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Соодіе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Ооо§1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги - это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и к знаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 

В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга - автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей - чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы - лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 

Мы также просим Вас: 


• Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооо^іе для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

• Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооо§1е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

• Не удалять логотипы и другие атрибуты Соо§1е из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Соо§1е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

• Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия - поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Ооо§1е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 

Наша миссия - организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Ооо§1е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям - новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Ы^1:р://Ъоок5.с , 
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О ПОДПИСКѢ 

на 

РУССКІЙ въстникъ. 

Годовое изданіе Русскаго Вѣстника , состоящее 
изъ двѣнадцати ежемѣсячныхъ книжекъ, въ 1874 
году стоитъ въ Москвѣ и С.-Петербургѣ, безъ 
доставка, ПЯТНАДЦАТЬ РУБЛЕЙ 50 КОП., 
съ доставкой на домъ въ Москвѣ и въ Петер¬ 
бургѣ ШЕСТНАДЦАТЬ РУБЛЕЙ и съ почто¬ 
вою пересылкой во всѣ мѣста Россіи СЕМНАД¬ 
ЦАТЬ РУБЛЕЙ. 

Желающіе могутъ подписываться также на 
полгода, платя въ Москвѣ и Петербургѣ безъ 
доставки 8 р., съ доставкой на домъ и съ пе¬ 
ресылкой во всѣ мѣста Россіи 8 р. 50 к., и на 
три мѣсяца, платя въ Москвѣ и Петербургѣ 
безъ доставки 4 р., съ доставкой и почтовою 
пересылкой во всѣ мѣста Россіи 4 р. 25 к. 

Подписка принимается: въ Москвѣ, въ конто¬ 
рѣ Университетской типографіи, на Большой 
Дмитровкѣ, и въ книжномъ магазинѣ Й. Г. Со¬ 
ловьева, на Страстномъ бульварѣ; въ С.-Петер¬ 
бургѣ, въ книжномъ магазинѣ А. Ѳ. Базунова, 
на Невскомъ проспектѣ. 

Ипогородные адресуются ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО 
въ редакцію Русскаго Вѣстника , въ Москвѣ. Слу¬ 
жащимъ можетъ быть дѣлаема разсрочка, за ру¬ 
чательствомъ казначеевъ или начальства. . 


РідШгесІ Ьу ^лоояіе 


2 


За заграничную доставку слѣдуетъ высылать 
кредитными рублями или въ векселяхъ на Мос¬ 
кву, или на Петербургъ, по слѣдующему разчету: 


р. к. 

Въ государства Германскаго Почтоваго Союза 18 — 

Въ -Италію, Бельгію, Нидерланды, Швейцарію, 

Сербію и Румынію.19 — 

Въ Англію, Данію, Швецію, Грецію, Европей¬ 
скую Турцію и Францію. 20 50 

Въ Испанію, Португалію, Норвегію и Сѣверо- 

Американскіе Соединенные Штаты.21 60 


Въ прочія мѣста за границей по предварительному со¬ 
глашенію съ редакціей. 
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О ПОДПИСКѢ 

НА 

МОСКОВСКІЯ ВѢДОМОСТИ 

18 74 года. 

Въ прошломъ году, несмотря на увеличившуюся дороговиз- 
ну труда и всѣхъ предметовъ сопряженныхъ съ изданіемъ, 
заставившую почти всѣ газеты поднять подписную цѣну, мы 
рѣшились дерЖаться преЖней цѣны, во имѣя въ воду съ на¬ 
ступающимъ годомъ расширить размѣры текста нашей га¬ 
зеты, усилить ея способы и придать ей болѣе разнообразія, 
такъ чтобъ она не оставалась, какъ была доселѣ, только по¬ 
литическимъ изданіемъ, а приняла такЖе литературный ха¬ 
рактеръ, мы находимся вынужденными нѣсколько измѣнить 
условія подписки. 

Московскія Вѣдомости будутъ выходить въ 1874 году еже¬ 
дневно, за исключеніемъ дней слѣдующихъ за табельными 
праздниками которые придутся на недѣлѣ, причемъ, въ случаѣ 
полученія важныхъ новостей, послѣднія сообщаются читате¬ 
лямъ въ табельные дни, особыми прибавленіями. По понедѣль¬ 
никамъ (кромѣ слѣдующихъ за двумя праздничными днями), 
будетъ издаваться, какъ и въ нынѣшнемъ году, л о л н ы й листъ 
газеты, во безъ передовой статьи. 

Въ 1874 году будетъ издаваться, три раза въ недѣлю и бо¬ 
лѣе, смотря по надобности, особое прибавленіе для помѣще¬ 
нія казенныхъ объявленій. Въ этомъ прибавленіи могутъ быть 
помѣщаемы и объявленія частныхъ лицъ, но текста газеты по¬ 
мѣщаемо не будетъ. Желающіе получать газету съ этими 
прибавленіями платятъ особо, какъ означено ниЖе. 

Подписка принимается: въ Москвѣ, въ конторѣ Универси¬ 
тетской типографіи отъ городскихъ, и въ конторѣ редакціи 
отъ иногородныхъ и заграничныхъ подпищиковъ, на углу 
Большой Дмитровки и Страстнаго бульвара. 

Подписныя цѣны за Московскія Вѣдомости будутъ на 1874 
годъ слѣдующія: 


ВЪ МОСКВѢ, безъ доставки: 


Везъ казенныхъ объявленій: 

На 3 мѣсяца. 3 р. 75 к. 

я 6 мѣсяцевъ. 7 я 60, 

Л2 я .13,-„ 


Съ казенными объявленіями: 


На 3 мѣсяца. ...'. 4 р. 50 к. 

• 6 мѣсяцевъ. 8 я 50 я 

.12 я .15 я — » 
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ВЪ МОСКВѢ, СЪ ДОСТАВКОЮ ЧРЕЗЪ РАЗНОЩИКОВЪ РЕДАКЦШ, 
ВЪ БАНДЕРОЛЯХЪ И СЪ ПОЧТОВОЮ ПЕРЕСЫЛКОЙ ВО ВСѢ МѢСТА 

имперіи: 

Безъ казенныхъ объявленій: і Съ казенными объявленіями: * 

На 3 мѣсяца. б р. — к. І На 3 мѣсяца . 5 р. 50 к. 

, 6 мѣсяцевъ. 9 * — „ * 6 мѣсяцевъ.10 „ — „ 

.12 » .... . 16 , - , I , 12 „ .18 „ - , 

Подписка въ Москвѣ съ доставкою чрезъ разнощиковъ ре¬ 
дакціи на одинъ мѣсяцъ не принимается. 

БЕЗЪ КАЗЕННЫХЪ ОБЪЯВЛ. 

На 3 мѣс. На лолг. На годъ. 

Въ государства Германскаго Почто¬ 
ваго Союза.6 р. 50 к. 12 р. 50 к. 23 р. 

Бъ Италію, Бельгію, Нидерланды, 

Швейцарію, Сербію и Румынію. . . 7 „ 75 „ 15 * — » 28 » 

Въ Англію, Данію, Швецію, Европей¬ 
скую Турцію, Францію и Египетъ. . 9* — „17 „50* 33 » 

Въ Испанію, Португалію, Норвегію, 

Грецію и Сѣверо-Американскіе Соеди¬ 
ненные Штаты.10 » 50 » 20 » — » 38 » 

СЪ КАЗЕННЫМИ ОБЪЯВЛ. 

На 3 мѣс. На лолг. На годъ. 

Въ государства Германскаго Почто¬ 
ваго Союза.8 р. — к. 14 р. — к. 28 р. 

Въ Италію, Бельгію, Нидерланды^ 

Швейцарію, Сербію и Румынію. . .10» — * 17 » 50 » 35» 

Въ Англію, Данію, Швецію, Европей¬ 
скую Турцію Францію и Египетъ. . . 11 » 50 » 21 » — » 42» 

Въ Испанію, Португалію, Норвегію, 

Грецію и Сѣверо-Американскіе Соеди¬ 
ненные Штаты.13» — » 24 „ — » 48» 

Въ иностранныя государства выше не упомянутыя" подлис¬ 
ка принимается по предварительному соглашенію съ редакціей. 

Священно- и церковао-слуЖителямъ православнаго исповѣда¬ 
нія въ девяти западныхъ (Виленской, Витебской, Волынской, 
Гродненской, Кіевской, Ковенской, Минской, Могилевской и 
Подольской) и трехъ балтійскихъ (Курляндской, Лифляндской 
и Эетляндской) губерніяхъ редакція будетъ высылать свою 
газету за уменьшенную цѣну, а именно: въ годъ за 9 р., 6 мѣ¬ 
сяцевъ за 5 р. безъ казенныхъ объявленій, и 11 р. за годт, 
б р. за 6 мѣсяцевъ съ казенными объявленіями. 

Редакція проситъ иногородныхъ присылать адресы четко 
написанные, съ обозначеніемъ ближайшей почтовой станціи, 
ев которой раздаются газеты подпищикам з, а при перемѣнѣ 
адреса прилагать 10 к. или почтовую марку въ ту Же цѣну. 

* Въ ѳтихъ цѣнахъ заключаются слѣдующіе почтѣ 16% подпис¬ 
ной цѣны (оъ доставкою) и ояерхъ того плата за бандероль й печат¬ 
ный адресъ. 
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М. Катковымъ. 
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ТОМЪ СТО ВОСЬМОЙ. 


Въ Университетской Топографіи (Катковъ и К 0 )» 
На Страстномъ бульварѣ. 

1873. 
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ЗЕМЦЫ И НЪМЦЫ 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


I. 

— Нетто это свадьба была? Это самокрутка! Жидовскій 
маржешванъ какой-то! ворчливо говорилъ князь Родивонъ 
Зосимычъ, угрюмо сидя у столика съ шашками противъ Кре- 
четова.—Эдакъ и Татарва не Женится. 

— Поспѣшили! Не терпѣлось! отвѣчалъ тихо Кречетовъ съ 
яснымъ, счастливымъ лицомъ. 

— Гостей, поЖалуй, не зови. Ихъ и звать неоткуда и не¬ 
кого въ нашей глуши. Одинъ Петруша Городищевъ нашелся, 
спасибо, по близости. Изъ Казани Мордву дворянскую, да 
ссыльныхъ всякихъ, я знамо къ себѣ не охотникъ пускать. 
А все Жь долгъ былъ хоть всякое свадебное и вѣнчальное 
приданое сдѣлать, да выписать изъ столицы. Попраздновать 
да погулять, дать народу и на невѣсту съ Женихомъ нагля¬ 
дѣться вдосталь. А это что Жь? Тяпъ да ляпъ—и Женаты!... 
Объ утро чуЖіе, а въ ночь молодые, говорилъ князь капризно 
волнуясь. 

— Что дѣлать, Родивонъ Зосимычъ! Я самъ располагалъ 
тоэке кой-кого изъ старыхъ пріятелей оповѣстить, хоть бы 
и не поѣхали издалеча, да честь-то предложена была бы. Да 
вѣдь нетто съ полковникомъ нашимъ столкуешь? А Милуша 

• Окончаніе. См. Русскій Вѣстникъ Л 5 8,9 и Юи. 
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чтб? Ей бы только за вѣнцомъ Богу помолиться. Она мнѣ 
сказывала: благословите, батюшка, образомъ, да пусть отецъ 
Арееа помолится за меня поусерднѣе за вѣнчаньемъ, такъ 
и все слава Богу будетъ. Молиться, сказывала, тутъ слѣдъ, 
а не бѣситься. Оно мобе и правда. Такъ-то. 

— Молитва молитвой, а обычай соблюдай. А это вотъ въ чу¬ 
ткихъ краяхъ кто съ разными Турками да Нѣмками сбивает¬ 
ся, тотъ дѣдовы обычаи беретъ повадку не увабивать, да во 
всякомъ битейскомь дѣлѣ на басурмановъ ладъ гнуть, сер¬ 
дился князь, и ударивъ шаткой по столу крикнулъ.*—Да что 
тутъ!... Говорю—мархешванъ, а не свадьба! 

Такъ толковали въ сумерки стараки, сидя въ кабинетѣ кня¬ 
зя, чрезъ недѣлю послѣ свадьбы Данилы и Милуши. 

Во всемъ большомъ домѣ Азгара было мертво тихо. Азгар- 
цы убе успѣли давно отдохнуть и отоспаться послѣ круто и 
скоро сыгранной свадьбы князиньки Данилы Родивоныча, но 
теперь послѣ гульбы и веселья всякій стадъ еще лѣнивѣе и 
Гскучнѣе, а кто и хворалъ еще съ похмѣлья. 
г’ Въ Михайловъ день открылся Данила Милушѣ въ любви 
* своей и затѣмъ объяснился послѣ обѣдни съ отцомъ. На утро 
^ онъ убе съѣздилъ въ Ольгино и вернулся назадъ наречен- 
ъ нымъ, вмѣстѣ съ будущимъ тестемъ своимъ, а черезъ десять 
^ дней въ хоромахъ Азгарскихь стоялъ дымъ коромысломъ. 

Мебду церковью и хоромами гудѣлъ народъ по всей доро¬ 
гѣ. Въ вечеру хоромы, садъ, роща, храмъ и все село сіяли 
отъ заббенныхъ семидесяти смоляныхъ бочекъ и отъ пяти 
сотенъ плошекъ и шкаликовъ. Дворня въ саду, на дворѣ и въ 
людской, а крестьянство на слободѣ ѣли и пили и липли какъ 
мухи къ выкаченнымъ бочкамъ съ брагой и съ виномъ, да 
спьяну валились какъ тараканы на морозѣ или бглись падая 
на плошки; а въ княбемъ домѣ шумѣли, бѣгали, толклись и 
сбирали поѣздъ молодыхъ въ Ольгино. 

Гостей не было никого. Одинъ сѳмнадцатилѣтній братъ Павла 
Городищева, Петя, былъ выписанъ изъ деревни въ друбки 
къ князю. Въ вечеру молодые въ большомъ возкѣ, въ шесть 
лошадей, выѣхали въ Ольгино, окрубенные полусотней вер¬ 
ховыхъ съ большими фонарями. Эти скачущіе фонари среди 
ночи, выдумка Данилы, смутили провинцію на разстояніи 
цѣлыхъ семидесяти верстъ. Около десяти верстъ провобали 
молодыхъ господа и дворня на восьми тройкахъ. Фима и 
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Петя Городцщевъ у Же влюбленные другъ въ друга до зарѣзу, 
а съ ними Кречетовъ и Кир и л овна, ѣхали въ саняхъ вслѣдъ 
за возкомъ молодыхъ, и на одиннадцатой верстѣ распростились 
и вернулись въ Азгаръ. И недолгое веселье кончилось. 

Князь Родивонъ Зосимычъ всяческія и напрасно просилъ 
сына не спѣшить свадьбой и дать всѣмъ, и семьѣ, и народу, 
вдоволь повеселиться въ приготовленіяхъ, и доЖдаться Ивана 
изъ Оренбурга, а равно дать время позвать кой-кого на 
свадьбу, а главное, выписать все необходимое изъ Москвы 
чтобы справить свадьбу ло-княЖески. Данила [настоялъ на 
своемъ, потому что увидѣлъ что эдакъ свадьба отлоЖится до 
весны. 

— Все равно, батюшка. Мы на«Святкахъ навеселимся.... А 
свадьбу нечего откладывать. А то раздумаю, шутилъ он^ 
полусеріозно.—ХуЖе будетъ! 

Затѣмъ князь хотѣлъ отвести сыну половину дома съ осо¬ 
бою прислугой, даЖе хоть съ особымъ столомъ, но Данила и 
на это не согласился и упрямо рѣшилъ уѣхать, хотя бы на 
первое время, въ Ольгино, гдѣ было всего трое человѣкъ 
прислуги въ домѣ. 

Родивонъ Зосимычъ махнулъ рукой, разобидѣлся и только 
повторялъ во все время сборовъ, вѣнца, обѣда и отъѣзда: 

— Это не княЖая свадьба! Это Жидовскій мархешванъ! 

УЖе недѣля прошла теперь со дня вѣнчанья, и въ домѣ 

было тихо и скучно. Дворнѣ было однако чѣмъ заняться. Въ 
саду саЖень за сто отъ хоромъ, послѣ отъѣзда молодыхъ, съ 
шести часовъ утра и до вечера цѣлая куча рабочихъ стучала 
и шумѣла за спѣшною работой. 

Князь придумалъ, чтобы выманить сына изъ Ольгина, пе¬ 
редѣлать скорѣе заново отдѣльный небольшой флигель гдѣ 
Жило двѣ семьи дворовыхъ и отдѣлать его всѣмъ куплен¬ 
нымъ въ Казани что пришло на тридцати подводахъ. Нѣмецъ 
ПІильде, выписанный изъ Казани, заправлялъ передѣлкой и 
отдѣлкой. Азгарцы ахали, какъ все мѣнялось во флигелѣ 
словно по щучьему велѣнью и уЖе прозвали его „Нѣмецкій 
домикъ 

А молодые въ Ольгинѣ, въ маленькой и свѣтленькой усадь¬ 
бѣ, были на седьмомъ небѣ. Въ этихъ горницахъ, гдѣ прошло 
дѣтство Милуши незатѣйливое, одинокое и мирное, съ уче¬ 
нымъ Кустовымъ, съ добрымъ, но вѣчно пылящимъ отцомъ 
и съ беззубою Кириловной,—теперь наступила для нея иная 
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Жизнь, о которой смутно мечтала она въ своихъ дѣвичьихъ 
грезахъ. 

Милушѣ казалось что меЖду ея дѣтствомъ, всѣмъ ея прош¬ 
лымъ и этимъ настоящимъ легла пропасть. Будто колдов¬ 
ствомъ какимъ все измѣнилось. Иначе смотритъ она на 
весь міръ БоЖій, и иной, новый міръ БоЖій возстаетъ предъ 
вей. И все что существуетъ кругомъ и все что видитъ, слы¬ 
шитъ и чувствуетъ она сама — все заслонилось однимъ зву¬ 
комъ, однимъ именемъ: 

— Данило! Данилушка! 

Въ этомъ имени, въ этомъ человѣкѣ все соединилось, сли¬ 
лось и воплотилось для нея. 

Жизнь молодыхъ была однообразна и проста до нельзя и 
всякому показалась бы скучна кромѣ ихъ двухъ. Они каждый 
день гуляли, иногда катались въ саняхъ; въ вечеру Данило 
читалъ вновь присланныя изъ столицы книги. 

Чаще онъ разказывалъ Женѣ о своихъ камланіяхъ, о 
Туркахъ, о Польшѣ, о Петербургѣ и дворѣ. Главное чтб 
поразило и смущало Милушу—было убійство офицера въ Пе¬ 
тербургѣ. 

— Какъ Же такъ-то? говорила она, робко глядя въ глаза 
муЖа и боясь сказать что ей этотъ пустой случай каЖетъ 
страшнымъ. При разказѣ объ этомъ она обмерла, и при вос¬ 
поминаніи о немъ ей щемило сердце всякій разъ. 

— Это мнѣ такъ сдается по моему Женскому разуму, утѣ¬ 
шала себя Милуша, но какъ сдается ей и что собственно ее 
смущаетъ въ этомъ приключеніи съ муЖемъ, она не могла 
себѣ объяснить. Разказы Данилы о самомъ себѣ ее зани¬ 
мали разумѣется болѣе чѣмъ разказы про мѣста и лица. 

ОднаЖды князь описывалъ ей сраженіе при Ларгѣ. Милуша 
внимательно слушала раскрывъ свои большіе, добрые глаза* 
Князь вымолвилъ: 

— Тутъ и начали насъ посылать ядрами. 

— Кто Жь сыпалъ? прервала она. 

— Непріятель по насъ изъ пушекъ своихъ стрѣлялъ. 

— И въ тебя тоЖе! воскликнула Милуша со страхомъ. 

— Вѣстимо, родимая. Вѣдь ты уЖе знаешь что я сколько 
разъ раненъ былъ. 

— Да, да.... 

Однажды князь передавалъ Женѣ подробно о нѣкоторыхъ 
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Женщинахъ которыхъ зналъ въ Польшѣ и въ столицѣ и 
назвавъ одну по имени, признался что былъ въ связи съ ней. 

— Да вѣдь ты какъ-то сказывалъ въ Азгарѣ что она за¬ 
мужняя? 

— Ну такъ чтб Жь? А ты развѣ полагаешь что замуЖнія 
своихъ муЖей не лроваЖиваютъ за носъ, не обманываютъ? 

— Какъ Же такъ-то, родимый?... 

Милуша не понимала. Князь сталъ ей объяснять и спро¬ 
силъ: 

— Ты не махонькая! НеуЖели Жь не слыхала, или не видала 
такого хотъ здѣсь въ Ольгинѣ, въ дворнѣ или въ муЖичьѣ... 

— То подлые.... Въ подломъ состояніи ино дѣло.... они вонъ 
ѣдятъ въ избѣ семеро одной лоЖкой изъ одной чашки. 

— Такъ стало дворянка по-твоему всегда вѣрна своему 
супругу? 

— Вѣстимо, родимый. 

— Вотъ ты къ примѣру... Будь я уродъ какой, либо ста¬ 
рый, меня бы съ кѣмъ-нибудь... съ Городищевымъ какимъ 
обманывала бы. 

— Охъ, чтб ты, что ты! воскликнула Милуша и измѣни¬ 
лась въ лицѣ.— Я такъ полагаю что ты вотъ... да я вся это... 
какъ бы тебѣ пояснить... словъ-то этихъ я не знаю... вотъ 
теперь хоть плечо что ль мое, или бы рука, лицо... я этакъ 
гляЖу, да и сказываю на мысляхъ... вотъ это все Данилуш- 
кино... Вся-то я Данил уткина... И сдается мнѣ что и ты весь 
мой; уколися иль ушибися ты, мнѣ ей-ей больно будетъ. А 
то вдругъ съ чуЖимъ человѣкомъ! И такое?.. Я не про грѣхъ 
предъ Господомъ мыслю. Грѣхъ грѣхомъ! А оно, Данилу ги¬ 
ка, не моЖно. 

Милуша начала хохотать и повторяла: 

— Это не моЖно... Этакъ вонъ на головѣ колесомъ скомо¬ 
рохи ходятъ, такъ развѣ мнѣ моЖно этакъ-то пройти? 

— Ну, а коли я поступлюсь когда, вотъ какъ родитель мой 
и дѣдъ Зосима? спросилъ Данила.—Коли ты вдругъ свѣдаешь 
что у меня забава какая на сторонѣ? 

Милуша раскрыла губки, глаза ее уперлись въ лицо муЖа, 
и все лицо вспыхнуло. 

— Что ты тогда скаЖешь, а? 

Милуша бросилась къ муЖу на шею и зарыдала. 

— Что ты, Христосъ съ тобой! Я такъ, бесѣдую... Что ты? 
Полно! МоЖетъ этому никогда и не бывать. 
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— Родимый, шепнула Милуша, — и на словахъ-то этакое 
какъ ноЖомъ бьетъ. А случися на яву... охъ, родимый! ты 
уЖь такъ и знай... я, родимый, руки на себя налоЖу, часу 
не обоЖду. 

И князь Данило утѣшалъ расплакавшуюся Жену. 

— Лучше я умру... Лучше ты, любый, умри. Да, лучше ты 
умри! Я буду знать что ты у Господа на небѣ... Буду мо¬ 
литься за тебя денно и нощно. Въ монастырь пойду и эпи- 
темію страшную налоЖу на себя... Пудовыя вериги надѣну... 
Изведу себя въ годъ постомъ и тоЖе за тобой уйду... А эта¬ 
кое, этакое! Господи, да это хуЖе трехъ смертей! 

Милуша дроЖала всѣмъ тѣломъ и рыдала въ такомъ от¬ 
чаяніи что князь въ цѣлый вечеръ едва успокоилъ ее и за¬ 
тѣмъ долго думалъ объ этомъ изрядномъ и персональномъ 
свойствѣ Жены. 


II. 

Прошло двѣ недѣли что молодые Жили въ Ольгинѣ. Отецъ 
письменно звалъ ихъ уЖе два раза на Житье въ Азгаръ. Кре¬ 
четовъ просился наоборотъ чтобъ его пустили къ себѣ хо¬ 
зяйничать, плуги чинить, да къ веснѣ готовиться. Мало ди зи¬ 
мой дѣла для хозяина! Да и бирюльки съ ворчуномъ кня¬ 
земъ надоѣли ему. Молодымъ не хотѣлось ѣхать; здѣсь* 
въ этихъ уютныхъ комнаткахъ, они были такъ укупорены* 
отъ морозу и снѣговъ окрестныхъ степей, укрыты отъ лю¬ 
дей, глазъ на глазъ въ мертвой тиши, въ молчаливомъ созер¬ 
цаніи другъ друга или въ любовныхъ рѣчахъ, гдѣ полуслова, 
полунамеки, полувзгляды наполняли цѣлые часы и цѣлый 
день. Молодая и здоровая страсть любитъ безмолвіе, затишье, 
темноту и одиночество вдвоемъ. 

Князю не нравилась Жизнь въ Азгарѣ ради того что отецъ 
сталъ въ послѣднее время вздоритй съ нимъ и попрекать бу- 
е^рманствомъ. Давилу, привыкшаго къ полной свободѣ въ по¬ 
ступкахъ, сердили нравоученья старика. Милушѣ тоЖе не хо¬ 
тѣлось уѣзЖать, отчасти и потому что тамъ нельзя будетъ 
играть и шутить при всѣхъ такъ какъ въ Ольгинѣ. МуЖъ 
каЖдый разъ придумывалъ какую-нибудь новую затѣю, всегда 
неожиданную и забавную. Иногда Милуша смущалась, взя¬ 
тая въ расплохъ, пугалась и робѣла, но все кончалось поцѣ- 


Оідііігесі Ьу ^зоояіе 



11 


Земцы и Нѣмцы. 

луями и смѣхомъ. Испугъ мѣшался со страстью, слезы со 
смѣхомъ, и еще дороЖе становилась эта Ольгиаская Жизнь 
вдвоемъ. 

— Вотъ въ Азгарскихъ хоромахъ не позабавишься этакъ, 
прибавлялъ Данило. — Люди осудятъ. Да и родитель завор¬ 
читъ... А чтб Жъ, развѣ мы не му Жъ съ Женой? Посмотрѣли 
бы они что въ Питерѣ придворные сочиняютъ за пирушка¬ 
ми, да не со своими, а съ чуЖими еще Женами-то. 

ОднаЖды, когда князь уѣхалъ одинъ прокатиться верхомъ 
(чтб дѣлалъ всякій день, несмотря на глубокій снѣгъ въ по¬ 
лѣ), ему случилось запоздать. Милуша, оЖидая его, обошла 
маленькій домикъ, гдѣ было уютно и тихо—и вдругъ ей при¬ 
шло на умъ: А что еслибъ это сонъ былъ! замужество, Да¬ 
нило, опьяняющее чувство счастія, и эти нѣсколько про¬ 
житыхъ дней, промелькнувшихъ какъ бы въ какомъ-то ро¬ 
зовомъ туманѣ, и все что она перечувствовала? 

Если все это сонъ? И вотъ теперь она проснулась. Данилы 
нѣтъ, и не было никогда. Сейчасъ пріѣдетъ съ хутора отецъ 
къ обѣду. Придетъ Кириловна съ чулкомъ и сядетъ въ сто¬ 
ловой у окна, то почесывая спицей за ухомъ и позевывая, 
то разглядывая сугробы на террасѣ, и екаЖетъ какъ всегда: 
„Охъ, день-то деньской, зимній-то, конца ему, батюшкѣ, 
нѣту! И чтб это Михей сугробовъ-то съ голдарейки не сме¬ 
тетъ. Эка люди нынѣ безсовѣстные стали. Ох-хо-хо!..“ А въ 
корридорѣ уЖъ слышится голосъ Кречетова: „Послать мнѣ 
его сейчасъ, собаку!.. Я васъ!“ 

При этой старой знакомой картинѣ, невольно возставшей 
вдругъ въ памяти Милуши, она вскрикнула и побѣЖала на 
крыльцо чтобы позвать единственную новую горничную, Ань¬ 
ку, и убѣдиться... ощупать дѣйствительность. 

Князь, у Же вернувшійся съ прогулки, былъ въ сѣняхъ, и 
Милуша, растворивъ дверь съ тяЖелымъ блокомъ, попала 
прямо къ нему на грудь. 

— Куда! Стой! ДерЖи вора! весело закричалъ Данило, и 
схвативъ Жену на руки, внесъ въ гостиную на диванъ, и цѣ¬ 
луя, сталъ крутить ей руки назадъ, стараясь опутать ихъ 
снятымъ съ себя кушакомъ. 

Милуша молча смѣялась ему въ лицо и не противясь опро¬ 
кинулась навзничь, густая коса ея разбилась и обсыпала ди¬ 
ванъ и полъ. 


Оідііігесі Ьу Сзооя Іе 



12 Русскій Вѣстникъ. 

— Ну обороняйся Же, а то свяЖу—такъ убью... А то еще 
хуЖе... Супругъ далеко, а я злодѣй негодный. Обороняйся. 

— Не могу, родимый! шепнула Милуша.— Ты силенъ. 

— Пустое, смѣялся Данило, обнимая Жену.—А какъ Же... 
Если и впрямь злодѣй на тебя нападетъ, ты этакъ какъ ов¬ 
ца какая и поддашься? 

— То иное дѣло... А тутъ ты. Противъ тебя обороняться и 
охоты нѣтъ. 

— Ну, слушай... Я не шучу. Коли я тебя осилю, а не ты 
меня утомишь обороной, то вотъ тебѣ дворянское слово, уѣду 
отъ тебя на цѣлую недѣлю чтобы научить какъ обороняться... 
Уразумѣла? 

— Грѣхъ тебѣ, Данилушка. Что ты надумалъ... 

— Обороняйся! воскликнулъ князь полу смѣясь, полусе- 
ріозно. 

И лицо его удивило на мгновеніе Милушу. Онъ сталъ вя¬ 
зать ей руки. 

— Помни! Осилю—уѣду... 

Милуша уЖе не смѣясь собрала всѣ свои силы, задыхаясь 
отъ борьбы, высвободила одну руку, и когда Давило близко 
нагнулся надъ ней, она схватила свои косы и перебросивъ 
ихъ чрезъ шею муЖа, затянула его голову къ своей. 

— Удушу! шепнула она. 

— Нетто это оборона!.. Ну постой Же... 

Борьба продолжалась не долго. Милуша выбилась изъ силъ 
и измученная уступила и заплакала, боясь немедленнаго ис¬ 
полненія угрозы. 

— Ну прощай коли не умѣешь себя защитить, шепнулъ 
Данило покрывая ее поцѣлуями; но Милуша по голосу его 
догадалась что это была шутка и страстно прильнула къ 
муЖу. 

— Ну что надумалъ, родимый... Погляди чтб отъ кисейки- 
то осталось—одни клочья, смѣясь Жаловалась Милуша чрезъ 
нѣсколько времени, оглядывая свое платье. Гляди на что я 
вся похоЖа. Будто у разбойниковъ въ рукахъ побывала. 

— Эка ваЖность! А вотъ это, такъ худо, сказалъ князь, 
увидя крупную ссадину и кровь на плечѣ Жены. 

— Плечо-то? Да вѣдь* это ты, такъ мнѣ и не больно. Да и 
вся я, говорю, твоя. НарѣЖь меня хоть на кусочки! 

А князь Данило улыбался, глядя на клочья платья и на 
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Жену. И улыбка эта напоминала то какъ волкъ облизывает¬ 
ся надъ пол у съѣденною овцой. 

„А чтб люди зовутъ развратничать? Вѣдь лоЖалуй это., 
думалъ онъ. Дурни! Филозофу, тому и все худо иди нераз¬ 
умно!.^ 

Наконецъ въ Ольгино пріѣхалъ дворовый Митроха изъ 
Азгара и объявилъ чтобы Ждали Дмитрія Дмитріевича къ 
вечеру. 

— ДолЖно за нами отъ родителя! досадливо сказалъ князь. 


Милуша надумала кататься и выѣхать къ отцу навстрѣ¬ 
чу, и какъ стемнѣло они выѣхали въ легкихъ санкахъ трой¬ 
кой. Князь Данило сѣлъ править, и со звонкимъ колоколомъ 
подъ дугой, съ полсотнею бубенчиковъ, выкатили они вдвоемъ 
за ворота усадьбы. Съ самыхъ воротъ прозябшіе и застояв¬ 
шіеся кони подхватили и шаля помчались по деревнѣ. Князь 
сталъ дерЖать, но чувствовалъ что лошади рвали у него воЖ- 
Жи изъ рукъ и что упоръ ихъ былъ ему не подъ силу. Избы 
села быстро мелькали мимо ихъ и наконецъ остались наза 1 - 
ди. Тройка вылетѣла въ безконечную, серебристо бѣлую рав¬ 
нину, облитую луннымъ свѣтомъ и начала бить. Милуша, 
давно оробѣвъ, Жалась къ муЖу и шептала молитву. 

— Жена, пустимся на волю БоЖью! крикнулъ князь подъ 
гулъ колокола.—Коли Жить намъ—не расшибутъ. А то вмѣ¬ 
стѣ помремъ, пока горя не видѣли. Милуша? 

— Какъ тебѣ на душу лоЖится, такъ и дѣлай. Съ тобой 
мнѣ хоть сейчасъ помирать, не боязно. 

И Милуша бодро выпрямилась въ саняхъ и улыбнулась на 
ясное небо. Князь пустилъ воЖЖи, и тройка вихремъ помча¬ 
лась по гладкой снѣЖной равнинѣ. Только снѣгъ взлеталъ и 
сыпалъ изъ-подъ пристяЖныхъ, подреза визЖали по замерз¬ 
шему пути, колокольчикъ гудѣлъ заливаясь.... Духъ занимало 
у Милуши, снова прильнувшей къ муЖу, но не отъ робости, 
а отъ оЖиданья—чтб будетъ при спускѣ въ Волчью яму? Да¬ 
нило глядѣлъ пристально на дорогу и тоЖе Ждалъ крутаго 
спуска съ заворотомъ, гдѣ тройка и сани могли комомъ низ¬ 
вергнуться въ оврагъ. Лошади пронеслись еще съ полверсты 
и стали скакать тише, коренникъ, сбившій было въ карьеръ, 
пошелъ крупною рысью. Данило потянулъ воЖЖи и понемногу 
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свелъ тройку на рысцу, лотомъ на шагъ, и наконецъ оста¬ 
новилъ совсѣмъ въ десяти шагахъ отъ спуска и косогора 
Волчьей ямы. 

— Ну вотъ и не судьба, вымолвилъ онъ. — А оробѣла ты? 
Я вѣдь и тебя тоЖе попытать хотѣлъ. Оробѣла? 

— Нѣтъ.... 

— Притворствуешь, милая. 

— Ей-Богу, не оробѣла. Ты порѣшилъ, я и была готова.... 
Я смерти вовсе не страшусь, только бы не одной помирать, 
а съ тобой. 

— Глянь-ка тишь какая.... и ничего-то нѣтъ, ничего не 
видать. Снѣгъ да снѣгъ. А небо-то, звѣзды, мѣсяцъ! Смо¬ 
три-ка въ небѣ-то спокой какой! Мы тутъ человѣки радуем¬ 
ся радостями, печалимся печалями своими, муку мыкаемъ 
зря, Живемъ, то лѣтомъ, то зимой, а небо все едино, неиз¬ 
мѣнчиво. Звѣздочки все тѣ Же что теперь, что при Грозномъ 
Иванѣ царѣ.... Помремъ вотъ мы съ тобой, Милуша, а онѣ 
все-то будутъ свѣтить на Имперію Русскую.—Данило задумал¬ 
ся и помолчавъ снова заговорилъ:—Что-то будетъ на Руси 
лѣтъ черезъ сотню, когда мы съ тобой сгніемъ давно!... 
Нашъ съ тобой внукъ, а то правнукъ будетъ объ насъ поми¬ 
нать. И ты, красавица моя, въ прабабки попадешь, меня 
прадѣдомъ поставятъ. Да чтб проку въ ихъ памяти по насъ? 
Что вѣтеръ пролетный. Я бы хотѣлъ чтобы меня вся Рус¬ 
ская земля черезъ сто лѣтъ поминала, вотъ какъ Румянцева 
помянетъ, Орлова. Одинъ—Задунайскій, другой Чесменскій. 
А я какой? Я — Милушинъ! Я могъ бы.... и огонь въ себѣ 
чую.... и случай въ руки лѣзъ. Да и теперь еще, верни я въ 
Питеръ.... многое на перемѣну пойдетъ! Да видно не судьба. 
Сгнію самъ, сгніетъ и память по мнѣ. 

— Чтой-то ты, Данилушка, какое повелъ? Я не разу мѣю. 
Помремъ, насъ въ Азгарѣ за обѣдней поминать будутъ. Те¬ 
перь вонъ поминаютъ князя Зосиму, княгинь Мавру и твою 
родительницу Анну Александровну. 

— То для Бога, о душѣ поминовенье.... а то для людей# о 
подвигахъ, о дѣлахъ геройскихъ иль о дѣлахъ шта тскихь 
государскихъ.... 

— Не уразумѣю я тебя, дорогой. 

— Пустое, любая мая. ПроЖиву для тебя одной. Для семьи, 
коли будутъ у насъ ребята. Женатый на брань идетъ—огля¬ 
дывается. 
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Князь вздохнулъ и прибавилъ: —Ты что на небо смотришь? 

— Так^Люблю. Тамъ диковинно. Тамъ Богъ, только гдѣ 
престолъ БоЖій не вѣдомо.... Эдакъ ли, прямо.... Я мню пря¬ 
мо, на^щединѣ. И мы туда уйдемъ коли лроЖивемъ праведно. 
Тамъ хорошо будетъ, вмѣстѣ. Безъ тебя я никуда не Же¬ 
лаю. — И въ рай одна не хочу. 

— С^аЖи ты мнѣ, родная. Я тебя иной разъ не разумѣю. 
Вѣдь уь$ ученая. Тебѣ Кустовъ многое пояснилъ что иныя и 
столичныя боярышни не вѣдаютъ. А ты часто сказываешь 
вздорное. Вотъ хоть бы про престолъ БоЖій чтб по серединѣ 
неба. Нешто есть середина? 

— В'^к^иЖкахь, родимый, мало ли что.... а то въ явѣ. По 
книЖному слѣдъ говорить инако. Вотъ хоть бы о концѣ 
свѣта сказывала я въ Азгарѣ что его нѣтъ. Ну, а такъ въ 
явѣ я знаю что есть. 

— Какъ есть? 

— Есть. Это что шаръ-то? Вѣдь это по книЖному, роди¬ 
мый, подобаетъ такъ сказывать, а нетто это моЖно чтобы 
земля БоЖія какъ арбузъ какой была. По книЖному тоЖе 
сказываютъ — сердце у насъ мѣшочекъ, мошонка. А я чую 
что у меня не мѣшочекъ, разсмѣялась Милуша.—УЖь это я 
вотъ какъ знаю. ПобоЖуся что не правда. 

Данило разсмѣялся. Они смолкли, задумались каЖдый о 
своемъ. Данилѣ грезился Петербургъ и Жизнь на войнѣ. Ми¬ 
луша вспомнила о Кустовѣ, какъ онъ училъ ее по книЖному 
Отвѣчать. Только колокольчикъ побрякивалъ, нарушая тиши¬ 
ну серебристой и безлюдной окрестности. 

— Что не суЖдено человѣку, заговорилъ наконецъ тихо 
Данило, какъ бы отвѣчая на свои помыслы,— того не добьешься 
никакъ. И тому не сбываться. Мнѣ сказывалъ одинъ плѣн¬ 
ный паша что мы взили раненаго послѣ Ларги... Умный онъ 
былъ, въ двѣ недѣли заговорилъ по-россійски, такъ что мы 
диву дались.... Онъ сказывалъ что по ихъ вѣрѣ, Махомедовой, 
Жизнь всякаго человѣка написана на небѣ еще до его рож¬ 
денья.... и что бы человѣкъ ни творилъ, все по писаному 
будетъ. Желаешь такъ, а выйдетъ тебѣ инако. Пойдешь су* 1 # 
противъ чего, а оно такъ тебѣ и писано было противничать. 

И вѣрю я нынѣ въ это крѣпко, хоть и не христіанское то 
ученье. Вотъ хоть я.... располагалъ послѣ побывки у батюш¬ 
ки опять въ Питеръ, въ гору лѣзть — благо случай вышелъ, 
а сотворилось инако. Да и взялъ я тебя, вишь, черезъ судьбу. 
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Вѣрю я, Милуша, что ты мнѣ Богомъ суЖена. вѣдаешь 
ли что какова ты есть, такую и хотѣлъ. Будто суд%4а спро¬ 
сила у меня предъ твоимъ рожденьемъ какую м*га*сулругу 
приготовить. 

— А сонъ-то твой? ' 

— Да. И сонъ! 

— А лѣсовикъ-то мой? 

— Ну это пустое и не мудреное что я тебя два«{іаза по 
сосѣдству повстрѣчалъ. А вотъ скаЖи-ка какъ мои^самые 
дорогіе помыслы давнишніе, отроческіе, о подвига^ воин¬ 
скихъ во благо отечеству и царицѣ, и во славу свофг... какъ 
они отъ тебя разсыпались бисеромъ. Да! 

— Тебѣ и Жаль вотъ Питера. Со мной, глупой, связался. 

— Нѣту! Не Жаль. Не судьба, и конецъ! Коли не попъ, не 
суйся въ ризы. Не всѣмъ великія дѣла да слава писаны на 
роду. А могъ бы, могъ! 

Данило махнулъ рукой и припустилъ лошадей домой. 

Почти вслѣдъ за ними пріѣхалъ и Кречетовъ съ просьбой 
отца переѣзЖать въ новый нѣмецкій домикъ. Дѣлать было 
нечего. 

На утро князь приказалъ наваливать подводы чтобы вы¬ 
слать впередъ, а самъ рѣшилъ выѣхать черезъ день чтобъ 
украсть себѣ у отца еще сутки. 

— Ну что, ваше сіятельство? что, княгиня моя? спросилъ 
Кречетовъ на утро дочь, оставшись съ ней наединѣ въ го¬ 
стиной, пока Данило вышелъ приглядѣть за отправкой под¬ 
водъ.—Что, горе мыкаешь? бѣдняга! шутилъ счастливый отецъ. 

— Ахъ, батюшка! Словъ я такихъ не выищу чтобы тебѣ 
пояснить. ПрикаЖетъ онъ мнѣ за себя сейчасъ въ прорубь 
кинуться. Вотъ тебѣ Господь Богъ, я ни мига единого не 
обоЖду. 


— А Андрюша-то!... Женится вѣдь! УЖь со зла знать.... 
скоро свадьба. И на дурнороЖей, пишутъ. Только и всего что 
генеральская дочь. Сельцева Дарья. 

— Давай Богъ ему совѣтъ да любовь съ супругой. А меня, 
батюшка, холодомъ хватаетъ когда помыслю я что могла за 
нимъ быть. Да будучи его супругой повстрѣчать Данилугаку. 
Чтобы тогда содѣялось сомнбй? Господи помилуй! 

Милуша въ уЖасѣ закрыла лицо руками и затѣмъ перекре¬ 
стилась. 
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III. 

Жизнь въ Азгарѣ пошла почти по-старому. Только и было 
разницы что Милушу звали княгинюшкой, и что князь ѣздилъ 
въ гости въ санкахъ черезъ садъ, въ Нѣмецкій Домикъ къ 
молодымъ. Всѣ обитатели были счастливы и веселы. Одна 
Фпмочка ходила.... а не бѣгала, иногда заставляла себѣ по¬ 
вторять вопросъ два раза прежде чѣмъ разслышитъ, была 
не разговорчива, иногда она задумывалась и глядѣла подол¬ 
гу на сугробы сада, на зимнее сѣрое небо; часто грѣясь въ 
залѣ у печки, стояла по часу, вздрагивала, уныло озирала 
предъ собой пустую залу, безсознательно прислушиваясь къ 
говору и ходьбѣ людей, сѣнныхъ и горничныхъ; къ ихъ пере¬ 
бранкамъ, шуткамъ или къ тому сдавленному холопскому 
сиплому смѣху, вырабатавному въ лакейской Жизни изъ бо¬ 
язни или изъ уваженья къ господамъ. 

КняЖна часто бывала въ Нѣмецкомъ Домикѣ и, приглядѣв¬ 
шись къ Жизни брата съ Женой, ворочалась оттуда еще угрю¬ 
мѣе, еще болѣе отмалчивалась, еще болѣе грѣлась у печки и 
на вопросы отца: 

— Чтб юла не юлишь? 

Фима отвѣчала всегда что ее какъ-то ломаетъ. ДолЖно за- 
знобилась немноЖко: 

„Когда-то РоЖдество и Святки прибудутъ? Экъ время 
тянется! и думалось ей. 

На РоЖдество обѣщался князю пріѣхать въ гости Петръ 
Гбродищевъ, веселый, черноглазый малый лѣтъ двадцати, но 
еще недоросль, собиравшійся вступить на слуЖбу въ гвардію. 
Этому поступленію давно всячески мѣшала обоЖавшая его 
тетка Анна Петровна, сестра Марѳы Петровны, и дерЖала 
у себя въ Пензѣ племянника и своего единственнаго наслѣд¬ 
ника чуть не на привязи. Этотъ Петя, разбитной и здоровый 
пухлякъ, кровь съ молокомъ, выхоленный теткой, былъ 
боекъ и смѣлъ, такъ что въ нѣсколько дней проведен¬ 
ныхъ въ Азгарѣ на свадьбѣ Данилы успѣлъ уЖе приглянуть¬ 
ся Фимѣ. Онъ поймалъ княЖну въ сумерки въ какихъ-то за¬ 
навѣскахъ, куда она зачѣмъ-то полѣзла и что-то доставала. 
Петя помогалъ ей и нечаянно натолкнулся на нее и такъ ди¬ 
ковинно вышло что Фимочка убѣЖала къ себѣ въ горницу 
т. суш. 1* 
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съ поцѣлуемъ какъ когда-то Милуша. И такъ Же какъ и та 
усѣлась на кровати румянал и смущенная. Однако Милуша 
была тогда въ лихорадкѣ уЖаоа, плакала и молилась. А Фи¬ 
ма болтала ногами и шептала тихонько: 

— Ахъ, плутяга!... Ну погоди Же! 

И въ тотъ Же день вечеромъ, затѣявъ какую-то игру съ 
участіемъ сѣнныхъ дѣвушекъ, Фима отплатила Петѣ, нотою 
Же монетой. 

Вотъ теперь все и грѣется лятнадцати-лѣтняя княЖна у 
печурки въ залѣ, потягивается и Жалуется что знать зазно- 
билась, ломаетъ. Когда-то вотъ Святки подойдутъ. Кирилов- 
на была теперь другомъ княЖны, за то лишь что по шелту 
толковала съ ней. 

— Пора вамъ, Серафима Родивоновна, тоЖе муЖенька вы¬ 
искать. Чтб такъ-то Жить? Чего родитель-то глядитъ? Выпи¬ 
салъ бы кого изъ Питера, такъ, въ гости, на побывку. А то 
и за Петра Павловича отдалъ бы. Что не въ лозументахъ-то 
онъ, а въ кафтанѣ простомъ, такъ это, моя родимая, все гла¬ 
замъ однимъ блистанье. А любованье, милованье и безъ ле¬ 
зу ментовъ, гляди, какъ хорошохонько выходитъ. Захочетъ, 
успѣетъ выслуЖить и послѣ. Ей Богу. 

И Фима подруЖилесь съ Кириловаой, и думала: 

т Славная эта Кириловна, умная! А я было думала что она 
беззубая дура. Она лреумааяр 

Впрочемъ образъ Пети въ умѣ княЖны иногда застилался 
другимъ, который былъ блиЖе и который чаще ви г ала княЖ¬ 
на. Племянникъ Агаѳонова, красавецъ Николай, иногда 
являлся къ ней во снѣ и велъ себя съ ней не какъ холопъ. 
Однако на яву, когда онъ сторонился при ея проходѣ, княЖ¬ 
на Серафима только косилась на него, опустивъ вѣки, и на 
лицѣ ея не было ничего кромѣ излишней надменности, не 
появлявшейся относительно всякаго другаго двороваго. 

Князь Родивонъ Зосимычъ какъ-то менѣе обращалъ вни¬ 
манія на свою любимицу и былъ добрѣе и менѣе ворчливъ съ 
Милушей. Кромѣ того, князь былъ озабоченъ особенно сы¬ 
номъ Иваномъ, который находится въ далекомъ краю, пол¬ 
номъ бунтовщиковъ Татаръ. Отъ Ивана пришло письмо къ 
отцу, гдѣ онъ горько Жаловался на судьбу свою и взялъ на 
душу грѣхъ описывая свою не существующую болѣзнь чтобы 
разЖалобить отца. Родивонъ Зосимычъ передалъ письмо это 
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Данилѣ, но князь лоЖалъ плечами и бросилъ его, прочитавъ 
только первыя строки. Иванъ писалъ: 

„ Много дорогой и любезный родитель батюшка,— цѣлую васъ 
и обнимаю въ мысляхъ моихъ и съ великою бы сердечною 
охотой и радостью поѣхалъ на побывку къ вамъ, многодоро¬ 
гой батюшка, обнять васъ и мою сестренку Фимку, коя уЖе, 
полагать надо, гораздо возрастомъ выросла, и братца бы Да¬ 
нилу Родивоныча очень я Желалъ л оболѣ наглядѣться и раз¬ 
ума его себѣ глупому призанять и учености; и сердцемъ брат¬ 
скимъ участіе имѣть въ радости его нахожденія въ нашей 
многоцѣнной мнѣ и любезной душѣ моей вотчинѣ Азгар- 
ской, но господинъ дѣйствительный статскій совѣтникъ Та¬ 
вровъ сказываетъ что радъ бы въ рай, да грѣхи не пуска¬ 
ютъ, и по здѣшнимъ,—какъ то усмотрѣть изъ сего изволишь, 
родитель дорогой,—отъ вора и архибестіи Пугачева нонѣш- 
нимъ обстоятельствомъ, генералъ-поручикъ и кавалеръ на от¬ 
лучку мою со слуЖбы согласія никакого и самомалѣйшаго не 
далъ, да и впредь не надѣюсь Нѣмца сего мольбой тронуть 
сердце. А какая то моя слуЖба, родитель мой, шатаюсь, 
мотаюсь чтб бездомокъ-бобыль день-деньской, неусыпно 
и не доѣдаючи, и имъ не въ пользу и себѣ не въ прокъ, 
и на мысляхъ содерЖу дастъ ли Господь уласти себя 
отъ тутошнихъ убійственныхъ приключеній и замѣшатель¬ 
ствомъ отъ государственнаго вора. Изнылъ я до хворости, 
похудалъ и подъ лоЖечкой съ недѣлю ной замѣчателенъ 
мнѣ, особливо послѣ уЖина. А дохтуровъ у насъ, уче¬ 
ныхъ и не страшныхъ, одинъ, но по россійскому языку ни¬ 
чего не смыслитъ, пріѣзЖимъ будучи изъ города нѣмецкаго; 
и его видючи, хотя я ной сей ему всячески разъяснялъ и 
щупать давалъ, но не токмо онъ меня, ниЖе я его, ничего 
уразумѣть и понять въ разговорахъ не могли, токмо руками 
совсѣмъ безполезно махали и зря я ему Сорокъ гривенъ день¬ 
гами отблагодарилъ; а другіе дохтуры, ученые, одинъ изъ 
Киргизъ— самоучка, а другой, хоть Русскій, престарѣлый и 
безпамятный, годовъ, сказываютъ, за сто десять гораздо 
шибко, оба народъ портятъ и пуще ухаЖивають въ гробъ, и 
отъ нихъ опасаясь усугубленія ною моему подъ лоЖечкой за 
пользованіемъ не прибѣгалъ. Мню я, родитель мой, что коли 
бы Богъ далъ въ Азгаръ отлучиться отъ безтолковаго слуЖе- 
пія моего и воеватедьства съ архибесфііми, то бъ и хворость 
сія смягчилась. УЖь не знаю самъ какъ съ измалѣтства 
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ученъ былъ молиться на каЖдый день Господу ВоедерЖите- 
лю, и теперь усердствую, а умаленія бѣдствій своихъ не ви- 
Жу, а вящее ихъ размаоЖеніе. И хочу я молить васъ слезно, 
родитель-батюшка, дозвольте мнѣ отставку мою, безъ ожида¬ 
нія чина поручьяго, просить. Велика ли польза въ немъ? А 
тутъ нынѣ и ранить и убить на всю Жизнь могутъ. А калѣ¬ 
ченнымъ быть мнѣ за чтб Же? Цѣлую и обнимаю васъ, роди¬ 
тель-батюшка, и непрестанно молюся о сохраненіи драгоцѣн¬ 
наго вашего здравія, братца и сестренку тоЖь цѣлую, и того Же 
Желаю, и всѣмъ кланяюсь; нянькѣ Авдотьѣ тоЖь. Остаюсь въ 
непремѣнномъ благопоЖеланіи и любви вамъ, родитель мой, 
и всей фамиліи нашей—сынъ вашъ подпоручикъ князь Иванъ 
Родивоновичъ Хвалынскій. и 


День въ Азгарѣ, зимній и короткій, начиналъ уЖе надоѣдать 
Данилѣ. Поднимались всѣ по обычаю съ восходомъ солнца, а 
лотомъ и со свѣчами, ибо оно стало запаздывать. При пер¬ 
выхъ лучахъ зимняго свѣта, когда золотомъ червоннымъ за¬ 
горались снѣга въ саду, молодые являлись изъ Нѣмецкаго До¬ 
мика и все семейство уЖе сидѣло въ столовой. 

Князь Данила отъ скуки снова посѣщавшей его сталъ при¬ 
сматриваться къ дѣламъ по имѣнью, выслушивать прикащи- 
ковъ и старостъ вмѣсто отца. Милуша проводила день за 
пяльцами и вышивала золотомъ и шелками муЖу образъ Бо¬ 
жіей Матери Одигитріи. 

Когда она не работала, то такъ-сказать стороЖила Данилу 
и ходила за нимъ по пятамъ куда бы онъ ни шелъ. Во вся¬ 
комъ случаѣ, откуда бы онъ ни появился, гдѣ бы ни пока¬ 
зался, Милуша и за работой сидя встрѣчала и провожала 
муЖа глазами. 

Послѣ обѣда, то-есть отъ полудня до смерканья, всѣ ходи¬ 
ли гулять или кататься съ ледяныхъ горъ въ саду, или ѣзди¬ 
ли на тройкахъ. Въ сумерки и вечеромъ сидѣли у отца. Да¬ 
нила какъ и преЖде разказывалъ самодовольно все чтб пе¬ 
ревидалъ въ свое долгое пребываніе въ заморскихъ краяхъ и 
въ столицахъ, а семейство слушало съ глубокимъ вниманіемъ, 
Жена разумѣется съ благоговѣніемъ. Милуша при этомъ умѣ¬ 
щалась на скамеечкѣ около Давилы и такъ смотрѣла на му¬ 
Жа что ходившая на богомолье и вернувшаяся Киридовна 
подсмѣивалась надъ ней: 
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— Эй, дитятко, смотра, не проглоти сулруга-то своего, гля¬ 
ди какъ ротикъ разинула. 

— Молчи уЖь ты, ехидница! усмѣхалась Милуша.—Старые 
грѣхи-то сбыла на богомольи, такъ новыхъ набрать не тер¬ 
пится. 

— Коли бы ты за литургіей божественной тако напряга¬ 
лась внимаючи словамъ Писанія, то бъ была первая угодница 
БоЖія, шутилъ и бывавшій изрѣдка отецъ Ареѳа. 

— Одно горе! подшучивалъ Родивонъ Зосимычъ.—Выдали 
ее бѣдную за постылаго. 

Кириловна, обоЖавшая теперь Данилу, любила подсмѣивать¬ 
ся и надъ нимъ и надъ своимъ дитяткомъ, ради утѣхи ста¬ 
рика князя. Часто въ вечеру бывали такіе разговоры: 

— СкаЖи ты мнѣ, Родивонъ Зосимычъ, за чтб тебя Богъ 
эдакимъ сыномъ обидѣлъ, говорила Кириловна какъ бы не 
обращая вниманія на Милушу. 

— За грѣхи наказалъ, Кириловна, подмигивая отзывался 
старикъ.—Вотъ Иванушка у меня молодецъ. А Данилко ни¬ 
куда не гоЖъ. 

— Ничѣмъ-то, бѣдняга, не взялъ: ни росту сановитаго, ни 
виду боярскаго, продолЖала Кириловна Жалостливо,—ни го¬ 
ловушки многоумной, съ головы до пятъ худъ. Да еще коря¬ 
вый, токмо кафтаномъ расписнымъ взялъ. 

— Да, вмѣшивался Кречетовъ. — Вотъ нынѣ дороги госу¬ 
дарственныя прокладываютъ и столбики малеваные съ цы- 
ферью ставятъ ради мѣты, ни дать ни взять князь Данило 
Родивонычъ. 

— Охъ! Жаль мнѣ мое дитятко. За кого ее отдали, не до¬ 
глядѣла! охала Кириловна, и закусивъ губу беззубою десной 
мигала всѣмъ на свое дитятко. 

Милуша, знавшая всю эту комедію наизусть, усмѣхалась 
все меньше и меньше, и наконецъ начинала всячески отбра- 
ниваться, выходила изъ себя и чуть не плакала. И всѣ были 
довольны. 

Родивонъ Зосимычъ хоть чаще ворчалъ и сердился, когда 
боль увеличивалась, но любт/дъ Милушу все болѣе съ каЖдымъ 
днемъ. Часто случалось въ вечернихъ бесѣдахъ что отецъ и 
сынъ вздорили, отецъ ворчалъ, а сынъ досадливо молчалъ. 
Поводовъ къ этому было много въ привычкахъ князя Дави¬ 
ды, которыя были не по нраву старику. ОднаЖды, когда ста¬ 
рикъ неЖданно вошелъ въ диванную, съ помощью Агаѳонова, 
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то засталъ тамъ Милушу на диванѣ, подъ портретомъ Зоей- 
мы, а сына на колѣняхъ около Жены. 

— Что ты, Данила? Аль обронилъ чтб? 

— Нѣту... Не обронилъ... Ты о чемъ спрашиваешь, ба¬ 
тюшка? 

— Почто Же ты на ло.іу-то? спросилъ отецъ, садясь и от¬ 
сылая Агаѳонова. 

Князь и Милуша разсмѣялись. 

— Да, я, батюшка, запросто, такъ... съ Женой любуюсь... 

— Срамишься, родимый. 

—г А чтб? 

— Нетто подобаетъ мущинѣ у бабы въ ногахъ ползать? 

— Я Же ей муЖъ, батюшка. 

— А муЖу .и наипаче у Жены въ ногахъ валяться не по¬ 
добаетъ. Какое Же она объ тебѣ разсуЖденіе положить мо- 
Жетъ. Ты ей глава и по писанію Господню... И унизитель¬ 
но поступать предъ ней не долженъ. Не пригоЖе, Данило. Ты 
не махонькій младенецъ, и самъ то размыслить моЖешь. 

— Батюшка, не гнѣвися! загорячился Данила.—А на мой 
разсудокъ, унизительнаго я въ этомъ дѣйствіи ничего не ви- 
Жу. Я Жену люблю гораздо и съ охотой великой ноги ея цѣ¬ 
ловать стану... не токмо на полу предъ ней становиться. 

— Дѣды твои, да я,' отецъ твой, горячо вымолвилъ старикъ,— 
не токмо предъ бабой валяться, а предъ врагомъ лютымъ на 
четверть не погнулись бы. 

— Предъ врагомъ я на вершокъ не согнулся, и доказывалъ 
то веоднократы, и чаще, почитай, дѣдовъ своихъ! холодно вы¬ 
говорилъ Данило.—То врагъ, а то молодая Женщина и моя Же¬ 
на... Нетто ты, батюшка, не ласкался такЖе къ моей ма¬ 
тушкѣ... 

— Смѣкаю я ежечасно, Данило, что норовы нынѣ въ Пите¬ 
рѣ иные, благо правленье бабье вотъ уЖе пятьдесятъ дѣтъ 
на Руси длится. Мы въ глуши деревенской не такъ Живали. 
Я ни предъ кѣмъ, а наипаче предъ твоею матушкрй, не ра¬ 
болѣпствовалъ, а любилъ ее тоЖь... Встань, сдѣлай милость. 
Хоть на моихъ глазахъ безчинства этого не твори. Я старый 
человѣкъ, да тебѣ отецъ... Помру—голова будешь, ну и ползай 
тогда на Животѣ... хоть предъ сѣнными. 

Милуша оробѣла и молчала, косясь на свекра. Данило сѣдъ. 

— На чтб черный народъ... МуЖики аль хоіЬлы въ двдру у 
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меня; и» подлости роЖдеаы, а все Жь сего ты николи у шахъ 
не увидишь. 

— Эхъ батюшка, чудно ты сказываешь!., нетерпѣливо вы¬ 
молвилъ Данило. 

— Что Жь чудно? Видалъ ты муЖика чтобы леЖалъ на Жи¬ 
вотѣ у бабы въ ногахъ якобы изъ ласки? 

— Почемъ знать, когда они одни въ избѣ. Чаю то Же все... 

— Не гнѣвися, свекоръ! онъ болѣ не будетъ. Ты по моло¬ 
дости моей прости что я не уразумѣла и допустила, тихо 
заговорила Милуша.—А я тоЖь теперь смѣкаю. Не гоЖе то... 

— Ты, моя разумница, муЖа своего почитай и до никоего 
униЖенья его не допускай, хотя бъ и ради любви и ласки!... 


IV. 

А въ провинціи меЖду тѣмъ было кой-что новое. Данило 
чаще видалъ крестьянъ. Чаще доходили до него то вѣсти, то 
слухи, не переступавшіе чрезъ дворъ въ хоромы Азгара, а 
тѣмъ болѣе черезъ порогъ горницы старика отца. И одно об¬ 
стоятельство сильно смущало Данилу: во всей окрестности 
волновался простой народъ; безпорядки, непослушанье по¬ 
мѣщикамъ, открытые бунты все учащались. Команды сол¬ 
датъ увеличили и онѣ появлялись чаще въ сосѣднихъ имѣ¬ 
ніяхъ и были уЖе два раза у Кречетова, который уѣхалъ и 
застрялъ въ Ольгинѣ, приславъ сказать что нѣту сладу съ 
муЖичьёмъ, и пока не выбьетъ дури—не пріѣдетъ. Расправы 
командъ не вели ни къ чему. Послѣ нихъ забирали народъ 
въ острогъ, усылали нѣкоторыхъ въ Сибирь, но многіе изъ 
взятыхъ въ городъ вскорѣ ворочались назадъ невредимые и 
гуляли, волнуя и поднимая односельцевъ. Бѣгуны бывали по¬ 
стоянно, даЖе и изъ Азгара, гдѣ Данило много смягчилъ 
управленіе, и прогналъ самаго свирѣпаго изъ старостъ. Данило 
недоумѣвалъ. Родивонъ Зосимычъ увѣрялъ спокойно что за¬ 
всегда такъ было! 

— Съ самого съ Петра Алексѣевича непорядки на Руси 
ведутся. Самый непокорливый народъ—муЖичье. Чтб ты съ 
Хамомъ добрѣй, то онъ съ тобой злѣй. Ты вотъ распустилъ 
воЖЖи, ну и хуЖе. 

— Батюшка, ну въ Азгарѣ, положимъ, я воЖЖи распустилъ, 
а въ Ольгинѣ, Дмитрій Дмитричъ? Небось воЖЖей не распу- 
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скалъ? А во всей ПриводЖской провинціи чтб творится те¬ 
перь? Не я Же опять тому причина, говорилъ Данило. 

— Завсегда такъ было, небреЖно повторялъ Родивонъ Зо- 
симычъ. 

Ну нѣтъ! не всегда! думалъ Данила; просто хоть загадку 
задавай. 

Загадка эта разъяснилась для Данилы скорѣе чѣмъ обки¬ 
далъ. 

ОднаЖды, пользуясь оттепелью, онъ отправился верхомъ 
на хуторъ верстъ за двадцать и запоздалъ на обратномъ пути. 
Его застигла теплая, но темная ночь. Окрестность по всему 
пути была пуста и мертва, но вдругъ увидѣлъ князь въ дали, 
въ оврагѣ, большой зіяющій костеръ и вокругъ него черную 
кучу народа. Темныя фигуры недвшкимо и плотною массой 
окруЖали высокое пламя; изрѣдка огонь увеличивался и кра¬ 
сною колонной подымался вверхъ, ярче освѣщая толпу му- 
Жиковъ. 

— Сборище это не запросто, а ради преступленья поряд¬ 
ковъ. рѣшилъ Данило. 

Онъ пріостановилъ лошадь и подумалъ: ѣхать ли къ этому 
сборищу и узнать въ чемъ дѣло или нѣтъ. При его прибли¬ 
женьи все разстроится, и онъ все-таки ничего не узнаетъ!.. 
Онъ у Же рѣшилъ было ѣхать мимо, но чрезъ минуту замѣ¬ 
тилъ что одна изъ фигуръ, особенно освѣщенная огнемъ, съ 
увлеченьемъ говорила что-то размахивая рукой. Монашеская 
ряса ярко освѣтилась огнемъ, и подъ бородой, длинною и сѣ¬ 
дою, алѣлъ на груди большой образъ. Иное рѣшенье принялъ 
князь увидя стараго монаха проповѣдующаго у костра сре¬ 
ди ночи. 

— Если это сборище незаконно, то подобаетъ ли мнѣ ми¬ 
нуть его? Совѣсть и присяга мнѣ сказываютъ что долЖно 
мнѣ всякое неразуміе пресѣкать. Этотъ сходъ моЖетъ-быть 
начало бунта. Я могу пресѣчь зло въ корню. Будь я безору¬ 
женъ—уклонился бы, но при саблѣ стыдно минуть, рѣшилъ 
князь и поѣхалъ на огонь. 

Шаговъ за четыреста, онъ слѣзъ съ коня, привязалъ его 
къ кусту и пошелъ пѣшкомъ... Онъ былъ уЖе за сто шаговъ, 
когда слѣдующія слова громкой, внятной рѣчи долетѣли до 
него: 

— Господь милостивый не допустилъ сего злодѣянія! Тво¬ 
рецъ всевидящій поискалъ его и православныхъ правосу- 
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діемъ Своимъ! Батюшка нашъ обрѣлъ раба вѣрнаго, и сей 
избранецъ сподобился послужитъ ко спасенію Жизни много¬ 
цѣнной и обмѣнися одеЖдами своими положилъ Животъ свой 
за все дер Равнаго милостивца, коего... 

Сильный порывъ вѣтра унесъ нѣсколько словъ; потомъ 
снова разслышалъ князь: 

—.... По симъ многотруднымъ и многолѣтнимъ странство¬ 
ваніямъ прибылъ онъ въ Царьградъ, но не обрѣлъ помощи 
у нехристя и басурмана. За симъ паломничалъ на Аѳонъ и 
во Іерусалимъ ходилъ поклониться гробу Господню и помо¬ 
литься за подданныхъ своихъ дѣтушекъ. 

Снова нѣсколько словъ не долетѣло до князя. Кто-то под¬ 
бросилъ хворосту, и снова ярко запылали пламенные языки 
трескучаго костра, озаряя монаха, говорившаго все тѣмъ Же 
воодушевленнымъ голосомъ: 

—.... Яицкіе атаманы пріяли батюшку и яко овцы пови¬ 
нуются пастырю, куда пастырь ведетъ ихъ, тако Же сіи хо¬ 
лопы вѣрноподданные идутъ за нимъ и нынѣ грудью Стоятъ 
они за своего императора, дабы вступилъ на царство и прі¬ 
ялъ въ руцѣ своя всероссійскіе грады и веси и явленъ былъ, 
изъяти насъ грѣшныхъ изъ утѣсненій неправедныхъ, изъ 
скорби лютой. Онъ Же самодерЖецъ даруетъ вѣчную волю 
всѣмъ кто положитъ Животъ за его святое иекупителъство.... 
И будетъ по тѣмъ днямъ судить Живыхъ и мертвыхъ. И его 
Же царствію не будетъ конца. Пріидетъ на облацѣхъ въ славѣ 
своей и гласомъ дерЖавнымъ изыметъ всякія скверны и не¬ 
правды.... Вы Же, православные, бросайте иЖе имати ради 
искупителя своего, и дворы свои, и Жены и чада; поспѣшайте 
и все иждивенье несите отцу единородному. А кто не воинъ, 
кто неимущъ, гряди во слѣдъ мой по всей землѣ православ¬ 
ной и благовѣствуй міру радость чудесную и благополучную, 
яко Жйвъ батюшка, Живъ государь Петръ III Ѳедорычъ! 
Живъ, и здравствуетъ, и явленъ! И станемъ въ помочь ему 
яко подобаетъ вѣрнымъ рабам’ъ, яко Господь повелѣваетъ 
заповѣдью, да не дадимъ отвѣта на страшномъ судѣ въ маловѣ¬ 
ріи, да не уподобимся Ѳомѣ маловѣрному, иЖе перстъ вдоЖи!... 

Монахъ остановился и судороЖно быстро перекрестился 
три раза. 

Данило былъ уЖе давно у самой кучки, въ послѣднихъ ря¬ 
дахъ. Никто не замѣтилъ его приближенья. Вся толпа, че¬ 
ловѣкъ въ пятьдесятъ, напряженно слушала монаха. При 
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послѣднихъ словахъ, князь, сознавая опасность въ которой 
находился, подумалъ: „Иди уйти мнѣ, или взять въ разлдохъ: 
уйти князю Данилѣ Хвалынскому, когда случай сказывает¬ 
ся еще важнѣе чѣмъ чаялъ—срамъ! подлость!* 

Сильнымъ толчкомъ раздвинулъ Данило толпу и бросился 
впередъ... Бъ одно мгновенье очутился онъ предъ монахомъ, 
охватилъ его за бороду и крикнулъ громовымъ голосомъ: 

— Блазень поганый! морочить народъ! подымать на бунтъ! 
.Скоморохъ подлый! 

Все вздрогнуло, колыхнулось и загудѣло. Вся толпа вскрик¬ 
нула въ разъ.... Монахъ не вздрогнулъ и упорно, спокойно 
глядѣлъ въ глаза князю, опираясь на посохъ и даЖе не высбоЖ- 
дая бороды изъ его руки. 

— Кто ты, поганецъ? крикнулъ Данило, встряхнувъ монаха. 

— Іеромонахъ Мисаилъ, труЖусь на БоЖье и царево, ради 
просвѣщенія братьевъ во Христѣ, восторженно вымолвилъ 
-тотъ. 

— Чтб ты сейчасъ языкомъ мололъ? Чтб? а? 

— Благовѣствую о явленіи чудесномъ и пресвѣтломъ госу- 
.даря и царя Петра Ѳедорыча, его Же лоЖно мнили быть убі¬ 
еннымъ. 

— Ахъ ты.... Ребята! вяЖите мнѣ сего вора и блазня за 
безпутныя его рѣчи. 

Толпа молчавшая снова заревѣла 

— Прытокъ больно! 

— Съ какой дыры вылѣзъ! 

— Съ облака свалился! 

— Знать изъ ейныхъ тоЖь.... Гляди како кафтанье напя¬ 
лилъ! 

— Дави, его, да въ оную яму.... снѣЖкомъ и хворостомъ и 
завалить. 

— Дави, ребята. 

И десятокъ полѣзъ на князя. 

— Прочь! коли хотите слушать, я вамъ эти монаховы рѣчи 
безпутныя поясню.... А его вяЖите мнѣ тотчасъ, не то пере¬ 
крошу.... 

Князь вынулъ саблю.... 

— Дави, дави! раздалось отовсюду. 

— Стой! чего взыгрались! крикнулъ кто-то повелительно и 
и вышелъ изъ толпы. 

' Все стихло. 
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Невысокій муЖикъ сталъ предъ Данилой и осторожно при¬ 
крывая лицо рукой, какъ будто отъ пламени, вымолвилъ.... 

— Упрячь воструху-то. Насъ тутъ пять, либо шесть де¬ 
сятковъ, а ты одинъ какъ перстъ. ПригоЖѣе стало, сударь 
мой, толковито разсудить. Ты сказываешь, отецъ Мисаилъ 
бездѣльникъ и бдазень... Ты-то самъ человѣкъ нетто зва- 
емый? Отца Мисаила мы, четвертый идетъ годъ, почитаемъ 
и пріемлемъ ако святаго старца. Ты Жь, гляди, найденышъ 
ночной, ну и помысли кого намъ блазнемъ почесть, кого по¬ 
слушаться, а кого задавить опаски ради? 

Спокойный голосъ муЖика былъ знакомъ Данилѣ... Онъ 
в доЖилъ въ ноЖны саблю и собрался холодно и дѣльно воз¬ 
разить на юродивую рѣчь отца Мисаила. Въ ту Же минуту 
сильныя лапы закрутили ему руки назадъ, а человѣкъ пять 
бросились спереди и въ секунду повалили на землю, душили 
и давили. 

— Стой, ребята, стой! отецъ Мисаилъ, возбрани убивство! 
кричалъ тотъ Же знакомый Данилѣ голосъ. 

Чьи-то мозолистыя лапы напирали князю на глаза. Чье-то 
колѣно въ разодранныхъ порткахъ надавило ему грудь; за¬ 
тѣмъ онъ почувствовалъ сильный ударъ въ високъ. Все спу¬ 
талось и пропало. Полусознанье томительно сказывалось въ 
груди и головѣ. 

Когда князь очнулся, то почувствовалъ что его тащатъ за 
плечи и за ноги. Сколько прошло времени, минута или часъ, 
онъ не зналъ. 

— Господи, неуЖели Живаго зароютъ? уЖасомъ шевельну¬ 
лась въ немъ Жизнь, и дроЖь пробѣЖала по истомленному 
тѣлу... 

Его полоЖиди на мокрый оттаявшій снѣгъ. Все было тихо 
кругомъ. Открывъ чуть-чуть глаза, онъ разлозналъ среди 
тьмы чащу кустовъ и двухъ человѣкъ около себя. 

Всѣ члены болѣзненно ослабли въ немъ. Однако ему каза¬ 
лось что при большомъ усиліи онъ еще сладитъ съ двумя. 
Но гдѣ вся ватага? Быть-моЖетъ, при первомъ крикѣ, явятся 
снова десятки. А сабля?... ее не было. 

— Тутъ его и побросать, вымолвилъ вдругъ одинъ муЖикъ. 

— Вѣстимо. ОсвѣЖится, самъ дорогу найдетъ, вымолвилъ 
тотъ Же знакомый голосъ. 

— Отдалече? 

— Про то я вѣдаю. 
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— Сказываешь, ваЖный бояринъ? 

— Про то я вѣдаю. 

- — Чего Жь таиться-то? 

— Самъ князь онъ, Азгарскій. Во кто! Родивона Зосымыча 
сынокъ большій что прибылъ изъ-подъ Турки. Ну вотъ и 
смекай, паря, какъ кашу намъ разхлебывать угодилось бы 
какъ бы молодцы уходили его. По сю пору меня трясетъ 
со страху. Не то что насъ однихъ, а всѣхъ бы хрестьянъ со 
всего уѣзда въ Сибирь угнали бы. 

МуЖики смолкли. У Данилы словно гора съ плечъ свали¬ 
лась. Однако онъ не шевельнулся... МуЖики продолжали тол¬ 
ковать. Знакомый ему по голосу хотѣлъ доЖдатьсд когда 
князь придетъ въ себя чтобъ убѣдиться Живъ ли онъ; вто¬ 
рой увѣщевалъ уйти отъ грѣха. 

— Коли Живъ, не добро на глаза ему лѣзть, опознаетъ 
насъ. Отплатить. А коль задавленъ, почитай еще хуЖе. 
Разсвѣнетъ, при тѣлѣ завидѣть могутъ. 

Они удалились. Данило не сразу и тяЖело поднялся на 
ноги. Полова его была какъ свинцомъ налита и тупая боль 
сказывалась въ плечѣ; однако крови и раны не было нигдѣ. 
Очевидно что кромѣ колѣнъ и лапъ ничего не нашлось у » 
муЖиковъ. Князь оглянулся и прислушался. Все было мертво 
тихо, только вѣтеръ завывалъ сильнѣе. Костеръ, догорая, 
чуть тлѣлъ не далеко отъ него, но никого уЖе не было око¬ 
ло огня. 

— НеуЖели пѣшкомъ идти, подумалъ Данило и тяЖелыми 
шагами спустился къ тому мѣсту гдѣ долЖна была быть его 
лошадь. Къ счастію никто не замѣтилъ ее. Она была у 
того Же куста. 

Данило сь трудомъ влѣзъ въ сѣдло, пустился было рысью, 
но не могъ продолжать отъ боли въ плечѣ и поѣхалъ шагомъ. 

— Если ничего не произойдетъ на селѣ, то и я до лоры 
умолчу.... А будетъ коли Же бунтъ.... Я того отца Мисаила 
достать всѣ старанья прилоЖу... И кто этотъ муЖикъ что 
спасъ меня? 


Когда князь въѣзЖалъ въ село, вдоль слободы Азгарской 
все было тихо, все слало уЖе, и на селѣ, и на барскомъ дво¬ 
рѣ. Это объяснило ему что онъ пробылъ долго безъ памяти. 
Вдругъ князь увидѣлъ тихо подвигавшіяся двѣ фигуры, и 
подъѣхавъ блиЖе, онъ узналъ Жену и Кириловну. 
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— Господь съ тобой, Жена! Зачѣмъ ты здѣсь сере ди ночи? 

Онъ бодро слѣзъ съ лошади, стараясь не измѣнить себѣ 

отъ сказывающейся боли. Милуша обвяла его. 

— Зазябъ, дорогой? Видишь какія холодныя щечки. 

Милуша приложила къ его лицу свои согрѣтыя подъ шуб¬ 
кой руки. 

— Сказывай мнѣ, родимая, чтб это значитъ; зачѣмъ ты на 
улицѣ не въ пору? 

Милуша молчала. Кириловна забормотала сердито. 

— Разсудку призанять бы намъ, вотъ чтб! И преЖде чуд¬ 
на была, и вотъ замуЖъ отдана, сама матерью быть норо¬ 
витъ, а все царя въ головѣ нѣту. 

— Не кропочися, Кириловна! просила Жалобно Милуша,— 
молчи поЖалуй. Въ другорядь не буду. 

— Зачѣмъ мнѣ молчать? Пусть князинька поЖуритъ тебя 
подѣломъ. Ты разсуди, обратилась старуха къ Данилѣ; —Жда¬ 
ли тебя съ вечера и Ждать перестали. Знамо ночевать остал¬ 
ся на хуторѣ. Сплю я у себя на вышкѣ, вдругъ шасть ко 
мнѣ въ коморку, середь ночи, дитятко, и тормошитъ какъ 
мѣшокъ съ орѣхами. Стащила одѣяло, ухватилась за меня, 
да и давай навзрыдъ. Убивается плачетъ! Чего ты? —Охъ, 
лихъ-да-великъ! Другъ де мой въ бѣдѣ. Чуетъ мое сердце. 
Приключилось ему худое... 

Данило удивленно взглянулъ на Жену. 

— Съ чего Же тебѣ это на умъ пришло? Во снѣ что ль? 

— Не вѣдаю сама, дорогой. Спала я непокойно и вдругъ 
сердце во мнѣ колыхнулось. Гдѣ Данило? Гдѣ муЖъ? Въ 
бѣдѣ муЖъ, шепчетъ мнѣ сердце. Безъ памяти, безъ по¬ 
нятія чтб со мной дѣется, побѣЖала я къ мамушкѣ, и 
стала звать ее на встрѣчу къ тебѣ пойти. Хоть и гада¬ 
ли мы всѣ что ты на хуторѣ ночуешь, да авось, думаю, по¬ 
легчаетъ какъ пройдусь по селу; прости, милый, я долЖно 
не въ полномъ здоровьѣ.... Все боязныя мщсли были въ го¬ 
ловѣ... ПобоЖилась бы тому съ часъ что ты въ бѣдѣ. 
Вѣдь теперь скоро полночь. Мы уЖь давно подЖидаемъ тебя 
здѣсь гуляючи съ Кириловной, разсмѣялась Милуша.—А уЖь 
злилась-то, злилась старая на меня! злилась да зѣвала все; 
сама едва ноги волочитъ. На плетнѣ отдыхала, весело смѣя¬ 
лась Милуша. 

— Безпутное дитятко, заворчала Кириловна и Ждала что 
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князь разбранитъ Жену, но Данило задумчиво глядѣлъ на 
Милушу. 

-Ну, Жена, и впрямь видно велика твоя любовь. Серд¬ 
це въ тебѣ словно зрячее. Прозрѣваетъ само чего и глаза 
не видятъ. 

— А былъ ты въ бѣдѣ? 

— Былъ, и въ великой! Одною ногой въ гробу былъ. 

— Данилушка! И съ крикомъ бросилась Милуша къ муЖу 
на шею. 

— Полно, родная. Видишь Живой стою и невредимъ. Пусти. 
Плечо у меня зашибено, долЖно вывихъ. Упалъ я съ коня. 

Данило сказалъ свое выдуманное паденіе съ лошади, но 
Милуша не слыхала ничего. Она вся замерла, плакала и мо¬ 
лилась мысленно. Она понимала что бѣда была и уЖе про¬ 
шла, но все-таки сердце въ ней трепетало въ уЖасѣ. 

— Все прошло. Да! Но было, было! И Милуша дроЖала, 
переживая мысленно прошлое. 

Вириловна выслушала все и вдругъ поклонилась въ поясъ 
Милушѣ, трогая пальцемъ землю. 

— Прости, княгинюшка, меня дуру лѣтую. Буду впередъ 
знать гдѣ въ тебѣ разумъ Господь полоЖилъ. 

И Кириловна заплакала. 

— Полно, мамушка, сказалъ Данило.—Чего ты? 

— Родимый мой, вѣдь вотъ, старая, тебя какъ люблю, а 
нѣтъ чтобы прочуять.... Все здѣсь ходючи грызлась съ ней, 
какъ песъ какой. Разумъ-то, видно, ино бываетъ и сбрех¬ 
нетъ, а сердце-то Милушино зрячее и впрямь БоЖій даръ... 
Закаюсь я, чертовка, противаичать ея мыслямъ. Случись те¬ 
перь въ ночь—позови меня дитя на рѣку, въ прорубь: пой¬ 
ду! Позови середь зимы въ лѣсъ соловьевъ слушать: пойду! 
Вотъ те Христосъ! 


V. 

Князь Данило сталъ сумраченъ и угрюмъ. Не столько отъ 
болѣзненнаго состоянія, ибо черезъ два дня онъ почти по¬ 
правился и чувствовалъ себя изрядно, только плечо болѣло; 
во все видѣнное и слышанное имъ наканунѣ не выходило у 
него изъ головы. 

— Живъ государь Петръ Ѳедорычъ! Явленъ міру! И вѣч¬ 
ную волю объявитъ онъ! Искупитель отъ золъ! въ сотый разъ 
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повторялъ князь. Вотъ чѣмъ надлежало разрѣшиться не¬ 
устройствамъ вашимъ! Великая сила въ словахъ этихъ для хо¬ 
лопьяго рода. Вотъ что подъ Москвой понудило быть-мо^ 
Жетъ бѣЖать и Алешу! Вотъ чтб оЖидаетъ и отецъ Ареѳа! Чтб 
туманитъ разсудокъ народный, и бѣгуновъ вербуетъ? Если 
іеромонахъ Мисаилъ не вретъ, то кто Жь и гдѣ этотъ Петръ 
Ѳеодорычъ? НеуЖели Же никто иной какъ тотъ бездѣльникъ 
Ермошка или Емелька что метеЖничаетъ подъ Оренбургомъ? 
О коемъ Брантъ говорилъ и Иванъ пишетъ родителю? Не 
моЖетъ статься чтобы слухъ о немъ досюда дошелъ. Ви¬ 
дно другой еще явился. 

Данило ни слова не сказалъ никому о своемъ приключе¬ 
ніи, о встрѣчѣ и рѣчахъ монаха Мисаила. 

Черезъ день пріѣхалъ нарочный изъ города и привезъ, вмѣ¬ 
стѣ съ хозяйственными покупками, пакетъ на имя Родивона 
Зоей мыча. Это было второе письмо полученное въ Азгарѣ 
съ пріѣзда Данилы. Старикъ князь, прочитавъ письмо, обер¬ 
нулся къ семьѣ съ лицомъ слегка измѣнившимся. 

— Дѣтушки, ст^дай всякъ по своимъ заботамъ либо 
утѣхамъ.... Намъ надо вотъ съ сыномъ перемолвиться. 

Всѣ вышли удивляясь и даЖе боясь бѣды*.. 

— Данило, началъ князь оставшись наединѣ съ сыномъ.— 
Ты либо скрытничаешь съ отцомъ роднымъ, либо.не вѣдаешь 
великаго событія въ Имперіи. А еще пріѣзжій изъ столицы 
гвардеецъ! 

— Про что изволишь спрашивать, батюшка, мнѣ не по¬ 
нятно. 

— Императоръ Живъ! Не умиралъ и впрямь! Явился въ 
предѣлахъ нашихъ! императоръ Петръ ІП. Ну!.. Что? Ротъ 
разинулъ? То-то вотъ! А еще питерскій! 

— Батюшка, подлому холопью токмо пригодно такимъ 
рѣчамъ внимать и вѣровать. Тебѣ вѣдомо что я самъ былъ 
въ Петербургѣ при похоронахъ покойнаго государя, самъ 
отдалъ ему послѣдній долгъ подданнаго и христіанина,... 

— Все то я слышалъ, а ты вотъ теперь другое послу¬ 
шай... 

И князь сталъ читать: 

„Достолочтимый и многолюбезнѣйшій пріятель, товарищъ 
молодости незабвенной, другъ Родивонъ Зосимычъ. Много 
лѣтъ тебѣ здравствовать и цвѣсти макомъ. Дозволь, друЖе 
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мой, послѣ многихъ лѣтъ молчанія, отписать тебѣ безъ 
отлагательствъ и оговоровъ, и порадовать зѣло великимъ и 
радостнымъ происхожденіемъ которое наполняетъ нынѣ сча¬ 
стіемъ и восторгомъ всѣ сердца истинныхъ Россіянъ. На сихъ 
дняхъ освѣдомилась вся столица Москва слухомъ изъ С.-Пе¬ 
тербурга о здравствованіи, черезъ чудесное спасеніе отъ 
смерти, великаго нашего государя Петра Ѳеодорыча. Ми¬ 
лостью свыше Всемогущаго Господа Живъ и невредимъ 
въ руцѣ божественной государь Петръ, коего полагали мы 
въ нѣдрахъ матери нашей общей, сырой земли. Осушимъ 
слезы наши, досточтимый товарищъ, и станемъ достойны его 
императорскаго величества явленія, и вознеся молитвы къ 
Господу, принесемъ посильную нашу лепту словомъ и под¬ 
вигомъ на защищеніе истиннаго 64 .... 

— Полно, батюшка, съ меня и этого уЖе изрядно много* 
прервалъ Данило чтеніе отца.—Далѣе, я чаю, все та Же дурь* 
да то Же турусье!... Повѣдай на милость отъ какого глупца 
или предателя это писаніе? 

Родивонъ Зосимычъ сурово глянулъ на сына. 

— Отъ вѣрнаго и давняго друга моего и товарища по слу¬ 
жбѣ моей, коего .уста, сынокъ, до днесь не осквернялись не 
токмо клеветой, ниЖе лЖивымь словомъ единымъ. А ума у 
него болѣ чѣмъ у семи Данилъ. Онъ дворянинъ доблестный 
во всей своей Жизни. Несравненно съ нами почиталъ онъ 
и любилъ императора, и послѣ петербургскаго предательства 
пострадалъ не мало. И нынѣ не помыслится лоЖыо и обма¬ 
номъ запятнать свою долголѣтнюю честь. Вотъ чтй, сынокъ Г 
Мы съ тобой, сдается, умомъ-то за край хватили. Всѣ у насъ 
дурни, да не годны—олричь насъ.... 

Князь Данило вспыхнулъ, и потокомъ бурнымъ полилась 
его рѣчь... Старикъ отецъ слушалъ молча, но внимательно. 

Данило началъ издалека, объяснилъ отцу по своему разу¬ 
мѣнію положеніе Россіи, происки партій при дворѣ, расколь¬ 
ничьи ухищренія, безпорядки у казаковъ, наконецъ недоволь¬ 
ство крестьянъ и причины волненія въ народѣ. Затѣмъ онъ 
повторилъ подробно всѣ случаи въ пути своемъ отъ Петер- 
бурга и вѣсти изъ Оренбурга, съ оцѣнкой и объясненіемъ 
малѣйшаго случая, наконецъ дошелъ и до случая съ нимъ въ 
окрестностяхъ Азгара. 

— И вотъ чѣмъ заключу я рѣчь мою, кончилъ Данило.— Ты 
зачастую сказывалъ гнѣвно: нѣсть опасности государству! 


Оідііігесі Ьу ^зоояіе 



Земцы и Нѣмцы. 33 

Не такой лихъ ходилъ ло Россіи въ старину, и все ублажа¬ 
лось и устроялось и къ доброму концу приводило. Хранилъ 
Господь православную дерЖаву! Правъ ты, батюшка, слова 
нѣтъ. Правъ ты... И нынѣ не поколеблемся Россійская Имперія 
если загомонитъ подлое сословіе, черный людъ, и если дво¬ 
ряне пребудутъ опорой твердою трона своего законнаго мо¬ 
нарха и не дадутъ вѣры скоморошнымъ разглашеніямъ. Но 
если, избави Господь, дворянскія фамиліи, люди равные доб¬ 
лестью съ княземъ Родивономъ Хвалынскимъ, дадут¬ 
ся въ коварный и преступный обманъ измѣнниковъ и блаз- 
ней государственныхъ, — тогда быть неурядицѣ и вели¬ 
кому колебанію Имперіи. Сказку я даЖе.... въ тотъ часъ быть 
второму вору Отрепьеву на Русскомъ престолѣ и паки кра¬ 
моламъ, кознямъ и междоусобицѣ.... Если ты, родитель, почи¬ 
таешь этого незнакомаго мнѣ дворянина и твоего пріятеля 
доблестнымъ и не криводушнымъ, то я, не погнѣвайся, по¬ 
читаю его равнымъ блазню и изувѣру, равнымъ тому юроди¬ 
вому бѣгуну и проходимцу Мисаилу.... И какъ того Мисаила, 
такъ и твоего писателя, я почелъ бы долЖнымъ предать въ 
сыскъ и допросъ за противныя государству и трону разгла¬ 
шенія. 

Данило въ волненіи заходилъ по комнатѣ. Родивонъ Зоси- 
мычъ молчалъ и недоумѣвая вертѣлъ довольно длинное пись¬ 
мо своего столичнаго друга. 

— Да, быть конечному разстройству, заговорилъ Данило 
снова,—если дворяне въ малоуміи, непристойномъ ихъ роду, 
начнутъ руководить себя такими непутными слухами. Ве¬ 
ликій успѣхъ возымѣетъ зараза эта, и пуще, горше чумы 
Московской растлитъ всѣхъ... Тогда воистину, по Писанію, 
возстанетъ братъ на брата, отецъ Аа сына и сынъ на отца.... 

— И Данило тоЖе чтоль — на стараго глупца Родивона? 
сурово вымолвилъ вдругъ князь, поведя своими мохнатыми 
сѣрыми бровями. 

Данило остановился предъ кресломъ отца. 

— Батюшка! Есть на свѣтѣ опричь сыновней обязанности 
иная вышняя обязанность. Есть и любовь иная, помимо сы¬ 
новней... 

— Любовь къ отечеству!... Къ городамъ, да рѣкамъ, коимъ 
и званія не упомнишь! УЖь слыхалъ отъ тебя! Полно, братъ, 
юлить.... Обязанность Же эта твоя, вышняя: услуЖивать то¬ 
му кто награждаетъ.... И за бѣленькій крестишко родителя 

т. стш. 2 
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продать. Полно ты мнѣ всѣ сіи небылицы въ лицахъ казать. 
Умны вы больно стали, ерои турецкіе! Господню заповѣдь 
забыли что велитъ чтить отца и мать, не спокойно вымол- 
видъ старикъ. 

Данило слегка перемѣнился въ лицѣ, но молчалъ, и пройдя 
разъ по комнатѣ выговорилъ отчеканивая слова: 

— Я слуЖу моему отечеству, а за него награждаетъ мо¬ 
нархъ, нынѣ царица. Бѣленькихъ Же крестишекъ, батюшка, 
въ Имперіи не много было роздано. Святой Егорій устано¬ 
вленъ государыней за воинскую доблесть и самоотверженіе. 
Твой сынъ, батюшка, котораго ты вотъ коришь, два раза 
кровью исходилъ, на волосъ отъ смерти. Кабы не мы, воевав¬ 
шіе съ Турками, да съ Поляками, такъ моЖетъ-статься иной 
бы порядокъ былъ въ сіи дни на Руси. 

Оба князя замолчали на мигъ. Данило сталъ у печки и 
угрюмо косился на отца. Старикъ шевелилъ коробкой съ би¬ 
рюльками на столикѣ стоявшемъ около его кресла и нако¬ 
нецъ усмѣхнулся ѣдко: 

— Такъ, такъ.... Я свой умишко стало вотъ въ бирюльки 
проигралъ Митричу. И многоумный воеватель, сынъ мой, на 
меня нынѣ войной пойдетъ за мое малоуміе, вымолвилъ князь, 
глядя въ туманное окно. 

— Коли ты, батюшка, дашься въ этотъ соблазнъ и срамно 
объявишься за вновь явленнаго самозванца (коли тако¬ 
вой и впрямь есть), то я въ тотъ Же часъ бѣгу изъ роди¬ 
тельскаго дома. Коли ты, родной мнѣ отецъ, болѣе вѣры дашь 
писанію этого невѣдомаго мнѣ краснобая чѣмъ своему сы¬ 
ну родному, то мнѣ не годно быть самовидцемъ твоихъ за¬ 
блужденій.. Кто за крамолы, да за поднятіе бунта, за на- 
званство преступное, за безправье государственное, тотъ 
мнѣ ни отецъ, ни братъ, ни сватъ... Тотъ человѣкъ мнѣ, рус^ 
скому воину и вѣрному слугѣ императрицы, врагъ лютый!.. 
Да, врагъ, кровный!.. 

— Ну, а мнѣ твоя императрица, прынцесса Налгальская 
или Навральская... вдругъ вспыльчиво выговорилъ старикъ. 

— Батюшка, воздержись!.. Я не могу дозволить говорить 
при себѣ непристойныя рѣчи про свою государыню. И ни 
кому не дозволю онаго, ниЖе отцу родному... Никогда! 

— Не дозволю... Ты! мнѣ! не дозволишь!? у меня въ дому!.. 
Ты! вскрикнулъ кг язь.—Такъ я тебѣ сказываю, коли пошло 
на правду-матку, что я твою прынцессу почитаю за.... 
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— Батюшк*.! почти закричалъ Данило. —Будь разуменъ.... я 
полковникъ ея гвардіи, ея, монарха Русскаго. И мнѣ присяга 
повелѣваетъ... 

— Ты мнѣ не полковникъ гвардіи! загремѣлъ голосъ кня¬ 
зя. — Ты мнѣ Данилко. Поросенокъ ты мнѣ, коего я съ Же¬ 
ной родили. Ты на моихъ глазахъ груди матери оосалъ, да 
пруды прудилъ. И ты мнѣ не смѣй тыкать своею присягой 
да лрынцессой, коя только, знай, одно дѣло смыслитъ, какъ 
бы ей, голубушкѣ.... 

— Я лучше уйду! громко перебилъ Данило, двигаясь къ 
дверямъ. Въ крохи малыя крошить пріобыкъ я всякаго кто 
дерзнетъ помыслить худо о царицѣ, поэтому... 

Князь Родивонъ Зосимычъ измѣнился въ лицѣ и задроЖалъ 
всѣми членами. 

— Въ крохи!., щенокъ паршивый!.. Да какъ ты... да тебя 
вотъ... какъ муху.... какъ муху! молчать! князь Родивонъ 
схватилъ коробку отъ бирюлекъ и стукнулъ ею по столу. 

— Не могу я молчать на преступныя.... 

— Молчать! крикнулъ князь на весь домъ и блѣдный под¬ 
нялся съ кресла. — Ахъ ты!! —И князь пустилъ коробку въ 
сына. Она перевернулась въ воздухѣ, раскрылась, и обсы¬ 
павъ Данилу бирюльками, ударилась въ его подбородокъ. 

Данило ахнулъ и поднявъ руку сдѣлалъ шагъ на отца, но 
вдругъ схватился за голову, и круто повернувшись на каб¬ 
лукахъ, почти выбѣЖалъ въ залу. Здѣсь онъ остановился 
предъ окномъ, и не помня себя сталъ протирать запотѣв¬ 
шее стекло. Рука его сильно дроЖала и дыханье стѣсняло въ 
груди. 

— Что Же это все? Какъ тутъ быть? вертѣлось у него въ 
головѣ. 

Кто-то подошелъ, обнялъ его. Онъ, не глядя, нетерпѣливо 
отвелъ руку. 

— Чтб ты, Дани душка! Богъ съ тобой! заговорила Ми¬ 
луша, заглядывая въ лицо муЖа. 

— Оставь. Поди прочь, вымолвилъ Данило рѣзко. 

Князь Родивонъ Зосимычъ слабымъ голосомъ звалъ людей. 

Милуша прислушалась къ странному голосу и опрометью по¬ 
бѣжала на зовъ. Затѣмъ выскочила изъ кабинета. 

— Данилушка! свекору худо! вскрикнула она. 

Данило какъ бы очнулся и вошелъ въ кабинетъ. Сошлись 
люди, и прибѣжала съ верху княЖна. 
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Князь Родив онъ Зосимычъ сидѣлъ въ креслѣ съ синева* 
тымъ лицомъ и весь вздрагивалъ по временамъ. 

— Батюшка! бросился къ нему Данило. 

Дико сверкнули глаза старика, онъ слабо махнулъ рукой и 
отвернулся отъ сына. 

Князя удоЖили въ постель и поскакали за Тихомъ, и Да¬ 
нило смущенный ушелъ въ Нѣмецкій Домикъ. Черезъ часъ Же¬ 
на и сестра прибѣЖали къ нему съ разспросами. 

— Ничего... пустое... токмо одно скаЖу: мнѣ тутъ не мѣ¬ 
сто въ Азгарѣ, покуда отецъ.... Чтб? лучше что ли? перебилъ 
Данило самъ себя. 

— КаЖется лучше, сказала Милуша, съ безпокойствомъ 
вглядываясь въ лицо муЖа суровое и озлобленное. 

Ввечеру явился Моисей Тихъ и объявилъ что у князя ни¬ 
какого поврежденья нѣтъ. Сердце расходилось и печенка ба¬ 
луетъ. 

„Стало останетсяподумалъ Данило: „и осрамитъ еще по- 
Жалуй родъ Хвалынскихъ!“ 

Въ домѣ насталъ иной порядокъ. Всѣ ходили на цыпочкахъ. 
Отсутствіе старика за столомъ наводило на всѣхъ неловкое 
и непріятное чувство. Всѣ садились, сидѣли и вставали изъ- 
за стола угрюмо и молчаливо. Подходить благодарить тоЖе 
было некого. Михалка разъ попробовалъ было поклониться 
Данилѣ, но этотъ вспыхнулъ, разсердился и вымолвилъ рѣзко: 

— Чтб ты! очумѣлъ? не мой хлѣбъ! Батюшка еще БоЖьей 
милостью здравствуетъ. Иди къ нему со спасибомъ. 


УІ. 

Черезъ два дня старикъ князь уЖе довольно бодро си¬ 
дѣлъ въ постели своей. Во время болѣзни его, Милуша, по 
приказанію муЖа, не отходила отъ старика, ухаЖивала за 
нимъ, и въ первые Же полчаса, понявъ безмолвный языкъ 
болънаго, по глазамъ его угадывала что ему нуЖно. Прошелъ 
еще день, и князь Родивонъ Зосимычъ захотѣлъ пересѣсть 
въ кресло. Онъ все еще косился и дулся на Данилу, былъ 
при немъ молчаливѣе, и только когда сынъ уходилъ, стано¬ 
вился говорливѣе, шутилъ съ дочерью и съ невѣсткой. Осо¬ 
бенно нѣЖенъ сталъ теперь старикъ съ Милушей, полюбивъ 
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ее за двѣ безсонныя ночи проведенныя у его постели въ за¬ 
ботахъ. 

— Золотыя ручки! Выходила меня, голубушка. 

Князь Данило объявилъ Женѣ вскорѣ Же послѣ ссоры съ 
отцомъ что ѣдетъ въ Казань узнать чтб творится подъ 
Оренбургомъ. 

— Нѣтъ ли и воистину крупнаго замѣшательства отъ са¬ 
мозванца? Тогда я долЖенъ причислить себя къ тамошнимъ 
войскамъ. 

— Да вѣдь Казань далече, голубчикъ мой, сказала Милуша. 

— Чтб за далече! СъѣзЖу мигомъ. Столько ли я изъѣздилъ 
въ мою Жизнь! 

— Нѣту, голубчикъ. Я про то сказываю, далече Казань, 
что намъ опасаться-то нечего отъ того самозванца. Сюда не 
придетъ. Пущай тамъ озарничаетъ. Намъ чтб? 

— Неразумная ты, вотъ чтб. Такъ мнѣ и сидѣть въ Аз- 
гарѣ коли сюда не придетъ? Моя изба съ краю что ль? Пол¬ 
но. Да и не бабье дѣло толковать о семъ. Сказали тебѣ 
отъѣздъ, ну и собери!. 

Милуша ушла, и ввечеру пришла съ красными заплакан¬ 
ными глазами. Данило замѣтилъ это и покачалъ головой. 

— Срамишься Жена! сказалъ онъ.—Тебѣ бы за Уздальскаго 
идти. Вмѣстѣ бы пироги пекли да ѣли, да медъ пили, пока 
другіе бы погибали. 

Милуша вспыхнула при имени которое, Богъ вѣсть поче¬ 
му, стало ей ненавистнымъ. 

ОднаЖды, когда Родивонъ Зосимычъ уЖе оправился, Да¬ 
нило послѣ обѣда вошелъ къ нему, предупредивъ всѣхъ чтобъ 
удалились и оставили его наединѣ съ отцомъ. 

— Прости, батюшка, сказалъ онъ, — за прошлое... Погоря¬ 
чился я. За то Же и ты меня.... Впредь такимъ бесѣдамъ бо¬ 
лѣе у насъ не бывать. Обѣщаюсь тебѣ. Прости! 

— Богъ проститъ. Я старъ, да и недуЖенъ. Не я кричу, 
недугъ мой кричитъ во мнѣ. Подагра ругаться, вздорить лѣ¬ 
зетъ, сынъ, а не я самъ... Спроси-ко Тиха. Есть, говоритъ, 
болѣзни что со всѣми драться человѣкъ хочетъ, а то и себя 
бьетъ... Спроси-ко Тиха. 

— Старое кто помянетъ тому глазъ вонъ! сказалъ Данило 
усмѣхаясь, но сухо цѣлуя отца. — А теперь, батюшка, я по¬ 
ѣду въ Казань. 

— Почто? 
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— Свѣдать чтб за волненье. Ты возьми что въ мое еще 
нахожденье въ Казани ходили слухи о ворѣ... А теперь вишь 
разстрига здѣсь проявился, да и ты вотъ извѣщенъ тоЖе.. 
Надо свѣдать чтб за притча!... 

— Да намъ-то чтб Жь? Пущай ихъ! 

— Нѣту, батюшка. Я поѣду! кратко и рѣшительно ото¬ 
звался Данило. 

— Богъ съ тобой. Ступай. Ты не махонькой. Ворочай ско¬ 
рѣе, а то супруга твоя закручинится. Чтб Жь это за моло¬ 
дые... врозь. 

На утро Данило сталъ собираться и прощался со всѣми. 
Лошади стояли уЖе у подъѣзда. Всѣ въ домѣ удивленно за¬ 
глядывали въ лицо Данилы и перешептывались. 

— На долго ли? Ну какъ совсѣмъ! Не на шутку знать по¬ 
вздорили князь съ князинькой... Эка обида! 

Опять Василиса нагрянетъ, да разсядется въ хоромахъ. 

Небось. А княгиня-то! 

Когда Данило, окруЖенный домашними, простился послѣд¬ 
ній разъ съ отцомъ и выходилъ изъ его комнаты, Роди вонъ 
Зосимычъ вдругъ снова позвалъ его. 

— Сынъ! 

— Чтб, батюшка! вернулся Данило. 

— Ты.... Вотъ что.... Ты коли еще сердце на отца имѣ¬ 
ешь—въ путь не ѣзди. Коли я тебя обидѣлъ.... Ну? чтб Жь 
мнѣ тогда подѣлать? Говори? Чтб? 

— Чтб ты, батюшка. Какое Же у меня сердце. Я и запа¬ 
мятовалъ все давно, неестественно мягко сказалъ Данило. 

— Родителю старому прощенья просить у сына не къ лицу.— 
И голосъ Родивона Зосимыча слегка измѣнился.—Вѣдь я сме¬ 
каю.... отводъ-то твой. Въ Казань вишь ѣдешь на десять 
денъ.... Ты обстроишься тамъ, либо въ Москвѣ, а Жену, а то 
и Фиму, вызовешь къ себѣ.... А я тутъ.... одинъ.... съ дво¬ 
ровыми одинъ помру. Данило! Сынъ! Не позорь стараго ро¬ 
дителя! Срамъ тебѣ будетъ, да и второй грѣхъ горше перва¬ 
го грѣха. 

Голосъ Родивона Зосимыча задроЖалъ. 

Всѣ обступили старика. Данило опустился предъ нимъ на 
колѣна, и какое-то новое лучшее чувство шевельнулось въ 
немъ къ старому отцу; онъ сталъ боЖиться и успокойвать 
старика что не обманываетъ, переѣзЖать изъ Азгара не со¬ 
бирается и вернется назадъ немедленно. 
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— Такъ почто Же отъ Жены бѣгать въ медовый мѣсяцъ? 
Ты гляди на нее сердечную,—онъ показалъ на Милушу.—Те¬ 
перь уЖь сбираючи тебя въ путь исхудала.... Да и всякая на 
ея мѣстѣ рѣкой разольется. Коль тебя бабье любопытство 
пробираетъ, такъ мы кого ни на есть, хоть Агаѳонова, по¬ 
шлемъ собрать вѣсти. 

Данило успокоилъ отца, убѣдилъ, и провожаемый всѣми 
съѣхалъ со двора. 

Проводивъ муЖа, Милуша пошла тихо и задумчиво на верхъ, 
прямо въ каморку къ своей старухѣ, и войдя остановилась 
среди горницы. 

Старуха хворала и, сидя у окошечка, вязала чулокъ. 

— Кириловна! заплакала Милуша,—Кириловна! 

— Знаю что я Кириловна! сердито косясь отозвалась ста¬ 
руха.... Что? Упрямица.... онъ. Вѣтрогонъ! Ишь непосѣда ка¬ 
кой. Все-то его забота! Два козла сцѣпятся, такъ онъ по¬ 
лѣзетъ разнимать. Воюй королевичъ эдакій. Тьфу! 

— Кириловна! плакала Милуша и сѣвъ около старухи на 
скамейку положила голову къ ней на колѣни, подъ бѣгавшія 
спицы чулка. 

— Ну что Кириловна? Я-то чтб? Ко мнѣ-то ты что? Не 
могу я обернуться тебѣ въ супруга. Я не оборотень. Не 
могу тоЖь и ему указать: стань передо мной какъ листъ пе¬ 
редъ травой. Коли въ уѣздѣ ѣзди. Ну давай выть вмѣстѣ.... 
ІСто кого леревоетъ. 

Милуша пуще залилась слезами. 

— Э-эхъ право! вздохнула Кириловна.—Вотъ я и молвлю: 
Андрей-то, Лексѣичъ-то, сидѣлъ бы дома.... не лѣзъ бы вое¬ 
вать. Онъ, голубчикъ, съ пушекъ палить не ученый. 

Милуша вскочила какъ уЖаленная. 

— Не смѣй! Не смѣй!... закричала она. —Лицо ея ярко заго¬ 
рѣлось и въ мигъ высохло отъ слезъ.—Что вы меня корите 
все Уздальскимъ! Хоть бы не Живать ему никогда на свѣтѣ. 

Милуша выбѣЖала изъ комнаты старухи и надѣвъ шубку 
побѣжала къ себѣ въ Нѣмецкій Домикъ. Кириловна, хоть и 
хворая, поднялась черезъ силу и поплелась внизъ, разспра¬ 
шивая людей: 

— Куда моя-то сгинула? Э-эхъ! Къ себѣ чтоль мигнула? 
ДолЖно и помру-то, и все бѣгать буду.... 

Часовъ въ семь, когда всѣ собрались къ уЖину, Михалка, 
по уговору съ Кириловной, привелъ съ собой своего друга и 
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сожителя Безрыдаго. Это было приготовлено заранѣе съ цѣлью 
развеселить княгивюшку, вдоволь наплакавшуюся въ этотъ 
день. 

Когда все убрали со стола, Михалка разставилъ стулья въ 
рядъ для зрителей, взялъ себѣ одинъ стулъ, поставилъ его 
среди залы и ввелъ Безрылаго изъ передней.... 

— Вы что-Жь ему лалы-то не обтерли? Нолъ-то пакостить! 
Ишь загрязнили!...—кропотался Агаѳоновъ съ цѣлью показать 
свое значеніе предъ дворней, собравшейся глазѣть на штуки 
Михадки и Безрылаго, которыя они однако уЖе разъ сто ви¬ 
дѣли. Теперь двѣ плотныя кучки тѣснились въ двухъ две¬ 
ряхъ изъ корридора и изъ передней, и глазѣли вытянувъ шеи. 
Передніе словно упирались, даЖе перевѣшивались, казалось, 
чрезъ какую-то невидимую, заколдованную преграду, не пу¬ 
скавшую ихъ въ залу. Задніе поднимались на цыпочки, тя¬ 
нулись тоЖе и валились на спины переднихъ и всѣ глазѣли, 
съ сиплымъ хихиканьемъ и шопотомъ изъ уваженія къ моло¬ 
дой княгинѣ. КняЖаа была для нихъ свой человѣкъ. Когда 
Милуша и Фима усѣлись, Агаѳоновъ обернулся къ Михалкѣ: 

— Вы! Начинай лозорище-то.... 

— Ходи не гляди, рыломъ не верни, хвостомъ не тронь! 
Умница безпутница! Воевода безъ рода! Безрылый капитанъ! 
часто и однозвучно заторагорилъ Михалка и ваЖно пошелъ 
ходить съ кнутикомъ вокругъ стула, не оглядываясь ни на 
собаку, ни на зрителей. Безрылый, высуня языкъ, ходилъ за 
нимъ по пятамъ, изрѣдка стараясь почесаться на ходу, за 
чтб получилъ два. раза кнута. 

— Смотрись. Садись. Не кувырнись. Брысь! скомандовалъ 
Михалка. 

Безрылый сѣлъ на заднія лапы. Михалка, не оборачиваясь, 
ушелъ въ уголъ, спрятался за шкафъ и пискнулъ: 

— Селя малыкъ, Безрылка! 

Безрылый, сида среди залы, началъ тявкать. 

— Это онъ по-татарскому! объяснилъ Агаѳоновъ. 

— Чтб тамъ такое? послышался голосъ князя изъ кабинета. 

— Вотъ, докладывалъ я.... услышатъ! замѣтилъ укоризненно 
Михалка, выходя изъ-за шкафа уЖе на цыпочкахъ. 

Всѣ смутились. Одинъ Безрылый сидѣлъ спокойно середи 
залы и все тявкалъ, вертя мордой за пробѣгавшею Серафи¬ 
мой, которая сбѣгавъ къ отцу вернулась и объявила: 
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— ДолоЖила! моЖно! ничего.... сказалъ, для Милуши. 

Всѣ ободрились. Милуша улыбалась сквозь слезы. 

Михалка скрылся сноваза шкафъ и заплакалъ. Безрылый 

завизЖалъ и забезлокоился. 

— Охъ! О-о-охъ! застоналъ вдругъ Михалка и повалился 
на полъ. 

Собака вскочила, бросилась къ нему и начала тормошить. 
Михалка леЖалъ безъ движенія, раскидавъ руки по полу. Со¬ 
бака ухватила его за полу кафтана и потащила. Михалка 
повернулся на другой бокъ. 

— Самъ! Самъ! Не хитри! закричала Фимочка, хохоча и сіяя 
отъ удовольствія. 

Въ дверяхъ все прибывала публика и тоЖе хихикала. 

— Ахъ, лѣшій тебя задави! въ видѣ похвалы слышалось от¬ 
туда. Безрылый все дергалъ Михалку, тотъ понемногу пере¬ 
валивался и катился на середку залы. При одномъ изъ по¬ 
воротовъ мѣдная тавлинка выскочила у него изъ кармана.... 
ДруЖный, внезапный хохотъ раздался въ дверяхъ. 

— Тише вы, черти! крикнулъ дворецкій. — Вотъ посади 
свинью за столъ. 

— Это такъ завсегда? Это нуЖно? спросила Милуша,—что 
тавлинка-то выпала? 

— Кто его дурня знаетъ! отозвалась Кириловна.—МоЖетъ 
нуЖно. 

— Никакъ нѣтъ-еъ! ваше сіятельство.... Тавлинка выпала 
сама.... Вертится вѣдь онъ, ну и выпала, объяснилъ Агаѳо¬ 
новъ нѣсколько ваЖно. 

Михалка меЖду тѣмъ вдругъ очнулся и у Же обнимался съ 
Безрылымъ. Одинъ сѣлъ подЖавъ по-турецки ноги, другой 
сѣлъ на заднихъ лапахъ и воспользовался случаемъ поче¬ 
саться. 

Начался разговоръ. 

— Ты меня Жалуешь, Безрылушка? тихо спросилъ Михалка. 

Собака Жалобно тявкнула, приЖатый хвостъ зашелестилъ 

по полу, какъ бы въ подтвержденье спрошеннаго. 

— Ну, а вотъ дворецкаго Жалуешь? быстро выговорилъ 
Михалка. 

Собака зарычала. 

— Я-те дамъ! погрозился Агаѳоновъ.—Вотъ не велю костей 
изъ людской давать. 
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— Соври, Безрылушка, скаЖи что Жалуешь дворецкаго! 
снова понизилъ голосъ Михалка. 

Собака затявкала. Общій смѣхъ присоединился къ лаю. 

— Какой лукавый! сказала Милуша. 

— Да вѣдь это все онъ самъ, Михалка. Голосомъ своимъ! 
объяснила Фима.—Ну а меня онъ любитъ! 

Михалка спросилъ на особый ладъ. Безрылый завизжалъ 
особенно Жалобно. 

— Гораздо, значитъ, любитъ, пояснилъ кто-то. 

— Ну, а мамушку Кириловну Жалуешь? нагнулся Михалка 
на ухо Безрылаго. 

Безрылый разсвирѣпѣлъ, ощетинился и зарычалъ басомъ. 

— Дхъ ты проклятый! ахнула старуха.—Вѣдь какъ взъѣл- 
ся-то. 

Представленье продолжалось долго. Безрылый прыгалъ 
черезъ стулья. Михалка ѣлъ длинную корку хлѣба, Безрылый 
отымалъ, уцѣпившись за другой конецъ, причемъ оба рыча¬ 
ли. Затѣмъ Безрылый съ обвязанною мордой и глазами искалъ 
Михалку по залѣ. При этомъ Михалка изощрялся гдѣ спря¬ 
таться и наконецъ, перемѣнивъ всѣ мѣста, полѣзъ на боль¬ 
шой шкафъ. 

— Загремишь ты оттуда! предупредила Кириловна. 

— Смотрите вы. Передавите всю посуду, переколотите, за¬ 
мѣтилъ Агаѳоновъ, взирая на шутку хозяйственнымъ и от¬ 
вѣтственнымъ окомъ. 

— Ушибется еще, замѣтила Милуша. 

Михалка остороЖно и цѣпко влѣзъ и притихъ. 

Долго искалъ Безрылый, подымая морду и нюхая кругомъ, 
и наконецъ отчаянно завылъ вдругъ на весь домъ... Князь 
снова отозвался изъ кабинета. Всѣ вскочили. Милуша, не¬ 
много повеселѣвшая, вздрогнула и вздохнула. И ее покоро¬ 
било отъ этого воя. Всѣ бросились на собаку. 

— Безрылка, молчи! Чортъ! 

Михалка Живо слѣзъ со шкафа. Понемногу всѣ разбрелись. 

Черезъ часъ все стихло въ домѣ и все спало. Милуша уЖе 
въ Нѣмецкомъ Домикѣ, полуодѣтая, въ своей спальнѣ, моли¬ 
лась на колѣняхъ у образницы. Кириловна добыла себѣ ка¬ 
кой-то матрацъ и устраивалась на полу около большой кро¬ 
вати Милуши. 

— Чаяла отслуЖила, сдала супругу. Анъ нѣтъ! Поваляйся 
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ѳщѳ Ло полу, подъ косъ себѣ бормотала старуха, во въ 
дѣйствительности вполнѣ счастливая тѣмъ что монетъ опять 
въ ногахъ своего дитятки умоститься сторожевымъ псомъ. 

Когда обѣ улеглись, Милуша взглянула на пустое мѣсто 
около себя и вздохнула со слезами на глазахъ: 

— Гдѣ-то онъ теперь, Кириловна? Золотой мой! 

— Далече, соннымъ голосомъ прошамкала старуха, зѣвнула 
и перекрестила три раза беззубый ротъ. 


Ф 


VII. 

ОднаЖды утромъ, чрезъ степную сторону, явился въ Орен¬ 
бургъ гонецъ изъ Казани, Густавъ Штейндорфъ, и привезъ 
указъ, слухъ о которомъ мгновенно распространился по го¬ 
роду, а вслѣдъ за тѣмъ онъ былъ опубликованъ и прочтенъ 
по всемъ церквамъ. 

Высочайшій указъ гласилъ: 

„Господинъ оренбургскій губернаторъ Рейнсдорпъ, 

„По случаю мятеЖа у васъ въ губерніи отъ бездѣльника, 
казака Пугачева, заблагоразсудили мы послать на мѣсто ге¬ 
нералъ-майора Кара, которому вы всякое всломоЖеяіе не 
оставите показать при всякомъ случаѣ. 44 

„ Екатерина .“ 

Генералъ Каръ съ тысячнымъ отрядомъ своимъ, ло сло¬ 
вамъ гонца ПІтейндорфа, долЖенъ уЖе находиться въ Бу¬ 
гульмѣ, а моЖетъ и блиЖе; въ то Же время на помощь къ 
нему двиЖутся со своими отрядами симбирскій комендантъ 
Чернышевъ и генералъ Фрейманъ изъ Калуги, да кромѣ того 
изъ Симбирска посланы 170 гренадеръ и изъ Уфы около пяти¬ 
сотъ Башкиръ и Мещеряковъ. 

Оренбургскіе Жители возликовали при этда;ъ вѣстяхъ. 

Вечеромъ Штейндорфъ передалъ князю Ивану отъ имени 
Парани что она съ матерью выѢзЖаетъ изъ Казани чтобы 
пробраться къ нему въ Оренбургъ. 

Иванъ былъ пораЖенъ. 

— Какъ? Теперь ѣхать! Зачѣмъ? Прямо въ лапы къ зло¬ 
дѣю! Іэхатъ сюда, когда весь край мятеЖничаеть? Да за¬ 
чѣмъ Же? 

— Онѣ тамъ въ Казани и не думаютъ что такой мятеЖъ. 
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Говорятъ, совсѣмъ маленькій бунтъ, холодно процѣдилъ 
Штейндорфъ. 

— Какъ Же вы не отговорила... не пояснили Марѳѣ Пе¬ 
тровнѣ все что вы видѣли еще преЖде меня, по пути въ Ка¬ 
зань? 

— Это не мое дѣло. Но вы не пугайтесь. Генералъ Каръ 
въ одинъ день разбросаетъ Берду какъ муравейникъ. А госпо¬ 
жа Уздальская послѣ него проѣдутъ хорошо. 

Князь Иванъ былъ внѣ себя отъ безпокойства, не спалъ 
всю ночь, и посовѣтовавшись съ Городищевымъ, рѣшился 
ѣхать на встрѣчу къ Уздальскимъ по Казанской дорогѣ. Онъ 
отправился къ Рейнсдорпу просить отпускъ и подробно объ¬ 
яснилъ ему все. 

— Это не моЖно. Теперь всякій офицеръ мнѣ очОнь ну¬ 
женъ. 

— Ради Бога, ваше превосходительство, повторялъ Иванъ 
чуть не со слезами. 

— Это не моЖно, господинъ офицеръ! холодно отвѣчалъ 
Рейнсдорпъ. 

— Такъ я уѣду безъ позволенья, вымолвилъ Иванъ. 

— Какъ?! разинулъ ротъ генералъ и прибавилъ грозно:— Ты 
< съума сошелъ! Я буду указывать арестъ вамъ дѣлать!... 

— Я убѣгу, еще тише вымолвилъ Иванъ, смущаясь.—Ради 
Бога дайте мнѣ порученье къ генералу Кару. Я самъ 
прошу. Хоть опасное порученье дайте, на которое ни¬ 
кто другой не дерзнетъ, и я исполню. Хоть въ Берду 
пошлитеЖ 

Генералъ поЖалъ плечами. 

— Хорошо. Бели вы рѣшитесь прямо чрезъ Берду, чтобы 
вывѣдать все какъ у нихъ тамъ, и потомъ генералу Кару 
передать... Хорошо. &иі. 

— Когда прикаЖете за ордерами придти?... радостно вос¬ 
кликнулъ Иванъ. 

— Нѣтъ, нѣтъ!., замахалъ Рейнсдорпъ руками.— Мои ордеры 
йельзя. Нѣтъ, ступайте безъ ордеровъ. Я только одинъ ма¬ 
лый пакетъ дамъ вамъ для генералъ Кара. Депеши я буду 
посылать со Штейндорфомъ. СкаЖите господину генералу: 
^оренбургскія наши дѣла — скверныя! Все что дѣлаемъ— 
къ чорту ходитъ! 

Иванъ бросался домой бѣгомъ, шальной отъ радости, и сталъ 


ч 
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собираться въ путь. Максимка долЖенъ былъ провожать его 
до Берды. 

— Чрезъ четыре дая увиЖу Параню, кричалъ Иванъ другу 
въ сотый разъ. 

— Погибельное дѣло затѣваешь, качалъ головой Городи- 
щевъ. 

— Да вѣдь размысли ты: онѣ прямо норовятъ къ злодѣю 
въ лапы. 

— А коли Же тебя въ Бердѣ завтра четвертуютъ, спасешь 
ты ихъ своимъ подвигомъ? Непутное, погибельное дѣло. 

Вечеромъ зашелъ ПІтейндорфъ и принесъ Ивану неболь¬ 
шой пакетъ отъ губернатора. 

— Тутъ нѣтъ секретнаго. МоЖетѳ и попасться злодѣю, ска¬ 
залъ Нѣмецъ съ пренебреженіемъ. 

Иванъ разинулъ ротъ. 

— Зачѣмъ Же? Спасибо. А вы? 

— Я съ главными депешами выѣду завтра опять степною 
стороной, но еще дальше на Бу гуру сланъ. Поѣдемте, князь, 
вмѣстѣ пополамъ. Мнѣ губернаторъ инвалида Самцова даетъ 
въ провоЖатые. Онъ бывалъ въ Бугурусланѣ. А генералъ и 
не свѣдаетъ что вы не чрезъ Берду отправились. Право! 

Крюку было верстъ двѣсти, но за то вполнѣ безопасно, по¬ 
тому что съ этой стороны мятеЖники почти никогда не разъ- 
ѣзЖали. 

— Я этакъ съ Параней могу разъѣхаться. вспомнилъИванъ.— 
Я буду въ Бугульмѣ, а она поЖалуй проѣдетъ дальше. Нѣтъ. 

ПоуЖинавъ у Хвалынскаго и уЖе возвращаясь домой, 
ПІтейндорфъ былъ остановленъ на улицѣ. 

— Баше благороіде, повѣдайте ради Господа, скоро ль 
намъ быть избавленымъ отъ злодѣевъ? это говорилъ Айчу- 
вакъ.—Хоть бы послали кого въ Казань гонцомъ. Сказываютъ, 
завтра будто погонитъ князь Хвалынскій. Да правда ль то? 

— Нѣтъ. Я ѣду гонцомъ заутро. 

— Вы! Бамъ бы, батюшка, чрезъ Орскій фельдшанецъ* 
Степью.... 

— Да. Я такъ и отправляюсь. 

Чрезъ нѣсколько минутъ ПІтейндорфъ былъ у себя, а Ай* 
чувакъ тихонько пробирался среди ночи въ развалины выЖт 
Женнаго предмѣстья. Дойдя до Егорьевской церкви, онъ сталъ 
лаять басомъ. Другой дай, визгливый и частый, отвѣчалъ ему 
налѣво отъ церкви, и изъ-за развалинъ богадѣльни вышелъ 
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человѣкъ. Они перемолвились. Чрезъ четверть часа Айчу- 
вакъ уЖе крался обратно въ городъ, и на окликъ часоваго 
отвѣчалъ: 

— Обыватель! и вошелъ въ городъ. 

А изъ предмѣстья рысью ѣхалъ въ Берду казакъ. 

На утро выѣзЖала изъ Орскихъ воротъ кибитка и въ ней 
сидѣлъ укутанный Штейндорфъ съ двумя солдатами. Одинъ 
изъ нихъ былъ безрукій Самцовъ. 

Въ сумерки того Же дня Калмыки выходили пѣшкомъ изъ 
Бердскихъ воротъ. Ихъ провожалъ Городищевъ. 

— Какъ Же ты съ караула ушелъ, Паша? сказалъ одинъ изъ 
Калмыковъ, то-есть князь Иванъ. 

— Да надо Же проводить тебя. МоЖет^ въ послѣній разъ и 
видимся на этомъ свѣтѣ. 

— Ты знаешь ли, по военному регламенту тебя долЖно изъ 
руЖей распалить. 

— Го-го! Горохомъ что ль? 

— Право слово, Наша. Мнѣ про это Тавровъ сказывалъ. 

— Ладно. У насъ не такой заводъ. Да и пороху, братъ, не 
много остается. 

Друзья дошли до вала и расцѣловались. 

V*— Господь Богъ храни тебя. Матерь БоЖья помилуй, го¬ 
ворилъ Городищевъ чуть не со слезами на глазахъ.—Смотри, 
Максимка, обратился онъ къ другому переодѣтому.— Ты не 
проврись по своей глупости. 

— Небось. Меня всякая собака нюхомъ знаетъ въ Бердѣ. 

— То-то и^плохо. Ты доБерды-то доставь. А тамъ Шамай 

уладитъ все. 

— То не мое дѣло. МоЖе онъ и продастъ! бойко говорилъ 
Максимка, сознавая важность своего положенія. 

Друзья снова поцѣловались. 

— Эхъ-ма! размышлялъ Городищевъ, ворочаясь на остав¬ 
ленный постъ.—Зазнобушки эти любовныя на чтб подвига¬ 
ютъ молодцовъ. НеуЖелд Же судьба Ивана загибнуть? Вдругъ 
черезъ день, два и придетъ вѣсть что его въ Бердѣ.... Охъ, 
Господи! 

А переодѣтые двигались бодро по замерзлой дорогѣ. 

За версту отъ города, гдѣ соединялись двѣ дороги, къ пут¬ 
никамъ пристали еще трое пѣшеходовъ, маленькій Калмыкъ 
съ Калмычкой и казакъ. Калмыкъ обратился къ Ивану по- 
своему. Этотъ отвѣчалъ смѣло: 
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— Говори, братъ, по-россійски. Я ло-нашему зарокъ далъ 
не молвить ни слова и товарищъ тоЖе. 

— Вы въ Москву? 

— Чтб брешешь? Въ Берду! отозвался Максимка. — Ты! 
Какъ тебя зватъ-то? 

— Дуртя. А во Жена, Тумысь. Мы въ Москву. 

— Берда Москвой зовется, объяснилъ казакъ. — Такъ ука¬ 
зано! 

Узнавъ что Калмыки тоЖе идутъ вступать въ государеву 
слуЖбу, казакъ, глуповатый на видъ, добродушно сталъ учить 
ихъ уму разуму, не подозрѣвая своихъ спутниковъ и плохо 
видя ихъ лица при наступившей ночи. 

— У нашего батюшки порядки крутые. Какъ объявитесь 
въ его слуЖбу, тотчасъ пошлетъ васъ въ чей-либо полкъ. Коль 
съ виду казисты, къ Чумакову полковнику, у него полкамъ - 
то прозванье Хлардья. Конны и оруЖенны ваЖно. И Жало¬ 
ванья по четыре рубля въ мѣсяцъ, не въ рядъ съ прочими. 
Ну, а какой молодецъ тѣломъ худъ и плюгавъ, того шлютъ 
къ полковнику Хлопуіпѣ, что и самъ гораздо безобразенъ, 
аЖь носу у него нѣтъ. 

— Это что бѣжалъ изъ осягрога-то городскаго? Я его видалъ 
лреЖде, сказалъ Максимка. 

— Молчи уЖъ лучше, шепнулъ Иванъ. 

— Опять у Хлопуши и оружіе не способное къ дракѣ, все¬ 
го штыкъ на палкѣ, не то коса, а то и просто голая дубина. 
И за то спасибо! Есть такіе что съ чѣмъ пришелъ съ тѣмъ 
и на войну иди, съ кулаками одними. Какъ пришелъ я 
впервой изъ Сакмаре, то бишь изъ Кіева, меня и послали... 

— Изъ Кіева? 

— Да! Царь указалъ звать Кіевомъ городокъ Оакмарскій. 

— Во какъ! ахнулъ Максимка:— Это уЖь послѣ меня стало, 
новые порядки завелъ онъ. 

— А ты нешто уЖь былъ въ службѣ царской? 

Иванъ толкнулъ локтемъ Максимку. 

— Нѣту. Проходомъ въ Бердѣ былъ, отвѣтилъ тотъ смѣясь. 

— Коли будете зачтены къ Чумакову- полку, продолжалъ 
болтливый казакъ, — всякій-то день обученіе воинское.... А 
то еще хуЖе быть во ихней антиллеріи, при пушкахъ. Тамъ 
работой земляной уходятъ. Все валы валятъ, фелыиануы звать, 
чтобъ уставлять лзд&йКи. ТоЖе день-деньской обученье и 
пальба; но Жалованья не полагается. А будетъ указъ вамъ 
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пропитаться чѣмъ моЖете. Чтб стянулъ, то тебѣ и есть. Ви¬ 
на?... Ну, сего и не проси, дадутъ. Проудовольствіе винное! 
Такъ и сказывается. Мой одинъ кумъ вчера подохъ. Да мно¬ 
го ихъ тамъ дохнетъ. 

— Съ вина? спросилъ Калмыкъ Дуртя.— Опивицы? 

— Нѣтъ не съ вина! 

— Съ чего Жъ? 

— А гораздо не въ мѣру льютъ, обольются и дохнутъ. Те¬ 
перь вотъ баранины многое множество, а хлѣбъ токмо у ка¬ 
заковъ есть. Барашка промыслить незаботливо, тутъ Же хо¬ 
дятъ.... Словомъ, ободралъ шкурку на спину шубой, а его 
изЖарилъ да стрескалъ. 

Черезъ полчаса путники поднялись на холмъ и увидѣли вда¬ 
ли тысячи огоньковъ разсыпавшихся на протяженіи версты. 


ПИ. 

— Царевъ таборъ! Почернѣй вонъ самая-то Москва и есть! 
сказалъ казакъ, — а въ окрестъ, все вашъ братъ Калмыкъ 
пораскладалъ костры. 

— Чего Же это. въ лолѣ-то? спросилъ Иванъ. 

— Не вмѣстить всѣхъ въ слободѣ! объяснилъ казакъ,—ну 
по степи въ разноту и Живутъ. Вашъ братъ въ кибиткахъ, 
а иная всякая Татарва шалашики лонастро,или. 

— Какъ Же ихъ, вымолвилъ Максимка,—больше стало! Какъ 
я ушелъ, и половины не было. Ай какъ народу нашло! 
Гляди, гляди куда огоньки разсыпались. Чаю пять верстъ 
укрыли. 

Иванъ оглядывалъ степь и тоЖе удивлялся. 

Чудный видъ раскрылся предъ ними. Ночь была тихая и 
морозная, полуосвѣщенная новолуніемъ. Среди бѣлой степи 
протянулась темная полоса съ красными блестками, а надъ 
ней висѣла громадная пелена сѣраго дыма что поднялся отъ 
тысячи зіяющихъ костровъ. 

—- Народу, братцы, видимо-невидимо, вымолвилъ казакъ.— 
Сказываютъ въ истинной Москвѣ столько не будетъ. Здѣсь 
счетъ всѣмъ чинили третевось и бросили, не сочли. 

— Да счесть не мудрено, возразилъ Максимка.—Вѣдь ска¬ 
зываютъ, двадцать полковъ по пятд^офгень.... нуЖно.... 

.— Десять тысячъ.... сказалъ Иванъ. 
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— Ни-ни, двадцать одну тысячу начли полковники какъ 
уЖь бросили считать. Съ того дня еще много муЖичья нава¬ 
лило, да Киргизъ сколько сотенъ, да сибирскихъ каторжни¬ 
ковъ однихъ шло съ полтыщи. Гдѣ десять тысячъ! Сто кла¬ 
ди, бачка. 

Скоро неясный гулъ и грохотъ сталъ доноситься до нихъ. 

Блеянье барановъ, лай собакъ, пѣсни, одиночное калмыц¬ 
кое взвизгиванье, руЖейные выстрѣлы, все сливалось въ 
одинъ далекій гулъ. Наконецъ справа и слѣва отъ дороги 
замелькали калмыцкія кибитки, землянки, шалаши.,.. И всю¬ 
ду засверкали среди снѣга громадные зіяющіе костры изъ 
большихъ бревенъ, освѣщавшіе сѣренькія кучки сидящихъ и 
стоящихъ инородцевъ. Чѣмъ блиЖе подходили они къ слобо¬ 
дѣ, тѣмъ чаще торчали землянки и гуще, говорливѣе тѣсни¬ 
лись кучки, грѣясь вокругъ огня. УхоЖенный снѣгъ, пре¬ 
вращенный въ слякоть, чернѣлся отъ навозу и сору какъ 
середи села иль города. Наконецъ стали появляться кучи 
пѣшихъ Калмыковъ, ворочавшихся съ пѣснями и визгомъ изъ 
слободы. 

— Гей! чего грѣетесь въ огнѣ? кричали одни. — Иди въ 
Москву за водочкой царевой. 

— Забористая не ключевая, кричали другіе. — Сказано го¬ 
рѣлка!—ну и грѣетъ, анаѳема, пуще огня. 

Иванъ сначала смутился, попавъ въ эти сѣрыя, гульливыя 
волны народа, но скоро онъ замѣтилъ что былъ каплей въ 
этомъ сѣромъ морѣ, и что никто не обращалъ на него внима¬ 
нія. Многіе толкали его, перебѣгая дорогу, иные заговаривали 
и окликали, но не доЖидались даЖе отвѣта. Иногда Же Кал¬ 
мыкъ Дуртя отзывался на вопросъ, или отвѣчала его Жена, и 
всѣ подвигались далѣе. 

— И вы по водичку!... иди! иди! часто спрашивали и сами 
Же отвѣчали встрѣчные. 

— НеуЖели на всѣхъ въ Бердѣ вина хватаетъ? задавалъ 
себѣ Иванъ вопросъ. 

За ними и впереди ихъ шли тоЖе густыя кучи, ѣхали кон¬ 
ные или тащились розвальни. То Же попадалось и навстрѣ¬ 
чу. Кто тащилъ на веревкѣ барана, кто гналъ корову, кто 
велъ лошадь; то Калмычка пискливо звала кого-то и брани¬ 
лась, то пьяный Татаринъ и казакъ леЖали середи дороги и 
мычали на шутки лрохоЖихъ и лроѣзЖихъ. Тутъ ругались на 
непонятномъ языкѣ, тамъ дрались. Пронесся одинъ острый 
т. спи. 2* 
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и отчаянный крикъ, и кто-то дико застоналъ вдругъ — не то 
пьяный, не то умирающій!.... 

„Адъ кромѣшный долЖно эдакій вотъ!“ подумалъ князь 
Иванъ. Въ довершенье всего шума и гама, вдалекѣ слыша¬ 
лась частая пальба. Разъ предъ головой Ивана просвистало 
что-то падающее словно съ неба, и глубоко воткнулось предъ 
нимъ въ снѣгъ. Оказалось стрѣла.... 

— ДолЖно Башкиръ какой спьяна изъ своего сайдака 
чешетъ въ небо, рѣшилъ Максимка. 

— Шайтанъ! крикнулъ кто-то около.—Зря убьютъ. 

— Да! отвѣчалъ Максимка: — эта стрѣлка пуще піявки въ 
тѣло влѣзетъ. Попади въ голову — какъ свайка въ кольцо 
уйдетъ. Вотъ-то рѣдька будетъ.... 

Наконецъ показался темный ровъ, за нимъ валъ и рогатка. 
На углѣ виднѣлся бастіонъ, торчали пушки. Съ десятокъ ка¬ 
заковъ на коняхъ столпились въ кучу и болтая равнодушно 
оглядывали входившихъ и выходившихъ.... 

— Дозоръ! шепнулъ Максимка.—Ай! коли бы вѣдали они. 
Иванъ Родивонычъ, кто ты есть! воскликнулъ онъ глупо ве¬ 
селымъ голосомъ. 

— Молчи, дурень! ты меня загубишь! 

— Не моЖетъ того быть, Иванъ Родивонычъ! съ хвастли¬ 
вою важностью отвѣчалъ Максимка.— А подразнить бы ихъ 
малость—хорошо. 

Они шли уЖе одни. Толпа оттерла ихъ спутниковъ. Напра¬ 
во и налѣво сіяли окна избъ. Улица была биткомъ набита 
сѣрыми кучками людей и Животныхъ. Пѣшіе, конные, подво¬ 
ды, лошади, бараны, свиньи и кой-гдѣ леЖащіе и стоящіе вер¬ 
блюды все это кишмя кишѣло съ перебранкой, криками, пѣ¬ 
снями и пьянымъ хохотомъ. 

— Ухъ, ты! вымолвилъ пріостанавливаясь Максимка.—Вотъ 
оно какъ! Иванъ Родивонычъ, какъ народу развелось! Берда, 
не Берда.... и впрямь Москва! А пьяныхъ-то? что твоя 
ярмарка! 

Все чаще стали имъ попадаться пьяные, валявшіеся безъ 
движенія на мокромъ истоптанномъ снѣгу. Чрезъ нихъ ша¬ 
гали не только пѣшіе, но и конные. Наконецъ середи дороги 
попался имъ совершенно голый человѣкъ. 

— Замерзнетъ вѣдь.... ахъ народецъ! ахнулъ Иванъ. 

-Ну, этотъ молодецъ долЖао уЖь подохшій. Обобрали! 

нагнулся Максимка надъ голымъ.—И то подохъ! Ихъ вѣдь подъ 
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утро токмо собираютъ. Живой вѣстимо самъ очнется въ ночь 
и уберется, а ломертвѣлыхъ сбираютъ объѣздные и въ ровъ 
свозятъ.... Тутъ, Иванъ Родивонычъ, сказывали мнѣ, собаки 
диковинно Жирны стали, отъ того что мертвечиной объѣдают¬ 
ся. Ай-ай! гляди, гляди! ай, звѣри!... указалъ Максимка направо 
гдѣ выскочили изъ-за избы два казака. Одинъ пятился, от¬ 
бивался шаткой и кричалъ хрипливо: 

— Братцы, атаманы! Не дай въ обиду! 

Второй безъ шапки, голоногій, въ одной разодранной на 
груди красной рубахѣ, молча, но яростно напиралъ. Шашки 
визЖали одна о другую. Первый пятясь наткнулся на свинью 
и повалился навзничь.... Второй взмахнулъ шашкой разъ, 
другой, третій.... зачастилъ.... упавшій и не вскрикнулъ. Иванъ 
задроЖалъ всѣмъ тѣломъ отъ мягкаго звука шашки, крошив¬ 
шей человѣчье мясо! Нѣсколько человѣкъ бросились изъ избы 
къ рубившему. 

— Не подходи! хрипливо зарычалъ этотъ. 

Его повалили, связали и повели. 

— Иди, иди! просидишь въ приказѣ голодухой денька че¬ 
тыре, такъ не будешь своихъ крошить.... 

— Миновать бы скорѣе! шепнулъ Иванъ, въ уЖасѣ прибав¬ 
ляя шагу.—Скоро приблизились они къ противоположному 
концу слободы, но у самаго выхода изъ Берды ихъ остано¬ 
вили два казака. 

— Максимка! здорово! куда? 

— Здорово! нерѣшительно отозвался мальчуганъ: видимо 
оробѣвъ. 

— Ты, сказывали, песъ, въ Оренбургъ сбѣЖалъ.... аль опять 
къ батюшкѣ вернулъ? 

— Худое тамъ Житье! опять къ вамъ. 

— Ты, парень, не подглядать ли пришелъ? Это кто съ то¬ 
бой? вымолвилъ другой казакъ. 

Князь Иванъ вздрогнулъ и замеръ; вся кровь хлынула ему 
въ голову. 

Онъ узналъ голосъ товарища дѣтскихъ игръ, деныцика 
брата своего. 

Тотъ говоря подступилъ и глянулъ Ивану въ лицо. 

— Ахти! вырвалось у него. — Ваше сіят....—И Алеша Горли- 
цынъ тоЖе замеръ. 

Прошла секунда.... Всѣ четверо молчали: Максимка вдругъ 
шарахнулся въ сторону и опрометью бросился бѣЖать. 

2 * 
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— Лови Максимку! дераки.... Засади у себя до утра, крик¬ 
нулъ Алеша товарищу. 

Казакъ кинулся за мальчуганомъ. Князь Иванъ взялся за 
голову руками, то холодѣлъ, то горѣлъ, и вся слобода, ряды 
избъ съ сіявшими окнами закружились предъ его глазами. 

— Иванъ Родивонычъ! повторялъ Алеша уаке въ третій 
разъ и взялъ его за локоть.—Иди что ль, полно аке, не ро¬ 
бѣй. Я акь не злодѣй. Аль ты думаешь пропалъ? 

Иванъ не вѣрилъ ни ушамъ своимъ, ни глазамъ. 

— Иди.... Ваакно что этотъ плутъ Максимка удралъ.... А то 
бы мой товарищъ выдалъ. Иди проворнѣй. 

Иванъ двинулся. Они повернули въ закоулокъ и остано¬ 
вились. 

— Говори скорѣе за какимъ ты дѣломъ здѣсь, Иванъ Ро¬ 
дивонычъ! Долго ль до бѣды. Тутъ каакдый день убивство 
вашей бритьи. 

Иванъ объяснилъ все. 

— Куда аке мнѣ тебя укрыть? сказалъ Алеша, и подумавъ 
вымолвилъ:—Максимка разболтаетъ что ты здѣсь, велятъ всѣ 
избы перешарить и безпримѣнно найдутъ. 

— Я сейчасъ аке дойду до умета. Отсюда не далече. Къ 
одному Татарину Шамаю. 

— Какой тебѣ Шамай, Иванъ Родивонычъ! Шамай уаке 
давно тутъ съ нами. И уметъ его пустой стоитъ. Да я его 
знаю коротко. Онъ тебя теперь за чарку водки продастъ.... 
Слушай, Иванъ Родивонычъ. Могу я тебя вѣрно укрыть 
до завтрашней ночи и покамѣстъ справить тебѣ лошадей и 
въ ночь вывести на дорогу.... Все сдѣлаю, токмо вѣру дай. 
Не опасайся, гдѣ я тебя укрыть хочу. Въ самой въ его 
избѣ. 

— Въ чьей? 

— Въ государевой.... 

— У Емельки?! 

— Инъ быть по твоему, у Емельки! Да вишь Емелька- 
то сей вельмозка великая. И тебя, и меня, и всѣхъ въ мано¬ 
венье умертвить мозкетъ. Я на свой страхъ беру что ты доб¬ 
рый баринъ былъ со мной завсегда. На чердакѣ у него 
укрыться самое ваЖноѳ мѣсто. Его избу шарить не въ домекъ 
будетъ никому. А другія всѣ перешарятъ. 

Иванъ молчалъ. 
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— Ну, вотъ ты и въ сумнѣньи.... Да ты, Иванъ Родиво- 
нычъ, размысли: коли Же бы я Желалъ тебя выдать, мнѣ 
только крикнуть сейчасъ, и мы тебя свяЖемъ тутъ Же вотъ, 
да въ приказъ войсковой доставимъ. Пойми ты! А куда Же 
ты одинъ теперь пойдешь, коли у тебя токмо одинъ Шамай 
про запасъ и былъ? Ну, не вѣришь? 

Иванъ подумалъ и рѣшился. 

— Вѣрю, спасибо тебѣ. Веди и укрывай куда хочешь! 
А я твоего этого дѣла не забуду и въ долгу не останусь* 

Оба вышли снова въ большую улицу и направились къ 
большой ярко освѣщенной избѣ, вокругъ которой, на крыль¬ 
цѣ, толпились казаки и громко толковали. 

— А я сказываю, кричалъ кто-то, —что такую сволочь, какъ 
ты ни лодѣляй на полки, все Же ее одинъ регулярный полкъ 
разсыпетъ по земи какъ горохъ изъ мѣшка. 

— Бакъ клопы отъ вару поваляются, выговорилъ другой. 

— Дай ты мнѣ три сотни егарей, али гусаръ, и я тебѣ не 
мигну, всю Берду разполыхну! горячился первый.—А когда 
льяни-то мы всѣ въ ловалку, такъ съ одной сотней молод¬ 
цовъ всѣхъ передавить моЖно. 

— Кто пьянъ-то завсегда пуще всѣхъ! строго молвилъ 
знакомый Ивану голосъ. 

— Всѣ! Одинъ ты, государь, горѣлкой брезгаешь. А намъ 
нельзя не пить. 

; — Пей, да дѣло разумѣй, сказывается. 

— Такъ! Вѣрно! А все неурядица наша не отъ вина, какъ 
ни говори. Отъ бездѣлья. 

— Ну, да ты вотъ возьмися управлять, отвѣчалъ тотъ Же 
голосъ.—Твори чтб изволишь. Полѣзай на Оренбургъ, хоть 
на Москву въ походъ иди. 

— Ты не гнѣвайся. Съ того рѣчь у насъ пошла что изъ 
Хлопуткиной сволочи самъ сатана, прости Господи, вои¬ 
новъ не понатворитъ. Они, псы, только пить горазды, а вы¬ 
пали ты въ нихъ гольемъ, безъ ядра, они съ налугу одного 
передохнуть. Татарва! Ихъ, говорю, не поить, а разогнать 
слѣдъ. А съ отборными не сидѣть, а идти на городъ. Чего мы 
Ждемъ? 

Князь Иванъ и Алеша обогнули избу по двору и заднимъ 
крыльцомъ вошли на крутую, темную лѣстницу. Въ горницѣ 
слышался смѣхъ и веселый говоръ. Женскій голосъ, мягкій 
и звонкій, напѣвалъ что-то подъ стукъ посуды. 
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— Онъ тамъ на крылъдѣ-то говорилъ? опросилъ Иванъ. 

— Да, онъ. 

— Кто Же поетъ это? 

— А Хардова вдова, что въ Татищевой досталась. Она у 
него въ Женкахъ. 

— Измучилась, бѣдная, полагаю. 

— Кто ее знаетъ? Кто сказываетъ якобы она въ немъ ду¬ 
ши не чаетъ, а кто говоритъ что она смиряется ради бра¬ 
тишки махонькаго чтб съ ней. НадеЖду имѣетъ удѣлѣть, да 
уйти съ нимъ. А повѣдать никому не отваЖиваетея. Такъ 
вотъ и Живетъ у моря погоды Ждетъ. 

Они взлѣзли на просторный, но переполненный тюками и 
мѣшками чердакъ. 

— Ну вотъ, тутъ не бойся. Все одно что въ Оренбургѣ. 
Сюда никто не лазаетъ. А и прилѣзетъ кто, не найдетъ въ 
дѣлый день. Вишь вороха! Я чаю, голоденъ? сказалъ Горли- 
дынъ. 

— Нѣту. 

— Какое нѣту! Тебѣ сдается сытно со страху, сиди. Я те- 
бѣ принесу хлѣба. А напередъ свѣдаю гдѣ Максимка. 

Алеша ушелъ. Иванъ забился въ уголъ и легъ въ полуза¬ 
бытьи, отчасти отъ усталости, а отчасти и отъ волненія при 
мысли что онъ въ избѣ самого Пугачева, надъ его комната¬ 
ми. Онъ не вѣрилъ самъ себѣ что онъ подъ одною кровлей 
съ тѣмъ отъ кого въ дѣлой провиндіи стонъ стоитъ. При 
малѣйшемъ звукѣ или шорохѣ въ избѣ, онъ чувствовалъ какъ 
стучала кровь въ вискахъ и упадало сердде. 

Черезъ часъ Алеша вернулся, принесъ хлѣба и объявилъ 
что Максимку свели въ приказную избу, гдѣ онъ признался 
что пришелъ съ переодѣтымъ офидеромъ изъ города, но кто 
таковъ—не вѣдаетъ. 

— КаЖись де сказалъ поручикъ Наумовъ.—Зачѣмъ шелъ 
онъ, тоЖе де не вѣдаю, сойдясь съ нимъ уЖе на пути. Ты не 
опасайся. Коль и учаутъ тукать, сюда, сказываю, не полѣ¬ 
зутъ. Ну прости. Я пойду справлять твою заботушку. 

Въ избѣ скоро все стихло, а затѣмъ и слобода тоЖе по¬ 
степенно улеглась. Изрѣдка только слышался топотъ кон¬ 
ный и оклики караульнаго объѣзда, да раза три около полу¬ 
ночи какой-то пьяный голосъ начиналъ пѣсню и дико кри¬ 
чалъ на всю улиду: 

— Ур-рра! Мат-ррре-нна!.. 
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Вскорѣ Иванъ заснулъ было, но увидѣлъ огромнаго каза¬ 
ка который вошелъ на чердакъ и указалъ на него Алешѣ 
пальцемъ. Алеша схватилъ его за горло и съ хохотомъ пота¬ 
щилъ вѣшать, пронзительно вскрикивая: „Матрена! 4 * 

Онъ очнулся и вскочилъ на ноги. Изба и вся улица спали. 


IX. 

Иванъ проснулся утромъ отъ гула на улицѣ. Около него 
леЖалъ свѣЖій хлѣбъ и кусокъ баранины, а въ сткляаицѣ 
квасъ. 

Въ избѣ ходили, говорили и снова стучали посудой. Иванъ 
сѣлъ, на мѣшокъ и скоро съѣлъ все чтб было. Онъ оглядѣлъ 
чердакъ, нашелъ щель въ которую видна была вся улица и 
сталъ глядѣть. Время тянулось невыразимо томительно и 
долго. 

Около полудня сталъ собираться народъ къ избѣ и нѣскольг- 
ко человѣкъ съ топорами навезли бревна, доски и начали 
быстро что-то сколачивать и строить. Народъ глазѣлъ. Кто- 
то вышелъ на крыльцо избы и крикнулъ: 

— Гей! Сбирайся всѣ! Расправу государь чинить будетъ! 
Вѣрный слуга царевъ представилъ батюшкѣ на раелраву 
офицера Оренбургскаго. Да еще инымъ разнымъ измѣнни¬ 
камъ судъ будетъ. 

Иванъ поблѣднѣлъ, отшатнулся и оперся на какой-то во¬ 
рохъ. 

— Чтб Же такое! Господи! Въ руки Іуды отдался. О, из¬ 
вергъ! Предатель! Умирать, да еще злою, позорною кончиной! 

Голова его закружилась, и онъ почти терялъ сознаніе» Серд¬ 
це больно сЖималось, и слезы струились изъ закрытыхъ отъ 
уЖаса глазъ. 

Свѣтлолицая, милая Параия и старуха мать ея, а за ними 
отецъ со всѣмъ Азгаромъ, братъ и сестра и лица друзей, да- 
Же лица дворовыхъ, всѣ въ розоватомъ туманѣ вереницей плы¬ 
ли надъ его поникнувшею головой, взглядывали на него груст¬ 
но, словно прощаясь, и уносились куда-то, въ чуЖдую ему 
теперь даль, гдѣ свѣтло и тихо, гдѣ счастье и Жизнь, и лю¬ 
бовь... А онъ тутъ... Одинъ... 

У избы собиралась огромная куча пестраго народа, Кал¬ 
мыки и Башкиры, Татары и Киргизы, казаки и крестьяне. 
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Большинство плохо одѣтые увертывались отъ холоду во вся¬ 
кое тряпье, въ шкуры и войлоки, и переминались на морозѣ 
съ синими отъ холода лицами. Плотники давно стучали и 
скоро поставили два столба съ перекладиной, а внизу на¬ 
стилку изъ досокъ на козлахъ. Наконецъ подъѣхалъ отрядъ 
конныхъ казаковъ и сталъ полукругомъ, лицомъ къ избѣ, 
очистивъ отъ народа все пространство отъ висѣлицы до избы. 

% За ними оттѣснилась вся прибывавшая отовсюду пестрая и 
болтливая куча народу. Людской говоръ наполнялъ воздухъ 
непрерывно и однозвучно кикъ вода на мельничномъ колесѣ 
набѣгаетъ, гудитъ и падаетъ, и все набѣгаетъ. Иванъ при¬ 
шелъ въ себя, оглянулъ въ щель улицу и снова задроЖалъ 
всемъ тѣломъ при видѣ готовой висѣлицы. 

— БѣЖать, бѣжать! Что Жъ я здѣсь медлю? Хоть и пойма¬ 
ютъ, все едино, но бараномъ на убивство не отдамся. О, те¬ 
перь я не сробѣю! 

На улицѣ раздался крикъ и заглушилъ говоръ толпы: 

— Эй, разступитесь! Вы!.. Ишь затѣснила! 

Иванъ невольно глянулъ опять. Двое казаковъ в$ли къ из¬ 
бѣ скрученнаго по рукамъ офицера. Иванъ мгновенно узналъ 
въ немъ Густава ПІтейндорфа. Странное чувство ворва¬ 
лось въ душу Ивана. И Жалость. къ несчастному и ра¬ 
дость, бѣшеная радость, что онъ ошибся, что Алеша не Іуда 
предатель!.. Теперь слезы счастья навернулись у него на гла¬ 
захъ, теперь сердце билось тихо, ровно; почти сладко отда¬ 
вался во всемъ тѣлѣ каЖдый ударъ... не такъ какъ за мигъ 
назадъ. 

, За офицеромъ вели трехъ солдатъ. Въ числѣ ихъ былъ и 
старый Самцовъ. Иванъ ахнулъ. Этого человѣка онъ успѣлъ 
полюбить. ПІтейндорфа ввели въ кругъ вмѣстѣ съ Самцо- 
вымъ и поставили рядомъ. Въ то Же мгновеніе съ противо¬ 
положной стороны другой казакъ привелъ Женщину высо¬ 
кую, не дурную собой, и поставилъ тутъ Же. Она была одѣ¬ 
та опрятно, и по фигурѣ ея видно было что она не изъ про¬ 
стонародья. 

Штейндорфъ. стоялъ неподвижно, изрѣдка едва поды¬ 
малъ голову къ небу и казалось молился. Исхудалое въ 
одинъ день лицо было синевато-блѣдно, глаза тусклы, губы 
судороЖно сЖаты, ноги сильно дроЖали и подкашивались. Од¬ 
ну минуту онъ, очевидно невольно, опустился на землю, но 
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толпа съ ревомъ захохотала и ближайшій казакъ хлѳснулъ 
«го нагайкой по спинѣ. 

— Но, ты, не валяться! Аль ходилки-то оттаяли на морозѣ? 

Безрукій Самцовъ стоялъ предъ крыльцомъ избы такъ зке 
какъ бывало стоялъ около Ивана на бастіонѣ. Одна была только 
разница: его всегда доброе лицо было злобно, почти свирѣпо. 
Онъ, усмѣхаясь, все оглядывалъ толпу и казаковъ, но лицо 
его, тозке блѣдное, противорѣчило этой не исчезавшей улыбкѣ. 

На крыльцо вынесли позолоченное кресло обитое краснымъ 
сукномъ, затѣмъ вышли два казака въ свѣтло-сѣрыхъ каф¬ 
танахъ и въ голубыхъ лохматыхъ шапкахъ, атаманы Чума¬ 
ковъ и Чика Зарубинъ. Первый дерзалъ насѣку съ золо¬ 
тымъ набалдашникомъ, второй*—серебряный топоръ. Оба ста¬ 
ли по бокамъ кресла. 

— Смирно! крикнулъ Чика.—Государь изволитъ шество¬ 
вать. 

Гулъ узке стихъ при появленіи обоихъ атамановъ. Вслѣдъ 
за ними на крыльцо вышелъ Пугачевъ и сѣлъ въ кресло. 
Иванъ узналъ въ немъ сразу того казака котораго едва не 
захватилъ во время приступа. - 

На немъ былъ темно-синій бархатный кафтанъ, слегка по¬ 
тертый и плохо сшитый, казалось дагке перекроенный изъ 
чего-то другаго; рукава и воротъ были оторочены мѣхомъ, 
а грудь расшита позументомъ; темные плисовые шаровары 
были заткнуты въ татарскіе сапоги изъ краснаго сафьяна, а 
въ донской лохматой шапкѣ, надѣтой на бекрень, середка 
была зашита золотою парчей, очевидно кускомъ какой-нибудь 
ризы. 

— Здорово, дѣтушки! крикнулъ самозванецъ весело. 

— Здравствуй, родимый! Здорову тебѣ быть, кормилецъ 
родной! посыпалось въ перебивку изъ толпы. 

— Многовѣчно здравствуй, государь императоръ нашъ! от¬ 
четливо и заученымъ тономъ крикнули конные казаки. 

„Да кто зкь Русый что я видѣлъ изъ умета? Знать Ша¬ 
май совралъ тогда, подумалъ Иванъ. — Стало я и впрямь въ 
битвѣ-то самого упустилъ! и 

Когда Пугачевъ сѣлъ въ кресло, Чумаковъ вытянулъ руку 
съ булавой, Чика положилъ топоръ на плечо, и оба стали за 
кресломъ. За ними помѣстилось болѣе десятка атамановъ съ 
шашками наголо. У всѣхъ были нашивки на кафтанахъ. 
Тутъ были казаки: Ѳедуловъ, Овчинниковъ, Твороговъ, 
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РыЖій, Лысый, выздоровѣвшій Марусенокъ, Шелудяковъ. По¬ 
зади всѣхъ стоялъ казакъ Перфильевъ со злымъ, почти сви¬ 
рѣпымъ лицомъ, и казацкій сотникъ Падуровъ съ депутат¬ 
скою медалью, исправлявшій должность секретаря. Затѣмъ 
названный полковникъ артиллеріи Бѣлобородовъ, капралъ бѣ¬ 
жавшій изъ города, и другіе наперсники, сотники и ясауды- 

Когда все стихло, Чумаковъ крикнулъ: 

— Подводи! 

Два казака взяли подъ руки Штейндорфа. 

— Олухи! по чину подводи! крикнулъ Пугачевъ.—Сначала 
друговъ моихъ православныхъ крестьянъ, опосля солдатиковъ 
моихъ армій, а тамъ вояку сволочь, баръ и господчиковъ и 
офицерщину оренбургскую. 

Пугачевъ покосился на Чику, и легкая усмѣшка скользну¬ 
ла по лицу его. 

Казаки пропустили впередъ двухъ муЖиковъ. Первый сред¬ 
няго роста, плотный, плечистый, съ окладистою русою боро¬ 
дой, косолапо надвинулся, глупо ухмыляясь, и бултыхнулся 
какъ бы прося помилованія. 

— ПрилоЖись къ рукѣ великаго государя! крикнулъ Чика. 

— Съ нашимъ Желаніемъ! отозвался Савка, вошелъ на сту¬ 
пеньку крыльца, отбилъ трель по плечамъ и по лбу, т.-е. 
быстро перекрестился три раза, и подобравъ бороду ладонью, 
оттопыривъ пухлыя губы, чмокнулъ Пугачева въ руку, ле¬ 
жавшую на колѣнѣ. 

— Откуда ты? спросилъ Пугачевъ. 

— Изъ-подъ Казани. А съ села-то я съ Таковскаго. 

— Чьи вы? мои? 

— Нѣтути! господскіе. 

— «Какъ звать тебя? 

— Савкой, ваше благородье, царь ты мой родимый. Са- 
вельемь! какъ моЖно слаще и ласковѣе старался выговорить 
Савка. 

— Ко мнѣ въ слуЖбу пришелъ? 

— Къ тебѣ, родимый... къ тебѣ... Дѣваться некуда, ну и 
пришелъ! И уЖъ чего я, за два-то года... началъ было Савка 
описывать. 

— Милости прошу, голубчикъ! Я васъ, православныхъ мо¬ 
ихъ, Жалую отъ всего сердца, и когда пріѣдетъ ко мнѣ мой 
-сынъ, мы съ нимъ всѣ ваши вольности повертимъ на бума¬ 
гѣ ь за печатями и нерушимо на вѣки вѣковъ. Я вамъ хочу 
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лоЖаловаіь и отпускную, и крестъ старовѣрный, и всякое 
продовольствіе... Ну, а ты кто таковъ? обернулся Пугачевъ 
ко второму. 

*— Таковскій Же, ваше великоство, всероссійскій нашъ го¬ 
сударь! приблизился Яшка, и поцѣловавъ руку самозванца 
отодвинулся и опустился на колѣни. 

— Вставь, голубчикъ... 

— Не препятствуй, отецъ родной. Какъ я могу съ твоимъ 
великоствомъ на ногахъ рѣчь вести? Батюшка ты нашъ, ми¬ 
лостивецъ! съ уЖимками, нараспѣвъ говорилъ Яшка. 

Затѣмъ онъ подползъ на колѣняхъ къ креслу, потянулся и 
снова поцѣловалъ Пугачева въ сапоги. Тотъ самодовольно 
улыбнулся. 

— Въ мою цареву службу Желаешь? 

— Въ твою, государь батюшка. Въ твою! такъ и ушелъ изъ 
села побросамши все, какъ прослышалъ что ты изъ Царь¬ 
града поЖаловалъ. 

— Ну ладно. Тебя вотъ причислятъ къ полковнику Чума¬ 
кову и казакомъ поставятъ, хоть и муЖикъ. 

Яшка повалился въ землю. 

— Отецъ родной! Батюшка! св ятъ-святой милости в ецт... Не 
покинь. Будь отецъ родной. Заставь за себя Богу молить. 

— Чего Жь тебѣ, голубчикъ? Аль недоволенъ? 

— Возьми къ себѣ, отецъ родной. Яшка снова повалился и 
стукнулъ головой по ступенькамъ. Оставь при»<?ебѣ, госу¬ 
дарь. Въ дворовыхъ своихъ. 

— Ну добро. Оставайся. Кучеромъ будешь. Ну, а энтого, 
Савелья, въ полкъ Хлопушѣ зачислить, обратился Пугачевъ 
къ Чикѣ.—Онъ дюЖой! 

Савка поклонился въ поясъ, Яшка поцѣловалъ снова руку 
Пугачева, и оба отошли. 

Къ крыльцу подвели двухъ солдатъ и инвалида Самцова. 

— Вы изъ города? 

— Изъ города. 

— Что Жъ энтотъ песъ Чухлянскій долго еще супротивни¬ 
чать хочетъ своему государю? Цесаревичъ уЖъ въ Казани, й 
я къ нему на повстрѣчанье сбираюсь. Онъ мнѣ десять ты¬ 
сячъ арміи ведетъ изъ столицы. Тогда я его, да и васъ всѣхъ 
уЖь не помилую. Всѣхъ въ Сибирь! 

— Не наша воля, ваше величество, отвѣчалъ одинъ изъ сол¬ 
датъ,—намъ указано обороняться, а не то грозятъ изрѣше- 
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тать съ руЖьевъ ло военному наряду. Самъ ты, родной, по¬ 
суди, хоть не хоть, а воюй супротивъ твоей чести царской. 

— Вы охотники, илъ отхваченъе? 

— Мы вотъ двое самовольно къ тебѣ въ слуЖбу пришли, а 
эвтотъ вотъ невалидъ безрукій поймался съ гонцомъ, съ 
офицеромъ. 

— Ну цѣлуйте руку. Чумаковъ, бери себѣ обоихъ. Да пукли- 
то эти дурацкія остричь имъ, да по православному одѣть. 
Вишь я тебѣ изъ лучшихъ все даю, а ты все плачешься да 
клянчишь. ' 

ѵ — Спасибо, ваше величество!—Чумаковъпоклоаился.—Изъ 
усердія ропщу! 

Оба солдата поцѣловали руку и отошли. Самцовъ остался 
одинъ предъ крыльцомъ и упорно глядѣлъ въ глаза Пугачева. 

— Иу а ты что? не охотникъ? поймался! Чего Желаешь, 
проси. Хочешь въ мою службу? 

— Въ твою? рѣзко и осклабясь спросилъ Самцовъ.—Нѣтъ, 
уЖъ зачѣмъ Же! 

— Ну такъ цѣлуй руку царя государя, да отходи, крикнулъ 
Чумаковъ, предвидя хуЖе. 

— Гдѣ-тось? снова рѣзко вымолвилъ Самцовъ, подымая го¬ 
рящіе глаза на всѣхъ атамановъ окруЖавшихъ кресло и упор¬ 
но злобно оглядывая ихъ лица. 

— Чего тебѣ? спросилъ Пугачевъ мягко. 

— Гдѣ%асъ? говорю. 

— Что? 

— А царь-то?.. 

•— Вотъ... я... дурень. 

— Та-акъ! царь - отъ—да ты?! похоЖе! ха-ха-ха! злобно и 
грубо расхохотался Самцовъ. — Царь-государь Петръ Ѳедо¬ 
рычъ волей БоЖъей померъ тому уЖе одиннадцать годовъ, со¬ 
бачій ты сынъ! громко и внятно выговорилъ онъ.—ТебѣЖь, 
каторЖнику, цѣлованье руки чинить... 

— Ахъ ты негодный! крикнулъ Пугачевъ. 

— Самъ ты песъ негодный и вся твоя эта сбродня — псы! 
крикнулъ Самцовъ указывая на казаковъ. 

— Я тебя указалъ бы четвертовать тотчасъ какъ мятеж¬ 
наго, да Жаль стараго казнить. Цѣлуй сейчасъ и отходи, мяг¬ 
че выговорилъ Пугачевъ и протянулъ руку. 

— Не хоть ли ты моей отвѣдать. Эта хоть въ кандалахъ 
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не бывалая! и инвалидъ протянулъ свою единственную руку 
къ лицу Пугачева. 

Иванъ припавъ къ своей щели уЖе давно былъ въ восторгѣ 
отъ поведенья Самцова и теперь прошепталъ: 

— Молодчина! молодчина! и страстно захотѣлось ему кри¬ 
кнуть это слово на всю слободу... да смертью запахло... 

—• Отрубить ему послѣднюю, чтобы не тыкалъ ею, а тамъ 
и башку! крикнулъ Пугачевъ, вспыхнувъ, и косо оглядывая 
толпу. 

Два казака схватили Самцова и повели къ помосту; чрезъ 
минуту онъ поднялся на доскахъ, а за нимъ палачъ. Под¬ 
нявшійся гулъ и говоръ толпы отъ дерзости инвалида теперь 
сразу замеръ, и на улицѣ стало мертво тихо. 

— Клади руку на столбъ, послышался голосъ палача, и онъ 
поднялъ топоръ. 

— Нетто! и такъ подерЖу. Не то горе. Горе на кого си¬ 

ротинка Левка останется, глухо сказалъ Самцовъ, какъ бы 
себѣ самому. я 

— Смирись, старый! Стыдно тебѣ упорствовать! Прощу и 
поЖалую въ сотники за твое молодечество, крикнулъ Пуга¬ 
чевъ. 

— Ну, ну, не торгуйся. Не купишь. Я тебѣ не по день¬ 
гамъ. На! руби что ль! обернулся Самцовъ, вытягивая руку 
къ палачу. 

Блеснулъ въ воздухѣ топоръ. Рука отвалилась ЛГ*плечо, и 
обрубокъ упалъ на доски. Струя крови брызнула кругомъ. 
Самцовъ только качнулся отъ удара; лицо его позеленѣло и 
потъ выступилъ на лбу. Онъ обернулся къ избѣ и хотѣлъ 
что-то крикнуть Пугачеву, но въ мигъ осипшій голосъ измѣ¬ 
нилъ ему. 

Пугачевъ махнулъ .рукой и досадливо отвернулся отъ по¬ 
моста. 

— Кончай!! крикнулъ Чумаковъ. 

— Руби! руби! измѣнника! вдругъ какъ уколотая заревѣла 
молчавшая дотолѣ толпа. 

Самцовъ опустился на колѣни и вытянулъ голову. Кровь 
ручьемъ лившая изъ него обливала все кругомъ. Палачъ уда¬ 
рилъ съ плеча, обмахнулся и топоръ вошелъ въ спину. 

Самцовъ глухо простоналъ. 

Со вторымъ ударомъ голова какъ сбритая слетѣла на доски 
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и скатилась на землю. Туловище осѣло и медленно повали¬ 
лось на бокъ. 

— Ишь, попрыгунья! захохоталъ кто-то въ толпѣ. 

— О-охъ. Грѣхъ-то... О-охъІ раздалось рядомъ. 

— Отой. Тпл-ррру! куда катишься!!.. 

Къ Пугачеву меЖду тѣмъ уЖе подвели Женщину. Какъ ра¬ 
внодушно иг безучастно доЖидалась она очереди такъ Же ра¬ 
внодушно глядѣла и на самозванца оЖидая своей участи. 

— А, знаю... сказалъ Пугачевъ.— Ты своего муЖа что я 
тебѣ далъ зарѣзала. Онъ былъ мнѣ добрый слуга и отваж¬ 
ный казакъ. За что ты его умертвила? 

Женщина молчала. 

— Что Жь, развяЖи языкъ-то. 

— ПрикаЖи меня умертвить, вымолвила Женщина тихо. 

— Что просишься сама на такое? 

— Жизнь въ тягость. Будь милостивъ. МуЖа и дѣтей по¬ 
убивали, а изъ меня невѣсть какую подѣлали. Я бы сама 
фуки наложила на себя, да грѣхъ великъ, а чрезъ твое убий¬ 
ство я угодна стану Господу. Съ дѣтками родимыми на томъ 
свѣтѣ свиЖусь... 

Женщина говорила ровно, спокойно и только при послѣд¬ 
нихъ словахъ слезы показались въ ея глазахъ. 

— Какъ бишь тебя звать-то? 

— Софья Нечаева. Капитана Нечаева вдова. 

ПугачЯм задумался на минуту. 

— Гдѣ-то моя Софья? невольно вспомнилъ онъ вдругъ 
свою Жену, слегка насупился и опустилъ глаза въ землю. 

Наступило краткое молчаніе. 

— Отпустить что ль? вымолвилъ онъ наконецъ тихо, обо¬ 
ротись къ своимъ. 

— Не годно супротивъ остальнаго бабья! шепнулъ Чика 
нагибаясь.—Ихъ тутъ, офицершей, до двухъ десятковъ. Всѣ 
захотятъ домой. А то рѣзать учнутъ новыхъ-то муЖей 
своихъ. 

— Ну ты ее тайкомъ отпусти въ ночь, шепнулъ Пугачевъ 
и прибавилъ громко:—За убивство моего казака вѣрнаго по¬ 
лагается тебѣ отрубленіе правой руки и головы, но при на¬ 
родѣ бабье рубить не пригоЖе. Ступай во дворъ ко маѣ, 
тамъ тебя пришибутъ послѣ. 

— .Спасибо. Мнѣ токмо этого и Желалось, тихо сказала 
Женщина, поклонилась и пошла бодрѣе. УЖе двѣ недѣли 
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добавилась она смерти. Вслѣдъ за ней робко подошелъ Кал¬ 
мыкъ Дуртя съ Женой, Жалуясь на губернатора за раззорѳ- 
ніе кибитки по его указу. Самозванецъ усмѣхнулся, бросилъ 
имъ нѣсколько мѣдныхъ денегъ и велѣлъ отойти. 

— А! мое почтеніе, высокоблагородный господинъ офицеръ! 
весело воскликнулъ Пугачевъ подведенному ПІтейндорфу.— 
Всѣ казаки оЖивились и усмѣхнулись.—Спасибо за депеши. 
Мы ихъ чтеніемъ всѣ разобрали. Что Жь вашъ генералъ 
Каръ... Каркать что ль на меня ѣдетъ? 

ОкруЖающіе разсмѣялись. 

— Ты ІИтандыртииъ по прозванью?.. Нѣмецъ? 

ПІтейндорфъ шевельнулъ лобѣлѣдыми губами, но не выгово¬ 
рилъ ни слова. Языкъ не повиновался ему. 

— Съ родни ты.... энтому, губернатору? 

— Н-нѣтъ! почти прошипѣлъ ПІтейндорфъ. 

— Ишь вѣдь прозвища...обернулся Пугачевъ къ своимъ —Ко- 
мендантъВалоштыринъ, другой баронъБыловъ...Ну энтотъ былъ 
да сплылъ!.. А тамъ другой баронъ Корфъ, а тутъ Каръ, а въ 
Озерной каЖисъ былъ еще капитанъ Куръ... Губернаторъ Раз- 
дрыпинъ, этотъ ПІтаидыртинъ. Натощакъ и не назовешь, ей-ей! 

Пугачевъ сталъ хохотать, и поглаЖивая бородку, казалось 
съ наслажденіемъ смотрѣлъ на несчастную, помертвѣлую фи¬ 
гуру офицера. Всѣ атаманы ему вторили, а за ними громкій 
хохотъ пошелъ по толпѣ, раскатисто оглашая улицу. Не ве¬ 
селіе, а радость сказалась въ немъ. 

— Потому вы и не покорствуете законному вашему импе¬ 
ратору что вы басурмане! вдругъ вскрикнулъ Пугачевъ, за¬ 
глушая общій смѣхъ. Все стихло сразу отъ грознаго голо¬ 
са и взгляда.—Татарва некрещеная лучше васъ усердству¬ 
етъ маѣ. Да вы хуЖе, много хуЖе этихъ вотъ голобоЖекъ 
курнорыхъ, показалъ онъ на Калмыковъ. Эти мнѣ все Же вѣр¬ 
ные слуги. Васъ Же всѣхъ я съ цесаревичемъ осуЖу на вѣ¬ 
шаніе и четвертованіе, аль сошлю въ каторгу. Сами измѣнни¬ 
ки, Каиновы дѣти, и народъ мой морочите! гнЬвно продол¬ 
жалъ Пугачевъ,—И православные многіе, небылицъ наслу¬ 
шавшись вашихъ, мнѣ не покорствуютъ. Іуды! не боитесь вы 
нешто на томъ свѣтѣ Богу отвѣтъ дать за ваше мороченіе 
безсовѣстное и все ваше прочее тунеядство? Басурмане! не¬ 
христи! Аль нѣтъ у васъ своего-то Бога никакого? А коль и 
нѣту, такъ нашъ Господь россійскій васъ судить будетъ за 
меня, за то что вы мою Имперію у меня отшибать взмыслили. 
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Козна на меня выстроила, гоненія одиннадцать годовъ 
ладили, какъ бы извести, да умертвить подъ спудомъ... Да 
вишь Господь небесный меня милостью Своею укрылъ, защи¬ 
тилъ и упасъ отъ злодѣянія. И вотъ онъ, я, Петръ III Все¬ 
россійскій! Невредимъ явленъ всѣмъ моимъ вѣрнымъ поддан¬ 
нымъ! Иду на царство вступать! Сокрушу во прахъ и разсѣю 
всѣхъ похитителей моего престола и гонителей моего крестьян¬ 
скаго народа! 

Полная тишина была на улицѣ, всѣ слушали благоговѣйно 
и разиня ротъ. Каждое слово Пугачева отчетливо звучало. 

Наконецъ двѣ бабы лоблиЖе начали плакать и причитать, 
а какой-то Калмыкъ Жалостно зачмокалъ. Нѣсколько муЖи- 
ковъ заохали какъ отъ боли, и одинъ перекрестился. 

— Мнѣ вѣдомо давно что разглашаете вы въ народѣ обо 
мнѣ, продолжалъ Пугачевъ громко и звучно,—якобы я, вишь, 
^казакъ Пугачевъ. Эхъ вы! хитрости моей государской не 
раскусили! Слышали звонъ, да не вѣдаете откуда онъ. Былъ 
воистину при мнѣ слуЖилый казакъ Емельянъ Пугачевъ, съ 
Дону, съ Зимовейской станицы; вѣрный маѣ былъ слуга. 
Всѣ его знали тутъ: не величекъ, съ русою бородкой... И я 
его въ началахъ изъ опасенія своей особы пущалъ впередъ. 
Всѣ то видѣли и помнятъ. И многіе здѣсь изъ казаковъ Же 
почитали его за меня по сю лору, а какъ вышла лора моя 
объявиться самому, когда набралось ко мнѣ людство большее, 
то и наградилъ я его. Да незнаемые злодѣи, моЖетъ вы Же. 
поганые, измѣной умертвили его. Пропалъ онъ пропадомъ. 
И нынѣ, Жалѣючи его несказанно, я указалъ поминать за 
упокой раба БоЖьяго и моего царскаго, Емельяна... А вы по 
короткоумію, аль по ехидству своему, разглашаете якобы 
я Емельянъ Пугачевъ. Дурни!! Емеля былъ въ острогѣ по 
неправедному суду и имѣлъ точно, укрытый волосами на 
лбу, знакъ шельмованья, какъ то свѣдали и повѣстили на 
всю Россію ваши Же начальники... Ну, вотъ гляди... гдѣ у 
меня твои шельмовскіе знаки? гдѣ я клейменый, да катор¬ 
жный?! 

И - Пугачевъ снялъ шапку!.. 

— Много ль на мнѣ клеймовъ? Считай, Чухна! 

Снова наступило глубокое молчаніе. ИІтейндорфъ едва дер¬ 
жался на ногахъ и казалось ничего не слыхалъ и ве повялъ 
изъ всей рѣчи сидѣвшаго предъ нимъ самозванца. 

Иванъ у себя подъ крышей не проронилъ ни слова и 
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повѣрилъ.... Повѣрилъ что говорящій не Пугачевъ, а иной ка¬ 
кой человѣкъ; знакомый Же ему Русый Пугачевъ и казакъ. 

— А есть у меня родимый знакъ на груди, продолЖалъТІу- 
гачевъ, — но то не клейма, а царскій знакъ, какой всякій 
царь имѣть долЖенъ съ рожденія... И они вотъ, атаманы мои, 
всѣ тотъ знакъ видали не однаЖды. Ну, сказывай ты, Штан- 
дыртинъ. Увѣровалъ ты теперь что я есмь государь твой 
законный, а не самозваный воръ съ Дону, аль съ каторги? 

Среди общаго молчайія и вниманія Щтёйндорфъ шевель¬ 
нулся, поднялъ іугіанные глаза на Самозванцам й тяЖело 
вздохнулъ. Всѣ'ЖІали, и Иванъ Ждалъ роковаго слова. 

— Ну, аль&& россійской рѣчи не смыслишь. Увѣровалъ ли 
ты что я Детръ Ѳедорычъ и истинный государь? 

— Увѣфо-валъ! едва слышно слетѣло съ побѣлѣвшихъ губъ 
несчастнаго. 

— Охъ! чтб Жь это? отозвался у себя Иванъ. 

— Слышите, православные! съ замѣтнымъ довольствомъ 
крикнулъ Пугачев^ 

— Слышимъ!! да и какъ не увѣровать! Вѣстимо. 

— Вотъ эдакъ-то завсегда и бываетъ когда кто самъ по¬ 

видаетъ меня. Правду-то матушку полой кафтана не укро¬ 
ешь. Д. 

— Сказывай, Желаешь ли нынѣ мнѣ послуЖить вѣрой и 
правдой, какъ Женѣ слуЖилъ? 

- — Да. 

— Не перебѣжишь при случаѣ паки къ твоему тезкѣ Раз- 
дырину?.. Къ губернатору? 

— Нѣтъ. 

— То-то.... ты Желаешь?! ухмыльнулся Пугачевъ.—Да я ба¬ 
сурманина не Желаю... у меня все православные. Жена моя 
поблаЖку вамъ даетъ, а мнѣ васъ не треба... Гей! вздернуть 
мнѣ господина офицера на бичевку! 

ПІтейндорфъ закачался какъ отъ удара и упалъ. Три каза¬ 
ка подняли его. 

— Никакъ подохъ! сказалъ кто-то. 

— Небось! одурманило! тащи! * 

— На бичевкѣ очнется! усмѣхнулся Чика. 

Офицера донесли и вскинули на подмостки. 

Иванъ невольно заЖмурилъ глаза, отшатнулся отъ своей 
щели и началъ шептать молитву. Онъ почти забылъ гдѣ на¬ 
ходился теперь и едва вѣрилъ казни и смерти человѣка съ 
т. вгш. 3 
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которымъ уЖиналъ наканунѣ. Онъ громко охалъ и метался, 
забывъ собственную опасность. 

Громкій взрывъ хохота заставилъ Ивана снова глянуть на 
улицу. Штейндорфъ уЖе висѣлъ и качался надъ помостомъ. 
Сырая веревка стала раскручиваться, и іѣло въ судорогахъ 
завертѣлось въ воздухѣ при друЖномъ хохотѣ толпы. 

— Эхъ, коли бы самого губернатора залучить! раздался го¬ 
лосъ въ толпѣ. 

— Суду и расправѣ государевой конецъ! крикнулъ Чу¬ 
маковъ. 

Все шелохнулось, двинулось и загудѣло.... 

Въ ту Же минуту, какъ по данному знаку, казаки стоявшіе 
за Пугачевымъ сошли съ крыльца и стали кругомъ на ко¬ 
лѣняхъ. Народъ стихнулъ. Многіе разинули рты. Конные ка¬ 
заки тоЖе удивленно смотрѣли. 

< — Что вы, дѣтушки? глухо вымолвилъ Пугачевъ, очевидно 

самъ пораженный. 

— Все то Же, государь.... бьемъ тебѣ челомъ, заговорилъ Лы¬ 
совъ. — Все то Же, отецъ родной. Объ Харловой.... Брось ты 
ее, поганую бабу. 

— Почто? тихо и будто смущаясь отозвался Пугачевъ, 
слегка измѣнившись въ лицѣ. 

— Обошла она тебя, государь. Насъ всѣхъ отъ твоей ми¬ 
лости отшибаетъ, злоязычничаетъ на всѣхъ, прибавили Чи- 
ка и Перфильевъ. 

— Врете вы, врете! Сказано врете, съ отчаяніемъ въ го¬ 
лосѣ воскликнулъ Пугачевъ.— Она щенка не тронетъ хворо¬ 
стинкой. Почто ей на васъ злоязычничать? Полно.... вставай... 
сказывалъ я уЖь не разъ! Полно Жидовствовать. На бѣдную 
бабу поклепъ взводить, наговаривать на безвинную. 

— Твоя воля! рѣзко и почти грубо выговорилъ Лысовъ. — 
А по ту пору что ты намъ оной шельмы бабы не выдать на 
расправу, мы не встанемъ. 

— Цыцъ! ты, собака рыЖая! вдругъ крикнулъ Пугачевъ на 
всю улицу.—Цыцъ!... А то Живо на ту Жь перекладину.... 

Пугачевъ остановился; слегка поблѣднѣлъ и прибавилъ ти¬ 
хо и холодно: 

— Полно, атаманы-молодцы. Не достойно казакамъ изъ-за 
бабы раздоры заводить.... Полно, вставай. Да поѣдемъ въ 
объѣздъ. 

Казаки было двинулись, но Лысовъ хотѣлъ снова говорить. 
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— Государь л вашъ? аль нѣтъ? грозно крикнулъ Пугачевъ 
подымаясь съ кресла:—Вставай! 

Всѣ поднялись. Лысовъ усмѣхнулся и шепнулъ нагибаясь 
къ Пугачеву:, 

— Добро! Чортовъ кумъ. Дай срокъ. 

— Эй, Лыска, опаснѣй будь! шепнулъ и Пугачевъ нетерпѣли¬ 
во.— Я тебѣ сказываю въ десятый: не русачокъ я тотъ. Меня 
по Яику съ пулей въ башкѣ мудренѣе пустить! Да и не тебѣ.... 

Пугачевъ вошелъ въ избу въ сопровожденіи Чумакова и 
нѣкоторыхъ изъ казаковъ. 

Иванъ все смотрѣлъ на трупы и крестясь тихо шепталъ: 

— Господи помилуй, Господи помилуй. 

Онъ не особенно любилъ этихъ двухъ человѣкъ, но эти двѣ 
смерти внезапныя, уЖасныя, поразили его въ самое сердце. 

Казаки стали расходиться. Куча народа тоЖе двигалась и 
рѣдѣла, гулъ стихалъ вдали. 

Скоро облитая кровью платформа съ туловищемъ Самцова 
и висящею фигурой ПІтейндорфа осталась одна среди пу¬ 
стой улицы. 

X. 

* 

Черезъ часъ Пугачевъ съ нѣсколькими казаками вышелъ 
снова, и всѣ садились на подведенныхъ коней. Лысовъ прово¬ 
жалъ и угрюмо отговаривался ѣхать. Подъ всѣми сѣдлами 
чепраки были изъ парчи. 

У Пугачева подъ сѣдломъ была церковная хоругвь велико¬ 
лѣпно вышитая золотомъ, украденная изъ Егорьевской цер¬ 
кви. Иванъ узналъ ее. 

— Богохульники! шепнулъ онъ. 

На крыльцо вышла красивая и статная Женщина съ ма¬ 
ленькимъ мальчикомъ, котораго она дерЖала за руку. Это 
была Харлова. 

— Ну, прости, Желанная, сказалъ ей Пугачевъ съ коня.— 
Чрезъ часокъ вернемся, токмо два новые фельшанца огля¬ 
димъ. Бѣлобородовъ состроилъ. А ты, хозяюшка, припаси на 
возвратъ намъ что слѣдъ на закуску. Ну, прости. 

Харлова молча кивнула головой. 

Всадники пустились съ мѣста рысью, народъ отовсюду 
бросился бѣЖать за ними, и Пугачевъ постоянно опуская ру¬ 
ку въ торбу привязанную за сѣдломъ разбрасывалъ направо 
и налѣво мѣдныя деньги. 
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Всадники скрылись. Харлова немного постояла опершись 
на руку оглядывая улицу и наконецъ глубоко вздохнула. 

— А мы гулять пойдемъ? вымолвилъ мальчуганъ. 

— Нѣтъ, золотой, какое гулянье! Намъ болѣ гулять однимъ 
не моЖно. 

— Зачѣмъ не моЖно? Все гуляли! капризно отозвался ре¬ 
бенокъ.—Пойдемъ, лоЖалуста. 

— Не моЖно, золотой, тихо и грустно сказала Харлова. — 
Людей злыхъ тутъ много которые на насъ замышляютъ.... 
Мнѣ уЖь умирать пора бы, а тебѣ рано, какъ бы про себя 
прибавила Женщина. 

Голосъ ея звучалъ особенно уныло. Она вернулась въ избу. 
Все стихло. 

„Коли бы могъ я ее бѣдную увезти съ собой, подумалъ 
Иванъ.—Зашла бы она сюда, я бы къ ней вышелъ. Повѣдала 
бы мнѣ свое горе, мы бы и сговорились. Эхъ-ма! Хорошее 
бы дѣло сотворилъ. А много мнѣ еще Ждать до ночи? Гдѣ- 
то Алеша? “ 

Въ ту Же секунду въ избѣ раздался дикій крикъ, затѣмъ 
хлопнули двѣ двери, и кто-то съ воплемъ быстро лѣзъ по 
лѣстницѣ прямо къ Ивану на чердакъ. Онъ поднялся и ото¬ 
ропѣлъ. Досчатая дверь сильнымъ ударомъ растворилась на- 
стеЖь. 

Харлова, блѣдная, дроЖащая, съ братомъ на рукахъ, почти 
ввалилась въ дверь, почти бросила мальчика за тюки и мѣш¬ 
ки, не далеко отъ Ивана; затворивъ дверь, она завалила ее 
нѣсколькими мѣтками и опустилась около на колѣняхъ. 
Слышно было какъ она задыхалась и тихо стонала. 

— Придутъ за мной. Молчи, золотой, не откликайся, ска¬ 
зала она. 

Иванъ видѣлъ ее въ пяти тагахъ. Хотѣлъ выдти изъ за¬ 
сады заговорить, но опустился въ свой уголъ и вздохнулъ 
тяЖело. 

„Ея не спасешь, а себя загубить. Стыдъ и грѣхъ, да не 
могу*, шепнулъ онъ. „ Спаси ее Господи, помилуй и меня.* 

Въ избѣ шумѣли, ходили, кричали и наконецъ застучали 
сапоги по лѣстницѣ. Харлова опрокинулась навзничь на 
одинъ изъ тюковъ и зарыдала. 

— Господи'милостивый, его сохрани!... Сиди смирно, смир- 
воГ Будутъ звать—молчи, едва слышно со стономъ вырвалось 
у нея. 
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Дверь задроЖада отъ удара. Два мѣшка отъѣхала отъ нея. 

— Болѣ ей быть негдѣ, раздался голосъ Лысова. 

Раздвинувъ мѣшки дверью, онъ пролѣзъ на чердакъ и сталъ 

на порогѣ. 

— Проворно, госпоЖа, ну слѣзай. Время не терпитъ. Любо- 
вателъ-то твой, того гляди, вернется... а братишка гдѣ?... 

— Будь милосердъ... оставь его!... меня умертви, коли Же¬ 
лаешь... младенца не губи... 

— Обоихъ, обоихъ! За одно пачкаться. Гдѣ онъ? 

Мальчикъ вдругъ заплакалъ за ворохами въ своемъ углѣ. 

— Вишь, самъ голосъ подаетъ, вылазь-ко, мальчугаша. Чтб 
тутъ за прятки! Вылазь, голубчикъ. Пряника дамъ тебѣ, пис¬ 
кливо сказалъ Лысовъ, стараясь говорить ласково. Ребенокъ 
лолѣзъ черезъ мѣшки. 

Иванъ леЖалъ въ своемъ углѣ не въ полномъ сознаньи. Въ 
глазахъ его снова все лотуманилось. Онъ вообраЖалъ себя 
не въ калмыцкомъ платьѣ, не спрятаннымъ за тюками, а въ 
полной офицерской формѣ и середи чердака, на глазахъ Лы¬ 
сова... Онъ удивлялся что его не подымаютъ, не берутъ, а 
губы повторяли безъ связи слова и какую-то молитву. А за 
пять шаговъ отъ него уЖе шла борьба... 

Женщина безмолвно и задыхаясь отчаянно боролась за 
ребенка. 

— Ты возиться еще, постой Же, родимая, просопѣлъ Лы¬ 
совъ, и ухвативъ разбитую по плечамъ косу, намоталъ ее на 
руку, другою схватилъ ребенка за воротъ р у башенки и вы¬ 
тащилъ за собой обѣ Жертвы. 

— Гей, Овчинниковъ! Не ищи; на-ко вотъ лови. 

Ребенокъ загремѣлъ по лѣстницѣ, пронзительно вскрикнулъ 

и началъ стонать. 

Черезъ пять минутъ на улицѣ заговорили тѣ Же голоса, 
лотомъ раздался залпъ выстрѣловъ, и эхо дробью пронеслось 
по слободѣ.* 

Иванъ опомнился, вскочилъ и бросился глядѣть... Харлова 
леЖала на снѣгу предъ крыльцомъ; въ двухъ шагахъ отъ нея 
леЖалъ мальчикъ. Кровь лилась и красила снѣгъ. Около 
нихъ стояли полукругомъ нѣсколько казаковъ и смотрѣли, 
молча, опустивъ руЖья. Дымъ отъ выстрѣловъ еще стлался 
бѣлою пеленой и тихо двигался по вѣтру на кучку Башкиръ, 
пугливо глазѣвшихъ изъ-за колодца. Другая кучка въ нѣ¬ 
сколькихъ тагахъ окруЖала леЖавшаго на землѣ Калмыка. 
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Ребенокъ приподнялся и протянулъ руки къ сестрѣ. Жен¬ 
щина шевельнулась и черезъ силу, очевидно страдая отъ 
ранъ, тихо лололзла къ ребенку, обняла его и ослабѣвъ легла 
около. 

— Не покончить ли? сказалъ Лысовъ вынимая изъ-за по- 
яса пистолетъ и наводя на Женщину. 

— Хоть объ закладъ, въ носъ попаду мальчугашкѣ. 

— Ну что, зачѣмъ, бей на смерть. Что насмѣхаться, ото¬ 
звался казакъ Твороговъ.—Пали въ лобъ. 

Лысовъ прицѣлился въ ребенка. Харлова встрепенулась и 
привстала закрывая его голову ладонями, но тутъ Же кровь 
хлынула у нея изъ горла, и она опрокинулась мертвая... Лы¬ 
совъ выпалилъ: ребенокъ взмахнулъ ручонками и стихъ. 

— Ну, вотъ и шабатъ его баловству, убирай! крикнулъ 
Лысовъ Башкирамъ.— Вы, залоЖило чтоль свиное-то ухо! тащи 
ихъ въ ровъ... Чтб тамъ? кто растянулся? 

И Лысовъ пошелъ къ лежавшему на землѣ Калмыку. 

— А вы, бачка, пальнулъ. Онъ тутъ глазалъ на васъ, да на 
висюльку... А вы, бачка, какъ пальнулъ всѣ, его и подшибъ. 

Казаки расхохотались и обступили Калмыка. 

— Эй, ты, птица. Куда тебя зацѣпило? 

— Задъ, бачка, завылъ Калмыкъ.—Ай! БоЖинька! 

— Ты крещеный чтоль? 

— Крещенъ, бачка. Ай—яй! Задъ! Сидѣть не моЖно, ай! 

— Какъ Же въ задъ-то угораздило? спросилъ Овчинниковъ. 

— Я утичь хотѣлъ, а руЖье-то догнало... 

— Ну, вставай, пустое, сказалъ Твороговъ. 

— Не моЖно, бачка, нога помре. Ай! БоЖинька! 

— Чего брешешь, вставай, хохоталъ Лысовъ. 

—г Бачка, помилуй. Свинчатка въ заду, нога помре... 

— Живо, ну, не то еще пальну! вставай! закричалъ Лысовъ. 

Калмыкъ привсталъ и поползъ на четверенькахъ, боязлива 

оглядываясь на казаковъ. Лысовъ навелъ на нйю свой раз¬ 
ряженный пистолетъ и щелкнулъ языкомъ: Ч-чахъ! 

— Аяй, яй! БоЖинька! взвылъ Калмыкъ, и быстро свернув¬ 
шись клубкомъ на землѣ заЖмурился и заткнулъ пальцами уши. 

Казаки еще громче расхохотались и вернулись въ избу. 
Башкиры меЖду тѣмъ уЖе подняли трупы Харловой и ре¬ 
бенка и скоро исчезли съ ними въ переулокъ, унося въ 
общее кладбище, въ ровъ. Только большое кровавое пятно 
осталось на снѣгу предъ крыльцомъ, а дальше на помостѣ 
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все еще деЖалъ безголовый трупъ, надъ нимъ все мотался 
повѣшенный. 

А Иванъ? Онъ сидѣлъ понурившись, блѣдный и усталый 
на мѣшкахъ, которыми убитая заваливала дверь четверть 
часа назадъ, и измученный всѣмъ видѣннымъ и леречуство- 
ваннымъ, забылъ что кто-нибудь моЖетъ снова взлѣзть на 
чердакъ и найти его на порогѣ. 

— Ну, убьютъ, все едино, бормоталъ онъ, тяЖело переводя 
дыханье. 

Въ сумерки Пугачевъ подъѣхалъ къ избѣ. Твороговъ и 
Овчинниковъ встрѣтили его на крыльцѣ. 

— Чтд за кровь? вымолвилъ лодъѣзЖая Чумаковъ. 

— И то кровь!... Овчинниковъ, чего это? спросилъ Пуга¬ 
чевъ слѣзая съ коня. 

Казакъ молчалъ. 

На крыльцо вышелъ Лысовъ и небреЖно выговорилъ: 

— Чего? намочили-то? это мы вотъ, друЖище, твою хозяюш¬ 
ку съ братишкой похѣрили. Твой-то судъ дологъ, такъ са¬ 
ми разсудили. 

Пугачевъ оторопѣлъ, но вдругъ стремительно бросился на 
Лысова и размашисто ударилъ его кулакомъ въ голову. Лы¬ 
совъ колесомъ скатился съ крыльца, вскочилъ и яростно 
бросился на Пугачева съ поднятыми кулаками. 

— Ахъ ты! вскрикнулъ Пугачевъ и вытащилъ кинЖалъ изъ- 
за пояса. 

Чика ухватилъ его за руку и остановилъ ударъ. 

— Стой! на улицѣ-то! Емельянъ Иванычъ! Стой! ты! Лыска! 
Прочь, шельма; увидитъ народъ, Живо ухлопаетъ за батюшку 
государя. 

Казаки обхватили Лысова и повели насильно во дворъ. 

— Ты мнѣ не царь, а Емелька! Я тебя... оралъ Лысовъ. 

Пугачевъ опустился на ступени крыльца, снялъ шапку и 

молча проводилъ рукой по головѣ. 

— Ну не кручинься, братъ, заговорилъ Чумаковъ.— Мы тѳбѣ 
другую, королевну писанную, промыслимъ. 

— Ахъ звѣри! подлинные звѣри! зашепталъ Пугачевъ.— 
Имъ все едино что офицера задавить, что бѣдную бабу съ 
ребенкомъ. И вѣдь зря.... Ейтей! Какъ предъ Богомъ безвин¬ 
но загубили. Она въ наши всѣ дѣла не путалась. Смирялась, 
да молчала. Ахъ звѣри!—Онъ махнулъ рукой и задумался на 
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минуту, лотомъ быстро поднявшись, крикнулъ вернувшимся 
съ двора казакамъ. 

— Убрать мнѣ все! снести долой вѣшалку! вишь веселое 
смотрѣнье какое! Да еще на ночь! ну васъ совсѣмъ. Вѣшай 
гдѣ на слободѣ, а мнѣ тутъ не представляй мертвечину. Ну, 
вы, повар ачивайся. Пищу мнѣ отбиваетъ отъ чрева вата 
каждодневная мертвечина. Дави офицерщину, да баръ, кто 
подъ руку....—Пугачевъ не договорилъ и крикнулъ:—А за это 
убивство я въ долгу у васъ не останусь! Я вотъ изъ коЖи 
лѣзу, слуЖу. А вы что одна забава была у меня, и ту вы.... 
Ладно! Каины! 

Онъ вошелъ въ избу и хлопнулъ дверью. 

— Дай, выспится, обойдется! усмѣхнулся Овчинниковъ. 

— Ничего. А бабу хорошо что похѣрили! сказалъ Чика.— 
Тутъ не до любованій. 

— Да она Же и хитрая была, прибавилъ НІелудяковъ. 

— Враки! не знаю чего вамъ она претила? вымолвилъ Чума¬ 
ковъ уходя съ лошадью. 

Казаки стали расходиться, не исполнивъ приказанья Пу¬ 
гачева. 

Когда всѣ скрылись, Пугачевъ снова вышелъ на крыльцо, 
«ѣлъ и молча, пристально, смотрѣлъ на кровяное пятно и на 
висѣлицу. Кучка Татаръ проходила мимо него. 

— Эй, ребята, стащите мнѣ энтого офицера съ солдатомъ 
и унесите, да кровь-то вотъ снѣгомъ затри. 

Три Татарина съ трудомъ отцѣпили Штейндорфа изъ пет¬ 
ли и понесли. Двое собрали туловище, руку и голову инвали¬ 
да и тоЖе двинулись. 

— Въ ровъ, осударь? переспросилъ одинъ Татаринъ. 

— Да, разсѣянно отозвался Пугачевъ. 

Въ эту минуту на слободѣ появился верховой казакъ и 
подскакалъ прямо къ избѣ. Живо соскочивъ съ коня, онъ 
подбѣжалъ къ Пугачеву. На лицѣ его была сѣтка. 

— Хлопуша, здорово. Чтб, голубчикъ? 

— Здорово, государь. Вѣсти худыя! запыхавшись загово¬ 
рилъ Хлопуша. — Собирай полки. Генералъ московскій уЖь 
въ полсотнѣ верстъ отъ Сурманаевой. Да изъ Симбирска 
идутъ два войска, къ нему Же.... Да еще разныхъ Ждутъ! Я 
съ дюЖину разослалъ своихъ вѣстей набрать. 

— Про генерала-то я знаю. Ты чтб Жь, одинъ. Твои гдѣ? 
Наскочилъ что ль? Разбитъ? 


Оідііігесі Ьу Сзооя Іе 



Земцы и Нѣмцы. 73 

-г Какъ моЖно! Мои идутъ съ Твердышева завода. Я на- 
прлмки махнулъ. Пушекъ девять тащатъ. Новыя, самъ отлилъ. 
Да еще есть единороги. Да крестьянъ приписныхъ завод¬ 
скихъ тысячи съ двѣ сманилъ, да еще и Башкиръ набралъ. 
Заводскій народецъ удалый. На угодника БоЖьяго натравить 
моЖно. ТоЖь и провіанту всякаго добылъ. Чрезъ два дня 
будетъ все тутъ. Да вотъ Московцы-то близко. 

— Мы здѣсь сегодня освѣдомились про # Кара. А ты какъ 
свѣдалъ? 

— А купецъ-то столичный что здѣсь былъ, да за мной на 
заводы увязался.... 

— А? Обваловъ? 

— Онъ самый. Ну, онъ мнѣ, поистинѣ, въ помочь былъ. 
Вострая бестія, токмо одинъ порокъ—мягкосердъ. Ну вотъ 
онъ и вызвался, слеталъ подъ Бугульму и вѣстей мнѣ кучу 
отписалъ съ Татариномъ — о Московцахъ. А самъ махнулъ 
въ Казань—нюхать. Онъ видѣлъ и генерала Фреманова и Ба¬ 
рова. Отписываетъ что регулярныхъ 1.369 человѣкъ, 25 ка¬ 
нонировъ, а ящиковъ зарядныхъ всего три, да одиннадцать 
ящиковъ съ ядрами, а орудіевъ—пять!!.. Изъ Симбирска Ждутъ 
гусаровъ, и орудій тоЖе много. Коли бы скорехонько споло- 
шиться намъ, государь, мы бы ихъ въ одиночку разпотроши- 
ли всѣхъ. Вся сила въ поспѣхѣ! 

— Мы тутъ гонца офицера словили. По его бумагамъ ви¬ 
дать что у одного Кара болѣе двухъ тысячъ. 

— Нѣту? гдѣ? Тысячи нѣтъ. Вѣрно! 

Пугачевъ задумался. 

— Чтб Жь ты, государь? Мѣшкать не слѣдъ. 

— Хлопушка! Гульбѣ нашей, чую я, шабатъ! 

— Чтб ты, родной! 

— Моековцы, братъ, не казаки съ Ника, не перебѣгутъ. И 
не Татарва чтб дохнетъ съ одного дыма пушечнаго. Да и 
Каръ оный не губернаторъ этотъ оренбургскій. Я отъ моихъ 
таю, а тебѣ поистинѣ молвлю. Шабашъ гульбѣ! Уходятъ насъ 
Живо. Моековцы не ОренбурЖцы! 

— Полно, государь. Гляди все на то Же выйдетъ! Я чаю и 
Моековцы холодны, да голодны, да подневольны. Пустимъ мы 
имъ чрезъ языка нашихъ манифестовъ съ сотню, и гляди, 
право, на то Же выйдетъ! Токмо сказываю тебѣ, со спѣ¬ 
хомъ сберись, и мы ихъ въ розницу возьмемъ и расшибемъ. 

— Плохо еще наши-то обучены по-нѣмецкому.... 
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— Зачѣмъ? Чорта ли въ нѣмецкомъ обученьи? Кучей ты не 
ломышляй ходить, расшибутъ. По нашему, ло казацкому 
обычаю, въ разсыпную! Оно и страшливѣй съ виду, и ку¬ 
да добрѣй. Десять полковъ на тыщи смахиваютъ. 

— А когда обѣщались твои соглядаи вернуть? 

— Токмо разнюхаютъ кто гдѣ и куда претъ, и сюда что 
есть духу въ коняхъ. Коней, туркменокъ, такихъ роздалъ, 
полтораста верстъ „вынесутъ не кормя и не вздохнувъ. 

— Указки повѣстить атаманамъ сходъ. 

Хлолуша пошелъ. 

— Гей, гляди! показалъ Пугачевъ на кровавое пятно.— Чья? 
Харловой съ братишкой! Повершили какъ грозились! Вишь, 
она имъ бельмо мъ была. 

— При тебѣ? 

— Нѣту. Я бы еще ловоЖЖался съ ними. Я ѣздилъ въ 
Петербургъ.... тьфу! въ Каргале ѣздилъ, а какъ обернулъ, уЖъ 
тутъ настряпано было. 

— Такъ, чай, спьяну! Кто велъ? 

— Нѣтъ не спьяна. Давно грозились да упрашивали. Лыс- 
ка велъ. Всѣмъ пакостямъ мнѣ онъ выдумщикъ. 

— Добро, братъ, мы его, погоди, нашпилемъ. Дай срокъ. А 
тебѣ я добуду изъ завода одну тамошнюю купчиху Фаину. 
Еще румянѣй Харловой. Красавица баба! Всего годковъ съ 
двадцать, а вѣсу, слышь, безъ малаго восемь лудъ. 

— Чорта мнѣ въ ней! махнулъ рукой Пугачевъ. — Другой 
Харловой, братъ, не сыщешь. Вотъ какъ я тебѣ скаЖу. 

Хлолуша пошелъ и обернулся опять. 

— Садовника одного съ завода вздернулъ дорогой на сосну. 
Къ тебѣ на поклонъ за нами увязался самъ. Да онъ намъ 
сказался былъ де въ Питерѣ и видалъ тамъ Петра Ѳедорыча, 
ну, во второй-то разъ допускать его до царя, я почелъ, не 
нуЖно! 

Около полуночи Иванъ и Горлицынъ выходили изъ Берды. 
Иванъ едва двигался. Вдали за овиномъ стояла кибитка, и 
Ждалъ ихъ старый Киргизъ, нѣмой и подслѣповатый. 

— Ну, вотъ, Иванъ Родивонычъ, садись и съ Богомъ. Опять 
не заѣзЖай къ намъ, лучше сто верстъ крюку дай. Я чаю 
наглядѣлся нынѣ вдосталь. Тутъ завсегда кровью эдакъ по¬ 
ливаютъ наши полковники. Добрый тебѣ путь. Генерала изъ- 
подъ Москвы слышь на утро въ Сурманаеву Ждутъ. 
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— Чего Же ты, Алеша, тутъ Живешь, коли тебѣ не по душѣ 
здѣсь? Поѣдемъ. Я тебѣ клятву даю что и батюшка и бра¬ 
тецъ тебя простятъ за твою услугу. 

Алеша махнулъ рукой. 

— Эхъ, Иванъ Родивонычъ! Вѣрю я что и Родивонъ Зоси- 
мычъ, и Данило Родивонычъ меня простятъ. Не въ этомъ сида. 

— Такъ какая Же помѣха? 

• Алеша усмѣхнулся, но не весело было его лицо. 

— Я здѣсь, Иванъ Родивонычъ, сотникъ въ полку Чумакова. 
Объ РоЖдествѣ мнѣ посулено онымъ Каиномъ Пугачевымъ 
въ полковники повышенье и деньги великія. Коли Оренбургъ 
возьмемъ—чтб взялъ, все твое. Здѣсь я соколъ! А въ Азгарѣ 
у твоего родителя чтб я за птица? Ворона безхвостая! Со всѣхъ 
господъ сапоЖки собирать да масломъ смазывать всяко утро. 
Да за братца твоего конями уходъ дерЖать. Да Ждать что 
не равенъ часъ онъ мнѣ все рыло въ кровь изколотитъ, из- 
крошитъ чѣмъ попало. Была бы Жена, дѣти, а то я одинъ, 
какъ перстъ. Мнѣ вездѣ дорога. Бѣгуномъ быть плохо, а 
все лучше чѣмъ холопомъ. 

— Я тебя не пойму, наивно вымолвилъ Иванъ.—Тамъ бра¬ 
тецъ побьетъ, а здѣсь и вовсе убьютъ, а то въ Сибирь по¬ 
падешь. 

— Послѣ курятинки, Иванъ Родивонычъ, сухая краюха 
горло деретъ. Ну прости. Съ дороги не сшибаться, торная 
да и наѣзЖана. А встрѣчнымъ такъ и сказывай: царевъ де 
гонецъ, покуда не доскачешь дотуда гдѣ за это бьютъ. 
Прости. 

Иванъ снова поблагодарилъ своего спасителя и шевельнулъ 
воЖЖами. Пара киргизокъ помчалась съ мѣста въ карьеръ. 
Алеша постоялъ, поглядѣлъ вслѣдъ князя и неторопливы¬ 
ми шагами пошелъ назадъ въ слободу въ сопровожденіи нѣ- 
маго старика. 

Иванъ все погонялъ и летѣлъ стрѣлой, но не могъ уска¬ 
кать отъ страшныхъ образовъ, отъ дѣтскаго крика, отъ сто¬ 
новъ Жертвъ и хохота палачей. И во тьмѣ ночи всѣ эти 
страшные образы, Живые и мертвые, будто гнались за нимъ 
по бѣлой степи и заглядывали въ его кибитку. И Пугачевъ, 
и Лысовъ, и разстрѣленные Женщина съ мальчуганомъ, и 
блѣдно-синій ПІтейндорфъ на веревкѣ, и безголовое тулови¬ 
ще Самцова... „Царь-отъ де ты? ПохоЖе, ха-ха-ха!“ чудились 
Ивану злобно смѣлыя слова. „Вылазь чтоль, пряника дамь а , 
пищалъ Лысовъ, выманивая ребенка на смерть. 
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XI. 

Чрезъ сутки, предъ княземъ Иваномъ замелькали вдали, 
среди ночной тьмы, огоньки большаго села. Скоро лопались 
ему конные солдаты, остановили его и опросили. Онъ отвѣ¬ 
чалъ что лроѣззкій Калмыкъ и скорѣе ударилъ по лошадямъ. 
Вдругъ чрезъ лолверсты увидѣлъ онъ два орудія, ящикъ по¬ 
роховой и часовыхъ. 

— Да и впрямь никакъ наши! Узкь не Сурманаево ли 
это? 

До тѣхъ лоръ Иванъ думалъ что вовѣкъ не доѣдетъ до 
своихъ и пропадетъ на дорогѣ отъ метелей или отъ бунтов¬ 
щиковъ и не увидится съ своею Параней. 

При въѣздѣ въ село лопались ему на встрѣчу сани въ од¬ 
ну лошадь; онъ пріостановился чтобъ опросить, узке раскрылъ 
было ротъ для вопроса, но ахнулъ, увидавъ высокую шапку 
съ наушниками. 

— Охъ, полъ никакъ! воскликнулъ онъ отчаянно. 

— Небось, не полъ, дъяконъ я, былъ отвѣтъ. 

„Слава Богу! и подумалъ Иванъ.—Сказки на милость, отецъ 
дьяконъ, тутъ генералъ Каръ съ войсками, Каръ? 

— Генералъ одинъ московскій съ солдатами прибылъ въ 
полдень еще и сталъ постоемъ у батюшки. Мозкетъ онъ зке... 
твой... А то есть еще вазкная генеральша на своихъ изъ Ка¬ 
зани. Да генерала съ ими нѣтъ. Одна генеральша съ доч¬ 
кой, Соко лова-Узд альская. 

— Гдѣ? крикнулъ Иванъ на всю улицу, привставая въ ки¬ 
биткѣ. 

— А ты, Калмычокъ, на меня такъ не кричи; хоть ты и 
на ларѣ, а я на одной сивкѣ, а все зке... 

— Гдѣ, гдѣ стоятъ? сказывай! Помру вотъ съ озкиданья! 
весело закричалъ Иванъ. 

— Ишь его! вымолвилъ дьяконъ и ротъ разинулъ.—Стоятъ 
у Игната. Вотъ какъ проѣдешь колодецъ, стоитъ это тебѣ... 

Но Иванъ не слушалъ хлестнулъ по лошадямъ и помчал¬ 
ся къ знакомой избѣ Игната, гдѣ былъ его мундиръ, гдѣ онъ 
и такъ сбирался остановиться. 

— Ишь гонитъ, ишь гонитъ, повторялъ дьяконъ, огляды¬ 
ваясь.—Не свои кони-то, ну и накаливаетъ до красна. Но-но, 
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сивка, обратился онъ къ своей лошадкѣ. —Мы помаленьку... 
Свое мясо-то уваливаешь... 

Иванъ, чуть не передавивъ нѣсколько кучекъ солдатъ, под¬ 
скакалъ къ избѣ Игната. Свѣтъ лился изъ оконъ. Среди освѣ¬ 
щенной горницы увидѣлъ онъ знакомую фигуру которая го¬ 
рячо объясняла что-то. Иванъ выскочилъ изъ кибитки, и бро¬ 
сивъ лошадей лодбѣЖадъ къ окнамъ. 

— Параня! крикнулъ онъ, стукнувъ въ окно, потомъ бро¬ 
сился въ калитку, чрезъ силу отворивъ ее, въ попыхахъ вбѣ- 
Жалъ въ сѣни. Двѣ руки схватили его въ темнотѣ. 

— Иванушка! Золотой мой! 

Иванъ ахнулъ отъ этого голоса и не помня себя, обнялъ 
крѣпко говорящую и приникъ губами къ ея лицу. Слезы ло- 
бѣЖади изъ его глазъ. 

— Параня, Параня! едва слышно шепталъ онъ. 

— Ай, не плачь. Утри глаза Живѣе, шепнула Параня.— Ты 
не дѣвка плакать. 

Появился свѣтъ. Бышла Марѳа Петровна, а за вей люди. 
Вся изба казалось зашевелилась. 

— Съ неба чтоль, родимый, свалился? говорила она чрезъ 
спину дочери.—Вотъ не чаяли, не гадали. Да пусти ты, доч¬ 
ка, дай взглянуть-то. Ай, батютки-свѣты! Калмыкъ, Кал¬ 
мыкъ! заорала вдругъ Марѳа Петровна. 

Всѣ шарахнулись. Параня тоЖе отодвинулась. Освѣтили 
Ивана блиЖе, узнали и повели въ горницы. 

— То-то обмерла я... ГляЖу дѣвка моя здоровается съ Кал¬ 
мыкомъ, говорила Марѳа Петровна. 

— Зачѣмъ вырядился ты? какъ-то сухо проговорила Па¬ 
раня. 

Иванъ сталъ разказывать смѣясь и шутя, но дойдя до 
Берды невольно пересталъ усмѣхаться при страшныхъ вое* 
поминаніяхъ. Всѣ слушали разинувъ ротъ. 

— Охъ, отцы мои! шептала мать. 

— Антихристъ онъ, рѣшила горничная Улита. 

— Вотъ въ каку ты насъ погибель тянула, дочка! Пере¬ 
бьютъ всѣхъ, а надъ тобой наругаются. Ты этого не смы¬ 
слишь. Теперь вотъ спасибо Ванюша подъѣхалъ самъ къ 
намъ. Во-свояси до Казани вмѣстѣ и поѣдемъ. То-то хар’о- 
шенько поѣдемъ. 

Иванъ сталъ горячо усовѣщивать Параню за то что она 
подбила мать на эту поѣздку. 
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— Я знаю ты не изъ-за меня собралась, а оъ тоски. А я 
вотъ, скакавши на встрѣчу къ тебѣ чтобы васъ удерЖать, 
чуть не лролалъ. 

— Родной мой, спасибо тебѣ. И то было изъ-за насъ за¬ 
гибъ! сказала Марѳа Петровна. 

Параня сидѣла и молчала, опустивъ глаза въ землю и 
слоЖивъ руки на колѣняхъ, лотомъ она вздохнула н вымол¬ 
вила: 

— Такъ ты, Иванушка, леЖкомъ на чердакѣ лромеЖь са- 
мозванцева скарба воевалъ-то? 

Иванъ вспыхнулъ, и глаза его добрые и ясные блеснули 
гнѣвно отъ обидныхъ словъ, но онъ смолчалъ. 

— Чтб ты, дочка, очумѣла? Что Жь ему было дѣлать, слѣ¬ 
зать оттуда? Нате де, душегубы, вотъ де и я, Иванъ. При¬ 
душите лоЖалуйте. 

Иванъ все молчалъ. # * 

— Да-а! оттянула Параня.— Оно такъ намъ каЖетъ. А вотъ 
Данило Родивонычъ не далъ бы той Харловой на убіеніе, 
выскочилъ бы на всѣхъ какъ волкъ. За это я на отрѣзъ па¬ 
лецъ дамъ. А Иванушка смирнехонько лролеЖалъ въ мукЬ, 
да въ орѣхахъ. 

— Я, Параня, чрезъ все это ради тебя прошелъ, •загово¬ 
рилъ тихо Иванъ.—И себя уласъ ради тебя. А не будь тебя 
на свѣтѣ, вотъ предъ образомъ клятву даю что я дня не вы- 
Живу и самъ на смерть полѣзу. Никакого злодѣя, никакой 
казни не убоюся. 

— Ты въ обиду не входи, Иванушка, заговорила Параня 
мягче.—Самъ Же расписалъ какъ въ мѣшкахъ съ орѣхами 
умостился. 

— Никакихъ тамъ орѣховъ не было! обидчиво вымолвилъ 
Иванъ. 

— Ну, мука, язвительно усмѣхнулась снова Параня. 

— Иди, голубчикъ, кушать. Плюнь ты на ея глупыя рѣчи, 
сказала Марѳа Петровна. 

Иванъ, совсѣмъ разобиженный, сѣлъ къ столу гдѣ ему на¬ 
крыли уЖинать, и сталъ молча опрастывать сковороду съ со¬ 
лянкой. Сначала ему не ѣлось отъ обиды стоявшей въ гор¬ 
лѣ, но чрезъ минуту онъ уЖе уписывалъ за обѣ щеки, и от¬ 
дуваясь перешелъ къ пирогу, а тамъ и къ чаю съ бубли¬ 
ками. 

— Охъ, Паратокъ, Парашокъ! говорила меЖду тѣмъ Марѳа 
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Петровна. — ЧуЖой человѣкъ, на тебя глядючи, помыслитъ 
что у тебя нутро изъ дуба дерева. Пріѣхалъ нареченный, не 
гадала, не чаяла. Тутъ бы радоваться, а она горюетъ что 
дѣлъ молодедъ, безъ увѣчья прибылъ, что не умертвили его. 
Ну дѣвки нынѣ родиться почали! Слушаючи ихъ рѣчи, инъ 
бываетъ съ тобой умъ за разумъ зайдетъ, и токмо развѣ ру¬ 
ками разведешь въ пустѣ. 

Параня, не обращая вниманія на мать, сухо и холодно на¬ 
чала разспрашивать Ивана. 

„Вотъ онъ, мой-то молодецъ! шепталъ дѣвушкѣ какой-то 
неотвязный голосъ. Попалъ въ воюющій край и все-таки въ 
скарбѣ на чердакѣ сумѣлъ пролеЖать.“ 

Паранѣ было обидно за своего нареченнаго, и снова готова 
была она перестать въ десятый разъ считать его наречен¬ 
нымъ. 

Иванъ сталъ отвѣчать сначала не охотно, лотомъ оЖивші;- 
ся и началъ говорить про оренбургскія дѣла, осаду и при¬ 
ступъ къ городу. 

— Такъ ты все Жь воевалъ? Съ того бы тебѣ и сказъ ска¬ 
зывать. О, дурной мой! весело воскликнула Параня, придви¬ 
гаясь къ Жениху.—А то вѣдь свалился какъ снѣгъ на голо¬ 
ву, прямо отъ злодѣевъ, и на опросы говоритъ: видѣлъ, молъ, 
его съ чердака, леЖа промеЖь кулей съ орѣхами. 

— Дались вишь ей орѣхи! разсердилась вдругъ Марѳа Пе¬ 
тровна.—Да что ты въ самомъ дѣлѣ, полоумная! 

— Ну полно, маменька, дай ему сказывать про Оренбургъ. 

Иванъ сталъ разказывать вылазку 12го октября и при¬ 
ступъ 2го ноября, и съ непривычки къ послѣдовательному 
разказу забѣгалъ, ворочался и путался въ подробностяхъ, но 
всѣ прослушали долгое повѣствованье съ трусливымъ вни¬ 
маньемъ. 

— Сонъ-то, сонъ-то мой? въ руку! воскликнула вдругъ 
Марѳа Петровна, прервавъ Ивана и обращаясь къ горнич¬ 
ной.—Помнишь, Улита? 

— Какъ Же, матушка барыня! это про краливу-то?... 

— Видѣла я тебя, Ванюша, всего-то въ крапивѣ поЖЖенаго, 
и говоришь ты мнѣ.... то-есть оно будто не ты.... а выходитъ, 
ухами-то я слышу своими что крапива-то эта.... 

— Маменька, дай ему сказывать, нетерпѣливо выговори¬ 
ла Параня. 

.— Ну, ну, я послѣ.... 
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Иванъ дошелъ до схватки съ самозванцемъ на валу.... Па- 
раня съ блистающими глазами слушала его, и чудно красивое 
лицо ея будто освѣтилось душевною тревогой. Она слѣдила 
за губами, за Жестами Ивана и воодушевилась такъ Же какъ 
еслибъ все разказываемое происходило въ этотъ моментъ на 
ея глазахъ. 

— .... Солдатикъ у него за спиной такъ и влился, разказывалъ 
Иванъ.— Я Живо лодбѣЖалъ къ нему. Онъ руки протянулъ и 
говоритъ:—Ну, вяЖи! Я вязать хотѣлъ. А онъ, злодѣй, выта¬ 
щилъ у меня пистолетъ, выпалилъ по солдатику, да и тягу.... 

— И упустилъ! вскочила Параня. 

— Не упустилъ.... Онъ самъ тягу далъ..., Я Же не могъ.... 

— Не могъ! не могъ! Иванушка дурачокъ и есть! запаль¬ 
чиво воскликнула дѣвушка. 

— Да онъ, любая, вѣдь убилъ бы меня. Онъ вѣдъ вонъ 
какъ пистолетъ-то наставилъ! 

И Иванъ въ Жару разговора схватилъ лопавшійся ему 
подъ руку начатый чулокъ со спицами и съ клубкомъ и при¬ 
ставилъ дѣвушкѣ въ грудь. 

— Петли спустить! воскликнула Марѳа Петровна, отнимая 
чулокъ.—Ну тебя! нашелъ чѣмъ примѣры примѣривать. 

И оглядѣвъ всѣ пять спицъ спрятала въ карманъ имлро- 
визованное оруЖіе. 

— Да вѣдь твой Же пистолетъ. Ты Же воронъ считалъ по¬ 
куда онъ его вытаскивалъ у тебя. 

— Въ единое мгновенье! Въ единое, Параня! какъ школь¬ 
никъ Жалостливо оправдывался Иванъ. 

— Еще бы ему тащить да опрашивать: дозволь де мнѣ тво¬ 
имъ руЖьемъ въ тебя палить! почти злобно отвѣтила дѣвуш¬ 
ка, махнула рукой и отвернулась. ^Начнетъ за здравіе! шеп¬ 
талъ ей тотъ Же неотвязный голосъ: а сведетъ за упокой!..Л 

— Ну ты, Параня, завсегда все осмѣешь и унизишь чтб 
я дѣлаю, окончательно разобидѣлся Иванъ.—А вотъ Тавровъ^ 
тотъ все мое поступленье по слуЖбѣ видѣлъ и вѣдаетъ. И 
онъ меня хвалилъ и пообѣщалъ даЖе что медаль выхлопочетъ 
мнѣ или крестъ.... На лентѣ.... 

— Какъ у Данилы Родивоныча, энтотъ новый, бѣлый чтб 
недавно стали давать, на коемъ Святой Егорій написанъ? 1 
опять оЖивилась Параня. 

— Ну, уЖь тамъ я не знаю какой, а тоЖе на лентѣ. 

— И ты будешь его при себѣ носить!... Ну поди сюда. 
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Сядь, ласково сказала дѣвушка.—На новь ты все Же моло¬ 
децъ. А вотъ какъ нацѣпишь крестъ.... просто диво! Только 
вотъ чтб! Ну какъ тебѣ вмѣсто креста, да похвальный листъ 
дадутъ, какъ тому купцу въ Казани что изъ Кабана дѣвоч¬ 
ку спасъ отъ утопленья.... Чтб Жь тогда съ листомъ-то? 

— Нѣтъ, какъ моЖно! УЖь коль дадутъ, то медаль или 
крестъ, ваЖно выговорилъ Иванъ. 

— Ну ладно! улыбнулась Параня.— Я отъ тебя, Иванушка, 
и этого не чаяла. Тебя, видишь, вся фамилія ваша, и отецъ, 
и братецъ твой, дочкой прозываютъ. Ну, не гнѣвайся. 

— Гдѣ мнѣ на тебя гнѣваться! безпомощно влюбленно ото*- 

звался Иванъ. > 

— Да сыми ты, родной, халатшце-то свое посконное. Что 
Калмыкомъ-то сидѣть, вымолвила Марѳа Петровна.—Хоть 
тулупъ простой пошли себѣ купить. Все православная оде- 
Жа. А это халатшце —бѣсу до заутрени пригоЖе. 

— У меня здѣсь мундиръ оставленъ.... Ахъ! Создатель мой!! 
ахнулъ вдругъ Иванъ и схватился за голову.—А генералъ?! 
Ахъ ты ротозѣй! Ахъ, я. .. Ахъ!... 

— Что ты? Чтб ты? перепугалась Марѳа Петровна. 

— Пакетъ-то мой къ генералу... ДолоЖутъ ему что я тутъ 
давно, а къ нему не явился. 

•— Какой пакетъ? спросила Параня. 

— Ордеръ отъ губернатора къ генералу о скорѣйшемъ 
разбитіи злодѣя, прихвастнулъ Иванъ, но совѣсть его всту¬ 
пилась тотчасъ.—То-ись, я не читалъ, а такъ полагаю.... 

— Такъ ты гонецъ?! 

— Гонецъ, любая.... Токмо сказываю опять что ради тебя 
съ матушкой вызвался самъ чрезъ Берду.... 

Иванъ вытащилъ изъ-за пазухи большой коЖаный бумаж¬ 
никъ и досталъ изъ него пакетъ съ розовою восковою печатью 
и шнурками. Параня подскочила къ Жениху, схватила его 
обѣими руками за голову и разцѣловала на обѣ щеки.... Это 
былъ первый поцѣлуй при всѣхъ, со времени дѣтства. Марѳа 
Петровна ахнула. 

— Срамница! Да развѣ это.... 

Но Параня уЖь ухватила и маіь за голову, и такЖе цѣло¬ 
вала, мѣшая шевелить губами. 

-— Чепецъ, чепецъ! воскликнула Марѳа Петровна отбнва- 
ясъ.-^Ну тебя совсѣмъ! Тутъ утюговъ ни за какія деньги не 
нашли, а ты послѣдній мнешь. 

т. сѵш. «Г 
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Иванъ отправился въ сосѣднюю избу переодѣваться, а ста¬ 
рикъ Игнатъ принесъ оставленный у него когда-то мундиръ. 

— Спасибо есть одеЖа офицерская. А то бъ Калмыкомъ 
и иди къ генералу, смѣялся Иванъ, счастливый и веселый 
послѣ нечаянной ласки Парани и ея поцѣлуя. 

Дѣвушка меЖду тѣмъ положила пакетъ на столъ и сѣла 
стеречь г довѣренныя ей ваЖныя дѣда а . Красивое лицо ея 
стало ваЖно при мысли что Женихъ гонецъ къ московскому 
главнокомандующему генералу довѣрилъ ей свой пакетъ. 

— Тише!... Чтб ты!... Какъ моЖно такъ! вскрикнула она, 
когда Улита поставила вдругъ около пакета крынку съ про¬ 
стоквашей для Марѳы Петровны:—Ну вдругъ зальёшь. Ты 
знаешь ли чтб тутъ прописано? За это въ Сибирь могутъ 
сослать. 

Улита и даЖе Марѳа Петровна, подвигавшаяся было къ 
крынкѣ, обѣ оторопѣли отъ такого открытія. 

— Ну тебя! махнула рукой старуха на горничную.—Лѣзешь 
зря! Изъ-за простокваши да угодимъ въ каторгу! Унеси. Я 
уЖь послѣ лучше. 

— Батюшка Иванъ Родив онычъ, объявлялъ меЖду тѣмъ 
Игнатъ, — кони твои сгинули. Какъ Же это ты побросалъ 
ихъ, не вызвалъ меня? Вѣдь ихъ стибрили. 

— А ну ихъ, Игнатъ! Не мои они, а злодѣевы. Туда имъ 
и дорога. 

— Слышалъ.... А все Жь кони. Да и чаю, не плохіе. 

Черезъ четверть часа Иванъ въ парикѣ, въ мундирѣ и при 

шпагѣ шелъ съ пакетомъ Рейнсдорпа къ избѣ отца Андрея. 

— Ну конецъ тому вору! сказалъ Иванъ провожавшему 
его Игнату, оглядывая на улицѣ кучи солдатъ, полковые обо¬ 
зы и руЖья въ козлахъ. 

Старикъ молчалъ. 

— Въ единый махъ всю сволоку его раскидаютъ! Самъ 
онъ при мнѣ (Иванъ налегъ на эти слова) говорилъ своему 
каторЖнику: конецъ молъ гульбѣ нашей! А какъ я обо всѣхъ 
ухищреньяхъ ихъ слышалъ, то все генералу и повѣдаю. 

Снова не отвѣтилъ ничего старый Игнатъ, только вздохнулъ. 

— Ну, а промеЖь васъ, утихло? Помнишь что тогда было 
въ храмѣ-то.... Какъ батюшка разглашалъ публикацію. 

— Да утихло, какъ вотъ войска пришли, вымолвилъ ста¬ 
рикъ.—А уйдете, я самъ ногъ не унесу. Мнѣ уЖь посулено 
отъ своихъ сусѣдовъ подЖогъ и раззоренье дому. 
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— За чтб? 

— А вотъ свѣдали что ты былъ надысь съ Павломъ Павлы- 
чемъ, да нынѣ генеральша опять стоитъ. Все стало съ госпо¬ 
дами, да барами воЖЖаюсь, стадо деньга есть. Ну стало меня 
и надо Жечь, чтобы тушить было чтб, по карманамъ. 

— Коли кто посмѣетъ тебя подЖечь, я того бездѣльника 
въ острогъ Казанскій отправлю. Какъ покончимъ съ злодѣ¬ 
емъ, такъ переборку учинимъ всѣмъ кто бунтовалъ и кто 
озарничалъ, рѣшительно и отчасти ваЖно говорилъ Иванъ. 

— А какъ да онъ перебирать учнетъ? Эхъ, князь, ваше 
сіятельство, какъ знать чего не знаешь? Ваши Же, во тутъ, 
солдатики гляди-ко что побалтываютъ.... Слышь и пушки-то 
ваши полыхать не станутъ, вотъ чтб! На него, слышь, ни 
одна не моЖетъ палить. 

— Гляди-ко какъ я въ него хлесталъ изъ своихъ, съ ба¬ 
стіона. 

— А не убилъ! И въ рукахъ, вотъ сказывалъ генеральшѣ, 
имѣлъ его и не совладалъ. Я, Иванъ Родивонычъ, вотъ какъ 
тебѣ скаЖу. Я за истинную правду правдушку стою. Коли 
онъ не царь, а самозванный колобродникъ и воръ, то вы его 
и казните по дѣламъ воровскимъ. А коли Же онъ воистин- 
ный царь, то его Богъ Господь на глазахъ содержитъ и со¬ 
блюдаетъ анделами Своими и на немъ наговоръ есть сохра¬ 
нительный отъ всякаго вреду. Запретъ, чтоль, такъ сказать 
надо, молитвенный... 

— Онъ бѣглый казакъ, старина, я вѣдь его видѣлъ. Пуга¬ 
чевъ ли съ Дону—этого не скаЖу. А что виду царева у него 
никоего нѣтъ. Какъ ты эдакія рѣчи ведешь противузакон- 
ныя? Онъ злодѣй и воръ! 

— Ты говоришь! кратко отозвался старикъ. 

— СкаЖи вотъ этимъ слуЖивымъ московскимъ чтб ты мнѣ 
городишь, такъ погляди какъ они тебя ухлопаютъ за одно 
сумнѣнье. 

— Полно, ухлопаютъ ли? 

XII. 

Иванъ подошелъ къ дому священника. Часовой съ .руЖь- 
емъ, укутавшись въ тулупъ, дремалъ на ступеняхъ крыльца. 
Иванъ разбудилъ его. 

— Повелѣно никого не впущать до утрова! сонно пробор¬ 
моталъ часовой не двигаясь. 

3 # 
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— Я гонцомъ къ генералу изъ Оренбурга! 

— Повелѣно никого не влущатъ до утрова, тякЖе повто¬ 
рилъ солдатъ. 

— Да я Же тебѣ говорю что я въ порученьи ваЖномъ... По¬ 
ди разбуди кого... 

— Повелѣно никого не.... такЖе началъ было солдатъ, но 
Игнатъ взялъ его за воротъ и встряхнувъ крикнулъ: 

— Замерзла, ворона. Ну, Живо! Иди будить дядьку енералова. 

Часовой Живо поднялся и хотѣлъ войти въ домъ, но оттуда 

уЖе вышелъ человѣкъ и, узнавъ въ чемъ дѣло, пошелъ долоЖить. 

— ПоЖалуй, ваше благородье! вернулся онъ снова уЖе съ 
фонаремъ и пропустилъ Ивана въ сѣни домика. 

Генералъ Каръ въ пестромъ фланелевомъ шлафоркѣ и въ 
ермолкѣ на гладко остриЖенной головѣ, замѣтно похудѣвшій 
у Же съ Казани и съ сильно болѣзненнымъ выраженіемъ ли¬ 
ца, сидѣлъ у стола при одной восковой свѣчѣ и медленно, вя¬ 
ло писалъ рапортъ въ военную коллегію. 

Князь Иванъ остановился у двери, обоЖдалъ минуту, ло¬ 
томъ когда Каръ молча обернулся и глянулъ, Иванъ подалъ 
свой пакетъ. Пока Каръ читалъ, Иванъ смотрѣлъ на него и 
въ нѣкоторомъ недоумѣньи думалъ: „Вотъ онъ какой? А я 
думалъ... Вотъ-те разъ! ДаЖе совсѣмъ на генерала не похоЖъ.“ 

— Въ этой бумагѣ одно пустомельство, сердито и съ доса¬ 
дой сказалъ Каръ.—Здѣсь въ краю дуракъ на ослѣ ѣдетъ и 
дубиной погоняетъ. 

Иванъ объяснилъ что главныя депеши везъ Шгейндорфъ 
и былъ схваченъ и повѣшенъ. Затѣмъ на разспросы Кара, 
онъ разказалъ слово въ слово все то Же чтб и Уздальскимъ. 
Генералъ только качалъ головой, изрѣдка усмѣхаясь и пре¬ 
зрительно лоЖимая плечами. 

Только однаЖды прервалъ онъ Ивана, замѣтивъ то Же чтб 
и Параня. 

— Чтб Жъ это вы такъ сутки цѣлыя на чердакѣ середь 
мѣшковъ и сидѣли? 

— Что Жь было дѣлать, ваше превосходительство! тихо и 
конфузясь бормоталъ Иванъ. 

— Ну, ну, дальше. Чтб въ Оренбургѣ? Ну! нетерпѣливо 
сказалъ Каръ 

Иванъ разказалъ подробно о вылазкахъ и приступахъ. 

— Сволочь! вымолвилъ наконецъ Каръ.—И офицеры и сол¬ 
даты сволочь. Два мѣсяца духу нѣтъ словить бродягу. Довели 
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до того что насъ тревоЖутъ съ болѣе ваЖныхъ постовъ. 
Меня, стараго генерала, взяли изъ Польши гдѣ я былъ ну¬ 
женъ. А зачѣмъ? Чтобы шельму, вора ловить. Гуси вы! Гуси! 

Иванъ не оЖпдалъ этого отвѣта и сталъ было доказывать 
силу самозванца, его дерзость, уЖасы и злодѣйства. 

— Эхъ, молодецъ мой! Вы,явиаку, на пѣночкахъ, да на ка¬ 
лачикахъ домашнихъ взросли у маменьки подъ фартучкомъ. 
Вамъ этотъ воръ, что старухѣ попадьѣ здѣшней, за антихри¬ 
ста каакетъ! Такія ли злодѣйства совершались, да и поны¬ 
нѣ совершаются въ Керакенскихъ, да въ Муромскихъ лѣсахъ. 
Пошлютъ команду полевую, аль гренадеръ съ полсотни, и 
все! А у вашего Рейнсдорпа всего-то будетъ тысячи двѣ вой¬ 
ска, да сто пушекъ... Чтб акь вамъ Суворова иль самого 
Румянцева что ль прислать? Ха, ха, ха! Со всею арміей... 

— Да вѣдь ихъ сила огромная-съ. Цѣлая армія. 

— Десять иди пятнадцать тысячъ... чего? Зайцевъ! Татар¬ 
вы, которая отъ руакья какъ чортъ отъ ладону бѣгаетъ! 

Иванъ передалъ что кромѣ перебѣжавшихъ солдатъ и ка¬ 
заковъ Хлопушка теперь ведетъ тысячи двѣ крестьянъ за¬ 
водскихъ, которые всѣ изъ бѣглыхъ и каторжныхъ и отлича¬ 
ются не только храбростью, но яростью въ битвахъ. При 
нихъ десять орудій, да еще единороги. 

— Гдѣ Же они? Откуда ведетъ? Куда? 

— Они въ сей мигъ долЖны быть на пути съ Твердышѳва 
завода. Недалече отсюда. 

Каръ всталъ, разспросилъ Ивана подробно, и убѣдившись 
въ истинѣ извѣстія, велѣлъ перебудить и позвать скорѣе къ 
себѣ генерала Фреймана и другихъ офицеровъ. 

— Эхъ, господинъ подпоручикъ! На мѣсто олисательствъ 
Бердинскихъ съ этого бы извѣстія вамъ и начать свой сказъ, 
молвилъ онъ ему. 

Черезъ два часа отрядъ въ четыреста рядовыхъ съ двумя 
пушками, подъ начальствомъ секундъ-майора Шишкина, от¬ 
дѣлился отъ корпуса и выступалъ въ сосѣднюю деревню 
Юзееву чтобы перерѣзать путь въ Берду шайкѣ мятежни¬ 
ковъ идущей съ завода. 

— Всего бы лучше, господинъ майоръ, сказалъ Каръ, полу¬ 
шутя, полусеріозно,—взяли бы въ Бердѣ вора, да привезли сю¬ 
да безъ хлопотъ; а то не охота мнѣ весь корпусъ морить по 
снѣгамъ здѣшнимъ. Право такъ. Вернулись*бы бригадиромъ! 
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— Нѣтъ, генералъ, у Жъ подвиньтесь въ степь еще малость, 
такЖе полушутя отвѣчалъ Шишкинъ.—Тамъ мы покончимъ и 
жоѣдемъ въ Питеръ: одинъ — генералъ-аншефъ, а другой 
бригадиръ. 

По выступленіи отряда Шишкина долго еще гудѣла Оур* 
маааева и только къ утру немного стихъ шумъ на улицѣ. Ра¬ 
нехонько утромъ, когда Иванъ пришелъ къ Уздальскимъ изъ 
сосѣдней избы, гдѣ ночевалъ, вслѣдъ за нимъ явился молодой 
Сельцевъ, вновь прикомандированный къ генералу Кару иѣхав- 
шій не столько за Каромъ, сколько за Паран ей, которой онъ 
замѣнилъ оставшагося въ Казани Селима. Теперь Сельцевъ оылъ 
на побѣгушкахъ у Парани и исполнялъ всѣ ея прихоти и затѣи. 

— Вотъ Иванушка, свойственничекъ нашъ. Будетъ « те- 
бѣ родней. Вѣдь Андрюша-то на Дарьѣ Женится. А вотъ те- 
бѣ, Миша, нашъ Иванушка, нареченный дочкинъ, рекомендо¬ 
вала Марѳа Петровна еще не знакомыхъ молодыхъ людей.—Нуі 
поцѣлуйтесь. Присядь, Миша, да сказывай чтб новаго, по¬ 
куда Парашокъ тебя не угналъ птичьяго молока доставать 
на селѣ. Какъ слочивалось въ ночку? А чай какъ и намъ 
солдатушки не дали глазъ сомкнуть. Всю-то ночь: Бомъ, 
бо-ро-раръ! подъ окошками. Крики, да грохотая военная! 
Вотъ не чаяла я, не гадала въ походы ходить, да отражать¬ 
ся, а пришлось... 

— Чтб у генерала? Вѣсти есть какія? перебила Параня. 

Сельцевъ въ разсѣянности не отвѣчалъ; онъ давно смо¬ 
трѣлъ въ свѣЖенькое, бѣлое и шелковистое лицо Парани, въ 
ея ясныя очи, отѣненныя длинною рѣсницей. Еще болѣе, 
еще нѣЖнѣе и краше казалась ея шейка и головка окаймлен¬ 
ныя темнымъ бѣличьимъ мѣхомъ кацавейки. 

— УЖь какая Же вы разкраоавица! Ну, князь Иванъ Роди- 
вонычъ, Жена Же у васъ будетъ!.. Да вы поспѣшите. Въ Ка¬ 
зани сказывали, Данило Родивонычъ Женатъ. 

Иванъ разсмѣялся этому слуху. 

— Пустое. Данилѣ у насъ невѣстъ нѣту. 

— А на Кречетовой! замѣтила Марѳа Петровна.— Она осдо- 
бонилась. 

— Она въ монастырь пошла, сказалъ Сельцевъ.—Вѣрно! я 
вѣдь послѣ васъ выѣхалъ-то.... 

— Чтб у генерала-то новаго? глухой! перебила Параня. 

— Пріѣхалъ на зарѣ гонецъ отъ Чернышева, отвѣчалъ 
Сельцевъ. * 
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— Того сибирскаго генерала? 

— Нѣту такого! вы смѣшали. Есть Сибирское войско. Звать 
то-есть такъ, во они здѣшніе Же Башкиры да Татары. Ждутъ 
ихъ съ княземъ У раковымъ изъ Уфимской провинціи. 

— Какой Же то Чернышевъ? 

— Симбирскій комендантъ. Городъ есть Симбирскъ, объ-, 
яснилъ Сельцевъ.—Онъ по Самарской линіи идетъ прямо на 
Оренбургскую военную дистанцію. У него истинное войско* 
Полторы тысячи солдатъ и конныхъ казаковъ, да съ пять со¬ 
тенъ калмыцкихъ солдатъ, да орудій страсть сколько. Ска¬ 
зываютъ сорокъ. 

— Гренадеры не прибыли еще? спросила Параня. 

— Ишь ты! покачала Марѳа Петровна головой.— Все зна¬ 
етъ. 

— Нѣтъ еще. Гренадеры эти съ поручикомъ Карташе¬ 
вымъ, а онъ, говорятъ, такой-то леЖебока что поЖалуй и за¬ 
блудится въ степи. Ждутъ однако нынче. 

— И куда вамъ такое людство? Вѣдь васъ сойдется ты¬ 
сячъ съ пять, сообраЖала Параня. 

— Зря, отвѣчалъ Сельцевъ;—генералъ сейчасъ смѣючись ска¬ 
зывалъ гонцу: Бить-то, молъ, кого Же вы сбираетесь съ Чер¬ 
нышевымъ, да съ гренадерами, да съ Башкирами? А тотъ 
говоритъ: Злодѣевъ де берлинскихъ. Ну, а мнѣ-то, говоритъ, 
кого Жь? ТоЖь его! Нѣтъ, говоритъ, уЖь коли Же меня потре¬ 
вожили изъ Полоніи, такъ я его самъ дояреЖде васъ доста¬ 
ну чтобъ отодрать кнутомъ поздоровѣе отъ себя лично, въ 
свое удовольствіе; за то что я изъ-за него двѣ тысячи верстъ 
отсчиталъ боками. 

— Чтб Жъ вы эдакъ все въ разноту ходите? замѣтила Мар¬ 
ѳа Петровна, вамъ вмѣстѣ куда бы лучше! Стѣной бы и 
вали. 

— Такъ лучше. Съ разныхъ сторонъ обойти. Генералъ бо¬ 
ится что воръ не допуститъ себя до сраженія и учнетъ бѣ¬ 
гать, да метаться; такъ его симъ способомъ ловить способ¬ 
нѣе. Не на Шишкина теперь наскачетъ, такъ на Чернышева, 
а то на князя Уракова, аль на Карташева. 

— А коли Же на насъ самихъ? спросила боязливо Марѳа 
Петровна. 

— Ну, тогда всему и конецъ; въ четверть часа все и кон¬ 
чится. 

— Й пора бы. Вора въ острогъ, мнѣ крестъ, а Паранѣ 
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платье подвѣнечное, выговорилъ Иванъ, все времл молч а гля¬ 
дѣвшій на Парато. 

— А ты Иванушка дурачокъ, разсмѣялась Параня, гро¬ 
зясь.—По тѣ поры что не получишь свой крестъ отъ Тавро- 
ва и не помышляй меня брать за себя. Покуда не надѣнешь 
орденъ, я все буду помнить про самозванцевы кули съ орѣ¬ 
хами. 

Всѣ разсмѣялись. 

— Коли не дадутъ креста, я у Данилы возьму какой. У 
него много. Тебя и проведу. А Женимся, глядь, я и безъ 
ордена. 

— Стой, стой! Что такое? воскликнулъ Сельцевъ. 

Раздались дальніе пушечные выстрѣлы. Всѣ присмирѣли и 

приеду шивали съ. 

— Палятъ, палятъ! вскочила въ избу Улита. 

Молодые люди выбѣЖали на улицу. Не прошло десяти ми¬ 
нутъ^ во всей Сурманаевой на улицѣ и въ избахъ началось 
сильное движеніе. 

Князь Иванъ и Сельцевъ побѣжали къ избѣ Кара. 

— Выступать Шишкину въ подмогу, пронеслась вѣсть по 
селу. 

Скоро все войско готовилось къ выступленію, съ грохо¬ 
томъ, съ криками, съ суетней. 

— Парашокъ... Ай! въ Казань намъ, долголь до грѣха? Ну, 
коли злодѣй-то осилитъ ихъ, волновалась Марѳа Петровна. 

— Чтой-то, маменька, пустяковина какая! Ввечеру всему и 
конецъ будетъ, увѣряла Параня мать.—Осилитъ? Чего ты, 
мамонька, не надумаешь? То воръ, а то московскій генералъ. 

— Да вѣдь на грѣхъ, Парашокъ, мастера-то еще не на¬ 
родилось. 

Въ полдень выступило все войско и растянулось вереницей 
по снѣЖной степи. Параня глядѣла съ крылечка какъ мимо 
нея тянулись баталіоны пѣхоты, за ними конница, а тамъ 
канониры вокругъ пяти орудій, затѣмъ длинный, безконеч¬ 
ный обозъ: возки, кибитки, сани, подводы, розвальни. 

— Эхъ, маменька, повторяла дѣвушка,—что я молодцомъ не 
родилась, парнемъ... Была бы я нынѣ капитанъ... ну хоть 
сержантомъ.. ѣхала бы на конѣ у пушекъ, съ пистолетовъ 
палила бы. Мнѣ бы промѣняться съ Иванушкой. Онъ остать¬ 
ся проситься пошелъ. Срамъ! 

Марѳа Петровна махнула рукой. 
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— Да ты, Парашокъ, и безъ того у меня, прости Господи, 
капитанъ, а не дѣвка. Ты, дитятко, вотъ чтб, стерегися. Ей- 
ей, мнѣ иной разъ боязно что ты спѣшишь на мысляхъ. У Жъ 
эдакого-то горя я не лереЖиву. 

— Вонъ онъ, вонъ, назадъ идетъ. Не веселъ. 

Иванъ шелъ съ Селъцевымъ отъ Кара, грустный и оби¬ 
женный, и что-то горячо спорилъ. 

— Не дозволилъ, я чаю, вымолвила старуха. 

— Вѣстимо, отозвалась Параня задумчиво.—Тутъ хотятъ 
сейчасъ начать воевать, а онъ просится съ нами обѣ¬ 
дать. Кабы всѣ-то обѣдали, кто Жь бы воевалъ? 

— Ну чтб, Ванюша, не дозволилъ? спросила соболѣзнуя 
Марѳа Петровна подошедшаго Ивана. 

— Не дозволилъ, да еще разругалъ. Я такихъ генераловъ 
не видалъ. Словно звѣрь рычитъ... 

— Ничуть, спорилъ Сельцевъ,—въ моемъ разсуЖденіи, это 
просто прозывается по-заморски: дессеплинъ . Военное правило. 
И то не ругня, а какъ сей дессеплинъ велитъ, такъ генералъ 
съ княземъ и поговорилъ. Не посадилъ, велѣлъ стоять не 
подбочениваясь, и не велѣлъ про свои домашнія дѣла ска¬ 
зывать. А то князь тутъ и про васъ сталъ говорить и про 
всякое такое. . 

— Я ему пояснить хотѣлъ почему я прошусь. На что у 
насъ Рейнсдорлъ не ласковъ, а все не такой рычунъ. А при 
себѣ меня оставлять онъ и не моЖетъ. Я гонецъ... 

— Приказалъ состоять при немъ, такъ уЖь ослушиваться 
вамъ нельзя, урезонивалъ Сельцевъ. 

— Полно, Иванушка дурачокъ. Такъ-то лучше, вступилась 
Параня въ споръ.—Не лѣнися. 

— Я не лѣнюсь. Я изъ-за тебя все. Обѣщай ты мнѣ... Да 
чтб съ тобой толковать,—и Иванъ обратился къ Марѳѣ Пет¬ 
ровнѣ.—Обѣщайтесь вы сидѣть тутъ смирно, пока мы тамъ 
не покончимъ; чрезъ сутки я отъ него уЖь отбоярюсь, и коли 
все слава Богу, поѣдемъ вмѣстѣ въ Казанъ. 

Старуха обѣщала. Они простились. 

Черезъ часъ Иванъ и Сельцевъ, усѣвшись въ киби*ку, вы¬ 
ѣхали за возкомъ главнокомандующаго. Войско давно про¬ 
пало за горизонтомъ, кой-гдѣ только чернѣлись отсталые или 
обозныя подводы, увязшія въ глубокомъ снѣгу. Скоро и во¬ 
зокъ Кара, и кибитка исчезли, а Параня все еще стояла на 
крыльцѣ, укутываясь въ свою шубку. 
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— А мы-то, мы-то дѣвки, шепнула она сама себѣ.—Токмо 
бѣлье штопать, да бисеромъ храмовыя одѣянья вышивать, да 
по грибы ходить, съ рыЖиками да съ груздями воевать. 

— Ну, а ты, гослоЖа, чего Ждетъ, на царя не собралась! 
произнесъ голосъ у нея за спиной. Прааня оглянулась. Око¬ 
ло нея стоялъ муЖикъ. 

— Не мое бабье дѣло воевать, -грустно проговорила она. 

Въ эту минуту вышелъ со двора Игнатъ, за нимъ Айчувакъ 

и пять муЖиковъ. 

— У меня, братцы, всего дву-конь остался, говорилъ Игнатъ.— 
Хошь бери... вы меня въ раззоръ раззорить замыслили. 

— А не воЖЖайся, старый чортъ, съ эфтими, крикнулъ и 
ткнулъ пальцемъ на Лараню одинъ изъ муЖиковъ. 

— Это боярышня-то генеральская? громко спросилъ Айчу¬ 
вакъ.—Тутъ бы ее и...—щелкнулъ онъ языкомъ. 

— Уйди, Прасковья Лексѣевна въ избу, подошелъ Игнатъ. 

Паряня задумавшись не слыхала, не поняла ничего и без¬ 
сознательно вернулась въ горницу. 

Чрезъ пять минутъ Айчувакъ, сидя въ розвальняхъ, съѣз¬ 
жалъ со ддора Игната на лошадяхъ данныхъ князю Алешей. 

МуЖики провожали Айчувака до конца деревни. Игнатъ 
глядѣлъ вслѣдъ и бормоталъ: 

— ЧуЖое-то добро, только выкормилъ зря. Тьфу! 

Далеко отъ Сурманаевой, среди пустынной степи, Айчу¬ 
вакъ вдругъ пріостановилъ лошадей и прислушался... тихій 
вѣтерокъ донесъ до него звукъ бубенчиковъ... На горизонтѣ 
стала отдѣляться черная точка и приближалась къ нему на 
встрѣчу. Айчувакъ тронулъ воЖЖой, двинулся, а самъ легъ 
въ разтяЖку. Двое саней близились и наконецъ съѣхались. 
Лошади Айчувака стали. 

— У, дьяволы! мычнулъ онъ, но не шевельнулся. 

— Гей! кто таковъ? Гей! да ну локаЖись, а то выпалю. 

Айчувакъ узналъ голосъ казака Ѳедулева и вскочилъ. 

— Ты изъ царевыхъ, аль изъ Московцевъ? крикнулъ тотъ. 

— Айчувакъ Же я... не призналъ, атаманъ. 

Оба вылѣзли изъ саней и сошлись. 

— Ну чтб везешь? спросилъ Ѳедулевъ, косясь на знако¬ 
мыхъ ему лошадей въ саняхъ Айчувака.— Свое отбылъ? Тебя 
вѣдь колдовать каЖись посылали? 

— Отбылъ. Семь часовъ воЖЖался ввечеру съ двумя кано- 
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вирами. Двѣ пушки, да одинъ большущій единорогъ — за¬ 
колдовалъ, онъ уЖь вышелъ... 

— Въ Юзееву... знаю. Другіе-то что? 

— Утромъ вчера повстрѣчалъ Творогова, повыше Сурма- 
наевой верстахъ въ десяти. Онъ чрезъ языковъ намѣтилъ 
какое-то войско что изъ Уфы идетъ да засѣло въ снѣгу по 
самый нюхъ, и гналъ на встрѣчу сбить ихъ съ пути. Жалѣлъ 
очень что манифесты свои утерялъ въ степи. Я ему изъ мо¬ 
ихъ десятокъ далъ, а самъ въ Сурмаваеву дернулъ. 

— Эхъ, кабы Твороговъ ихЪ на нашихъ поставилъ! 

— Поставитъ. А уЖь собьетъ-то съ пути вѣрно. Ну, а ты 
въ удачѣ? 

— А я, братъ, Трифонъ Петровичъ, самую птицу первую 
накрылъ, да не посчастливилось совсѣмъ-то подшибить. Тутъ 
во, знаешь ли, есть поселокъ. Кто Тюмень прозываетъ, кто 
Тютюнъ. 

— Знаю, ну? 

— Такъ вотъ, коли хошь, тебѣ работа будетъ. 

— Давай. 

— Тамъ съ вечера вишь кормились гренадеры и при нихъ 
офицеръ, Карташевъ звать. На подводахъ подъѣхали. РуЖьа- 
то въ заду что дрова складены, въ особой кибиткѣ, а сами- 
то въ подводахъ въ дремѣ ѣдутъ. Я ихъ взялся вести въ 
Сурманаеву, да сбилъ на Каракызъ, а Якова, новаго кучера- 
то государева чтб со мной былъ, выслалъ упредить нашихъ. 
Въ Каракызѣ они меня нонѣ утромъ раскусили, чуть не уби¬ 
ли, я и бѣЖать. Они я чаю еще путаютъ въ бездороЖницѣ, 
да колобродятъ. Гони Живѣе туда къ нимъ, назовись какъ.... 
и возьмися опять вести въ Сурманаеву да выведи на Заячій- 
Яръ. Тамъ Марусенковы теперь, три сотни отборныя. Наста¬ 
вишь на Шигаева, быть тебѣ на завтра отъ государя съ ма¬ 
гарычомъ. Я тебѣ порукой. 

— Ладно. А ты? 

— Я погоню по Бугульминской. Слыхать оттуда Ждутъ то- 
Же князя какого-то съ гусарами. Стой! Откуда эфти кони у 
тебя? 

— Изъ Сурманаевой. У муЖика Игната міромъ оттягали 
мнѣ нашинскіе согласники. 

— Чудно! Это надо разнюхать какъ они туда затесались. 
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XIII. 

Въ четыре часа' ночи авангардъ войска Кара вступалъ въ 
деревню Юзееву гдѣ стоялъ уЖе отрядъ Шишкина, послѣ 
удачной сшибки съ кучкой мятежниковъ. 

На улицѣ началась толкотня, путаница, переборка и возня. 
Гдѣ слать, куда приткнуться? 

— Гдѣ? куда? кто? сюда! тамъ! чортъ, дьяволъ! слышалось 
всюду. 

У маленькой избушки давно стоялъ возокъ главнокоманду¬ 
ющаго обогнавшаго корпусъ. Въ горницѣ, при мерцаньи огня, 
сидѣло и мирно толковало начальство: Каръ, Фрейманъ, Ши¬ 
шкинъ и Варнстедъ. По стѣнкѣ другой горницы и въ сѣняхъ 
толпилась кучка офицеровъ; въ числѣ ихъ Сельцевъ и князь 
Иванъ. 

— Если возможно, ваше превосходительство, бодро докла¬ 
дывалъ Шашкинъ, уЖе дравшійся и побѣдившій и потому въ 
духѣ.—Подобаетъ немедля ударить на нихъ, ибо съкаЖдымъ 
часомъ силы ихъ растутъ. Я поймалъ языка, который объ за¬ 
водскомъ скопищѣ сказываетъ что его еще Ждутъ съ заводовъ, 
что оно еще не прошло. Сказываетъ тоЖе что вся сволочь 
была еще вчера въ разбродѣ, кто подъ Оренбургомъ, кто на 
малыхъ фортеціяхъ, кто въ Исетскомъ дистриктѣ, а теперь 
стали сбираться. Нынѣ въ полдень я вѣдь ихъ разсѣялъ во¬ 
семь сотъ, а съ подоспѣвшимъ къ нимъ изъ сосѣдства му¬ 
жичьемъ и Татарвой, ихъ было полагаю и вся тысяча. А у- 
стояли ди они отъ моихъ четырехъ сотень? И всѣ они тако¬ 
вы блудливы, да трусливы. 

На поставленный вопросъ: что дѣлать? Шишкинъ снова 
заговорилъ: 

— По сказу бѣгуновъ, сюда идетъ съ самимъ злодѣемъ изъ 
Берды десять тысячъ. Изъ коихъ три оруЖенныя какъ и мы. 
Коли мы, ваше превосходительство, будемъ Ждать полдня, то 
скопище заводское навѣрнлкъ подоспѣетъ со многочислен¬ 
ными орудіями.... И они соединясь будутъ въ числѣ прево¬ 
сходномъ несравненно. Тогда злодѣевъ соберется до семнад¬ 
цати тысячъ! Мы не смоЖемъ уЖе одолѣть ихъ инако какъ 
по соединеніи съ полковникомъ Чернышевымъ и другими. 

— Истинно! вымолвилъ Каръ. — И мое мнѣніе таковое Же. 
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Или налаетъ сейчасъ иди дожидаться уЖь всѣхъ секурсовъ, 
напасть всѣми силами и истребить все скопище, съ корнемъ 
вырвать злодѣйство въ краю. Что вы скаЖете, генералъ? об¬ 
ратился Каръ къ Фрѳйману. 

— Теперь, тотчасъ вести на бой по этому снѣгу войско 
прошедшее столько верстъ не ѣвши невозможно. Они сами 
сказываютъ что ихъ бабы лерѳвяЖутъ мочалой. Столъ они 
намучены. 

— Стало подкрѣпленья по вашему, Ждать? вмѣшался Варн- 
стедъ; —но кто завѣритъ что они сами не нападутъ на насъ 
въ числѣ семнадцати тысячъ, когда мы все еще будемъ въ 
оЖиданьи Чернышева да Уракова? Почемъ знать гдѣ еще они? 

— Ну такъ по мнѣ золотая середина, сказалъ Каръ, — ло- 
доЖдемъ разсвѣта. Отдохнутъ люди и часу въ девятомъ уЖь 
довольно свѣтло чтобъ ударить. Если разобьемъ—всему дѣ¬ 
лу вѣнецъ. Если они насъ разобьютъ, ухмыльнулся Каръ,— 
ретируемся и ретранширу емся здѣсь и давай Ждать подкрѣ¬ 
пленья и сорокъ сороковъ орудій Чернышева. 

— А вы, генералъ, замѣтилъ Шишкинъ,—увѣровали нынѣ 
что и разбитыми быть моЖно намъ? 

— Не отъ злодѣевъ пагуба быть моЖеть, серіозно сказалъ 
Фрейманъ,—а отъ снѣговъ сихъ по шею. Народъ столь замо¬ 
роженный что не моЖетъ аванпостовъ разставить, ни разъ¬ 
ѣзды нарядить, наипаче не моЖетъ въ битву выдти. 

— Я сего края не вѣдалъ, покачалъ головой Каръ,—а та¬ 
ковыхъ снѣговъ степныхъ и не видывалъ. Да и не зналъ о 
людствѣ ихъ. Семнадцать тысячъ—вздоръ. А все Же до пяти 
хватитъ. 

— Какъ укаЖете? спросилъ Фрейманъ вставая. 

— Ударить! сказалъ Каръ рѣшительно.—До разсвѣта надо 
стало успѣть и выспаться и поѣсть. А кто не успѣетъ, иди 
голоднымъ. 

Каръ отпустилъ всѣхъ и оставшись одинъ подумалъ: 

„Вотъ я бабью этому покаЖу завтра что не въ численно¬ 
сти, не въ снѣгахъ, не въ солдатахъ дѣло, а въ генералѣ и 
вѣ стратегіи. А если.... если семнадцать тысячъ, а насъ пол¬ 
торы, усталыхъ? Если тридцать орудій, а у насъ пять? Если... 
Вздоръ!... Шайка мошенниковъ!... Лишь бы не удрали къ утру 
безъ битвы. Поди тогда лови по Оренбургскимъ степямъ. 
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Разсвѣтало. Корпусъ Кара, выступавшій азъ деревушка, 
прошелъ уЖе двѣ али три версты по глубокимъ снѣгамъ чуть 
не по поясъ. 

— Вонъ они! вонъ! пронеслось по всѣмъ рядамъ. — Пуга¬ 
чевцы! 

На холмистой возвышенности къ которой двигалось вой¬ 
ско показалась сѣрая линія. Это былъ мятеЖничій отрядъ 
повидимому въ пятьсотъ человѣкъ или менѣе, состоящій изъ 
однихъ конныхъ казаковъ. 

Пугачевцы недвиЖимо стояли на холмѣ, точно Ждали не¬ 
пріятеля. 

Московцы остановились и развернулись фронтомъ. Главно¬ 
командующій и штабъ-офицеры были въ срединѣ корпуса. 

— Точка въ точку, та Же шайка, генералъ. Моя вчерашняя, 
вымолвилъ весело Шишкинъ подъѣзЖая. — Йхъ тутъ са¬ 
мое большое пять-шесть сотень. 

— Одни казаки, но дерзость-то какая! Вѣдь насъ Ждутъ! 
молвилъ Варнстедъ. 

— МоЖетъ-статься, началъ было Фрейманъ, — тутъ есть 
какая ухватка хитрая.... Они вѣдь бестіи, яицкіе казаки. 

— Какая тутъ ухватка? Просто одни остались, а Татарва 
разбѣжалась видно, сказалъ Каръ. 

— ПрикаЖете атаковать? просился Шишкинъ. 

— Пошлите преЖде съ десятокъ человѣкъ съ манифестами. 
МоЖетъ покорятся. Чтб даромъ бить! 

Обѣ стороны были менѣе чѣмъ въ верстѣ разстоянія. 
МятеЖники на холмистомъ возвышеніи. Войско внизу въ рав¬ 
нинѣ. Нѣсколько солдатъ дерЖа надъ головами печатные ли¬ 
сты выѣхали впередъ къ холму. Отъ мятежниковъ спустилось 
съ горки тоЖе нѣсколько казаковъ. Одинъ изъ нихъ дерЖалъ 
тоЖе что-то надъ головой. Переговорщики съѣхались вмѣстѣ. 

— Да они что-то даютъ нашимъ? вымолвилъ Каръ.—Да они 
нашимъ читаютъ что-то. 

— И онъ манифесты шлетъ, братцы, ходило шепотомъ по 
рядамъ.—Надо бы свѣдать что въ нихъ проставлено. Да эв- 
тотъ небось не дастъ учесть. 

— Чтб въ нихъ? Вѣстимо. Льгота вѣчная отъ некрутчины! 

Солдаты вернулись, но не всѣ. Пять человѣкъ передались. 

Остальные привезли отказъ мятежниковъ сдаться и нѣсколь¬ 
ко листовъ. Каръ взялъ ихъ и передалъ ближайшему офице¬ 
ру, князю Ивану. 
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— Спрячьте. Каковы бездѣльники! Узнайте имена пере¬ 
бѣжавшихъ чтобы лотомъ разстрѣлять измѣнниковъ. Горсть 
людишекъ, а эдакая дерзость, сказалъ Каръ внѣ себя отъ 
досады. 

— Ваше превосходительство, вымолвилъ Фрейманъ, — зло¬ 
дѣевъ позиція эта уЖь больно выгодна. Прямо намъ ходить 
слѣду нѣтъ, надо обогнуть справа. 

— Тамъ сугробы еще глубЖе. Позиція! позиція сотни мо¬ 
шенниковъ! Послать развѣдать. 

Развѣдчикъ поѣхалъ. Двѣ черныя группы среди степи какъ 
два пятна среди бѣлой простыни стояли недвиЖимо другъ 
противъ друга. 

— Фу! прости Господи! вымолвилъ вдругъ Каръ. — Меня 
даЖе стыдъ взялъ! Мнѣ во вѣкъ не приходилось стоять такъ 
предъ горстью людишекъ и глазѣть безъ выстрѣла.... Ну 
война! Словно двѣ стѣнки на кулачки выходятъ. 

Сравненье генерала вызвало всеобщій смѣхъ. 

— Построиться части господина Варнстеда колонной и пря¬ 
мо—валить! Хоть на кулачки! шутя приказалъ Каръ.—Коли 
начнутъ палить изъ своихъ мѣшалокъ, то и мы руЖейную от¬ 
кроемъ. Орудія оставьте. Не пригодятся. За ними вѣдь го¬ 
няться теперь придется, да травить по степи. Тутъ ли самъ- 
то бездѣльникъ? Говорили семнадцать тысячъ. Ха-ха-ха! 

Отрядъ Варнстеда построился колонной и двинулся къ 
холму по глубокому снѣгу. Вдругъ линія казаковъ словно 
разорвалась на середкѣ пополамъ и сразу одни шибко дви¬ 
нулись вправо, другіе влѣво. Колонна очутилась въ атакѣ 
пустаго холма. 

— Ну такъ и есть! Въ горѣлки играй съ ними, вымолвилъ 
Каръ, видя маневръ, и послалъ Ивана догнать и остановить 
отрядъ. 

Въ эту секунду пустая окрестность вздрогнула. Вся степь 
загудѣла. Казалось даЖе и зимнее небо, сизое и свинцовое, 
ахнуло изъ конца въ конецъ. На опустѣвшемъ центрѣ холма 
мигали огоньки и заклубился сѣроватый дымъ и по войскамъ 
хлестнуло и зачастило какъ проливнымъ доЖдемъ. Нѣсколько 
сотъ голосовъ ахнули въ разъ въ отвѣтъ на этотъ трескъ и 
гулъ... и какъ улей пчелъ закишѣлъ весь корпусъ. То былъ 
залпъ изъ тридцати орудій, скрытыхъ дотолѣ линіей конныхъ 
казаковъ. За орудіями, видимыми только по трескучимъ 
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огонькамъ, стада показываться и шевелиться густая масса 
конницы и пѣхоты. 

Справа и слѣва на горизонтѣ возвышенности тоЖе будто 
выросли сѣрыя сплошныя массы. Все случившееся въ одинъ 
мигъ казалось чудомъ или колдовствомъ, и паническій страхъ 
молніей проникъ въ войска. Гдѣ шутили секунду назадъ г 
тамъ стонали и умирали теперь, а главнокомандующій уЖе 
отдалъ два приказа противорѣчащіе одинъ другому. А холмъ 
все двигался, степь все гудѣла, все свистали и шлепали ядра, 
хлестала картечь и люди валились повсюду; пять тяЖелыхъ 
орудій были назади въ снѣгу безъ дѣйствія. За ними броси¬ 
лись и ихъ потащили. Лошади вязли въ сугробахъ, и чѣмъ 
болѣе спѣшили люди, тѣмъ болѣе падали и вязли лошади, а 
покуда руЖейная пальба всего отряда Московцевъ казалась 
пискотней подъ ревомъ орудій Пугачевцевъ. 

Наконецъ пять пушекъ вытащили изъ снѣгу и среди сует¬ 
ни и стоновъ наставили на мятежниковъ. 

— Пали! 

— Тахъ, т-тахъ! выпалили хрипливо двѣ пушки. 

Двѣ смолчали. 

— Пали! вы чего? пали! 

Но двѣ пушки ни гугу, а единорогъ задравшись вверхъ не¬ 
возмутимо молчалъ и точно обнюхивалъ суетившихся людей. 
А меЖду тѣмъ съ фланга Московцевъ отдѣлилось нѣсколько 
десятковъ конницы и пустилась къ мятежникамъ, огибая 
холмъ. 

— Кто указалъ! крикнулъ Каръ. — Генералъ Фрейманъ^ 
какъ тамъ смѣли? 

— Сами посмѣли, генералъ. Это не атака, а измѣна. 

— Ваше превосходительство, они насъ окруЖатъ. Глядите- 

— Генералъ, ихъ тысячъ тридцать, глядите! 

— Измѣна, ваше превосходительство. Три орудія забиты 
льдомъ и мусоромъ, подскакалъ Иванъ; 

И войско московское стало уЖе не корпусъ, а сумятица: 
орудія на холмѣ замолчали вдругъ, и темная масса стала рас¬ 
тягиваться съ холма и скоро слилась въ одно съ двумя тем- 
мыми флангами. 

— Генералъ, наше положеніе погибельно. 

— Пропали, раздавитъ! слышалось повсюду въ рядахъ. 

Офицеры потерявъ голову метались какъ угорѣлые, солда¬ 
ты были холодно озабочены, иные Же веселы. 
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— Что, пальнула твои пушки? Вотъ и не ходи на царя! 
крикнулъ голосъ изъ рядовъ, а вслѣдъ за нимъ, близке къ 
Кару, громкій голосъ пропѣлъ середи оханья раненыхъ: 

Вотъ такъ Баровъ енарадъ— 

Свою морду обмаралъ! 

Каръ слышалъ все и понялъ положеніе. Блѣдный и окон¬ 
чательно растерявшійся, онъ озирался дико какъ достигну¬ 
тый собаками волкъ. Въ этотъ моментъ явственнно раздались 
выстрѣлы въ тылу версты за двѣ. 

— Юзеева занята, онъ насъ окрузкилъ. 

„Что-то съ Параней, Господи!* подумалъ одинъ офицеръ. 

— Мо 2 кно съ ума сойти! вымолвилъ наконецъ Каръ. 

— Отступать надо, генералъ, подсказалъ Фрейманъ. 

— Построить каре! Пушки сюда! 

Началось отступленіе по тому зке глубокому снѣгу. Мя- 
тезкники провозкали. И словно подвизкной, черный горизонтъ 
плылъ за пятившеюся горстью людей. Казалось гигантская 
черная птица ползетъ по бѣлой равнинѣ, пошевеливая дале¬ 
ко раскинутыми крыльями. 

Каръ зкдалъ вотъ обхватятъ эти крылья и раздавятъ вой- 
око его. Корпусъ, оставляя лентой свой слѣдъ въ степи, то- 
естъ убитыхъ, раненыхъ, отсталыхъ и перебѣщиковъ, все от¬ 
стрѣливался и все отступалъ. Мятезкники налѣзая надвигали 
свои тридцать орудій и громили хотя у зке менѣе мѣтко. Это 
длилось до сумерекъ, на разстояніи тридцати семи верстъ, 
вплоть до Сурманаевой. 

При переходѣ чрезъ Юзееву, нагло отдѣлилась отъ корпу¬ 
са Кара и бѣзкала сотня солдатъ. Въ первомъ часу бросили 
наконецъ часть обоза. Въ три часа въ рядахъ мятезкниковъ 
показалась новая конница, гренадеры. 

— Чтб это за гренадеры? откуда? Сначала ихъ не было! 
говорилъ Фрейманъ, сообразкалъ Шишкинъ и думалъ Варн- 
стедъ. 

— Съ гренадерами-то Павелъ Петровичъ! слышалось гром¬ 
ко въ рядахъ. — Ввечеру Сурманаева-то затрещитъ, не фор- 
теція! 

— Мозкно съ ума сойти! самъ себя убѣзкдалъ Каръ, и вско¬ 
рѣ послѣдовалъ собственному убѣзкденію. 

Сурманаева была наконецъ въ виду. 

— Да чтб въ ней проку, и въ ней раздавятъ, а вотъ спа¬ 
сибо стемнѣло и ни зги не видно. 
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Пугачевцы отстали п скрылись. Войско вступило въ Сур- 
намаеву. 

— Слава Богу! 

— Кто Жь палилъ въ тылу? 

— Вотъ забота! Попадья. 

— Вотъ тѳбѣ и воръ, вотъ тебѣ и Московцы! Оттрезвони¬ 
ли лучше не моЖно. 


Въѣхавъ въ своемъ возкѣ въ Сурмаааеву преЖде всѣхъ, 
генералъ Каръ прямо, не обращая ни на что вниманія и не 
отвѣчая на требованія приказаній начальниковъ частей и 
штабъ-офицеровъ, заперся у себя въ избѣ отца Андрея, и не 
велѣлъ никого пускать кромѣ лѣкаря изъ Казани, за кото¬ 
рымъ побѣакалъ вѣстовой. 

— Что акь это шутки шутитъ что ли главнокомандующій! 
воскликнулъ Фрейманъ.—Господа офицеры, поступите вся¬ 
кій по своему разумѣнію. 

Офицеры разошлись по избамъ, но солдаты были все еще 
на дворѣ середи ночи и мороза. 

— Что мнѣ, важность что разбили! говорилъ Каръ старику 
дядькѣ.—Подойдетъ секурсъ, я его раздавлю черезъ два дня. 
Вотъ бѣда.... и Ждалъ я ее.... гляди, фистула-то раскрылась. 
Охъ, Господи, надо Же въ эдакое время! 

Вѣстовой вернулся и долоЖилъ что лѣкаря нигдѣ нѣтъ и 
полагательно онъ будучи сильно раненъ не доѣхалъ до Сур- 
манаевой и либо померъ, либо у злодѣя обрѣтается. 

— Ну этого мнѣ токмо не хватало, что Жь тутъ дѣлать? 

— Я чаю въ войекѣ-то другіе есть, ваше превосходитель¬ 
ство. 

— Одинъ только и былъ, тѣ всѣ коновалы, иль у бабы-зна- 
харки обучались! воскликнулъ Каръ, съ отчаяніемъ схвативъ 
себя за голову.—Просто хоть бросай все и уѣзЖай! вымол¬ 
вилъ онъ глухо. 

— Ваше превосходительство, пролѣзъ въ горницу Селъ- 
цевъ,—генералъ Фрейманъ прислалъ спросить что имъ надо 
токмо на счетъ сухарей. 

— Убирайтесь всѣ къ чорту! крикнулъ главнокомандующій. 

— Ваше превосходительство! вбѣЖалъ снова вѣстовой.— 
Дохтура розыскали. 

— Давай! Зови! Скорѣе! 
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— Да онъ, ваше превосходительство, значитъ, померъ, то- 
ись совсѣмъ. Въ кибиткѣ леЖитъ это ничкомъ. 

А на улицѣ и на морозѣ слышатся голоса въ которыхъ 
и страданье и злоба. 

— Молодцы ребята, сорокъ верстъ отмахали, а въ Животу 
ни маковой росинки! 

— Онъ-те накормилъ горохомъ, вишь что народу наЖра- 
лось, безъ заднихъ ногъ по дорогѣ легли. 

— Не ходи на царя. Вонъ и пушки молчка. Царь-батюшка, 
за него тебя и тутъ поучили, да и на томъ свѣтѣ еще по¬ 
учатъ. 

Сурманаева кишѣла какъ муравейникъ, но тутъ не было 
ни смыслу, ни быстроты, не было даЖе и работы муравьевъ. 
Вся эта улица, избы и задворки, все копошилось и путалось 
среди ночи. Немногіе дѣлали дѣло: таскали раненыхъ По 
избамъ, считались и не досчитывались. Подводы и кибитки 
обоза, люди верхомъ и пѣшкомъ, убитые и раненые, умираю¬ 
щіе и умершіе, крики и ругня, стоны и оханье. А тутъ въ 
курятникѣ Игната, словно ничего не случилось, заливается 
пѣтухъ что есть мочи: 

— Ку-ку-рику! кукурику! 


XIV. 

На утро, въ избѣ священника и кругомъ на дворѣ, опять 
толпились офицеры все еще смущенные. Всѣ лѣзли въ избу 
съ докладами и съ вопросами. 

— Что есть, то и раздѣлите, уЖе третій разъ говорилъ 
Каръ Фрейману. — Вѣдь у Пугачева обозъ назадъ не оты¬ 
мешь. 

— Да вѣдь уЖе сутки никто ничего почти не ѣлъ! гово¬ 
рилъ Фрейманъ.—Надо разослать по деревнямъ. МоЖетъ кой- 
что найдется. 

— Какія тутъ деревни въ степи. Ничего не найдется. 

— Однако какъ Же быть? 

— А какъ знаете. У меня вонъ есть Жареный поросенокъ 
въ погребцѣ дороЖномъ. МоЖете имъ накормить тысячу че¬ 
ловѣкъ, такъ берите, злобно и досадливо говорилъ Каръ, по¬ 
стоянно дѣлая гримасу отъ острой боли въ ногѣ. 

— Я вчера арестовалъ по вашему приказанію тѣхъ кано- 
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нировъ что допустили забить пушки снѣгомъ, докладывалъ 
вошедшій Варнстедъ.— Они бѣЖали въ ночь. 

— Славно! Караульныхъ подъ судъ и чрезъ десять часовъ 
ихъ всѣхъ.... 

— Да и караулъ съ ними Же бѣЖалъ. Что прикаЖете? 

— Что Жь я вамъ прикаЖу? Ну, себя самого арестуйте. Ну г 
меня.... Странные люди.... Въ Россіи ли мы? Мы, сдается, на 
лунѣ.... 

— Ваше превосходительство, въ полѣ виденъ все народъ,— 
явился Шишкинъ.— Все наши бѣгуны. Войско такъ и рас¬ 
плывается. Съ утра уЖь сотни нѣтъ на лицо. Чтб прикаЖете? 

— Разстрѣлять перваго кого поймаютъ. 

— Какъ Же тутъ поймать? Злодѣй недалеко. Ловитва эта 
въ атаку перейдетъ. 

— Голодны. А тамъ и вино, и обѣдъ, замѣтилъ кто-то. 

Въ полдень боль въ ногѣ генерала утихла, и онъ гораздо 
бодрѣе заговорилъ съ офицерами. 

— Ничего. Не унывайте, господа. Богъ милостивъ, подой¬ 
детъ Чернышевъ да ударитъ на воровъ сзади, а мы отсюда, 
и конецъ. Винюсь, я во всемъ виновенъ. Я съ мошенниками 
сражаться, да еще такъ, не привыченъ. Это не сраЖенье.... 
Тутъ надо быть либо геніемъ, либо тоЖе мятежникомъ. Ни 
правилъ, ни тактики, ни.... ничего нѣтъ. Такъ, по-дурацки, 
словно на кулачки выходили. 

Теперь эта шутка генерала никого не разсмѣшила. 

— Ретраншементы чтб? прибавилъ главнокомандующій. 

— Ничего-съ, четыре пушки разставлены. Единорогъ такъ 
и бросили. Чортъ его знаетъ чтб съ нимъ такое. 

— Теперь всего Жди. ПоЖадуй и полѣзетъ сюда. 

— Ваше превосходительство, гренадеръ одинъ изъ Карта- 
шевскихъ, вошелъ князь Иванъ. 

Всѣ встрепенулись и обернулись на дверь: Ввели грена- 
. дера. 

— Чтб? Гдѣ ваши? Ну, сказывай Живѣе. 

— По оплошности, ваше превосходительство, поклонился 
высокій и плечистый гренадеръ. 

— Чтб такое? я у тебя спрашиваю. Гдѣ господинъ Кар¬ 
ташевъ теперь? Югкуда ты? 

— По оплошности и сказываю вашему превосходительству . 
Съѣхали съ постоялаго двора гдѣ кормились, всего за трид¬ 
цать верстъ отсюда, руЖья были не заряЖеяы, да покладаны 
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кучей. Все болѣ народъ слалъ въ подводахъ. Проводника 
взяли, онъ насъ бестія плуталъ. Услыхамши пальбу вернули 
мы назадъ, на Юзееву трафили; тутъ другой языкъ оты¬ 
скался, повелъ опять по снѣгамъ. Вдругъ налетѣли на насъ 
казаки, при пушкѣ, у самой Юзеевой. Пальнули по насъ и 
трехъ убили. Я-то, бывъ отстамши, выскочилъ изъ саней да 
въ сугробъ залегъ. Всѣхъ нашихъ и видѣлъ какъ увели, а 
поручику господину Карташеву посулено было безотлага¬ 
тельно повѣсить какъ придутъ на мѣсто. 

— Ты врешь! крикнулъ Каръ. 

— Зачѣмъ мнѣ врать? 

Наступило гробовое молчаніе. Всѣ только переглянулись. 

— Очень хорошо, прекрасно, обернулся Каръ къ своимъ 
какъ къ виновникамъ.—А пришедъ къ вору, твои сослужив¬ 
цы вышли на полки государыни, продолжалъ генералъ.— Это 
они были, мы ихъ сами видѣли. Вотъ они откуда, тѣ грена- 
деры-то. 

— Не могу знать. Ваши Же солдатики точно сказываютъ 
якобы видѣли нашихъ во фронту у царя. 

— Что? грозно воскликнулъ Каръ. 

— Сказываютъ видѣли у царя во фронту.... 

— Разстрѣлять его сейчасъ! Въ примѣръ! Сейчасъ! внѣ себя 
крикнулъ Каръ. 

— За что Жь, ваше превосходительство? Я за своихъ не 
порука, а я вотъ онъ, не перебѣгалъ. 

Гренадера вывели вонъ. 

— И не въ догадку даЖе, вымолвилъ Каръ.—По глупству 
эта вѣра въ нихъ или духъ бунта. Итакъ гренадеровъ нѣтъ. 
За дѣломъ они посланы были. Это уЖасно. Господинъ май¬ 
оръ,—прибавилъ онъ выходящему Варнстеду,—обоЖдите раз- 
сылать по деревнямъ. И такъ мало народу. МоЖетъ подо¬ 
спѣетъ сегодня сюда князь Ураковъ, у него и возьмемъ про¬ 
віанту. 

Варнстедъ вышелъ, а чрезъ часъ входилъ опять въ избу, а - 
за нимъ офицеръ. 

— Князь Ураковъ, долоЖилъ Варнстедъ. 

— Честь имѣю представиться вашему превосходительству, 
мрачно отозвался офицеръ, входя и раскланиваясь. 

— Прибыли? Ну, слава Богу. Съ мятежниками не встрѣча¬ 
лись? Благополучно все? засылалъ Каръ офицера вопросами, 
вставая къ нему на встрѣчу. 
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— Ваше превосходительство, несчастное происхожденіе дѣ¬ 
ла. Я неповиненъ. Пускай надо мной хоть судъ поставятъ. 
Я съ Уфы велъ деташемеатъ все благополучно и никоего ро¬ 
пота не было, заговорилъ офицеръ тихо и смущаясь. 

— Ну-съ? лицо Кара вытянулось.—НеуЖели и вы тоЖе? 

— Когда вчера въ полдень послышалась пальба.... Полагаю 
это ваши Же орудія гудѣли по злодѣямъ. 

„ПохоЖе“, подумали всѣ. 

— Мои Башкиры стали переговариваться, прислушиваться* 
Одна сотня, послѣдняя, вдругъ бросивъ руЖья и мѣшки, 
опрометью кинулась бѣЖать прямо въ степь по снѣгу. Баш¬ 
киры наши очень непривычный къ пальбѣ народъ, и одинъ 
гулъ вашихъ орудій ихъ растревоЖилъ. 

— Ну, ну, разбѣжались всѣ? А провіантъ? Пе томите. 

Каръ опустился на стулъ. 

— За этими пустились другіе. И еще.... А тамъ и еще...* 
А какъ увидѣли что большинство въ согласьи, что у меня и 
сотни уЖь нѣтъ, вернулись опять, догнали меня, отговорили 
идти и послѣднихъ, а тамъ уЖь вмѣстѣ захватили и обозъ съ 
провіантомъ. Я стоялъ съ однимъ прапорщикомъ и двумя 
десятками солдатъ. Все это совершилось въ часъ мѣста. Я 
не зналъ вѣрить ли очамъ. Они насъ окруЖили, подняли кру¬ 
гомъ смѣхъ, говоря: ступайте да воюйте, да палите изъ ру- 
Жей, а намъ не охота, скаЖите спасибо что Живьемъ отпу- 
щаемъ. А мы де восвояси, по домамъ. И ушли. 

— Съ обозомъ? 

— Такъ точно. 

— Славно! 

— Я явился сюда съ моими: человѣкъ двадцать солдатъ да 
Башкиръ семеро. 

— Изъ пятисотъ 'семеро! А вмѣсто провіанту двадцать 
семь пустыхъ Животовъ доставили. Вашъ двадцать восьмой! 
грубо выговорилъ Каръ внѣ себя. —Чтб Жь это? Шутка все 
это? Я не вѣрю ни ушамъ, ни глазамъ. 

Каръ всталъ. Наступило гробовое молчаніе. Каръ взялся 
за голову, оглядѣлъ всѣхъ присутствующихъ и молча снова 
опустился на стулъ. 

— Я неповиненъ, ваше превосходительство, уЖе не смуща¬ 
ясь, не тихо, а обиЖенно вымолвидъ офицеръ.— Меня колдо¬ 
вать не обучали. 
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— Охъ, Господи! Чтб Жъ все это? зашептали многіе.—Чтб 
Жъ будетъ? Отступать надо къ Бугульмѣ, одно спасенье. 

Наступило снова молчанье. Каръ первый поднялъ голову. 

— Господа, будемте не безумны. Все еще поправимъ. Эти 
Баш&иры что околѣваютъ со страха отъ выстрѣловъ и двѣ 
сотни гренадеръ не великая подмога были бы намъ. Продо¬ 
вольствіе достанемъ изъ Бугульмы и деревень. А чрезъ денъ- 
два услышимъ о Чернышевѣ что онъ подходитъ или уЖе ве¬ 
зетъ Пугачева въ кандалахъ. Все поправится, не надо ни 
унывать, ни трусить. Даю вамъ слово. 

На улицѣ раздался трескъ руЖейнаго залпа. Всѣ вздрогну¬ 
ли, и многіе бросились въ сѣни. 

— Чтб такое? Бунтъ? крикнулъ Баръ мѣняясь въ лицѣ.— 
Чтб это за пальба? спросилъ онъ вошедшаго Варнстеда. 

— А того самаго гренадера.... по приказу вашего превосхо¬ 
дительства. 

— Ахъ, чтб это! Я.... зачѣмъ такъ.... громко. 

Каръ думалъ и хотѣлъ сказать: скоро. 

— Отвоевали, разсмѣялась Параня, встрѣтивъ Ивана на 
крыльцѣ.—Ай да московскій генералъ! Кто сказывалъ: не суй¬ 
ся не разнюхавъ? Маменька. Вотъ ея правда и была. Въ его 
слуЖбу что ль всѣмъ идти чтобы помиловалъ? 

Иванъ вздохнулъ и махнулъ рукою. ». 

— Чтб, и Кару знать мѣсто въ орѣхахъ, шутила Параня. 

— Богъ съ ними! Насъ-то бы.... Тебѣ въ Казань бы уѣхать 
отсюда. И твори они чтб Желаютъ. 

— Иване мой, голубчикъ, заговорила Марѳа Петровна,— 
Успокой ты меня. Будетъ этотъ воръ сюда лѣзть въ село 
таль устрашится? Хоть бы лошадокъ назадъ-то намъ отдали. 

— Бакъ отдали назадъ? Кто ихъ взялъ? удивился Иванъ. 

Параня разказала князю что по выступленіи войска, куча 

муЖиковъ увела ихъ шестерикъ со двора Игната. 

— Игнатъ обѣщаетъ все разыскать, да гдѣ тутъ.... И я къ 
нимъ выходила во дворъ и стращала ихъ, смѣялась Параня,— 
да не послушались. 

Иванъ обѣщался найти воровъ или добыть другихъ лоша¬ 
дей. 

— Вамъ надо уѣхать, говорилъ онъ.— Надо, надо. 

— Долго ли, родимый, собраться. Часъ времени нуЖенъ. Ты 
мнѣ скаЖи, Ванюша, по совѣсти: боится онъ васъ еще аль 
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уткь болѣ не боится? Коль не боится, безпремѣнно вѣдь по¬ 
лѣзетъ сюда. 

Иванъ сталъ успокоивать какъ могъ Марѳу Петровну. 

— А на мой, Ванюша, разсудокъ, онъ васъ болѣ не боится, 
стояла Марѳа Петровна на своемъ.—Добудь, родимый, лоша¬ 
докъ, а то я умру тутъ отъ всѣхъ страховъ этихъ. Ей-ей, 
пить и ѣсть не могу, такъ вотъ все въ горлѣ и застреваетъ; 
станетъ, да назадъ и просится. УблаЖи ты, Ванюша, меня, 
добудь лошадокъ. 

— УЖь будьте спокойны. Къ вечеру будутъ кони, ручаюсь. 

— А тутъ, Ванюша, бѣда! Тутъ безъ васъ осмѣяло насъ 
подлое муЖичьо. Расхрабрились какъ вы ушли. Гляди, ска¬ 
зываютъ, барынька тоЖе воевать пріѣхала. Знать у цариды 
солдату текъ не хватило, бабьё выпущать на него начали! 
Ей-Богу. Такъ и сказывали. Улита слышала. Да и какъ насъ 
дурашныхъ мотычекъ не осмѣять? Вы войной пришли, а мы¬ 
то грѣшныя съ какихъ глазъ прилѣзли? Я, руЖья и вида 
одного боюсь до смерти. А мой серЖаатъ-то вотъ на словахъ 
прытокъ. А пойдутъ насъ давить, ее первую какъ воробуш¬ 
ка прихлопнутъ. Ты подумай, Ванюша, середи степи сидимъ 
съ лагеремъ солдатскимъ.... О Господи! 

Марѳа Петровна начала плакать. 

— Маменька! Полно, родная, Жалиться! Ты у меня всю ду¬ 
шу вытаскала своимъ плачемъ. Обѣщаетъ вѣдь тебѣ Ивануш¬ 
ка достать лошадей. Ну обоЖди. А покуда еще, гляди, пол¬ 
ковникъ Чернышевъ, симбирскій, придетъ. Они злодѣя по¬ 
лонятъ, все и кончится. ОбоЖдать денекъ, другой, надотоЖе; 
ѣхать въ этотъ сумбуръ нельзя, уговаривала Параня мачиху. 

— Жду! Жду! Парашокъ! Жалостливо вымолвила та. — Чего 
Жь тебѣ еще? 

— Да ты не Жалься день-деньской. И не страшися. Кушай 
себѣ, да почивай. 

— Не могу, Парашокъ! встрепенулась Марѳа Петровна, какъ 
еслибы въ предложеніи дѣвушки было что-нибудь обидное.— 
Что не могу, то не могу! Кушай! скаЖетъ вѣдь тоЖе! 

— Ну, не моЖешь, такъ.... 

— Не могу. ПолоЖишь вотъ кусокъ въ ротъ, а тутъ тебѣ 
у самаго окошка въ барабанъ ахнутъ.... Ну вѣстимо пода¬ 
вишься. Что ни крикнутъ, ни стукнутъ, я вѣдь все разчи- 
тываю Пугачевъ къ намъ лѣзетъ. 
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— Иванъ Родивонычъ, къ генералу! крикнулъ голосъ Сель- 
цева изъ сѣней. 

Иванъ вскочилъ. Сельцевъ не вошелъ и вмѣстѣ съ княземъ 
лустплися назадъ. 

— Почто? Не вѣдаете? 

— Нѣту. Послалъ меня сейчасъ. Сказалъ: поскорѣе; я по¬ 
лагаю порученіе. Погонитъ васъ въ Казань или въ Орен¬ 
бургъ. 

— Въ Оренбургъ? Христосъ съ вами! Что Жь я теперь, по 
облакамъ чтоль проберусь? 

Слобода была такЖе завалена и затѣснена солдатами. Офи¬ 
церы насилу пробрались до избы главнокомандующаго. 

— Послѣ! послѣ! дайте покончить. ПодоЖдите! сказалъ Каръ 
увидя Ивана. 

„То поскорѣе, то послѣ! 44 подумалъ Иванъ досадливо и 
сталъ въ сѣняхъ. 

Прошло много времени. Многіе прошли и пробѣжали мимо 
его. Наконецъ выскочилъ Сельцевъ и крикнулъ какъ шальной: 

— Иванъ Родивонычъ, гонцомъ! Гонцомъ въ Питеръ въ 
Военную Коллегію! Сельцевъ подпрыгнулъ какъ школьникъ. 

— Кто? вы? позавидовалъ Иванъ. 

Но Сельцевъ уЖе былъ далеко. До самыхъ сумерекъ про- 
Ждалъ Иванъ очереди и собирался уЖе уйти. Наконецъ, послѣ 
всѣхъ, Каръ позвалъ его и сказалъ: 

— Князь Хвалынскій! Вы здѣшній офицеръ. Знаете сік> 
мѣстность. А это великое качество въ офицерѣ при нашихъ 
смутныхъ обстоятельствахъ отъ вора. По невѣдѣнью мѣстно¬ 
сти и этихъ проклятыхъ степей, все зло и произошло. Я 
вамъ, какъ офицеру знающему сей край, дѣлаю честь и даю 
порученье важнѣйшее въ сей мигъ. Порученье отъ коего за¬ 
виситъ умиротворенье цѣлаго края нашего отечества. Я обѣ¬ 
щаю вамъ именемъ монархини достойную награду за точное 
исполненіе сего порученія, ибо отъ него будетъ такЖе зави¬ 
сѣть нашаг погибель или спасеніе. Вы отправитесь немедля въ 
фортецію Переволоцкую и передадите приказъ—словесно, ибо 
депеши опасны — полковнику Чернышеву, который по слу¬ 
хамъ тамъ — идти тотчасъ сюда. А буде онъ куда уЖе вы¬ 
шелъ, вы догоните его и вернете сюда. Это главное. А за¬ 
тѣмъ, если моЖете, проберитесь къ себѣ въ Оренбургъ. Тамъ, 
по сказу бѣгуна солдата, Ждутъ трехъ-тысячный отрядъ со¬ 
бранный барономъ Корфомъ по Сибирской линіи. Отъ моего 
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имени, въ силу даннаго мнѣ Высочайшаго повелѣнія, вы хоть 
подъ присягой, если не довѣрятъ вамъ, прикаЖете ему идти 
на Берду, дабы хотя нѣсколько отвлечь отъ насъ злодѣевъ. 
Вы меня хорошо поняли? спросилъ Каръ глядя на расплыв¬ 
шееся лицо князя и на его разбѣжавшіеся глаза. 

— Понялъ.... пролепеталъ Иванъ, предъ которымъ все за¬ 
прыгало кругомъ, и Каръ,, и столъ съ бумагами, иштандартъ 
въ углу, и окошки, и вся изба. 

— Намъ дороги мгновенья. У насъ обозъ пропалъ. Люди 
безъ хлѣба. Ну-съ, надѣюсь, до свиданья. Богъ въ мочь 
вамъ! Повторяю, за исполненіе сего ваЖнаго и изрядно опас¬ 
наго порученія вы получите достойнѣйшую награду. Сту¬ 
пайте. 

Иванъ выползъ на улицу и пошелъ, но чрезъ минуту 
наткнулся на колодезь, лотомъ уперся въ какой-то плетень "и 
наконецъ, какъ пьяный, сталъ середи улицы пошатываясь, 
не замѣчая снующихъ солдатъ, и воскликнулъ вслухъ: 

— Прямо на убивство! На казнь... Какъ тотъ... 

И ПІтейндорфъ возсталъ предъ Иваномъ... Онъ висѣлъ и 
вертѣлся на веревкѣ, молчаливый и страшный.... 


XV. 

УЖе совсѣмъ стемнѣло когда Иванъ дошелъ въ избу 
Игната. 

— Не поѣду! не поѣду! пусть тутъ Же разстрѣляетъ, а не 
поѣду! говорилъ онъ вслухъ, какъ въ полуснѣ, взбираясь 
ощупью на крыльцо. 

Въ сѣняхъ, среди темноты, онъ наткнулся на полу на что- 
то мягкое, это былъ трупъ умершаго отъ ранъ солдата, вы¬ 
несенный изъ горницы Игната до утра. Иванъ и не замѣ¬ 
тилъ что наступилъ на него. 

Марѳа Петровна уЖе была въ постели въ задней комнатѣ. 
Параня одна нетерпѣливо Ждала, сидя у окна, полуосвѣщен¬ 
ная молодымъ мѣсяцемъ. 

— Иванушка, что запоздалъ? 

Иванъ какъ безумный передалъ все, и какъ бы обезси¬ 
лѣвъ, опустился на стулъ. Дѣвушка Же выслушала, встала съ 
своего мѣста и лолоЖила руки ему на голову. Глаза ея 
ярко блеснули въ полумглѣ, но она молчала. Мѣсяцъ словно 
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сильнѣе освѣтилъ горницу съ деревянными стѣнами, гдѣ тор¬ 
чала пакля середи срубовъ. Образной уголъ, со старинными 
мѣдными складнями и иконами хозяина Игната, засвѣтился 
чуть-чуть отъ скользнувшаго луча мѣсяца. Долго молчала 
Параня не двигаясь и не принимая рукъ съ поникнутой го¬ 
ловы Жениха. Она, поднявъ лицо, смотрѣла въ этотъ образ¬ 
ной уголъ, но не молилась... Изъ-за черной большой иконы 
Неопалимой Купины торчала длинная верба съ сѣренькими 
шишечками. Параня не считала ихъ и думала о другомъ, а 
меЖду тѣмъ въ головѣ ея вертѣлось: „Двѣ, три... вонъ еще 
одна... Вонъ двѣ шишечки вмѣстѣ. Они вмѣстѣ, вотъ какъ 
и мы теперь, вмѣстѣ. А высохнетъ верба и одна отвалит¬ 
ся преЖде другой... Но и другая тоЖе упадетъ... послѣ.“ 

— Иванушка! едва слышно зашептала Параня.—Иныя ны¬ 
нѣ времена пришли. То реЖуисансъ да менуэтъ плясывали 
мы съ тобой, а вотъ нынѣ что подошло! Надб и тебѣ инымъ 
быть, не Иванушкой дурачкомъ. Ступай! Я буду Ждать тебя 
здѣсь, чтй мама ни говори. Сколько погибающихъ сотень людей 
ты спасешь! Всѣ сказываютъ, мы пропали. Я знаю. Я толь¬ 
ко мамѣ того не говорю! Ты и насъ съ мамой спасешь. Вѣдь 
лошадей достать ни за какія деньги нельзя. Игнатъ привелъ 
тройку, а ее для гонца и не заплатя отобрали по приказу ге¬ 
нерала. Мы стало-быть застряли. Ты и насъ спасешь отъ 
смерти. Да чтб мы? Тысячу народа и цѣлую провинцію спа¬ 
сешь съ дворянами и офицерами, коимъ смерть грозитъ. 

— Пустое. Мы трое моЖемъ до Бугульмы въ однихъ роз¬ 
вальняхъ добраться. Не поѣду я на смерть. И ты стало ме¬ 
ня ни на алтынъ не любишь коли посылаешь. 

— Иванушка! медленно и строго шепнула дѣвушка.—Люблю 
ли я тебя, то видитъ Господь! Коли преЖде мало любила, то 
нынѣ.... да что тутъ сказывать! Я про то вѣдаю! Тогда ма¬ 
зурки были, панъ БЖечинскій въ нихъ отличался. Нынѣ на 
мѣсто музыки да плясу, пушки палятъ, да люди БоЖьи по¬ 
мираютъ. Твой чередъ отличиться пришелъ, — а мой чередъ 
тебя любить пришелъ.— Она запнулась на минуту.—Но коли 
Же ты нынѣ не исполнишь генераловъ указъ.... Я.... я, Иванъ, 
этого сраму, этого позора твоего не смогу забыть.... И болѣ 
ты меня впредь своей нареченной не.... Нѣтъ! Нѣтъ!!.. Не 
ворочай ты въ меня постылые старые помыслы о себѣ, Ива¬ 
нушка! Не ворочай!... воскликнула вдругъ Параня и опусти- 
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ласъ на колѣна предъ сидящимъ Иваномъ.—Вѣдь я и не чаяла 
какъ люблю тебя! —страстно зашептала она. —Этого! Этого я 
люблю! А того мнѣ не надо.... 

И дѣвушка дроЖащими руками взяла обѣ его руки, отве¬ 
ла ихъ отъ лица Ивана и прильнула горячими губами къ его 
щекѣ. 

Иванъ замеръ, и сердце его стукнуло отъ этого шепота, 
отъ этого лица. Параня на колѣняхъ предъ нимъ, и проситъ, 
и цѣлуетъ, и любитъ. Это не лреЖняя Параня! другая! кото¬ 
рой онъ и не видалъ никогда, но она еще краше и милѣе 
ему той.... 

— Иванушка, золотой, удалый Иванушка! Не отымай у 
меня изъ сердца моего чтб сладко я чую въ немъ теперь. 
Ступай! Скачи! Я буду Ждать. Не спать по ночамъ, не ѣсть, 
не пить—милаго Ждать. Браваго и удалаго моего королевича, 
чтобы руки его цѣловать, какъ вернется съ подвига. 

И не двигаясь, онъ глядѣлъ въ лицо дѣвушки, восторжен¬ 
ное и ясное, будто мерцающее своимъ собственнымъ дѣ¬ 
томъ, въ полусвѣтѣ новаго мѣсяца скользившемъ на нихъ 
въ окно. 

— Нѣтъ. нѣтъ! Богъ милостивъ!... А если...—Параня за¬ 

пнулась и тяЖело вздохнувъ, горячо приникнувъ щекой къ 
щекѣ Ивана, зашептала трепетнымъ шепотомъ ему на ухо, 
будто тайну сказывала:—Если убьютъ моего удалаго... я въ 
монастырь уйду и буду молиться за упокой души... любаго 
друга. Горькими мыслями и вспоминаніями о немъ я ско¬ 
ротаю безталанную Жизнь. И никогда ни на кого другаго и 
не гляну. ЗаЖиво помру съ любымъ вмѣстѣ. 

Параня смолкла и тихо поднялась на ноги словно кончивъ 
молитву. 

— Но будь съ нами какъ Гослоль судилъ.... Вотъ я тебѣ 
все сказала. 

Иванъ всталъ и задыхаясь вымолвилъ глухо: 

— Помни Же... дѣвушка! Я поѣду... Но врядъ намъ опять 

свидѣться... Буде завтра я умирать стану въ Бердѣ. по¬ 

мни обѣщаніе, Господь все слышалъ. Коли не мнѣ, никому 
тебѣ яе доставаться!.... 

— Вотъ тебѣ предъ иконами клятву даю. Убьютъ моего 
Ивана—Христовой невѣстой вѣкъ буду. А посудитъ намъ 
Господь счастіе да талантъ, да будешь ты... ихъ,' родимый, 
да пуще свѣта БоЖьяго, тогда.... Да что тутъ сказывать 
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словами простыми! Ты и не чаешь какъ я любить тебя 
буду! 

Слезы заблистѣли на лицѣ Парани, она сняла съ себя кре¬ 
стикъ и, перекрестивъ имъ Ивана, дала его поцѣловать и на¬ 
дѣла ему на шею. 

— Вотъ тебѣ крестъ! Меня въ немъ крестили. Да защи¬ 
титъ онъ тёбя и спасетъ! 

Они обнялись.... Изъ сосѣдней горницы раздался голосъ 
Марѳы Петровны: 

— Парашокъ! Голубчикъ! 

— Что, маменька? сквозь слезы отозвалась Параня, не 
двигаясь изъ объятій Ивана. 

— Да чтд, Парашокъ? Смерть! Отъ звѣрья здѣшняго отбою 
нѣтъ, закусали, всю съѣли.... 

— Я уйду, шепнулъ Иванъ,—соберусь, приду лотомъ... 

— Парашокъ! О-охъ!... 

— Иду, мамзнька, иду... 

Иванъ тихо вышелъ изъ горницы. Параня пошла къ ма¬ 
тери. 

Черезъ часъ Иванъ, снова одѣтый Калмыкомъ, прощался и 
нервно, безъ оглядки выскочилъ изъ избы къ лошадямъ. Са¬ 
дясь въ кибитку, онъ обернулся къ Паранѣ, вышедшей на 
крыльцо, и крикнулъ съ отчаяніемъ: 

— Болѣ не видаться! 

Кибитка двинулась и завизЖали полозья по морозной до¬ 
рогѣ. Параня перекрестилась. Когда кибитка уЖе исчезла во 
мглѣ, дѣвушка долго смотрѣла на слѣдъ ея предъ крыль¬ 
цомъ полудугой. 

„Вотъ былъ!* думалося ей. И вдругъ горько стало. 

Иванъ разъ выглянулъ изъ кибитки на деревню гдѣ оста¬ 
валась любая его... Онъ такъ глубоко былъ убѣжденъ въ сво¬ 
ей погибели неминуемой что сталъ думать о Паранѣ мо¬ 
нахинѣ и просилъ только Бога о смерти безъ мучительства. 

Параня вошла въ избу. Ноги ея слегка дроЖали, и она опу¬ 
стилась на скамью въ изнемоЖеніи. Кацавейка скользнула 
съ плечъ и упала на полъ. Она не подымала ее, понурилась 
и все ниЖе, ниЖе клонилась маленькая головка. ТяЖелыя мы¬ 
сли погнули ее. 

— Не грѣхъ ли это? Иванушка, прости меня, коли бѣдѣ 
быть... Не токмо въ монахини—руки налоЖу на себя. Скоро¬ 
таю вѣкъ свой во мгновеніе ока, и за тобой уйду... 


ОідШгесІ Ьу ^зоояіе 



110 Русскій Вѣстникъ. 

Она долга сидѣла одна, лотомъ тихонько лрош а мимо 
спящей матери и легла въ постель, но чрезъ нѣсколько мгно¬ 
веній вздрогнула и вскочила на ноги, какъ отъ нечаяннаго 
удара. 

— Господи, не допусти, спаси его! закричала дѣвушка на 
всю горницу.—Мама, мама! Что я натворила!..—И Параня бро¬ 
силась къ матери съ рыданіями.—Пошлите, погоните верхомъ... 
Назадъ! Дайте, дайте мнѣ его.... 


XVI. 


Иванъ мчался по столбовой дорогѣ настоящимъ гонцомъ. 
Платилъ дорого и доставалъ отличныхъ лошадей по селамъ и 
уметамъ. 

Чрезъ двадцать часовъ пути во весь духъ, не отдыхая, 
почти не ѣвши и не встрѣтивъ ни единой души, Иванъ из¬ 
мученный, но болѣе бодрый духомъ, въѣзЖалъ въПереволоц- 
кую крѣпость. 

Все было тихо и безлюдно, но снѣгъ улоЖенный кругомъ 
говорилъ о массѣ людей и лошадей недавно прошедшихъ 
здѣсь. И дѣйствительно, Чернышевъ выступилъ отсюда на¬ 
канунѣ въ Чернорѣченскую крѣпость. 

Старикъ комендантъ, объявившій проходъ войскъ князю, 
былъ пораЖенъ его вѣстями и совѣтовалъ догонять Черны¬ 
шева на лерекоски. Войска отправились большою дорогой и 
ему приходилось пройти восемьдесятъ верстъ; прямо Же 
степью было не болѣе пятидесяти верстъ до Чернорѣчеа- 
ской. 

Иванъ сѣлъ верхомъ, и взявъ у коменданта его деныцика, 
хохла, въ лровоЖатые, снова поскакалъ среди ночи уЖе силь¬ 
но усталый, но вполнѣ счастливый, потому что главная опа¬ 
сность для него[ уЖе миновала. 

— Нема никого у стели! обнадеживалъ его хохолъ.—Винъ 
утикь и хвисть упрятавъ. Нема бисова сына! 

• Иванъ былъ спасенъ, благодаря тому что всѣ силы само¬ 
званца были сосредоточены меЖду Бердой и Сурманаевой. Мя¬ 
тежники очевидно столпились тамъ и не разъѣзЖали по сте¬ 
пямъ. 
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„Вотъ что значитъ Гіаранино благословеніе", думалъ Иванъ 
и ощупывалъ на груди данный ему крестикъ. 

За десять верстъ отъ Переволоцкой хохолъ сбился съ пу¬ 
ти, что было и не мудрено; проселокъ напрямикъ оказался 
занесеннымъ снѣгомъ. Иванъ пришелъ въ отчаяніе. Они 
стали. Хохолъ оглядывалъ небо и звѣзды и чесалъ за *хомъ, 
а почесавшись снова оглядывалъ звѣзды. 

МеЖду тѣмъ въ Чернорѣченской крѣпости, въ комендант¬ 
скомъ домѣ, сидѣло въ этотъ вечеръ нѣсколько офицеровъ и 
начальникъ отряда, полковникъ Чернышевъ. Предъ ними 
стоялъ гренадеръ бѣжавшій изъ Берды и пойманный въ 
окрестности. Онъ докладывалъ о томъ какъ разбили Кара 
и захватили ихъ, повѣсивъ поручика Карташева въ Бердѣ. 
Чернышевъ улыбался. Офицеры тоЖе. 

— Эка вретъ-то?! повторялъ Чернышевъ, слушая разказъ. 

— Ей-ей не вру, ваше благородіе! боЖился гренадеръ, но 
ему все Же таки не вѣрили. 

— Такъ по-твоему отъ московскаго генерала ничего не 
осталось. Только лепешка крупичатая? смѣялся Черны¬ 
шевъ. 

— Такъ точно! Самъ злодѣй народу сказывалъ вечор ась съ 
крыльца: подъ горой де леЖитъ московскій генералъ. А я де 
гонца услалъ въ Питеръ, прошу другаго какого на меня вы¬ 
пустить поумнѣй. 

— Такъ и сказалъ? 

— Такъ точно, эфтими словами. 

— Да сколько Жь ихъ, злодѣевъ? спросилъ Чернышевъ. 

— Кто его знаетъ? Я не считалъ. Сказываютъ тысячей съ 

пять, а то и болѣ. •* 

— А моЖетъ и десять? 

— Кто Жь знаетъ? МоЖетъ и десять, лѣниво повторилъ 
гренадеръ. — Имъ счета не ведутъ. Измѣнчивый и народъ. 
Нонѣ тыща навалитъ новая, а за утро двѣ тыщи самоволь¬ 
но уйдутъ куда вздумаютъ. 

Гренадера увели. Офицеры стали собираться по отведен¬ 
нымъ имъ ночлегамъ. Кой-кто высказывалъ мысль немедлен¬ 
но идти въ Оренбургъ, ради осторожности, но большинство, 
усталое, хотѣло выспаться до утра, да вдобавокъ не вѣрило 
пораженію Кара. ѵ 

— Эдакъ зря идти нельзя, сказалъ Чернышевъ,—упремся 
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прямо на злодѣевъ; среди ночи и снѣговъ пропадешь. А Бер¬ 
да не далеко отъ Оренбурга. Хоть бы свѣдать гдѣ въ эту 
минуту главныя силы ихъ. 

— Всѣ пойманные сказываютъ что около Сурманаевой. 

— Ну, а если тамъ, то слѣдъ бы пробраться въ Оренбургу 
покуда ихъ нѣтъ. 

Въ сѣняхъ раздались голоса. Вошелъ молоденькій офицеръ 
РуЖевскій. 

— Тутъ семь человѣкъ бѣгуновъ изъ стану воровскаго, 
долоЖилъ онъ. 

— Ну ихъ! Все враки. Всякій свое вретъ. На нихъ пола¬ 
гаться нельзя. Спать пора. Доброй ночи, господа... 

— Они сами, полковникъ, видѣть васъ просятся. 

— Ну впустите, коли такъ. Глянемъ чтб за народъ. 

Въ гораицу вошли два казака, Падуровъ и Алеша Горли- 
цынъ; оба поклонились въ поясъ. Офицеры окруЖияи ихъ. 

— Кто вы такіе? 

— Бѣгуны, ваше превосходительство. Были у собаки Емель¬ 
ки въ Бердѣ, сказалъ Падуровъ. 

— Захвачены изъ Оренбурга? 

— Нѣту... ваше превосходительство. Лукавый попугалъ. 
Своей охотой вышли къ нему. По слѣпотѣ своей. Впрямь 
мнили царь. Были у него съ недѣлю въ полку, да учерась 
собачески обидѣлъ онъ насъ... Да тоЖь вотъ пятокъ казаковъ 
чтб тутъ въ сѣняхъ... Повелѣлъ насъ бестія отстегать и на¬ 
гишомъ возить по Бердѣ, на морозѣ-то. А тамъ было и ухло¬ 
пали совсѣмъ, да мы уговорились уйти. Въ городъ боязно* 
наказанье получишь за побѣгъ. Мы въ здѣшнюю фортецію 
махнули. Да вотъ нынѣ прослышали о твоей милости что ты 
идешь въ Оренбургъ и не вѣдаешь о мѣстѣ нахожденья зло- 
дѣя, да опасаешься. Мы, отецъ родной, на мысляхъ разсуди¬ 
ли—услуЖить твоей милости, а чрезъ то и себѣ прощенье 
получить. Да тоЖь и злодѣю чрезъ слуЖенье государствен¬ 
нымъ войскамъ насолить, бестіи. Мы тутошній край горазда 
избѣгали и хорошо моЖемъ провести тебя въ городъ. 

— Спасибо! Мнѣ не надо воЖатыхъ! Я завтра утромъ Жду 
встрѣчныхъ изъ Оренбурга. Они насъ и проведутъ кратчай¬ 
шею дорогой 

— Охъ, родимый, негодно тебѣ тутъ ночевать. Провѣдаетъ 
онъ, наскочитъ, и бѣда... 
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Падуровъ тоЖе подтвердилъ о лораЖеньи Кара въ подроб¬ 
ностяхъ. 

— НеуЖели и впрямь разбитъ? начали вѣрить офицеры и, 
смущенные, молча слушали разказъ. 

— А теперь въ ночь и пройти способно, заговорилъ Але¬ 
ша какъ-то неохотно.—Половина войска у Юзеевой деревни, 
а другая обернула въ Берду изъ Сурманаевой, съ битвы съ 
генераломъ московскимъ, да уЖь больно уходилась. Вся Бер¬ 
да въ ловалку леЖитъ: кто съ пути, кто съ радости, а много 
и спьяну. А заутра всѣ повстанутъ. 

Наступило молчанье. Чернышевъ очевидно колебался чтб 
дѣлать. 

— Вотъ, ваше превосходительство, чтобъ тебѣ не быть на 
счетъ меня въ сомнѣщ>и, я тебѣ и Жалованье царицыно ло- 
каЖу.—И Падуровъ вынулъ депутатскую медаль, съ шифромъ 
императрицы, на другой сторонѣ была сверху надпись: Бла - 
э/сенство каэ/сдаго и всѣхъ! Подъ этимъ пирамида увѣнчанная 
короной, а внизу: 1766 годъ декабря 14й день . 

— Ты депутатомъ былъ? спросилъ Чернышевъ. 

— Такъ, сударь, я. Свои въ этотъ значитъ годъ меня сда¬ 
ли въ депутаты, чтобы съ прочими выборными людьми въ по¬ 
сылкѣ быть, въ коммиссію. Я въ Питерѣ долгонько выЖилъ. 
Съ генераломъ Бибиковымъ на счетъ устройства государ- 
скаго разсуЖденья мы имѣли. А опосля того и къ царицѣ 
насъ гоняли во дворецъ. Чаемъ налоилт меня тамъ одинъ въ 
позументахъ.... 

— Какъ Же ты депутатъ, а въ лагерь вора попалъ? 

— Что дѣлать! Слѣпота нашла. Мнилъ, царь онъ истин¬ 
ный, Петръ ІП. 

Медаль произвела успокоительное дѣйствіе на офицеровъ. 

— Такъ ты возьмешься насъ безопасно провести въ Орен¬ 
бургъ въ ночь? 

— Будь надеженъ, ваше превосходительство. Токмо обѣ¬ 
щай за насъ словечко замолвить. Да у оренбургскаго губер¬ 
натора наше помилованье испроси. А то домъ мой и дѣтки 
въ городѣ, а я вотъ бѣгаю... Легко ли? 

— Добро. Не бойтесь. Со мной придете, такъ простятъ. 

— Токмо сказываю: выходить войску безпремѣнно подо¬ 
баетъ въ скорости. Въ темь способнѣй отъ его глазу уйти. 
А на утро свѣдаетъ онъ о васъ чрезъ многихъ своихъ лро- 
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лазовъ и не допуститъ васъ въ городъ. А вѣдь у него нынѣ 
тысячъ тридцать войска да лолсотни орудіевъ. 

— Чтб ты? Враки! Тридцать?!.. 

— Вѣрно. Зачѣмъ мнѣ васъ обманывать? Тридцать ты¬ 
сячъ арміи. 

Офицеры переглянулись. Многіе дремавшіе уЖе стоя и по¬ 
дававшіе мнѣнье въ пользу ночлега, теперь были какъвстре- 
паные и всѣ единогласно рѣшили выходить немедленно. 

Была уЖе полночь. До Оренбурга оставалось осьмнадцать 
верстъ, и они могли до разсвѣта войти въ городъ. 

Офицеры разошлись по своимъ частямъ, и вскорѣ отды¬ 
хавшій отрядъ зашумѣлъ и поднялся. 

Въ началѣ втораго часа ночи Чернышевъ выступилъ изъ 
Чернорѣченской крѣпости. 

ВоЖаки Падуровъ и Горлицынъ, а съ ними пять Илец- 
кихъ казаковъ были совѣтчиками во всемъ. Они посовѣтова¬ 
ли выйти остороЖно, безъ барабаннаго боя, и указать людямъ 
не орать дорогой, не пѣть и вообще идти какъ моЖно ско¬ 
рѣе и осторожнѣе. 

Въ полномъ молчаньи въ облачную, темную ночь отдалялся 
отрядъ отъ крѣпости, и аріергардъ былъ уЖе версты за двѣ 
въ степи.... Въ это время съ противоположной стороны въѣз¬ 
жали въ крѣпость на всѣхъ рысяхъ два всадника, князь Иванъ 
и хохолъ, воЖакъ его. 

Иванъ разспросилъ кой-кого и чувствуя что онѣмѣлъ отъ 
холода, голода и устали все - таки погналъ за войскомъ, не 
слѣзая съ коня. 

— Не могу, ваше благоротье. Подохну! прохрипѣлъ хохолъ 
и остался въ Чернорѣченской. 

Чрезъ часъ, въ степи, Чернышевъ и нѣкоторые офицеры, 
всѣ верхомъ, стояли въ круЖкѣ предъ верховымъ Калмы¬ 
комъ, съ боку дороги, а войско тяЖелымъ шагомъ, съ глу¬ 
химъ гуломъ тянулось вереницей мимо ихъ. Съ противопо¬ 
ложной стороны отдѣленные мимо идущими колоннами стоя¬ 
ли пять всадниковъ казаковъ, съ ними Падуровъ и Алеша. 
Они молчали и слѣдили глазами за круЖкомъ офицеровъ око¬ 
ло догнавшаго ихъ Калмыка. 

Калмыкъ объявлялъ свое позднее словесное приказанье 
Чернышеву отъ генерала Кара и подтверждалъ разказомъ 
очевидца пораЖеньѳ московскаго войска. 

Чернышевъ выслушалъ все, подумалъ и сказалъ: 
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— По вашему разговору, господинъ князь, я несомнѣнно 
могу вѣрить что вы перерядились Калмыкомъ ради осто¬ 
рожности, но что вы собственно гонецъ генерала Кара— мнѣ 
повѣрить нельзя, а тѣмъ паче исполнить такое словесное 
приказанье. До Оренбурга тринадцать верстъ, а до Сурма- 
наевой полтораста. А мои люди уморились и чрезъ четыре 
часа могутъ отдохнуть въ Оренбургѣ. 

— Шутка ли? Ворочай теперь въ степи .. Изъ-за какого-то 
Калмыка! смѣялись офицеры. 

— Да еслибъ и впрямь гонецъ.... У васѣ провіанту почти 
нѣтъ, говорилъ Чернышевъ. 

— МоЖетъ онъ подосланъ отъ Пугачева, шептались нѣко¬ 
торые изъ офицеровъ, косясь на Ивана.—МоЖетъ казакъ!... 
Князь?! Тутъ что ни Татаринъ, то князь.... А что Хвалын- 
скимъ наименовался, то уЖь это и вовсе враки. Князь Хва¬ 
лынска въ арміи Румянцева отличается. Прослышалъ гдѣ 
имя громкое и прозвался... 

— Кто Же васъ ведетъ? спросилъ Иванъ у одного изъ офи¬ 
церовъ. 

— Бѣгуны изъ стана. 

МеЖду тѣмъ казаки шептались тоЖе. 

— А войдутъ въ сумнѣнье, нѳча дѣлать У насъ Богъ, да 
кони, говорилъ Падуровъ.—И какъ эвтотъ проскочилъ сюда? 
Надо батюшкѣ долоЖить чтобы нонѣ иКалмычковъ щупать, 
какой истинный, а какой ряЖёный. 

— Да вѣрно ль что гонецъ отъ Карова? 

— Кабы свѣдать кто. Небось тоЖь московскій. Края-то 
не вѣдаетъ, сказалъ Алеша. 

Колонны прошли. Чернышевъ и нѣсколько офицеровъ все 
еще стояли круЖкомъ и разспрашивали Ивана. Казаки подъ¬ 
ѣхали. 

— Ваше благородье! заговорилъ почтительно Падуровъ. — 
Будемъ заворачивать на Сыртъ... Изволь указать орудія впе¬ 
редъ пустить. Пройдутъ они—добре. А то бы не сглупить. 
Сами-то ввалимся, а орудія пропадутъ. А коли они не полѣ¬ 
зутъ—инымъ обходомъ возьмемъ. 

Ивану показался знакомымъ голосъ этого человѣка. Онъ 
сталъ вглядываться во всѣхъ, но за темнотой ночи не могъ 
разглядѣть. 

— Оно точно! прибавилъ Алеша.—Да и чрезъ Яикъ тоЖь, 
орудія впередъ пустить слѣдъ. Ледъ испробовать.... 
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— Адеша! вскрикнулъ Иванъ. 

Алеша вздрогнулъ на лошади и молчалъ. 

— Что такое! Вы этого казака знаете? спросилъ Черны¬ 
шевъ.—И онъ васъ стало-бытъ знаетъ? 

— Такъ, ваше благородье. Я ихъ родителя, князя Хвалын- 
скаго, крѣпостной. Да по безумію бѣэкалъ въ злодѣйскій станъ, 
заговорилъ лодъѣззкая Алеша. 

—' Такъ ты бросилъ злодѣевъ? Ну слава Богу! воскликнулъ 
Иванъ. 

—. Какъ видишь, Иванъ Родивоаычъ. Въ возкакахъ вашихъ. 
Авось ты съ ихъ благородьемъ вымолишь мнѣ прощенье у 
губернатора, да и у родителя своего. 

— Я твоего мнѣ благодѣянья, Алеша, во вѣкъ не забуду, 
съ чувствомъ вымолвилъ Иванъ.—Онъ меня отъ злодѣя въ 
Бердѣ укрылъ и спасъ, обратился онъ къ офицерамъ. 

Горлицынъ перебивалъ Ивана, но тотъ разказалъ все-таки 
въ подробностяхъ свое приключенье въ Бердѣ.... 

„Ай да Алеха! и подумалъ Падуровъ. „Постой, братъ.... Прі¬ 
ѣдемъ домой—похвалимъ . и 

Чернышевъ, убѣдившійся что имѣетъ дѣло съ настоящимъ 
княземъ Хвалынскимъ, дѣлалъ видъ что все еще не вѣритъ, 
дабы успокоить свою совѣсть и отклонить отвѣтственность 
за неисполненіе приказанія. 


XVII. 

Въ туманной дали привѣтливо мигали огоньки. Это былъ 
Оренбургъ. Всѣ офицеры и солдаты отряда какъ бы озкидц, 
и поднялась гульливая болтовня. Было шесть часовъ утра. 

— Слава Тебѣ Создателю! слышалось повсюду.—То бъ на¬ 
крыть могъ злодѣй! А поди дерися на морозѣ, да натощакъ! 

— У нихъ, баютъ, хлѣба узкь мало, братцы! 

— Хоть въ тепло придемъ, и за то спасибо. 

Иванъ ѣхалъ въ сторонѣ не далеко отъ отряда Калмыковъ, 
оъ своимъ калмыцкимъ полковникомъ. Они подсмѣивались 
тихонько по-своему надъ его одезкдой. Иванъ не радовался. 
ДІоручеаіе съ опасностью зкизни было исполнено имъ, а тол¬ 
ку отъ этого не вышло никакого. Чернышевъ не захотѣлъ* 
да и дѣйствительно не могъ воротиться въ Сурманаеву. А 
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самъ-то онъ съ какою бы радостью поскакалъ теперь на¬ 
задъ^ несмотря ни на чтб, чтобъ увидѣться съ Параней, 
послѣ перваго подвига въ Жизни! 

„Ну вотъ невредимъ, а мнилъ концу Жизни быть. Мало¬ 
душіе*, думалъ онъ. 

За аріергардомъ всей двигавшейся колонны шелъ меЖду 
тѣмъ быстрый разговоръ. 

— Ну, скачи теперь чтб мочи есть, говорилъ Падуровъ 
одному казаку;—и какъ отъѣдешь на версту, то и пали изо 
всѣхъ стволовъ заразъ. РуЖье есть, вотъ тебѣ пара писто¬ 
лей. Такъ пали: разъ, два и три, съ разстановкой. 

— Цѣлиной? спросилъ казакъ. 

— А то Жь какъ? Столбовой дорогой аль мимо офицерства? 
Дурень, ну, Живо! 

Казакъ повернулъ лошадь и пропалъ во тьмѣ. 

— Ну, а вы? пошатались? обратился онъ къ остальнымъ. 

— Всѣ пять сотенъ Калмыковъ согласники. Токмо своего 
полковника боятся... 

— Калмыкъ Же онъ самъ-то? такъ чего Жь? Ну, а солдаты? 

— Тѣ всѣ какъ одинъ человѣкъ на московцеву сторону 
тянутъ. 

— Начхать имъ теперь въ морду... къ утру будутъ у насъ 
всѣ въ согласникахъ, по мѣстамъ... Ты, Алексѣй Степанычъ, 
въ близости самого Черныша стань, ни пяди отъ него. А 
какъ метаться учнетъ, да въ сумнѣнъе входить, чтб ни есть 
пустое на уши ему пой... Антиллерію я самъ переправлять 
возьмуся. 

— Ухнетъ, ледъ тутъ на рѣчкѣ куда слабъ, сказалъ казакъ. 

— О, дуракъ! Что Жь мнѣ и впрямь что ль переправлять 
ихъ? У насъ въ орудіяхъ недостачи нѣтъ. 

Они разъѣхались. Кто-то подскакалъ вдругъ къ Ивану, 
ѣхавшему особо. Это былъ Алеша. 

— Иванъ Родивонычъ, ты мнѣ сейчасъ балясами своими . 
такую кашу сварилъ что на диво... а я опять тебя уласти 
лѣзу. 

— Что? 

— Дай мнѣ боЖбу, Господомъ и благополучьемъ своимъ, что 
не проронишь словечка про что я скаЖу. Ну, лобоЖися, да 
Живѣе. 

Иванъ лобоЖился, удивленно глядя на Алешу. 

— Какъ станутъ пушки переправлять чрезъ Яикъ, ты лро- 
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сися у Чернышева на предка. Повѣстить что ль губернато¬ 
ру о прибытіи войска. И скача въ городъ что духу, да а не 
оглядывайся. 

— Зачѣмъ? Мы вмѣстѣ съ тобой а со всѣми въѣдемъ. Ты 
вѣдь, я чаю, ко мнѣ теперь въ домъ, а тамъ вмѣстѣ въ 
Азгаръ. 

— Ну, вотъ ты, Иванъ Родивонычъ, предваренъ, а тамъ 
чтб изволишь. А сболтнуть изволишь, то, опричь сумятицы 
великой, ничего не наЖивешь. Еще говорю, гони въ городъ 
что духу есть... 

Алеша рысью отъѣхалъ впередъ. Подозрѣнье какъ молнія 
вошло въ голову Ивана; на душѣ его завязалась борьба. 

— Спастись одному, а ихъ предать, не вымолвивъ ни сло¬ 
ва. А Параня! Нѣтъ, надо найти Чернышева. Чтб Же за¬ 
мышлено? они идутъ настоящею дорогой, вотъ Маячная го¬ 
ра. Вонъ и Оренбургъ, но что-либо да есть, не могъ онъ бро¬ 
сить и одуматься, надо предупредить. Она спроситъ? Пара¬ 
нѣ не солЖешь. О Господи, зачѣмъ я въ военныхъ! восклик¬ 
нулъ Иванъ вслухъ и поскакалъ въ авангардъ гдѣ былъ 
Чернышевъ въ к]руЖкѣ офицеровъ. 

Орудія уЖе стали спускаться на Никъ. Темь была страш¬ 
ная. 

— Господинъ РуЖевскій! раздался голосъ Чернышева въ 
темнотѣ.—Ступайте донести генералъ-поручику что мы слава 
Богу прибыли... чтобы выслалъ указать кое вамъ будетъ раз¬ 
мѣщенье. Не могу Же я ввалиться съ двумя тысячами пря¬ 
мо на площадь, да потомъ до полудня морозить на дворѣ 
людей. Свѣдайте тоЖь въ какія ворота входить. Сказываютъ 
воЖаки что тамъ трое воротъ крѣпостныхъ навозомъ зава¬ 
лены. 

— Господинъ полковникъ! давно приставалъ уЖе Иванъ. 

— Это вы князь? 'Ьхали бы вы домой, впередъ. Я чаю, умо¬ 
рились пуще насъ, прибавилъ Чернышевъ. 

— Нѣтъ.... я, я... полковникъ, долЖенъ вамъ... 

Иванъ увидѣлъ подъѣзжавшую фигуру Алеши. 

— Право ступайте съ господиномъ РуЖевскимъ. Кстати 
ему воЖакомъ будете. 

— Да, вымолвилъ РуЖевскій.—Тутъ вѣдь еще лоЖалуй съ 
объѣздами версты три; какъ разъ собьешься, не бывавъ ни¬ 
когда. Поѣдемте, князь, вмѣстѣ. 

~ Нѣтъ, я не поѣду, рѣзко и глухо вымолвилъ Иванъ. 
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— Ну, какъ знаете! Ступайте, РуЖевскій! 

Офицеръ отъѣхалъ. 

Внизу раздались крики, трескъ и гулъ... 

— Полковникъ! крикнулъ кто-то.— Подъ послѣдними ору¬ 
діями треснулъ ледъ и лошади и прислуга— все ко дву... 

— Полковникъ! приставалъ Иванъ.— Я полагаю, есть из¬ 
мѣна... 

— Да почто Жь они въ одномъ мѣстѣ, потянули какъ гуси... 
ахъ, чортъ ихъ возьми! крикнулъ Чернышевъ, не слушая 
Ивана.—Не могли развѣ указать правѣе, либо лѣвѣе брать. 
Вотъ понадѣялся. 

— ВоЖакъ этотъ указывалъ какъ самое надежное мѣсто. 

— Полковникъ, выслушайте меня, громче настаивалъ Иванъ. 

— Ваше высокоблагородіе, подъѣхалъ калмыцкій полков¬ 
никъ.—Позвольте мнѣ переводить своихъ черезъ рѣку отря¬ 
дами... лѣвѣе... а то здѣсь нагромоздили уЖь повозокъ... пра- 
лорщица какая-то изъ своей кибитки словно главнокоманду¬ 
ющій повелѣваетъ... смута такая что упаси БоЖе... 

— Что это? палятъ? перебилъ Чернышевъ. 

Вдали дѣйствительно раздался одинокій выстрѣлъ, потомъ 
другой, лотомъ третій. 

— Кто это тамъ въ степи палитъ, отсталые что ль? Про¬ 
пустите обозъ, а тамъ переправитесь. Чтб вамъ, князь? не¬ 
терпѣливо обернулся Чернышевъ.—Не время мнѣ, видиіе...— 
и Чернышевъ отъѣхалъ блиЖе къ переправѣ. 

— Я, п олковникъ, преслѣдовалъ его Иванъ,—хочу вамъ пе¬ 
редать мои подозрѣнія ня счетъ этихъ воЖаковъ... Одинъ изъ 
нихъ... 

— Подозрѣнія, въ чемъ? Вѣдь вотъ онъ, городъ-то, позволь¬ 
те, не мѣшайте мнѣ. Вотъ навязался, прости Господи! 

Чернышевъ снова отъѣхалъ и продолЖалъ давать прика¬ 
занія. 

Иванъ помирился со своею совѣстью. Его не слушвди. Онъ 
задумался. 

— Ну 5 Иванъ Родивонычъ, подъѣхалъ снова Алеша.—Не 
гнѣвися, самъ себя загубилъ что не ушелъ въ городъ. 

— Да въ чемъ ты меня предваряѳшь-то? въ отчаяніи вос¬ 
кликнулъ Иванъ.—Чую я не доброе, да понять не могу. 

— Ну, ступай за мной. 

Они проѣхали нѣсколько выше въ гору, и Алеша указалъ 
Ивану въ трехъ разныхъ пунктахъ окрестной тьмы три 
огонька блестѣвшіе вдали. 
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— То правое крыло—Татарва. То на середкѣ огонекъ— 
Марусенковъ полкъ. А во третій—Хлопушкшіы заводчики. 
Всего восемь тысячъ отборныхъ. А васъ двѣ... да лушка-то 
узкь за рѣкой, да въ рѣкѣ. Васъ всѣхъ черезъ часъ обхва¬ 
тятъ и задавятъ. 

Иванъ схватилъ себя за голову. 

— Время терпитъ... гони въ городъ, якобы гонцомъ. 

Иванъ шевельнулъ лошадь, но Алеша дерзкалъ ее подъ 

уздцы. 

— Куда? въ городъ? самъ на дорогу выведу. А къ Черны¬ 
шеву... ни... да и лочтб? поздно, двумъ тысячамъ не уйти въ 
четверть часа времени какъ одинъ ускачетъ по степи... да 
Калмыки дорогу загородятъ. Имъ узкь сказано, въ помочь 
намъ, захлеснуться впереди отряда, чтобы всѣ дома были. 

— Алеша, Господа ты не боишься, закричалъ Иванъ, гля¬ 
дя на подвигавшіеся въ стели огоньки.—Предавать на смерть 
столько народу! 

— Всего по счету тридцать два барина, а сего... тебя-то, 
хочу вотъ спасти. Солдатамъ да* Калмыкамъ что за горе? 
Токмо волосы остригутъ въ кружокъ. 

У Ивана мелькнула мысль убить Алешу и доскакать къ 
Чернышеву. Отступить къ городу въ порядкѣ, бросивъ 
обозъ и орудія, было еще мозкно... Рука его замирала и не 
двигалась къ поясу... убить Алешу, своего избавителя... а по¬ 
гибель тридцати офицеровъ и его собственная? На утро ви¬ 
сѣлица... 

— Ну, Иванъ Родивонычъ, зкивѣй, сказывай, вишь подхо¬ 
дятъ... экій вѣдь! 

— Изверги, предатели, убить тебя слѣдъ! какъ безумный 
закричалъ Иванъ. 

— Ну, видно съ тобой треба силкомъ, что малолѣтній какой... 

Алеша, дерзка лошадь Ивана подъ уздцы, ударилъ обѣ¬ 
ихъ, и онѣ двинулись, обогнули холмъ и выскакали къ рѣкѣ, 
гдѣ виднѣлись вдали огоньки Оренбурга. 

— Господь съ тобой, вотъ не хочу я твоей погибели, да и 
полно... съ чувствомъ вымолвилъ Алеша.—Гони,—и онъ уда¬ 
рилъ плетью лошадь Ивана. 

Раздался рузкейный залпъ, лотомъ три пушечные выстрѣла. 

— Уходи, крикнулъ Алеша, и круто обернувъ лошадь онъ 
поскакалъ на холмъ. Иванъ повернулъ за нимъ вслѣдъ. 

Снова протрещалъ рузкейный залпъ, но узке въ отрядѣ, и 
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снова отвѣтъ руЖейный и пушечный; гулъ этотъ во тьмѣ 
ночи произвелъ сумятицу. 

Темные ряды неслись вскачь, вдоль рѣки, прямо на Ивана. 

— Я не Іуда, не измѣнникъ! закричалъ Иванъ, и бросил¬ 
ся туда гдѣ заварилась каша и отстрѣливались солдаты. 

Иванъ еще не добрался до куча ближайшихъ какъ силь¬ 
ный ударъ словно дубиной сошвырнулъ его съ сѣдла наземь. 
Онъ ударился головой въ мерзлый снѣгъ и вскрикнулъ; за¬ 
тѣмъ привсталъ и оглянулся. Онъ былъ одинъ; кто Жь уда¬ 
рилъ? 

Это пуля.... 

Онъ хотѣлъ снова подняться на ноги. Нѣсколько всадни¬ 
ковъ неслись стремглавъ отъ рѣки прямо на него. Вотъ уЖе 
надвинулись лошадиныя головы, ноги швыряютъ снѣгъ. Иванъ 
вскочилъ и попалъ въ кучу всадниковъ. 

— Куда лѣзешь? 

И казакъ, сбивая его съ ногъ грудью лошади, взмахнулъ 
рукой. Что-то обоЖгло Ивану голову и опрокинуло подъ ло¬ 
шадей. Когда всадники промчались, Иванъ, закиданный снѣ¬ 
гомъ и смятый, валялся на спинѣ безъ движенія, а по лицу 
разсѣченному шашкой струилась кровь. 


XVIII. 

ПораЖеніе Кара поставило въ Оренбургѣ все вверхъ дномъ. 
Всѣ, отъ губернатора до мальчишекъ уличныхъ, одурѣли. 
Когда трехъ-тысячный отрядъ барона Корфа, собранный по 
крѣпостямъ, прибылъ изъ Татищевой и вступалъ въ городъ, 
около четырехъ часовъ пополудни, его едва не встрѣтили со 
отѣнъ города залпомъ изъ всѣхъ орудій. И Жителямъ и на¬ 
чальству всюду мерещились злодѣйскія скопища. 

„Теперь непремѣнно на приступъ пойдетъ и возьметъ 
городъ", думалъ Рейнсдорпъ. 

— Всѣхъ московскихъ генераловъ разбилъ батюшка Петръ 
Ѳедорычъ, а болтали что казакъ донской. Эхъ-ма, морочители! 
говорилось въ народѣ, на улицахъ, на базарахъ, въ казар¬ 
махъ, а въ особенности въ кабакахъ. 

— Измѣна, измѣна и измѣна, говорилось въ начальствѣ. 

— Ну командиры-воеватели что куры во щи такъ и шле¬ 
паютъ, говорило общество. 
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Теперь надо сказывать не куръ во щи, а Каръ во щи 
лопалъ, острилъ Тавровъ. 

Солдатъ явившійся изъ Берды и допрошенный разказалъ 
слѣдующее: наканунѣ взятый отрядъ полковника Черныше¬ 
ва у Же распредѣлили по полкамъ. Всѣхъ офицеровъ, капра¬ 
ловъ и канонировъ, одного калмыцкаго полковника, да съ 
ними Же какую-то барыню-лралорщицу, всего человѣкъ съ 
лодсотни, повѣсили. 

— Нашъ полковникъ Чернышевъ, говорилъ солдатъ,—да и 
калмыцкій тоЖь полковникъ какъ ваЖно и неустрашимо по¬ 
мирали что вся Берда диву далась. Нашъ полковникъ, какъ 
стали вѣшать, все прощенье просилъ у офицеровъ что загу¬ 
билъ ихъ неосмотрительнымъ походомъ своимъ въ ночь. А 
они ему тоЖь все сказывали: „Богъ проститъ, всѣ виноваты!^ 
А калмыцкій полковникъ все кричалъ: „Не вѣруйте въ зло¬ 
дѣя - названца. Солдатушки, не измѣняйте великой госуда¬ 
рынѣ! Дадите Богу отвѣтъ ! 4 Злодѣй-то самъ не высидѣлъ на 
крылечкѣ, плюнулъ и ушелъ. Знать и его проняло. А пол¬ 
ковникъ Чика осерчалъ и повелѣлъ кадмыцкому-то полков¬ 
нику заЖиво груди вспороть. И чудное такое черное мясо 
изъ него таскали. Онъ отъ сего задохся, и хоть и не креще¬ 
ный, а все крестился; офицеры кой-кто чудесно тоЖе поми¬ 
рали. Одинъ молитву пѣлъ: „ИЖе херувимы ! 4 а одинъ какой- 
то, раненый въ башку, клянчилъ, клянчилъ, все просился 
чтобъ пустили на волю, да барахтался предъ релями. Возни 
много съ нимъ было, насилу прицѣпили, вѣстимо ѳфтимъ ни¬ 
чего окромя сраму не наЖивешь. ТоЖе своего одного сотника 
вѣшать хотѣли за лукавство, якобы онъ укрывалъ тутошня¬ 
го гонца, да еще въ избѣ злодѣевой. Злодѣй простилъ. Онъ 
въ кулевыхъ теперь. 

Вѣсть о смерти Чернышева и всѣхъ офицеровъ оконча¬ 
тельно свела съ ума оренбургское офицерство. Въ совѣтѣ, 
на предложенную губернаторомъ вылазку, командиры не от¬ 
вѣчали, а только глаза широко раскрыли и подивились его 
крѣпкодобію. 

— АЬег ^іе капп шап во? говорилъ отъ зари до зари Рейнс- 
дорлъ.—Какимъ образомъ Каръ знаетъ и оЖидаетъ прибытія 
Чернышева и ничего не предпринимаетъ ему въ помощь? 

Бригадиръ баронъ Корфъ объявилъ что на пути изъ Тати¬ 
щевой въ городъ слышалъ подъ утро верстахъ въ десяти отъ 
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себя пушечную пальбу, но разсудилъ что это долЖно-быть 
гарнизонъ со злодѣемъ схватился у Маячной горы. 

Всѣ присутствующіе на совѣтѣ набросились на барона. 

— Какъ моЖно было не помочь. 

— Я не могъ предвидѣть. 

— Кого-нибудь поймали бы и разспросили или своего раз¬ 
вѣдчика послали бы. Пойдетъ ли кто изъ нашихъ ночью изъ 
города къ Маячной горѣ? говорилъ Рейнсдорлъ. 

Увидя Таврова, губернаторъ спросилъ ехидно: 

— Ну, господинъ Тавровъ, хорошъ Каръ, генералъ москов¬ 
скій и варшавскій! очень хорошъ!— И Рейнсдорлъ драматиче¬ 
ски возвысилъ голосъ:—Онъ виноватъ что Чернышевъ логи- 
байтъ! На имъ отвѣтъ тамъ! Да, на имъ! и Рейнсдорлъ под¬ 
нялъ указательный палецъ съ перстнемъ въ потолокъ своей 
залы чтобъ опредѣлить гдѣ будетъ Каръ отвѣтъ дерЖатъ за 
гибель Чернышева. 

— Господинъ губернаторъ! вымолвилъ Тавровъ не слѣдя за 
перстомъ и шлепая мѣховою шапкой по своему Животу.— 
Полковникъ Чернышевъ ероемъ погибъ— того не вернешь. А 
мы вотъ, изволите видѣть, простую деревянную мишень раз¬ 
ломать да срыть не моЖемъ. Вонъ она, голубушка, стоитъ 
будто заколдована. И выходитъ то.... бабушка пеняетъ, отъ 
дѣдушки воняетъ, а отъ самой не дохнешь! 

— Какая бабушка? чтб вы? я не могу понимать. 

— Какая бабушка?! Своя! Гроссмуттерхенъ. 


XIX. 

Въ Сурманаевой, со дня на день, съ часу на часъ, въ ли¬ 
хорадкѣ нетерпѣнія Ждали на помощь Чернышева. Это бы¬ 
ла соломинка для погибавшаго. Каръ уЖе послалъ въ Пере- 
волоцкую еще двухъ гонцовъ, и оба пропали безъ вѣсти какъ 
Иванъ. 

Уздальскіе все Жили еще у Игната и оЖидали поворота , 
счастія. Марѳа Петровна окончательно сна и пищи лишилась. 
Парана молча сидѣла въ углу избы или выходила прогулять¬ 
ся по слободѣ въ сопровожденіи хозяина; кой-кто изъ офице¬ 
ровъ изрѣдка бывалъ у нихъ, но всѣ равно повторяли свои 
опасенія и не вносили отрады. Самой Же Паранѣ пришлось 
говорить одному изъ начальниковъ: 
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— Да полно вамъ дрогнуть да печалиться. Богъ дастъ вы 
еще въ два часа времени разгоните весь сбродъ. 

Чрезъ недѣлю послѣ отъѣзда Ивана явился Башкиръ изъ 
Берды и повѣстилъ что въ день его ухода изъ Берды шли 
приготовленія. Собирались еще какого-то московскаго гене¬ 
рала ловить, и долЖно словили, потому что больно уЖь вели¬ 
кое стараніе прикладывали въ разъѣздахъ да разнюхахъ. 

Баръ отвѣтилъ то Же что повторялъ уЖе давно: 

— Все ничего, господа, ободритесь; лишь бы скорѣе при¬ 
шелъ Чернышевъ. 

Явился еще перебѣщикъ, гренадеръ давно повѣшеннаго 
Карташева, и участь отряда Чернышева какъ настоящій 
громъ небесный свалился на Сурманаеву. 

И не вѣрили этому извѣстію покуда три раза не подтвер¬ 
дилось оно. 

— Да какъ Же Рейнсдорпъ не предпринялъ ничего, гово¬ 
рилъ Каръ,—не сдѣлалъ вылазку? Въ трехъ верстахъ берутъ 
отрядъ, а они взираютъ на это якобы ва камедь. Ну, хорошъ 
губернаторъ! 

Затѣмъ Каръ заперся съ Фрейманомъ и съ нѣсколькими 
штабъ-офицерами. Совѣщаніе длилось часовъ пять. 

— Нетто злодѣй моЖетъ такъ обходиться? говорили солда¬ 
ты.—Сему Богъ въ помочь. 

— Богъ? А дьяволъ нетто не моЖетъ въ помочь быть? от¬ 
вѣчали старые слуЖивые. — Расторопенъ онъ, слова нѣтъ; а 
мы, вишь, полетимъ—что галки тычемся, а засядемъ, то 
крѣпче филина ко пню прилипнемъ. Чего бы махнуть въ 
Берду да располыхнуть в а уру. 

Дошла вѣсть о Чернышевѣ и къ Уздальекимъ. 

— А Ванюша-то? ахнула Марѳа Петровна. 

Параня давно уЖе унылая не вымолвила ни слова, отошла 
и стала лицомъ къ окошку. Долго стояла она молча и вы¬ 
молвила: 

— Иль не догналъ и на обратномъ пути, а то догналъ и 
какъ слѣдуетъ ему.... она запнулась. 

— Чтб? спросила Марѳа Петровна. 

— Какъ офицеръ сдуЖбы, тихо вымолвила Параня. 

— Кто то-ись? 

— По долгу своему вѣренъ пребылъ. 

— Кто по долгу, какому долгу? 

— Исполняя указъ своего генерала и начальника. 
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— Да чтб ты, Парашокъ? Я говорю: гдѣ Ванюша? 

— Я и сказываю что... медленно лродолЖала Параая,—ска¬ 
зываю, какъ честаый офицеръ по своей данной присягѣ.... 
остался государынѣ.... преданъ. 

Голосъ дѣвушки дроЖалъ и рвался. 

— Государынѣ преданъ? Чтб ты, Паратокъ? Я Жь не го¬ 
ворю что Ванюша себя причислилъ въ воровскіе генералы. Я 
токмо въ толкъ не возьму гдѣ нынѣ быть ему, голубчику? 

— Ахъ, маменька, вдругъ зарыдала Параня, опускаясь на 
лавку.—Да у Господа Же. 

Марѳа Петровна оторопѣла. ІІараня укрылась лицомъ въ 
руки и задыхалась едерЖивая рыданье. Марѳа Петровна по¬ 
дошла и сѣла около дѣвушки. 

— Дочка, полно, чтой-то какъ страшно плачешь! Просто 
меня индо коробитъ; я мыслями не скоро богатая. Ты все 
слова свои тащила, тащила. Мнѣ и не въ толкъ было. 

Марѳа Петровна начала плакать. 

— Парашокъ, голубчикъ, всѣ подъ Богомъ.... коли Же по¬ 
меръ—ну, царство ему небесное; а моЖетъ и Живехонекъ. 
Что Жь зря слезамъ-то волю давать, грудь надрывать? Ты и 
въ безлечаліи, въ Казани-то, все плакала; слезъ-то у тебя 
вылилось иной на всю Жизнь хватитъ. 

— Былъ у меня Иванушка дурачекъ, шепнула ІІараня ка¬ 
чая головкой и причитая.—И цѣлехонекъ былъ, и не любила; 
а сталъ Иваномъ молодцомъ, и полюбила.... И на смерть.... 
сама его.... Охъ, маменька! Тутъ вотъ въ сердцѣ тихо такъ 
рвется. Ти-хо да больно, больно. 

Параня снова начала рыдать. 

— Да моЖетъ еще Живехонекъ. 

— Ахъ, маменька, я сама опросила того берлинскаго гре¬ 
надера о казняхъ лютыхъ офицеровъ.... И онъ мнѣ все раз- 
казалъ и всѣхъ описалъ на словахъ.... всѣхъ кого казнили. 

— Ну, и Ванюшу тоЖе? 

— Эдакого, говоритъ, ввели на помостъ уЖь изъ послѣд¬ 
нихъ.... Подняли.... Описалъ мнѣ ростъ да лицо.... Крестикъ 
шейный свой все цѣловалъ.... А я ему провоЖаючи свой.... 

Параня не договорила. Марѳа Петровна бросилась къ ней, 
обняла и заливаясь слезами шепнула ей на ухо: 

— Такъ помолимся за упокой души. 
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Каръ хворалъ и не выходилъ изі избы на улицу. 

Нѣсколько гонцовъ одинъ за другимъ скакали въ Казань 
и въ Петербургъ. На вопросы офицеровъ на счетъ плановъ 
генерала и намѣреній, Каръ отвѣчалъ: „Господь милостивъ*. 

Однажды ввечеру, написавъ длинный рапортъ и собравшись 
спать, онъ нашелъ на подушкѣ своей постели цидулю, сло¬ 
женную трехъугольникомъ. Надпись гласила: „Московскому 
генералу и кавалеру Карову отъ государя и императора 
указъ*; онъ изумился, развернулъ и прочелъ: 

„Господинъ генералъ! Мы, государь и царь Всероссійскій 
Петръ ІИ, указываемъ вамъ ни мало не медля со всѣмъ сво¬ 
имъ войскомъ въ нашу покорность объявиться; буде Же сіе 
увѣщеваніе наше безъ долЖнаго намъ уваЖиванія оставите и 
въ упорствѣ пребудете, то бы зналъ, измѣнникъ, что ловелѣ- 
но мною тебя въ твоей избѣ задавить, какое ловелѣніе наше, 
изъ нашихъ у тебя въ лагерѣ согласниковъ, многіе сотворятъ 
безъ огласки. Противъ «своего государя законнаго воюютъ 
оные солдатики мои невольно, и отъ васъ съ охотой къ намъ 
Желаютъ; то смирися въ окаянствѣ и повинися, либо Жди 
себѣ плату за слуЖбу бабью.* 

Генералъ скомкалъ записку и бросилъ на полъ. 

„Измѣнники даЖе въ прислугѣ*, подумалъ онъ и легъ спать. 
Долго леЖалъ онъ не шевелясь, но не могъ заснуть. Прошло 
около часа. Все было тихо, только слышались шаги часоваго 
подъ окнами. Вдругъ почудилось ему что въ темнотѣ кто-то 
тяЖело дышитъ около него. Затѣмъ что-то какъ бы чья рука 
ощупала его ноги, и въ тотъ Же моментъ скрипнулъ полъ у 
самой кровати. Каръ тихо и сдерЖивая дыханье досталъ пи¬ 
столетъ изъ-подъ изголовья, вдругъ вскочилъ и взведя ку¬ 
рокъ крикнулъ: 

— Кто тутъ? Убью! Гей, люди! 

Никто не двинулся въ горницѣ. Прислуга повскакала въ 
сѣняхъ; заЖгли огонь. Горница была пуста и весь небольшой 
домъ священника былъ пустъ. Однако генералъ былъ вполнѣ 
убѣжденъ что все это не приснилось ему. Всѣ снова улеглись, 
а старикъ лакей, уходя, пробормоталъ: 

— Это, батюшка, изъ нашихъ Же какой, я въ нихъ всю вѣ¬ 
ру потерялъ. Того гляди серебро счистятъ. Уѣхать бы % намъ. 
Ну ихъ! Это что за война! 

— Война! воскликнулъ Каръ.—На войнѣ убьютъ и все тутъ! 
А здѣсь коЖу съ Живаго сдерутъ, глаза вырвутъ, уши отрѣ* 
Жутъ! 
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Генералъ долго ходилъ по комнатѣ, бралъ изрѣдка со сто¬ 
ла запечатанный большой пакетъ и повертѣвъ въ рукахъ, 
снова клалъ на столъ. Очевидно въ немъ происходила борьба. 
На пакетѣ была надпись: 

„Его сіятельству графу Захару Григорьевичу Чернышеву, 
государственной Военной Коллегіи президенту, отъ генералъ- 
майора и кавалера Василія Кара.“ 

Долго бродилъ Каръ по комнатѣ, не рѣшаясь снова лечь. 
Старикъ лакей выглянулъ въ дверь. 

— Что, батюшка, Василій Лексѣичъ, аль худо? Дай обмѣню 
корпію-то. Съ сумерекъ не обмѣнивали. 

— Нѣтъ, ничего. Надо беречь эту мазь: здѣсь аптеки въ 
степи не найдешь. 

— Да сдѣлай ты по-моему, родимый, что тебя прошу.... 
Долго ль пристроиться? Дай я на сѣнѣ скомандую. Гляди 
сырость какая, весь уголъ мокрый. А въ той горенкѣ хоть 
и потѣснишься малость, да тепломъ доволенъ будешь. И здо¬ 
ровому тутъ бѣда, а еще хворому въ экой сырости спать! 
Сдѣлай ты по-моему, ишь третьи сутки на ссѣдаюсь, прошу 
не допрошусь. 

— Добро, добро, устраивай. Много ли у тебя мази-то еще? 
Три баночки? 

— Гдѣ? Какъ три? Послѣдняя! Вѣдь я докладывалъ тебѣ, 
Василій Лексѣичъ, что двѣ выпали, и какъ невѣдомо, тогда 
въ Юзеевой.... 

— Послѣдняя? Послѣдняя? 

— Послѣдняя, родимый. Нетто забылъ? 

Генералъ сильно смутился. 

— Одна! тихо вымолвилъ онъ.—Одна! Чтб Жъ это будетъ? 
Я пропалъ. Да пойми ты, старый тетеревъ, что я пропалъ! 

Каръ взглянулъ на столъ, быстро подошелъ и судороЖно 
изорвавъ пакетъ, вынулъ нѣсколько бумагъ. Отыскавъ част¬ 
ное письмо на имя графа Чернышева, онъ сѣлъ и приписалъ 
въ концѣ листа постъ-скриптумъ. 

„Р. 8. Пока еще слѣдуемыя сюда войска сбираются, учре¬ 
дивъ все нуЖное по обстоятельствамъ въ которыхъ мы есть, 
для переговору съ вашимъ сіятельствомъ о многихъ'сего края 
подробностяхъ, поруча команду господину генералъ-майору 
Фрейману (который мнѣ каЖется человѣкъ хорошій и ничего 
нуЖнаго къ исполненію не упуститъ), намѣренъ я отъѣхать 
въ Петербургъ, ибо то время которое употреблю на ѣзду 
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свою и съ возвратомъ, здѣсь безъ всякихъ лредлріятіевь 
протечетъ. Чего для, вашего сіятельства, какъ моего мило¬ 
стивца, и покорно прошу объ ономъ пріѣздѣ моемъ преду¬ 
предить, всѣ Жь тѣ ловелѣнія которыя придти сюда на мое 
имя могутъ приказу распечатывать и исполнять ему Жь 
г. генералу-майору Фрейману. 

„Василій Каръ* 

— Опа этого никогда не проститъ! прошепталъ онъ, лод- 
лисысаясь. Обсыпавъ пескомъ написанное, генералъ все еще 
думалъ и сообраЖалъ что-то, но лотомъ рѣшительнымъ дви¬ 
женіемъ запечаталъ все въ новый пакетъ и сдѣлалъ вторич¬ 
ную надпись. 

— Что Жъ? Не пропадать Же мнѣ. Пугачевцы! Безъ лѣка¬ 
ря! Безъ снадобьевъ! Долго ль сгинуть? Вылѣчусь и вернусь. 

Лакей меЖду тѣмъ тихонько, чтобы не безпокоить занятаго 
барина, перетащилъ матрады генерала въ маленькую камор¬ 
ку и устроилъ постель на полу на кучѣ сѣна. 

— Лихо отпочиваешь, ваше превосходительство. 

Чрезъ полчаса все было снова тихо и темно еъ домикѣ 
священника. Кару на новомъ мѣстѣ не слалось. Долго ду¬ 
малъ онъ о припискѣ и рѣшился наконецъ изорвать все и 
на утро написать другое, а самому Ждать въ Сурманаевой. 
Прошло часа два, и середи ночи Каръ вдругъ вскочилъ на 
ноги: въ сосѣдней горницѣ раздавалось страшное хрипѣнье. 
Каръ крикнулъ и бросился туда. Какая-то фигура въ две¬ 
ряхъ сбила его съ ногъ на полъ.... Все поднялось въ сѣняхъ 
и во дворѣ. Снова заЖгли огонь. Старикъ-лакей, посинѣдый, 
леЖалъ безъ чувствъ на голыхъ доскахъ постели генерала, 
съ которой перенесъ онъ матрады. На шеѣ его была затя¬ 
нута въ петлю тонкая и острая бичева.... Онъ былъ уЖе 
мертвъ. Каръ вспомнилъ о запискѣ и вздрогнулъ. 

— Богъ спасъ! подумалъ онъ. И приказалъ немедленно по¬ 
звать къ себѣ генерал а-майора Фреймана и закладывать во¬ 
зокъ. УѣзЖать и скорѣе! рѣшилъ онъ. Пусть хоть разЖа- 
луютъ!.... 

На разсвѣтѣ шумъ поднялся на слободѣ и по избамъ. 

— Генералъ уѣзЖаетъ! ходила вѣсть по Сурманаевой. 

Кучи старыхъ солдатъ напирали на домъ священника, гдѣ 

закладывали лошадей въ большой возокъ. 

— Упросите командира! Почто бросать насъ! кричали 


Оідііігесі Ьу 


Соо^Іе 




Земцы а Нѣмцы. 129 

нѣкоторые появлявшимся изъ дому офицерамъ и прислугѣ. — 
Упросите его.... Почто уходить?... Пусть укажетъ Берду брать!... 
Не сморгнемъ.... возьмемъ. 

Имъ велѣли разойтись. 

Чрезъ нѣсколько времени возокъ двинулся отъ дома. Буча 
солдатъ бросилась и остановила его за откосы. Другіе ухва¬ 
тили лошадей подъ уздцы. 

— Ребята! высунулся генералъ. — Я сдалъ командованіе 
генералу Фрейману. Ему повинуйтесь. А самъ я токмо на 
побывку въ Питеръ и тотчасъ назадъ со свѣЖими войсками 
и провіантомъ. Пусти лошадей. Ну, пускай! Я приказываю! 
грозно крикнулъ генералъ. 

Солдаты разступились. Возокъ двинулся шибко. Каръ, 
усѣвшись на мѣсто, снялъ шапку и перекрестился три раза. 

— Знать, братцы, онъ увѣровалъ. Не хочетъ противъ его 
воевать! говорилось затѣмѣ на улицѣ. 

Ввечеру отдѣльныя кучки чернѣлись въ снѣЖной стели въ 
окрестностяхъ Сурманаевой.... Бѣгуны къ батюшкѣ Петру 
Ѳедорычу! 

— Эхъ-ма! Наши-то, наши, такъ и пропадаютъ, словно 
сквозь землю. Монетъ черезъ недѣльку и мы потянемъ, да 
не тайкомъ, а вьявь, якобы къ государю царю.... А сказы¬ 
вали, казакъ бѣглый. Ахъ, народъ! Сбрехнется Же! 

Въ одной дырявой избѣ въ Сурманаевой сидѣлъ и уЖинадъ 
Яшка. Онъ былъ весь въ саЖѢ. Лицо его было изцарапа- 
но въ кровь, большой палецъ правой руки пораненъ и окро¬ 
вавленъ. 

— Чтой-то ты каковъ вернулся? охала прислуживавшая 
баба. — Хозяинъ придетъ, не узнаетъ. Гдѣ лроладалъ-то 
сутки цѣлыя? 

— Знай помалчивай! угрюмо отозвался Яшка. 

Вошелъ муЖикъ и глянувъ на ѣвшаго Яшку сердито бро¬ 
силъ шапку свою въ уголъ. 

— Прозѣвалъ Журавля въ небѣ, заговррилъ онъ.—Эхъ ты! 
Сунься теперь въ Берду-то.... Ты! пошла вонъ! прибавилъ 
онъ, обратясь къ бабѣ, и та вышла изъ горницы. 

— Да ты слушь-ка! заговорилъ Яшка смущенно. — Чтб 

быдо-то ... Засѣлъ я въ печь съ сумерекъ, полоЖимши цыдулю¬ 
то на кроватку.... СиЖу.Улеглись вотъ.... Я вылѣзъ по вре¬ 

мени каЖись въ полночь, да знать рано — не слалъ онъ. 

т. суш. & 
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Поднялась тревога. Я оробѣлъ, думаю, прямо въ холодную лечь 
полѣзутъ, чего простѣй. Анъ нѣтъ! Стадъ онъ гулять по гор¬ 
ницѣ; потомъ поскрипывалъ все перомъ, долЖно грамоту пи¬ 
салъ, а тамъ долго еще толковалъ чтой-то съ холопомъ, мнѣ- 
то не слышно. Улеглись опять.... Я много обоЖдадъ, да опять 
за свое. 

— Ну?... 

-Ну, обрелъ его въ потемкахъ, петлю накинулъ ловко,— 
ей-ей, и затянулъ. Онъ дьяволъ ну хрипѣть, какъ свинья 
на убоѣ'. Я знай тяну, а онъ знай реветъ, да еще кусает¬ 
ся, окаянная собака. Силы-то у меня на горе мало.... Тутъ 
вдругъ ктой-то кричитъ, бѣЖитъ.... Я въ дверь, да сбилъ 
кого-то, да мимо, въ сѣни; а въ потемкахъ народъ оретъ да 
тычется. Я къ углу притаился. Они всѣ въ избу полѣзли, и 
часовой за ними. А я драть, да драть. Спасибо, утекъ. И 
какъ утекъ самъ не вѣдаю. УЖь куда Жь они дурни! И впу¬ 
стили и выпустили. А я такъ и шелъ либо въ есаулахъ быть, 
либо въ острогѣ. 

— А онъ выѣхалъ вонъ невредимъ въ Москву. Эхъ зюзя! 

— То-то.... да.... баютъ выѣхалъ. 

— Кого Жъ ты задавидъ-то? Чортъ! 

— А кто Жь его вѣдаетъ. Стало не его. 

— Ну ты въ кулевыхъ и остался. 

— Остался. Что будешь дѣлать? чѣмъ я повиненъ? Я да¬ 
вилъ генерала, а потрафилось вонъ не его. Изъ Нѣмцевъ — 
вотъ чтб!—объяснилъ Яшка глубокомысленно.—Ихъ ты ни си¬ 
лой, ни счастьемъ не бери, а наговоромъ. 


XX. 

Въ Казани замѣчалось волненье на улицахъ. Повсюду бол¬ 
тались, сходились и перешептывались кучки народа. Кабаки 
были полны. Многіе дворянке и чиновники разъѣзЖали изъ 
дома въ домъ, нигдѣ долго не засиЖивадись, и встрѣчаясь на. 
улицѣ кричали другъ другу: 

— Слыхали? Вѣдаете? Онъ его улоЖилъ! 

— Да, да! Каково! 

— Я къ Марьѣ Ивановнѣ. 

— Она уЖъ сама въ разъѣздахъ. Оповѣщаетъ. Къ Коло- 
штану ступайте. 
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— Онъ бѣгаетъ по гостиному, купцамъ разказываетъ. 

— Ну стадо бодѣ некуда. 

— Ну такъ къ генеральшѣ Анучиной. Она подгородная.... - 

— Знаетъ! Вторую пару загнала сама въ возкѣ. Да уЖъ. 
всѣ свѣдались.... 

У губернатора на дворѣ стояли санки съ почтовыми за¬ 
готовленныя для третьяго курьера котораго онъ отпра¬ 
влялъ за два послѣдніе дня. Много гостей пріѣзжало и 
отъѣзжало. Губернаторъ не принималъ, губернатора^ ска¬ 
зывалась больной. Одинъ только возокъ Штейндорфовъ 
стоялъ въ углу двора, и они — свои люди—сидѣли у Анны Ива¬ 
новны. Кучеръ ушелъ въ людскую, а чахлыя сивыя клячи не 
двигались и слали стоя, не обращая вниманія на ѣзду и сует¬ 
ню по двору. На заднемъ дворѣ укладывали вещи въ боль¬ 
шой рыдванъ постав данный на полозья. Губернаторша отъ¬ 
ѣзжала въ Москву, но строЖайше запрещено было разказы- 
вать объ этомъ въ городѣ. 

По одному переулку шла толпа народу сопровождая двухъ 
солдатъ, которые вели связаннаго Татарина. 

— Чтб Жь бить? Веди къ начальству! За чтб? слышались 
голоса.—Онъ правду, братцы, баялъ, хоть и Татаринъ. Онъ 
тамошній. 

— Онъ не вретъ. Это все и въ манифестахъ прописано, 
кричилъ раЖій муЖикъ. 

— Пойдемъ до губернатора, громко крикнулъ опрятно одѣ¬ 
тый человѣкъ. Это былъ Долгополовъ. 

— И то пойдемъ! Чтб взаправду.... чего! Вали, ребята, къ 
губернатору! 

— Елисей Онуфричъ! Вылазь въ конъ. 

Названный Обваловъ вошелъ впередъ. 

— Тѣсаители! Будетъ вотъ имъ! ОбиЖдатели! шла и выла 
около него кѣмъ-то побитая баба. 

Толпа проводила солдатъ и Татарина до большой улицы. 
Двое военныхъ шли имъ на встрѣчу. Долгополовъ пригля¬ 
дѣлся къ одному изъ нихъ и юркнувъ въ толпу исчезъ.... 

— Елисей Онуфричъ! Куда Жь онъ? Эй, не гоЖе, братъ, а 
еще купецъ.... своихъ выдавать. 

Толпа раздалась, вдругъ зарѣдѣла' и разсыпалась. РаЖій 
муЖикъ первый завернулъ въ кабакъ съ двумя другими/ 

— Что за человѣка ведете? спросилъ высокій офицеръ подхо¬ 
дя къ уменьшившейся кучкѣ народа. Это былъ князь Данило. 
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— Съ базару, ваше благородье. Нелутныя разглашенья пу¬ 
щалъ въ людей, а таковскихъ указано забирать. 

— Иг тутъ то Жр, молвилъ князь и отошелъ.—Такъ вы ска¬ 
зываете, генералъ, обратился онъ къ своему спутнику Сель- 
цеву, —что вашъ племянникъ, въ одно время съ братомъ вы¬ 
ѣхали гонцами. Достовѣрно ли это? 

— Такъ точно, ваше сіятельство. Князь Иванъ Родивонычъ 
При немъ былъ назначенъ въ посылку къ Чернышеву какъ вѣ¬ 
дающій тотъ край, и въ ту Же ночь выѣхалъ, въ одно время 
съ нимъ, въ разныя стороны. И коли съ той поры вѣстей у 
васъ никакихъ не было, то.... 

— Нѣтъ, вѣсти есть. СвѣЖія! Тридцать человѣкъ офице¬ 
ровъ повѣсили въ Бердѣ, холодно вымолвилъ князь. 

— «Это еще не причина вамъ сокрушаться. 

— Однако... Если весь отрядъ погибъ. 

— Князь Иванъ Родивонычъ могъ запоздать, не достичь 
Чернышева, сказалъ генералъ Сельцевъ. — Да по мнѣ оно 
такъ и было, по числамъ. Онъ выѣхалъ изъ Сурманаевой 
Нго числа въ ночь, а ІЗго утромъ комендантъ Чернышевъ 
уЖе былъ окруЖенъ... Есть надеЖда, князь. Богъ милостивъ! 
Есть надеЖда. 

— НадеЖда что братъ погибъ не достигнувъ мѣста назна¬ 
ченія и не исполнивъ порученья. Это все едино для него. 
Чтб Жь, коли такъ... царство небесное, моЖетъ и я такЖе 
угоЖу, по неразумію, блудливости и лѣности тамошнихъ пра¬ 
вителей и командировъ. 

— А вы безпремѣнно Желаете причислиться? 

— Л завтра выѣзЖаю къ отряду генерала Кара и прико¬ 
мандируюсь чѣмъ-нибудь къ нему. 

Оба повернули на .дворъ дома Хвалынскихъ. Генералъ 
Сельцевъ шелъ къ князю съ секретною просьбой: оказать ему 
покровительство въ полученіи мѣста воеводы. 


У флигеля дома Черемисова стояло нѣсколько экилаЖѳй» 
На квартирѣ братьевъ БЖечинскихъ съ утра толпились кон¬ 
федераты. Одни уѣзЖали, другіе подъѣзЖали, и на всѣхъ ли¬ 
цахъ была бодрость, довольство, почти радость. Дворникъ 
дома, глядя на все, надумался, и разчитывая на „чаишко“ 
освѣдомился не именинникъ ли кто изъ постояльцевъ. Его 
прогнали и заперли всѣ двери. Съ десятокъ конфедератовъ 
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остались до сумерекъ, и наговорившись, молча сидѣли въ 
круЖкѣ. Казиміръ сидѣлъ за столомъ и быстро писалъ. Око¬ 
ло него леЖадо нѣсколько уЖе оконченныхъ писемъ въ пар¬ 
кетахъ. Одно письмо было съ адресомъ въ Константи¬ 
нополь, другое въ Бары, третье, пакетъ большаго форма¬ 
та, во французское посольство въ Петербургъ, четвертое 
еще не запечатанное было написано по-татарски къ одному 
бывшему казанскому муллѣ, сосланному въ Уфу. Янъ си¬ 
дѣлъ на диванѣ разфранченный какъ на балъ, въ шитой зо¬ 
лотомъ и шелками венгеркѣ. Онъ только-что пріѣхалъ съ 
сеанса отъ Нѣмца-Живолисца, который давно уЖе писалъ его 
портретъ во весь ростъ. Отъ Яна несло духами, особенно 
отъ пыльной, серебристой пудры его парика. Но лицо его и 
поза не соотвѣтствовали костюму.. Задумчиво понурившись 
на диванѣ, онъ вертѣлъ въ рукахъ маленькую позолоченную 
шпагу за рукоять, усыпанную бирюзой, а кончикомъ шпаги 
безсознательно чертилъ по полу: Шерфе ... Лицо его было 
слегка блѣдно и губы нервно подергивало по временамъ. Нѣ¬ 
которые изъ конфедератовъ взглядывали на него изрѣдка и 
затѣмъ переглядывались меЖду собой, очевидно занятые одною 
общею мыслью на его счетъ. Туровскій, грѣвшійся у печки, 
прервалъ молчанье и тихо спросилъ обращаясь къ Яну, въ 
которомъ часу обѣщался быть Потоцкій. 

Янъ не сразу пришелъ въ себя. 

— Не вѣмъ, сухо и кратко отозвался онъ, не подымая го¬ 
ловы. 

На второй вопросъ другаго конфедерата, Янъ такЖе не дви¬ 
гаясь отвѣтилъ: 

— Не вѣмъ! И по голосу его чувствовалось что онъ хо¬ 
четъ чтобъ его оставили въ покоѣ. 

Казиміръ кончилъ письма, всталъ и собравъ всѣ письма 
вымолвилъ едва слышно: 

— Пане Пулавскій! 

Пулавскій вскочилъ и подошелъ къ столу. 

— Вотъ, передайте, медленно и тихо заговорилъ онъ.—Если 
попадется, то ему и мнѣ быть въ Сибири, а моЖеть и хуЖе... 
Такъ и скаЖите. 

— ДобЖе. 

— Ну, поѣзЖайте... Казиміръ подалъ ему руку.—Ахъ да! 
вспомнилъ онъ.— Я вамъ говорилъ иди нѣтъ... Я придумалъ... 
Если онъ захочетъ тамъ монету Чеканить... Мнѣ гонецъ его, 
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Обваловъ, говорилъ, то я надпись придумалъ: Кейіѵіѵиз е! 
иііог. А впрочемъ... Въ этой землѣ приличнѣе монеты и над¬ 
писи дѣлать татарскія!.. И губы Казиміра едва замѣтно стя¬ 
нуло въ презрительную улыбку. Ну, а гдѣ пегѵив Ьеііі? 

— Вотъ! Покуда пять тысячъ, отвѣчалъ одинъ изъ конфе¬ 
дератовъ и переставилъ съ дивана на столъ шкатулку. Ка- 

зиміръ открылъ ее. Она была полна пачекъ ассигнацій. 

Конфедераты стали собираться и скоро разъѣхались. Янъ 
всталъ, молча подавая руку каждому, и когда послѣдній, Ту¬ 
ровскій, выходилъ изъ горницы, онъ тихо спросилъ, прово¬ 
жая его: 

— Ты рѣшился? 

— Да. 

— Въ дымъ или въ огонь? 

— Покуда въ дымъ, не весело улыбнулся тотъ.—А ты? 

Янъ вздохнулъ, махнулъ рукой и не отвѣтивъ вернулся въ 

горницу. Казиміръ исподлобья глянулъ искоса на брата. При¬ 
бравъ кой-какія бумаги со стола, онъ открылъ шкатулку, 
пересчиталъ деньги, лотомъ заперъ все въ столъ и сѣдъ въ 
кресло. Янъ уЖе леЖалъ на диванѣ и снова задумчиво смо¬ 
трѣлъ предъ собой. Братъ сѣлъ какъ разъ подъ его взглядомъ, 
и Янъ перевелъ отъ него глаза на печку. 

— Ну, чтб Же ты, заговорилъ Казиміръ тихо, и, какъ всегда, 
не подымая глазъ.—Вотъ уЖе недѣля сроку проходитъ. Наду¬ 
мался? 

— Да, едва слышно отозвался Янъ. 

— Чтб Же? 

— Не честно. 

— Страшно, скаЖи лучше, ѣдко усмѣхнулся Казиміръ, гля¬ 

дя себѣ на ногти. — Ну, нё трёба! Я тебя заступлю. А ты 
меня въ Казани. ' 

— Нѣтъ. Этого не будетъ, потому чтб к готовъ. Но гово¬ 
рю что не честно. 

Казиміръ всталъ* лроѣіелея по комнатѣ въ сильномъ, но 
едва видимомъ воШёньй Ія огіятЬ бѣлъ. Толькб руки его слег¬ 
ка дроЖали. 

— Не честно? вымолвилъ онъ.—Не честно.... Тѣоя Яна Б&е^ 
чинскаго или моя честь!? Честь карлика, букашки! Эта честь 
тебѣ дорога, а чесТь стрён&і, родины—нѣтъ? Твою маТь бу¬ 
дутъ ногами, въ грязныхѣ лаптяхъ, топтать и бить, а ты въ 
то Же время будешь обдумывать обидное слово тебѣ самому 
сказанное. 
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■— Сотрагаізоп п’езі раз гаізоп. 

— За честь и счастіе своей земли всякому совѣсть и Богъ 
велятъ Жертвовать своимъ счастіемъ и своею честью. 

— Чтб Же будетъ ло достиженіи цѣли этими средствами? 
Счастливая и честная земля съ несчастными и безчестными 
сынами. 

— Хороша была бы Франція еслибы при Карлѣ VII и 
Іоаннѣ Орлеанской всѣ разсуждали какъ ты. 

— Тамъ честью не Жертвовали никогда. Напротивъ иногда^ 
утѣшались тѣмъ что іоиі езі регби заиі* ГЪоппеиг! 

Казиміръ не отвѣчалъ. Наступило долгое молчаніе. Оба 
задумались. 

— Такъ ты не хочешь? спросилъ наконецъ Казиміръ. 

— Не хочу, но ѣду. Доставай лровоЖатаго, и тогда.... 

— ПровоЖатаго нѣтъ. Это отговорка. А время дорого. Бели 
явятся подозрѣнія у Бранта.... то все пропадетъ. Ты по-рус¬ 
ски говоришь изрядно: Языкъ до Кіева доводитъ, говоритъ 
пословица. 

— А конецъ ея: или до кія! полугрустно, полузлобно раз¬ 
смѣялся Янъ. 

— Ну, да, до казни, спокойно вымолвилъ Казиміръ.—Не до 
мазурки Же. 

Янъ вскочилъ съ дивана и уйдя въ свою комнату бросил¬ 
ся на кровать и схватилъ себя за голову. 

— БоЖе мой! Какъ это.... трудно! стономъ вырвалось у него. 

У Лукерьи Кузминишны Бартыкаевой были гости и при¬ 
везли ту Же диковинную вѣсть: расшибъ, всѣхъ разшибъ. 

— Войско удивительное! Сказываютъ, изъ Питера чрезъ 
Сибирь привелъ! 

Въ диванную тяЖело вошелъ стуча салоЖшцами Разумникъ 
Бѣлокопытовъ. Его мать, бывшая въ ссорѣ, теперь снова 
помирилась съ Бартыкаевой уЖе въ восьмой разъ въ тече¬ 
ніи двухъ лѣтъ. Разумникъ, опоенный когда-то, недавно впол¬ 
нѣ оправился отъ трудной болѣзни. Онъ подошелъ къ ручкѣ 
Лукерьи Кузьминишны и выговорилъ однозвучно и въ носъ: 

— Маменька прислала, велѣла кланяться и долоЖитъ что 
Пугачка московскаго генерала отдулъ и въ скорости сюда 
будетъ. 

— Пугачевъ! Чтб ты, голубчикфтипунъ тебѣ.... 

— Никакъ нѣтъ-съ.... Маменька то-ись.... 
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— И какъ не расшибить! продолжала Бартыкаева 
** обращаясь къ гостямъ. — Какой * онъ командиръ! разсу¬ 
дите, отцы мои! памятуете какъ у князя-то обѣдалъ 
онъ? Слитъ человѣкъ, носомъ тычетъ... Я было къ нему по¬ 
толковать, а онъ носомъ тычетъ... Какой онъ командиръ! 
НеуЖто не сыскался у царицы какой повеселѣй? Вѣдь дѣ¬ 
ло не пустяшное! онъ вѣдь и сюда прилѣзть моЖетъ. Орен¬ 
бургъ взялъ, такъ и Казань возьметъ. 

— Оренбургъ стоитъ? 

— Взятъ! взятъ! взятъ! вѣрно! У Агаѳьи Матвѣевны дядя 
тамъ... Пишетъ что... 

Раздались быстрые шаги, и въ диванную явился князь Че¬ 
ремисовъ. 

— Ну-съ.... вд какъ! люблю! остановился Черемисовъ въ 
дверяхъ и поцѣловалъ кончики своихъ пальцевъ.—Въ одинъ 
день отбарабанилъ. Стоило за этимъ изъ Варшавы ѣхать. 

— Вотъ и Лукерья Кузьминишна сказываетъ, какъ у 
васъ-то онъ, князь, обѣдалъ. Помните? Носомъ-то тыкалъ да 
сопѣлъ. 

— Люблю! Токмо литеры переставить, говорю, туда поперъ 
Каромъ , а оттуда поперъ ракомъ. Да еще хвастаетъ, слышь, 
въ рапортѣ что ретирада была успѣшная. Ахъ ты ретирада! 
Я бъ его.... Квязь Черемисовъ сѣлъ на диванъ, и ударивъ 
ладонью въ ладонь, прибавилъ:—Только бы мокренько оста¬ 
лось! А вы вотъ чего скаЖите: начальствующій-то кто? Гу¬ 
бернаторъ да я, —двое знаемъ. Петръ Ѳедорычъ? Враки! Пу¬ 
гачевъ чтоль Емелька? казакъ бѣглый? Враки! 

Всѣ шелохнулись и навострили уши, затѣмъ чтобы потомъ 
навострить лыЖи погнать по городу развозить новую вѣсть. 

— Все враки! Вѣдаете ли вы кто оный человѣкъ кто всѣхъ 
колотитъ? понизилъ голосъ Черемисовъ.—Принцъ Браунг- 
швейскій! Иванъ Антонычъ. 

— Ну, вотъ! воскликнули гости. 

— Ба-тю-шки свѣты! прослезился одинъ старичокъ, пред¬ 
вкушая наслажденіе первому развезти эту новость. 

— Да-съ. Сынокъ правительницы что въ ссылкѣ былъ въ 
Холмогорахъ. 

— Чтб вы! 

— Воть-те и что вы! И радуйтесь, какой теперь на Руси 
ходунъ ходить учнеть. Плюнь, дунь, да перекрестись. Посѣ¬ 
дѣемъ всѣ, волосы и зуоіі со страховъ да диковинъ расте- 
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ряемъ. Скоро манифестъ будетъ отъ него казанскому дво¬ 
рянству. Каково? а?! люблю! 

— Видѣли уЖь мы манифестъ-то дурацкій, сказалъ кто-то. 

— Другой будетъ. Тотъ Емелькинъ былъ. Другой! 

— И я грамоту-то энту безграмотную читала. И гдѣ бы вы 
полагали? объявила Лукерья Кузьминишна.—Въ людской, хо¬ 
лоповъ за чтеніемъ накрыла. Никитка мой читаетъ. Всѣхъ 
передрала. Рѣками, да бородами, да травою какой-то Жало¬ 
вать обѣщаетъ. 

— Иванъ Антоновичъ не то пропишетъ. 

— Какъ Же такъ-то? Императоръ да будетъ Иваномъ про¬ 
зываться. Вотъ чудно! загоготалъ вдругъ Разумникъ. 

А въ людской Лукерьи Кузьминишны толпилась челядь. 
Прибѣжавшій изъ залы лакей объявилъ шепотомъ: 

— Слышалъ сейчасъ. Князь сказывалъ. Барыня да и гости 
такъ и ахнули. Не царь Петръ Ѳедорычъ, а самый онъ 
истинный государь Антонъ Антонычъ. Сынъ истинный.... 

— ДолЖно сынъ Елизаветы Петровны, а не то самого Петра 
Алексѣича. 

— Такъ, такъ! его и есть. Въ ссылкѣ былъ, а нынѣ вишь... 

— Чего врешь? Петра сынъ, да Антонычъ! 

— Да вѣдь онъ прыницъ, вишь ли.... МоЖеть ло-ихнему. 

— Нѣту! Стало Елизаветы Петровны сынокъ. 

— Сейчасъ издохнуть, князь самъ сказывалъ... Антонъ Ан¬ 
тонычъ. Во братцы! и лакей пустился въ присядку. 

— Чего разобрало! замѣтилъ старикъ ключникъ. 

— Чего? новые порядки! воля! Истинно милость Господня! 

— А ты не спѣши—наткнешься. Промыслишь себѣ милость 
и сзаду и слереду. Ни сѣсть, ни съѣсть. 


XXI. 

• 

Въ исходѣ ноября еще пуще заволновалась Казань. У гу¬ 
бернаторскаго дома стоялъ отпряЖенный возокъ и по городу 
ходила громовая вѣсть. 

— Самъ тутъ! побросалъ войска и бѣЖалъ! Пугачъ на Ка¬ 
зань идетъ! 

— Губернаторша уЖь три дня тайкомъ выѣхала, и съ ло- 
Житками, со столовымъ серебрЖъ! Пошла другая вѣсть не 
менѣе громовая для Казанцевъ. 
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— Здѣсь, здѣсь, въ Казани, самъ! объявилъ Черемисовъ ге- 
неральцѣ Сельдевой. 

— Пугачъ? ахнула старуха. 

— Какое! чтб вы? Каръ! 

Бартыкаева какъ узнала о прибытіи Кара, такъ и заня¬ 
лась укладкою образовъ и серебра. Къ вечеру все было го¬ 
тово—хоть выѣзЖай. 

— Слышали? БЖечинскій Янъ удралъ къ принцу въ слуЖбу, 
говорили на вечерѣ у комендантши Бѣлокопытовой. 

' — Огурчики собрались, выѣзжаютъ! 

— Какъ имъ не ѣхать! Экій кладъ да Пугачеву достанет¬ 
ся! Онъ вѣдь изъ-за нихъ больше сюда и пойдетъ. 

— Исхудали словно стручки. Сыака-то Емелька удавилъ. 

— Ништо имъ! у нихъ имъ разводъ. Еще шесть осталось. 

— Удрать-то не долго. ОбоЖдемъ! говорилъ Черемисовъ.—Пу¬ 
гачъ сюда не полѣзетъ, а коли лрынцъ, то я ему еще обѣди- 
ще закачу—во какой! 

А Казишръ БЖечинскій сидѣлъ у себя и писалъ по-турец¬ 
ки въ Константинополь: 

„Помимо нѣсколькихъ сотенъ голодныхъ негодяевъ бро¬ 
шенныхъ генераломъ Каромъ, меЖду Бердой и Петербургомъ 
нѣтъ ни единаго солдата, ни единаго руЖья, ни единаго за¬ 
ряда! Все у васъ и у насъ, а есть уЖе бѣгущее по дорогамъ 
дворянство, во есть тоЖе по дорогамъ нѣсколько милліоновъ 
топоровъ. Теперь декабрь, въ апрѣлѣ доморощенный Атилла, 
если не дуракъ, будетъ въ Москвѣ, а скиѳская Семирамида, 
если умна, то за границами рухнувшей на вѣки Имперіи. 
Какъ черное на бѣломъ!* 


XXII. 

На селѣ Таковскомъ въ Миколинъ день точно ярмарка. 
Пришелъ іеромонахъ Мисаилъ. Давно не навѣдывался БоЖій 
человѣкъ. И принесъ Же онъ вѣсточку золотую! 

Самъ онъ зашелъ къ отцу Ареѳѣ, а народъ запрудилъ 
батюшкину избу и храмъ БоЖій. Молодые орутъ, поютъ. Кто 
въ плясъ пошелъ, оттопываетъ по снѣгу и шапкой помахи¬ 
ваетъ. Кто оретъ силовато: 

На горѣ те ^^ина! 

Подъ горой те сиротина к&лива! 
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Старуха причитаютъ. Изъ стариковъ даЖѳ иные слезы ку¬ 
лаками утираютъ. Бабы и дѣвки пучеглазыя и очумѣлыя ты¬ 
чутся въ толпѣ, словно щенки недѣльные, не зрячіе. 

— Не помиралъ государь великій! Взыскалъ насъ Гос¬ 
подь. Живъ батюшка солнышко ясное! Карачунъ утѣсните- 
лямъ! То-то калачика загнутъ! 

Не бывало во вѣкъ величайшаго праздника на селѣ Таков¬ 
скомъ. Всякое муЖиково сердце такъ и ходитъ ходуномъ отъ 
вѣсточки Мисаиловой. Старъ и малъ пыль снѣЖную столбомъ 
подняли на улицѣ отъ радости. Чтб ни клопъ, отъ земли не 
видать, со своимъ чумазымъ рыльцемъ лѣзетъ, за рукавъ 
тормошатъ <| опрашиваетъ: 

— Тятька? А, тятька? Тя-ать-ка? 

— Чего, голубчикъ? чего? 

— СкаЖи что царь-отъ изъ себя великъ? 

— Вѣстимо. 

— Чать повыше гораздо хаты? Съ колокольню будетъ? 

— Не видалъ, голубчикъ, наколи не видалъ. 

— Я чаю и глянуть на его не моЖно, говоритъ старуха.— 
Баютъ муЖики якобы онъ что солнышко гораздо сіяетъ, аЖь 
глазьямъ рѣзь отъ него. 

— Царь батюшка онъ, государь Россейскій: Стало посу¬ 
ди ты каковъ онъ, милостивецъ, изъ себя быть долЖенъ. 

— Чтб тебѣ твой пряникъ рослисяой! 

Отецъ Ареѳа сидѣлъ у себя въ домикѣ и бесѣдовалъ СФ 
іеромонахомъ Мисаиломъ. Старикъ слабый и хворый, съ са* 
мой свадьбы князя Данилы былъ лораЖенъ вѣстями чтб при¬ 
несъ ему паломникъ, и хворостъ его какъ будто вдругъ ру¬ 
кой сняло. Обливаясь слезами слушалъ онъ пылкую рѣчь 
Мисаила объ оренбургскихъ дѣлахъ. Онъ передалъ священ¬ 
нику одинъ манифестъ изъ цѣлой связки чтб несъ въ мош¬ 
нѣ своей. 

Отецъ Арена бёреЖно взялъ листъ въ руки, позвалъ уЖе 
гіоЖНд&ТЬ Ьынй съ Женой и всѣхъ уЖе двадцатилѣтнихъ вну¬ 
чатъ й стадъ читать. Голосъ егб дроЖалъ отъ волненія. 
Вспомнилъ старикъ о князѣ Данилѣ и подумалъ: 

„Эхъ, князенька, грѣхъ! Самъ не имѣлъ вѣры и меня со¬ 
вращалъ. А вонъ оно какъ. Батюшка-то, государь, явленъ 
уЖъ міру. Всей Россіи вѣдомо, а кы тутъ не вѣдаемъ." 

Отецъ Ареѳа вышелъ на крыліщо, утирая‘слезы, и съ тру¬ 
домъ выговорилъ собравшемуся кругомъ домика народу: 
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— Православные! Поспѣшимъ напередъ всего во храмъ 
БоЖій принесть Господу благодареніе за великое чудо, явлен¬ 
ное промезкь насъ во дни сіи... во дни Иродовы! 

' Священникъ черезъ силу пошелъ въ церковь, и все село 
до послѣдней хворой бабушки послѣдовало за нимъ и напол¬ 
нило храмъ сельскій. Послѣ благодарственнаго молебствія 
отецъ Арева вышелъ на амвонъ, перекрестился и прочелъ: 

„Великаі\ царя и государя вашего указъ и повелѣніе. 

„Объявляется чрезъ сіе всенародно всѣмъ нашимъ вѣрнымъ 
подданнымъ что мы, вашъ всемилостивѣйшій императоръ и 
самодерЖѳцъ, иду съ моею ратію безчисленной на Ншкній, 
Кіевъ, Москву и Петербурхъ вступать на царство и дерЖа- 
ву. УЖе не маловаЖное число многихъ городовъ въ повино¬ 
веніе мнѣ пришли и подъ государеву мою руку и корону до¬ 
бропорядочно склонились, А наивяще публикуется: уразумѣй¬ 
те ослушники и оставя невѣріе ваше поспѣшите мнѣ, ваше¬ 
му монарху и отцу, и за то по склонности вашей получите 
милостивое прощенье и я поЖалую васъ землями и рѣками 
и всякимъ продовольствіемъ. А всѣхъ злодѣевъ дворянъ 
искореню и посаЖу на Жалованье; а кто сей императорской 
моей волѣ препятствіе чинить будетъ, то гнѣва Вышняго 
.Создателя въ скорости возчувствовати на себѣ будетъ, поели¬ 
ку избѣгнуть сильныя нашея руки трудно... Поспѣшите въ 
мое христолюбивое воинство и многой милостью удовольство¬ 
ваны будете. Вѣрніи рабы! внидите въ радость господина 
вашего! поелику надъ малымъ вѣршд будете, надъ многимъ 
васъ поставлю. Въ увѣреніе чего подлинный подписалъ тако; 
Великій государь Петръ Третій Всероссійскій. 4 * 

Послѣ гробоваго молчанія во храмѣ раздался плачъ и 
всхлипыванье. Отецъ А рева слабымъ голосомъ, прерываю¬ 
щимся отъ избытка чувствъ и волненія, сказалъ поученье 
своей паствѣ и заключилъ словами: 

— Братія! положитъ кому на душу Всевидящій Богъ по¬ 
спѣшать къ великому государю въ воинство—поспѣшай, 
не могій вмѣстити сего Слабодушный или хворый, пребудь 
въ дому своемъ, аминь! 


Въ свѣтлый и ясный полдень всѣ избушки села Таковска¬ 
го дымились кромѣ безхозяйныхъ. Въ печахъ варились и пе¬ 
клись послѣдки разоренная хозяйства. 
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Отецъ Ареѳа лрійда изъ церкви отказался отъ пищи и 
прилегъ на постель. Не прежняя хворость вернулась въ него, 
а будто оторвалось чтб на сердцѣ и упало.... И легче будто 
стало, а голова затуманилась. Словно въ сонъ клонитъ, въ 
тихій, да сладкій..: 

Вечеръ и ночь напролетъ шепталъ старикъ самъ себѣ не¬ 
понятныя рѣчи. Около разсвѣта забылся на мгновенье, но 
снова прійдя въ себя при восходѣ кроваваго солнца, слабымъ 
голосомъ позвалъ сына, всю семью и улыбнувшись молвилъ 
что чуетъ смерть идетъ. 

— Время мнѣ нынѣ помереть и идти къ Господу моему, 
поелику сподобилъ меня Господь доЖить до дней благихъ и 
до искупленія отъ зла и грѣха земли Россійской и всѣхъ 
православныхъ христіанъ! 

Худою и костлявою уЖе слабѣющею рукой благословилъ 
отецъ Ареѳа всѣхъ своихъ домочадцевъ, отъ сѣдобородаго 
сына до труднаго правнука, взялъ свѣчу, прочелъ себѣ отход¬ 
ную и затѣмъ, слоЖивъ руки крестомъ на груди, шепнулъ: 

— Господи! пріпми духъ мой съ миромъ! 

4 И вздохнувъ послѣдній разъ, отошелъ старикъ Ареѳа въ 
Жизнь вѣчную, мало сотворивъ грѣха на вѣку своемъ вѣдѣ¬ 
ніемъ. Невѣдѣніемъ Же великій грѣхъ принялъ на душу въ 
предсмертный день. ' 

Чуть не всѣ Таковскіе міряне, схоронивъ пастыря и об¬ 
ливъ слезами свѣЖую могилку, поднялись и додвигнутые 
предсмертнымъ увѣщаньемъ усопшаго духовника, потянули 
вереницей въ то христолюбивое воинство царево что мере¬ 
щилось этому люду, истомленному давно тою неурядицей и 
тѣмъ безправьемъ чтб рвутъ крестъ съ груди и хлѣбъ изъ 
рукъ. 

По всему пути ихъ, по всѣмъ дорогамъ, селамъ и посел¬ 
камъ уЖе вьявь гудѣло, стономъ стояло, громомъ гремѣло: 

— Живъ государь!... Живъ Петръ Ѳедорычъ!!... Явилось мі¬ 
ру красное солнышко!!! 


Е. САЛІАСЪ. 


#4 
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ПИСЬМА О СЕЛЬСКОМЪ хозяйствъ 

ЮГО-ЗАПАДНАГО КРАЯ* 


П. Скотоводство. 

Какой-то острякъ опредѣлилъ породу разводимаго у насъ 
скота наименованіемъ Тосканской, объясняя свое опредѣленіе 
тѣмъ что скотъ вытаскивается весною изъ хлѣвовъ въ поля, 
потому что самъ безъ чуакой помощи выйти рѣшительно силъ 
не имѣетъ, отощавъ зимой отъ худаго корма и отвратитель¬ 
наго ухода. 

Зимуетъ нашъ скотъ въ непремѣнно длинныхъ, непремѣн¬ 
но плетеныхъ изъ хвороста, и непремѣнно дурно покры¬ 
тыхъ мятою соломой хлѣвахъ, совершенно неудобныхъ 
для содержанія какихъ-либо существъ требующихъ чисто¬ 
ты и тепла. Длинное, низкое и узкое ** зданіе хлѣва вытя- 


* Ом. «№ 8 Русскаго Вѣстника. 

** Длинное—чтобъ избѣжать постройки лишнихъ стѣнъ, низкое — 
чтобы не покупать иди не рубить у себя дорогихъ толстыхъ и вы¬ 
сокихъ столбовъ, узкое чтобъ избѣжать кладки большихъ попереч¬ 
ныхъ балокъ, замѣняемыхъ просто четырехвершковыми кругляками. 
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гивается въ прямую линію безо всякихъ перегородокъ, съ дву¬ 
мя воротами на противоположныхъ концахъ, вмѣсто хорошей 
вентиляціи, снабжающихъ хлѣвъ постояннымъ сквознымъ вѣт¬ 
ромъ. Чтобы сберечь хоть сколько-нибудь тепло, прозрачныя 
ворота заплетаются лучками соломы. Стѣны сарая дѣлают¬ 
ся изъ крупнаго хвороста переплетаемаго меЖду стол¬ 
бовъ, такЖе какъ и всѣ плетневые заборы, черезъ кото¬ 
рые иногда собакѣ или поросенку легко пролѣзть. Этою 
легкостью постройки чаще всего пользуются волки, ча¬ 
сто уничтожающіе въ одну ночь всѣхъ овецъ или свиней 
хозяина и свободно уносящіе добычу сквозь стѣны. Махітит 
искусства постройки считается стѣна изъ двойнаго плет¬ 
ня, промежутокъ котораго забрасывается навозомъ, но боль¬ 
шая часть хозяевъ за дороговизной хвороста не раскошнича- 
ють, а приваливаютъ только снаруЖи къ стѣнѣ побольше на¬ 
возу. 

Накиданная въ безпорядкѣ солома, долженствующая играть 
роль крыши, чтобы не сдуло ее вѣтромъ, прикрывается тоЖе 
хворостомъ, который конечно моЖетъ удовлетворить своему 
назначенію только при маленькомъ вѣтрѣ: большой Же уноситъ 
его легко вмѣстѣ съ имлровизованною крышей. Никогда не 
счищаемый сверху снѣгъ таетъ отъ внутренней духоты сарая, 
и крупныя холодныя капли воды проходятъ сквозь солому 
и мочатъ спины скота. Это зданіе, издали похоЖее болѣе на 
какой-то крѣпостной валъ чѣмъ на сарай для скота, съ каЖ- 
дымъ годомъ какъ будто все вростаетъ въ землю, потому 
что устраиваемыя кругомъ него загороди, куда выгоняет¬ 
ся скотъ въ хорошую зимнюю погоду и гдѣ устраивают¬ 
ся ясли, никогда не очищаются отъ навоза. Годъ отъ году вы¬ 
растаютъ все выше кучи навоза покрывая землю чуть не на 
саЖень, пока наконецъ движеніе скота, въ мокрую погоду про¬ 
валивающагося въ навозъ какъ въ трясину, не сдѣлается 
крайне затруднительнымъ. Хотя въ это время хлѣвъ, окруЖен- 
ный горами навоза, и находится въ наиболѣе выгодныхъ усло¬ 
віяхъ относительно тепла, представляя собою хорошо защи¬ 
щенную яму, однако затрудненія при выгонѣ скота заставля¬ 
ютъ хозяина, къ немалой досадѣ, переносить и хлѣвъ и за¬ 
городъ на другое, свободное отъ навоза мѣсто. В ее зданіе, въ 
полномъ своемъ составѣ, благодаря легкости постройки, об¬ 
валивающейся иногда и безъ посторонней помощи и залав¬ 
ливающей безъ Жалости мелкій скотъ, быстро разбирается 
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по частямъ и въ какую-нибудь недѣлю выстраивается на 
новомъ мѣстѣ; а прежнее мѣсто остается пустопорожнимъ 
и зачисляется въ неудобную и ни къ чему непригодную 
землю, пока навозъ чрезъ десятокъ, другой лѣтъ не превра¬ 
тится окончательно въ черноземъ, на которомъ догадли¬ 
вый хозяинъ и разведетъ огородъ. Но крестьяне, не имѣ¬ 
ющіе возможности такъ остроумно переносить свои скот¬ 
ные дворы, принуждены дерЖать скотъ на постоянныхъ 
мѣстахъ, подвергая ихъ необходимой чисткѣ. Поэтому 
крестьянскіе хлѣва находятся до извѣстной степени въ 
болѣе удовлетворительномъ состояніи чѣмъ у крупныхъ 
хозяевъ. Навозъ выбрасывается на улицы, проѣздъ по кото¬ 
рымъ отъ этого становится въ мокрое время года почти не¬ 
возможнымъ. Только сравнительно самая незначительная часть 
его попадаетъ на плотины или въ огороды, и если не прино¬ 
ситъ надлежащей пользы, то по крайней мѣрѣ не вредитъ ни 
людямъ, на скоту. 

Въ безкустарной, — не говоримъ безлѣсной, ибо уЖе весь 
край обезлѣсенъ сахарными заводами, — полосѣ края, то- 
есть на югѣ Кіевской и Подольской губерній и во всей 
Херсонской, гдѣ топливо чрезвычайно дорого, навозъ имѣ¬ 
етъ совершенно оригинальное назначеніе согрѣвать зимой 
ея обитателей. Цѣнность этого своеобразнаго топлива, изда-> 
ющаго чрезвычайное зловоніе, проникающее даЖе въ пищу 
на немъ варимую, постоянно возрастаетъ и доходитъ до девя¬ 
ти руб. за кубическую саЖень. Не долЖно однако думать что¬ 
бы такая цѣнность навоза понудила болѣе внимательно обра¬ 
щаться съ хлѣвами и загородами, какъ источниками косвен¬ 
наго дохода. Нисколько. Здѣсь постройки для скота возве¬ 
дены еще болѣе нерреЖно, и еще менѣе соотвѣтствуютъ 
своему назначенію: ихъ еще чаще переносятъ съ мѣста на 
мѣсто для скорѣйшаго добыванія со старыхъ мѣстъ цѣннаго 
и еще не обратившагося въ черноземъ матеріала. 

Дурное помѣщеніе имѣетъ прямымъ послѣдствіемъ измельча¬ 
ніе и обезсиленіе скота, ибо сколько бы ни кормить его, какъ 
бы чисто ни содержать, но если сарай холоденъ, то никакой 
кормъ и никакой уходъ въ прокъ пойти не могутъ, и весной 
послѣ самой сытной и обильной зимней пищи, все Же придется 
вытаскивать скотъ въ поле на подноЖный кормъ. Эта истина 
до того извѣстна нашимъ хозяевамъ, что какъ ни каЖется 
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труднымъ устройство теплыхъ помѣщеній, всѣ однако толку¬ 
ютъ о нихъ, и устройство ихъ считается необходимымъ, хотя, 
конечно, на стараніи и заботѣ пока зачастую и кончается все 
дѣло, и наша главная рабочая сила мерзнетъ въ азкурныхъ по¬ 
стройкахъ. * Если взрослый, и потому менѣе чувствительный 
ко всякимъ невзгодамъ скотъ едва выноситъ зимовку, то 
моЖно легко представить себѣ въ какомъ видѣ выходитъ 
изъ нея молодой, яловый, тѣмъ болѣе что послѣдній не поль¬ 
зуется даЖе и тою долей удобствъ какую хозяева стараются 
доставить взрослому скоту въ виду весеннихъ работъ не 
Желая довести свою рабочую силу до полнаго истощенія. Но 
съ яловымъ и гулевымъ скотомъ церемониться нечего, работать 
весною ему не придется, а потому мозкно уменьшить дачу кор¬ 
ма до той мѣры какая требуется чтобы лоддерЖать постоянное 
въ продолженіи зимы полусонное состояніе при которомъ 
только и возмоЖна подобная яроголодь. 

Понятно какой рослый и сильный рабочій скотъ долЖенъ 
получиться отъ такого содержанія; понятно почему наши 
хозяева никогда не ремонтируютъ его изъ своихъ Же яловни- 
ковъ, которые нынѣ и совсѣмъ уничтожаются, и предпочитаютъ 
обращаться за скотомъ на югъ, въ степи, гдѣ приволье паст¬ 
бищъ и теплыя зимы дозволяютъ еще разводить безъ всякаго 

* Во время оно какой-то генералъ дѣлалъ смотръ своимъ войскамъ. 
На команду въ карьеръ оДинъ изъ эскадроновъ несмотря на все 
Желаніе лихо пронестись мимо строгаго отца-командира не могъ, и 
проплелся кое-какъ рысцой. Старый генералъ взбѣсился. 

— Господинъ ротмистръ, завопилъ онъ,—у васъ въ эскадронѣ не 
лошади, а клячи, одры! 

— Клячи, ваше лр—ство, одры, смиренно отвѣчалъ ротмистръ. 

— Они у васъ овса никогда не ѣдятъ, кололъ его генералъ. 

— Не ѣдятъ, ваше лр—ство! 

— Отчего Же, отчего? наскочилъ на него генералъ окончательно 
вышедшій изъ себя. 

— Аппетита не имѣютъ, все также тихо и смиренно отвѣчалъ ему 
ротмистръ. 

Назначенная разобрать дѣло ооъ аппетитѣ эскадронныхъ лошадей 
коммиссія пришла къ заключенію что на такихъ тѣсныхъ кварти¬ 
рахъ на какихъ стояли лошади бѣднаго ротмистра, онѣ несмотря 
на хорошій кормъ долЖны неминуемо прійти въ самое плачевное 
состояніе, и если не переколѣли еще всѣ, то только благодаря не¬ 
усыпному старанію и ревностной заботливости ротмистра о ввѣрен¬ 
ной его попеченію части. 

т. суш. 5* 
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труда въ огромныхъ размѣрахъ крупный и сильный рабочій 
скотъ, идущій почти цѣликомъ на сѣверъ въ наши крупныя 
хозяйства, да раскупаемый начинающими уЖе исчезать чума¬ 
ками. Свои Же яловники распродаются мѣстнымъ крестьянамъ, 
которые не имѣютъ возможности платить по 120 и 150 рублей 
за пару воловъ и которые такимъ образомъ снабжаются такъ- 
называемыми бычками, пигмеями въ своей породѣ. Поэтому 
наше скотоводство, безъ преувеличенія, скорѣе долЖно 
быть названо скотоуничтоЖеаіемъ, скотоуменыпёніемъ, но 
ни въ какомъ случаѣ не скотоводствомъ. Скотоводства, 
какъ разведенія и улучшенія извѣстной породы Животныхъ, у 
насъ нѣтъ не только на дѣдѣ, но даЖе въ проектахъ и мечтахъ. 
Напротивъ, съ тѣхъ поръ какъ стали исчезать цѣлинныя 
пастбищныя степи, превращаясь въ пашни, и содержаніе про¬ 
гнаннаго съ нихъ скота стало дороЖать съ каЖдымъ днемъ,— 
началось повальное уничтоженіе нашего скотоводства. 

Къ счастію хозяевъ, Югъ какъ источникъ снабжающій хозяй¬ 
ство рабочею силой, остается еще въ ихъ рукахъ, а высо¬ 
кія, поднятыя въ послѣднее время, цѣны на скотъ устра¬ 
няютъ конкурренцію гуртовщиковъ, закупающихъ рогатый 
скотъ для заграничной торговли. Вмѣсто породистаго и круп¬ 
наго скота, недоступнаго по цѣнѣ, гуртовщики долЖны до¬ 
вольствоваться выслужившимъ лѣта бракомъ, да мѣст¬ 
ными ялов никами, которые откармливаются на бардѣ ви¬ 
нокуренныхъ заводовъ. Еслибы какой-нибудь случай под¬ 
нялъ за границей цѣны и спросъ на говядину до такой 
степени что гуртрвщики нашли бы возможнымъ конкурриро- 
вать на мѣстныхъ скотскихъ ярмаркахъ съ хозяевами, и под¬ 
няли бы этимъ цѣну на скотъ до размѣровъ невыгодныхъ для 
хозяйства, то хозяевамъ пришлось бы очутиться въ критиче¬ 
скомъ положеніи, тѣмъ болѣе безвыходномъ что лошади, 
какъ рабочая сила, у насъ въ полномъ пренебреженіи. До¬ 
стать лошадей на ярмаркахъ невозможно, и пришлось бы дѣ¬ 
лать закупки во внутреннихъ губерніяхъ,—если конечно не 
считать лошадьми тѣхъ крестьянскихъ мышей, никогда по¬ 
чта не достигающихъ двухъ аршинъ роста, которыя выгоняют¬ 
ся на ярмарки и базары. Эти лошаденки, маленькія, безсиль¬ 
ныя, не годятся для полевыхъ работъ, и употребляются кресть¬ 
янами только для мелкаго извоза или для самыхъ легкихъ ра¬ 
ботъ, какъ напримѣръ своза хлѣба или работы бороной. 

Вообще, въ нашей сельско-хозяйственной практикѣ ничто 
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не стоитъ такъ твердо какъ убѣжденіе въ выгодности рабо¬ 
ты водами вмѣсто лошади, и убѣжденіе это поддерживается 
преЖде всего сносдивостью вола и дешевизной его „прокормле¬ 
нія зимой. МеЖду тѣмъ какъ лошадь требуетъ непремѣнно овса 
и сѣна и чистой проточной воды, волъ довольствуется только 
соломой и водой изъ луЖи. Въ хлѣву гдѣ лошадь отъ сырости 
и грязи околѣла бы черезъ мѣсяцъ, волъ спокойно Жуетъ 
свою Жвачку до весны, и ' только впалые бока да изнурен¬ 
ный видъ покаЖутъ что онъ только-что вышелъ на воздухъ 
и на подноЖный кормъ. Чтобы послѣ зимы поправить ло¬ 
шадь и привести ее въ состояніе исполнять какую-нибудь ра¬ 
боту, нуЖны мѣсяцы, а волъ въ двѣ или три недѣли становит¬ 
ся такимъ гке какимъ былъ осенью. Если въ общей слож¬ 
ности содержаніе лошади стоитъ рубль, тб вола сорокъ копѣекъ. 
А меЖду тѣмъ въ работѣ гдѣ нуЖна тройка лошадей, потянетъ 
одинъ добрый чумацкій волъ, правда, тихо, лѣниво, едва пе¬ 
реступая съ воги на ногу, но неустанно, съ утра до вечера, 
безъ пищи и отдыха. И въ результатѣ эта тихая, черепашья 
работа всегда далеко обгонитъ, хотя и скорую, но съ боль¬ 
шими разстановками работу лошади. 

Что Же касается паханья, главной работы скота, тутъ волъ 
становится незамѣнимымъ помощникомъ хозяина. Сколько бы 
ни впрягать лошадей, и чѣмъ больше, тѣмъ хуЖе, никогда ра¬ 
бота не пойдетъ такъ споро какъ у шести воловъ мѣрно и дру- 
Жно копающихъ плугомъ пяти- и шести-вершковые рвы. 

Однако, обойтись совершенно безъ помощи лошади ни одно 
хозяйство не моЖетъ, какъ это ни непріятно вашимъ хозяе¬ 
вамъ. Работы на молотильныхъ машинахъ, возка хлѣба, боронь¬ 
ба полей требуютъ болѣе быстроты движенія чѣмъ физической 
силы: тяЖелый грузный волъ не годится для подобной работы. 

Но чтобъ избѣжать во что бы то ни стало устройства сно¬ 
сныхъ сухихъ конюшень и въ особенности расхода на овесъ 
и сѣно, хозяева начинаютъ заводить въ своихъ хозяй¬ 
ствахъ муловъ. Эти лѣнивыя Животныя хотя и приво¬ 
дятъ въ отчаяніе рабочихъ своимъ лукавымъ, злымъ характе¬ 
ромъ, но по всѣмъ вѣроятіямъ займутъ въ нашихъ хозяй¬ 
ствахъ весьма видное мѣсто и раздѣлятъ въ значительной мѣ¬ 
рѣ съ лошадью хозяйственные* труды. Только холода не мо¬ 
жетъ онъ переносить. Но этотъ недостатокъ, который не тру¬ 
дно устранить прибавивъ къ хлѣвамъ побольше навозу, 
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съ избыткомъ выкупается сносливостію Животнаго въ работѣ и 
удивительною неразборчивостію въ пищѣ. Никакимъ болѣзнямъ, 
которымъ такъ легко подвержена лошадь, мулы при самомъ 
варварскомъ съ ними обращеніи не подвергаются. Они охотно 
питаются лереѣдомъ изъ-подъ лошадей, воловъ, и то въ такой 
незначительной дозѣ что приводятъ въ недоумѣніе даЖе нашихъ 
хозяевъ, давно пріучающихъ свой скотъ къ строгой діетѣ. И. 
какъ бы дурно его ни кормили, какъ бы съ нимъ дурно ни об¬ 
ходились—мулъ всегда въ хорошёмъ тѣлѣ и бодръ съ виду. 
Несмотря на его малый ростъ, не превышающій роста даЖе на¬ 
шей деревенской клячи, и видимую щедушность всего сло¬ 
женія, это некрасивое Животное неутомимо въ работѣ, даЖе 
тамъ гдѣ силы лошади оказались бы недостаточными. Легко 
понять .съ какимъ упованіемъ смотрятъ на него наши хо¬ 
зяева и какихъ результатовъ Ждутъ отъ этой рабочей силы, 
не просящей ѣсть и не требующей за собой почти никакого 
ухода. Болѣе подручнаго Животнаго для нашего трехпольнаго 
хозяйства дѣйствительно трудно придумать. 

Но возвратимся къ зимовкѣ скота. Есть еще способъ про¬ 
корма его, практикуемый какъ крупными хозяйствами такъ 
и крестьянами, и сравнительно наиболѣе удовлетворительный. 
Мы говоримъ о содержаніи скота на бардѣ при винокурен¬ 
ныхъ заводахъ. Это единственная пока помощь оказываемая 
послѣдними сельскому хозяйству. 

Первое и главное удобство какое скотъ находитъ на вино¬ 
курняхъ — большіе сараи, построенные прочно, допускающіе 
умѣренную вентиляцію и сохраняющіе достаточное количество 
тепла. Скопленіе въ этихъ сараяхъ разнаго скота и происхо¬ 
дящая отъ того тѣснота помѣщенія не допускаютъ небреж¬ 
ности, и потому сараи эти чистятся самымъ исправнымъ об¬ 
разомъ, чуть ли не каЖдый день. 

Сухой кормъ, примѣшиваемый къ бардѣ, слуЖитъ обыкно¬ 
венно чистою подстилкою, а очищаемые загоны мѣстомъ мо¬ 
ціона и отдыха въ теплые, солнечные дни зимы. Стоян¬ 
ка на бардѣ не только не истощаетъ скота, но, напротивъ, дѣ¬ 
лаетъ его бодрымъ и крѣпкимъ, и даЖе старый бракъ быстро 
на ней Жирѣетъ. Поэтому гуртовщики, скупая за безцѣнокъ 
худой, негодный къ работѣ скотъ, преЖде отправки по назна¬ 
ченію, выдерЖиваютъ его на $ардѣ и поправивъ такъ что его 
трудно отличить отъ мододаго, гонятъ весной за границу. 
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Чтобы понять все значеніе барды для нашего хозяйства, 
оцѣнить то могущественное вліяніе какое оказываетъ она 
на существующіе еще остатки нашего скотоводства, доста¬ 
точно взглянуть на мѣстности лишенныя почему-либо этого бла¬ 
годѣтельнаго питательнаго вещества. Такъ въ средней части 
Кіевской губерніи, прилегающей къ Днѣпру, самой богатой ско¬ 
томъ и самой хлѣбородной въ краѣ, не исключая и столь славной 
Подольской губерніи, сравнительно съ другими мѣстностями, 
винокуренныхъ заводовъ весьма не много. Эта бѣдность сказы- 
ваегся лреЖде всего на крестьянскомъ скотѣ, владѣльцы кото¬ 
раго, лишенные возможности платить за барду по 40 р. съ лары 
воловъ, лринузкдены по окончаніи осеннихъ работъ гнать его 
на сѣверъ, въ лѣсныя и болотостыя мѣстности, часто за сто 
и болѣе верстъ, закупая тамъ сѣно и устраивая для зимовки 
временныя помѣщенія. Это перемѣщеніе изъ одной мѣстности 
въ другую, изъ сухой, степной и высокой, въ сырую, лѣсную 
и низменную, и перемѣна пищи гибельно вліяютъ на скотъ, 
пораЖдая въ немъ болѣзни, и особенно чесотку. Такимъ об¬ 
разомъ, вмѣсто того чтобы, пользуясь обильною пищей и воз¬ 
можно лучшимъ помѣщеніемъ, скотъ возвращался весною до¬ 
мой въ хорошемъ тѣлѣ, онъ, если н,р гибнетъ отъ зимовки, 
является чуть ли не болѣе чахлымъ чѣмъ тотъ который про¬ 
велъ зиму на родинѣ, на микроскопической дозѣ роднаго кор¬ 
ма. Понятно что еслибъ была возможность обойти другимъ 
путемъ отсутствіе барды то никто бы не прибѣгалъ къ столѣ 
рискованнымъ и плачевнымъ по своимъ послѣдствіямъ мѣрамъ. 

Вообще мы ошибемся весьма не много если екаЖемь что все 
количество скота которое нынѣ пользуется въ зимнюю лору 
бардою винокуренныхъ заводовъ, при отсутствіи послѣдней, не 
могло бы существовать. Вся наша, хотя и бѣдная, торговля 
скотомъ съ Пруссіей почти исклютельно обязана своимъ раз¬ 
витіемъ бардѣ. Безъ барды зимовка скота поглотила бы вся¬ 
кіе барыши торговца и не могла бы окупиться никакими лро- 
даЖными цѣнами. 

Возможность содержанія на бардѣ значительнаго количества 
скота обусловливается конечно самымъ винокуреннымъ произ¬ 
водствомъ, которымъ практикуется у насъ сплошь и рядомъ 
трехведерная емкость, и притомъ на такихъ заводахъ которые 
и при пятиведерной работать порядочно не могутъ, благода¬ 
ря своему допотопному устройству и своимъ аппаратамъ Пи- 
сторіуса самаго древняго типа. Имѣя въ виду выкурить наиболь- 
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шее количество градусовъ, хотя бы для этого пришлось по¬ 
жертвовать и несоразмѣрнымъ количествомъ матеріала, завод¬ 
чики поневолѣ долЖны мириться съ небольшими выходами 
спирта и съ обильнымъ выходомъ барды богатой дурно пере¬ 
бродившимъ сахаромъ. Понятно что такая питательная бар¬ 
да, какой конечно нельзя встрѣтить на правильно дѣйствую¬ 
щихъ заводахъ, моЖетъ прокормить вдвое большее количество 
скота чѣмъ обыкновенная барда получаемая безъ фокусовъ. 

Во всякомъ случаѣ барда приноситъ по крайней мѣрѣ пользу. 
Но что сказать о массѣ выбрасываемыхъ на большихъ заводахъ 
остаткахъ производства которыхъ кормовая сила въ смы¬ 
слѣ количественномъ едва ли не больше чѣмъ барды и которыя 
пропадаютъ не принося никакой пользы скоту и только 
откармливая рыбу заводскихъ прудовъ? Мелкое производство 
и здѣсь по своимъ результатамъ оказывается и болѣе вы¬ 
годнымъ, и болѣе нормальнымъ чѣмъ искусственно создан¬ 
ные и искусственно поддерживаемые сахарные заводы, лишен¬ 
ные связи съ сельскимъ хозяйствомъ и присущаго имъ ха¬ 
рактера сельско-хозяйственнаго производства. Въ Полѣсьѣ, гдѣ 
глазъ путешественника встрѣчаетъ только дремучій лѣсъ да 
болота, гдѣ бѣдность почвы обусловила бѣдность и малочи¬ 
сленность населенія, винокуренное производство стоитъ на бо¬ 
лѣе правильной почвѣ чѣмъ въ нашемъ богатомъ краѣ. 

Тамъ среди дикаго, разбросаннаго населенія сельскій хозя¬ 
инъ, преЖде даЖе чѣмъ строить усадьбу, озабоченъ устрой¬ 
ствомъ винокурни, не для полученія съ нея конечно басно¬ 
словныхъ барышей отъ лродаЖи спирта, а лишь исключительно 
для полученія навоза, безъ котораго онъ не въ состояніи вести 
свое хозяйство. Этотъ навозъ и есть цѣль устройства заво¬ 
довъ и самый цѣнный продуктъ для полѣснаго хозяина. Если 
ему удастся продажей спирта покрыть расходы производ¬ 
ства, или даЖе потерпѣть незначительный для себя убытокъ» 
онъ сочтетъ результатъ вполнѣ удовлетворительнымъ. И спиртъ 
и барда здѣсь только средства для полученія навоіа. На та¬ 
комъ заводѣ вы не встрѣтите Еврея. Здѣсь производство 
не нуждающееся въ окольныхъ путяхъ и не страшащееся 
акцизнаго надзора не нуждается и въ этихъ изворотливыхъ 
борцахъ за темную наЖиву. Здѣсь хозяинъ самъ, своими 
средствами, долЖенъ вести производство, и оно ведется 
безъ ущерба или по крайней мѣрѣ съ возможно меньшимъ 
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ущербомъ для нравственности крестьянина и всего строя 
хозяйства. 

Не то мы видимъ у насъ: винокуренные заводы, принося 
пользу сельскому хозяйству доставленіемъ ему источниковъ 
сбыта продуктовъ и кормовыхъ средствъ рабочей силѣ, 
похожи на тѣ лѣкарства которыя, излѣчивая отъ какой-нибудь 
пустой болѣзни, зараЖаютъ организмъ другимъ тяжелымъ, му¬ 
чительнымъ недугомъ, излѣченіе коего требуетъ усилій цѣ¬ 
лыхъ поколѣній и соединенныхъ средствъ цѣлаго государства. 

О вредѣ пьянства, распространеннаго у насъ въ угаса¬ 
ющихъ размѣрахъ и парализующаго и лучшія силы и луч¬ 
шія начинанія народа, говорилось, писалось- и печаталось столь¬ 
ко что мы не находимъ ничего сказать такого что не было 
сказано раньше насъ. Но относительно мѣръ къ прекращенію 
его, относительно положенія въ какое долЖно стать общество 
чтобъ успѣшнѣе бороться со зломъ грозящимъ и народному 
здоровью и народному богатству, мы встрѣчаемъ вездѣ такія 
противорѣчивыя мнѣнія что не модемъ не остановиться на 
этомъ вопросѣ, не боясь отклониться въ сторону отъ цѣли 
настоящихъ писемъ. 

Первая и притомъ главная причина настоящей поголовной 
заразы есть наслѣдіе блаЖенной памяти крѣлостнаго права— 
праздность возведенная долгою практикой въ священный обы¬ 
чай. Изъ 365 дней въ году на долю рабочихъ едва ли придет¬ 
ся меньшая половина, все Же остальное время предоставлено 
въ полное распоряженіе сельскаго кабатчика, не теряющаго 
конечно никогда безъ пользы этого дѣйствительно для него 
золотаго времени. Куда прикажете дѣвать это праздничное 
время какъ не нести его съ утра въ кабакъ? Не работать Же, 
идя наперекоръ предразсудкамъ общества, съ которымъ тѣсно 
связана Жизнь каЖдаго отдѣльнаго члена его. Не работать Же 
ему въ праздникъ, когда и въ будни вся его забота только и 
состоитъ въ' томъ какъ бы украсть побольше времени отъ 
труда, пользы отъ котораго для него лично нѣтъ никакой. 
Только отмѣна силой общественнаго сознанія этихъ ни¬ 
чѣмъ не оправдываемыхъ нерабочихъ дней, которое осво¬ 
божденный работникъ уЖе и началъ, моЖетъ повліять на обще¬ 
ственное отрезвленіе. 

Чтобы понять до чего дошло число праздниковъ, укаЖемъ 
на храмовые праздники, то-есть праздники въ честь святаго 
во имя котораго построена сельская це рковь. Къ этому дню 
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церковный причтъ приготовляетъ и продаетъ въ пользу церкви 
медъ добываемый изъ церковныхъ пасѣкъ. Всякій кресть¬ 
янинъ обязанъ налиться этимъ медомъ, но такъ какъ для это¬ 
го потребовалось бы вылить огромное количество его, то для 
ускоренія дѣйствія и сбереженія денегъ, къ меду примѣ¬ 
шивается водка, превращающая праздникъ въ честь святаго 
въ торжественное празднество въ честь пьянства. 

Но бѣда была бы еще не такъ велика еслибъ одинъ день 
въ году получилъ спеціальное назначеніе быть лрольянствоваа- 
нымъ и еслибъ у каЖдаго села не было пяти или шести со¬ 
сѣднихъ селъ гдѣ по-сосѣдски то;! е нуЖно пьянствовать, а 
каЖдый праздникъ продолжается по крайней мѣрѣ четыре дня: 
въ первый пьютъ медъ, во второй, раззадоренные имъ, пьютъ 
чистую водку, въ третій сваливаются съ ногъ и спятъ, а въ 
четвертый опохмѣляются; выходитъ что храмовой праздникъ 
обходится каЖдому крестьянину въ двадцать дней, вовсе не 
совпадающихъ съ установленными церковью днями празд¬ 
никовъ. 

На второй или третій день послѣ такого праздника, полемъ, 
безъ сапогъ и шапки, потерянныхъ въ сосѣдскомъ бою, бѣгомъ 
возвращается крестьянинъ въ свое село. Рубаха разорвана,* 
лицо изуродовано и окровавлено. На встрѣчу ѣдетъ одно- 
селецъ.... 

— Откуда, дядя, Богъ несетъ? 

— Съ праздничка, добродушнѣйшимъ тономъ отвѣчаетъ по¬ 
терпѣвшій аварію, — праздничка Богъ далъ доЖдаться, при¬ 
бавляетъ онъ, просто—на славу. 

— Хорошъ? мягко вопрошаетъ опять ѣдущій, въ головѣ 
котораго уЖе промелькнуло представленіе отчаянной выпив¬ 
ки.—Только стой дядя, а гдѣ Же сапоги-то твои, да и шапка? 

— Дорогой потерялъ, все такЖе добродушно отвѣчаетъ бѣ¬ 
гущій, Желая скрыть претерпѣнное лораЖеніе. 

— И губы у тебя толстыя какія! не отстаетъ вопрошать 
тотъ. 

— Отъ меду. Страсти сколько меду выпилъ! и сладкая 
улыбка разливается по изуродованному лицу. 

— А чубъ, дядя, отчего такъ къ верху торчитъ? потѣшает¬ 
ся ѣдущій. 

— Ступай, ступай, и тебѣ тамъ то Же будетъ, отвѣчаетъ 
пьяница раздосадованный неотвязчивостью сосѣда и неуда¬ 
чей притворства. 
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Но да не подумаетъ кто-нибудь что крестьянинъ старается 
скрыть предъ трезвымъ положеніе свое стыдясь пьянства. О, 
нѣтъ! Ему стыдно было не того что онъ налился до безобразія, 
а того что его вздули такимъ образомъ. Вздуй онъ самъ, не 
преминулъ бы тотчасъ Же разказать со всѣми подробностями 
и прихвастнуть сколько онъ вылилъ ведеръ меду и водки, и 
какъ уЖасно поколотилъ кого-нибудь. 

Эта беззастѣнчивость, откровенность и хвастовство количе¬ 
ствомъ выпитой водки лораЖдается кабаками и возможностью 
наливаться въ нихъ не только никого не шокируя, а напро¬ 
тивъ рискуя быть еще похваленнымъ за молодечество. 

Замѣчательно что лучшіе крестьяне, никогда не отказываясь 
вылить на дому или въ гостяхъ, считаютъ позоромъ для себя 
войти въ кабакъ. Если имъ понадобилась водка, они посылаютъ 
кого-нибудь изъ домашнихъ, но никогда не пойдутъ сами, на¬ 
ходя въ этомъ оскорбленіе новаго для нихъ, но дорогаго чув¬ 
ства собственнаго достоинства. Эти лучшіе люди, пользуясь 
почетомъ и уваженіемъ отъ тѣхъ Же самыхъ пьяницъ которые 
считаютъ удальствомъ напиваться въ кабакахъ до безобразія, 
вводятъ у себя, хотя и туго, вслѣдствіе дороговизны сахара, 
чай, который прививается у насъ отлично. Имѣть самоваръ и 
пить чай для крестьянина такъ Же почетно какъ имѣть на груди 
какую-нибудь медаль. Поэтому, намъ каЖется, лреЖде даЖе 
чѣмъ объявлять войну водкѣ слѣдовало бы объявить ее при¬ 
тонамъ ея лродаЖи, то-есть кабакамъ, тѣмъ болѣе что борьба съ 
послѣдними моЖетъ быть безъ сомнѣнія ведена болѣе успѣшно, 
на почвѣ однихъ общихъ узаконеній, чѣмъ война съ пьян¬ 
ствомъ, для которой требуются не насильственныя мѣры, а 
время, школы ч и добрая проповѣдь священника: имъ на по¬ 
мощь законъ моЖетъ дать дешевые чай, пиво и дорогую 
водку. Что касается школы, то намъ приходится читать столь¬ 
ко, хитро составленныхъ для нихъ программъ что невольно 
приходится соЖалѣть, видя какъ главная цѣль, умственная 
гимнастика, отодвигается на задній планъ въ виду Желаній 
напичкать въ голову крестьянина возмоЖно болѣе свѣдѣній. 
Отъ грамотности и первыхъ правилъ ариѳметики до образо¬ 
ванности, до яснаго пониманія своихъ интересовъ еще далеко. 
Стремиться создать изъ сельской шкрды высшее образователь¬ 
ное заведеніе такЖе нелѣпо какъ и начинать курсъ преподаванія 
съ небесной механики. Останавливаться открытіемъ школы 
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только потому что нѣтъ хорошаго учителя, намъ каЖется по¬ 
хоже на умирающаго отъ голода который при видѣ пищи на¬ 
чинаетъ брезгать новомъ и вилкой. 

Упуская изъ виду эту главную цѣль, эту возможность дать 
крестьянскому уму необходимую практику, безъ которой умъ 
легко подавляется постояннымъ физическимъ трудомъ и на¬ 
пряженіемъ, и стремясь познакомить его не только съ началь¬ 
ными правилами религіи и грамотности, но и съ законами 
вращенія земли мы, каЖется, брезгаемъ не только ноЖомъ и 
вилкой, во и самою пищей. Что Же касается до мѣръ кото¬ 
рыя могутъ быть приняты на помощь шкодѣ закономъ, то 
устраняя изъ нихъ всякую принудительность, всякій намекъ 
на стѣсненіе кого бы то ни было, и въ чемъ бы то ни было, 
мы видимъ однако для нихъ широкое, непочатое поле дѣй : 
ствій. Учрежденіе ссудо-сберегательныхъ кассъ, отмѣна сахар¬ 
ныхъ монополій, * отмѣна ливнаго акциза и возвышеніе акци¬ 
за на водку до 10 к. съ градуса, наконецъ преобразованіе 
сельскихъ обществъ съ ихъ самоуправленіемъ и волостны¬ 
ми судами на началахъ которыя предоставили бы каЖдому члену 
болѣе свободы и менѣе зависимости отъ общины,—вотъ тѣ мѣры 
съ которыми законъ моЖетъ явиться на помощь шкодѣ, не стѣ¬ 
сняя и не насилуя естественный ходъ народной Жизни. Но не 
нуЖно думать что борьба съ кабаками ничтоЖна и что судьбу 
ихъ моЖно рѣшить однимъ почеркомъ пера. Чтобъ убѣдить¬ 
ся въ той силѣ какая скрывается въ этомъ учрежденіи, спро¬ 
сите любаго крестьянина съ глазу на глазъ, безъ свидѣтелей, 
доволенъ ли онъ своимъ кабакомъ и не видитъ ли въ немъ зла, 
и вы получите навѣрно утвердительный отвѣтъ; но спросите 
тѣхъ Же крестьянъ міромъ, при всѣхъ сельскихъ властяхъ, на 
сходкѣ, и тѣ Же крестьяне въ одинъ голосъ рѣшатъ необходи¬ 
мость кабака. Почему Же? А вотъ почему: волостной старшина, 
волостной писарь и волостные старосты получаютъ не только 
даромъ водку отъ кабатчика, но и денежныя приношенія 

* Многіе сахарозаводчики въ договорахъ съ директорами своихъ 
заводовъ ставятъ непремѣннымъ условіемъ чтобы переработка 1 
берк. не превышала 2 р. 40 к., то-есть чтобы сахарозаводчику 1 ф. 
сахару, считая средній выходъ 33 ф. съ берковца, стоилъ не дорозкѳ 
7 1 , к. Въ лродаЖѢ этотъ Же сахаръ никогда не бываетъ дешевле 
16 к. и достигаетъ иногда 24 к. Промышленности Же которой госу¬ 
дарство гарантируетъ запретительными тарифами барыши рубль и 
два на рубль всегда даехся названіе монопольной. 
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обязывающія ихъ туго занимать ротъ всякому кто осмѣлит¬ 
ся заговорить противъ кабаковъ. Дядя Никифоръ сдалъ вы¬ 
годно внаймы хату подъ кабакъ, дядя Михайло собирается 
дочку замуЖъ выдавать и надѣется получить водку въ долгъ* 
дядя Терентій заложилъ за полштофъ свой полушубокъ и не 
имѣетъ теперь денегъ чтобъ его выкупить, дядю Ѳому кабатчикъ 
звалъ послѣ сходки въ госта и обѣщалъ поставить косушку- 
другую. У Трифона съ Купріяномъ есть дѣло въ волостномъ 
судѣ, и каЖдый надѣется выиграть его чрезъ кабатчика, по¬ 
тому что дѣла рѣшаются судьями обыкновенно въ кабакѣ, въ 
пользу того кто больше водки поставитъ, и за кого за¬ 
молвитъ слово кабатчикъ. Савва возитъ водку изъ винокур¬ 
ни въ кабакъ, каждый разъ наливаясь ею до безпамятства, 
почему и считаетъ себя принадлежащимъ какъ бы къ ад¬ 
министраціи кабачной. Арсеній своровалъ и пропилъ въ 
кабакѣ двѣ мѣры помѣщичьяго овса, и теперь боится 
чтобы кабатчикъ его не выдалъ. Антонъ надѣется приза¬ 
нять денегъ рубликовъ пять у кабатчика безъ заклада. Сло¬ 
вомъ, весь сходъ оказывается заинтересованнымъ только въ 
томъ какъ бы не пострадалъ кабатчикъ и какъ бы не 
навлечь на себя его гнѣва. Но чтобы, съ другой стороны, 
кабатчику моЖно было удерЖать за собою рѣшающее значе¬ 
ніе на сходкахъ, ему необходима самая разнообразная дѣя¬ 
тельность. ПреЖде всего онъ долженъ имѣть у себя особа¬ 
го рода учетный и ссудный банкъ, уставъ котораго ему одно¬ 
му извѣстенъ, и измѣненіе котораго сообразно обстоятель¬ 
ствамъ не встрѣчало бы никакихъ затрудненій. Любимую 
операцію этихъ своеобразныхъ банкировъ составляетъ учетъ 
претензій однихъ крестьянъ къ другимъ, причемъ учетный 
процентъ никогда не бываетъ менѣе семидесяти, затѣмъ вы¬ 
дача ссудъ натурой подъ обезпеченіе движимости и безъ обез¬ 
печенія составляетъ главное занятіе и въ балансѣ наиболь¬ 
шую цифру кабатчика. Выдача ссудъ деньгами производится 
неохотно, и въ небольшихъ размѣрахъ, и то только по ком¬ 
миссіи сахарозаводчиковъ, подъ обезпеченіе условія личнаго 
найма, заключаемаго не иначе какъ въ волостномъ правленіи. 
Къ банкирскимъ операціямъ нуЖно причислить такЖе и вре¬ 
менное учрежденіе размѣнныхъ кассъ въ родѣ той какую вамъ 
случилось видѣть въ одномъ глухомъ селѣ Подольской губер¬ 
ніи. Это было, если не ошибаемся, въ мартѣ 1871 года, то-есть 
въ скоромъ времени по полученіи уѣздными казначействами 
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кредитныхъ билетовъ 4 новаго образца для обмѣна на 
старые. 

Остановясъ у сельской корчмы чтобы кормить своихъ то¬ 
щихъ кляченокт, нанятый мною возница вошелъ въ корчму 
чтобы потребовать для меня рюмку водки и сырое яйцо,— 
все что моЖно получить въ подобномъ ресторанѣ, и воз¬ 
вратившись началъ разспрашивать дѣйствительно ли чрезъ 
нѣсколько дней старыхъ кредитокъ принимать совсѣмъ не 
будутъ и онѣ останутся на рукахъ владѣльцевъ, о чемъ онъ 
только-что слышалъ въ кабакѣ. Это меня заинтересовало, и я 
вошелъ туда. 

ДюЖина крестьянъ смиренно сидѣли по скамьямъ, вертя въ 
рукахъ кто одинъ, кто нѣсколько кредитныхъ билетовъ. По¬ 
срединѣ комнаты, залоЖа руки за поясъ, ваЖно прохаживался 
кабатчикъ, конечно Еврей. 

Меня тотчасъ обступили; полились вопросы о кредиткахъ. 
Оказалось что банкиръ ѣздилъ на дняхъ въ городъ и привезъ 
отуда свѣдѣніе весьма неутѣшительное, что старые кредитные 
билеты будутъ приниматься казной еще только одну недѣлю, 
а послѣ будетъ взыскиваться съ предъявителя огромный 
штрафъ. Такъ какъ имъ некогда ѣхать въ городъ, то они и 
просятъ Іося Марковича размѣнять ихъ бумаЖки и даютъ 
уЖе за размѣнъ по четвертаку съ рубля, но банкиръ непре¬ 
клоненъ и менѣе 40 к. не беретъ.... 

Кромѣ дѣятельности банкирской, кабатчикъ «.олЖенъ быть 
хорошо знакомъ еще съ юриспруденціей, потому что онъ по 
своему положенію главный и единственный сельскій юрискон¬ 
сультъ. Онъ даетъ совѣтъ начинать или не начинать извѣстное 
дѣло, онъ долЖекъ дать заключеніе о правильности размеЖев- 
ки надѣла. Онъ Же долЖенъ рѣшать ту или другую проблему 
задаваемую мѣстной власти полицейскимъ управленіемъ или 
мировымъ посредникомъ. Кабатчикъ посредникъ меЖду кресть¬ 
янами и помѣщикомъ когда интересы ихъ гдѣ-нибудь стол¬ 
кнутся, и ближайшій и самый выгодный покупщикъ всѣхъ 
произведеній хозяйства. 

Понятно что борьба съ такимъ могущественнымъ учреж¬ 
деніемъ какъ кабакъ, соединившемъ въ себѣ всѣ самые 
существенные интересы сельскаго хозяйства и населенія, 
не легка. Безъ цѣлаго ряда еще и не проектированныхъ до сихъ 
лоръ сельскихъ учрежденій она даЖе не мыслима. Кабакъ на¬ 
вѣрное одолѣетъ. За отсутствіемъ ссудосберегательныхъ кассъ, 
кабацкіе банки такЖе необходимы крестьянину какъ и земля, 
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и изгнанные сегодня изъ кабаковъ, эти банки укроются завтра 
Же въ какой-нибудь еще менѣе досягаемый для надзора уго¬ 
локъ. 

Поэтому, какъ ни каЖется цѣлесообразнымъ изгнаніе изъ 
сельскихъ кабаковъ Евреевъ и устройство ихъ на артельныхъ 
началахъ, но мѣра эта сама ло себѣ не моЖетъ прекратить 
зла, и какъ всякая полумѣра монетъ принести результаты 
обратные тѣмъ для какихъ принимается. Лишь время, съ 
помощью школы и доброй проповѣди священника, монетъ из¬ 
гладить воспоминаніе старины и уничтоЖить ту закваску въ 
какой родились и воспитывались наши отцы. УЖе и теперь, 
какъ ни коротко еще время сельско-хозяйственнаго переворота, 
значительная доля молодецки гнушается поведеніемъ пьянству¬ 
ющихъ и сурово отгоняетъ отъ себя во время праздничныхъ 
забавъ всякаго подлившаго собрата. При такой доброй почвѣ 
какъ не взойти разумно посѣянному зерну! 

Приходитъ весна. Крестьянинъ радъ веснѣ по многимъ 
причинамъ, но чуть ли не болѣе всего по причинѣ возможно¬ 
сти спихнуть сколъ съ готовыхъ кормовъ на общественное 
пастбище. 

Какъ только травка зазеленѣетъ въ полѣ и земля подсох¬ 
нетъ настолько что нога не вязнетъ, всякій спѣшитъ ско¬ 
рѣе угнать на нее свѳй скотъ, пока сосѣдъ не истопталъ и не 
уничтоЖилъ всего. Всѣ другъ предъ, другомъ торопятся зани¬ 
мать побольше нетронутаго еще мѣста, и въ то время когда 
другія пастбища только-что вошли въ силу, крестьянскія то¬ 
локи оказываются уЖе уничтоЖенными и черными будто 
послѣ лоЖара. Поднимаются толки о наймѣ общественнаго 
пастуха, но оказывается что хозяева никакъ не могутъ сго¬ 
вориться меЖду собою, несмотря на то что на уплату па¬ 
стуху пришлось бы каЖдому заплатить не болѣе нѣсколь¬ 
кихъ копѣекъ. Пастухъ такъ и остается пунктомъ пре¬ 
пирательства на сходахъ, а меЖду тѣмъ крестьянскія паст¬ 
бищныя земли стаптываются скотомъ безъ всякой для не¬ 
го пользы. Полу чиръ 19го февраля независимое, не только 
личное, но и экономическое положеніе, крестьяне са¬ 
ми, своимъ неразумнымъ до крайности обращеніемъ съ 
пастбищами, ставятъ все свое скотоводство въ зависи¬ 
мость отъ владѣльческихъ пастбищъ, закрытіе которыхъ для 
крестьянскаго скота въ настоящее время было бы рѣ¬ 
шающимъ ударомъ, принудивъ уничтоЖить милліоны овецъ, 
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свиней и даЖе яловники и коровъ. А такое уничтоженіе было 
бы пагубно для всего крестьянскаго хозяйства. Мелкій скотъ 
не только приноситъ крестьянину побочный доходъ, но и низво¬ 
дитъ стоимость его содержанія до самой ничтоЖной .цифры. 
Всю одеЖду крестьянинъ имѣетъ возможность сдѣлать себѣ 
самъ, говядину имѣетъ тоЖе свою; базаръ съ его товарами ста¬ 
новится необходимъ крестьянину только для самой незначи¬ 
тельной части домашняго обихода. Съ уничтоженіемъ мелкаго 
скота уничтожаются и эти побочные ресурсы, и все до¬ 
машнее хозяйство сводится къ положенію или обходить¬ 
ся хлѣбомъ, лукомъ и водой и только, иди Же покупать 
все съ базара, что для крестьянина, даЖе не бѣднаго, прямо 
невозможно. Понятно что крестьяне дороЖатъ своимъ мел¬ 
кимъ скотомъ, и онъ быстро у нихъ размножается, несмотря 
на то что пастбищныхъ земель едва хватаетъ для овецъ. Луч¬ 
шіе хозяева никогда и не .разчитываютъ на свои пастби¬ 
ща, а стараются съ осени еще пристроить свой скотъ къ 
помѣщичьему стаду, за чтб готовы платить все чтб ни по¬ 
требуетъ съ нихъ помѣщикъ, хотя онъ дешево ни въ ка¬ 
комъ случаѣ взять не моЖетъ, потому что самъ нуждает¬ 
ся. Этотъ всеобщій недостатокъ поднялъ въ послѣднее вре¬ 
мя цѣну на выпасъ до такой степени что неудобные и не 
приносившіе преЖде никакого дохода косогоры стали въ 
ряду самыхъ доходныхъ земель владѣльца. За прокормъ ла¬ 
ры волойъ, для которыхъ достаточно на цѣлое лѣто одной де¬ 
сятины, крестьяне платятъ четыре рубля, то-есть столько сколь¬ 
ко не даетъ иная десятина стелнаго сѣнокоса. Помѣщи¬ 
ку Же трудно передержать скотъ только первое время, до убор¬ 
ки сѣна, послѣ чего для скота могутъ быть открыты луга и 
лѣсные покосы, отава съ которыхъ никогда не собирается, 
а стравливается скотомъ. Своихъ толокъ помѣщики никогда 
не трогаютъ, сохраняя на нихъ траву до того времени когда 
нуЖно будетъ пахать на паръ, работая на которомъ скотъ 
могъ бы найти тутъ Же для себя и кормъ. 

Выпуская съ весны свой скотъ на пастбища, заплативъ за 
него помѣщику или обходясь съ грѣхомъ пополамъ своими 
толоками и не тронутыми сторонками проѣзЖихъ дорогъ, по¬ 
росшихъ пыльною травой, крестьянинъ спокоенъ до осени, но 
только до осени, потому что далѣе онъ долЖенъ пустить въ 
ходъ запасные зимніе кормы. Заготовленіе этихъ кормовъ и 
привело крестьянъ къ необходимости уничтоЖить свои сѣно- 
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косы, засѣвать ихъ яринными хлѣбами, дающими при самомъ 
бѣдномъ уроЖаѣ большее количество кормовыхъ средствъ 
чѣмъ сѣвокосъ, хотя ярикная солома и грубѣе, и менѣе пита¬ 
тельна чѣмъ сѣно. Но выборъ средствъ еще не во вла¬ 
сти нашего хозяина. Еслибы кому-нибудь пришло въ го¬ 
лову засѣять свое поле клеверомъ, эспарцетомъ, Тимоѳее¬ 
вой травой или другимъ кормовымъ растешемъ и практи¬ 
чески показать на дѣлѣ что значитъ клеверное поле для 
хозяина нуждающагося въ сѣнѣ, то конечно наши крестья¬ 
не не задумались бы ввести у себя травосѣяніе прежде да- 
Же чѣмъ оно было бы введено въ крупныхъ хозяйствахъ 
снабженныхъ естественными лугами. Но, увы, такого благо¬ 
дѣтельнаго человѣка у насъ еще нѣтъ, и мы по невѣдѣнію вмѣсто 
посѣвовъ травы принуждены засѣвать наши сѣнокосы гречей 
да просомъ, и утѣшаться двумя сотнями сноповъ съ десятины 
средняго уроЖаа, дающими по нѣскольку мѣръ зерна. За¬ 
мѣчательно что при всеобщемъ недостаткѣ сѣна, цѣнъ на 
него совершенно нѣтъ. Крупный хозяинъ владѣющій огромны¬ 
ми лугами, если только не законтрактовалъ свою траву како¬ 
му-нибудь кавалерійскому полку, моЖетъ проЖдать покупщика 
на свое сѣно нѣсколько лѣтъ, пока засуха или другія обстоя¬ 
тельства не вызовутъ общественнаго бѣдствія въ видѣ без¬ 
кормицы. Тогда, наоборотъ, сѣно, солома, мякина, овесъ до¬ 
стигаютъ баснословныхъ цѣнъ. Въ 1869 или 70 году, за лудъ сѣна 
платили по 1 р. и 1 р. 20 к., за мѣшокъ мякины 10 и 20 к., 
за четверть овса 6 и 7 р. Но это время—время бѣдствія, и не 
дай Богъ ему часто повторяться. Мелкое сельское хозяйство 
легче переноситъ и меньше чувствуетъ неуроЖай лродаЖныхъ 
хлѣбовъ чѣмъ скотскаго корма. Въ обыкновенное Же время, 
повторяемъ, цѣнъ нѣтъ, а всякая попытка травосѣянія съ 
цѣлью продаЖи сѣна потерпѣла бы у насъ неминуемо неудачу. 

МеЖду тѣмъ доходность исчисляемая нашими хозяевами 
съ луговъ до того значительна что стоимость десятины хоро¬ 
шаго сѣнокоса почти вдвое превышаетъ стоимость десятины па¬ 
хотнаго лолд. Несмотря на трудность уловить среднія цѣны 
на сѣно, колеблющіяся меЖду 20 к. и 1 р. 20 за пудъ, мы по¬ 
стараемся представить/ разчетъ средней доходности сѣноко¬ 
совъ, раздѣляя ихъ на три разряда. Къ первому разряду мы 
причислимъ заливные луга, расположенные на низменностяхъ 
по теченію рѣкъ, періодически разливающихся. УроЖаи такпхъ 
луговъ никогда не бываютъ ниЖе 80 луд. съ десятины и 
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доходятъ до 180, чтб равняется, принимая среднюю цѣну на сѣно 
въ 35 к. лудъ и средній уроЖай только во 100 луд., валовому 
доходу въ 35 р. Чистый Же доходъ опредѣлится, выклю¬ 
чивъ (принимая на одну десятину четыре рабочіе муЖскіе 
дня го 75 коп. и три Женскіе по 30 кол.) всего расхода 
3 руб. 90 кол., —въ 31 руб. 10 кол., то-есть ровно втрое 
болѣе дохода одной десятины пахотнаго поля. Ко вто¬ 
рому разряду принадлежатъ сѣнокосы ло склонамъ и на 
днѣ отлогихъ, сухихъ, или съ ничтоЖными родниками, овра¬ 
говъ. Эти земли еще нѣсколько лѣтъ тому назадъ почти вездѣ 
играли роль исключительно земель пастбищныхъ, и только въ 
послѣднее время обращены въ сѣнокосы. Средній уроЖай сѣ¬ 
на на нихъ моЖно принять въ 40 пуд., что составитъ, под¬ 
ставивъ предыдущія ц-фры, чистаго дохода 10 руб. 10 коп. 
и почти равняется доходу отъ пашни. Наконецъ третій 
и послѣдній разрядъ составляютъ степные сѣнокосы, ло 
качеству и мѣстоположенію своему ничѣмъ не отличаю¬ 
щіеся отъ пахотныхъ полей. Это тѣ Же пашни, но толь¬ 
ко запущенныя, въ оЖиданіи могущей вырости на нихъ тра¬ 
вы. Въ дѣйствительности, впрочемъ, ихъ нынѣ почти нѣтъ: 
они числятся только ло спискамъ мировыхъ ло кресть¬ 
янскимъ дѣламъ учрежденій, которыми снабжаются раз¬ 
ные любопытствующіе статистическіе комитеты. Прав¬ 
да, еще старики * помнятъ то время когда степи сплошь 
были покрыты травою и притомъ такою высокою что въ ней 
могли заблудиться золы. Но съ тѣхъ лоръ и климатическія, и 
культу рныя условія перемѣнились настолько что бывшее преж¬ 
де весьма естественнымъ, теперь было бы чудомъ. Чтобы полу¬ 
чить теперь сѣно изъ степной почвы нуЖно послѣ хлѣбныхъ по¬ 
сѣвовъ Ждать три и четыре года, въ которые нельзя скосить ни 
одного стебля, и въ которые «поле покрывается исключительно 
сорнымя травами, годными развѣ на топливо. Въ продолженіи 
этихъ карантинныхъ лѣтъ скоту долЖно быть предоставлено 
питаться, вмѣсто корма, одною надеждой на кормъ, которая 
врядъ ди въ состояніи его пропитать до того времени когда 
новые сѣнокосы дадутъ наконецъ сѣна. Да и дадутъ его въ 
самомъ ограниченномъ количествѣ. Не говоримъ о сухомъ го¬ 
дѣ,—тогда его совсѣмъ нѣтъ,—но и въ мокрое лѣто его родит¬ 
ся такъ мало (пудовъ 15—20) что и косить трудно. 

Значительнымъ подспорьемъ въ доставленіи хозяйству кор¬ 
мовыхъ средствъ слуЖатъ еще обширные и многочисленные 
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такъ-вазываемые садки, причисляемые въ выкупныхъ актахъ 
къ усадебнымъ землямъ. Садки эти, изрѣдка засаЖенные ди¬ 
кими фруктовыми деревьями, въ сущности не чтб иное какъ 
сѣнокосы расположенные или около усадебныхъ мѣстъ, или 
въ лѣсахъ, или наконецъ оазисами среди пахотныхъ по¬ 
лей. Эти-то садки и даютъ мѣстности края тотъ веселый, 
Живой видъ который такъ отличаетъ его отъ унылой, степ¬ 
ной Херсонской губерніи. Большая часть, если не всѣ они, 
перешли во владѣніе крестьянъ, потому что всѣ они въ то 
или другое время были заселены тѣмъ или другимъ крестьян¬ 
скимъ семействомъ. Тѣ изъ нихъ которые расположены среди 
помѣщичьихъ лѣсовъ въ настоящее время вырублены крестья¬ 
нами, которыхъ законъ, не допускающій права въѣзда въ 
лѣсъ, обязалъ выйти изъ чуЖихъ лѣсовъ со своимъ деревомъ 
и получить взамѣнъ оставляемой помѣщику земли, равномѣр¬ 
ное количество ея въ пахотныхъ Поляхъ. Такимъ образомъ 
законъ разрубилъ Гордіевъ узелъ непремѣнно возникшихъ бы 
взаимныхъ неудовольствій двухъ владѣльцевъ, изъ которыхъ 
одинъ непремѣнно настаивалъ бы на отчужденіи въ свою поль¬ 
зу части имѣнія другаго, хотя бы имѣніе это пошло только 
подъ устройство отдѣльной проѣздной дороги къ каЖдому от¬ 
дѣльно леЖащему садку. Доходность садковъ какъ фрукто¬ 
выхъ разсадниковъ ничтоЖна даЖе для крестьянина, но тѣмъ 
не менѣе никакою землей, за исключеніемъ развѣ только усадеб¬ 
ною на которой стоитъ домъ гдѣ онъ родился и выросъ, кресть¬ 
янинъ не дороЖитъ такъ какъ этими пустопорожними съ виду 
землями, дороЖитъ потому уЖечто онѣ въ большей части слу¬ 
чаевъ принадлежатъ не обществу, по круговой порукѣ, а само¬ 
му крестьянину, и составляютъ его личную собственность съ 
которой общество свести его не имѣетъ права, и въ котороД 
Онъ полный хозяинъ дѣлать все чтб ему, Ѳомѣ, вздумается, и 
чего на другихъ земляхъ не позволятъ. Но кромѣ этого весьма 
вѣскаго обстоятельства, крестьяне дороЖатъ своими садками 
и по другой причинѣ: они получаютъ съ нихъ всегда хорошіе 
уроЖаи травы, съ успѣхомъ растущей подъ прикрытіемъ де¬ 
ревьевъ, защищающихъ ее отъ солнечныхъ припековъ. По 
уборкѣ Же сѣна, садокъ представляетъ превосходное пастбище 
для скота. 

Сводя все сказанное, не трудно вывести заключеніе что 
плачевное состояніе вашего „тосканскаго* скота объясняется 
не недостаткомъ производительной силы земли, $ главнымъ 
т. стш. 6 
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образомъ небрежностію, лѣнью * и упорнымъ невѣжествомъ 
его владѣльцевъ. 

Кормоваго матеріала нынѣ собираемаго достаточно было 
бы вполнѣ не только на то количество скота которое со¬ 
держится нынѣ сельскимр хозяевами, но и на несравненно 
большее, еслибы только расходъ его производился болѣе раз- 
четливо и при болѣе благопріятныхъ постороннихъ обстоя¬ 
тельствахъ. Громадная масса уничтожаемой теперь подстил¬ 
ки, которою увеличивается только количество навоза обреме¬ 
няющаго хозяйство, одна могла бы прокормить удовлетвори¬ 
тельно весь находящійся теперь на лицо въ хозяйствахъ скотъ, 
но, конечно, только при условіи хорошаго, теплаго помѣщенія, 
въ которомъ скотъ не мерзъ бы отъ сквознаго холоднаго 
вѣтра или не задыхался бы отъ спертаго воздуха и не мокъ 
отъ просачивающагося сквозь соломенную крышу тающаго 
снѣга. При этихъ обстоятельствахъ скотъ, стоя по колѣна въ 
навозѣ, потащитъ къ себѣ подъ ноги изъ яслей не только со¬ 
лому, но и все чтб найдетъ около себя сухаго. То время ког¬ 
да травосѣяніе привьется къ хозяйству и дастъ возможность 
рядомъ съ улучшеннымъ полеводствомъ завести и скотовод¬ 
ство, будетъ, моЖно сказать безъ особой натлЖки,—для 
нашего сельскаго хозяйства такимъ Же переворотомъ какъ 
и послѣдствія манифеста 19го февраля. Но пока травосѣяніе 
еще невыгодно, а убѣжденіе хозяина объ излишествѣ для 
скота хорошаго сѣва еще непоколебимо твердо сидитъ 
въ его головѣ, пока скотъ зимой пріучаютъ къ строгой 
діетѣ, а лѣтомъ бросаютъ на волю БоЖію кормиться тамъ 


* Лѣнь Малоросса вошла въ пословицу; но Малороссъ лѣнивъ не 
только что-нибудь дѣлать, но даЖѳ и говорить. Вотъ напримѣръ об- 
р&щикъ его разговора. На встрѣчу одинъ другому ѣдутъ два воза, 
запряЖѳнные волами. Изъ глубины ихъ торчатъ двѣ высокія черныя 
шапки. Равняясь шапки кивнули одна другой. „Тпру!*—„Тпру!*— 
я Витки лЯ?* — „Рохны.* — „А що?“ — „Бычки.*—„Скидьки?*—“Трид¬ 
цать. *—„Ого! *—„Эге!*—„Гей! *—„Гей! “ и разъѣхались. Шапки поняла 
другъ друга, но понялъ ли что-нибудь читатель? Если нѣтъ, мы объ¬ 
яснимъ. Одинъ спросилъ у другаго откуда онъ ѣдетъ и чтб тамъ 
дѣлалъ. Тотъ объяснилъ что ѣздилъ въ городъ Ромны продавать 
бычковъ своихъ и продалъ ихъ за 30 руб. сер., въ чемъ первая 
шапка усомнилась, но была сейчасъ Же вполнѣ убѣзкдена увѣреніемъ 
„ѳге*, послѣ чего обѣ шапки не найдя болѣе предмета для разго¬ 
вора погнали своихъ воловъ въ противоположныя стороны. 
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и тѣмъ чтб и гдѣ самъ найдетъ для себя, до тѣхъ поръ не¬ 
возможно ввести никакихъ улучшеній въ хозяйствѣ, по той 
простой причинѣ что болѣе правильное хозяйство потребуетъ 
и болѣе здоровыхъ рабочихъ силъ, не подорванныхъ вѣчнымъ 
голодомъ, чего нынѣшнее хозяйство представить не моЖетъ. 

Чѣмъ болѣе старается хозяинъ развить свое хозяйство, чѣмъ 
болѣе предназначаетъ онъ къ запашкѣ земли, тѣмъ болѣе его 
хозяйство принимаетъ видъ аферы, и тѣмъ менѣе моЖеть 
онъ переносить неуроЖаи безъ чувствительныхъ потерь и даЖѳ 
раззоренія, вслѣдствіе необходимости содержать большое ко¬ 
личество слабосильнаго рабочаго скота, кормовъ на который 
весьма легко моЖеть и не хватить. А ѣремя аферъ въ нашемъ 
хозяйствѣ, время быстрой наЖивы на немъ уЖе миновало, на¬ 
стаетъ время тугаго дохода, отъ начала до конца основаннаго 
на тяЖеломъ постоянномъ трудѣ, также какъ преЖде онъ раз- 
читанъ былъ только на неистощимую производительную силу 
благодатной земли и даровой трудъ. 

Въ послѣднее время возникла благая мысль объ искуствен- 
номъ орошеніи здѣшнихъ полей, и сколько намъ извѣстно 
уЖе устроилась компанія для этой цѣли. Желая полнаго 
успѣха предпріятію, нельзя въ то Же время не задуматься о 
трудностяхъ его осуществленія. Въ странахъ гдѣ кряЖи горъ, 
полные родниковъ, далеко высятся надъ пахотными полями и 
сѣнокосами, орошеніе возможно безъ значительныхъ затратъ; 
но тамъ гдѣ рѣки всѣ безъ исключенія текутъ въ глубокихъ 
оврагахъ, прорѣзанныхъ ими въ продолженіи цѣлыхъ тысяче¬ 
лѣтій, гдѣ глазъ не встрѣчаетъ не только горнаго ручья, но 
даЖе никакого возвышенія, тамъ орошеніе лолвй очевидно 
потребуетъ громадныхъ сооруженій. Чтобы провести воду на 
любое поле Херсонской губерніи въ количествѣ достаточномъ 
для его орошенія придется или поднимать ее на 20 и болѣе 
саЖенъ или вести десятки верстъ закрытые водопроводы, пе¬ 
рерѣзывая віадуками поперечные глубокіе безводные овраги. 

Не въ осужденіе новому проекту ирригаціи да позволено 
будетъ указать на другой проектъ поднятія производительныхъ 
силъ Юга, сопряЖенный, намъ каЖется, со значительно мень¬ 
шими трудностями. Проектъ этотъ не сулитъ быстро сдѣлать 
край не узнаваемымъ, онъ никого въ отдѣльности не моЖетъ 
обогатить, онъ обѣщаетъ пользу только чрезъ четверть или 
даЖе лолвѣка, не ранѣе, и то подъ условіемъ постояннаго, 
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хотя и не тяЖѳлаго труда и неусыпной заботливости. Мы го¬ 
ворамъ о разведеніи лѣсовъ. 

Правда, наблюденіе доказываютъ что чѣмъ далѣе на югъ, чѣмъ 
открытѣе и суше стели, тѣмъ недолговѣчнѣе мягкія породы де¬ 
рева. Липа,верба никогда не переЖиваютъ пятнадцати лѣтъ, хотя 
и достигаютъ въ эти діта размѣровъ почти годныхъ для руб¬ 
ки. Но не нуЖво забывать что школы такихъ деревьевъ разво¬ 
дились обыкновенно при самыхъ неблагопріятныхъ для нихъ 
условіяхъ, среди степей не защищенныхъ ни откуда отъ дѣй¬ 
ствія сухихъ степныхъ вѣтровъ. Съ развитіемъ Же лѣсовод¬ 
ства, съ занятіемъ подъ лѣсныя пространства все большаго и 
большаго количества земли, эти неблагопріятныя условія дол¬ 
жны будутъ исчезать въ геометрической прогрессіи. Лѣса, со¬ 
дѣйствуя доставленію землѣ необходимой влаги, дали бы хо¬ 
зяйству необходимый матеріалъ, и защитили бы поля отъ гос¬ 
подства вѣтровъ и выдуванія молодыхъ посѣвовъ, главной 
причины, послѣ засухи, постоянныхъ неуроЖаевъ края. 

Но преЖде чѣмъ разводить на бумагѣ громадные лѣса, при¬ 
ходится пока соЖалѣть на той Же бумагѣ о ихъ конечномъ 
истребленіи. Куда бы вы ни поѣхали по юго-западному краю, 
вездѣ встрѣчаете слѣды корчевки, вездѣ воспоминанія какъ 
изъ одного села въ другое ходили люди сплошными лѣсами 
по тѣмъ самымъ мѣстамъ гдѣ теперь нельзя найти и кустар¬ 
ника, а лишь одно сплошное пахотное поле. Еще лѣтъ двад¬ 
цать-тридцать назадъ, до размноженія сахарныхъ заводовъ, 
край могъ похвалиться вѣковыми громадными лѣсами, тя¬ 
нувшимися на десятки верстъ. Съ уменьшеніемъ лѣсовъ, цѣны 
на дрова поднялись втрое за послѣднія двадцать лѣтъ. Какъ 
прежде, смотря по мѣстности, моЖно было купить на мѣстѣ 
въ лѣсу кубическую саЖень за 3 и до 6 руб., такъ теперь за 
ту Же саЖень менѣе 10—18 заплатить нельзя. Всякій заводъ 
старается теперь обезпечить себя горючимъ матеріаломъ, и съ 
этою цѣлью многіе изъ нихъ скупаютъ цѣлыя имѣнія гдѣ есть 
еще нетронутые лѣса. Пользуясь обстоятельствами, заводчи¬ 
ки скупали продававшіеся съ торговъ имѣнія со сбереЖевными 
лѣсами. Это сподручное средство вести сахаровареніе въ мѣст¬ 
ности повидимому лишенной топлива такъ дѣйствительно 
что сахарные заводы и не помышляютъ еще о скорой воз¬ 
можности остаться безъ него и вовсе не заботятся объ изы¬ 
сканіи средствъ замѣнить дрова какимъ-либо другимъ горю¬ 
чимъ матеріаломъ. Только одинъ заводъ,' сколько намъ из- 
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вѣстно, ввелъ у себя вмѣсто дровъ торфъ, во только вслѣд¬ 
ствіе исключительныхъ обстоятельствъ въ которыя его по¬ 
ставила судьба. Онъ находится въ центрѣ владѣній заводчика- 
ломѣщика, которому принадлежать всѣ земли на 60—80 верстъ 
въ окруЖности и которому поэтому приходится топить свой 
заводъ исключительно своими Же дровами. Безъ такого осо¬ 
беннаго обстоятельства и этотъ заводъ какъ другіе уничто¬ 
жалъ бы дрова. На спасеніе остающагося еще въ краѣ лѣса 
выступило Общество Взаимнаго Поземельнаго Кредита со 
своимъ уставомъ и выдачею долгосрочныхъ ссудъ подъ лѣса 
съ отобраніемъ оіъ залогодателей подписки о непремѣнномъ 
введеніи въ нихъ правильной лѣсосѣчной рубки, оборотъ которой 
назначается сообраЖаясь съ породой дерева и скоростью его 
роста. Это пока единственный благодѣтельный тормазъ. Онъ 
моЖетъ оказать тѣмъ болѣе могущественное дѣйствіе что по¬ 
купатели имѣній, съ малыми исключеніями, не обходятся безъ 
залога ихъ въ Общество и слѣдовательно выдачи обязательства 
на неприкосновенность покупаемыхъ лѣсовъ. 

Такимъ образомъ съ развитіемъ дѣлъ Общества, край нѣ¬ 
сколько гарантируется отъ полнаго обезлѣсенія, хотя и отно- 
тельно правилъ установленныхъ Обществомъ моЖно лоЖе- 
лать еще многаго лучшаго. 

МеЖду прочимъ укаЖемъ на правило Общества которымъ 
узаконяется пріемъ въ залогъ молодыхъ лѣсныхъ порослей 
какъ кустарника. Правило это Общество, еслибъ и поЖеладо, 
не могло бы совсѣмъ вычеркнуть изъ своего устава, но 
оно могло бы ограничить его до размѣровъ безвредныхъ для хо¬ 
зяйства. Въ настоящее время Общество почти не входитъ въ 
разборъ того принадлежитъ ли растущій молодой лѣсъ къ числу 
тѣхъ породъ которыя выростають до размѣровъ годныхъ на дро¬ 
ва или постройки, иди Же, какъ напримѣръ орѣшникъ, который 
не перерастаетъ никогда извѣстныхъ размѣровъ и идетъ ис¬ 
ключительно какъ хворостъ. Опредѣленіе того или другаго рода 
кустарника принадлежитъ въ настоящее время исключительно 
залогодателю, который конечно, чтобы воспользоваться большею 
ссудой, такъ какъ доходность кустарника превышаетъ доход¬ 
ность вырубленнаго лѣса, * всегда откоситъ свои молодыя 


* Разницу доходности отъ кустарника и вырубовъ моЖно видѣть 
идъ слѣдующаго разчета. Отъ одной десятины кустарника при 
десятилѣтнемъ оборотѣ рубки: 
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поросли къ числу кустарниковъ, избѣгая такимъ образомъ обя¬ 
зательства 40—бОти-лѣтняго оборота рубки и уменьшая его 
до 10—15 лѣтъ. Это обстоятельство ограничиваетъ дѣйствіе 
правилъ Общества только лѣсами которые еще не вырублены 
и на которые оно успѣло наложить свое ѵеіо. Еслибъ Обще¬ 
ство принимало съ большею разборчивостью и осмотритель¬ 
ностью кустарники и назначало бы короткіе обороты рубки 
только для тѣхъ породъ которыя безспорно не могутъ переви¬ 
вать долгое время роста строеваго лѣса, какъ напримѣръ 
орѣшникъ и лоза, то принесло бы краю двойную услугу, не 
только сохранивъ ему уцѣлѣвшіе еще лѣса, но и защитивъ отъ 
конечнаго истребленія молодыя поросли, которыя подъ его 
охраной поднялись бы снова и оградили край отъ участи по¬ 
стигшей Херсонскую губернію. 

Хотя препятствія неразрывно связанныя съ каЖдымъ ша¬ 
гомъ Общества клонящимся къ уменьшенію выдаваемыхъ 
ссудъ встрѣтились бы и здѣсь, но по самому характеру сво¬ 
ему были бы легко преоборимы. Первое и главное препят¬ 
ствіе—выдѣленіе заемщиками изъ залоговъ бездоходныхъ, а 
потому и малоцѣнныхъ порубокъ, могло бы быть устранено 
установленіемъ для нихъ оцѣнки не подоходной, а на основа¬ 
ніи капитальной стоимости, чтб дало бы возможность откло¬ 
нить эти земли отъ выдѣла изъ залога. 

Второе обстоятельство обусловливается характеромъ ва¬ 
шихъ лѣсовъ. Здѣсь нельзя найти лѣса въ которомъ не бы¬ 
ли бы перемѣшаны всевозможныя породы дерева: лила, ясень, 
кленъ, дубъ, орѣшникъ, береза, верба, всевозможныя дикія ѵ 


За двѣнадцать возовъ хвороста по 3 руб. за возъ, 

итого 36 руб., или въ годъ. 3 р. 60 к. 

За пастьбу скота одной головы крупнаго или двухъ 
мелкаго... 2 р. — , ’ 


5 р. 60 к. 

Отъ одной десятины вырубовъ: 

За хворостъ при чисткѣ лѣса каЖдыя десять лѣтъ 
за девять возовъ по 2 руб. 50 коп.—22 руб. 50 коп. 
или въ годъ.. 2 р. 25 к. 

Скота въ молодой лѣсъ не пускаютъ. _ 

2 р. 26 к. 

Сопоставленіе этихъ двухъ цифръ достаточно объясняетъ намъ 
стремленіе залогодателей предъявлять къ залогу свои поруби какъ 
кустарники. 
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фруктовыя деревья, все это друЖно растетъ одно подлѣ друга-' 
го, такъ что нельзя подѣлать лѣсосѣки и остается производить 
только выборочную рубку. Сплошные однолородные лѣса моЖ- 
но встрѣтить только дубовые, такъ-называемое рѣдкодубье. 
Еслибъ Общество не обращало вниманія на присутствіе въ 
смѣшанныхъ лѣсахъ кустарныхъ породъ и не включало ихъ 
вовсе в> оборотъ рубки, то отъ этого ни оно, ни хозяйство 
не пострадало бы даЖе въ томъ случаѣ еслибы такой кустар¬ 
никъ былъ и совсѣмъ уничтоженъ* Отъ этого уничтоженія вы¬ 
игралъ бы ростъ строеваго дерева. 

Посмотримъ теперь какой доходъ получается въ настоя¬ 
щее время владѣльцами отъ своихъ лѣсовъ и моЖетъ ли онъ 
своею значительностью служить сдерживающимъ началомъ при 
денежныхъ разчетахъ основанныхъ на вырубкѣ и продажѣ 
лѣса огуломъ. 

Ые будемъ говорить о лѣсахъ старыхъ, вѣковыхъ, рубка 
которыхъ производилась не на памяти настоящаго поколѣнія. 
При рубкѣ такого лѣса, съ одной десятины получается отъ 
двадцати пяти до сорока саЖенъ дровъ, чтб составляетъ ка¬ 
питалъ, за отчисленіемъ всѣхъ расходовъ на рубку, отъ 250 до 
400 р. съ десятины. Оставлять такой лѣсъ на корнѣ владѣлецъ 
считаетъ для себя невыгоднымъ и равносильнымъ оставле¬ 
нію полезнаго капитала мертвымъ. Представленный здѣсь 
разчеть относится къ лѣсамъ которые, будучи почему-либо 
вырублены лѣтъ пятьдесятъ назадъ, теперь рубятся вторично, 
что намъ случалось видѣть не разъ. 

Предполагаемъ лѣсъ обыкновенный, пятидесяти-лѣтняго воз¬ 
раста, смѣшанный дровяной, съ небольшимъ количествомъ 
дерева годнаго въ поштучную продаЖу. 

Дохода съ одной десятины такого лѣса получается: 

Отъ 12 саЖ. дровъ по 10 р.—120 р. или раздѣляя 
на пятьдесятъ, въ годъ 120 р. (50) . ... 2 р. 40 к. 

Отъ хвороста при чисткѣ каЖдыя 10 лѣтъ полови¬ 
ны лѣса, то-бсть за 5 возовъ по 2 р. 50 к. —12 р. 50 к. 
или раздѣляя на пятьдесятъ, въ годъ.— , 25 * 

Отъ 25 деревъ, по 1 р. 20 к. за штуку 30 р. или въ годъ — „ 60 „ 

Итого ... 3 , 25 . 

Расходъ: 

Лѣсному стороЖу со 150 дѳс. 120 р. въ годъ или съ де¬ 
сятины ..— „ 80. 

Чистаго дохода.... 2 , 45 , 
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То-есть вдвое менѣе чѣмъ отъ кустарника и какъ отъ чистки 
молодой поросли. 

Полагаемъ, эта цифра достаточно ясно показываетъ какъ 
не великъ еще у насъ доходъ отъ правильнаго лѣсосѣчнаго 
хозяйства и какъ мало онъ монетъ удерЖать владѣльца отъ 
перемѣщенія капитала въ другое, болѣе прибыльное имуще¬ 
ство. И дѣйствительно, принимая въ соображеніе общіе рас¬ 
ходы по имѣнію, которые мы не включили въ предыдущій 
разчетъ, чистый доходъ отъ лѣса сокращается такъ что 
почти равняется нулю. НуЖны едва ли не тройныя цѣны на 
дерево чтобы сравнять лѣс& относительно доходности съ 
остальными землями владѣльца. 

Мы только-что упомянули объ общихъ расходахъ хозяйства. 
Мы лодразумѣваемъ здѣсь расходы на управленіе и присмотръ 
за имѣніемъ, содержаніе и ремонтъ хозяйственныхъ постро¬ 
екъ и дорогъ, и наконецъ повинности которыми облоЖена по¬ 
земельная собственность. Разберемъ ихъ по порядку. 

Управленіе крупныхъ хозяйствъ, не отданныхъ въ аренду, 
непремѣнно требуетъ человѣка лреЖде всего честнаго, дѣя¬ 
тельнаго и близко знакомаго съ хозяйствомъ. Знакомство съ 
дѣломъ мы поставили послѣднимъ качествомъ, — хотя, ка¬ 
залось бы, оно долЖно быть первымъ, — по той причи¬ 
нѣ что хозяйство здѣшнее, по своей крайней простотѣ, 
никого не затрудняетъ. Гораздо труднѣе отыскать человѣка 
удовлетворяющаго двумъ первымъ условіямъ, и чѣмъ мельче 
имѣніе, тѣмъ дороЖе относительная цѣнность этихъ качествъ. 
Такъ, принимая среднюю величину имѣній на какія край въ 
настоящее время раздѣленъ въ 1.000 дес., управляющему, или, 
правильнѣе, прикащику нуЖно заплатить денегами и натурой, 
то-есть зерномъ, мукой, дровами, не менѣе 600 р. въ годъ, чтб 
составитъ на десятину 60 к., затѣмъ въ помощь ему дается 
не менѣе одного прикащика для надзора за рабочими и по¬ 
лѣсовщиками, для посылокъ и исполненія мелкихъ порученій, 
съ Жалованьемъ и содержаніемъ во 160 р. въ годъ,, то-есть на 
десятину 16 к., или всего по управленію не менѣе 74 к. съ де¬ 
сятины. Ремонтъ хозяйственныхъ построекъ самыхъ необходи¬ 
мыхъ моЖеть быть опредѣленъ вслѣдствіе ихъ хронически- 
дуряаго состоянія не менѣе какъ 15% стоимости, или, при¬ 
нимая яиЖесдѣдующую оцѣнку , построекъ въ 1.840 р., ремонтъ 
обойдется не менѣе какъ въ 276 р., или съ десятины около 
28 к. 
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Вотъ обыкновенныя постройки и ихъ стоимость: 


Домъ управляющаго.. .. 500 р. 

Хата лрикащика и рабочихъ. 150 » 

„ полѣсовщиковъ.. . . 50 „ 

Клуня съ молотильною машиной. 750 „ 

Магазинъ для хлѣба.. 50 „ 

Кладовая.•. . 75 , 

Сарай для земледѣльческихъ орудій. . 95 , 

я я скота. 100 я 

Кузница. 30 * 

Погребъ. 50 я 

Сарай для мелкаго скота и птицы. 10 , 


, 4 Итого.... 1.840 , 

15% эюй суммы составитъ 276 р. 


Ремонтъ дорогъ хотя повидимому и долженъ бы составлять 
необходимый и притомъ немаловаЖный расходъ для хозяйства, 
но въ дѣйствительности онъ пораЖаетъ своею скромною циф¬ 
рой, да и этотъ миніатюрный расходъ обязанъ своимъ суще¬ 
ствованіемъ только настойчивости земской полиціи, понуж¬ 
дающей каЖдое имѣніе давать матеріалъ и починять уча¬ 
стокъ какой-нибудь пролегающей иногда въ 30 верстахъ и 
болѣе грунтовой почтовой дороги, расходъ на который не пре¬ 
вышаетъ 2—3 р. въ годъ. Своихъ Же дорогъ ведущихъ изъ 
усадьбы на поля никто и никогда не чинитъ, а если ка¬ 
кая испортится до невозможности по ней передвигать что- 
либо, то прокладываютъ новую дорогу рядомъ, а старую 
или запахиваютъ, или просво бросаютъ, относя зедбію подъ 
нею къ числу неудобной. Наконецъ, ко всѣмъ этимъ расхо¬ 
дамъ нуЖно прибавить еще расходъ на земельныя повинности. 
Ихъ у насъ пока не много, всего около 10 к. съ десятины, 
считая и губернскія и частныя дворянскія и другія. 

Такимъ образомъ общая сумма расходовъ по имѣнію, какъ-то: 
по управленію 74 к., по постройкамъ 28 и ло повшшостямъ 10 к., 
составитъ цифру въ 1 р. 12 к., которые утачиваются имѣні¬ 
емъ независимо отъ введеннаго въ немъ способа хозяйства. 
Теперь посмотримъ бюдЖеть крестьянина. Беремъ кресть¬ 
янина средней руки, не богатаго и не бѣднаго, обрабатываю¬ 
щаго весь свой надѣлъ своими средствами, * имѣющаго два 

* Освобожденіе крестьянъ неравномѣрно распредѣлило благосо¬ 
стояніе меЖду ними. Тѣ изъ нихъ чтб и при крѣпостномъ 
правѣ обладали нѣкоторою долей благосостоянія и рабочей силы, 
по освобожденіи стали быстро богатѣть; тѣ Же, напротивъ, которыхъ 
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вола, двѣ лошади, одну корову, десять овецъ, трехъ свиней 
и штукъ двадцать разной домашней птицы. Семейство состо¬ 
итъ изъ двухъ работниковъ, двуіъ работницъ и двухъ нера¬ 
ботниковъ. Въ надѣлѣ имѣется лахоти шесть десятинъ, сѣ¬ 
нокоса одна десятина и подъ усадьбой одна десятина. У по¬ 
мѣщика нанимается ежегодно подъ посѣвъ три десятины. 


ДооооЬа получается: 

Отъ четырехъ дес. раки по 28 р. съ дес. 112 р.* — к. 

Отъ одной десятины гречихи. ] 

Отъ ОДНОЙ десятины прося. ( 0 А етъ “ *? шв пот ‘ 
л .. г (ребденіѳ собственно. 

Отъ у, две. овса. } х 

Отъ 1 / ш дес. ячменя по 11 р.^ 5 р. 50 к. 

За десять дней муЖскихъ рабочихъ на уборкѣ по¬ 
мѣщичьихъ сѣнокосовъ по 75 к . 7 , 50 * 

За двадцать дней Женскихъ лоЗОк ... 6„ — * 

За двадцать дней муЖскихъ на уборкѣ помѣщичь¬ 
ихъ хлѣбовъ по 75 к . 15 „ — * 

За двадцать акенскихъ по '30 к . 6 , — 9 

За десять дней со скотомъ на свозкѣ помѣщичьяго 

хлѣба по 1 руб. 10 * — * 

За 50 дней муак. зимн. при молотьбѣ помѣщичьяго 

хлѣба по 30 к. . 15 , — , 

За 50 дней Женек. по 20 к . 10 , — „ 

За 15 дней со скотомъ на разныхъ работахъ (под¬ 
возъ дровъ и лѣса, доставка помѣщичьяго зерна и лр.) 

по 50 кол... . 7 „ 50 9 

Отъ лродааки трехъ овецъ—6 р., двухъ свиней—14 р., 
одного теленка—5 р. у разной птицы на 2 р. 27 . — * 

Итого. 221 „ 50 „ 


освобожденіе застало ' неприготовленными къ самостоятельному 
веденію хозяйства, то-есть безъ скота и работниковъ, еще бо¬ 
лѣе обѣднѣли, потерявъ въ помѣщикахъ своихъ послѣднихъ есте¬ 
ственныхъ покровителей и подпавъ подъ власть своей Же братіи бо¬ 
гатыхъ крестьянъ, которымъ они, какъ не имѣющіе скота, принуж¬ 
дены отдавать свои поля для обработки вмѣстѣ со львиною частью 
уроЖая. Возвысившіеся съ освобожденіемъ платѳЖи, бывшіе и 
преЖдѳ, и возникшіе вновь, стали не подъ силу ѳтимъ плательщи¬ 
камъ и запутываютъ ихъ съ каЖдымъ годомъ все болѣе и болѣе и 
все тверЖе укрѣпляютъ ихъ надѣлы въ чуЖихъ рукахъ, оставляю¬ 
щихъ имъ только номинальное право владѣнія землей, за которую 
общество съ нихъ Же взыскиваетъ выкупныя деньги. Въ предла¬ 
гаемомъ разчетѣ мы беремъ крестьянина именно средней руки, 
не принадлежащаго ни къ первому, ни ко второму разряду. 

* См. Письмо первое: доходы полеводства. 
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Расходъ: 


Повинностей разныхъ.. 48 р. 

За наемъ трехъ дес. у помѣщика по 6 р.. ... 18 „ 

Ремонтъ рабочаго скота 3% со стоимости воловъ, 

2 р. 40 к., и 15% стоимости лошадей, 6 р. 8 * 

Ремонтъ Желѣза. част. земл. орудій. 2 , 

Ремонтъ построекъ (за лѣсъ помѣщику). 3 * 

Расходы по домоводству: 

За 14 четв. рЖй по 4 р.*. 56 „ 

, (Засѣваемые гречиха, просо, полба, картофель, овесъ, 
сѣно, огородные овощи идутъ цѣликомъ на потребле¬ 
ніе самого хозяйства, равно какъ и конопли, изъ ко¬ 
торыхъ получатся масло и пеньковыя ткани.) 


Разная одеЖда, Женскія платья, обувь, окупаются 
Женскихъ зимнимъ рукодѣліемъ и продажею овечьей 
шерсти. 

Расходы^ на церковь и исполненіе церковныхъ требъ 4 * 

Итого. 139 я 


— к. 


40 я 
30 я 


70 я 


Слѣдовательно, въ остаткѣ у крестьянина долЖно ежегодно 
оказываться около 81 р. 80 к. Но ихъ никогда не бываетъ, 
ибо мы не считали податей платимыхъ отечественному кабаку 
и принимали въ соображеніе трудолюбіе, въ чемъ моЖетъ ока¬ 
заться недочетъ на крупный процентъ высчитаннаго дохода. 


Въ настоящемъ очеркѣ мы говорили о скотоводствѣ въ смы¬ 
слѣ ухода и отчасти разведенія рабочаго скота, и смотрѣли на 
него исключительно съ точки зрѣнія землепашества, прини¬ 
мая скотъ какъ нашу главную полевую рабочую силу. Говорить о 
скотоводствѣ въ тѣсномъ смыслѣ, то-есть о молочномъ хозяй¬ 
ствѣ, значило бы будить только воспоминанія о тѣхъ прекра¬ 
сныхъ венгерскихъ и холмогорскихъ быкахъ и коровахъ кото¬ 
рыми гордились когда-то наши хозяева и которые снабЖади 
хозяйства крупнымъ и сильнымъ скотомъ, говорить объ этомъ 
моЖно только ^ркъ о невозвратимомъ минувшемъ. Но не нуЖно 
думать что хскяева не раздѣляютъ нашихъ сожалѣній, что они 
равнодушны къ участи постигшей отечественное скотоводство, 
что они не Желали бы вернуть прошлое. Напротивъ, всѣ кто 
дерЖалъ у себя хотя и небольшое стадо съ радостью завелъ 
бы его снова, еслибы только содержаніе не было такъ во¬ 
піюще дорого и убытокъ отъ молочнаго хозяйства не былъ 
такъ ощутителенъ для хозяйскаго кармана. 
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Трудно вѣрится, но тѣмъ не менѣе справедливо, что молочные 
продукты у насъ на мѣстѣ, въ деревнѣ, дороЖе чѣмъ на любомъ 
столичномъ рынкѣ. Пудъ сквернѣйшаго соленаго масла, которое 
въ столицахъ не дороЖе 8—9 р., у насъ стоитъ 12 р. Желающіе 
имѣть хорошее свѣЖее масло додЖны платить первую затребо¬ 
ванную цѣну. Творогъ иди молоко нуЖно заказывать заранѣе мел¬ 
кимъ молочницамъ, Живущимъ по мѣстечкамъ и городамъ, упла¬ 
чивая заранѣе деньги и не зная чтб еще за нихъ придется поду¬ 
чить. Чтобы понять почему при такихъ высокихъ цѣнахъ на 
молочные продукты молочное хозяйство даетъ дефициты, 
стбитъ вспомнить только что у насъ, напримѣръ, приготовле¬ 
ніе русскаго масла никому не извѣстно, что дойти Женщину 
умѣющую хорошо выдоить корову и не испо/тіть ее почти 
невозможно; не говоримъ уЖе о хорошемъ уходѣ за скотомъ. 
Чтобы корова дала ведро молока въ сутки, объ этомъ вѣрно 
никто и не слыхивалъ кромѣ, конечно, колонистовъ, ведущихъ 
правильное хозяйство и улучшающихъ на своихъ фермахъ 
нашъ обыкновенный степной скотъ до результатовъ замѣча¬ 
тельныхъ. 


П. ПАРѲЕНОВЪ. . 
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СЛАВЯНСКАЯ ПОВѢСТЬ. 

МИХАИЛА ЧАЙКОВСКАГО (САДЫКЪ-ПАШИ). 


Болгарская церковь. 

Милошъ сербскій, отдѣлившись отъ Георгія Чернаго, ко¬ 
торый былъ ему не подъ пару, воевалъ одинъ съ дагіями, 
спагіями и янычарами, во имя султана Махмуда и на благо 
Сербіи. Послѣ каЖдой побѣды онъ слалъ въ Царьградъ гон¬ 
ца съ донесеніемъ:—„Царь мой и повелитель! во имя твое, 
великій и могущественный падишахъ, я довершаю твое дѣло, 
истребляю, насколько хватаетъ силъ и умѣнья, враговъ тво¬ 
его государства и престола, которыхъ дерзость и своеволіе 
*ы укротилъ; подъ твоею всемогущею охраною милосердый 
Богъ дозволитъ мнѣ, твоему вѣрнѣйшему подданному, до¬ 
вести до ЖеДыЯюй цѣли твое великое дѣло.* Затѣмъ Милошъ 
перечислялъ свои побѣды въ ПІумадіи, на Савѣ и на Мо¬ 
равѣ:—какъ онъ изгналъ изъ Бѣлграда вѣроломнаго визи¬ 
ря, который вошелъ въ соглашеніе съ дагіями и янычарами; 
какъ во всѣхъ вдхіяхъ, во всѣхъ городахъ господствуютъ 
Сербы, вѣрные своему царю, готовые по ловелѣнію султана 

* Окончаніе. См. Русскій Вѣстникъ №№'6, 7, 8, 9 и 10. 
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Жертвовать Жизнію и проливать свою кровь. Донесенія кон¬ 
чались словами: „могущественный и милостивый царь нашъ! 
лоЖалуй насъ твоею лаской и твоимъ покровительствомъ; по¬ 
велѣвай нами: мы всѣмъ готовы Жертвовать для престола и 
государства*. Пылкая славянская душа, молодой болгарскій 
священникъ, по имени Неофитъ, * отправился изъ Рыльска- 
го монастыря, какъ на святое богомолье, посмотрѣть Мило¬ 
ша сербскаго, котораго онъ въ сердцѣ своемъ называлъ Ми¬ 
лошемъ славянскимъ. 

Съ добрымъ упованіемъ восторгался Неофитъ подвигами 
которые совершалъ Милошъ во имя султана Махмуда, един¬ 
ственнаго по Женскому колѣну потомка Нефничей, кото¬ 
рыхъ родъ далъ Сербіи великихъ царей Стефана, Душана и 
Лазаря. Въ Рыльскомъ монастырѣ онъ, въ дѣтскомъ возра¬ 
стѣ, питалъ свою душу исторіей, преданіями и сказаніями и 
учился читать по заплѣснѣвшимъ рукописямъ. Лучшею его 
забавой было слушать бесѣды старымъ монаховъ о давней 
Болгаріи; онъ усааЖдалъ свое сердце пѣснями о султаншѣ 
Милицѣ, дочери царя Лазаря и Женѣ Баязида, о могуществѣ 
болгарскаго патріарха Охриды, о молитвахъ въ болгарскихъ 
церквахъ на языкѣ Кирилла и Меѳодія, о войнахъ древней 
Болгаріи съ византійскими кесарями, съ Греками, о брат¬ 
скомъ союзѣ Болгаръ, этихъ ославяяенныхъ Гунновъ, съ Сла¬ 
вянами Сербами. 

Неофитъ возлоЖилъ на себя апостольское слуЖеніе для убѣж¬ 
денія Болгаръ и всѣхъ Славянъ стародавнихъ владѣній царей 
изъ род?, Неманичей въ томъ что султаны, потомки Османа и 
Оркана, ихъ единственные законные цари; что нѣтъ для 
нихъ другихъ царей на БоЖьемъ свѣтѣ,* потому что только въ 
султанахъ течетъ славянская кровь, кровь Стефановъ и Ду- 
шановъ; что церковь и государство долЖны быть славянски¬ 
ми; что первые внесли въ ихъ край Христову вѣру святой 
Кириллъ и святой Меѳодій; что Богъ послалъ этихъ святите¬ 
лей для распространенія вѣры во Христа СЙ^ БоЖія на 

* Повѣсть о Неофитѣ и Идаріовѣ не вымышленная — они хотѣли 
чтобы Болгарія осталась Болгаріей, съ царемъ султаномъ, потомкомъ 
Неманичей. Греки, а моЖетъ-быть и покровительствующія дерЖавы, 
исказили эту первоначальную мысль, удобоосуществимую и полезную 
для Порты. Изъ нея возникла другая мысль — о церковной автоно¬ 
міи съ ѳкзархомъ, которая моЖег*ь-быть приведетъ къ народной ав¬ 
тономіи подъ управленіемъ нѣмецкаго принца. 
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языкѣ славянскомъ; что Грека со временъ Троянской вой¬ 
ны были самыми лютыми врагами Славянъ. 

Проникнутый чувствомъ своего апостольства взиралъ Нео¬ 
фитъ на дѣянія Милоша Сербскаго, и пока послѣдній испол¬ 
нялъ волю султана Махмуда, побивалъ, раззорялъ и разгонялъ 
бунтовавшихъ дагіевъ, янычаръ и слагіевъ, онъ писалъ и 
печаталъ для народа книЖки о правѣ султановъ Османовъ на 
славянское царство Неманичей. Еще й теперь сербскія дѣти 
учатся читать по этимъ книжкамъ и почерпаютъ изъ нихъ 
первыя понятія о правѣ султановъ, о которомъ султанское 
правительство и слышать не хочетъ. 

Послѣ первой бѣды постигшей Милоша, Неофитъ не могъ 
оставаться въ Сербіи, которая начинала нѣмечиться; его вы- 
Жили изъ Бѣлграда нѣмецкіе болтуны и полиція, прислужива¬ 
ющая своими шпіонами подпольнымъ злоупотребленіямъ пра¬ 
вительства и устроенная по образу и подобію іезуитской ин¬ 
квизиціи. 

Неофитъ вернулся въ Рыльскій монастырь и оттуда разно¬ 
силъ свою проповѣдь изъ села въ село. Всюду его выслуши¬ 
вали, но не вполнѣ понимали, даЖе боялись понимать; тѣмъ 
не менѣе не всѣ слова раздавшіяся въ ушахъ пропадали без¬ 
слѣдно. Какъ пастухи и косматыя собака преслѣдуютъ волка 
отъ овчарни до овчарни, такъ гнали Неофита деспоты, архи- 
реи и лротосингелы; Избравъ себѣ въ Геленѣ ученикомъ 
священника Иларіона, юнаго духомъ и годами, пылкаго серд¬ 
цемъ, онъ вмѣстѣ съ нимъ пришелъ въ Царьградъ. 

Оба священника были богато одарены краснорѣчіемъ, 
несокрушимою вѣрой—и только. Съ ихъ помощію они до¬ 
брались до Византіи, которая сдѣлавшись Константинопо¬ 
лемъ, Истамболомъ, Стамбуломъ, не перемѣнила своихъ 
обычаевъ и привычекъ, такЖе какъ не отступитъ отъ нихъ 
и тогда когда будетъ Царьградомъ, если только суЖдено 
эт&зту сбыться; потому что тамъ завелся и по сіе время 
дерЖится Фанаръ, почерпающій новыя силы въ армянскомъ 
Эчміадзинѣ, откуда получаются предписанія противъ султан¬ 
скихъ законовъ, потому что Греки и Армяне торгуютъ Вы¬ 
сокою Портой. 

Но и въ Византіи не все попадаетъ въ руки Грековъ и 
Армянъ. Бѣдные священники нашли Славянина, польскаго 
шляхтича, который представилъ ихъ двумъ тогдашнимъ го¬ 
сударственнымъ сановникамъ. Одинъ изъ нихъ былъ Гассанъ 


Оідііігесі Ьу ^лоояіе 



176 


Русскій Вѣстникъ. 

Риза-паша, сераскиръ надъ сераскирами, пользовавшійся до¬ 
вѣріемъ султана, человѣкъ рѣшительный и дѣятельный. Дру¬ 
гой былъ Мегмедъ Али-лаша, начальникъ артиллеріи, зять 
султана, благодушный, привѣтливый, доступный и щедрый, 
настоящій мусульманскій вельмоЖа, не говорившій словъ на 
вѣтеръ и не шутившій своими обѣщаніями. Кто прибѣгалъ 
подъ его крыло, о тощъ онъ заботился, и что обѣщалъ то 
исполнялъ. Они оба взяли подъ свое покровительство священ¬ 
никовъ., Хотя они были мусульмане и оттоманы, но они % 
уразумѣли христіанскія и славянскія слова—за государство и 
престолъ. 

Бѣдные священники, какъ будто какія-то і власти, тот¬ 
часъ вступили въ состязаніе съ греческимъ патріарха¬ 
томъ и повели споръ. Но счастіе обращается какъ ко¬ 
лесо; оба могущественные покровители болгарскаго дѣла 
пади, на верхъ поднялись другіе люди которые высту¬ 
пили защитниками патріархата. Логоѳетъ Аристарки-бей 
и драгоманъ ХандЖери-бей, столбы Фанара, приняли участіе 
въ игрѣ: ставка была крупная, цѣлыхъ четыре милліона Бол¬ 
гаръ — долЖны ли они огречиться, какъ будущій народъ 
будущей Византійской имперіи, иди Же остаться Болгарами, 
и еще болѣе ославяниться для слуЖенія оттоманскимъ сул¬ 
танамъ, потомкамъ и наслѣдникамъ царей славянскихъ по 
Женскому колѣну? Просьбы и угрозы Фанара и дары патріар¬ 
хата наконецъ превозмогли. По духовному праву, съ соизво¬ 
ленія Высокой Дорты, оба Болгарина приговорены къ из¬ 
гнанію и сосланы на Святую Гору, гдѣ Неофитъ и скончал¬ 
ся въ. Хилендарскомъ монастырѣ. 

Политиканы Захватили дѣло въ свои руки. Профессора, 
доктора, торговцы и беи хорошо понимали какіе Греки вы¬ 
могаютъ себѣ доходы съ болгарской церкви и думали: не 
дурно бы было получать ихъ намъ; а такъ какъ они не ло^Р- 
гались на свои силы для борьбы съ Греками, съ Фанаромъ, 
то они догадались войти въ соглашеніе съ консулами покро^ 
вительствующихъ дерЖавъ. Они поведи свое дѣло такъ ловко 
что одинъ изъ консуловъ сказалъ себѣ: если Болгары отда¬ 
лятся отъ греческой церкви, то оставшись одни они волей- 
неволей обратятся къ католицизму; какая будетъ для меня 
слава и предъ императоромъ и предъ папой! Другой подумалъ: 
отчего Жъ бы имъ не сдѣлаться протестантами? труденъ только 
первый шагъ, а потомъ все пойдетъ какъ по маслу; пусть 
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только протестуютъ; какое торакество для королевы и для 
моего великаго народа! Тогда протестантству не трудно бу¬ 
детъ привлечь къ христіанской вѣрѣ и мусульманъ; къ тому 
аке кто подмазываетъ тотъ и катится. Сильный этою пого¬ 
воркой консулъ началъ себя подмазывать золотою мазью; 
бралъ натурою, займами, припасами и подарками; покрови¬ 
тельство оказалось выгодно, полетѣли донесенія посламъ и 
правительствамъ объ этомъ великомъ событіи, и у Высокой 
Порты исходатайствовано разрѣшеніе открыть признанный 
и законный комитетъ. 

Комитетъ сталъ у кормила религіознаго движенія, а такъ 
какъ совѣтниками его были консулы, канцеляристы и дра¬ 
гоманы, то мало-ло-малу онъ подчинилъ своему вѣдѣнію и 
политическія дѣла Болгаріи, чтобъ они тоаке не ускользнули 
отъ его заботливаго вниманія. 

Еслибы старый Неофитъ могъ воскреснуть, онъ растерял¬ 
ся бы среди хитросплетеній и подмостковъ при помощи ко¬ 
торыхъ старались соорудить зданіе на его славянскомъ фун¬ 
даментѣ. Вмѣсто болгарскаго патріархата, придумали — что¬ 
бы волкъ былъ сытъ и овцы цѣлы — установить какой-то 
экзархатъ, который лолреакнему торговалъ бы епископскими 
митрами и духовнымъ управленіемъ церкви, яопреаквѳму со¬ 
биралъ бы подати, дани и церковныя приношенія, только не 
руками Грековъ, а руками Царанъ или Болгаръ. Церковь съ 
виду будетъ болгарская, но безъ болгарскаго патріарха. 

Отвернувшись отъ султана, настоящаго царя по крови, 
благорасполоакеннаго къ родственному ему народу, комитетъ, 
умудряясь капитуляціями съ иностранными державами, устре¬ 
мился къ болгарской автономіи. ** 

Таковъ былъ признанный и законный комитетъ; къ нему 
тихомолкомъ и втайнѣ обращались комитеты непризнанные 
и незаконные, но существующіе и дѣятельные. 

Молодой Данко Казанскій добрался до этого комитета; его 
приняли привѣтливо, увѣрили въ братскомъ располоакеніи, обо 
всемъ разспросили, но рѣшительнаго отвѣта не дали. Ему по¬ 
казали какъ пріучаютъ дѣтей ненавидѣть турецкое, не хри¬ 
стіанское ярмо, какія книакки, сочиненія и евангелія разсы- 
лають по краю, какъ удеракиваютъ Болгарскій народъ отъ 
сблиакенія съ казаками, потому что казаки войско султан- 
ское-христіанское подъ мусульманскимъ знаменемъ и пра¬ 
вительствомъ, потому что казаки и драгуны, съ ихъ славян- 
т. еѵш. б* 
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скою командою и славянскимъ духомъ, какъ соль щиплютъ 
глаза комитету и Туркамъ, потому что казаки люди простые, 
привыкшіе чтить старые порядки, привержены къ султану и 
усердно , ему слуЖатъ, а комитету это не нравится, ибо ко¬ 
митетъ Желаетъ автономіи, казаки Же для этой автономіи глав¬ 
ная помѣха. Дѣйствовали такъ успѣшно что Высокая Порта, 
въ своей премудрости, уЖе покушалась заподозрить казаче¬ 
ство и уничтоЖить въ нёмъ славянскій духъ. Когда Порта 
совершитъ этотъ подвигъ, тогда главное препятствіе для дѣя¬ 
тельности комитетовъ будетъ устранено, останется только у- 
влечь простой народъ, громаду, и тогда придетъ время дѣй¬ 
ствовать открыто; покуда Же вбего лучше вліять чрезъ свя¬ 
щенниковъ или газетчиковъ и содѣйствовать автономіи мо¬ 
литвами и разными изданіями. 

Хотѣли сдѣлать юнака Данка попомъ или газетнымъ бор¬ 
зописцемъ, но ему это было не по душѣ, хотя онъ и не могъ 
идти въ казаки, потому что ему наговорили о нихъ такъ 
много дуряаго и очень отсовѣтывали. Самъ онъ видѣлъ 
что казаки войско хоть и славянское, но мусульманскаго го¬ 
сударя, онъ Же воспитанъ и настроенъ въ чувствахъ, мыс¬ 
ляхъ и стремленіяхъ къ освобожденію христіанъ отъ ига не¬ 
вѣрныхъ сыновъ Агари. Для этого учреждены комитеты, и 
его выслалъ комитетъ; слѣдовательно, онъ долЖенъ остаться 
юнакомъ; Жребій брошенъ—разъ родила мать, разъ и умирать. 
Къ тому Же ему слышался задушевный шодотъ монахини 
еще не обрученной Христу и БоЖіей Матери, а обрученной 
Болгаріи; если онъ останется ея юнакомъ, то кто вѣдаетъ 
чему быть впереди? Кто ни на чтб не отваживается, тотъ 
ничего и не выигрываетъ. Данко любилъ Болгарку какъ лю¬ 
билъ ее болгарскій витязь ХадЖи Дмитрій. Онъ прекратилъ 
переговоры съ комитетомъ и выѣхалъ обратно въ Балканы. 

*Вхалъ по Болгаріи молодой Данко съ'двумя товарищами, 
приставленными къ нему законнымъ комитетомъ чтобы по¬ 
казать ему край. Изъ каЖдаго села, изъ каЖдаго города вы¬ 
ходили изъ школы на дорогу дѣти съ своимъ наставникомъ, 
который въ Эдренскомъ вилаетѣ называется даскаломъ, а въ 
Дунайскомъ учителемъ. Даскалы отлично умѣли водить дѣтей 
ротами, строить ихъ рядами для пріема посѣтителей, распѣ¬ 
вать съ дѣтьми церковныя пѣснопѣнія и подавать голосъ для 
громкаго: многая лѣта падишаху и тому лицу которое при¬ 
вѣтствовали; послѣ чего даскалы церемоніальнымъ маршемъ 



' • ОідііігесІ Ьу 


Соо^Іе 


Болгарія. , 3 79 

провожали гостя по городу, до своего Жилища. Такъ чество¬ 
вали и молодаго Данка. 

Одинъ изъ спутниковъ, замѣтивъ удивленіе въ чертахъ ли¬ 
ца Данко, сказалъ улыбаясь: 

— Каково обучили ребятишекъ? Не думаю чтобы лучше 
учили и въ старомъ Кіевѣ, о которомъ разказываютъ такія 
чудеса; люди толкуютъ что кто въ него въѣдетъ, тотъ разомъ 
поумнѣетъ, кто въ немъ поживетъ, тотъ, будь онъ Полякъ, 
обращается въ Славянина, а кто изъ него выѣдетъ, тотъ дѣ¬ 
лается или воиномъ или государственнымъ человѣкомъ. 

Довольный своими разумными рѣчами спутникъ еще разъ 
улыбнулся; онъ побывалъ въ Вѣнѣ и Италіи, не доѣхалъ до 
Франціи и теперь слуЖилъ признанному комитету, въ каче¬ 
ствѣ то доктора, то профессора. Данко смотрѣлъ на болгар¬ 
скихъ дѣтей, надеЖду будущаго. Ему, пріѣхавшему изъ стра¬ 
ны порядка и строгаго благочинія, показалось странно что при 
такихъ пышныхъ въѣздахъ, никто не спросилъ ни его, ни спут¬ 
никовъ какой они вѣры, не потребовалъ у нихъ паспорта 
и не позаботился узнать кто они такіе; а вездѣ стояли заптіи, 
Жандармы и тептыши, которые ихъ привѣтствовали и лотомъ 
приходили къ нимъ на домъ побалагурить о доЖдѣ и погодѣ. Въ 
этой счастливой оттоманской странѣ вольно всѣмъ ходить и ѣз¬ 
дить по землѣ. Назойливое любопытство въ Исламѣ не допу¬ 
скается; кто ѣдетъ въ экипаЖѢ, верхомъ на лошади, а тѣмъ па¬ 
че на Жеребцѣ, на комъ платье хорошее и чистое, кто умѣетъ 
его носить, того не сочтутъ ни бродягой, ни піутомъ. Впрочемъ 
люди знали что есть признанный комитетъ, ивъ своемъ му¬ 
сульманскомъ простосердечіи принимали его за какое-то но¬ 
вое изобрѣтеніе Высокой Порты, выдуманное для забавы хри¬ 
стіанъ, чтобъ они не помышляли о чемъ-нибудь другомъ— 
вѣдь мудрыя головы управляютъ дѣлами Высокой Порты. 
Такъ рѣшено въ совѣтѣ падишаха, стало-быть нуЖно ува¬ 
жать теперешнихъ христіанъ, прежнихъ гяуровъ. Въ этомъ сча¬ 
стливомъ государствѣ, въ этомъ благодушномъ Исламѣ, такъ 
еще чтятъ имя падишаха, имя калифа вѣры, что прикаЖи 
онъ—самое омерзительное для правовѣрныхъ дѣло—надѣть 
на головы круглыя шляпы вмѣсто фесовъ, всѣ бы разомъ въ 
нихъ нарядились. 

По селу или по городу тотчасъ расходилась вѣсть о томъ 
что цріѣхалъ какой-то великій комитатъ, комитатъ дозволен¬ 
ный. ЧорбадЖіи за чорбадЖіями, торговцы за торговцами* 
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разнаго званія люди, Болгары и не Болгары приходили покло¬ 
ниться и потолковать о войнѣ, о мирѣ и о политикѣ. Всѣ 
высказывали свое мнѣніе смѣлѣе чѣмъ говорятъ въ кофей¬ 
ныхъ, не только Вѣны иди Берлина, но и Парижа; болтали 
даЖе о комитатахъ недозволенныхъ. Данко сначала было 
увлекся, пока не переговорилъ въ сторонкѣ съ тѣмъ и съ дру¬ 
гимъ и не получилъ въ отвѣтъ иди прищелкиванія языкомъ 
или такого киванія головой какъ взмахиваетъ .головою ло¬ 
шадь когда Желѣзо мундштука кольнетъ ее въ лоднебье. 

— Мой сынъ, мой братъ, мой своякъ слуЖитъ султану въ 
казакахъ или драгунахъ, и мы молимъ Бога чтобъ Онъ со¬ 
хранилъ намъ его на многія лѣта. Есть у насъ свое войско, 
на чтб намъ чуЖое? Лучше намъ Жить съ Турками чѣмъ съ 

Нѣмцами. 

Дальнѣйшіе разговоры не повели ни къ чему, особенно 
когда подъ вечеръ товарищи Данка начали собирать во имя 
дозволеннаго комитета разные поборы на книЖки, на газеты* 
на свѣчи и на кадило для болгарской церкви, на сапоги для 
учителей, чтобъ они не ходили въ лаптяхъ, на расходы коми¬ 
тета въ провинціи и въ Стамбулѣ, на подарки для консуловъ, 
Жандармовъ и драгомановъ покровительствующихъ дворовъ, 
на поддержаніе капитуляцій, на автономію, и Богъ вѣсть 
на чтб. 

ЧорбадЖіи почесывали себѣ головы и распугивали звѣрьковъ, 
которые въ простомъ болгарскомъ народѣ непремѣнно водят¬ 
ся у каЖдаго добраго человѣка; они почесывались, но плати¬ 
ли, потому что дозволенный комитетъ, не легче греческихъ 
протопоповъ, поЖалуй обратится къ помощи заптіевъ и за¬ 
садитъ непокорныхъ въ кутузку; платили и говорили вслухъ: 

— Хоть вы и сказываете что казаки такіе-сякіе, а они 
лучше васъ, не дерутъ съ насъ поборовъ и за все платятъ 
добрыми бумажками; они царское, наше войско, дай Богъ 
имъ здоровья! 

Этими словами они мстили за вытянутые у нихъ гроши; 
но отъ такого мщенія гроши въ ихъ карманъ не возвраща¬ 
лись. 

Одинъ изъ товарищей Данка, ни мало не смущаясь, ска¬ 
залъ: 

— Ворчатъ, но платятъ; мы уЖе пріучили ихъ къ первому 
артикулу и главнѣйшей ихъ обязанности — вносить подати; 
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намъ нуЖны деньги; при деньгахъ все сдѣлается по нашей 
водѣ. 

Онъ сталъ разказывать что драгунскій офицеръ, какой-то 
Италіянецъ, нашелъ средство управлять воздушными шарами 
н изобрѣлъ неимовѣрно смертоносную картечницу, .что Тур¬ 
ки за такую выдумку дорого заплатили ему, что косолапые 
Турки, какъ водится, не сумѣли справиться съ хитрою ита- 
ліянекою штукой, и что все дѣло завалялось въ архивахъ 
Тофане. Теперь плутоватый Италіянецъ продаетъ въ другой 
разъ свой секретъ намъ; Турки ничего не провѣдаютъ; мы 
купимъ, отыщемъ механиковъ, надѣлаемъ шаровъ и картеч- 
ницъ и станемъ летать на шарахъ не касаясь земли. Тогда 
никто насъ не поймаетъ, и мы сдѣлаемъ всѣ наши приготов¬ 
ленія въ полной безопасности; когда Же будемъ готовы, то 
начнемъ палить да попаливать изъ смертоносныхъ картеч- 
ницъ, перестрѣляемъ всѣхъ Турчинъ и заведемъ автономію. 
Таково мнѣніе дозволеннаго комитета и нашего де уполномочен¬ 
наго въ Стамбулѣ, который вступилъ уЖе въ переговоры о 
шарѣ и картечницѣ. Стало-быть недозволенные и тайные ко¬ 
митеты долЖны терлѣливо выЖидать время пока все устроит¬ 
ся, а мы немедленно приступимъ къ сбору денегъ на шары и 
на картечницы. Нашъ народъ смирный, не пойдетъ самъ 
воевать, потому что боится Турокъ; да намъ и не нуЖ¬ 
ны его юнаки и усилія: пусть только народъ дастъ денегъ; 
на его деньги мы добудемъ и церковную автономію съ экзар¬ 
хатомъ и народную автономію какой добились Румуны и 
Сербы. Съ ними мы соединимся въ Дунайскую конфедерацію, 
каЖдый народъ со своею автономіей. 

Съ такимъ напутствіемъ въѣхалъ молодой Данко въ Бал¬ 
каны. Душа его ободри ласъ и рѣзвѣе сталъ шагать подъ нимъ 
его чирпанскій конь. Храбро воевалъ Данко въ лредгоріяхъ 
мандЖурскихъ и въ степяхъ туркестанскихъ, и смотритъ онъ 
теперь на свои родимые Балканы, обильные всѣмъ чего толь¬ 
ко моЖетъ лоЖелать душа, всякими богатствами, Живыми и 
не Живыми, всякими запасами, на годы и на вѣка; видитъ 
онъ что Балканы таборъ для обороны, укрѣпленный и око¬ 
панный волею БоЖіей, таборъ для защиты и для возстанія, 
гдѣ сотни могутъ ускользнуть отъ тысячей, высылать на го¬ 
ры и въ долины и отбиваться въ окопахъ воздвигнутыхъ из¬ 
воленіемъ БоЖіимъ, гдѣ нѣсколько людей могутъ сражаться 
противъ сотень, преграждать имъ путь засѣками и стрѣльбою 
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изъ ущелій. Никогда не будетъ здѣсь недостатка ни въ хлѣ¬ 
бѣ, ни въ мясѣ, ни въ паЖитяхъ; здѣсь домашнія стада и ди¬ 
кіе звѣри ежегодно плодятся и размножаются, хотя бы люди 
безъ умолку воевали; здѣсь моЖно въ одно время сѣять, Жать 
и сражаться, гоняться за непріятелемъ, срубать саблей вра- 
Жью голову и серпомъ Жать поЖелтѣвшія колосья, Жить и 
биться такимъ образомъ до конца пока не отвоюешь побѣды 
и свободы. Этотъ таборъ, окопанный Балканами, однимъ 
плечомъ упирается въ Черное Море, другимъ тянется до 
сербской Шумадіи, а Малыми Балканами чрезъ Кыочукскій 
и Баюкскій монастыри, чрезъ Бирклизъ, нѣкогда красовав¬ 
шійся сорока церквами и столькими Же башнями, подвигает¬ 
ся мшистыми дубравами до Стамбула, облегаетъ кругомъ Фе- 
либы горами до сербскихъ поселковъ и до горъ которыя Гре¬ 
ки зовутъ Родопскими. Сколько тутъ долинъ обильныхъ Жи¬ 
томъ, богатыхъ стадами, оправленныхъ какъ бы въ рамы 
Балканами и перерѣзанныхъ рѣками! Въ юЖныхъ долинахъ 
Арда, Марица и ТундЖа, въ Великихъ Балканахъ бурный 
Бамчикъ и спокойный Маратѣ, на сѣверѣ Янтыръ, который, 
какъ змѣй, извивается клубами, а изъ клубовъ вытягивает¬ 
ся лентой; въ рѣкахъ этихъ столько Же рыбы сколько въ лѣ¬ 
сахъ ягодъ и гробовъ. Сколько тутъ корма для скотины, 
сколько здѣсь полей для набѣговъ и для наѣздовъ! Изъ этого 
БоЖьяго табора моЖно дерЖать въ уздѣ вооружённый свѣтъ 
и основать тамъ оборонительный станъ свободы. Такимъ бо¬ 
гатствомъ одарилъ Богъ эту Болгарскую землю! Но куда дѣва¬ 
лись Гунны Аттилы, кентавры этого бича БоЖіяРВъ таборѣ ихъ 
у Же нѣтъ и едва ли они въ немъ появятся. Такимъ мыслямъ 
предавался молодой Данко пока чир панскій сивый конь его, 
съ черною полосой на хребтѣ и съ черною гривой, перехо¬ 
дилъ съ горы на гору и углублялся въ край все болѣе и бо¬ 
лѣе дикій, болѣе чудный и болѣе неприступный. * Данко ози¬ 
рался кругомъ. 

— О, еслибы тутъ властвовали Поляки или настоящіе ка¬ 
заки! Бакая бы пошла военная охота, какая военная потѣ¬ 
ха! да вѣдь не переманишь лудей ни комитетами, ни газета¬ 
ми, ни пропагандой; на это нуЖна шляхта, которая вскочила 
бы на коня, обнаЖила бы саблю, крикнула бы: „за мной!“ 


* Балканы и почти вся Болгарія—укрѣпленный станъ для войны 
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бросалась на врага и воодушевила бы народъ; а такъ ничего 
не подѣлаешь! 

Шибка Балкана какъ и въ прошломъ году покрылась 
снѣгомъ; тѣ Же вороны надъ нею летаютъ и каркаютъ, тѣ Же 
филины гомонятъ по оврагамъ; все такЖе какъ было, только 
теперь въ лѣсахъ и ярахъ глухое молчаніе, и не сдыхать люд- 
скаго говора въ темной* пущѣ, одинъ вѣтеръ гуляетъ по ней. 
Въ монастыряхъ БоЖьей Матери и Святаго Георгія молятся 
и распѣваютъ молитвы за молитвами—наступила годовщина 
того дня въ который славный воевода ХадЖи Дмитрій вступилъ 
въ кровавый, неслыханный бой и погибъ въ немъ со всѣми 
сорока болгарскими юнаками. Ихъ головы послали въ Эдрѳ- 
не, а оттуда въ Стамбулъ, по старому обычаю, чтобъ уту¬ 
чнились ими рыбы подаваемыя на столъ князей Фанара; ихъ 
туловища испепелили монахини и развѣяли по вѣтру на всѣ 
стороны Болгаріи. Уцѣлѣлъ ли гдѣ ихъ пепелъ—неизвѣстно; 
извѣстно лишь то что изъ ихъ пепла не выросли болгарскіе 
юнаки. 

Святый БоЖе! Святый Крѣпкій! Помилуй ихъ Господи все¬ 
сильный! Они погибли за свою вѣру и за дарованную Тобою 
людямъ свободу. Помилуй насъ Господи! Сохрани намъ вѣру 
нашихъ отцовъ и даруй свободу Твоему народу. Такъ моли¬ 
лись въ двухъ монастыряхъ и возсылали славянскія мольбы 
Единому Богу, Пречистой Дѣвѣ Богородицѣ и воинственному 
Святому Георгію. 

И въ томъ и въ другомъ монастырѣ среди церкви стоялъ 
гробъ покрытый покровомъ и обставленный горящими свѣ¬ 
чами. Монахи и монахини, со свѣчею въ рукѣ, обходили 
гробъ и пѣли, а священники, въ золотыхъ ризахъ, кадила 
гробъ ладаномъ изъ серебряныхъ кадильницъ. Потомъ монахи 
и монахини, со свѣчами и святою водой, вышли крестнымъ 
ходомъ изъ монастырей и пошли въ яръ гдѣ бились прошлаго 
года и гдѣ палъ воевода Дмитрій. Въ темной пущѣ засверкали 
огоньки, словно волчьи глаза, и лотомъ собрались всѣ въ 
круЖокъ около высокаго камня, прозваннаго камнемъ воево¬ 
ды. Здѣсь раздались пѣснопѣнія послѣдняго прощанія, муЖ- 
скіе голоса слилась (^ь голосами Женскими въ одну гармонію, 
въ одну молитву къ Богу о павшихъ болгарскихъ юнакахъ 
и о Живыхъ юнакахъ для Болгаріи. 

ни въ одномъ краѣ на свѣтѣ нѣтъ мѣстности болѣе выгодной въ 
военномъ отношеніи. 
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Послѣ молитвы всѣ вернулись въ монастыри; у камня оста¬ 
лись только двѣ монахини: одна молится и кладетъ поклоны, 
другая въ раздумьи оперлась на утесъ, вперила очи въ чащу 
и углубилась въ думы. 

Молящаяся встала, окликнула задумавшуюся, и обѣ, рука 
объ руку, пошли подъ гору. По глазамъ, по волосамъ, по ли¬ 
цу и по стану онѣ схоЖи какъ двѣ сестры. Но лицо одной 
просвѣтлѣло какимъ-то восторгомъ, чистотою, торжественно¬ 
стію, а на лицѣ другой скорбь и угрызенія. Обѣ молоды и 
прекрасны прелестями которыя счастливятъ или губятъ мом- 
цевъ. На горѣ обѣ пріостановились. Первая посмотрѣла въ 
долину. 

— Вонъ въ ту сторону, въ ту долину я развѣяла по вѣтру 
его прахъ. 

Другая припоминаетъ:—Здѣсь былъ тогда, сестрица, казакъ 
Петро КатырдЖія. 

— Былъ, но уЖе не засталъ его, уЖе погибъ левъ Болгаріи; 
ему отрубили голову, а тѣло я сама соЖгла и развѣяла пе¬ 
пелъ, чтобъ явился новый юнакъ Болгаринъ; но юнакъ не 
показывается. 

— МоЖетъ-быть мой Петро былъ бы такимъ юнакомъ, ес¬ 
либъ я могла съ нимъ свидѣться. 

— Напрасно мы Ждемъ; нѣтъ какъ нѣтъ юнака. 

— Глянь-ка сестрица, кто-то скачетъ; не твой ли это юнакъ 
или не мой ли Петро? Охъ вѣрно юнакъ; видишь ли какъ 
онъ пустилъ поводья и какъ мчится конь. 

Обѣ сестрицы смотрятъ. То не Турчинъ, не залтія, не ки- 
седЖія; сидитъ верхомъ словно нехотя, а ѣздокъ славный — 
настоящій господинъ на конѣ. 4 

— Я узнаю его; это Данко, пріятель воеводы, его давниш¬ 
ній товарищъ. О! онъ юнакъ, совсѣмъ юнакъ, будетъ и воёво- 
дой; дай только Богъ чтобы не такъ онъ воеводствовалъ какъ 
милый Дмитрій. Въ недобрый день и въ недобрый часъ онъ 
ѣдетъ сюда; мы вызвали его нашими молитвами. Помолимся 
за него! Обѣ Женщины пали на колѣна и горячо молились 
со слезами на глазахъ. 

Молодой Данко былъ уЖе при нихъ, слѣзъ съ коня и пу¬ 
стилъ его на свободу. Данко привѣтствовалъ монахиню Марью 
какъ братъ привѣтствуетъ самую любимую сестру, й она съ 
нимъ поздоровалась какъ съ милымъ братомъ Болгариномъ. 

Всѣ трое пошли въ монастыри. Сивый конь слѣдовалъ за 
ними. 
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Чамь-Дере. 

Въ Чамь-Дере вечеринки за вечеринками; веселятся му¬ 
сульмане, мусульмане Чамъ-Дере, семи деревень поросшаго 
пихтами яра, гдѣ нѣтъ человѣка который бы не,былъ гайду¬ 
комъ или киседЖіей, гдѣ мальчики родятся изъ чрева мате¬ 
ри съ призваніемъ сдѣлаться тѣмъ или другимъ, гдѣ ни ха- 
нума, ни дѣвица и смотрѣть не хочетъ ни на пахаря, ни на 
работника, и тотъ не человѣкъ, не муіцина въ ея глазахъ, 
кто не гайдукъ или киседЖія; гдѣ сладкія ханумы и слад¬ 
чайшія дѣвицы, для шутки, закалываютъ ноЖами залтіевъ, а 
для забавы душатъ купцовъ платками, гдѣ возвращающихся 
домой привѣтствуютъ не иначе какъ словами: много ли за¬ 
рѣзалъ гяуровъ? много ли привезъ мнѣ золота, дорогихъ кам¬ 
ней и шелковыхъ тканей? А какъ разрядятся, то хвастаютъ: 
это подарки моего муЖа, или моего возлюбленнаго, послѣ 
гайдучьей или киседЖійской расправы, и та у нихъ поль¬ 
зуется большимъ уваженіемъ и почетомъ которая умѣетъ 
гордиться обиліемъ и цѣнностію награбленной добычи, зали¬ 
той кровью убитыхъ владѣльцевъ. 

Въ Чамъ-Дере вечеринка не за урядъ, а по поводу двухъ 
особенныхъ случаевъ. 

Кіятибь-Оглу, * исхудалый старикъ, откуда-то изъ-подъ 
Ямбола, на своемъ чифликѣ не сѣялъ и не пахалъ, не стригъ 
овецъ и не доилъ буйволицъ, а кубышка у него полна золо¬ 
та и серебра, какъ у эдренскаго Жида Симонича или у фран¬ 
ка Бадетп. Рано утромъ онъ, для здоровья, ежедневно выѣз- 


* Кіятибъ-Оглу личность не вымышленная. Бъ 1854 году онъ былъ 
ямболскимъ башибузукомъ. При отступленіи изъ ДобрудЖи Альекакъ- 
Мустафы-лаши, башибузуки совершили надъ Жителями всякія злодѣй¬ 
ства. Сѳрдарь-ѳкремъ предалъ виновныхъ суду и слѣдилъ за испол¬ 
неніемъ приговора. Кіятибу дали шестьсотъ палокъ по плечамъ и 
шестьсотъ по Животу. Всѣ другіе не вынесли наказанія и умерли 
подъ палками на площади въ Шумлѣ, а Кіятибъ выздоровѣлъ въ 
госпиталѣ и Живъ по сіе время. Онъ купилъ себѣ хорошій чифликъ 
подъ Ямболомъ и водитъ друЖбу съ консулами, съ которыми ѣздитъ 
на охоту. Біятибъ охотно разказываетъ о своемъ наказаніи и сво¬ 
ихъ злодѣйствахъ. Общество съ нимъ ладитъ, потому что онъ чело¬ 
вѣкъ съ достаткомъ. 
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Лалъ на лошадкѣ, съ борзою собакой, и возвращался вече¬ 
ромъ, очень рѣдко сь зайцемъ или съ лисицей, но всегда съ 
прибавкою для кубышки. Собирая ежедневно по крохамъ онъ 
накопилъ &ѣлые сундуки. Въ околицѣ находили мертвыя тѣ¬ 
ла, то чабана, то купца, то пола, то лроѣзЖаго, а въ чифли- 
кѣ Кіятибъ-Оглу даЖе не пытались сдѣлать разслѣдова¬ 
ніе, потому что мѣстность тамъ болотистая и моровое по¬ 
вѣтріе убиваетъ словно ударомъ обуха по головѣ; да и какъ 
допрашивать человѣка которому нѣскодько лѣтъ тому на¬ 
задъ, за убійства въ ДобрудЖѢ, отсчитали въ Шушѣ, по 
приказанію сердарь-экрема, шестьсотъ палокъ по плечамъ и 
шестьсотъ по лузу, а онъ Живетъ себѣ въ добромъ здоровьѣ 
и часто принимаетъ въ гости консуловъ покровительствую¬ 
щихъ дерЖавъ! Видно Кіятибъ былъ правъ, если съ нимъ 
такъ пировали и друЖились блюстители капитуляцій. Этотъ- 
то честный обыватель Женится на Айшѣ, восемнадцати-лѣт¬ 
ней красавицѣ, прелестной какъ гурія обѣщанная пророкомъ 
каЖдому садразаму, каЖдому сераскиру, послѣ смерти. Кія¬ 
тибъ-Оглу Женится на дочери ДЖелалъ-Мегметъ-аги, кото¬ 
рому въ великой Теаавѣ отрубили голову за двадцать три 
убійства и безчисленные грабеЖи. Мать его Фатьму задуши¬ 
ли въ тюрьмѣ, во избѣжаніе позора, чтобъ она не болталась 
на висѣлицѣ. Въ то Же время Кущу-Оглу поселился въ 
своемъ собственномъ вновь выстроенномъ чифликѣ, и за по¬ 
рукою муфтія эфенди дѣлался правымъ и спокойнымъ зе¬ 
млевладѣльцемъ, осѣдлымъ обывателемъ. По этому случаю 
праздновали новоселье въ его новомъ мѣстопребываніи. 

Домъ гдѣ пировали новоселье отдѣлялся неширокою ули* 
цей отъ дома гдѣ была свадьба; * поэтому гости смѣшались 
вмѣстѣ и веселье было общее. 

Гремѣла цыганская музыка—скрипки, дудки и большой бу¬ 
бенъ, и бѣсновался цыганскій балеіъ. Смуглыя Цыганки съ 
пылающими глазами и ловкимъ станомъ, полуодѣтыя, лолу- 
нагія, выдѣлывали такія хореграфическія штуки что предъ 
ними покраснѣли бы отъ скромности и стыда танцовавшія 
лариЖскій канканъ въ ПІомьерѣ и въ Аіабилѣ и всѣ дамы 
полусвѣта. Въ Чдмъ-Дере не знали другихъ гурій кромѣ 
распаленныхъ пляской Цыганокъ. Инымъ зрителямъ не 
нуЖно и седьмаго неба, имъ хочется остаться на землѣ съ 
земными Цыганками. Старики разсѣлись на коврахъ кучка¬ 
ми, курили трубки и пили водку какъ воду, потому что Про- 
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рокъ^залретидъ вшю, а о водкѣ не сказалъ ни слова; такъ 
ихъ учили имамы, и они вмѣстѣ съ имамами лили ракію, какъ 
даръ БоЖій не запрещенный ни шаріатомъ, ни танзиматомъ. 
Молодые пострѣливаютъ на радости изъ пистолетовъ и руЖей, 
и такъ Жмутся къ Цыганкамъ и заигрываютъ съ ними что 
чуть не лѣзутъ вонъ изъ коЖи, а турецкіе ихъ глаза горятъ 
адскою страстію. 

Кущу сидѣлъ съ Кіятибомъ; оба поливали ракію, безъ 
мѣры, стаканъ за стаканомъ, и изъ комнаты смотрѣли въ 
окно на Цыганокъ и на гостей. Они люди ваЖные, атомблюз- 
га. Кіятибу серда рь-экречъ далъ интихабъ на разбой и за 
разбой; о разбояхъ Кущу-Оглу гремитъ вся околица и они 
извѣстны не только управленію, но и старому муфтію: — не 
ходить Же имъ въ толпу, и не якшаться съ нею; иное дѣло 
повелѣвать толпѣ и пользоваться ею. Вотъ и сидятъ они 
вдвоемъ, и прислуживаютъ имъ, какъ слѣдуетъ на большомъ 
угощеніи, два самыя дорогія сердцу существа, милая дели- 
канлія и гурія Айша, новобрачная. Обѣ онѣ, какъ будто 
уговорились, одѣты въ алыя шелковыя шаровары и въ голу¬ 
бые золотомъ шитые чепкины, и опоясаны бѣлыми 'шелко¬ 
выми поясами съ золотою бахромой. У деликанліи на голо¬ 
вѣ вѣнокъ изъ брилліантовъ, а у Айши изъ блестящихъ кам¬ 
ней. Онѣ будто двѣ сестры, но у деликанліи глаза каріе, во¬ 
лоса золотистые, а у Айши глаза голубые, волоса черные. 
Деликанлія была рѣзва, сладострастна, увѣрена въ себѣ; она 
героиня, была въ огнѣ. Айша боязлива и робка. Одна плѣ¬ 
няетъ своею веселостію, другая своею застѣнчивостію; но обѣ 
прекрасны какъ гуріи седьмая неба, если только есть тамъ 
имъ подобныя, въ чемъ моЖно усомниться. 

Когда онѣ стали въ пару и начали танцовать, не прыгая, 
но изгибая и перегибая свое тѣло, то приЖимаясь одна къ 
другой, то расходясь врозь, со всею чарующею и полною нѣ¬ 
ги мимикой'сладострастнаго Востока, тогда Дылберь деликан¬ 
лія походила на распустившійся цвѣтокъ во всей его красѣ, , 
и была такъ блестяща что Кущу опускалъ глаза чтобы не 
ослѣпнуть отъ такого сіянія любви, а Айша, какъ распускаю¬ 
щаяся почка, приковывала на себя глаза, любовавшіеся юны¬ 
ми, дѣвственными прелестями. Кущу съ любопытствомъ за¬ 
глядывался на эти прелести, находилъ въ ней одну красоту 
за другою, все бодѣе и болѣе плѣнительную. Когда Же она 
изъ-подъ черной черницы взглянула на него своими голубыми 
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глазами, то засверкали огнемъ и его сѣрые глаза, а сердце 
растаяло: какъ таетъ снѣгъ отъ солнечнаго Жара, такъ оно 
растаяло отъ пылкаго пламени ея очей. Кущу, настоящій 
Птичій Сынъ, непостоянный въ любви, перелеталъ сердцемъ 
отъ Дылбери къ Айшѣ и отъ Айши къ Дылбери. Сладка бы¬ 
ло его душѣ и самъ онъ не вѣдалъ что съ нимъ творится. 
Кіятибъ смотрѣлъ на брилліанты Дылбери и какъ опытный 
ювелиръ дѣлалъ имъ оцѣнку: стоятъ много золота, моЖно 
было бы досылать кубышку; куда бы хорошо овладѣть 
ими; рѣшился бы за нихъ снова лопасть въ когти сер- 
дарь-экрема; кто не отваЖится, тотъ ничего не получитъ. 
Раздумываетъ и глядитъ. Вотъ онъ замѣтилъ опытнымъ гла¬ 
зомъ стараго пройдохи какъ Птичій Сынъ засматриваетъ на 
новобрачную и преслѣдуетъ ее глазами, а она украдкой от¬ 
вѣчаетъ ему взглядами, такими взглядами которые говорятъ: 
бери меня, я къ тебѣ стремлюсь и прилечу къ тебѣ; бери 
меня! Кіятибъ все уразумѣлъ; когда-то онъ самъ леталъ за 
красавицами и хваталъ ихъ; онъ человѣкъ умный и не ста¬ 
нетъ обертывать ватой свои слова и чувства. Онъ нагнулся 
къ уху Кущу и шепнулъ ему: 

— Я знаю, сынокъ, чтй у тебя на умѣ: Айша тебѣ по вкусу, 
а мнѣ лучше на руку твоя Дылберь; ты молодъ, любишь и 
умѣешь продираться по тернистымъ тропинкамъ, а я старъ 
и предпочитаю торную дорогу— она удобнѣе для моихъ ногъ. 
Если хочешь, размѣняемся голова на голову, какъ онѣ есть— 
Дылберь моя, Айша твоя. Согласенъ? 

Кущу молчалъ озадаченный неожиданною рѣчью и погля¬ 
дывалъ то на старика, то на красавицъ. Онъ такъ любилъ 
Дылберь,. и она его такъ любитъ; но она Женщина, она соз¬ 
дана для утѣхи и забавы мущины; все одна и та Же наконецъ 
надоѣстъ; даЖе небесныя радости и само небо долЖны надо¬ 
ѣсть. Зачѣмъ спрашивать Женщинъ, къ чему такія хитрости 
и тонкости? если она мнѣ надоѣла, то пусть тѣшитъ другихъ; 
Женщина роЖдена для удовольствія и забавы мущины, а не 
для того чтобы надоѣдать и докучать ему. Онъ еще разъ 
посмотрѣлъ на обѣихъ; Айша бросила на него такой полной 
нѣги взглядъ что дуйіа и сердце его вспыхнули огнемъ любви, 
и по всему его тѣлу пробѣжала дроЖь, дроЖь пріятная, Жгу¬ 
чая, страстная. 

— Согласенъ, согласенъ! Быть по-твоему. 

Ударили по рукамъ для закрѣпленія торга и сдѣлки. Послѣ 
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полуночи Кущу оставилъ Кіятиба съ Дылберью въ.его домѣ, а 
самъ съ Айшей ушелъ въ домъ Айши. 

Деликанлія не поняла чтб это значитъ, чтб это за шутка; 
она бросилась къ дверямъ чтобы стать предъ ними, не вы¬ 
пустить вонъ и отвѣтить на шутку шуткой, но Айша и Ку¬ 
щу уЖе вышли, а старый Кіятибъ, какъ Кащей, сталъ въ две¬ 
ряхъ. Деликанлія вскрикнула смертнымъ воплемъ и упала на 
полъ. Кущу услыхавъ вопль затрепеталъ, но Айша дерЖала 
его за руку, и онъ послѣдовалъ за нею. Дорргой онъ встрѣ¬ 
тилъ Карабела и Вейса-агу, своихъ тѣлохранителей, и что-то 
имъ шепнулъ. 

Карабела и Вейсъ-ага вошли въ домъ Кіятиба. Дылберь 
леЖала на полу какъ мертвая; на головѣ ея уЖе не было 
брилліантоваго вѣнка, а лицо, какъ яшмакомъ, было прикры¬ 
то золотистыми волосами. Кіятибъ сидѣлъ и спокойно курилъ 
трубку. 

— Возьмите ее —и продолЖалъ курить. 

Кущу и Айша провели ночь какъ въ раю предназначен¬ 
номъ для правовѣрныхъ, для воиновъ Пророка. 

Ночь бѣдной Дылбери была мучительная и адская, безъ 
сердечнаго сокрушенія и покаянія. 

Рано утромъ Кіятибъ бросилъ свои повозки и прислугу, 
сѣлъ верхомъ, свистнулъ свою вѣрную гончую собаку и от¬ 
правился одинъ. Въ тотъ Же день онъ пріѣхалъ въ Ямболъ, 
гдѣ засталъ гостей-консуловъ. Онъ спряталъ въ кубышку 
какой-то свертокъ и сѣлъ за закуску и уЖинъ. Утромъ онъ 
опять «обирался на охоту за фазанами, но уЖе не одинъ, 
а съ гостями. 

Въ чифликѣ Кущу пусто и глухо; въ домѣ нѣтъ никого, 
но все вычищено и приготовлено къ принятію новыхъ моло¬ 
дыхъ супруговъ. Чамъ-дерейскій имамъ, прочитывая гіеро- 
глифы брачнаго акта, сдѣлалъ въ немъ поправку, и вмѣсто 
Кіятибъ-Оглу написалъ Кущу-Оглу. Благо прозванія обоихъ, 
Кіятиба и Кущу, начинались съ одной и той Же буквы кафъ. 
Эти письмена арабско-лерсидско-турецкія такія трудныя, 
такія неразборчивыя что нельзя прочесть того что написалъ 
другой; столько въ нихъ различныхъ почерковъ, разнаго вида и 
формы—церковный, счетный, политическій, военный, фирман- 
ный, правительственный; къ тому Же турецкія чернила таковы 
что даЖе очень давно написанное не трудно слизнуть язы¬ 
комъ. Слово Оглу осталось, имена Же обоихъ, Мегметь и 
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Ахметъ почти одинаковы, и вышло что Кущу-Оглу Женился 
на дочери ДЖелапа Айшѣ. Она обрадовалась и была доволь¬ 
на замѣной: вмѣсто Кащея, забитаго чуть не на смерть по 
приказанію сердарь-экрема, ей достался самый красивый и 
славный во всѣхъ Балканахъ киседЖія, почти гайдукъ. 

Гостья Кіятиба уѣхала рано. Дылберь деликанлія исчезла, 
какъ исчезаетъ съ БоЖьяго свѣта все имѣющее тѣло, лич¬ 
ность, Жизнь: нѣтъ ничего безсмертнаго, всему долЖенъ на¬ 
ступить конецъ. Безсмертенъ духъ, но для людей онъ неви¬ 
димъ въ пространствѣ. Не для чего искать Дылберь дели- 
канлію—ея уЖе не было въ Чамъ-Дере. • 

Карабелы и Вейсъ-аги тоЖе нѣтъ, потому что они не при¬ 
шли привѣтствовать поклономъ и цѣлованіемъ полы своего 
господина когда онъ возвращался отъ Айши въ свой домъ. 
Съ нимъ была Айша влюбленная и еще болѣе прекрасная 
чѣмъ вчера. Прелести ея разцвѣли и обнаЖены предъ глазами 
любовника... 

Пока влюбленный Птичій Сынъ и Айша, забывъ о БоЖьемъ 
свѣтѣ, ворковали и отдыхали въ пихтовой пущѣ, въ Сливнѣ 
мутасарифъ немного успокоился. По его просьбѣ сераскиръ- 
паша разрѣшила выдать начальству вилаета Петро Катыр- 
дЖію и приказалъ вычеркнуть его изъ списка солдатъ. Не¬ 
счастный муЖъ и казакъ уЖе сидѣлъ закованный въ кан¬ 
далы въ Сливенской тюрьмѣ, во власти мутасарифъ-паши. 
Главный начальникъ вилаета думаетъ: теперь онъ у меня въ 
рукахъ; пускай онъ приведетъ Елену и будетъ ей послуш¬ 
нымъ муЖемъ; я не люблю этой Болгарки, но она мнѣ нра¬ 
вится; зачѣмъ этому прекрасному цвѣтку вянуть и сохнуть 
гдѣ-нибудь въ пустынѣ — это варварство; пусть онъ лучше 
цвѣтетъ меЖду людей и тѣшитъ ихъ — на то у насъ цивили¬ 
зація; такъ дѣлаютъ въ Европѣ, и мы, вступивъ въ кругъ 
европейскихъ государствъ, долЖны поступать какъ Европей¬ 
цы: это нашъ пріятный и полезный долгъ. МоЖетъ-быть мнѣ 
удастся черезъ Петро отыскать слѣды разбитыхъ почтъ и не¬ 
слыханно дерзкихъ гайдуковъ. Каракачаны, побѣгъ отъ ново¬ 
брачной Жены, все это, чтб ни говори, очень подозрительно. 
Если я открою, то пристыЖу валія, который, имѣя въ своемъ 
распоряженіи столько заптій и тептышей и пользуясь та¬ 
кою обширною властію, ничего пе могъ найти. Кто знаетъ, 
моЖетъ-быть, для пользы слуЖбы и порядка, меня произве- 
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дутъ въ валіи, на благо и славу государства. Всѣ мои виды 
и стремленія заключаются въ томъ чтобы хорошо слуЖить 
султану, а слѣдовательно и странѣ; эти примѣрныя чувства 
чиновника всегда руководили мною во всѣхъ моихъ дѣйствіяхъ. 

Поставленный предъ нимъ Петро дерЖалъ себя гордо, но 
спокойно. Онъ добросовѣстно отвергалъ всякое участіе въ 
грабеЖѢ почты и въ гайдучьемъ разбоѣ и разказалъ, такЖе 
какъ въ первый разъ, свое знакомство съ Каракачанами: онъ 
слышалъ какъ они прибыли изъ ДобрудЖи, но ему не сказа¬ 
ли куда они уѣхали; чтб они за люди — онъ не зналъ и не 
знаетъ; объ этомъ нуЖно допросить Каракачанъ проживаю¬ 
щихъ въ Сливнѣ и въ сандЖакѣ; онъ Же готовъ присягнуть 
и ручается своею головой что его слова святая истина. 

Мутасарифъ сладкими рѣчами говорилъ Петро о Женѣ, о 
супружескомъ долгѣ, и лучше всякаго попа увѣщевалъ его 
исполнять обязанности христіанскаго таинства; онъ обѣщалъ 
сдѣлать исключеннаго казака телтышемъ въ Адріанополѣ, 
обѣщалъ ему много если только онъ согласится Жить вмѣ¬ 
стѣ съ Женою. 

Но Петро былъ упрямъ какъ истый Болгаринъ; онъ слу¬ 
шалъ и молчалі; когда Же мутасарифъ, высказавъ все, Ждалъ 
отвѣта, онъ поклонился и вымолвилъ только: 

— ПрикаЖи, паша, отвесть меня въ тюрьму. 

Въ былое время, при янычарахъ, до танзимата, за такое 
упорство и за такую строптивость досталось бы пятамъ; во 
мутасарифъ, по чувствамъ и образованію, принадлежалъ къ 
сторонникамъ реформъ. Онъ махнулъ рукой. 

— Въ тюрьму. 

Онъ не прибавилъ: на хлѣбъ и на воду, потому что въ 
тюрьмѣ ничего другаго не даютъ. 

Главный начальникъ сандЖака не отступился однако отъ 
своихъ намѣреній; онъ былъ человѣкъ настойчивый и снисхо¬ 
дительный какъ прилично его сану. Поэтому онъ попросилъ 
начальника казацкой сотни переговорить съ исключеннымъ 
изъ списковъ казакомъ, чтобъ онъ, будучи самъ Женатъ и по¬ 
давая собою образецъ супруЖеской Жизни, склонилъ Пеѣро 
послѣдовать его примѣру и заЖить благополучно съ Женою, 
предавъ все прошлое забвенію. 

Служака капитанъ прямо изъ конака паши отправился въ 
кофейную запастись смѣлостію, хоть онъ въ ней и не нуж¬ 
дался, потому что былъ молодецъ. Онъ 4 хватилъ рюмку 


РідШгесІ Ьу ^лоо^іе 



192 Русскій Вѣстникъ. 

мастики за здоровье Жены, а какъ Жены тутъ не было— она оста¬ 
лась въ Эдрене—то пришлось вылить другую рюмку за Жену, 
во здравіе себѣ; кто знаетъ чтб тамъ случилось?—стало-быть 
надо опороЖнить третью, за потомство; а какъ яблоко не мо- 
Жетъ упасть далеко отъ яблони, то отъ лица потомства нуЖ- 
но выпить четвертую за себя; пятую онъ проглотилъ за изо¬ 
брѣтателя воздушныхъ шаровъ и картечницъ, по милости ко¬ 
тораго моЖно навѣрняка налетѣть на голову Москвы и раз¬ 
громить ее въ пухъ и прахъ; а какъ Италіянецъ человѣкъ 
вѣжливый, то чтобы поблагодарить за него себя, пришлось вы¬ 
пить шестую. Пропустивъ такимъ образомъ полдюЖину онъ 
раскраснѣлся какъ свекла, насупилъ голову какъ буйволъ, 
выпятилъ Животъ впередъ и пошелъ въ тюрьму. 

.Онъ гаркнулъ по-военному на арестанта, выпрямилъ его 
во фронтъ, поднялъ кверху кулакомъ его подбородокъ, опу¬ 
стилъ ему руки по швамъ шароваръ, и поставивъ его такимъ 
образомъ громко и ясно приказалъ ему сейчасъ Же приве¬ 
сти Жену и Жить съ нею по закону. Видя Же что Петро сто¬ 
итъ и молчитъ, у него чуть не прыснула кровь изъ глазъ и 
изъ носа, и онъ проревѣлъ какъ быкъ: 

— Вахмистръ, валяй его стремяннымъ ремнемъ! 

Къ счастію, не случилось тутъ ни вахмистра, ни стремян¬ 
наго ремня, иначе Петро выдрали бы за строптивость и за 
молчаніе. Кончилось тѣмъ что капитанъ расфыркался надъ 
его ухомъ какъ кабанъ, обидѣлся, и пошелъ въ конакъ къ 
пашѣ съ .донесеніемъ. 

— Ничего не подѣлаешь съ упорнымъ и дерзкимъ собачь¬ 
ей вѣры Болгариномъ; надо выбить изъ него дурь; позволь 
мнѣ, паша, закатить ему два-шестьдесятъ горячихъ, и онъ 
перестанетъ шутить церковью, будетъ муЖъ хоть куда; а если 
еще Прибавить шестьдесятъ, то начнетъ исполнять всѣ су- 
пруЖескія повинности какъ нельзя лучше и не поступитъ на 
него Жалобъ. Я самъ знаю это Дѣло и ручаюсь головой за 
успѣхъ; онъ будетъ такой Же кроткій муЖенекъ какъ нашъ 
будущій начальникъ муЖъ Биби, или какъ Левъ сударкинъ. 

Паша слушалъ и улыбался. Онъ любилъ капитана, хоть 
голова у него была не мудрая, а языкъ, словно блокъ, мо¬ 
талъ да ничего не наматывалъ, особенно когда онъ приводилъ 
себя въ пріятное расположеніе и пріободрялся мастикой или 
вермутомъ; но за то въ дѣлѣ моЖно было на него полоЖитъ- 
ся вполнѣ. Верхомъ, съ саблей въ рукѣ, онъ былъ готовъ 
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броситься на чорта и скрутить ^го въ бараній рогъ; онъ не дре¬ 
малъ, не наблюдалъ своихъ выгодъ, и въ слуЖбѣ не зналъ друж¬ 
бы. Такихъ офицеровъ давай Богъ больше; всѣ начальники 
его любили, и было за что. Паша улыбался; ссылаясь на танзи- 
матъ, на европейское образованіе и на чувство человѣколю¬ 
бія, онъ рѣшилъ созвать медЖлисъ и написать мазбату. Что¬ 
бы все было въ порядкѣ, онъ приказалъ пригласить всѣхъ 
господъ офицеровъ находящихся въ Сливнѣ, чтобъ они при¬ 
сутствовала при допросѣ и подписали мазбату, потому что 
онъ Желалъ остаться чистъ предъ своею совѣстію, предъ 
людскою молвой и предъ Болгарами. Собраніе назначено 
завтра, а какъ голодный Желудокъ развлекаетъ человѣка и 
мѣшаетъ ему остановить на чемъ-либо вниманіе, то паша 
позвалъ господъ офицеровъ на обѣдъ, а послѣ обѣда на 
медЖлисъ. 

Обѣдъ былъ роскошный — подавали множество турецкихъ 
кушаній, разные пилавы, а для закуски къ блюдамъ сардин¬ 
ки, икру, колбасы, солонину и всякія соленыя приправы. 
Мастики, ракіи и стараго вина, краснаго и бѣлаго, вволю. 
Любезный и образованный хозяинъ угощалъ и упрашивалъ; 
гости ѣли, пили и славно подгуляли. Когда они засѣли въ 
медЖлисѣ, то многіе изъ нихъ, не понимая по-турецки, слу¬ 
шали протоколы и заключеніе какъ нѣмецкую проповѣдь и 
къ концу вздремнули. Это очень помогло ихъ пищеваренію, 
но не принесло никакой пользы Петру КатырдЖію. Ко^да 
гостей разбудили каЖдый изъ нихъ приложилъ свою печать, 
не вѣдая къ чему; потомъ они почтительно раскланялись и 
пошли всѣ изъ конака паши прямо въ кофейную выбивать 
клинъ клиномъ и прославлять до неба мутасарифа: что за 
славный человѣкъ! никакой Европеецъ съ нимъ не сравнит¬ 
ся: какой онъ вѣжливый, внимательный, какъ принимаетъ 
гостей и какъ отлично угощаетъ; пировали мы словно въ 
Польшѣ! такая щедрость, такая предупредительность! Жилъ 
бы и умеръ съ такимъ человѣкомъ; пошли Господи вѣкъ та¬ 
кую слуЖбу! 

Мазбата составленная въ медЖлисѣ въ присутствіи офице¬ 
ровъ обвиняла Петро КатырдЖію въ распутной сулруЖеской 
Жизни и въ ваЖныхъ нарушеніяхъ общественнаго благочинія— 
всѣ слѣды и признаки доказываютъ что онъ и отецъ его 
издавна водили знакомство съ киседЖіями и гайдуками, — 
стало-быть разграбленіе казенной почты ему извѣстно, но онъ 
т. сѵін. 7 
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не хочетъ говоритъ и отъ всего отрекается, а потому вино¬ 
ватъ вдвойнѣ. Когда его допрашивали о всѣхъ его преступле¬ 
ніяхъ, онъ ничего не отвѣчалъ и ни въ чемъ не признался; 
но медЖ.іисъ остался при убѣжденіи въ его полной винов¬ 
ности, а потому всѣ члены медЖлиса, вмѣстѣ съ казацкими 
и драгунскими офицерами, приложили свои печати и пригово¬ 
рили Петро, по шаріату и по танзимиту, за великія его злодѣй¬ 
ства, на четырнадцать лѣтъ тяЖкаго тюремнаго заключенія. 

Петро осудили, потому что правительство всегда утверж¬ 
даетъ такія поголовныя мазбаты. 

Въ Нейкіоѣ старая Жена Стефана хлопочетъ и хозяйни¬ 
чаетъ на цѣлое поколѣніе; никто ей не моЖетъ угодить, все 
ей не по вкусу, и она твердитъ что всѣ уговорились доса¬ 
ждать ей. Старуха была всегда кротка какъ ребенокъ; всѣ 
только о томъ и думаютъ какъ бы ей угодить, чтобъ она 
была довольна. Вотъ уЖе третья недѣля какъ нѣтъ стараго 
Стефана; онъ никогда не покидалъ дома на такое долгое 
время. Восемь дней тому назадъ, старый Павелъ изъ Топи- 
лова и Паньодъ изъ Старой Рѣки встрѣтили стараго Стефа¬ 
на; онъ ѣхалъ на своемъ сѣркѣ изъ Буріи' Энизарской въ 
Чамъ-Дере, и оттуда хотѣлъ прибыть прямо въ Нейкіой; за 
нимъ бѣЖали его гончія собаки и былъ онъ здоровъ и веселъ; 
онъ поѣхалъ влѣво, а они вправо, и послѣ того ничего о 
немъ не слышали. День спустя, Магметъ-ага, старый редифъ 
изъ Садовы, призналъ стараго Стефана, когда онъ проѣзЖалъ 
верхомъ по пихтовой засѣкѣ изъ Чамъ-Дере въ сторону 
Буріи; собаки бѣЖали около него, на сѣдлѣ онъ везъ не то 
сѣрну, не то оленя, и ѣхалъ шибко; узналъ онъ его хорошо— 
развѣ моЖно не узнать стараго Стефана верхомъ на сѣркѣ, 
съ его старыми собаками? Вѣрно охотился и теперь еще охо¬ 
тится; объ ѣдѣ ему нечего заботиться—куда ни придетъ, вездѣ 
ему скаЖутъ: добро поЖаловать, и угостятъ какъ самаго до- 
рогаго гостя; нѣтъ такого мусульманина или христіанина ко¬ 
торый не поЖелалъ бы имѣть гостемъ стараго Стефана, ста¬ 
раго дагларбея, стараго балканскаго дѣдушку. Свѣдомо что 
Живъ и здоровъ, ну и слава Богу! Но Женѣ Стефановой скуч¬ 
но, потому что въ старомъ супружествѣ одинъ по другомъ 
скучаетъ и тоскуетъ; оба знаютъ что скоро надо отправиться 
въ дальній путь, а предъ такою разлукой хочется быть вмѣ¬ 
стѣ. Стефанова старуха то и дѣло выходитъ изъ дому на 
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дворъ, а со двора на улицу, все посматриваетъ не ѣдетъ ди 
старый Стефанъ, но Стефанъ не показывается. 

Пока въ Нейкіоѣ напрасно Ждали стараго Стефана, гу¬ 
стымъ лѣсомъ, по глубокому яру, тли два Турчина, воору¬ 
женные съ головы до ногъ; одинъ подпрыгивалъ какъ моло¬ 
дой козленокъ, другой, великанъ, ступалъ какъ буйволъ; они 
шли и разговаривали: 

— Ага, ага, чтб съ тобою? ты наша рука—никогда насъ 
рука не обманывала; чтб съ тобою сдѣлалось? 

— Не смогъ, пробормоталъ другой,—въ первый разъ у меня 
дрогнула рука. 

— Да вѣдь господинъ приказалъ, а ты приказа не испол¬ 
нилъ. 

— Господинъ сказалъ чтобъ ее тамъ не было, ея нѣтъ и не 
будетъ. 

—- И мертвые, говорятъ, приходятъ съ того свѣта вампира¬ 
ми—такъ трудно ли вернуться Живому? 

— Правда, да чтб Же я могъ сдѣлать? 

— То чтб сдѣлалъ съ другими—у тебя рука не дроЖала. 

— То другіе, а то она; еслибы кто захотѣлъ ей сдѣлать ка¬ 
кое зло, я сталъ бы защищать ее противъ цѣлаго свѣта, даЖе 
противъ тебя. 

— И противъ господина? 

Другой задумался и шелъ погруЖенный въ мысли; наконецъ 
онъ пробормоталъ въ лолголоса, какъ бы цро себя: 

— Не знаю. 

— Зачѣмъ Же ты не оставилъ ее себѣ? 

— Она не для меня. 

— Для кого Же? 

— Богъ создалъ ее для дагларбея горнаго владыки, а не 
для меня, его слуги и невольника. 

— А еслибъ она дала тебѣ приказъ? 

— О! тогда навѣрное у меня не дрогнула бы рука: чтб бъ 
она ни повелѣла, все бы исполнилъ. * 

Буйволъ шагалъ бодро и гордо какъ рогатый олень. Дели- 
канлія была для него дагларбейшей; у этого грубаго разбой¬ 
ника образъ очаровательной Женщины, которая своею красо¬ 
той и своими прелестями защищала отъ смерти свою моло¬ 
дость, вырвалъ изъ руки оруЖіе: разбойникъ сталъ милосердъ 
и Жалостливъ. 
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— Что Же ты сдѣлалъ съ нею когда вынесъ ее? Я шелъ за 
тобою, но у меня не хватило духа посмотрѣть такъ Же 
какъ у тебя убить. 

— Что сдѣлалъ — чтб сдѣлалъ? господинъ не увидитъ ее 
дома и здѣсь ее нѣтъ—такъ Богу угодно! прямая Его воля! 

Разговаривая такъ меЖду собою они пришли въ Чамъ- 
Дере и отправились прямо къ Кущу. Онъ сидѣлъ одинъ въ 
комнатѣ и собирался уйти, не въ лѣсъ, не въ горы, какъ 
прежде, а въ гаремъ къ молодой Женѣ. Онъ взглянулъ на во¬ 
шедшихъ и привѣтствовалъ ихъ. 

— Чтб 'новаго? 

— Чтб приказалъ, то сдѣлано. Ты не встрѣтишь ее дома. 

— Ладно. Воздай вамъ БоЖе, я вами доволенъ. 

Они стояли. 

— Есть чтб еще новаго? 

— Нѣтъ, мы Ждемъ твоихъ приказаній. 

— Не будетъ никакихъ—идите веселитесь и будьте ечаотли- 
вы какъ счастливъ я; идите съ Богомъ, — и самъ ушелъ въ 
гаремъ. 

Они переглянулись и вышли, сказавъ другъ другу въ одинъ 
голосъ: 

— Чтб приключилось съ тою, того и этой не миновать. 


Опять за Дунаемъ. 

Въ Олтешщѣ, но не въ чифликѣ сердарь-экрема, меЖду 
Буюкъ ЧекмедЖе и Кыочукъ ЧекмедЖе, а въ Румунской Ол- 
теницѣ, напротивъ Туртукая, собрались молодой и старый 
комитеты, три преЖніе воеводы, молодой Данко Казанскій и 
Правая Рука Невидимаго Правительства. 

Правая Рука привезъ приказъ Невидимаго поднять снова 
всю Болгарію и перебросить черезъ Дунай въ Балканы но¬ 
выя шайки юнаковъ. 

ПриверЖенцы стараго комитета кичились лихимъ разграб¬ 
леніемъ двухъ казенныхъ султанскихъ почтъ и хотѣли, по 
старому, гайдучить до тѣхъ поръ пока весь народъ не пой¬ 
детъ въ гайдуки, какъ то было въ Сербіи при Георгіи Чер¬ 
номъ и его воеводахъ гайдукахъ. 

ПриверЖенцы молодаго комитета не хотѣли отказаться отъ 
пропаганды путемъ печати и Живаго слова; они совѣтовали 
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прикрыться знаменемъ вѣры, какъ то сдѣлали недавно По¬ 
ляки, пристать къ болгарской церкви, и при звонѣ колоко¬ 
ловъ и священныхъ пѣснопѣній огласить пѣснь болгарской 
свободы; они Желали озарить въ то Же время свѣтомъ цер¬ 
кви умы и понятія Болгарскаго народа, дѣйствовать не си¬ 
лою, но мирно, не угрозами, но мольбами, не стукомъ ору¬ 
жія, но мудростію змія, не когтями льва, но кротостію го¬ 
лубицы, а за собранное налогами золото купить болгарскую 
автономію. До той поры слѣдовало писать и печатать какъ 
моЖно болѣе, разсылать книЖки въ болгарскіе дома, ханы и 
хиЖины, большимъ и|маленькимъ людямъ, адаскалы, учители 
священника и монахи долЖны читать книЖки народу и обу¬ 
чать его чтенію. 

Правая Рука не оспаривалъ ни того, ни другаго мнѣнія, 
даЖе не удостоилъ ихъ разсмотрѣнія, а только повторилъ: 
„возстаніе предписано, возстаніе необходимо; оно необходимо 
потому что приказаноКакъ повелѣлъ Невидимый такъ и 
быть долЖно; его приговоръ то Же чтб папское поп роззшпщ; 
нѣтъ другаго исхода—надо исполнить повелѣніе. 

Заговорилъ молодой Данко: 

— Я изъѣздилъ Болгарскую землю вдоль и поперекъ, при¬ 
смотрѣлся къ гайдукамъ, къ болгарской церкви, даЖе къ ка¬ 
закамъ, настоящимъ болгарскимъ юнакамъ. Ремесло гайдука 
и киседЖіи нравится Болгарскому народу и заманчиво для 
него; каЖдый Болгаринъ, если самъ не гайдукъ, то любитъ 
гайдука, дивится ему и доброхотствуетъ ему какъ самому 
себѣ. Это слѣдствіе долговременной и тяЖкой неволи и того 
что нѣтъ родовитаго благороднаго сословія. Народъ подъ чу- 
Жимъ игомъ, не имѣя предводителей къ которымъ онъ могъ 
бы обратиться, которые ободрили бы его и соединили бы во¬ 
кругъ себя, стремится къ гайдуку, отваЖному и храброму, но 
не доблестному и не прямодушному. Въ наше время трудно 
воодушевить гайдуковъ до народнаго возстанія—-на это нуж¬ 
ны дворяне. Трудно даЖе побудить гайдуками простой людъ 
къ бунту, потому что въ нихъ нѣтъ опоры гражданскому по¬ 
рядку. Церковь представляетъ болѣе широкое основаніе для 
утвержденія народности, въ ней болѣе стремленій къ лучшей 
будущности; но молитвы побуждаютъ человѣка, да и то каю¬ 
щагося грѣшника, къ Жертвамъ, а не дѣлаютъ изъ него вои¬ 
на и освободителя. Къ тому Же^дуХовенство, въ рясахъ и въ 
сюртукахъ, торгуетъ и барышничаетъ. Болгарскій народъ 
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благочестивъ, набоженъ, дерЖится своей вѣры, но духовенство 
ему нелюбо; прежнихъ греческихъ половъ онъ ненавидѣлъ, а 
теперешнихъ онъ не Жалуетъ и не уваЖаетъ. Болѣе вліянія 
имѣютъ даскалы, потому что они люди грамотные, ученые, 
но еще очень не скоро они сдѣлаются такими какъ въ Сер¬ 
біи. Признаюсь, мнѣ нравится собрать славянскихъ юнаковъ 
въ славянское войско подъ именемъ казаковъ и подъ зна¬ 
менемъ государя славянской крови. Славянскія страны Тур¬ 
ціи сплотились бы такимъ образомъ подъ скипетромъ го¬ 
сударя славянской крови; онъ стадъ бы могущъ и сла¬ 
венъ, а Славяне были бы счастливы и свободны. Но сул¬ 
танское правительство этого не понимаетъ и никогда не пой¬ 
метъ, потому ли что не моЖетъ взять въ тодкъ, потому ли 
что не хочетъ. Нѣмцы и Англичане все нашептываютъ ему 
въ уши одинъ и тотъ Же совѣтъ: за этимъ войскомъ, за этими 
Славянами стояла и стоитъ славянская Москва. Улемы и 
имамы твердятъ: Славяне христіане, да и Босаяки тоЖе дѣ¬ 
ти христіанъ; а тѣ чтб завѣдують управленіемъ толку¬ 
ютъ меЖду собою: если появится много Сокодовичей, Лата- 
чей и другихъ подобныхъ имъ Славянъ, то падишахъ лоЖалуй 
удалитъ васъ и мы останемся въ сторонѣ; Армяне уЖе выры¬ 
ваютъ изъ нашихъ рукъ дипломатію и финансы; теперь они 
еще дѣлятся съ нами пока мы стоимъ во главѣ управленія 
и войска, а чтб станется съ нами когда мы утратимъ это 
положеніе? Не устоять оттоманскому славянскому казачеству. 
Я проѣхалъ много селъ и городовъ, но не нашелъ ни одного 
Болгарина который бы захотѣлъ по своей доброй волѣ сдѣлать¬ 
ся юнакомъ возстанія; Болгары даЖе не понимаютъ какая бу¬ 
детъ для нихъ польза е ли возстаніе увѣнчается полнымъ успѣ¬ 
хомъ. Они боятся суроваго и самолюбиваго Серба болѣе чѣмъ 
самаго дикаго Турчина. Турка они знаютъ и къ нему привык¬ 
ли; о Сербѣ Же имъ разказываютъ диковинныя вещи, а то 
чтб они слыщатъ возбуждаетъ въ нихъ странныя опасенія. 
Нашъ народъ не любопытенъ и приверЖенъ къ старинѣ; муд¬ 
рено ему полюбить новинку, пока онъ съ нею не освоится. 
Поэтому, если намъ нельзя быть казаками, нельзя слуЖить 
доброму государю и подъ его скипетромъ болгарской свобо¬ 
дѣ, то подоЖдемъ пока придетъ къ намъ съ силою другой 
славянскій государь, или пока выростетъ для насъ въ рядахъ 
сербскаго войска болгарское военное дворянство, не скуфей¬ 
ное, не писательское и не денежное; тогда мы чего-нибудь 
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да будемъ стоить. Теперь Же порываться на Турчина еще 
смѣшнѣе чѣмъ мухѣ нападать на льва—муха хоть надоѣстъ, а 
мы даЖе не надоѣдимъ, а только подадимъ поводъ къ новымъ 
преслѣдованіямъ. Правда, Турки не станутъ преслѣдовать 
такъ зло какъ Англичане или Нѣмцы, потому что Турокъ 
имѣетъ и милосердіе и состраданіе, и наказываютъ они по- 
отечески; но все Же мы ничего не добьемся: лучше подоЖ 
дать чѣмъ горько сѣтовать въ послѣдствіи. * 

— Стало-быть по-твоему надо опустить руки, ничего не 
дѣлать и лолоЖиться на волю БоЖію, на предназначеніе 
судьбы? Это не по-христіански. Богъ сказалъ человѣку: тру¬ 
дись, Я тебѣ помогу. 

— Да вѣдь умные люди говорятъ: какъ постелешь, такъ и 
выспишься, какое пиво сваришь, такое и выпьешь. 

Собачій Сынъ и Дышлія, прозванный Зубастымъ, полагали 
что возстаніе не моЖеть имѣть успѣха и что слѣдуетъ толь¬ 
ко гайдучить. Зубастый заЖмурилъ глаза пока говорилъ Дан- 
ко и каЖется слалъ, какъ всегда долЖенъ засылать на нѣмец¬ 
кой проповѣди добрый Славянинъ. Но Собачій Сынъ слушалъ 
внимательно; не было у него никогда ни даскала, ни учите¬ 
ля, но, какъ говорятъ Славяне-Русскіе, у него сидѣлъ царь 
въ головѣ—онъ былъ понятливъ и толковъ. 

— Правду говоритъ молодой воевода; возстаніе не болгар¬ 
ское дѣло. Нетто мы Поляки или Мадьяры? У тѣхъ отъ 
искры сейчасъ бунтъ: они берутъ муЖиковъ отъ стада, отъ 
сохи, составляютъ изъ нихъ войско и ведутъ ихъ на пушки 
какъ въ пляску. Для насъ Же такъ работать тоЖе чтб вить кнутъ 

* Сочиняя эту повѣсть на основаніи истинныхъ фактовъ, я имѣлъ 
цѣлью познакомить читающую публику съ настоящимъ положеніемъ 
Болгаріи и Болгаръ. Йзъ долголѣтняго опыта я убѣдился что дур¬ 
ную услугу оказываетъ этому честному и трудолюбивому народу 
тот^ кто подговариваетъ его, или какими бы то ни было средствами 
побуждаетъ къ возстанію, къ самостоятельности, къ автономіи, а хо¬ 
рошую услугу—тотъ кто его склоняетъ къ преданности и повинове¬ 
нію оттоманскому правительству, кто ему совѣтуетъ сблизиться и со¬ 
единиться добровольно и по убѣжденію съ государствомъ Оттоман¬ 
скимъ. Я много трудился на этомъ пути, и несмотря на препятствія 
со стороны чуЖихъ и непониманіе своихъ, мнѣ удалось видѣть пло¬ 
ды моихъ трудовъ. Я не разстался бы съ такою дѣятельностію если¬ 
бы меня къ тому не принудили интриги и раздоры моихъ соотече¬ 
ственниковъ. 
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тазъ леску; вталта бы мы вили, да ничего бы не свили, потому 
что нашъ песокъ къ этому не пригоденъ: мы еще не доросли. 

Дышлія раскрылъ глаза. 

— А если не доросли, такъ станемъ гайдучить по-старому 
и сгайдучимъ мы Болгарію какъ Сербы сгайдучили себѣ 
Сербію. 

— Чтобы Турки опять ее у насъ отгайдучили; не всегда и 
не вездѣ родятся Милоши. 

— Милошъ не съ мѣсяца свалился, а родился на сербской 
землѣ; чѣмъ Же болгарская земля хуЖе сербской? Только на¬ 
чнемъ, найдутся и Милоши. 

Эти слова сказалъ Правая Рука. Филиппъ улыбнулся. 

—Не найдутся, потому что старики сходятъ съ поля, а на 
молодыхъ напалъ страхъ. 

Данко покраснѣлъ. 

— Никто не труситъ; страшно за край, за дѣло. 

— То не наша забота; пусть распоряжаются комитеты и 
Невидимое Правительство; наше воеводское дѣло воевать. 

— Стало-быть надо воевать хоть пропадай все пропадомъ? 
чтбЖь изъ этого выйдетъ? 

Правая Рука началъ высчитывать пособія, средства, на* 
деЖды. Все припасено—руЖья игольчатыя иШасло, карман¬ 
ныя картечницы, пушки стрѣляющія на двѣ мили; американ¬ 
скаго президента расположилъ къ болгарскому дѣлу амери¬ 
канскій купецъ Сруль, торгующій пшеницею въ Палацѣ; оты¬ 
скался какой-то князь Витъ, который моЖетъ сдѣлаться кня¬ 
земъ Болгаріи; церковь болгарская приметъ сторону возста¬ 
нія, вслѣдствіе того что патріархъ упорствуетъ исполнить 
волю Высокой Порты; церковь поступитъ съ непокорнымъ 
патріархомъ такъ Же какъ поступилъ Милошъ съ непокорными 
дагіями. Была рѣчь и о томъ что драгуновъ переманитъ Мир¬ 
за, потому что меЖду ними много юнаковъ изъ старой Сербіи 
и изъ Враніи; что на Помаковъ, на Читаковъ и на мусуль¬ 
манъ моЖно столько Же разчитывать какъ и на Болгаръ, что 
большія подати и тяЖелая слуЖба въ редифѣ достаточно под- 
готрвили ихъ къ бунту; что все вспыхнетъ отъ одной искры, 
и что эта искра долЖна вылетѣть и вылетитъ изъ Ольтени- 
цы. Такъ'порѣтила Невидимая Управа. 

Данко, умудренный судьбою ХадЖи Дмитрія и тѣмъ что ви¬ 
дѣлъ самъ, покачалъ головою, но ничего не отвѣчалъ на всѣ 
эти посулы. Дышлія услыхавъ о князѣ Витѣ сказалъ: 
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. —На что вамъ святаго Вита, будетъ съ васъ святаго Ге¬ 
оргія и святаго Дмитрія, одвого мы праздвуемъ въ гедренезз у 
другаго въ кассимз , * куда Же мы дѣвемъ третьяго? Не нуЖевъ 
овъ ви для повставія, ви для гайдучьяго дѣла. Оставемся при 
старыхъ, ва чтб намъ новые? 

На это возраженіе ничего не отвѣчали и лристулили къ 
устройству возстанія. Филиллу Тотую, какъ мѣстному вое¬ 
водѣ, поручено выбрать и вооруЖить юнаковъ; всѣ принимае¬ 
мые въ охотники долЖвы быть люди готовые сражаться и 
умереть, готовые идти на вѣрную смерть. Выборъ не затруд¬ 
нителенъ, лотому что въ слиски комитетовъ внесены шесть 
тысячъ момцевъ расположенныхъ ва дунайскомъ лрибреЖьѣ, 
отъ Новой Киліи и Измаила, чрезъ Браилу, Олтевицу и Зим- 
вицу, даЖе до Калафата и Четаги. Невидимая Улрава столь¬ 
ко выплачивала Жалованья звонкою сербскою и золотою мо¬ 
нетою и столько изъ его магазиновъ раздавали ежедневно 
пайковъ бѣлаго хлѣба, говядины, риса, кукурузы, масла, кра¬ 
снаго перцу и соли. Тотую строЖайше предписано выбрать 
лучшихъ удальцовъ, цвѣтъ момцевъ, которые не боялись бы 
ви людей, ви чорта, ниЖе Самого Господа Бога. Не число 
ваЖно, а качество; вуЖно сразу ошеломить Турокъ: тогда 
моЖно де надѣяться что дѣло пойдетъ какъ по уаслу. Въ про¬ 
шломъ году первыя неудачи отняли де смѣлость у Жителей и 
удерЖали ихъ отъ участія въ возстаніи, хотя они и бь}ли го¬ 
товы приступать къ нему* Послѣ сильнаго натиска въ са¬ 
момъ началѣ и первой успѣшной схватки выростетъ де изъ зе¬ 
мли повстанекая сила, демократическая, соціальная и либе¬ 
ральная, какъ говорятъ учители Поляки. Но какъ воевода 
Тотуй не имѣлъ счастія въ бою, то ему приказано только 
привести шайки къ Дунаю, а за Дунаемъ долЖевъ принять 
начальство молодой Данко, котораго Невидимое Правитель¬ 
ство назначило воеводой. 

Молодой Данко не чувствовалъ ни расположенія, ни охоты, 
ни довѣрія къ такому возстанію; но какъ человѣкъ храбрый, 
съ душою и сердцемъ, онъ припоминаетъ себѣ казацкія укра¬ 
инскія поговорки, которыя онъ слыхалъ въ Туркестанѣ: 
съ воронами каркай по-вороньи, попалъ въ борщъ такъ будь 
грибомъ—закаркалъ по-комитетски, и принявшись за работу 
сталъ труженикомъ. Еслибъ обрушилось небо и онъ оставался 


* Гѳдрѳнѳзъ—день С в. Георгія; кассимъ—-день Св. Д натрія. 
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одинъ, то и тогда онъ еще бы усиливался подпереть обла¬ 
ка саблею и не тронулся бы съ мѣста. Со сборнаго пункта 
онъ долЖенъ былъ дойти до Шибки Балкана, а оттуда, по 
полученіи новыхъ приказаній, отправиться далѣе. 

Изъ шести тысячъ момцевъ набралось только триста че¬ 
тыре охотника, и въ числѣ ихъ не было ни одного Жителя 
Балканъ, ни одного человѣка съ плоскаго дунайскаго при- 
бреЖья и съ эдренскихъ равнинъ. Бойско воеводы Данка со¬ 
ставляли двѣсти Болгаръ изъ Бѣлграда, изъ Ку беи и изъ До¬ 
бр удЖи, и сто четыре Цыгана изъ Румыніи. Но это былъ 
только передовой отрядъ; за нимъ долЖны были слѣдовать, 
шагъ за шагомъ, три воеводы со всѣми момцами. Страшное 
нашествіе обрушилось на Турокъ. Тучи тянутся за тучами, 
солнушка не видно и доЖдь льетъ какъ изъ ведра: то добрая 
примѣта для Болгаръ—бѣда Турчину! 

Сборъ приносимыхъ въ Жертву бандъ, хотя онъ и дѣлал¬ 
ся по приказанію Невидимой Управы, не хранили однако 
въ тайнѣ, вѣроятно для лучшей революціонной огласки. На 
эту вѣсть сбѣЖались чужеземные аферисты: купчикъ про¬ 
дававшій въ Подмогошаѣ гарибальдійскія блузы сторонникамъ 
Братіана, окулистъ изъ Текуча обвертывавшій проданныя 
очки въ старая Мадзиніевскія газеты, хромой поваръ Ко- 
шута, оставшійся въ Калафатѣ, школьникъ изъ Стамбула 
слушавшій лекціи Флуранса, разстрига попъ бывшій свидѣ¬ 
телемъ какъ били по щекамъ сумашедшаго Ренана * въ цер¬ 
кви святой Маріи въ Перѣ и сдѣлавшійся приверженцемъ 
битаго, представители гражданской и церковной свободы въ 
болгарской автономіи, и нѣсколько проныръ гласнаго славян¬ 
скаго агентства въ Стамбулѣ. Всѣ газеты прокричали о бол¬ 
гарскомъ возстаніи, а донесенія шпіоновъ полетѣли въ вилае- 
ты и къ Высокой Портѣ. 

Громкія имена Гарибальди, Мадзини и Кошута и менѣе 
извѣстныя имена Флуранса и Ренана вылетали изо всѣхъ 
устъ и трещали во всѣхъ ушахъ. То былъ крестовый соціаль¬ 
ный, республиканскій и раціоналистскій походъ на бѣдный 
Исламъ и противъ его господства. Названныя личности пре¬ 
возносились какъ великіе люди прогресса; начинали толко- 


* Ренанъ былъ битъ по щекамъ въ лицѣ Грека переодѣвшагося 
Ренаномъ. Это случилось въ одной изъ церквей Перьі. 
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ватъ о бѣдствіяхъ и пораженіяхъ Ислама. Всѣ знали и ви¬ 
дѣли, только Болгары ничего не знали и ничего не видали. 

9 

Въ Сливнѣ все готово: редифы собраны, у казаковъ лоша¬ 
ди стоятъ въ конюшняхъ осѣдланныя, и знакомый намъ капи¬ 
танъ не выходитъ изъ кофейной, гдѣ такъ привольно побол¬ 
тать за рюмкой. Онъ пьетъ за здоровье каЖдаго, а если кто 
ему не отвѣтитъ, за того онъ выливаетъ самъ, чтобы не ве¬ 
сти пустыхъ счетовъ. Зачерпнувъ много правды на днѣ рюм¬ 
ки, онъ себя убаюкиваетъ чтобы во снѣ лообдумать чѣмъ 
ему заняться утромъ. Капитанъ бодръ и расторопенъ. Мута- 
сарифъ тозке не дремлетъ за дѣломъ; но приключилась непрі¬ 
ятность: Петро КатырдЖія убѣЖалъ въ кандалахъ изъ тюрь¬ 
мы. Поиски въ городѣ и въ околицѣ были напрасны—про¬ 
палъ словно въ воду упалъ; но какъ въ Сливнѣ нѣтъ такой 
рѣки гдѣ человѣкъ могъ бы утонуть, то заключили что 
Петро, съ отчаянія по Женѣ и по казачествѣ, ушелъ къ Тунд- 
Жѣ и въ ней утопился. Такъ написали въ донесеніи къ вали. 
Мутасарифъ послалъ однако въ Нейкіой тептыша и пору¬ 
чика со взводомъ казаковъ чтобъ они поразвѣдали не пока¬ 
зался ли тамъ Петро КатырдЖія, или не вернулся ли онъ туда 
вампиромъ съ того свѣта, а если они найдутъ тамъ Жену его 
Елену, то чтобы взяли ее и привезли, подъ карауломъ, прямо къ 
нему въ конакъ—тогда слѣды будутъ , въ рукахъ. Отдавая 
этотъ приказъ поручику, мутасарифъ оглядывался кругомъ, 
нѣтъ ли кого, и говорилъ такъ тихо чтобы голосъ его не до¬ 
шелъ до гарема; какъ сострадательный и спокойнаго нрава 
человѣкъ онъ хотѣлъ избѣжать всякихъ споровъ и разгово¬ 
ровъ о бѣдной покинутой Женщинѣ. Когда поручикъ вышелъ, 
лицо его такъ повеселѣло какъ будто бы его Желаніе уЖе 
исполнилось. Онъ приказалъ своему первому адъютанту: 

, — Если кого приведутъ, особенно Женщину, то проводи ее 
сейчасъ въ мабемъ, и смотри чтобы доЖидаясь тамъ она не 
имѣла никакого сообщенія ни съ гаремомъ, ни съ салемликомъ. 
. Мабемъ проходная комната для хозяина изъ салемлика 
въ гаремъ, куда безъ его воли не моЖетъ вступить ни чья 
нога. Бъ немъ происходятъ его тайныя свиданія, какъ лю¬ 
бовныя, такъ и дѣловыя, тамъ осыпаютъ ласками прелести 
и платятъ серебряными и золотыми деньгами за услуги. 
Кому скаЖутъ: паша приказалъ провести тебя въ мабемъ, 
тому нечего безпокоиться и тревоЖиться, его просьба будетъ 
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выслушана и исполнена, нуЖно только знать чѣмъ подарить 
въ изъявленіе своей признательности. 

Старый Стефанъ при старой своей Женѣ, но не такой ка~ 
кимъ былъ лреЖде: онъ сумраченъ и трудно ему угодить. 
Шесть длей тому назадъ онъ вернулся съ поѣздки или съ 
охоты, не привелъ съ собой дичи и ничего не говорилъ. 
Утромъ и вечеромъ онъ на своемъ конѣ выѣзЖалъ въ горы 
и лѣса съ Балканомъ и Дере; вернувшись домой онъ поглажи¬ 
валъ Дере, совалъ собакѣ подъ носъ лоскуты какого-то платья; 
собака ихъ обнюхивала, а лотомъ онъ ее кормилъ. * 

— Чего разъ не сдѣлалъ, бормоталъ Стефанъ про себя, —то 
лоЖалуй сдѣлаетъ въ другой; и серди© и совѣсть въ человѣкѣ 
глохнутъ: разъ отзовутся, а сто разъ промолчатъ, въ порывѣ 
бѣшенства, предъ алчностію къ добычѣ, предъ приказаніемъ 
господина; мнѣ эти дѣла свѣдомы. Знаю я Птичьяго Сына; 
ни одна Женщина которую онъ пересталъ любитъ и оттол¬ 
кнулъ отъ себя не осталась Жива и не долЖна Жить, потому 
что ей легко было бы открыть путь къ предательству. Ку¬ 
щу правъ, совершенно правъ. Его звѣрь послушнѣе Балкана 
и Дере: разъ не исполнилъ приказа, но попаду маете а и ис¬ 
полнитъ. Я наѣхалъ, помѣшалъ; сказать правду, онъ не защи¬ 
щался и не противился—сказалъ: возьми, она твоя, да при¬ 
прячь ее хорошенько; если узнаетъ Кущу, то мнѣ бѣда и ей 
бѣда; если лрикаЖетъ еще разъ—а прикаЖетъ онъ навѣрное— 
то не спасутъ ее ни Богъ, ни султанъ. Теперь я не смогъ, 
не хватило сердца, дрогнула рука, эта послушная дагларбе- 
гова рука; если Же прикаЖетъ, то заЖмурю глаза и всаЖу— 
въ рукѣ у него былъ обнаЖенный ятаганъ и сверкала на 
немъ смерть. Настолько у звѣря достало милосердія. Онъ 
помогъ мнѣ посадить ее на лошадь, а когда я поѣхалъ, то 
онъ бросилъ на меня такой взглядъ что даЖе меня, стараго 
Стефана, проняла дроЖь, а Дере завылъ какъ воютъ собаки 
предъ чьею-нибудь смертію. Мой долгъ стороЖить ее, она 
моя кровь, мое дитя, и Дере стороЖитъ вмѣстѣ со мною. 
КаЖдый день я освѣЖаю ей чутье обрывкомъ Вейсовой оде- 
Жды, и поэтому знаю гдѣ онъ прячется и гдѣ бродитъ. Мона¬ 
стырь мѣсто безопасное, тамъ ее искать не станутъ; но Богъ 
вѣсть! и дьяволъ не слитъ! 

* Для пріученія кисѳдзкійскихъ собакъ пользуются ихъ чутьемъ; 
этотъ способъ извѣстенъ во всѣхъ Балканахъ и въ Америкѣ. ' 
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Разговаривая такъ мысленно самъ съ собою, старый Сте¬ 
фанъ уснулъ; въ ногахъ его улеглись Балканъ и Дере, что¬ 
бы ноги не озябли когда огонь потухнетъ въ каминѣ. 

Около полуночи пришли заптіи съ милазимомъ, безъ шума 
и безъ крика, какъ военные солдаты, не потихоньку, какъ 
шпіоны и сыщики, а по-людски, какъ гости, потому что всѣ 
уваЖали стараго Стефана. Онъ много зналъ, много видѣлъ и 
былъ Живою гайдучьею хроникой всей околицы, если не всѣхъ 
Балкановъ; а какъ весь край зараЖенъ, словно повѣтріемъ, 
охотой къ гайдучьему ремеслу, то стараго гайдука народъ 
чтилъ какъ патріарха. Балтіи друЖески разказали о побѣгѣ 
Петро и о томъ что имъ приказано искать Елену, а когда 
найдутъ, то привезти ее въ гукьюметъ, * въ мабемъ паши'. 
Говоря объ этомъ они, обращаясь къ старой Женѣ Стефана, 
сказали ей шутя: 

— Кто знаетъ, моЖетъ-быть будетъ ханумой, а если мута- 
сарифа лоЖалуютъ въ вадіи, то сдѣлается супругой валія. 

Старуха покачала головой. 

— Что Же тутъ диковиннаго? Моя Еленутка мила какъ 
пташка, голосиста какъ весенній Жаворонокъ и сладка какъ 
сахаръ. Жена великаго визиря Рауфъ-пати была хуЖе; я ее 
знала, мы землячки, она была христіанская райя, Сербка не 
съ границы, простая Болгарка. 

Старый Стефанъ думалъ про себя и ничего не говорилъ; 
ему что-то засѣло въ голову. Онъ не обращалъ вниманія на 
болтовню заптій, не пилъ съ ними ни водки, ни вина, а 
какъ только они вышли, онъ тотчасъ вынесъ изъ горенки 
старый казацкій нарядъ, разлоЖилъ его на поду, кликнулъ 
Балкана, далъ собакѣ понюхать платье, натеръ имъ ей носъ, 
накормилъ ее, потомъ вышелъ, сѣлъ верхомъ на лошадь, по¬ 
вѣсилъ руЖье черезъ плечо, свистнулъ гончихъ и выѣхалъ за 
ворота. 

Звѣзды меркли въ разсвѣтѣ одна за другою; привѣтствуя 
наступающій день онѣ сами лоЖились спать, тонули въ обла¬ 
кахъ и исчезали. Снизу блѣдный, очень блѣдный свѣтъ ме¬ 
дленно поднимался выше какъ туманъ, будто онъ исходилъ 
изъ нѣдръ земли чтобъ освѣтить облака. Птицы уЖе встрѣча¬ 
ли БоЖій день громкимъ хоромъ, и вѣтки хрустѣли подъ 
звѣремъ который спѣшилъ укрыться въ нору. 

* Гукьюметъ—казенный домъ для начальника или для управленія. 
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Старый Стефанъ доѣхалъ до Чамъ-Дере та по-своему свист 
нудъ Балкана та Дере. Собаки бросились, забѣгали вправо та 
влѣво, по дорогамъ, ло тропинкамъ, по утесамъ, по зарослямъ, 
по ручьямъ, по крѣпямъ, но ни разу не тявкнули—значить не 
почуяли тамъ звѣря. Старый Стефанъ исколесилъ такимъ обра¬ 
зомъ всѣ околицы Чамъ-Дере. Вдругъ Балканъ тявкнулъ въ 
заросляхъ по дорогѣ въ Деерменкіой, тявкнулъ и побѣЖалъ 
тихонько, не переставая лаять, до хуторовъ Чамъ-Дере. Дере 
молчалъ, но шелъ за Балканомь; такъ добѣЖали собака до хи- 
Жины стоявшей въ сторонѣ, надъ потокомъ. Потокъ глубокій, 
вода въ немъ лѣнится, брызЖетъ каскадами вверхъ и снова 
падаетъ на камни; огромная сосна съ вѣтвями переброшена 
черезъ лотокъ и служитъ мостомъ для гайдучьихъ прыЖковъ: 
это переправа черезъ Пихтовый лотокъ. Чтобы перебраться 
черезъ лотокъ по камнямъ и по пнямъ нуЖенъ зоркій конь 
со стальными ногами, который умѣлъ бы прыгать съ колоды 
на камень, перескакивать чрезъ обломокъ скалы, бросаться 
вправо и влѣво, не спотыкался бы и не падалъ. На это нуЖенъ 
киседЖійскій конь каковъ Сѣрко стараго Стефана. 

Балканъ и Дере обѣЖали круговъ хиЖины, понюхали, о чемъ- 
то меЖду собою посовѣтовались, потомъ залаяли и пошли 
черезъ чортовъ мостъ. Старый Стефанъ въѣхалъ въ лотокъ. 
Конь его метался, скакалъ, вертѣлся и круЖился словно въ 
пляскѣ. Еслибы кто увидалъ его со стороны, тому показа¬ 
лось бы что какой-нибудь Франкони изъ париЖскаго цирка 
даетъ представленіе знатокамъ гайдукамъ, и онъ подумалъ 
бы въ какой бѣшеный восторгъ привелъ бы этотъ старый 
чортъ всѣхъ зрителей, какъ бы всѣ сбѣжались имъ любовать¬ 
ся и какъ бы ему аплодировали, еслибы перенесть его въ па¬ 
рижскій циркъ, вмѣстѣ съ конемъ, потокомъ и утесами. Здѣсь 
Же никто не кричалъ браво; старый Стефанъ молодецки вы¬ 
ѣхалъ на своемъ конѣ изъ потока и пустился за собаками, 
но собаки остановились и вернулись къ нему. Старый Сте¬ 
фанъ пригнулся къ сѣдлу и тайкомъ завернулъ за утесъ; 
конь не тряхнулъ головою и не шевельнулъ ногой, а собаки 
подЖали подъ себя хвостъ, опустили уши и стали какъ ка¬ 
менныя подъ брюхомъ лошади. То было самое дикое ущелье, 
куда заходили только гайдуки, киседЖіи и старые медвѣди; 
разсѣлины сходились съ разсѣлинами, но никакая Аріадна не 
предлагала своей нити чтобы вывести изъ этого лабиринта; 
выбраться изъ него моЖно только смѣтливостію киседЖіи тали 
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отважностію гайдука. Недолго привелось Ждать старому Сте¬ 
фану; онъ услыхалъ шуршаніе камней въ противоположной 
разсѣлинѣ и до него ясно долетали отражаемые скалами го¬ 
лоса. 

— Стало-быть ты казакъ, солдатъ, слуга, начальство, кото¬ 
рый насъ ловилъ и вязалъ, переходишь теперь къ намъ и хо¬ 
чешь Жить съ нами? 

— Не совсѣмъ-то съ вами; я хочу Жить самъ по себѣ, отъ 
васъ Же я хочу кой о чемъ развѣдать. 

—■ О чемъ? 

— Гдѣ сестра Деликанліи, на которой меня Женили? 

7— Почемъ мнѣ знать; я теперь не знаю гдѣ сама Дели- 
канлія. 

— Какъ не знаешь? До тюрьмы дошелъ слухъ что ее тебѣ 
отдали, чтобы ты спровадилъ ее на тотъ свѣтъ. 

— Правда, только я не спровадилъ ее туда; осрамился, ду¬ 
ха не хватило! она такая красавица, такъ молода и такъ про¬ 
сила! Я ее отдалъ дѣдушкѣ Стефану, дѣдушкѣ всѣхъ насъ 
гайдукбвъ и киседЖій, чтобъ онъ ее увезъ куда хочетъ, 
лишь бы не было ея здѣсь и чтобы никогда не провѣдалъ 
о ней Птичій Сынъ. Я объ этомъ не Жалѣю, но Кущу не 
пускаетъ меня къ себѣ на глаза, вотъ въ чемъ бѣді; онъ хо¬ 
четъ обойтись безъ меня, безъ меня, своей руки.—Говорив¬ 
шій съ горя заплакалъ.—-Онъ меня уЖь ни въ грошъ не ста¬ 
витъ! Я на все готовъ чтобъ опять попасть къ нему въ ми¬ 
лость, мнѣ Жить безъ него трудно, не могу. Карабела ходилъ 
развѣдывать, но до вчерашняго дня ничего еще не разузналъ. 
Птичій Сынъ послалъ его въ другую сторону; къ ночи онъ 
вернется, а мнѣ велѣно никуда не отходить; вотъ я и сиЖу 
въ хиЖинѣ гдѣ ты засталъ меня въ раздумьи какъ умило¬ 
стивить господина. 

— Какимъ Же это путемъ? 

— Когда отыщу, то надо припрятать ее такъ чтобъ ее не 
нашли на свѣтѣ, и тогда меня простятъ. 

— Что Жъ, ты убьешь ее? 

— Убью— я безъ него Жить не могу. 

— Такъ и я съ тобой останусь Ждать. 

— Оставайся. 

Вейсъ-ага съ КатырдЖіей пошли меЖду скалъ по дорогѣ 
къ хиЖинѣ. Первый надѣялся заслужить прощеніе, а по¬ 
слѣдній проклиналъ злую судьбу и еще болѣе лютую Женщину 
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которая лишила его казацкаго офицерства, военнаго для 
Болгарина почета, и довела его до каторги или до висѣлицы. 
Оба они, изъ любви, изъ мести, были готовы на злодѣйство. 
Они шли вмѣстѣ связанные одинаковымъ чувствомъ. 

Вскорѣ послѣ ихъ ухода старый Стефанъ показался изъ- 
за ущелья и поѣхалъ не въ Нейкіой, а прямо, знакомымъ бо¬ 
ромъ, въ Баскіой. Лошадь ступал^ опустивъ голову, а всад¬ 
никъ погрузился въ мысли. Собаки бѣжавшія вслѣдъ за ло¬ 
шадью вдругъ кого-то почуяли въ кустахъ, не оленя, не ка¬ 
бана, потому что онѣ не залаяли весело, а Жалобно завыли, 
и погнались за человѣкомъ который бѣЖалъ въ кустахъ и 
скрылся въ чащѣ. Старый Стефанъ, несмотря на свои сто 
лѣтъ съ доброю прикидкой, имѣлъ соколій глазъ и узналъ 
Карабелу, его прыть, его платье, его шагъ въ бѣгу. Онъ 
кликнулъ собакъ и поѣхалъ скорѣе рысью. 


Въ Чамъ-Дере Птичій Сынъ сидитъ на коврѣ и куритъ 
трубку, а молодая Айша, прелестная какъ лучшая гурія рая, 
подаетъ ему кофе и спрашиваетъ: 

— Что Же ты такой скучный, мой господинъ? Не надоѣла 
ли тебѢ>Айша и не прельстила ли тебя другая? Моя Жизнь 
принадлежитъ тебѣ, возьми ее и будь счастливъ. 

— О нѣтъ! Айша мнѣ не надоѣла и другая меня не плѣ¬ 
нила, но она Живетъ, а Жить она не долЖна! 

— Пускай Живетъ, если утратила твою любовь. 

— Нельзя ей Жить, потому что въ ней Живутъ мои и чуЖія 
тайны. 

— Ты знаешь, господинъ, что въ нашихъ Балканахъ Жен¬ 
щина скорѣе разкаЖетъ на ярмаркѣ всему народу свой смерт¬ 
ный грѣхъ, хотя бъ ее побили каменьями, чѣмъ вымолвитъ 
одно словечко о тайнахъ своего господина, гайдука иди ки- 
седЖіи: это для насъ свято, святѣе всего на свѣтѣ, насъ 
учатъ этому съ дѣтства, мы всасываемъ это съ молокомъ 
изъ груди нашей матери. Чтб Же бы сталось съ нашими гай¬ 
дуками, съ нашими киседЖіями, со всѣмъ чтб намъ дорого, 
еслибъ этого не было! 

Птичій Сынъ опустилъ глаза.—Такъ, моя Айша, но береЖе- 
наго Богъ береЖетъ. Она Жива, а Жить не долЖна; это без¬ 
престанно раздается въ моихъ ушахъ, и потому я самъ не 
свой. Нѣтъ у меня пламенныхъ взглядовъ для Айши, нѣтъ 
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у меня для нея страстныхъ словъ; у меня засѣла въ головѣ 
адская мысль: она зкива, а Жить не долзкна! 

Въ эту минуту поднялась дверная завѣса, вошелъ Карабе- 
ла и поцѣловалъ полу одезкды Кущу. 

— Нашлась! 

— А Вейсъ? 

— Готовъ.—Онъ поднялъ завѣсу, вошелъ Вейсъ и какъ 
медвѣдь повалился на полъ. 

— Зарѣзку, господинъ, сто разъ зарѣзку! только не отталки¬ 
вай меня отъ себя. 

Кущу улыбнулся и вынулъ изъ-за пояса ятаганъ:—Вотъ 
мой ятаганъ; даю тебѣ мой самый любимый ятаганъ, чтобъ 
у тебя не смутилось сердце, не дрогнула рука. 

Вейсъ взялъ ятаганъ, поцѣловалъ его и завопилъ:—Зарѣзку! 
зарѣзку! 

— Ну съ Богомъ. Кущу-Оглу благословилъ ихъ, и они вы¬ 
шли. 


Заключеніе. 

Газеты кричали на всѣ стороны: Болгарія опять ^зстала; 
возстаніе за возстаніемъ пока не отвоевана свобода: такъ 
долзкны бороться порабощенные народы; твердость де великая, 
упорство благородное, дѣло святое! славянскія племена на¬ 
конецъ уразумѣли де свой долгъ. Польша и Черногорія пода¬ 
ютъ де имъ примѣръ; почему Болгарамъ не идти по слѣдамъ 
родственныхъ имъ Сербовъ? Дунайскій лебедь готовится къ 
своей предсмертной пѣснѣ, созываетъ къ орѵзкію всѣхъ Бол¬ 
гаръ, хочетъ поднять и мертвыхъ противъ бусурманъ, приш¬ 
лыхъ враговъ вѣры и права. Румынъ побузкдаетъ и завлека¬ 
етъ, сулитъ Мадзини, Гарибальди, братьевъ Братіановъ, а 
если нузкно, то и Разновановъ; онъ узке мысленно изгоняетъ 
Турокъ за Балканы и далѣе, а Болгарію присоединяетъ къ 
Дакскому королевству своего господаря, государя именитаго 
рода, будущаго царя дунайскаго. Въ случаѣ успѣха онъ обѣща¬ 
етъ нѣмецкую кавалерію и Круповскую артиллерію — только 
прогоните де Турчина дальше, какъ мозкно дальше. Видовданъ , 
Напредакъ и цѣлая вереница сербскихъ газетъ усердно по¬ 
здравляютъ, зкелаютъ всякихъ благъ, но ничего не обѣщаютъ, 
а только приговариваютъ: если вы избавитесь отъ турецкаго 
т. суш. V 
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ига, а сами съ собою управиться не сможете, то мы придемъ 
къ вамъ съ братскою помощію; послѣ полнаго вашего осво¬ 
божденія мы станемъ за васъ какъ побратимцы за лобратим- 
цевъ; теперь Же мы долЖны уваЖать трактаты, которыми 
дерЖатся правительства и государства. Поздравляемъ васъ и 
шлемъ вамъ добрыя поЖеланія—а тамъ увидимъ. 

Пешши Напло вопитъ по-мадьярски: басамъ теремъ те 
те, басамъ мазаніо! Мы не Славяне, но мы христіане; пусть 
Болгары побьютъ мусульманина Турка и лотомъ соединятся 
съ нами. Они и мы изъ одного гуннскаго племени; Аттила.и 
Арпадъ—одна кровь, одна кость, одна масть; корона святаго 
Стефана пріосѣнитъ болгарскую хоругвь. Пусть надъ нами 
вмѣстѣ царствуетъ Габсбургъ, но царствуетъ по-мадьярски. 
Бѣдные Чехи соболѣзнуютъ въ своихъ Народныхъ Листахъ 
зачѣмъ Болгарія не блиЖе къ ихъ странѣ, тогда они пришли 
бы поигрывать на флейтахъ и предъ битвой и послѣ битвы. 
Галичане совѣтуютъ созвать сеймъ, расшить побогаче зо¬ 
лотомъ красные депутатскіе мундиры и пустить пыль въ 
глаза Турчинамъ-бусурманамъ, отъ имени всей Польши на¬ 
помнить имъ Яна Собѣскаго и пораЖеніе подъ Вѣной— 
авось они испугаются, но не заводить рѣчи о битвѣ 
подъ Варной: то было дѣло мадьярское. Познанцы ухвати¬ 
лись за право и исторію, и обѣщаютъ издать рядъ статей 
въ доказательство что Болгарія имѣетъ право на установленіе 
народной церкви, на свободу и даЖе на существованіе, лишь 
бы слушали фонъ-Кренковъ и другихъ фоновъ, которыхъ раз¬ 
водитъ Пруссія и сыплетъ словно изъ рукава, которые мо¬ 
гутъ появиться и на Дунаѣ, чтобъ утвердить господство фо¬ 
новъ, а бѣдному Турчину сказать: вонъ съ Дуная! Эта рѣ¬ 
ка, нѣкогда славянская, по милости фоновъ сдѣлается нѣ¬ 
мецкою если Болгары не скаЖутъ Нѣмцамъ: вонъ! 

Только русскія газеты занялись этимъ событіемъ съ ис¬ 
креннимъ участіемъ и славянскою добросовѣстностію; онѣ со¬ 
вѣтовали быть благоразумными и не внимать наущеніямъ и 
подговорамъ, а сами просили свое правительство чтобъ оно 
не допустило соплеменный народъ до погибели; въ то Же вре¬ 
мя они собирали денеЖныя приношенія для вспомоЖенія не¬ 
счастнымъ Жертвамъ. Это и по-славянски, и по-христіански. 

Въ газетахъ прокричали о возстаніи Болгаріи; но гдѣ Же 
оі^о? Валіи, мутасарифы, муширы, паши, заптіи, тептыши, 
кавалерія, пѣхота разыскиваютъ возстаніе вдоль и вширь 
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всего края, но нигдѣ не могутъ увидать его, ниЖе услыш іть 
о немъ. ДаЖе шпіоны агентства признаются что имъ не уда¬ 
лось открыть ничего достовѣрнаго—одни лишь слухи. Кто-то 
видѣлъ что Болгаринъ молился предъ кіевскимъ золотымъ 
образкомъ святаго Георгія; говорили что на Святую Гору 
повезли какія-то книЖки; вѣрно съ картечницами, по Дунаю 
плыла такая большущая бочка что въ нее моЖно запрятать 
пушки, даЖе Крупов скія; замѣтили четырехъ собакъ пере¬ 
плывавшихъ вмѣстѣ съ лѣваго берега на правый, долЖно- 
быть непріятельскіе развѣдчики; какой-то балканскій инже¬ 
неръ прислалъ четыре портрета Іована НІишмана на конѣ 
и одинъ конь былъ зеленый: то цвѣтъ вадеЖды. Съ запасомъ 
подобныхъ извѣстій патронъ агентства, какой-то министръ 
не при должности, но съ портфелемъ, прибѣЖалъ въ Высо¬ 
кую Порту и всячески старался убѣдить чтобы признали что 
возстаніе есть. Нечего было дѣлать, пришлось признать, при¬ 
знали—и возстаніе было. 

Съ чѣмъ-то триста повстанцевъ долЖны были переправить¬ 
ся въ Олтеницѣ съ воеводою Данкомъ; въ Туртукайскомъ лѣсу 
собралось ихъ всего-на-все двадцать пять: восемь румын¬ 
скихъ Цыганъ приговоренныхъ въ^Букурештѣ и Яссахъ 
къ повѣшенію, которые предпочли идти на висѣлицу въ чу- 
Жомъ краю—не такъ де стыдно и не такъ горько, къ тому Же 
моЖетъ-быть удастся увернуться отъ бѣды и попасть сняті¬ 
емъ въ сербскую конницу, загладивъ юнацкою службой въ 
Болгаріи злодѣйства въ Молдавіи и Валахіи; двѣнадцать чи¬ 
стокровныхъ Болгаръ, чабановъ, умѣющихъ зарѣзать и обо¬ 
красть, а потомъ скрыть оружіе и похищенныя вещи; одинъ 
болгарскій даскалъ, любознательный и сочиняющій исторію 
повстанія; одинъ Нѣмецъ изъ прусскаго войска, называвшій 
себя Оботритомъ,. который обворовывалъ другихъ Нѣмцевъ 
и за то былъ изгнанъ изъ числа инструкторовъ румынской 
арміи; былъ и англійскій путешественникъ, страдавшій спли¬ 
номъ, который, для потѣхи свѣта, Желалъ быть убитымъ въ 
болгарскомъ возстаніи какъ джентльменъ, какъ Англичанинъ 
воюющій со Славянами противъ Турокъ: чудакъ передразни¬ 
валъ лорда Байрона; былъ и паликаръ, который нѣсколько 
дней тому назадъ задушилъ своего капитана и бросилъ трупъ 
въ Дунай на кормъ рыбамъ; былъ и Москаль, который убѣ¬ 
жалъ пьяный изъ полка и теперь кричалъ пьяный: за Бога, 
за вѣру, за царя и за вашу славянщину! Таково было 
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ловстанекое войско воеводы Данка: ни одного всадника, ни¬ 
сколько воодушевленія. Не такъ шли Болгары гайдучить; танъ 
все Жило и кипѣло, здѣсь смерть и страхъ. На все войско 
имѣлось восемь двуствольныхъ руЖей; кинЖалами и пистоле¬ 
тами были вооруЖены всѣ, но ихъ такъ прятали что и самъ 
чортъ бы ихъ не увидалъ, и всѣ дерЖали въ рукахъ большія 
чабанскія палки. Воиновъ сопровождали двѣнадцать косма¬ 
тыхъ чабанскихъ собакъ, и шли они словно чабаны возвра¬ 
щающіеся изъ ДобрудЖи послѣ лродаЖи барановъ. 

Они прибыли въ Дели-Орманъ. Въ плодоносныхъ и бога¬ 
тыхъ деревняхъ этого края, населенныхъ потомками слагіевъ 
султановъ Мурадовъ, Сулеймана, Османа и Магомета, гдѣ вы- 
ростали храбрые люди и бодрые кони для султанской служ¬ 
бы и по первому приказу летѣли за Дунай, за Днѣстръ, подъ 
Вѣну, въ богатую Украйну—никто ихъ не останавливалъ; какъ 
приходили, такъ и уходили; имъ давали хлѣба, сыра и.пила¬ 
ву, спрашивали нѣтъ ли съ ними хозяина, старшаго, у кого 
деньги за лродаЖу барановъ, съ нимъ моЖетъ-быть и разго¬ 
ворились бы; но когда имъ отвѣчали что хозяина нѣтъ, что 
онъ поѣхалъ на пароходѣ въ Бургасъ-Агіоли, то ихъ остав¬ 
ляли въ* покоѣ: идите съ Бог.омъ! То Же было и въ болгар¬ 
скихъ селахъ подъ Шумной; моЖетъ-быть и догадывались 
что то были политическіе панты (бунтовщики), но въ Болга¬ 
ріи лучше столкнуться съ бѣшеною собакой чѣмъ съ поли¬ 
тическимъ пантой, ибо телтыши тотчасъ ограбятъ, заколо¬ 
тятъ и повѣсятъ. Поэтому каЖдый подавалъ видъ что ихъ 
не замѣчаетъ, а они шли далѣе, и такимъ образомъ чрезъ 
Геленъ пришли къ Старой Рѣкѣ. Здѣсь они наткнулись на 
нашего капитана, не такого безтолковаго и не такъ добро¬ 
душнаго какъ Турки, которые на постахъ покуривали труб¬ 
ки, поливали кофе и не выглядывали на свѣтъ БоЖій, выЖи- 
дая что какой-нибудь чабанъ или прохожій принесетъ имъ 
вѣсть о пантахъ, а въ походѣ сЖимали въ горстяхъ лесокъ 
и бормотали молитвы чтобы панты не лопались имъ на встрѣ¬ 
чу. Объ этихъ ланчахъ натолковали имъ столько Же сколько 
разказываютъ дѣтямъ объ оборотняхъ. Нашъ капитанъ но 
Турокъ, онъ разставилъ посты на дорогахъ и на высотахъ; 
конные часовые зорко смотрѣли во всѣ стороны. Онъ вы¬ 
сылалъ разъѣзды по всѣмъ направленіямъ, и хотя по чину 
не былъ старшимъ, но какъ самый горластый изъ всѣхъ 
офицеровъ, онъ заставлялъ быть внимательными къ СлуЖбѣ 
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и лѣхоту, и залтій, и баши-бузуковъ. Въ этой сторонѣ всѣ 
стороЖили, а капитанъ хоть и пропускалъ по глотку чрезъ 
каЖдые полчаса чтобы предохранить себя отъ сырости, не 
разбирая былъ ли день ясный или сумрачный, но крѣпко дер¬ 
жался на сѣдлѣ, упирался ногами въ стремена и не давалъ 
вѣтвямъ свалить себя на землю. Онъ первый съ Толилов- 
ской горы увидалъ кучку людей, тотчасъ распозналъ ихъ про¬ 
стымъ глазомъ и закричалъ: 

— Панты, ей-Богу панты! 

Капитанъ распорядился, поскакалъ къ Старой Рѣкѣ, вы¬ 
слалъ оттуда отрядъ казаковъ и залтій на облаву со сто¬ 
роны Гелена; казаки зарыскали по дорогамъ и началась охо¬ 
та. Выстрѣлилъ одинъ, выстрѣлилъ другой, потомъ двое ра¬ 
зомъ, и пошла пальба; стрѣляли зря, чтобы задать страху, 
для потѣхи, гнали и кричали словно травили стараго кабана. 
Капитанъ ободрялъ, продирался меЖду вѣтвей, перескакивалъ 
чрезъ колоды, былъ вездѣ, командовалъ голосомъ и рукою. 
Одному поганому Цыгану онъ раскроилъ надвое лобъ— 
мозгъ брызнулъ, а Цыганъ и не пикнулъ. Въ стороЖевой из¬ 
бѣ заперлись нѣсколько пантовъ съ даскаломъ и паликаромъ, 
и побивали довольно мѣткими выстрѣлами баши-бузуковъ и* 
залтій; вооруженная сила уЖе готовилась къ отступленію, 
потому что скучно палить въ стѣны и получать изъ-за стѣнъ 
свинцовыя пули. Подоспѣлъ капитанъ, подскакалъ съ нѣ¬ 
сколькими болгарскими казаками и заревѣлъ: Жечь избу; при 
этомъ крикѣ казацкія лошади наѣхали грудью на стѣны из¬ 
бы, казаки поднялись на стременахъ и бросили на камыше- 
вую крышу заЖЖенныя сѣрными спичками тряпки. Изба за¬ 
горѣлась и запылала; какъ только выскочитъ изъ нея панта, 
такъ и свалится на землю отъ пули; половину перестрѣляли, 
половина сгорѣла—ни одинъ не остался въ Живыхъ. Баши-бу- 
зуки и залтій прокричали: многія лѣта капитану! 

Пока капитанъ расправлялся съ пантами на правомъ кры¬ 
лѣ, майоръ тептышей на славномъ сивомъ и черногривомъ 
арабскомъ аргамакѣ догонялъ панту; но какъ самъ онъ былъ 
не бойкій наѣздникъ, то зацѣпившись за вѣтвь повалился съ 
лошади на землю, какъ мѣшокъ съ пескомъ, лихой Же панта 
вскочилъ на коня и завертѣлъ арабскимъ аргамакомъ не ху- 
Же спагія. Тептыши столпились вокругъ него, онъ рубилъ 
вправо и влѣво—летѣли уши и носы—а конскими копытами 
топталъ майорскую спину. Панта рванулся и поскакалъ въ 
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гору, припавъ къ сѣдлу какъ ловкій дЖигитъ. Въ него стрѣ¬ 
ляли, пули свистали близко, но только двѣ его задѣли; сго¬ 
ряча онъ не чувствовалъ ранъ, все мчался, мчался и скрыл¬ 
ся съ глазъ. На его счастіе въ той сторонѣ не было каза¬ 
ковъ; конные залтіи и телтыши скакали за нимъ, кричали 
ему вслѣдъ, величая его разными прозвищами: „стой, стой!* 
но онъ не остановился; какъ серебряная звѣздочка мелькнулъ 
на горѣ сѣрый конь и улетѣлъ за гору. Никто за нимъ не 
погнался. 

Капитанъ приказалъ считать трупы — ихъ было шестнад¬ 
цать; сверхъ того оказалось четверо тяжело раненыхъ и пя¬ 
теро плѣнныхъ: Англичанинъ, Нѣмецъ, даскалъ и два Цыга¬ 
на. Четырехъ тяЖело раненыхъ тотчасъ повѣсили, чтобы пан¬ 
ты не умерли своею смертію, не примирились съ Богомъ и 
людьми. Одинъ Цыганъ со страху разболтался и своими раз- 
казами о воеводѣ Данкѣ, о несмѣтной силѣ которая идетъ изъ 
Дели-Ормана и за которою поскакалъ воевода, напустилъ 
такого страху что всѣ Турки съ плѣнными и отрубленными 
головами, при звукахъ мѣстной музыки и громѣ выстрѣловъ, 
немедля выступили съ тріумфомъ въ Сливѳнъ. Дабы войско 
побѣдителей безопасно и благополучно дошло до Сливва, 
капитанъ далъ ему въ провожатые взводъ казаковъ, а самъ 
съ остальными казаками отправился разными дорогами и 
тропами въ Дели-Орманъ. О воеводѣ Данкѣ сказали что май¬ 
оръ телтышей положилъ его на мѣстѣ и въ порывѣ бѣшен¬ 
ства изрубилъ его на мелкія части, такъ что отъ этого пан¬ 
ты не осталось ни кусочка. Храбрый майоръ такъ былъ от¬ 
дѣланъ что его повезли на возу леЖачаго ничкомъ на Живо¬ 
тѣ, потому что до избитой спины нельзя было дотронуться. 
Ему обѣщали бакчишъ, орденъ и мѣсто дворцоваго лехли- 
вана. 

До монастырей Панаи и Святаго Георгія дошла вѣсть о 
новомъ возстаніи Болгаріи. Монахи и монахини усердно мо¬ 
лятся, но на этотъ разъ не по закону Господню—БоЖъе Бо¬ 
гу, кесарево кесарю—потому что молятся они за повстан¬ 
цевъ, объ ихъ побѣдѣ. 

МеЖду монахинями болгарская дѣвица Марія, такая Же 
какая была, прекрасная, но красотою души которая от¬ 
рѣшилась отъ тѣла, хочетъ покинуть безъ сожалѣнія, 
но въ любви, людей и землю, и летѣть къ Богу, далеко за 
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облака, чтобы выпросить у него для Болгаръ Болгарію, 
которой она не могла добыть для нихъ здѣсь въ юдоли пла¬ 
ча. Тутъ и ея двѣ кающіяся сестры. Елена въ сокрушеніи и 
въ покаяніи сожалѣетъ о землѣ и еще болѣе воздыхаетъ о 
небѣ, она проходитъ чистилище, но дерЖится за нить спасе¬ 
нія. Грѣшная Ганка деликанлія еще не раскаялась; она слиш¬ 
комъ много вкусила нектара и грѣховной любви въ удалой 
гайдучьей Жизни, а когда Женщина увлечется такою удалью, 
то трудно ей снова сдѣлаться женщиной. Она всею душою 
погрязла во грѣхѣ и прекрасна грѣховною красотою; она не 
молится, потому что она не христіанка, а мусульманка, и 
Живетъ въ монастырѣ какъ въ тюрьмѣ; здѣсь ее укрываютъ, 
во ей хочется отсюда вырваться и вернуться къ грѣховной 
Жизни. 

Нѣсколько дней тому назадъ старый Стефанъ выбралъ се¬ 
бѣ Жилище около монастырей, во мшистомъ ущельи прикры¬ 
томъ густою зеленью; рнъ поселился здѣсь, какъ въ засадѣ, 
съ своимъ конемъ и двумя гончими собаками. Ежедневно, 
утромъ и вечеромъ, онъ съ своими гончими объѣзЖалъ по 
широкому кругу около монастырей. 

ОднаЖды въ такой объѣздъ, предъ самыми сумерками, 
Балканъ и Дере, почуявъ что-то, бросились, безъ лая, боль¬ 
шими прыЖками, къ одному и тому Же мѣсту. Старый Сте¬ 
фанъ двинулся за ними и скоро увцдалъ, при вечернемъ свѣ¬ 
тѣ, что-то бѣлое въ оврагѣ; онъ подъѣхалъ блиЖе, слѣзъ съ 
сѣдла и съ оружіемъ въ рукѣ подошелъ къ мѣсту. На землѣ 
леЖала мертвая сѣрая лошадь, а рядомъ съ нею стоналъ отъ 
боли Живой человѣкъ и не могъ шевельнуться. Стефанъ къ 
нему подсѣлъ и узналъ что страдалецъ, тяЖело раненый, 
мчался по неизвѣстнымъ ему тропамъ полоЖившись на умъ 
лошади, но лошадь пала, а онъ очень мучится и проситъ се¬ 
бѣ спасенія или смерти. Старый Стефанъ, не теряя времени, 
положилъ незнакомца предъ собою на сѣдло и поѣхалъ по 
дорогѣ въ монастырь Панаи чтобъ отдать его монахинямъ. 
Женщины больше позаботятся о больномъ, станутъ лучше за 
нимъ ходить, и у нихъ онъ будетъ безопаснѣе. УЖе мелькнулъ 
огонекъ съ монастырской башни, какъ вдругъ обѣ собаки за¬ 
лаяли; старый Стефанъ присматривается, но ничего не ви¬ 
дитъ; прислушивается, но ничего не слышитъ. Какъ быть, 
оставить незнакомца одного—безчеловѣчно; а кто онъ такой?— 
какое мнѣ дѣло, развѣ не БоЖій человѣкъ; и Стефанъ 


Оідііігесі Ьу Сзооя Іе 



216 


Русскій Вѣстникъ. 

поѣхалъ дальше по глухой тропѣ меЖду скалъ и среди чащи 
пригодной для козъ, а не для людей и лошадей. Старый Сте¬ 
фанъ ѣдетъ, а филины гогочутъ такъ что сердце ноетъ, а въ 
оврагахъ воютъ волки такъ что дроЖь пробираетъ кости. 

Въ монастырѣ старый Стефанъ знакомый гость. Онъ по¬ 
ложилъ раненаго въ покоѣ привратника, который, по своему 
обычаю, ничего не спросилъ, а самъ вышелъ въ тревогѣ и 
свистнулъ собакамъ чтобъ онѣ сыскали знакомыя тропы и 
поѣхалъ за ними. Онъ стороЖитъ глазомъ, но едва моЖетъ 
видѣть на шагъ впереди себя и слушаетъ ухомъ, но ничего 
не слышитъ кромѣ гоготанья филиновъ и воя волковъ. Ста¬ 
рый Стефанъ бодрствуетъ надъ своими правнучками. 

Марья тотчасъ узнала воеводу Данка. Печальная мысль 
мелькнула у ней въ головѣ: „и этотъ умретъ какъ умеръ Ха- 
дЖи Дмитрій; уЖели такъ долЖны гибнуть всѣ поборники бол¬ 
гарской свободы? О бѣдная, бѣдная моя Болгарія ! 64 

Она сѣла при немъ и ухаЖивала за нимъ какъ за братомъ. 
Онъ узналъ сестру, страдалъ, но ему было пріятно и отрад¬ 
но; онъ видѣлъ ее въ лицо, слышалъ ея дыханіе; онъ ее лю¬ 
битъ тою Же святою любовью какою любитъ бѣдную Болгарію. 

Въ Сливнѣ большое торЖество, большой праздникъ, бунтъ 
укрощенъ, всѣ панты перебиты, и сегодня послѣднихъ трехъ, 
даскала и двухъ Цыганъ, повѣсятъ предъ городскими часами— 
висѣлицы стоятъ готовыя. Англичанина привезли къ приста¬ 
ни и отправили по морю—пусть убирается къ чорту, пусть 
лучше утонетъ чѣмъ повиснетъ на висѣлицѣ, чтобы человѣко¬ 
любивое и милосердое правительство Англійской королевы не 
Жаловалось въ своихъ нотахъ на турецкое варварство. Нѣм¬ 
ца Же, Прусака, остригли, обрили, назвали мусульманскимъ 
именемъ и сослали въ Асменъ; Тамъ онъ моЖетъ-быть дослу¬ 
жится до паши и заведетъ на родинѣ холеры Круповскія пуш¬ 
ки. Пріѣхалъ самъ вали, съ нимъ прибыли мутасарифъ и всѣ 
сановники. Послѣдняя неудача въ разслѣдованіи гайдучьяго 
разбоя заглаЖена побѣдою надъ бунтомъ. Отъ имени вали и 
отъ имени мутасарифа роздали денеЖныя награды—бакчиши, 
до которыхъ такъ лакомы всѣ Турки. Не плати имъ Жало¬ 
ванья— они найдутъ чѣмъ Жить на слуЖбѣ; бакчишъ Же, ми¬ 
лый бакчишъ, для нихъ, отъ послѣдняго носильщика до пер¬ 
ваго сановника, пріятнѣе ордена, чина. Всѣхъ одарили день¬ 
гами, всѣ получили бакчишъ, даЖе нашему капитану мутаса- 
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рифъ прислалъ два объемистые боченка мастики съ острова 
Хіо, одинъ ему, а другой его Женѣ; казакамъ Же приказано 
датъ вина. По многорѣчивымъ доказательствамъ муфтія, 
подкрѣпленнымъ свидѣтельствомъ духовенства и беевъ раз¬ 
наго разряда и рода, въ томъ что Кущу-0глу, хотя и не тро¬ 
гался изъ Чамъ-Дере, наиболѣе содѣйствовалъ истребленію и 
взятію въ плѣнъ пантовъ, Птичій Сынъ получилъ полное про¬ 
щеніе, и ему разрѣшено, какъ вѣрному сыну страны, при¬ 
сутствовать на всѣхъ праздникахъ, чѣмъ онъ и поспѣшилъ 
воспользоваться. На площади, предъ городскими часами, гдѣ 
собрались сановники, беи, духовенство, аги, былъ и Кущу- 
Оглу со свитой Чамдерейцевъ, которые окруЖали его какъ 
сергердара, одинъ несъ за нимъ чубукъ, другой коверъ, тре¬ 
тій торбу съ посудой для варенія кофе. Колесо фортуны по¬ 
вернулось въ его сторону; кто знаетъ что Ждетъ его впереди? 

Повѣсили скоро, просто и практично. Надъ выступами 
трехъ лавокъ утвердили поперечные шесты, и подъ каЖдую 
изъ такихъ висѣлицъ подкатили большую лороЖнюю бочку. 
Не было ни судей, выслушивающихъ послѣднее прощаніе, ни 
палачей, ни процессіи внушающей уваЖеніе ко власти и устра¬ 
шающей гражданъ. Пантовъ вывели изъ тюрьмы залтіи и 
телтыши, кто синій, кто сѣрый, кто въ бумаЖкой ткани тѣ- 
лесно-Желтоватаго цвѣта, кто въ грубомъ сукнѣ цвѣта Гари¬ 
бальди. кто нарядный, кто оборванный, въ заплатахъ, кто въ 
туфляхъ, кто босоногій. Панты шли не закованные и не свя¬ 
занные; около каЖдаго изъ нихъ толпилась порядочная кучка: 
такъ добрые сосѣди провожаютъ изъ корчмы домой пьяницу 
чтобъ онъ выспался; такъ направленная хозяиномъ стая со¬ 
бакъ выгоняетъ изъ сада борова, хватая его то за уши, то 
за хвостъ. У каЖдой бочки стоялъ заптія; онъ вскарабкался 
на бочку, встащилъ на нее панту за уши, надѣлъ ему на шею 
привязанную къ шесту петлю и спрыгнулъ на землю. Другіе 
залтіи толкнули ногами въ бочку; бочка разсыпалась а пан- 
та дрягалъ ногами и руками пока не отходилъ въ вѣчность, 
на вѣчный покой. ' 

Зрители предъ кофейнями и въ кофейняхъ покуривали 
трубки, поливали кофе и совершенно спокойно бесѣдовали 
о новостяхъ изъ Стамбула: кто взялъ на откупъ подать съ 
хлѣба, кто подрядился на поставку шерсти для суконной 
фабрики, какого офицера пришлют^ переписывать рекрутъ; 
о пантахъ'даЖе не говорятъ, какъ будто ихъ никогда и не 
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бывало. Такое невниманіе, такое равнодушіе составляетъ са¬ 
лу начальства надъ народомъ, силу власти предержащей; тре¬ 
вога и опасенія проявляются только въ, моментъ возстанія, 
да и то изъ Желанія чтобы все кончилось благополучно, а по 
укрощеніи его Турки сами смѣются надъ своими опасеніями— 
изъ-за чего они тревоЖились? всякое покушеніе противъ мо¬ 
гущества падишаха развѣ не порывъ бѣшенства, не сума- 
шествіе? И это убѣжденіе укрѣпляетъ въ нихъ охоту и силу 
къ дальнѣйшему господству. 

На площади показались два человѣка съ мѣшками на спи¬ 
нѣ; къ одному изъ нихъ тотчасъ подбѣЖали заптіи. 

— Петро КатырдЖія! бѣглецъ изъ тюрьмы! 

Онъ остановился. 

— Я Петро КатырдЖія, я бѣглецъ изъ тюрьмы, несу мой 
даръ мутасарифу и хочу слоЖить приношеніе къ его ногамъ, 
а тамъ его воля—пускай засадитъ меня въ тюрьму. 

Онъ подошелъ прямо къ мутасарифу и поцѣловалъ полу 
его одеЖды. 

— Вотъ мой даръ, сказалъ онъ, бросивъ мѣшокъ къ ногамъ 
паши, а самъ сталъ какъ каменный, блѣдный, стиснувъ зу¬ 
бы и вытаращивъ глаза, точно Жизнь въ немъ замерла. 

Мутасарифъ догадался что въ мѣшкѣ голова, вѣрно голо¬ 
ва какого-нибудь панты, и приказалъ ее вынуть. Вынули. 

Мутасарифъ поблѣднѣлъ и не вымолвилъ ни слова. Слу¬ 
жащіе при немъ аги поспѣшно запрятали опять голову въ 
мѣшокъ; только любопытные успѣли разглядѣть золотистыя 
косы и гладкое лицо, безъ усовъ и бороды—странный панта! 
Заптіи ухватили за плечи КатырдЖію и скорѣе вынесли чѣмъ 
увели его съ площади въ тюрьму. Мутасарифъ видитъ предъ 
собою лицо Елены болѣе прекрасное чѣмъ когда-либо, но 
мертвое, и самъ онъ будто не Живой. Никто не смѣетъ и не 
хочетъ спросить что съ нимъ приключилось. Скорбь его по¬ 
чтили молчаніемъ: такъ выражается участіе на Востокѣ. Пусть 
страдаютъ душа и сердце, помучатся и выстрадаютъ свое го¬ 
ре; любопытство и утѣшенія доводятъ до отчаянія, раздра¬ 
жаютъ и убиваютъ душу и сердце. 

На другомъ концѣ площади Вейсъ-ага полоЖилъ мѣшокъ 
къ ногамъ Птичьяго Сына. 

— Я исполнилъ твой приказъ и могу теперь остаться при 
тѳбѣ, быть попреЖнему твоею рукой. 
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Кущу-Оглу тайкомъ отъ другихъ раскрылъ мѣтокъ и дол¬ 
го смотрѣлъ въ него, но не моргнулъ глазомъ. 

— Она не долЖна была Жить и не Живетъ! спасибо! 

Обѣ сестры сошли со свѣта въ юномъ возрастѣ, еще не 
натѣшившись Жизнію; но онѣ поЖили тою Жизнію которая по¬ 
любилась ихъ сердцу и душѣ; обѣ перелетныя звѣздочки угас¬ 
ли; моЖетъ-быть на томъ свѣтѣ им^ будетъ лучше. 

Петро КатырдЖія насытилъ свое мщеніе и свою ревность, 
но его одолѣла Жалость; и раскаяніе убило въ немъ Жизнь; 
онъ леЖалъ безъ чувствъ въ тюрьмѣ, прикованный к^ь землѣ 
не кандалами, а болѣзнію. 

Вейсъ-ага исполнилъ повелѣніе и не огорчался совершен¬ 
нымъ злодѣйствомъ; онъ, какъ вѣрный песъ, леЖалъ у ногъ 
Птичьяго Сына и смотрѣлъ ему въ глаза. 

Въ монастырѣ Панаи не могутъ опомниться: двѣ молодыя 
Болгарки, почти монахини, убиты предъ монастыремъ когда 
онѣ, увидавъ стараго Стефана на склонѣ прилегающаго яра, 
вышли къ нему на встрѣчу. Раздались два выстрѣла, и лреЖдѳ 
чѣмъ старый Стефанъ съ своими гончими успѣлъ переѣхать 
оврагъ» предъ монастыремъ уЖе леЖали два обезглавленныя 
тѣла, намѣченныя каЖдое чернымъ лятнушкомъ отъ пули 
надъ самымъ сердцемъ. Онѣ умерли такою скорою смертію 
что боль не успѣла прогнать улыбки съ ихъ лица. Гончія 
собаки бросились съ лаемъ по дорогѣ къ Баріи, а старый 
Стефанъ сталъ надъ тѣлами. Все кончено! Изъ глазъ его 
брызнули горькія слезы, слезы старости, которыя не облег¬ 
чаютъ сердца, но своею безотрадностію гонятъ душу вонъ 
изъ тѣла. 

Въ одной изъ монастырскихъ комнатъ леЖалъ на постели 
воевода Данко, съ блѣднымъ лицомъ и посинѣлыми устами. 
Онъ только-что исповѣдался, вкусилъ плоти и крови Гос¬ 
подней, принялъ послѣднее помазаніе и теперь отдыхалъ. 
Рана надъ грудью запеклась кровью, дыханіе прерывалось, и 
больному было тяЖело. При немъ сидитъ монахиня Марія; 
она-то обмываетъ его виски смоченнымъ въ уксусѣ плат¬ 
комъ, то прикладываетъ руку къ его сердцу, то потираетъ 
его. Онъ пристально на нее смотритъ и такъ вперился въ ея 
глаза какъ будто хотѣлъ за нихъ ухватиться, не умереть, но 
Жить ея Жизнію. 

— Напрасно, сестра моя! Богъ зоветъ меня. Жаль нашей 
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Болгаріи, Жалъ моей и твоей молодости. Болгары не то чтб 
другіе народы; чувство свободы и самобытности еще слитъ въ 
нихъ, и слитъ глубоко; у нихъ нѣтъ предводителей ихъ кро¬ 
ви и рода, такихъ чтб бы росли и Жили вмѣстѣ съ ни¬ 
ми; только голосъ воЖдей могъ бы разбудитъ ихъ отъ дремо¬ 
ты и вызвать ихъ къ Жизни, къ свободѣ, къ бытію. ЧуЖіе 
этого не сдѣлаютъ—ихъ не понимаютъ и не поймутъ, а сами 
они погибнутъ Жертвой, какъ погибъ Дмитрій, какъ погибаю 
я. Ведутъ 'Болгаръ не на смерть только, а на позоръ, во сто 
кратъ болѣе горькій чѣмъ смерть, во сто кратъ болѣе по¬ 
стыдный чѣмъ тяЖкая неволя для людей которые хотятъ сдѣ- 
' латься народомъ. Неудача за неудачей для народовъ па¬ 
губнѣе чумы; чума разитъ и убиваетъ, а неудача униЖаетъ. 
Нѣтъ высшаго бѣдствія какъ народное униЖеніе, а послѣ 
вздорныхъ бунтовъ и [постыдныхъ неудачъ народъ доходитъ 
до униЖенія и его нельзя уЖе поднять на ноги, потому что 
низостію его возгнушается тотъ кто захочетъ его поднять, 
разбудить, и онъ не выдерЖитъ. СкаЖи это, сестра, Болга¬ 
рамъ; пусть они лучше терпятъ, перетерпятъ много и Ждутъ 
чѣмъ дѣлаютъ, по наговору, новыя ничтоЖныя возстанія. Мо- 
Жетъ-бытъ милосердый Богъ коснется сердца ихъ тепереш¬ 
няго государя, въ немъ отзовется славянская кровь, онъ со¬ 
беретъ вокругъ себя славянскіе народы и поставитъ ихъ на 
ноги, для своей силы и славы; а если ему станутъ мѣшать, 
какъ доселѣ, то Богъ сЖалится и пошлетъ другаго государя, 
но видимаго; пусть Болгары Ждутъ его и не позволяютъ 
невидимымъ комитетамъ обманывать себя, къ своему стыду 
и сраму; пусть Ждутъ: Богъ умилостивится. 

Данко хотѣлъ говорить долѣе, но у него не хватило голоса; 
онъ легко поЖалъ руку Марьи, остановилъ на ней еще болѣе 
глубокій взглядъ, вздохнулъ и испустилъ духъ. 

Марья начала читать молитвы и послѣ каЖдой молитвы 
возглашала: 

— БоЖе умилосердись надъ Болгаріей! 

Отголосокъ разносился по монастырю и шелъ далѣе въ го¬ 
ры и лѣса: 

— БоЖе умилосердись надъ Болгаріей! 
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НРАВЫ И ЛИТЕРАТУРА ВО ФРАНЦІИ 


Агвёпе Ноивва^е: Ьез Огапйез Ватез.—Ьез Ра/ггзіеппез. —Ьез Соигііза- 
пез йи Мопсіе. 

Етііе 2о1а: Ьа Рогіипе йез Коидоп.—Ьа Сигёе.—Ье Ѵепіге сіе Ра/гіз, 

Паденіе нравовъ во Франціи, начало котораго трудно отне¬ 
сти къ какой-нибудь опредѣленной эпохѣ, въ послѣднее деся¬ 
тилѣтіе второй имперіи сдѣлалось явленіемъ замѣтнымъ 
даЖе для самихъ Французовъ и обратило на себя внима¬ 
ніе литературы. Седанская катастрофа, какъ извѣстно, 
была сигналомъ появленія множества романовъ и коме¬ 
дій содержаніемъ которыхъ сдѣлалось растлѣвающее влія¬ 
ніе Наполеоновскаго реЖима, несущаго въ глазахъ поли¬ 
тической и литературной критики всю отвѣтственность за 
нравственное паденіе общества, за развращенность какъ пра¬ 
вящихъ, такъ и управляемыхъ. Деморализующая роль им¬ 
періи сдѣлалась общимъ мѣстомъ на устахъ каЖдаго публи¬ 
циста, поэта, романиста и драматурга; общество словно обра¬ 
довалось что нашло на кого свалить свою порчу и каж¬ 
дый словно почувствовалъ себя оправданнымъ и прощен¬ 
нымъ какъ скоро произносилъ стереотипную фразу: „рас¬ 
тлѣвающее вліяніе цезаризма**. Никто еще не хочетъ оцѣ¬ 
нить не прикрываютъ ли эти запоздалые удары по леЖачему 
нѣкотораго лицемѣрнаго чувства, и не будетъ ли справедливѣе 
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сказать что если Наполеоновскій резкимъ помогъ рас¬ 
пространенію въ обществѣ нравственной порчи, то съ другой, 
стороны и подавляющая сила этого резкима въ свою очередь 
нашла первоначальную опору въ порочныхъ элементахъ узке 
присутствовавшихъ въ обществѣ въ значительно развитой 
формѣ. 

Замѣтивъ впрочемъ что Седанская катастрофа только да¬ 
ла новый толчокъ двизкенію начавшемуся въ литературѣ 
еще въ то время когда имперіализмъ стоялъ на высокой 
степени силы и блеска. Административная общественная пор¬ 
ча сказывалась узке тогда настолько рѣзкими чертами и яр¬ 
кими красками что не требовалось особенной проницательно¬ 
сти чтобы распознать ее въ мишурномъ величіи правитель¬ 
ственнаго резкима и внѣшнемъ блескѣ общественной экизни. 
По крайней мѣрѣ два обширныя беллетристическія произве¬ 
денія въ которыхъ мы нашли матеріалъ для предлагаемой 
статьи задуманы и отчасти исполнены за нѣсколько лѣтъ 
до паденія второй имперіи. Оба эти произведенія, будучисо- 
вершенно несходны по замыслу и направленію, представля¬ 
ютъ довольно полную и яркую картину французскаго, пре¬ 
имущественно паризкскаго, общества шестидесятыхъ годовъ, 
и отправляясь отъ различныхъ точекъ зрѣнія, приходятъ во 
многихъ отношеніяхъ къ полному согласію въ выводѣ и про¬ 
изводятъ однородное впечатлѣніе. Представленіе о нравахъ 
и зкизни французскаго общества тѣмъ полнѣе рисуется въ 
понятіи читателя что сами эти романы, какъ совершенные 
обращики ларизкской литературы, выразкая ея вкусы и сим¬ 
патіи, много дополняютъ изобразкаемую въ нихъ картину. 

Мы сказали что упомянутыя произведенія совершенно не¬ 
сходны по замыслу и направленію. Бъ то время какъ Арсенъ 
Уссё безъ всякой задней мысли, безъ всякой задачи рису¬ 
етъ отрывочныя и весьма легкія сценки ларизкской зкиз¬ 
ни, съ единственною казкется заботой чтобъ эти сцен¬ 
ки выходили у него * очень жилы и представляли занима¬ 
тельность легкой, немнозкко остроумной и немнозкко скабрез¬ 
ной болтовни, Эмиль Золя обнарузкиваетъ довольно неумѣ¬ 
ренныя притязанія на широкую худозкественао-соціальную 
задачу и едва ли не полагаетъ открыть своими романами но¬ 
вую эру въ беллетристикѣ, поставивъ ее почти на научное 
основаніе. Такая претензія выразкается узке въ самомъ за¬ 
головкѣ его романовъ, которые онъ называетъ „естественною 
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и соціальною исторіей одного семейства временъ второй им¬ 
періи и . Правда, неосновательность заглавія сказывается уЖе 
внѣшнимъ образомъ въ томъ что въ романахъ Зол^ разка- 
зывается исторія не семейства, а группы людей соединенныхъ 
узами лишь самаго отдаленнаго, отчасти неуловимаго род¬ 
ства, тѣмъ не менѣе, авторъ считаетъ себя твердо стоящимъ 
на естественно-исторической или физіологческой основѣ, раз¬ 
вивая въ предисловіяхъ цѣлую, весьма впрочемъ неясную те¬ 
орію какого-то беллетристическаго дарвинизма, весьма по¬ 
нравившуюся Катимъ Журнальнымъ Колумбамъ, неустанно 
устремляющимся къ открытію все новыхъ Америкъ. 

Эмиля Золя нельзя упрекнуть въ излишней скромности 
относительно философскаго и даЖе вполнѣ научнаго значе¬ 
нія его романовъ. „Разрѣшая двойной вопросъ темперамента 
и среды—говоритъ онъ въ предисловіи— я постараюсь найти 
и прослѣдить нить математически ведущую отъ одного чело¬ 
вѣка къ другому. И когда я захвачу^всѣ эти нити, когда я 
буду дерЖать въ рукахъ цѣлую общественную группу, я изо¬ 
бражу ее дѣйствующею въ совокупности своихъ усилій, я 
анализую за одинъ разъ и сумму води каЖдаго ея члена 
и общее стремленіе всей группы. “ Авторъ предполагаетъ 
разъяснить какимъ образомъ общія родовыя особенности че¬ 
ловѣческой натуры проявляются и выраЖаются въ отдѣль¬ 
ныхъ индивидуумахъ, передаваясь отъ лица къ лицу по за¬ 
конамъ наслѣдственности, по мнѣнію автора столь Же без¬ 
условнымъ какъ и законы тяготѣнія (ГЬёгёсШфа вез Іоіз, сош- 
те Іа ревапіеиг). Онъ полагаетъ что изображаемыя имъ лица 
представляютъ послѣдовательное вырожденіе расы развиваю¬ 
щееся изъ первоначальнаго органическаго поврежденія, и 
опредѣляющее въ каЖдомъ отдѣльномъ лицѣ, сообразно окру¬ 
жающей его средѣ, его чувства, Желанія, страсти, и вообще 
всѣ естественныя и инстинктивныя человѣческія проявленія 
дающія начало порокамъ и добродѣтелямъ. 

Мы еще возвратимся къ этимъ слишкомъ поспѣшно фор¬ 
мулованнымъ идеямъ, внушившимъ Эмилю ЗолА претензію со¬ 
общить роману строго-научное основаніе, что такъ понравилось 
нашей Журналистикѣ, вообще падкой до всего новаго и мнимо¬ 
глубокаго. Сначала Же мы обратимся къ обширной трило¬ 
гіи Арсена Уссе, безо всякихъ тенденціозныхъ притязаній 
изображающей въ двѣнадцати томахъ Жизнь и нравы париж¬ 
скаго общества въ самые послѣдніе годы второй имперіи. 
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Несмотря на огромный успѣхъ который имѣла у фран¬ 
цузской публики эта библіотека свѣтскихъ романовъ, Уссе 
несомнѣнно занимаетъ въ парижской литературѣ второсте¬ 
пенное мѣсто. Его романы очень эпизодичны, и самые эпизо¬ 
ды довольно однообразны. Онъ не изучаетъ глубоко натуру 
своихъ героевъ, которые являются у него подъ тою Же самою 
маской какъ ихъ знаютъ въ свѣтѣ; драматическія стол¬ 
кновенія у него рѣдки и изображаются, совершенно по¬ 
верхностно. Остроуміе его отзывается напряженіемъ, и отъ 
него вѣетъ нѣкоторою скукой. Тѣмъ не менѣе, онъ очевидно 
знаетъ парижскій свѣтъ, и рисуемыя имъ сцены большею 
частью вѣрны по крайней мѣрѣ по внѣшности. Такъ какъ 
послѣ Бальзака франкузскіе романисты утратили искусство 
проникать во внутренній міръ человѣка, то такое внѣшнее 
отношеніе къ 4 Жизни и къ людямъ все-таки приходится пред¬ 
почесть фальшивой драматизаціи и мнимо-глубокому пси¬ 
хологическому анализ^* съ которыми Аы встрѣчаемся въ ро¬ 
манахъ Дюма-сына, Фейдо, Карра и др. 

За вѣрность общаго колорита подъ какимъ является па¬ 
рижская Жизнь подъ леромъ Уссё и Золя ручается то об¬ 
стоятельство что несмотря на рѣзкое различіе въ воззрѣні¬ 
яхъ, цѣляхъ и пріемахъ обоихъ авторовъ, Жизнь эта рисуется 
у того и у другаго однѣми и тѣми Же преобладающими 
сторонами, и противорѣчіе взглядовъ ускользаетъ изъ внима-, 
нія читателя какъ скоро оба романиста входятъ въ непо¬ 
средственную ^ласть факта. Уссе какъ бы любуется этими 
выдающимися сторонами лариЖской Жизни, тогда какъ Золя 
постоянно напоминаетъ что касается ихъ лишь въ качествѣ 

ч 

сатирика изучающаго общественныя язвы. Но подъ леромъ 
того и другаго романиста этотъ господствующій недугъ 
французскаго общества сказывается одними и тѣми Же сим¬ 
птомами. У Арсена Уссе онъ рисуется въ видѣ изящнаго лег¬ 
комыслія, составляющаго отличительную особенность и какъ 
бы даЖе украшеніе національнаго характера; у Золя онъ 
изображается какъ разнузданность хищныхъ инстинктовъ. 
Въ томъ и другомъ случаѣ, это не чтб иное какъ безмѣрная 
ЖаЖда матеріальныхъ наслажденій обуявшая цѣлое общество 
и породившая всѣ формы и проявленія народной деморали¬ 
заціи—погоню за быстрою наЖивой, безпринципность, непо¬ 
мѣрное стремленіе къ роскоши, отсутствіе твердой черты 
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отдѣляющей честную Женщину отъ куртизанки, продажность 
администраціи, апатію владѣющихъ классовъ и ярость ком¬ 
мунаровъ. 

Эта необузданная ЖаЖда матеріальныхъ наслажденій, при¬ 
тупившая вкусъ къ наслажденіямъ духовнаго порядка, и вмѣ¬ 
стѣ съ неизлѣчимою сухостью сердца породившая всѣ преоб¬ 
ладающіе пороки современнаго французскаго общества, состав¬ 
ляетъ существенную черту въ характерѣ главнаго героя Уссе, 
герцога де-Паризи, этого новѣйшаго Донъ-Жуана, отличаю¬ 
щагося отъ своего прототипа только безсердечнымъ эгоиз¬ 
момъ и недугомъ тяЖелой тоски, снѣдающимъ его среди ро¬ 
скоши, славы, изящнаго разсѣянія и безстрастныхъ увлеченій. 
Сколько ни старается авторъ опоэтизировать своего героя г 
щедро одѣляя его самыми блестящими внѣшними качествами, 
онъ не въ состояніи сообщить ему очарованія Жаркой стра¬ 
сти, придающаго столько человѣчности характеру Донъ-Жуа¬ 
на. У Октава де-Пари^и нѣтъ мѣрта беззавѣтному увлеченію; 
онъ холоденъ и безстрастенъ, несмотря на обаятельную внѣш¬ 
ность, и вмѣсто двиЖеній сердца читатель подмѣчаетъ въ немъ 
только порывы необузданнаго тщеславія и ЖаЖду наслажденій. 
Его безнравственность никогда не переходитъ въ художе¬ 
ственное повѣсничество Донъ-Жуана, но отзывается хищ¬ 
ностью скучающаго негодяя. Эта хищническая погоня за 
успѣхомъ и наслажденіемъ такъ преобладаетъ надъ всѣ¬ 
ми другими чертами въ характерѣ Октава что моралистъ не 
колеблясь отнесетъ его къ той Же самой кликімНалолеонов- 
скихъ проходимцевъ съ которою мы встрѣтимъ въ романахъ 
Золя Преимущество его надъ этими проходимцами заклю¬ 
чается въ томъ что онъ родился въ болѣе счастливыхъ усло¬ 
віяхъ, наслѣдовавъ отъ предковъ громкое имя и богатство. 
Ему не надо марать въ грязи своихъ аристократическихъ 
рукъ чтобы завоевать общественное положеніе; на немъ не 
леЖитъ тотъ темный слой который осѣдаетъ на людяхъ ' про¬ 
бившихся плутнями изъ ниЖнихъ ярусовъ соціальнаго зданія 
къ вершинамъ „свѣта 44 . Но внѣ этого преимущества, Октавъ 
де-Паризи такая Же плотоядная организація какъ и Ругоны 
или Саккары у Золгі, въ такой Же степени представитель по¬ 
рочныхъ стремленій своего общества и своей эпохи. Своимъ 
авторитетомъ онъ какъ бы освящаетъ разнузданность мате¬ 
ріальныхъ инстинктовъ и презрѣніе къ духовнымъ интересамъ 
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овладѣвшія обществомъ; своимъ безстрастнымъ одобрені¬ 
емъ и участіемъ онъ какъ бы оправдываетъ общее лониЖе- 
ніе интеллектуальнаго уровня отразившееся въ преобладаніи 
низшихъ, бульварныхъ вкусовъ, благодаря которымъ курти¬ 
занка заняла мѣсто честной Женщины, пародія—мѣсто поэзіи, 
саіе сЬапіапі—мѣсто симфоническаго концерта, афроднзіатнче- 
скій романъ—вмѣсто литературы, сплетня—мѣсто политики, и 
тенденціозная фразеологія—мѣсто науки. 

Французская критика каЖется оказала Арсену Уссе несо¬ 
размѣрную услугу открывъ въ его романахъ сатирическое 
содержаніе. Въ сущности авторъ Ьев Огапсіев Ватев не только 
совершенно доволенъ своимъ героемъ, но всячески его идеи 
лизуетъ и любуется имъ. Онъ какъ бы Желалъ воплотить 
въ немъ самыя привлекательныя свойства національнаго ха¬ 
рактера: нелодраЖдемое изящество, блескъ, ловкость^ остро¬ 
уміе, увлекательность, въ самомъ имени Рагівів, напоминаю¬ 
щемъ классическаго ^Іариса и названіе французской столи¬ 
цы, какъ бы выраЖается намѣреніе автора представить въ 
лицѣ своего героя квинтъ-эссенцію той тонкой красоты и 
изящества Жизни какую, по убѣжденію всякаго Француза, 
моЖно найти только въ ПарпЖѢ. Отрицательное, сатириче¬ 
ское значеніе этого собирательнаго типа обнаруживается уЖе 
независимо отъ намѣреній автора, хотя впечатлѣніе нисколь¬ 
ко тѣмъ не ослабляется. 

Тилъ этотъ во всѣкомъ случаѣ не лишенъ интереса, имен¬ 
но потому «о представляетъ довольно вѣрный внѣшній иде¬ 
алъ той высшей ^аіапіегіе которая, по мнѣнію Французовъ, 
составляетъ главное очарованіе париЖской Жизни. Авторъ 
потратилъ не мало усилій чтобы придать этому идеалу внѣш¬ 
нюю привлекательность, и если подъ маской новѣйшаго 
Донъ-Жуана обнаруживается ничѣмъ не наполненная внут¬ 
ренняя пустота, это надо принять за показаніе нравствен¬ 
ной порчи, обуявшей французское общество второй имперіи. 
Для историческаго ^разумѣнія эпохи ваЖно то что ръ этомъ 
тилѣ вышедшемъ прямо изъ нѣдръ стараго, аристократиче¬ 
скаго общества и ничѣмъ не связанномъ съ имперіей, мы 
найдемъ тѣ Же самыя порочныя и низкія черты, тѣ Же сим¬ 
птомы нравственнаго и умственнаго паденія съ которыми 
встрѣтимся послѣ у проходимцевъ второй имперіи вышед¬ 
шихъ прямо изъ сопр сГёіаі 2го декабря. 

Авторъ съ самой колыбели окруЖаетъ своего героя очаро- 
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ваніемъ легендарной поэзіи. Въ пятнадцатомъ вѣкѣ, во вре¬ 
мя англо-французскихъ войнъ, Жанъ де-Паризи, предокъ Ок¬ 
тава, долЖенъ былъ Жениться на самой красивой дѣвушкѣ 
своей страны, Бланкѣ де-Шамловерь. Но предъ самою свадь¬ 
бой, король Карлъ VII взялъ Жана на войну, достигшую 
ожесточенія подъ стѣнами Орлеана. Жанъ оказалъ чудеса 
храбрости; военныя дѣйствія меЖду тѣмъ затянулись, и пре¬ 
красная Бланка чахла съ тоски, разлученная со своимъ Же¬ 
нихомъ. Когда Жану удалось наконецъ, меЖду двумя сраже¬ 
ніями, посѣтить свою возлюбленную, онъ нашелъ весь домъ 
въ слезахъ и отчаяніи: Бланка умирала. Тщетно Жанъ мо¬ 
лилъ небо продлить дни его невѣсты: она уЖе боролась со 
смертію. Въ полночь страшный призракъ появился въ ком¬ 
натѣ умирающей: то была смерть. Жанъ бросился меЖду нею 
и ея Жертвой, но смерть была сильнѣе его. Шлага его пере¬ 
ломилась. „Господи, Господи, сЖалься надо мвой!“ восклик¬ 
нулъ онъ. Ангелъ БоЖій явился надъ" изголовьемъ Бланки и 
налоЖилъ на нее божественный поцѣлуй; но этотъ поцѣлуй 
не разбудилъ ее. Тогда Жанъ воззвалъ къ сатанѣ: ангелъ 
тьмы явился на зовъ его и удалилъ смерть. 

„— Она будетъ Жить, сказалъ онъ, указывая на Бланку,— 
но ты дорого заплатишь за эту Жизнь. КаЖдый часъ ея бу¬ 
детъ стоить твоей душѣ цѣлаго вѣка осужденія. Сынъ кото¬ 
рый родится изъ лона ея будетъ осуЖденъ при самомъ рож¬ 
деніи. 

„— Нѣтъ, только не сынъ мой! воскликнулъ Жанъ.— Я при¬ 
нимаю вѣка осужденія, но чтобы смерть не тронула моего 
сына. 

„— Такъ внука твоего? 

„—Нѣтъ! Я послѣдній изъ Паризи и хочу чтобы древо мо- 
•его рода долго еще обростало вѣтвями. 

„— Хорошо! сказалъ сатана.— Ты не будешь послѣднимъ 
Паризи. Твой родъ проЖиветъ еще четыре столѣтія послѣ 
смерти твоего первороЖденнаго, но всѣ Паризи будутъ от¬ 
мѣчены роковою печатью и всѣ погибнутъ трагическою смер¬ 
тію. Любовь будетъ смертельна для Паризи, и любовь Пари¬ 
зи будетъ смертельна. а 

Жанъ Женился на Бланкѣ и они были счастливы; но чрезъ 
десять лѣтъ муЖъ умеръ насильственною смертью. Съ тѣхъ 
лоръ, въ теченіе четырехъ вѣковъ, ни одинъ Паризи не умеръ 
естественнымъ образомъ, и съ каЖдымъ поколѣніемъ число 
лѣтъ счастливой любви уменьшалось на одинъ годъ. Октавъ 
былъ послѣднимъ въ родѣ; ему, по предсказанію легенды, 
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предстояло быть счастливымъ только одинъ годъ и умереть 
насильственною смертію. 

Напутствуемый этою легендой, которая повелѣваетъ боять¬ 
ся любви и напоминаетъ о близкой трагической смерти, Ок¬ 
тавъ вступаетъ въ Жизнь безсердечнымъ фаталистомъ, забо¬ 
тящимся лишь о томъ чтобъ извлечь какъ моЖно болѣе на¬ 
слажденій изъ скудно отмѣренныхъ лѣтъ счастія. Природа 
одарила его самыми плѣнительными внѣшними качествами 
для того чтобы сдѣлать его съ самаго вступленія въ свѣтъ 
героемъ и центромъ лариЖской Жизни. Онъ соединяетъ мус¬ 
кулы Геркулеса съ обольстительною граціей Антиноя; онъ 
превосходитъ всѣхъ въ физическихъ упражненіяхъ, язвитель¬ 
ное остроуміе его убиваетъ враговъ вѣрнѣе чѣмъ шпага. На 
губахъ его играетъ усмѣшка, во взглядѣ бродитъ мысль иди 
скорѣе какая-то греза, онъ соединяетъ небреЖную развяз¬ 
ность артиста съ достоинствомъ дипломата. Онъ знаетъ что 
ни одна Женщина не моЖетъ устоять противъ него, и никог¬ 
да не возвращается на завтра къ Женщинѣ которую любилъ 
сегодня. Слисокъ его Жертвъ безконеченъ; имена ихъ внесе¬ 
ны на всѣхъ языкахъ, даЖе на китайскомъ, такъ какъ онъ 
былъ и въ Китаѣ. Онъ любитъ путешествовать, потому что 
лариЖская Жизнь, гдѣ онъ вращался одною ногой въ выс¬ 
шемъ обществѣ, другой въ полусвѣтѣ, не могла разсѣять то¬ 
мившей его скуки. Но онъ не походилъ на тѣхъ туристовъ 
которые каЖдое лѣто предпринимаютъ поѣздки въ Римъ, въ 
Баденъ-Баденъ, на Пиренеи; онъ отправлялся путешество¬ 
вать для того чтобъ объѣхать вокругъ свѣта, проник¬ 
нуть въ недоступныя страны, перебраться чрезъ Китай¬ 
скую Стѣну, выкурить сигару въ Тимбукту или назвать¬ 
ся царемъ какого-нибудь индійскаго племени. На двад¬ 
цатомъ году онъ уѣхалъ въ Лиму, гдѣ его отецъ имѣлъ 
золотые пріиски, и возвратясь во Францію, вступилъ въ 
дипломатію. Началась англо - французская война съ Ки¬ 
тайцами; Октаву поручили отвезти депеши къ Бурбу- 
лону. „Такъ какъ мои предки взяли Іерусалимъ, сказалъ се¬ 
бѣ Октавъ, то я возьму Пекинъ. 44 Онъ раздѣлилъ съ горстью 
англо-французскихъ солдатъ побѣду при Цинъ-Ку и участво¬ 
валъ во взятіи фортовъ Пей-Ко. Затѣмъ вмѣстѣ съ побѣди¬ 
телями онъ вошелъ въ Пекинъ, откуда вывезъ молоденькую 
Китаянку и вѣеръ Мше Помпадуръ, съ цѣлью подарить его 
первой маркизѣ которую встрѣтитъ въ Сенъ-Жермеаскомь 


У 


Оідііігесі Ьу Слооя Іе 



Нравы и литература во Франціи. 229 

предмѣстьи. Герцогиня де-Паризи, мать Октава, говорила 
своему сыну: „Одно только я тебѣ рекомендую, это влюб¬ 
ляться во всѣхъ Женщинъ.^ Октавъ слѣдовалъ совѣту своей 
матери: онъ любилъ всѣхъ чтобы предохранить себя отъ опас¬ 
ности любить одну. Такая роль требуетъ большой дѣятель¬ 
ности; и Октавъ былъ дѣятеленъ, достигая всего своею гор¬ 
дою и насмѣшливою красотой, своимъ изящнымъ искусствомъ 
говорить все самому деликатному уху, своимъ умѣньемъ ка¬ 
заться страстнымъ, не имѣя страсти въ сердцѣ. 

Октавъ былъ богатъ не столько наличными средствами, 
сколько кредитомъ и искусствомъ Жить роскошно безъ ко¬ 
пѣйки денегъ. Онъ умѣлъ выпутываться изъ денежныхъ за¬ 
трудненій не прибѣгая къ унизительнымъ или компромети¬ 
рующимъ сдѣлкамъ. Его называли щедрымъ, расточительнымъ; 
у него были нахлѣбники, онъ подавалъ милостыню не считая. 
Когда на улицѣ два бездѣльника дрались, онъ платилъ имъ 
деньги чтобъ они поцѣловались; правда, этотъ спектакль сто¬ 
илъ ему не слишкомъ дорого. Онъ повторялъ приключеніе 
одного изъ своихъ предшественниковъ, графа Грамона, дав¬ 
шаго однаЖды двадцать четыре ливра двумъ мошенникамъ 
укравшимъ пять луидоровъ и хотѣвшимъ получить каЖдый 
на свою долю по три. Требовалось не мало искусства со сто¬ 
роны Октава чтобъ хорошо разыграть такую игру, потому 
что у него не было ни копѣйки. Но онъ умѣлъ скрывать свою 
бѣдность въ обстановкѣ роскоши, какъ богачи скрываютъ 
свое богатство подъ скромною Жизнью. По возвращеніи изъ 
Перу, онъ собралъ милліонъ въ различныхъ бумагахъ; замокъ 
его стоилъ со всею движимостью такЖе милліонъ—итого два. 
Но это было десять лѣтъ назадъ. Перваго милліона Октаву 
хватило только на два года. Пригоршни его были постоянно 
раскрыты; онъ слуЖилъ провидѣніемъ комедіантокъ, львицъ 
Булонскаго лѣса и друзей; ему нуЖно было ежедневно пол¬ 
торы тысячи франковъ чтобъ Жить какъ слѣдуетъ съ его ти¬ 
туломъ герцога, его ЖаЖдой наслажденій, его привычками 
Й’епіапі ргойі^ие. Два милліона казалась ему неистощимымъ 
рудникомъ; но скоро ему пришлось залоЖить свою недвижи¬ 
мость. И этахъ средствъ стало не на долго. Съ тѣхъ поръ 
Октавъ разыгрывалъ комедію своей Жизни безъ заботы 
о завтрашнемъ днѣ, предоставивъ будущее на волю Бо¬ 
жію, разчитывая въ крайнемъ случаѣ сдѣлаться посланникомъ 
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въ Карлсруэ или въ Дрезденѣ, или садить капусту въ сво¬ 
емъ наслѣдственномъ имѣніи. 

„Къ тому Же онъ принадлежалъ къ новому поколѣнію, Жи¬ 
вущему изо дня въ день и не заботящемуся о завтрашнемъ 
утрѣ. Это поколѣніе не умнѣе предшествовавшаго, но и не 
слишкомъ его глупѣе, потому что Жизнь не банкирскій домъ 
и не запасный магазинъ. Свѣтскій человѣкъ никогда не уми¬ 
раетъ съ голоду; Живущіе богато чтобъ умереть бѣдными по¬ 
ступаютъ умнѣе тѣхъ кто Живетъ бѣдно чтобъ умереть бо¬ 
гатымъ, потому что они-то и суть настоящіе богачи. Весело 
истратить луидоръ значитъ имѣть его, тогда какъ спрятать 
скулою рукой значитъ потерять его. 44 

Этой философіи Жизни, которую каЖется вполнѣ раздѣля¬ 
етъ и авторъ, Октавъ слѣдовалъ съ полною искренностью. 
Онъ Жилъ кредитомъ, и связями. „Браконьеръ добываетъ бо¬ 
лѣе дичи чѣмъ охотникъ—находитъ ли онъ ее оттого менѣе 
вкусною? Грёзъ, который былъ рогоносцемъ подобно Молье¬ 
ру, называлъ свѣтскихъ львовъ браконьерами сулруЖества; 
не слѣдуетъ ли назвать ихъ браконьерами Жизни вообще? 44 
Обстановка Октава лопреЖнему была роскошна; какъ онъ 
добывалъ ее? откуда были у него напримѣръ скаковыя ло¬ 
шади, охотничьи экипаЖи? Потому что молодой маркизъ 
Сеатъ-Эймуръ однаЖдоі сказалъ ему, по его возвращеніи изъ 
Китая: „хочешь вмѣстѣ со мною вести скачки и охотиться? 44 
„Хорошо, но у меня нѣтъ наличныхъ денегъ. 44 — „Пустяки, 
мы послѣ сочтемся 44 . И въ оЖиданіи этого разчета, Октавъ 
бралъ половину всѣхъ выигрышныхъ призовъ, и всѣ были 
увѣрены что это онъ пускалъ лошадей на скачки и устраи¬ 
валъ охотничьи лиры. Отсутствіе домашняго хозяйства и 
кое-какія удачныя спекуляціи позволяли ему продолжатъ 
этотъ образъ Жизни, не помышляя о ликвидаціи. 

Таковъ въ общихъ чертахъ герой Арсена Уссе; онъ напо¬ 
минаетъ собою четыре тома романа Ьев ѲгааЛев Юатев^ и по¬ 
является вновь въ Ьев СоиНішпее йи МопЛе , подъ именемъ 
лорда Соммер сова, такъ какъ герцога де-Паризи всѣ счита¬ 
ютъ убитымъ въ одномъ трагическомъ столкновеніи. 

„Браконьеръ Жизни 44 , онъ входитъ въ париЖскій свѣтъ 
съ неваеытимою ЖаЖдою наслажденій, которыхъ нату¬ 
ра его тѣмъ сильнѣе алкаетъ чѣмъ менѣе вноситъ онъ 
въ нихъ искренняго чувства. Хищникъ по природѣ и убѣж¬ 
денію, онъ боится всякой прочной привязанности и бѣжитъ 
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отъ своей прелестной кузины Женевьевы, которую за него 
прокатъ родные. Симпатичный образъ этой дѣвушки, уеди¬ 
ненно стоящій среди болѣе или менѣе развращеннаго обще¬ 
ства въ которое вводитъ насъ авторъ, пугаетъ Октава сво¬ 
ею незапятнанною чистотой; онъ боится любви, и конечно не 
потому только что легенда предсказала смерть каЖдому изъ 
рода Паризи кто осмѣлится полюбить. Холодная натура 
его не способна сосредоточиться на одномъ глубокомъ чув¬ 
ствѣ; полюбить—значитъ отказаться отъ браконьерства, отъ 
хищничества, которыя составляютъ его настоящую стихію. 
И когда наконецъ сцѣпленіе вещей возбуЖдаетъ въ немъ 
нѣчто подобное простому, искреннему чувству, когда онъ дѣ¬ 
лается муЖемъ Женевьевы—этого чувства ему хватаетъ лишь 
на нѣсколько мѣсяцевъ, пока его искусственно поддер¬ 
живаетъ уединеніе; но разъ онъ вновь вступаетъ въ водово¬ 
ротъ Жизни, какъ съ преЖнею силою овладѣваютъ имъ при¬ 
вычки и инстинкты хищничества, и очертя голову онъ бро¬ 
сается въ омутъ интригъ и разнузданныхъ аппетитовъ. 

Оглянемся на этотъ вѣчно возмущенный омутъ, этотъ во¬ 
доворотъ париЖской Жизни, гдѣ въ странномъ и безобраз¬ 
номъ смѣшеніи честная Женщина встрѣчается лицомъ къ ли¬ 
цу съ куртизанкою, безплодно перегораютъ молодыя силы, и 
старость сердца прячется подъ маскою холодныхъ увлеченій 
и безстрастнаго разгула. 

Самое поразительное, характеристическое отличіе этого 
міра—будемъ ли мы его разсматривать сквозь розовый флеръ 
Арсена Уссе или сквозь сатирическую призму Эмиля Золя,— 
заключается въ томъ отчужденіи общества отъ нравствен¬ 
ныхъ началъ благодаря которому міръ большаго свѣта и міръ 
авантюристовъ и авантюристокъ ’ соприкасаются меЖду со¬ 
бою въ ежедневной Жизни, и переходъ изъ одного въ другой 
часто бываетъ дѣломъ одного сезона. Въ обществѣ какъ бы 
вовсе не существуетъ нравственныхъ основъ охраненіе ко¬ 
торыхъ дѣлается задачею.каЖдаго добропорядочнаго семей¬ 
ства. Дамы большаго свѣта соперничаютъ съ куртизанками 
въ роскоши туалетовъ и домашней обстановки; интимная 
Жизнь послѣднихъ возбуЖдаетъ въ нихъ страстное любопыт¬ 
ство, побуждающее ихъ толпиться въ дни аукціоновъ въ квар¬ 
тирахъ обанкрутившихся авантюристокъ и направляющее 
ихъ бинокли на лоЖи львицъ, въ театрахъ или на скачкахъ. 
Никакой внутренней Жизни какъ бы не существуетъ въ 
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обществѣ; все сводится къ публичной выставкѣ нарядовъ и 
экилаЖей, къ соперничеству показною роскошью, причемъ 
позорное происхожденіе этой роскоши никому не колетъ гла¬ 
за и не препятствуетъ успѣху. Одни мало-ло-малу совсѣмъ 
перестаютъ замѣчать тонкую черту отдѣляющую міръ боль¬ 
шаго свѣта отъ полусвѣта, другіе томятся сохранившимися 
въ семейной Жизии требованіями приличія и долга. Постоян¬ 
ное, еЖеминутное сосѣдство этихъ двухъ міровъ порождаетъ 
опасныя искушенія. „Мнѣ тридцать четыре года, пишетъ 
своей подругѣ одно изъ дѣйствующихъ лицъ романа, герцо¬ 
гиня де-Камланьякъ, моя молодость прошла безъ просвѣта, 
точно я Жила только въ доЖдливые дни. Все вокругъ меня 
было печально. Моя наружность такъ строга что никто ни¬ 
когда не остановился передо мной чтобы сказать мнѣ что 
я прекрасна. Меня подавляли уваженіемъ; предъ моею 
добродѣтелью какъ будто поставили вѣчный знакъ удивленія. 
Я ѣзЖу на всѣ свѣтскіе балы, но въ особенности на пропо¬ 
вѣди и благотворительные праздники. Лишь только я вхоЖу 
въ гостиную, со мною заговариваютъ о пріютахъ для бѣдныхъ. 
И вотъ теперь мнѣ приходится вспомнить о легендахъ въ ко¬ 
торыхъ отдаютъ дьяволу душу на вѣчную погибель за одинъ 
часъ...“ 

„Сколько самыхъ честныхъ Женщинъ, замѣчаетъ по поводу 
этихъ признаній одинъ французскій критикъ, подверглись по¬ 
добному кризису! Герцогиня де-Кампаньякъ выразила здѣсь 
свою тайную мысль. Страшное испытаніе! оно объясняетъ 
необыкновенные случаи паденія, скандализирующіе и изум¬ 
ляющіе міръ. Этотъ-то сплинъ добродѣтели губитъ аристокра¬ 
тическихъ ангеловъ, которые падаютъ по временамъ, съ боль¬ 
шимъ шумомъ, съ ихъ лазурно-золотаго неба. Низшій міръ 
привлекаетъ ихъ; онъ имѣетъ для нихъ неотразимую заман¬ 
чивость бездны. Нѣкоторыя изъ этихъ падшихъ Женщинъ со¬ 
храняютъ отпечатокъ ихъ преЖней Жизни, онѣ бросаютъ на 
свой позоръ покровъ приличія. Другія, какъ Мте д Антрэгъ, 
падаютъ по естественному закону тяготѣнія, и ихъ послѣд¬ 
ній прыЖокъ есть только результатъ запоздавшаго призванія. 
Онѣ скользятъ въ бездну точно съ ледяной горы, смѣясь, 
играя, сумашествуя...“ • 

Въ этомъ-то безпокойномъ, вѣчно движущемся •водоворотѣ 
лариЖской Жизни, какъ бы сорвавшейся съ своихъ основъ и 
мятущейся среди новаго вавилонскаго столпотворенія, вра- 
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щается великолѣпный герцогъ де-Паризи. Бъ томъ смѣшеніи, 
какое представляетъ эта Жизнь, онъ одинаково принадлежитъ 
высшему обществу и полусвѣту, и дѣлить себя меЖду тѣмъ 
и другимъ ему тѣмъ легче что оба эти міра все болѣе стре¬ 
мятся ко взаимному сближенію. Его успѣхи одинаково легки 
здѣсь и тамъ, и одна и та Же развязка одинаково вѣнчаетъ 
его лохоЖденія въ самыхъ ловидимому противоположныхъ 
слояхъ общества. Для иностранца, выросшаго въ совершен¬ 
но другихъ общественныхъ преданіяхъ, порою становятся не¬ 
понятны черты которыми авторъ рисуетъ этотъ двойствен¬ 
ный міръ; и тѣмъ не менѣе черты эти вѣрны, и фран¬ 
цузская критика сама признается что лариЖскій свѣтъ узналъ 
себя въ этомъ Декамеронѣ XIX столѣтія... „Въ нѣсколько 
мѣсяцевъ, отозвался рецензентъ газеты ЫЪегіё,—Ьев Огапйев 
Ватев Арсена У ссё завоевали публику. Они пользуются вели¬ 
чайшимъ успѣхомъ; ихъ изданія почти столь Же многочислен¬ 
ны какъ разказанныя въ нихъ приключенія. Женщины въ 
особенности ввели этотъ романъ въ моду. Онѣ читаютъ его 
словно входятъ въ маскарадную залу, стараясь узнавать мас¬ 
ки и надписывать имена надъ псевдонимами. Не одна чита¬ 
тельница, перевертывая страницу, почувствуетъ что съ нея 
самой сорвана маска и что она какъ бы остановилась предъ 
зеркаломъ." Какой уЖасный приговоръ обществу узнающему 
себя въ книгѣ рѣдкая страница которой не возмущаетъ нрав¬ 
ственнаго чувства! „И всѣ эти исторіи такъ правдивы, замѣ¬ 
чаетъ французскій рецензентъ, что Мте д’Антрэгъ, подъ сво¬ 
имъ именемъ или подъ псевдонимомъ, написала къ Арсену 
У ссё длинное письмо чтобы поблагодарить его за то что онъ 
такъ хорошо говоритъ о падшей Женщинѣ." 

Исторія этой Алисы д’Антрэгъ представляетъ одинъ изъ 
самыхъ поучительныхъ эпизодовъ въ книгѣ Уссе. Если въ гер¬ 
цогинѣ де-Камланьякъ мы видимъ Женщину падающую подъ 
бременемъ уваженія которымъ окруЖаетъ ее общество, если 
на ней повторяется извѣстное замѣчаніе Бальзака о томъ 
что перейдя за тридцать лѣтъ Женщина начинаетъ бояться 
опоздать своимъ выходомъ на сцену свѣтскихъ искушеній, 
то графиня д’Антрэгъ представляетъ собою болѣе распростра¬ 
ненный въ парижскомъ обществѣ типъ куртизанки по при¬ 
родѣ, падающей по „естественному закону тяготѣнія". Она 
просто скучаетъ въ размѣренномъ и обезпеченномъ одно¬ 
образіи свѣтской Жизни; ее не влекутъ ни темпераментъ, 
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ни увлеченіе, ни роковое совпаденіе обстоятельствъ; она просто 
не въ силахъ устоять противъ любопытства неудержимо тол¬ 
кающаго ее оразнообразить свою Жизнь приключеніемъ, за¬ 
глянуть хотя однимъ глазомъ въ тотъ блестящій міръ полу¬ 
свѣта ^ съ которымъ она ежедневно встрѣчается въ театрѣ, на 
скачкахъ, на прогулкѣ, даЖе въ интимной Жизни своего му- 
Жа. Пять лѣтъ безупречнаго супруЖества тяготятъ ее;, это* 
по выраженію автора, самая длинная станція какая воз¬ 
можна для ея добродѣтели. Встрѣтившись съ Октавомъ на 
костюмированномъ балѣ, она, еще не подозрѣвая для себя ни¬ 
какой опасности, отъ скуки продолжаетъ маскарадную ин¬ 
тригу и вступаетъ съ Октавомъ въ анонимную переписку. 
Затѣмъ слѣдуютъ двѣ-три условленныя встрѣчи, одна изъ 
которыхъ оканчивается громкимъ скандаломъ, такъ какъ 
Октавъ неосторожно забываетъ свою перчатку. И вотъ, это 
фарисейское общество, допускающее подъ рукою самыя тем¬ 
ныя сдѣлки, безмѣрно шокируется скднд&юмъ и изгоняетъ 
изъ своей среды графиню д’Антрэгь. Предъ нею запирают¬ 
ся двери парижскихъ салоновъ. Покинутая муЖемъ, отверг¬ 
нутая обществомъ, она заводитъ знакомства въ мірѣ курти¬ 
занокъ. ОднаЖды полиція накрываетъ азартную игру въ до¬ 
мѣ одной львицы полусвѣта; Мше д’Антрэгъ оказывается въ 
числѣ арестованныхъ Женщинъ и попадаетъ въ тюрьму. Этотъ 
случай рѣшаетъ ея окончательную деградацію изъ свѣтской 
Женщины въ рядовую куртизанку... 

Исторія очень печальная именно потому что она носитъ 
ледать, полной вседневности, заурядности, такъ что каЖдшй 
знакомый съ лариЖскою Жизнью признаетъ во всѣхъ ея по¬ 
дробностяхъ фотографическую копію ежедневныхъ свѣтскихъ 
приключеній. Никакія роковыя силы не принимаютъ участія 
въ невѣрномъ шагѣ Мше д’Антрэгъ; она отступается не вслѣд¬ 
ствіе неодолимаго внѣшняго толчка, а просто потому что 
внутри себя, въ себѣ самой, она не находитъ никакой опоры, 
никакихъ установившихся принциповъ, никакого нравствен¬ 
наго руководства. Атмосфера легкомыслія волнующаяея во¬ 
кругъ нея незамѣтно увлекаетъ ее, безъ борьбы, безъ отра¬ 
сти, просто потому что всѣ кругомъ дѣлаютъ то Же самое, и 
что нравственная мѣра вещей и чувство долга утрачены об¬ 
ществомъ.... 

Двѣнадцать томовъ Арсена Уссё очень богаты подобными ис¬ 
торіями. Знакомить читателя съ ихъ содержаніемъ нѣтъ никакой 
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надобности. Въ общемъ онѣ совершенно однообразны, и карти¬ 
на которую онѣ наполняютъ производитъ, вопреки старанію 
автора не выходить изъ тона милой болтовни, чрезвычайно 
тяЖелое впечатлѣніе. Этотъ міръ эгоизма и холоднаго, мате¬ 
ріалистическаго разврата, міръ лродаЖной администраціи и 
лродаЖныхъ Женщинъ, блестящій омутъ, гдѣ львица большаго 
свѣта и львица театральнаго бенуара неудерЖимо стремятся 
ко взаимному сближенію—отмѣченъ не однимъ только нрав¬ 
ственнымъ вырожденіемъ общества. Царство куртизанокъ 
привело и къ другимъ результатамъ. Вышедшія изъ низшихъ 
общественныхъ сферъ, съ подмостковъ, маленькихъ сценъ, 
изъ кафе-шантановъ, изъ-за прилавковъ модныхъ магазиновъ, 
и фигурируя въ комедіи свѣта наравнѣ съ честною Женщи¬ 
ной, а иногда и выше ея, эти героини авантюры внесли съ 
собою во всѣ слои общества понятія и вкусы своихъ будуа¬ 
ровъ, насытили, весь ПариЖъ циническою пошлостью своего 
міросозерцанія. Преобладающіе вкусы нашего времени—скаб¬ 
резные романы, на тысячи ладовъ повторяющіе вѣчную „Ъіз- 
іоіге (Типе Шіе регйие“, гривуазные шансоннетки, идіотиче¬ 
скія и сальныя пародіи, кофейная музыка, банальная Живо¬ 
пись для будуаровъ и кабинетовъ, раззолоченная роскошь до¬ 
машней Жизни, все это есть прямой результатъ господства 
куртизанки. Французы сами отдаютъ справедливость той не¬ 
преодолимой пошлости и 'невѣЖеству которыми отличаются 
Женщины этого круга, большею частью принужденныя даЖе 
свою незамысловатую переписку вести черезъ кухарокъ, по 
причинѣ своей полной безграмотности. Франція всегда стра¬ 
дала дурнымъ воспитаніемъ Женщинъ; но авантюристки про¬ 
шлаго столѣтія по крайней мѣрѣ заботились развить въ себѣ 
вкусъ къ литературѣ, къ искусству, и до нѣкоторой степени 
представляли въ обществѣ элементъ изящнаго. Современные 
французскіе критики, какъ напримѣръ Поль Сенъ-Викторъ, 
сами сознаются что для парижскаго общества ХУПІ вѣка 
было бы большимъ оскорбленьемъ всякое сравненіе съ нынѣш¬ 
ними героями и героинями галантной авантюры. Понятно 
какое быстрое и роковое пониженіе интеллектуальнаго уров¬ 
ня долЖно было произойти во французскомъ обществѣ какъ 
скоро невѣжественная комедіантка, довѣряющая орѳографіи 
своей кухарки гораздо болѣе чѣмъ своей собственной, стала 
на вершинѣ свѣта, распространяя вокругъ себя заразу по¬ 
шлости и грубости и оттѣснивъ на задній планъ честную 
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Женщину. Писатели не погибшіе окончательно въ этой обще¬ 
ственной заразѣ начинаютъ сознавать причину и источники 
уЖаснаго зла удручающаго Францію. Царство куртизанокъ 
заставляетъ ихъ бить тревогу. „Видано ли когда-нибудь, вос- 
еклицаетъ тотъ Же самый Поль Сенъ-Викторъ, чтобы куртизан¬ 
ки дѣлали столько шуму и занимали такое мѣсто какъ въ 
послѣднее время? Онѣ наполняютъ романы, завладѣли сце¬ 
ной, царствуютъ въ Булонскомъ лѣсу, на скачкахъ, въ те¬ 
атрѣ, повсюду гдѣ только собирается толпа. Ихъ показное 
положеніе было постояннымъ совращеніемъ. Отъ этого без¬ 
прерывнаго соприкосновенія съ ними произошла путаница 
связей, модъ, нравовъ, разговоровъ, смѣшавдіая общественные 
классы нѣкогда раздѣленные непроходимымъ разстояніемъ. 
Вершины общества болѣе не различаются явственно отъ ихъ 
антиподовъ. Большой свѣтъ отдѣляется отъ полу-свѣта едва 
примѣтнымъ рубеЖомъ. Кто скаЖетъ сколько энергій разби¬ 
ла эта нравственная распущенность, сколько сидъ она исто¬ 
щила, сколько душъ опошлила? Кто опредѣлитъ какое уча¬ 
стіе принимаетъ она въ нашихъ страшныхъ бѣдствіяхъ? Низ- 
доЖеніе куртизанки, низведеніе ея на ея надлежащее мѣсто, 
долЖно сдѣлаться для новой Франціи первымъ актомъ воз¬ 
вращенія къ мужественной добродѣтели. Дѣло идетъ не о 
пуританизмѣ, но объ общественномъ спасеніи, о соціальной 
Жизни или смерти. Общество отдавшееся оргіи, въ часъ ве¬ 
ликаго испытанія ничего не способно сдѣлать какъ только 
протянуть шею подъ мечъ ликтора, подобно древней Месса¬ 
линѣ. и Признаки пробуждающейся общественной нравствен¬ 
ности выразились въ томъ новомъ тонѣ какимъ заговорила 
париЖская критика по поводу послѣдней части трилогіи Ар¬ 
сена Уссё, написанной еще до Франко-Прусской войны, но 
явившейся въ печати уЖе послѣ Седанской катастрофы. 
„Эти послѣдніе томы—замѣчаетъ Сенъ-Викторъ, прочтутся 
безъ сомнѣнія съ тѣмъ Же интересомъ какъ и преды¬ 
дущіе. Талантъ поддерживается, портреты изобилуютъ, сцена 
безпрерывно мѣняется, какъ въ кипучей драмѣ; новыя лица, 
мѣшаясь съ преЖними, ежеминутно возобновляютъ интригу 
и возбуЖдаютъ сердце. Но впечатлѣніе уЖе не то: эта книга 
опечалитъ тѣхъ кого волновала лреЖде. УЖасный годъ про¬ 
житый нами произнесъ свой послѣдній приговоръ налъ мі¬ 
ромъ который мы видѣли на сценѣ. Онъ обнаружилъ его 
иичтоЖество, обнаЖилъ его язвы, открылъ его изукрашенные 
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гробы. Мы знаемъ теперь сколько нищеты, погибели и пор¬ 
чи таилось въ великолѣпіи и празднествахъ великаго Пари¬ 
лка. Гейне остроумно разказываетъ гдѣ-то что присутствуя 
разъ вечеромъ на представленіи Тоиг <іе Кезіе, онъ смотрѣлъ 
піесу сквозь розовый вуаль одной молодой и прекрасной 
Женщины, сидѣвшей предъ намъ; такимъ образомъ страш¬ 
ныя картины драмы являлись ему сквозь веселыя и смѣю¬ 
щіяся краски. Мы напротивъ того оглядываемся на празд¬ 
ники и торЖества послѣдняго времени сквозь черную и кро¬ 
вавую дымку. Необъятный трауръ покрываетъ ихъ тѣнью. 
Громъ грянулъ, очарованіе прервано. Не какъ блестящій, 
легкій романъ раскрываемъ мы вновь Ьа Сотё&іе Рагтеппе 
Арсена Уссе, а какъ секретную исторію общества мертваго 
и заслуживавшаго смерти. Она ничего не потеряетъ если мы 
прочтемъ ее съ этой новой точки зрѣнія. Еслибъ авторъ 
сталъ ее теперь передѣлывать, онъ написалъ бы ее болѣе 
мрачнымъ пер омъ. “ 

Такъ, послѣ страшнаго политическаго урока, французская 
критика, дружественно и снисходительно покровительствовав¬ 
шая распущенности своей литературы, сама какъ бы испугалась 
результатовъ которымъ легкомысленно слуЖила, и требуетъ 
отъ романистовъ инаго тона, иныхъ красокъ, инаго отноше¬ 
нія къ дѣйствительности. Трудно предсказать насколько 
эти едва намѣчающіеся признаки могутъ быть названы по¬ 
воротомъ общественнаго мнѣнія и литературнаго настроенія; 
но если это настроеніе продерЖится во французской крити¬ 
кѣ, мы будемъ влравѣ оЖидать что для двусмысленной лите¬ 
ратуры послѣдняго времени настанетъ конецъ, и Европа 
очистится отъ скабрезныхъ романовъ и гривуазныхъ опере¬ 
токъ которыми въ такомъ изобиліи снабЖаетъ ее ПариЖъ. 

Къ соЖалѣнію, французскимъ романистамъ повидимому го¬ 
раздо легче усвоить себѣ новые взгляды и принципы чѣмъ 
отрѣшиться отъ нѣкоторыхъ пріемовъ благодаря коимъ 
романы новаго направленія продолжаютъ разрабатывать все 
ту Же сладострастную тему и попреЖнему способны вносить 
въ ^общество только самое растлѣвающее вліяніе. Къ такому 
печальному выводу приводятъ романы молодаго писателя, 
Эмиля ЗолЛ, къ которому мы сейчасъ перейдемъ. Знакомясь 
съ этими романами (такЖе какъ со знаменитымъ романомъ 
Рошфора или съ произведеніями Густава Дроза, тоЖе мо¬ 
лодаго и будто бы сатирическаго писателя) убѣждаешься что 
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французскимъ беллетристамъ не подъ силу отстать отъ уко¬ 
ренившейся въ литературѣ нравственной распущенности, и 
что обличительная идея служитъ для нихъ только уловкой, 
прикрытіемъ, подъ которымъ они тѣмъ свободнѣе предаются 
эксплуатаціи чувственныхъ инстинктовъ толпы привыкшей 
требовать отъ беллетристики изящной пикантности. Невоз¬ 
можно вѣрить этой лицемѣрной нравственности, которая тор¬ 
жественно заявляется въ предисловіи или на послѣдней стра¬ 
ницѣ книги, тогда какъ вся книга преслѣдуетъ самую низ¬ 
кую цѣль. Въ нашъ вѣкъ трудно обмануть кого-нибудь из¬ 
вѣстною уловкой будто писатель посвящаетъ читателя во 
всѣ таинства порока для того чтобы внушить омерзеніе къ 
нему: самый недалекій умъ пойметъ что для этой цѣли мо¬ 
ралистъ не станетъ облекать разоблачаемый порокъ тѣмъ 
обаяніемъ сладострастія и изящества которымъ дышетъ каж¬ 
дая строка у сатириковъ въ родѣ Эмиля Золя. 


И. 

Этого недалекаго ума не оказалось однакоЖе у нашей 
петербургской Журналистики, привѣтствовавшей, какъ из¬ 
вѣстно, романы Золя самымъ искреннимъ образомъ, и 
притомъ не за художественное достоинство ихъ, въ ко¬ 
торомъ этому писателю нельзя отказать, а именно за 
нравственную и политическую ихъ сторону, за заключающую¬ 
ся въ нихъ ѣдкую сатиру противъ „растлѣвающаго вліянія 
цезаризма “. Наша утратившая всякую зоркость Журналисти¬ 
ка приняла (или сдѣлала видъ что принимаетъ) за чистую 
монету нѣсколько звучныхъ фразъ брошенныхъ публикѣ въ 
предисловіи и повѣрила автору на-слово. Она не уразумѣла 
далѣе предисловія и не сообразила что если Наполеоновскій 
цезаризмъ производилъ на общество растлѣвающее вліяніе, 
то въ этомъ ему всего усерднѣе слуЖида французская лите¬ 
ратура, та самая литература которой всецѣло принадле¬ 
житъ Эмиль Золя и преданіямъ которой ойъ остается вѣ¬ 
ренъ. Журналистика наша не сообразила что безстыдство 
общества питается безстыдствомъ, литературы, а послѣдняя 
никогда еще не доходила до такой поразительной наглости 
какъ въ романѣ Золя Іа Сигее , составляющемъ второе звено 
въ его серіи Ругонъ-Маккары; наши рецензенты, послѣшив- 
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шіе познакомить русскую публику съ этимъ романомъ, какъ 
бы не знаютъ что никакая самая нравственная тенденція не 
моЖетъ искупить безстыдство сладострастныхъ описаній и 
будуарныхъ сценъ какими наполненъ романъ Іа Сигёе , и что 
мнимое разоблаченіе порока, тутъ Же возводимаго въ нѣко¬ 
торый художественный перлъ созданія, долЖно дѣйствовать 
на публику едва ли не болѣе ристлѣвающимъ образомъ чѣмъ 
голая проповѣдь разврата. 

Мы уЖе знаемъ въ чемъ заключается литературное нов¬ 
шество Золя. Излишне говорить что претензія его поставить 
художественный романъ на строго-научное основаніе, открыть 
непрелоЖные законы беллетристическаго творчества, провести 
математическую линію отъ одного человѣка къ другому, об¬ 
лечь въ научныя формулы зависимость индивидуальныхъ 
свойствъ и проявленій отъ окружающей среды, излишне го¬ 
ворить что всѣ эти претензіи ограничились одними преди¬ 
словіями, тогда какъ въ самомъ текстѣ романовъ пріемы ав¬ 
тора ничѣмъ не отличаются отъ обыкновенныхъ пріемовъ 
французскихъ романистовъ, и порою даЖе отзываются явнымъ 
подражаніемъ Бальзаку и Густаву Флоберу. Шарлатанизмъ 
автора могъ обмануть только нашихъ доморощенныхъ дарви¬ 
нистовъ, узрѣвшихъ въ его произведеніяхъ новое примѣненіе 
теоріи „половаго подбора* и „борьбы за существованіе*. 
Эти новѣйшіе Колумбы въ своихъ поискахъ за новою Аме¬ 
рикой не сообразили что научно-беллетристическая програм¬ 
ма Золм противорѣчивъ самой природѣ литературнаго ис¬ 
кусства, которое питается свободнымъ разнообразіемъ ти¬ 
повъ, и для котораго индивидуальность, свободно-дѣйствую¬ 
щая личность, есть такой Же необходимый матеріалъ какъ и 
общественная среда. Они не замѣтили даЖе того что у само¬ 
го Золя возвѣщенная имъ теорія ничѣмъ не выразилась въ 
ого романахъ, если не принимать за новость наблюденіе надъ 
нѣкоторыми фамильными чертами у выведенныхъ имъ дѣй¬ 
ствующихъ лицъ соединенныхъ узами родства. Впрочемъ, не 
одинъ только такъ-сказать беллетристическій дарвинизмъ Эми¬ 
ля Золя стяЖалъ ему столько поклоненія отъ нашей Журнали¬ 
стики. Рядомъ съ неоправдавшеюся претензіей на научное 
(онъ такъ и говоритъ: зсіепгіі^ие) значеніе Руганъ-Маккаровь, 
авторъ Претендуетъ совершить колоссальное обличеніе второй 
имперіи, на которую онъ обрушиваетъ всю вину развращенія 
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и растлѣнія обуявшихъ французское общество послѣд¬ 
няго двадцатилѣтія. Имперія и есть та роковая среда ко¬ 
торая такимъ неумолимымъ образомъ дѣйствуетъ на че¬ 
ловѣческую личность. Исторія Ругоновъ есть по мнѣнію ав¬ 
тора исторія второй имперіи, съ которою они связаны всѣми 
сторонами своего существованія. „Въ продолженіи трехъ 
дѣтъ—говоритъ онъ въ предисловіи къ Іа Рогіитъе Лев Коидоп — 
я собиралъ документы для этого обширнаго труда, и насто¬ 
ящій томъ былъ уЖе написанъ когда паденіе Бонапарта, въ 
которомъ я ощущалъ надобность какъ артистъ, и которое я 
постоянно роковымъ образомъ находилъ на концѣ драмы, не 
смѣя надѣяться на его близость, принесло маѣ страшную и 
необходимую развязку для моего произведенія. Съ этой ми¬ 
нуты оно окончено, заключено въ замкнутый кругъ; Оно 
становится картиной мертваго царства, странной эпохи без¬ 
умія и стыда. “ 

Этому колоссальному обвиненію нельзя конечно отказать 
въ извѣстной долѣ основательности. Безнравственная и 
деморализующая сторона Наполеоновскаго реЖима ни для 
кого не новость. Но чѣмъ болѣе литература нашихъ 
дней отправляющаяся отъ Седанской катастрофы сидится 
обременить вторую имперію отвѣтственностью за обществен¬ 
ное и нравственное зло, пустившее по всей Франціи такіе 
глубокіе корни, тѣмъ неизбѣжнѣе является вопросъ: не скры¬ 
вались ли корни этого зла въ самомъ французскомъ обще¬ 
ствѣ, и не было ли всеобщее развращеніе нравовъ подго¬ 
товлено изстари упадкомъ тѣхъ нравственныхъ началъ безъ 
которыхъ нація додЖна послѣдовать по пути выроЖденія? 
Вырожденіе это ощущается !всѣми въ самой Франціи, и раз¬ 
личныя партіи только различно помѣщаютъ его источники и 
причины. Эмиль Золя изображаетъ это вырожденіе въ непо¬ 
средственной, тѣсной связи съ Наполеоновскимъ режимомъ. 
Если его герои порочны, то они порочны потому что при¬ 
званы на общественную сцену переворотомъ 2го декабря, что 
они креатуры второй имперіи, выловленныя ею изъ самыхъ 
низшихъ слоевъ общества. Если изображаемое въ романахъ 
Золя общее стремленіе эпохи направляется къ однимъ толь¬ 
ко матеріальнымъ стяЖаніямъ, если сцена Жизни дѣлается 
ареною разнузданныхъ низшихъ аппетитовъ, то это происхо¬ 
дитъ лишь потому что въ эту сторону призывали Францію 
пароль и лозунгъ второй имперіи, которая сама была дѣломъ 
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хищничества и разнузданныхъ аллетитовъ власти и стяЖа-: 
нія. Эмиль Золя какъ бы хочетъ сказать что съ цезариз¬ 
момъ пятидесятыхъ годовъ Францію наводнила орда авантю¬ 
ристовъ безъ имени, безъ совѣсти и чести, что эта орда на- 
лолнила всѣ общественныя сферы и оттѣснила куда-то, въ 
какой-то неизвѣстный мракъ, лреЖнюю, настоящую, здоро¬ 
вую Францію. Но двѣнадцать томовъ Арсена Уссе, за кото¬ 
рыми сама французская критика признаетъ почти фотогра¬ 
фическую вѣрность изображеній, говорятъ нѣчто другое. Они 
представляютъ то Же самое болѣзненное стремленіе общества 
къ матеріальнымъ утѣхамъ и интересамъ, то Же самое раз¬ 
вращеніе нравовъ, то Же самое „браконьерство Жизни", съ 
которыми мы встрѣтимся въ романахъ Золя; но „браконь¬ 
еры и выступаютъ у него во всеоруЖіи древняго имени, со¬ 
хранившаго свой блескъ отъ крестовыхъ походовъ, комедія 
„галантнаго" разврата разыгрывается меЖду герцогинями, 
графинями и маркизами, гордо волочащими свои историче¬ 
скіе гербы въ грязи бульваровъ, ресторановъ, театральныхъ 
кулисъ и раззолоченныхъ будуаровъ полусвѣта; глубокая 
нравственная порча разъѣдаетъ нѣдра того самаго „стараго" 
общества которое у Золіі представляется оттѣсненнымъ 
шайкою авантюристовъ и какъ бы отсутствующимъ въ Жизни 
во весь двадцатплѣтній періодъ второй имперіи. 

Такимъ образомъ мы встрѣчаемся съ капитальнымъ про¬ 
тиворѣчіемъ, способнымъ привести въ отчаяніе всякаго кто 
поЖелалъ бы установить въ изученіи послѣдней эпохи един¬ 
ство взгляда и освѣщенія. Но не слѣдуетъ пугаться подоб¬ 
ныхъ противорѣчій. Въ историческомъ изученіи эпохи кон¬ 
трасты слуЖатъ только къ пополненію и къ вящей вѣрно¬ 
сти картины. Подъ двойнымъ угломъ зрѣнія, на какой ста¬ 
вятъ насъ произведенія Уссе и Золя, общая картина движе¬ 
нія овладѣвшаго Франціей въ послѣднее двадцатилѣтіе пред¬ 
ставится въ разносторонней совокупности явленій кото¬ 
рая ломоЖетъ намъ окончательно уяснить полный харак¬ 
теръ эпохи, имѣющей, по выраженію Сенъ-Виктора, „свою 
страницу въ исторіи". Задача наша будетъ заключаться въ 
томъ чтобы выставить какъ моЖно рельефнѣе самыя выпук¬ 
лыя стороны Жизни какъ онѣ рисуются въ современной 
французской литературѣ, причемъ мы не преминемъ остано¬ 
виться и на тѣхъ литер атурно-общественпыхъ чертахъ въ 
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романахъ Эмиля Золя, которыя по нѣкоторымъ причинамъ 

совершенно опущены петербургскою Журналистикой. 

Первый томъ Ругокь-Маккаровъ—Ьа Рогіипе сіез Коидоп —по¬ 
явился уЖе около двухъ лѣтъ назадъ и извѣстенъ нашей 
публикѣ не только по извлеченіямъ (весьма впрочемъ одно¬ 
стороннимъ) въ нѣкоторыхъ Журналахъ, но и по русскому 
^переводу; поэтому мы напомнимъ здѣсь его содержаніе толь¬ 
ко въ самыхъ общихъ чертахъ. 

Дѣйствіе романа происходитъ въ юЖной Франціи, въ не¬ 
большомъ городкѣ ПлессанѢ^*ѣъ эпоху 1848—1851 годовъ. Въ 
лицѣ героя, Пьера Ругона, и ближайшихъ членовъ его семьи 
авторъ предположилъ изобразить зарожденіе и драматическое 
развитіе тѣхъ хищныхъ аппетитовъ которые въ эпоху госу¬ 
дарственнаго переворота сплотили около принца Луи-Нало- 
леона цѣлую армію авантюристовъ, и облегчивъ узурпацію, 
явились въ послѣдствіи преданными и дѣятельными слугами 
второй имперіи, съ которою они раздѣлили выгоды побѣды. 
Въ Ругонахъ авторъ наблюдаетъ первое проявленіе тѣхъ 
хищническихъ инстинктовъ и аппетитовъ которые сообщали 
свой отпечатокъ цѣлой эпохѣ. Пьеръ начинаетъ съ того что 
стремится во что ' бы ни стало выйти изъ крестьянской 
среды, въ которой роЖденъ, и сдѣлаться бурЖуа. Онъ дости¬ 
гаетъ этой цѣди рядомъ интригъ и преступленій. Пользуясь 
слабоуміемъ полупомѣшанной матери, онъ заставляетъ ее под¬ 
писать условіе въ полученіи отъ него денегъ за землю, ко¬ 
торой иначе предстояло бы пойти въ раздѣлъ меЖду членами 
семейства, и сдѣлавшись такимъ образомъ владѣльцемъ все¬ 
го земельнаго участка, онъ тотчасъ продаетъ его, Женится 
на дѣвушкѣ изъ значительнаго провинціальнаго торговаго до¬ 
ма, во главѣ котораго и становится вскорѣ вмѣстѣ съ сво¬ 
ею предпріимчивою Женой. Но судьба долгіе годы неблаго¬ 
пріятствуетъ Ругонамъ: торговля идетъ плохо, постоянные 
неуроЖаи оливокъ растраиваютъ ихъ дѣла, они теряютъ боль¬ 
шую часть состоянія и наконецъ принуждены вовсе бро¬ 
сить торговлю и Жить въ бѣдности процентами получаемыми 
съ остатковъ капитала. Корыстолюбіе Ру гоновъ, которому 
нанесено столько ударовъ, гдоЖетъ ихъ какъ застарѣ- 
лая язва; они сдѣлались злы и раздражительны, они го¬ 
товы на всякую подлость, лишь бы вырваться изъ гне¬ 
тущей ихъ бѣдности. Въ такомъ положеніи застала ихъ 
февральская революція. Хищническое чутье подсказало имъ 
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что въ этомъ переворотѣ заключается для нихъ новая на¬ 
дежда. „Теперь, или никогда", рѣшили баи, и стали зорко 
слѣдить за событіями выЖидая. удобной минуты чтобы 
выступить на политическое поприще. При своемъ огра¬ 
ниченномъ пониманіи политическихъ вопросовъ, Ругоны вѣ¬ 
роятно промахнулись бы и въ этой новой игрѣ еслибъ одинъ 
изъ сыновей ихъ, ЭЖенъ, получившій образованіе въ колле¬ 
гіи, не взялся руководить ихъ изъ ПариЖа. Ходъ событій 
быстро шелъ къ развязкѣ; длА людей проницательныхъ не 
было сомнѣнія что республика доживаетъ послѣдніе дни. 
Предстояло угадать заблаговременно какая изъ боровшихся 
политическихъ партій одержитъ верхъ и завладѣетъ судьба¬ 
ми Франціи. Сначала Ругоны склонялись на сторону легити¬ 
мистовъ, и квартира ихъ сдѣлалась въ Плессанѣ центромъ 
легитимистской агитаціи; но скоро они спохватились что сдѣ¬ 
лали ошибку, разорвали связи съ своими патронами, причемъ 
гостиная ихъ, переставъ быть рбялистскимъ салономъ, удер¬ 
жала за собою въ маленькомъ городкѣ значеніе политическа¬ 
го центра. Весь вопросъ теперь ограничился борьбою бона¬ 
партистовъ съ республиканцами. Волненія рабочихъ охва¬ 
тившія весь югъ Франціи дѣлали положеніе вещей до край¬ 
ности Жгучимъ. Ругоны цѣлые мѣсяцы проводили въ мучи¬ 
тельной лихорадкѣ; изъ провинціальнаго захолустья имъ 
трудно было заключать объ исходѣ борьбы. Осторожный 
ЭЖенъ въ оЖиданіи рѣшительной минуты скупо дѣлился Чъ 
ними своими совѣтами. Инсуррекція меЖду тѣмъ разыгрыва¬ 
лась болѣе и болѣе; толпы вооруженныхъ рабочихъ проходи¬ 
ли черезъ Плессанъ; съ часу на часъ надо было оЖидать са¬ 
мыхъ рѣшительныхъ извѣстій. Наконецъ и для ЭЖена исходъ 
борьбы сдѣлался несомнѣненъ; онъ подалъ знакъ, и Ругоны 
открыто подняли бонапартистское знамя. Тогда закипѣла у 
нихъ горячая дѣятельность, въ чаяніи награды отъ завтраш¬ 
няго побѣдителя. Авторъ съ большимъ талантомъ слѣдитъ за 
своими героями въ этой искусной игрѣ, развивая превосход¬ 
ную, полную наблюдательности и юмору, траги-комедію про¬ 
винціальной политической интриги, съ помощью которой 
Пьеръ Ру гонъ Желаетъ во что бы то ни стало сдѣлаться спа¬ 
сителемъ Плессана отъ банды инсургентовъ и первымъ во¬ 
друзить Наполеоновское знамя надъ городскими стѣнами. 
Происки его вѣнчаются успѣхомъ, онъ становится распоря¬ 
дителемъ п лессана, прибывшія войска привѣтствуютъ его 
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какъ союзника, префектъ аттестуетъ его новому правитель^ 
ству съ самой лестной стороны, выгодное служебное назна¬ 
ченіе, вмѣстѣ съ ленточкой Почетнаго Легіона, награждаютъ 
его по заслугамъ. 

Таково въ самыхъ общихъ чертахъ содержаніе политиче¬ 
ской части Ьа РогЬипе Лев Коидоп. Мы не остановились на 
подробностяхъ, предполагая ихъ извѣстными большинству 
нашихъ читателей; но считаемъ необходимымъ сдѣлать замѣ¬ 
чаніе котораго не предложила наша Журналистика, не усмо¬ 
трѣвшая въ книгѣ Золя, ничего болѣе энергическаго и талант¬ 
ливаго протеста противъ узурпаціи 2го декабря. МеЖду тѣмъ 
то что составляетъ главное содержаніе этой книги, надъ 
чѣмъ авторъ трудился очевидно съ наибольшимъ стараніемъ и 
вдохновеніемъ, и чтб производитъ самое сильное впечатлѣніе 
на читателя относится ко 2му декабря какъ большая и 
слоЖная историческая драма къ своей естественной развяз¬ 
кѣ. Дѣйствительный герой этой драмы—полнѣйшая внутрен¬ 
няя и политическая несостоятельность Франціи, за которую 
вторая имперія является какъ бы прямымъ возмездіемъ. 
Исторія „карьеры* Ругоновъ, ихъ сшитая бѣлыми нитками 
интрига, вѣнчающая ихъ полнымъ успѣхомъ при рукоплеска¬ 
ніяхъ одураченной страны, одураченной администраціи,— 
представляетъ ѣдкую и чрезвычайно талантливую сатиру, 
напоминающую многія главы Ейисаііоп 8епіітепіаІе Флобера, 
сатиру, въ которой Жалкій политическій уровень француз¬ 
скаго общества, неспособность республиканской партіи и 
тупая неподвижность массъ схвачены смѣлыми и вмѣстѣ 
тонкими чертами. Невѣжественный проходимецъ, едва ли спо¬ 
собный понять газету которую читаетъ, овладѣваетъ обще¬ 
ствомъ цѣлаго города, дурачащій это общество почти шутов¬ 
скими средствами и оказывающійся въ трудную минуту ум¬ 
нѣйшимъ и даЖе храбрѣйшимъ человѣкомъ,—чтб Же это такое 
какъ не величайшая насмѣшка брошенная въ лицо полити¬ 
ческому неразвитію страны и неспособности ея политиче¬ 
скихъ людей? Нельзя брать вывода безъ отношенія къ по¬ 
сылкамъ. Если республиканская Франція за спиною своихъ 
коноводовъ и ораторовъ представляла такой разслабленный 
и смирный организмъ который моЖетъ поворачиваться во- 
всѣ стороны въ рукахъ какихъ-нибудь Ругоновъ, то ей 
ничего болѣе и не оставалось какъ подогнуться подъ тя¬ 
желую руку бонапартистскаго претендента. Авторъ не избѣ- 
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гаетъ показать отвратительныя Жестокости солдатъ сопро¬ 
вождавшія подавленіе возстанія и освѣтившія кровавымъ за¬ 
ревомъ утро новей имперіи, такЖе какъ въ послѣдствіи онъ не 
Жалѣетъ красокъ чтобъ ярко охарактеризовать безчинства и 
лродаЖность Наполеоновской администраціи. Но когда на по¬ 
литической и общественной сценѣ предъ глазами зрителя дви¬ 
жется толпа этихъ налетѣвшихъ на добычу хищниковъ, засло¬ 
няя собою все остальное, невольно возникаетъ вопросъ: гдѣ Же 
Франція, настоящая, не слившаяся съ бонапартизмомъ Франція, 
гдѣ ея Живыя силы, не имѣющія ничего общаго съ захватомъ, 
протестующія противъ насилія? И въ отвѣтъ на это авторъ 
указываетъ на нестройныя толпы инсургентовъ, разбѣгаю¬ 
щіяся послѣ двухъ залповъ, на обезумѣвшее въ идіотиче¬ 
скомъ уЖасѣ и неспособное ни къ какому сопротивленію об¬ 
щество провинціальнаго городка, или наконецъ, на Жалкихъ 
фразеровъ обсуЖдающихъ планъ возстанія въ кабачкѣ со¬ 
держимомъ шпіономъ (въ романѣ Ѵепіге йе Раги). Завѣдомо 
иди нѣтъ, авторъ, заявивъ въ предисловіи колоссальный про¬ 
тестъ противъ Наполеоновскаго реЖима, въ текстѣ постоян¬ 
но даетъ безпощадную сатиру на самую страну, на самое 
общество, очевидно неспособное (по крайней мѣрѣ на долгое 
время) къ политическому развитію, и если сатира эта скла¬ 
дывается подъ перомъ его мимовольно, тѣмъ неотразимѣе ея 
доказательная сила. 

Второй романъ изъ серіи Ругонъ-Маккаровъ , Ьа Оигёе , вво¬ 
дитъ читателя въ самую глубь водоворота закипѣвшаго въ 
ПариЖѢ послѣ окончательной побѣды бонапартистовъ. Стая 
хищныхъ птицъ, издалека чующихъ добычу, слетѣлась со 
всѣхъ сторонъ въ столицу на другой день послѣ переворота. 
Въ этой стаѣ находился и второй сынъ Пьера, Аристидъ Ру- 
гонъ. Онъ прибылъ въ ПариЖь съ аппетитомъ голоднаго вол¬ 
ка, со страстною ЖаЖдой обогащенія и почестей, счастливый 
что успѣлъ вовремя свернуть съ республиканской дороги, на 
которой находился сначала, и давалъ клятву не быть такъ 
глупымъ. И ядовитая улыбка которою онъ сопровождалъ 
эти слова получала страшное значеніе на его тонкихъ гу¬ 
бахъ. 

Онъ привезъ съ собою свою брлѣзненную Жену, АнЖель, и 
ѵ строилъ ее въ маленькомъ помѣщеніи, въ улицѣ Сенъ-Жанъ, 
какъ лишнюю мебель отъ которой онъ хотѣлъ какъ моЖно 
скорѣе избавиться. АнЖель не согласилась разстаться съ своею 
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дочерью, маленькою Клотильдой, которую отецъ охотнѣе 
Желалъ бы оставить въ провинціи на попеченіи родныхъ. Онъ 
уступилъ Желанію Жены не иначе какъ съ условіемъ чтобъ 
ихъ одиннадцатилѣтній сынъ Максимъ остался въ коллегіи 
въ Плессанѣ, подъ надзоромъ бабушки, Жены Пьера Ругона. 
Аристидъ не хотѣлъ чтобы руки его были чѣмъ-нибудь свя¬ 
заны: Жена и дочь казались ему и безъ того тяЖелымъ бре¬ 
менемъ для человѣка рѣшившагося перепрыгнуть черезъ всѣ 
преграды, хотя бы ему пришлось свернуть шею или выва¬ 
ляться въ грязи. 

Въ самый день пріѣзда, вечеромъ, пока АнЖель разбирала 
чемоданы, Аристидъ почувствовалъ страстное Желаніе побѣ¬ 
гать по ПариЖу, потоптать неуклюЖими сапогами провинціала 
эту Жгучую мостовую, изъ которой онъ мечталъ выбить мил¬ 
ліоны. Это было настоящее взятіе города во владѣніе. Онъ 
бѣЖалъ по улицамъ словно въ завоеванной странѣ. Онъ имѣлъ 
очень ясное представленіе о битвѣ которую ему предстояло 
дать, и не стѣсняясь сравнивалъ себя съ ловкимъ мошенни¬ 
комъ выламывающимъ замокъ чтобы хитростью или насилі¬ 
емъ завладѣть своею долей общественнаго богатства, въ ко¬ 
торой ему злостно отказывали до тѣхъ поръ. Еслибъ ему 
нуЖно было оправданіе, онъ указалъ бы какъ десять лѣтъ онъ 
подавлялъ свои Желанія, вспомнилъ бы свою Жалкую Жизнь 
въ провинціи, и въ особенности свои промахи, за которые 
онъ дѣлалъ отвѣтственнымъ цѣлое общество. Но теперь, подъ 
охватившимъ его волненіемъ игрока кладущаго наконецъ свои 
горячія руки на зеленое сукно, онъ былъ счастливъ, счаст¬ 
ливъ по-своему, довольствомъ завистника и надеждами без¬ 
наказаннаго плута. Воздухъ ПариЖа опьянялъ его, онъ каза¬ 
лось слышалъ въ стукѣ каретъ голоса Макбетовскихъ вѣдьмъ, 
кричавшихъ ему: ты будешь богатъ! Часа два ходилъ онъ 
такимъ образомъ изъ улицы въ улицу. Онъ не былъ въ Па¬ 
рижѣ съ того счастливаго времени когда Жилъ тамъ студен¬ 
томъ. Ночь наступала; мечты его ширились при яркомъ свѣ¬ 
тѣ бросаемомъ на панели изъ оконъ магазиновъ и кафе; онъ 
утопалъ.... 

Когда онъ поднялъ глаза, онъ находился посреди пред¬ 
мѣстья Оентъ-Онорё. Одинъ изъ его братьевъ, ЭЖенъ-Ругонъ, 
Жилъ по сосѣдству, въ улицѣ Пантьевръ. Аристидъ, отправ¬ 
ляясь въ ПариЖъ, особенно разчитывадъ на ЭЖена, который, 
заявивъ себя однимъ изъ самыхъ дѣятельныхъ агентовъ 
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декабрьскаго переворота, представлялъ въ настоящее время 
еще скрытую силу— маленькаго адвоката въ которомъ наро¬ 
ждался великій политическій человѣкъ. Но, по суевѣрію игро¬ 
ка, Аристидъ не хотѣлъ въ этотъ вечеръ постучаться въ 
дверь своего брата. Онъ медленно дошелъ до улицы Сенъ- 
Жанъ, съ глухою завистью думая о ЭЖенѣ, поглядывая на 
свое бѣдное платье, еще покрытое дороЖаою пылью, и стара¬ 
ясь утѣшить себя мечтой о будущемъ богатствѣ. Эта мечта 
начинала дѣлаться для него горькою. Выйдя изъ дому вслѣд¬ 
ствіе потребности движенія, развлеченный уличною париЖскою 
суетней, онъ вернулся къ себѣ раздраженный видомъ того 
счастія которое ему казалось бѣЖало по улицамъ—еще болѣе 
хищный, съ мыслями объ ожесточенной борьбѣ, о предстоя¬ 
щемъ удовольствіи бить и дурачить толпу среди которой онъ 
толкался на тротуарахъ. Никогда онъ не ощущалъ такихъ 
алчныхъ аппетитовъ, такого воЖделѣнія немедленныхъ на¬ 
слажденій.... 

На другой день онъ былъ у своего брата. ЭЖенъ занималъ 
двѣ бѣдно убранныя и холодныя комнаты, видъ которыхъ 
оледенилъ Аристида. Онъ оЖидалъ найти брата среди полной 
роскоши. Послѣдній работалъ за маленькимъ чернымъ столи¬ 
комъ. Онъ ограничился тѣмъ что сказалъ Аристиду своимъ 
неспѣшнымъ голосомъ, съ улыбкой: 

— А, это ты, я оЖидалъ тебя. 

Аристидъ принялъ кислый видъ. Онъ упрекалъ ЭЖена за¬ 
чѣмъ тотъ оставилъ его прозябать не подавъ ему изъ мило¬ 
сти даЖе совѣта пока онъ бѣдствовалъ въ провинціи. Онъ 
никогда не проститъ себѣ что оставался республиканцемъ до 
самаго 2го декабря; это была его не залѣчимая рана. ЭЖенъ 
слушая его спокойно взялся за перо. 

— Ба, сказалъ онъ наконецъ, — всякую ошибку моЖно по¬ 
править. Будущее все твое. Я уЖе думалъ о тебѣ, но еще 
ничего не нашелъ. Ты понимаешь что я не могу посадить 
тебя зря. Тебѣ надо такое мѣсто гдѣ бы ты могъ обдѣлы¬ 
вать свои дѣла безъ опасности для себя и для меня. Если въ 
оЖиданіи тебѣ понадобится иногда двадцати-франковая мо¬ 
нета, приходи ко мнѣ. 

Они поговорили еще съ минуту о возстаніи въ юЖной 
Франціи, благодаря которому ихъ отецъ получилъ свое вы¬ 
годное мѣстечко. Разговаривая, ЭЖенъ одѣвался. На улицѣ, 
яредъ тѣмъ какъ разстаться, онъ сказалъ еще брату своему: 
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— Ты меня обяЖешь если не станешь шляться по улицамъ 
а будешь спокойно оЖидать дома мѣста которое я тебѣ обѣ¬ 
щаю. Мнѣ непріятно было бы видѣть тебя, моего брата, тор¬ 
чащимъ у меня въ передней. 

У Аристида было въ карманѣ не болѣе трехсотъ франковъ; 
съ этою суммой надо было перебиваться мѣсяцъ. Ждать ему 
становилось нестерпимо. Съ чувствомъ хищной птицы гля¬ 
дѣлъ онъ изъ своего окна на этотъ ПариЖъ гдѣ уЖе начи¬ 
налась полная приключеній Жизнь нарождавшейся имперіи.... 
Наконецъ онъ получилъ приглашеніе явиться въ улицу Панть- 
еьръ. Братъ протянулъ ему бумагу съ словами: 

— Вотъ, твое дѣло состоялось вчера. Ты назначенъ ком- 
миссаромъ въ городскую ратушу. Ты будешь получать двѣ 
тысячи четыреста франковъ Жалованья. 

Аристидъ былъ ошеломленъ. Онъ оЖидалъ мѣста по крайней 
мѣрѣ въ шесть тысячъ франковъ. ЭЖенъ, понявшій что про¬ 
исходило въ немъ, повернулъ стулъ и заговорилъ скрестивъ 
руки: 

— Будешь ли ты вѣчно дуракомъ? Ты мечтаешь какъ дѣ¬ 
вочка что ли? Тебѣ хочется занимать отличную квартиру, 
имѣть слугъ, хорошо кушать, спать въ шелку, обладать пер¬ 
вою встрѣчною Женщиной, въ будуарѣ меблированномъ въ 
два часа времени... Ты и тебѣ подобные, еслибы мы дали 
вамъ волю, опустошили бы всѣ ящики преЖде чѣмъ они на¬ 
полнятся.... Э, БоЖе мой, имѣй нѣкоторое терпѣніе! Посмо¬ 
три какъ я самъ Живу и потрудись по крайней мѣрѣ на¬ 
гнуться чтобы поднять богатство. 

И онъ продолжалъ съ тонкою усмѣшкой: 

— Такіе люди какъ ты драгоцѣнны. Мы разчитываемъ вы¬ 
бирать нашихъ друзей меЖду наиболѣе голодными. Будь спо¬ 
коенъ, мы будемъ дерЖать открытый столъ, и самые алчные 
аппетиты будутъ насыщены. Это самый удобный способъ 
управлять... Но ради Бога подоЖди пока накроютъ ска¬ 
терть, и если ты мнѣ вѣришь, дай себѣ трудъ поискать са¬ 
мому твой приборъ въ буфетѣ. 

Онъ всталъ, и сунувъ назначеніе въ руки Аристида, доба¬ 
вилъ: 

— Бери, современемъ ты поблагодарить меня. Я самъ вы¬ 
бралъ для тебя это мѣсто и знаю что ты моЖешь изъ него 
извлечь. Тебѣ надо только смотрѣть и слушать; если ты 
уменъ, то поймешь и будешь дѣйствовать. Теперь замѣть 
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хорошенько то что мнѣ остается тебѣ сказать. Мы вступаемъ 
въ такое время когда возможны всѣ пути къ карьерѣ. Прі¬ 
обрѣтай побольше денегъ, это я тебѣ позволяю; но не дѣлай 
никакой глупосги, никакого огромнаго скандала, иначе я те¬ 
бя прихлопну. 

Эта угроза произвела больше дѣйствія чѣмъ обѣщанія. 
Аристидъ снова загорѣлся при мысли о карьерѣ о которой 
говорилъ ему братъ. Ему казалось что ему наконецъ развя¬ 
зывали руки, разрѣшая рѣзать людей, лишь бы это выходи¬ 
ло легально и не возбуждало криковъ. ЭЖенъ далъ ему двѣ¬ 
сти франковъ чтобы доЖдаться конца мѣсяца. Затѣмъ онъ 
впалъ въ задумчивость. 

— Я думаю перемѣнить имя, сказалъ онъ наконецъ;— ты 
долЖенъ сдѣлать такЖе. Этакъ мы менѣе будемъ стѣснять 
другъ друга. 

— Какъ хочешь, согласился Аристидъ. 

Съ тѣхъ поръ онъ сталъ называться Саккаромъ. „Это 
звучно, говорилъ онъ; въ этомъ имени какъ будто слышится 
звонъ пятифранковиковъ и . 

— Съ этимъ именемъ удобно идти въ-каторгу или наЖить 
милліоны, добавилъ ѲЖенъ. 

Для Аристида и его семейства началась монотонная Жизнь 
мелкаго чиновника. Они долЖны были Жаться и нищенство¬ 
вать какъ въ Плессанѣ, но теперь это бремя казалось еще 
тяЖеле послѣ сновъ о внезапномъ обогащеніи. Быть бѣд¬ 
нымъ въ ІІариЖѣ, значитъ быть вдвое бѣднѣе. Аристидъ за¬ 
дыхался отъ бѣшенства, ворочаясь въ этой узкой сферѣ какъ 
звѣрь запертый въ клѣтку. Для него это было время невы¬ 
разимыхъ терзаній: гордость его страдала, неудовлетворен¬ 
ныя страсти бичевали его. ЭЖену меЖду тѣмъ удалось по¬ 
пасть въ законодательный корпусъ депутатомъ отъ Пдесса- 
на. Аристидъ слишкомъ понималъ превосходство брата чтобы 
глупо завидовать ему, но находилъ что онъ не сдѣлалъ для 
него всего что могъ. Сначала онъ нѣсколько разъ обращался 
къ нему за денеЖною помощью, но такъ какъ ЭЖенъ, давая 
деньги, грубо смѣялся надъ его малодушіемъ и недостаткомъ 
воли, Аристидъ рѣшился никому не быть обязаннымъ ни 
однимъ су. Послѣднюю недѣлю каЖдаго мѣсяца Жена его ста¬ 
ла питаться однимъ черствымъ хлѣбомъ. Всѣ эти испытанія 
довершили воспитаніе Саккара. Губы его сдѣлались еще 
-тоньше; онъ уЖе не мечталъ вслухъ о своихъ милліонахъ? 
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тощая фигура его сдѣлалась нѣма, поглощенная одною неот¬ 
ступною идеей. Когда онъ бѣЖалъ изъ улицы Сенъ-Жакъ въ 
ратушу, скривленные каблуки его злобно стучали по панели у 
и онъ застегивался въ свой потертый сюртукъ, точно ухо¬ 
дилъ въ убѣЖище ненависти, тогда какъ хищное рыльцо его 
Жадно нюхало воздухъ улицъ. 

Въ ратушѣ Аристидъ слѣдовалъ совѣту ЭЖена: онъ смо¬ 
трѣлъ и слушалъ. Въ нѣсколько мѣсяцевъ онъ сдѣлался пре¬ 
восходнымъ актеромъ. Вся юЖная Живость проснулась въ 
немъ, и онъ простеръ свое искусство такъ далеко что това¬ 
рищи по слуЖбѣ смотрѣли на него какъ на добраго малаго 
котораго близкое родство съ депутатомъ заранѣе предназна¬ 
чало къ какой-нибудь ваЖной должности. Родство это снис¬ 
кивало ему такЖе расположеніе начальниковъ. Такимъ обра¬ 
зомъ онъ пользовался значеніемъ гораздо выше своего слу¬ 
жебнаго мѣста, чтб позволяло ему заглядывать въ нѣкото¬ 
рыя двери и совать носъ въ нѣкоторые шкафы не рискуя 
показаться чрезчуръ любопытнымъ. Въ теченіи двухъ лѣтъ 
его видѣли въ ратушѣ прогуливающимся по всѣмъ корридо¬ 
рамъ и заламъ, двадцать разъ на день встававшимъ съ мѣсѣа 
чтобы переговорить съ товарищемъ или передать приказаніе, 
и эти безконечныя прогулки заставляли сослуЖивцевъ гово¬ 
рить о немъ: „Этотъ дьяволъ Провансалецъ не моЖетъ уси¬ 
дѣть на мѣстѣ: у него ртуть въ ногахъ 44 . Его считали лѣн¬ 
тяемъ норовящимъ какъ бы урвать нѣсколько минутъ у слу¬ 
жебныхъ занятій. Онъ не былъ такъ простъ чтобы подслуши¬ 
вать у замочной скваЖины; но онъ умѣлъ отворить дверь, 
пройти чрезъ комнату съ бумагой въ рукѣ, съ задумчивымъ 
видомъ, такими мѣрными и тихими шагами что не проронялъ 
ни одного слова изъ разговора. Кончилось тѣмъ что привык¬ 
ли не замѣчать его присутствія когда онъ какъ тѣнь сколь¬ 
зилъ меЖду столами и конторками. Онъ водилъ друЖбу съ 
писцами, очаровывалъ ихъ своею доступностью и заставлялъ 
ихъ выбалтывать все чтб ему было нуЖно. Чрезъ два года 
онъ зналъ весь личный составъ ратуши до послѣдняго лам¬ 
повщика и всѣ его бумаги до счета прачки включительно. 

Онъ намекнулъ ЭЖену что имѣетъ въ виду нѣсколько 
дѣлъ, но что для начала ему необходима значительная сумма 
денегъ. 

— Надо поискать, сказалъ ЭЖенъ. 

— Ты правъ; я поя щу, отвѣтилъ бе?ъ малѣйшаго неудо- 
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вольствія Аристидъ, какъ бы не замѣчая даЖе что братъ от¬ 
казывается снабдить его первоначальными средствами. 

Теперь поиски за этими средствами поглотили всѣ мысли 
Саккара. Планъ его былъ совершенно готовъ, дѣло стояло 
лишь за нѣсколькими тысячами франковъ для перваго обо¬ 
рота. Онъ вспомнилъ что у него въ ПариЖѢ есть сестра Си- 
донгг. 

Она занимала въ улицѣ Пуасонньеръ маленькій антре¬ 
соль изъ трехъ комнатъ съ лавочкой внизу, въ которой 
она будто бы торговала круЖевами. Тамъ дѣйствитель¬ 
но моЖно было видѣть въ витринѣ нѣсколько кусоч¬ 
ковъ гепюру и валансьенъ, но лавочка, съ ея таинствен¬ 
но запущенными занавѣсками на окнахъ, скорѣе походила на 
какую-нибудь пріемную или аванъ-залу ведшую въ неизвѣ¬ 
стный храмъ. Рѣдко покупательницы заходили къ Мте Си- 
дони; большею частію ручка двернаго замка оставалась сня¬ 
тою. Въ своемъ кварталѣ она говорила что сама носитъ кру- 
Жева на домъ къ богатымъ дамамъ. Ея въ самомъ дѣлѣ по¬ 
чти никогда не было дома; по десяти разъ въ день видали 
какъ она входила и выходила съ видомъ торопливости. Ла¬ 
вочка сообщалась съ антресолью лѣстницей скрытою въ стѣ¬ 
нѣ. На верху у Сидони бывали свалены различные товары, 
которые она Богъ вѣсть откуда добывала: каучуковыя издѣ¬ 
лія, пальто, башмаки, новоизобрѣтенное масло для раще¬ 
нія волосъ, усовершенствованные кофейники и лр. Когда 
Аристидъ ее навѣотилъ, она занималась продажей фортелі- 
анъ, и весь ея антресоль былъ загроможденъ этими инстру¬ 
ментами. 

Мше Сидони была замуЖемъ, но муЖъ ея скрывался; ей бы¬ 
ло лѣтъ тридцать пять, хотя она казалась старѣе. Она носила 
неизмѣнно старенькое черное платье, потертое на сладкахъ, 
черную шляпку, надвинувшуюся на лобъ и закрывавшую ей 
волосы, и толстые башмаки. Въ рукахъ у нея всегда была 
корзинка, завязанная тесемками и заключавшая въ себѣ цѣ¬ 
лый міръ. Тамъ были всевозможные обращики, записныя кни- 
Жечки, портфельчики и въ особенности килы исписанной 
гербовой бумаги. Всякаго рода процессы, дѣла, были ея сти¬ 
хіей. Если ей удавалось продавать кому-нибудь на десять 
франковъ помады или круЖевъ, она становилась секрета¬ 
ремъ своей покупательницы, бѣгала для нея къ адвокатамъ, 
къ стряпчимъ, къ судьямъ. Трудно сказать какую пользу 
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извлекала она изъ этой профессіи; сначала она предавалась 
ей соп-апюге, потомъ стала находить въ ней тысячу малень¬ 
кихъ выгодъ: тамъ пообѣдаетъ, тамъ схватитъ монету въ 
двацать су. Главный Же выигрышъ ея заключался въ добы¬ 
ваемыхъ интимныхъ свѣдѣніяхъ, дѣлавшихъ ее ходячимъ спра¬ 
вочникомъ, указателемъ спроса и предложенія. Она знала 
гдѣ есть дѣвушка которую необходимо тотчасъ выдать за- 
муЖъ, какое семейство ищетъ занять три тысячи франковъ, 
гдѣ Живетъ поЖилой господинъ охотно готовый одолЖить эти 
три тысячи подъ вѣрное обезпеченіе и на большіе проценты. 
Она знала вещи и болѣе деликатныя: печаль бѣлокурой да¬ 
мы которую муЖъ не понималъ и которая Желала быть по¬ 
нятой; тайное Желаніе доброй матери ищущей выгодно при¬ 
строить свою дочь; вкусы одного барона направленные на 
тонкіе уЖины и очень молодыхъ дѣвушекъ. Кромѣ того, у нея 
были дѣла о которыхъ она могла громко говорить каЖдому: 
процессъ одного благороднаго раззорившагося семейства по¬ 
рученный ея ходатайству, и дѣло объ англійскомъ долгѣ за¬ 
плаченномъ во времена Стюартовъ, и доходившемъ, вмѣстѣ 
съ процентами, до трехъ милліардовъ. Этотъ трехмилліардный 
долгъ былъ ея конькомъ: она излагала дѣло съ роскошью 
подробностей, читала цѣлый курсъ исторіи, причемъ краска 
воодушевленія покрывала ея щеки, обыкновенно Желтыя какъ 
воскъ. Мало-ло-малу она привыкла говорить объ этомъ дол¬ 
гѣ какъ о своемъ собственномъ дѣлѣ, о своемъ личномъ бо¬ 
гатствѣ, во владѣніе которымъ рано или поздно судьи долЖны 
будутъ ввести ее. 

Аристидъ, наблюдая свою сестру, призналъ въ ней кровь 
Ругоновъ. Онъ замѣтилъ въ ней ЖаЖду денегъ, потребность 
интриги, характеризовавшія все семейство. Онъ сталъ ува¬ 
жать ее. 

Придумывая какъ бы отыскать необходимыя для перваго 
шага деньги, онъ вспомнилъ о ней. Но Сидони объяснила ему 
самымъ точнымъ образомъ что онъ не получитъ ни копѣйки, 
такъ какъ не моЖетъ представить никакого обезпеченія. „А, 
еслибы ты не былъ Женатъ!.проворчала она въ заключеніе. 

Это замѣчаніе повергло Аристида въ глубокую задумчи¬ 
вость. Какъ разъ въ то время Жена его простудилась и за¬ 
болѣла воспаленіемъ легкихъ. Докторъ нашелъ ея положеніе 
очень опаснымъ, и. наконецъ, зайдя къ нимъ однаЖды вече¬ 
ромъ, объявилъ что больная не переЖиветъ ночи. Сидони 
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была тутъ, озабоченная, поглядывала на Аристида и его Жену 
заплаканными глазами, въ которыхъ зазкигадись какія-то 
искорки. По уходѣ доктора, она убавила огня въ лампѣ, и въ 
комнатѣ воцарилась тишина. Смерть медленно вступала въ 
нее... Аристидъ, утомленный, удалился въ другую комнату, 
гдѣ маленькая Клотильда тихо играла на коврѣ съ куклою. 
Сидони проскользнула вслѣдъ за нимъ, и отвела его въ 
уголъ, шопотомъ разговаривая съ нимъ. Дверь въ комнату 
умирающей оставалась отворенною. 

— Я подумала о тебѣ, и каЖется нашла нѣчто... говорила 
Сидони.—Но въ такую минуту... ты видишь у меня сердце 
разрывается... 

Она утерла глаза. Саккаръ Ждалъ, не произнося ни слова 
Сидони наконецъ рѣшилась: 

— Это молодая дѣвушка которую хотятъ’ немедленно вы¬ 
дать замуЖъ. Съ бѣдняЖкой случилось несчастье. У нея тет¬ 
ка, которая ради нея готова лоЖертвовать капиталомъ... 

— Ну? проговорилъ Саккаръ.—Зачѣмъ эту дѣвушку хотятъ 
выдать замуЖъ? 

Сидони объяснилась. Отецъ дѣвушки о которой шла рѣчь 
узналъ о ея положеніи; тетка, чтобы сласти ее, сдѣлалась ея 
сообщницей, и увѣрила отца что виновникъ несчастія былъ 
честный человѣкъ, Желавшій поправить свой проступокъ. 

— Слѣдовательно, этотъ господинъ хочетъ на ней Же¬ 
ниться? спросилъ Саккаръ, удивленный и какъ бы недо¬ 
вольный. 

— Нѣтъ, онъ не моЖетъ, онъ Женатъ. 

Семейство было богатое и почтенное, принадлежавшее къ 
старой буржуазіи. Тетка Жертвовала отъ себя сто тысячъ 
франковъ. 

— Ну, на что Же ты рѣшаешься? торопила Сидони.—Бѣд¬ 
ный Женщины въ отчаяніи. Онѣ хотятъ предупредить ката¬ 
строфу; завтра онѣ обѣщали выдать отцу имя виновнаго... 
Е2сди ты принимаешь, я пошлю имъ черезъ коммиссіонера 
твою визитную карточку.. 

Саккаръ казалось пробудился отъ сна, онъ задроЖалъ и 
боязливо оглянулся на сосѣднюю комнату, откуда ему какъ 
будто послышался легкій шумъ. 

— Но я не могу, проговорилъ онъ съ тоской,— ты хорошо 
знаешь что я не могу... 

Мше Сидони пристально посмотрѣла на него холоднымъ 
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и презрительнымъ взглядомъ... Вся кровь Ругоновъ, всѣ 
пламенныя вожделѣнія подступили ему къ горлу. Онъ вы¬ 
нулъ изъ портфеля свою визитную карточку и подалъ ее 
сестрѣ. Сидонія тщательно выскоблила на ней адресъ, вло- 
Жила ее въ конвертъ и удалилась. Было всего девять ча¬ 
совъ. 

Саккаръ, оставшись одинъ, подошелъ къ окну и прило¬ 
жился лбомъ къ холодному стеклу. Онъ забылся до такой 
степени что сталъ барабанить по немъ пальцами. Но ночь 
была такъ черна, тьма сгущалась въ такія странныя массы 
что ему стало не по себѣ, и онъ машинально возвратился въ 
комнату гдѣ умирала АнЖель. Онъ о ней совсѣмъ забылъ и 
страшно вздрогнулъ найдя ея полусидящею на подушкахъ. 
Глаза ея были широко раскрыты, токъ Жизни, казалось, при¬ 
лилъ къ ея щекамъ и губамъ. Саккаръ, у котораго голова 
была наполнена разговоромъ съ сестрой, увидѣлъ свои меч¬ 
ты опрокинутыми. УЖасная мысль сквозила въ его глазахъ.... 
АнЖель, объятая уЖасомь, хотѣла откинуться во глубину 
постели, къ стѣнѣ, но смерть уЖе близилась, это пробуЖде- 
ніе среди агоніи было послѣднею вспышкой угасающей лампы. 
Умирающая не могла пошевелиться; открытые глаза ея оста¬ 
вались устремленными на муЖа, словно она наблюдала за его 
движеніями. Саккаръ, испугавшійся сначала что судьба взду¬ 
мала воскресить его Жену, чтобы приковать его къ преЖней 
бѣдности, успокоился видя что умирающей остается не болѣе 
часу Жизни. Онъ испытывалъ только нестерпимую нелов¬ 
кость. Глаза АнЖели говорили что она слышала разговоръ 
муЖа съ Мше Сидони, и что она боялась какъ бы онъ не 
задушилъ ее, если она не умретъ скоро. Было такЖе въ ея 
глазахъ выраженіе страшнаго изумленія тихой и безобидной 
натуры познавшей въ свой послѣдній часъ мерзость этого 
свѣта и содрогнувшейся при мысли о долгихъ годахъ прове¬ 
денныхъ бокъ-о-бокъ съ разбойникомъ. Понемногу взглядъ 
$я сдѣлался болѣе ласковъ; она уЖе не боялась, она прощала 
этого несчастнаго, вспоминая ожесточенную борьбу которую 
онъ такъ долго велъ съ судьбою. Саккаръ, преслѣдуемый 
этимъ взглядомъ, въ которомъ онъ читалъ такой долгій упрекъ, 
прислонялся къ мебели, искалъ темнаго угла. Потомъ онъ хо¬ 
тѣлъ прогнать этотъ кошмаръ, сводившій его съ ума, и при¬ 
близился къ свѣту лампы. Но АнЖель сдѣлала ему знакъ 
чтобъ онъ не говорилъ. И она продолжала глядѣть на него 
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испуганнымъ и тоскливымъ взглядомъ, къ которому теперь 
примѣшивалось обѣщаніе прощенія. Онъ хотѣлъ было схва¬ 
тить на руки Клотильду и отнести ее въ другую комнату; 
АнЖель запретила ему движеніемъ губъ. Она требовала чтобъ 
онъ оставался тутъ. Она тихо умирала, не отводя отъ него 
взгляда, и этотъ взглядъ, потухая, становился все нѣЖнѣе. 
Она простила съ послѣднимъ дыханіемъ.... 

Вечеромъ послѣ похоронъ, Сидони увела Саккара къ себѣ 
на антресоль. Тамъ были приняты ваЖныя рѣшенія. Ари¬ 
стидъ распорядился отослать Клотильду въ Плессанъ, къ 
своему брату Паскалю Ругону, единственному Ругону въ ко¬ 
торомъ не сказались фамильныя черты и который велъ чест¬ 
ную и скромную Жизнь, занимаясь медициной и помогая бѣд¬ 
нымъ; онъ у Же много разъ предлагалъ взять къ себѣ малень¬ 
кую племянницу, чтобъ оЖивить его тихій домъ. Сидони объ¬ 
яснила затѣмъ Саккару что ему невозможно оставаться до¬ 
лѣе въ улицѣ Сенъ-Жанъ. Она найметъ ему на мѣсяцъ изящ¬ 
но меблированную квартиру по близости ратуши, въ какомъ- 
нибудь буржуазномъ дсмѣ, такъ чтобы посѣщающіе его мог¬ 
ли думать что мебель его собственная. Старый хламъ въ ули¬ 
цѣ Сенъ-Жанъ они продадутъ, чтобъ уничтоЖить всѣ слѣды 
преЖней Жизни, и на вырученныя деньги Саккаръ купитъ се¬ 
бѣ приличное платье. Три дня спустя, Клотильда была пере¬ 
дана на руки одной поЖилой дамѣ, ѣхавшей въ юЖную Фран- 
. дію; а Саккаръ, торжествующій, съ румянцемъ на щекахъ, 
какъ бы пополнѣвшій въ три дня отъ первыхъ улыбокъ 
счастья, прогуливался въ вышитыхъ золотомъ туфляхъ въ 
новой кокетливой квартирѣ изъ пяти комнатъ. Это была 
квартира одного молодаго аббата, внезапно уѣхавшаго въ 
Италію. 

Отецъ дѣвушки на которой предстояло Жениться Аристи¬ 
ду, Беро Дюшателъ, шестидесятилѣтній старикъ, былъ по¬ 
слѣднимъ представителемъ старинной буржуазной фамиліи. 
Онъ былъ республиканецъ, мечтавшій о правительствѣ со¬ 
вершенной справедливости и благоразумной свободы. Соста¬ 
рѣвшій ся въ магистратурѣ, онъ усвоилъ себѣ нѣкоторую су¬ 
хость и суровость, и подалъ въ отставку въ 1851 году, вслѣдъ 
за переворотомъ, отказавшись предварительно участвовать 
въ извѣстныхъ „смѣшанныхъ коммиссіяхъопозорившихъ 
французскую юстицію. Съ тѣхъ поръ онъ Жилъ уединенно въ 
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своемъ отелѣ на островѣ Св. Лудовика, противъ отеля Лам¬ 
бертъ. Жена его умерла въ молодыхъ лѣтахъ, изъ двухъ до¬ 
черей, старшая, Рене, была отдана на воспитаніе въ мона¬ 
стырь, откуда пріѣзЖала домой только на каникулы, причемъ 
поднимала весь домъ вверхъ дномъ, наполняя его шумомъ и 
бѣготней; младшая, Христина, воспитывалась у лоЖилой тет¬ 
ки своей, Элизаветы. Рене, по выходѣ изъ монастыря, от¬ 
правилась провести лѣто къ родителямъ одной подруги своей, 
у которыхъ было прекрасное имѣнье въ Ниверне. Тамъ она 
сдѣлалась Жертвою безчестнаго покушенія одного сосѣдняго 
землевладѣльца, человѣка лоЖилаго и Женатаго. Тетка Элиза- 
вета, опасаясь послѣдствій уЖаснаго гнѣва отца, придумала 
вмѣстѣ съ Рене извѣстную уЖѳ намъ исторію вслѣдствіе ко¬ 
торой Аристидъ Саккаръ неожиданно оказался Женихомъ не¬ 
счастной дѣвушки. 

Первое свиданіе его съ Елизаветой произошло въ антресоли 
Мше Сидони. Онъ дерЖалъ себя съ тактомъ и приличіемъ. 
Онъ говорилъ о бракѣ какъ о дѣлѣ, но съ достоинствомъ 
свѣтскаго человѣка устраивающаго свой карточный домъ. 
Елизавета была смущена гораздо болѣе его и не знала какъ 
заговорить о ста тысячахъ франковъ обѣщанныхъ ею въ 
приданное племянницѣ. Аристидъ первый приступилъ къ рѣчи 
о деньгахъ, тономъ адвоката толкующаго о дѣлѣ своего кліен¬ 
та. По его мнѣнію, сумма эта была слишкомъ недостаточна 
для муЖа МИе Рене (онъ подчеркнулъ слово таЛешошІІв ); 
М. Беро-Дюшатель будетъ презирать бѣднаго зятя; онъ за¬ 
подозритъ его въ томъ что*онъ увлекъ его дочь изъ корыст¬ 
ныхъ видовъ и поЖалуй вздумаетъ произвести секретное раз¬ 
вѣдываніе. Елизавета, сбитая съ толку спокойными и вѣж¬ 
ливыми рѣчами Саккара, потеряла голову и согласилась 
удвоить сумму. Она разсталась съ нимъ не зная чтб поду¬ 
мать о человѣкѣ исполненномъ такого достоинства и иду¬ 
щемъ на подобную сдѣлку. 

Затѣмъ она посѣтила Саккара въ его квартирѣ уЖе отъ име¬ 
ни Дюшателя: старикъ отказывался видѣть Жениха лреЖде чѣмъ 
онъ Женится на Рене, и уполномочилъ Елизавету догово¬ 
риться о всѣхъ условіяхъ. Обстановка Саккара произвела 
на нее выгодное впечатлѣніе. Это было время когда аван¬ 
тюристы 2го декабря, расплатившись съ своими долгами, 
сбрасывали свои стоптанные сапоги, свои побѣлѣвшіе по 
швамъ сюртуки, скоблили свои не бритыя цѣлую недѣлю 
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бороды и становились порядочными людьми. Саккаръ на этотъ 
разъ перемѣнилъ тактику и принялъ видъ величайшаго без¬ 
корыстія. По его мнѣнію, Рене долЖна была оставаться пол¬ 
ною хозяйкой своего состоянія, какъ онъ своего; нотаріусъ 
все это устроитъ. Елизавета была восхищена; она объяснила 
что братъ дастъ за дочерью землю въ Салони, цѣнностью въ 
300.000, и домъ въ ПарпЖѢ, стоящій около 200.000. Тетка 
кромѣ того дарила на имя ребенка Рене землю близь ПІа- 
ронны, оцѣненную такЖе въ 200.000 франковъ. При послѣд¬ 
нихъ словахъ Саккаръ не могъ скрыть своего волненія: ПІа- 
роннскія земли разбудили въ немъ цѣлый міръ идей. 

— Вы мнѣ не сказали въ какой улицѣ находится домъ въ 
ПариЖѢ? спросилъ онъ. 

— Въ улицѣ Пепиньеръ, почти на углу улицы д’Асторгъ, 
отвѣтила тетка. 

Этотъ адресъ произвелъ на Саккара рѣшительное дѣйствіе. 
Онъ не въ силахъ былъ совладѣть съ своею радостью и оча¬ 
ровалъ старую тетку своею любезностью, безкорыстіемъ и 
гономъ прямодушія, слышавшимся въ его рѣчахъ. По уходѣ 
ея, онъ бросился въ ратушу, рылся тамъ цѣлый день въ ка- 
ѵихъ-то документахъ. У нотаріуса онъ заявилъ что Желалъ 
бы лучше немедленно продать домъ въ улицѣ Пепиньеръ 
чтобъ обратить эту собственность въ ренту. Дюшатель пре¬ 
доставилъ все это сестрѣ. Контрактъ былъ составленъ къ 
обоюдному удовольствію: Саккаръ приносилъ двѣсти тысячъ 
франковъ, Рене—землю въ Салони и домъ въ ПариЖѢ, кото¬ 
рый она обязывалась немедленно продать; въ случаѣ смерти 
перваго ребенка, она дѣлалась собственницею недвижимости 
близь ПІаронны; каЖдая сторона сохраняла полную незави¬ 
симость въ распоряженіи своимъ состояніемъ. Неопредѣлен¬ 
ная улыбка блуЖдала на губахъ Саккара когда тетка дви¬ 
женіемъ головы выраЖала одобреніе каЖдому пункту кон¬ 
тракта.... 

Наканунѣ свадьбы, состоялось свиданіе Жениха и невѣсты 
въ одной изъ залъ отеля Беро. Они съ любопытствомъ огля¬ 
дѣли другъ друга. Рене, когда положеніе ея стало устраи¬ 
ваться, возвратила себѣ свою бойкость, свою взбалмошность. 
Это была высокая дѣвушка, изящной и лодвиЖной красоты, 
походившая на шаловливую пансіонерку. Она нашла Сакка¬ 
ра маленькимъ, безобразнымъ, но въ его безобразіи просвѣ¬ 
чивалъ умъ, и оно не отталкивало ее; кромѣ того, онъ 
т. суш. 9 
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обладалъ совершенно приличными манерами и тономъ. Ари¬ 
стидъ, при видѣ ея, сдѣлалъ легкую гримаску: она показалась 
ему очень большою, слишкомъ большою для него. Они безъ 
всякаго стѣсненія обмѣнялись нѣсколькими фразами. Еслибъ 
отецъ былъ тутъ, онъ конечно' повѣрилъ бы что они давно 
знаютъ другъ друга, что ихъ соединяетъ въ прошедшемъ 
обоюдный проступокъ. Тетка Елизавета, присутствовавшая 
при свиданіи, краснѣла за нихъ.... 

Послѣ бракосочетанія, которому присутствіе ЭЖена Ругова 
придало значительный блескъ, молодые были представлены 
Беро-Дюшателю. Саккаръ былъ нѣсколько смущенъ грустною 
суровостью старика, взглядъ котораго казалось проникалъ до 
дна его душу... Въ этомъ взглядѣ читалось изумленіе испы¬ 
танное имъ когда онъ узналъ соблазнителя своей дочери въ 
лицѣ маленькаго, некрасиваго, сорокалѣтвлго человѣка.... 

— Мы много страдали; я разчитываю что вы заставите 
насъ забыть вашъ проступокъ, сказалъ онъ, протягивая зятю 
руку. 

Новобрачные долЖны были провести первые дни въ отелѣ 
Беро. Рене, казалось, не замѣчала ни возраста, ни безобразія 
своего муЖа. Она обращалась съ нимъ безъ презрѣнія и безъ 
нѣЖности, совершенно ровно, и только изрѣдка въ этомъ 
обращеніи просвѣчивала насмѣшка. Понемногу Саккаръ сво¬ 
ею выдержкой, своею ровностью расположилъ къ себѣ всѣхъ, 
и когда они долЖны были переѣхать въ великолѣпную квар¬ 
тиру въ улицѣ Риволи, взглядъ Дюшателя уЖе не зыраЖалъ 
болѣе удивленія, а маленькая Христина играла съ Аристи¬ 
домъ какъ съ товарищемъ. 

Теперь, имѣя въ рукахъ всѣ средства къ необузданной спе¬ 
куляціи, Саккаръ приступилъ къ исполненію давно лелѣемаго 
имъ плана обогащенія.Планъ этотъ основывался на громадныхъ 
перестройкахъ ПариЖа затѣянныхъ императорскимъ прави¬ 
тельствомъ. Въ ратушѣ Саккаръ получалъ всѣ необходимыя 
свѣдѣнія о проектахъ новыхъ улицъ и бульваровъ, зналъ за¬ 
ранѣе какіе дома и цѣлые кварталы предназначены къ экс¬ 
пропріаціи. Тамъ Же роясь въ дѣлахъ и бумагахъ, онъ про¬ 
никъ въ тайну какимъ образомъ моЖно возвысить»оцѣнку 
дома и научился всѣмъ плутнямъ сопровождающимъ сдѣлки 
съ казною. Первоначальнымъ намѣреніемъ его было купить 
какой-нибудь домъ обреченный въ сломку и наЖить большіе 
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барыша на вознагражденіи за экспропріацію. Потому-то онъ 
такъ радостно вздрогнулъ когда тетка Елизавета сказала ему 
адресъ дома въ улицѣ Пепиньеръ. Онъ тотчасъ купилъ этотъ 
домъ у Жены черезъ лодставнаго посредника, тщательно 
скрывъ собственную личность въ этой сдѣлкѣ. Этимъ посред¬ 
никомъ явился нѣкто Лар сонно, сослуЖивецъ Саккара по го¬ 
родской ратушѣ, такой Же аферистъ какъ и онъ, во еще нуж¬ 
давшійся въ первоначальномъ оборотномъ капиталѣ. Онъ со¬ 
держалъ маленькую коммиссіонерскун* контору въ улицѣ Сенъ- 
Жанъ и томился въ бѣдности. Старые товарищи поняли другъ 
друга съ первыхъ словъ и такъ повели дѣло что домъ ф>и- 
шелся имъ въ ста пятидесяти тысячахъ. Рене тѣмъ охотнѣе 
согласилась на лродаЖу что въ вей уЖе развились привычки 
роскоши и она нуждалась въ деньгахъ. Получивъ за домъ 
полтораста тысячъ, она отдала сто тысячъ въ распоряженіе 
муЖа, съ цѣлью купить его снисходительность къ тратамъ 
для которыхъ она удерЖала у себя остальныя пятьдесятъ 
тысячъ. Саккаръ торжествовалъ: въ его планы входило чтобы 
Рене бросала деньги за окно: каЖдая истраченная ею тыся¬ 
ча долЖва была привести ему сто на сто. Онъ простеръ 
свое безкорыстіе до того что положилъ отданную ему сумму 
въ банкъ на имя Жены. 

— Моя милая, это тебѣ на тряпки, любезно объяснилъ онъ 

Сдѣлавшись собственникомъ дома, онъ въ теченіи мѣсяца 
два раза продалъ его на имя> подставныхъ лицъ, каЖдый разъ 
возвышая продаЖную цѣну. Послѣдній покупщикъ заплатилъ 
(конечно только на бумагѣ) триста тысячъ франковъ. Въ то 
Же время Ларсонно, дѣйствовавшій отъ имени фиктивныхъ 
владѣльцевъ, непомѣрно возвысилъ квартирную плату, заста¬ 
вивъ большую часть Жильцовъ подписать новые контракты, 
причемъ однихъ успокоивалъ обѣщаніемъ что въ первыя пять 
лѣтъ надбавка будетъ только номинальная, а другихъ, болѣе 
упорныхъ, выЖилъ совсѣмъ изъ дому, замѣнивъ ихъ своими 
креатурами. Эти послѣдніе, получая квартиру даромъ, охот¬ 
но подписывали какія угодно условія. Сидони съ своей сто¬ 
роны явилась на помощь брату, снявъ въ его домѣ большое 
помѣщеніе для депо фортеліанъ. Тутъ Саккаръ и Ларсонно 
увлеклись и зашли слишкомъ далеко, они составили лодлоЖ- 
выя торговыя книги, поддѣлали подписи чтобы придать тор¬ 
говлѣ фо рте ліанами огромные размѣры. Нѣсколько ночей 
сряду они проработали 1 вмѣстѣ надъ этимъ подлогомъ. 
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Благодаря всѣмъ этимъ мѣрамъ, фиктивная цѣнность и доход* 
ноетъ дома утроились, и онъ могъ бытъ оцѣненъ въ ком- 
миссіи вознагражденія за убытки экспропріаціи тысячъ въ 
пятьсотъ. 

Дѣло поведено было къ развязкѣ самымъ искуснымъ обра¬ 
зомъ: Саккаръ нашелъ друзей въ обѣихъ коммиссіяхъ отъ 
которыхъ зависѣла сумма вознагражденія. Онъ требовалъ 
семьсотъ тысячъ, дума оцѣнила домъ въ пятьсотъ тысячъ; 
коммиссія рѣшила примирить обѣ стороны на средней цифрѣ 
■у счастливому домовладѣльцу шестьсотъ тысячъ фран- 

* Саккаръ торжествовалъ, онъ учетверилъ затраченный капи¬ 
талъ и пріобрѣлъ сообщниковъ. Одно только обстоятельство 
его безпокоило, когда онъ хотѣлъ уничтоЖить торговыя кни¬ 
ги Мше Сидони ихъ не оказалось вовсе. Онъ бросился къ 
Ларсонно, который откровенно признался что спряталъ ихъ. 
Аристидъ прикинулся что ни мало не сердится, что онъ боял¬ 
ся только за своего друга, гораздо болѣе его компрометиро¬ 
ваннаго въ этомъ дѣлѣ, и что теперь онъ успокоенъ. На са¬ 
момъ дѣлѣ онъ охотно задушилъ бы этого „друга“, онъ вспо¬ 
мнилъ объ очень опасномъ документѣ, лодлоЖномъ инвентарѣ, 
который онъ имѣлъ неосторожность написать своею рукой, и 
который находился въ одной изъ реэстровыхъ книгъ. Лар¬ 
сонно, подучивъ щедрую плату, открылъ великолѣпную кон¬ 
тору въ улицѣ Риводи, убранную съ роскошью, входившею 
тогда въ моду даЖе въ промышленныхъ и дѣловыхъ учреж¬ 
деніяхъ. Саккаръ оставилъ сдуЖбу въ ратушѣ, и имѣя теперь 
возможность пустить въ оборотъ весьма значительные капи¬ 
талы, предался необузданной спекуляціи, тогда какъ Рене, 
опьяненная свободой и роскошью, затмѣвада ПариЖъ велико¬ 
лѣпіемъ экипаЖей, блескомъ брилліантовъ и соблазнительнымъ 
шумомъ своей разсѣянной Жизни... 

Водоворотъ политическихъ и галантныхъ авантюръ, цар¬ 
ство ЪаЖивы и предательства, вѣкъ лродаЖной совѣсти и про- 
даЖной красоты —Ьа Сигёе вступаютъ въ періодъ полнаго 
развитія. Добывъ для своихъ героевъ извѣстное обществен¬ 
ное положеніе, Эмидь Золя вводитъ читателя вслѣдъ за ними 
въ шумный и опасный водоворотъ новаго ПариЖа, раскры¬ 
вая съ силою таланта доходящаго порою до высоты художе¬ 
ственнаго реализма сокровенныя глубины этой Жизни, тая- 
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щей подъ наружнымъ блескомъ элементы и симптомы пол¬ 
наго разложенія. 

Мы съ намѣреніемъ довольно подробно остановились на 
первоначальныхъ судьбахъ Аристида и Рене, такъ какъ эта 
часть въ романѣ Ьа Сигёе отличается наибольшими художе¬ 
ственными достоинствами и производитъ наименѣе фальши¬ 
вое впечатлѣніе. Авторъ въ этихъ главахъ стоитъ на нрав¬ 
ственной почвѣ, и его сатира не страдаетъ тою двусмыслен¬ 
ною обоюдностью которая такъ часто вредитъ внутреннему 
достоинству французской литературы. Далѣе эта нравствен¬ 
ная почва начинаетъ ускользать изъ-подъ него, и своб<4ф>ѳ 
отношеніе къ предмету сатиры покидаетъ его. Онъ впадаетъ 
въ столь свойственное французскимъ романистамъ подкра¬ 
шиванье порока, и читатель постоянно чувствуетъ что авторъ 
какъ артистъ любуется изяществомъ проявленій той самой 
нравственной порчи которую онъ считаетъ источникомъ на¬ 
родныхъ бѣдствій. Привлекательность зла какъ бы подкупа¬ 
етъ его, и его книга насыщается тонкимъ ядомъ, анализо- 
вать который онъ предпринялъ. 


с 


(До смьд. И?) 


Т. V. 



ЛЕДИ АННА' 


*ГБь 


РОМАНЪ. 

АНТОНИ ТРОЛЛОПА. 
ПЕРЕВОДЪ СЪ АНГЛІЙСКАГО. 


ГЛАВА XXI. 

Даніель п юристъ. 

Графиня, посылая дочь въ Іоксамъ, разчитывада, какъ 
было уЖе сказано, что образъ Жизни и обычаи съ которыми 
Анна познакомится у Ловелей такъ понравятся ей что сдѣ¬ 
лаются для нея почти необходимыми, и графиня не ошиблась. 
Д&ніель Твейтъ, съ своей стороны, обкидалъ того Же самаго. 
Онъ предвидѣлъ что его личность и его мнѣнія упадутъ въ 
ея глазахъ, и что его вліяніе на нее ослабѣетъ вслѣдствіе это¬ 
го новаго сближенія. Но еслибъ онъ мог^ помѣшать ея по¬ 
ѣздкѣ въ Іоксамъ, онъ не сдѣлалъ бы этого. Никто изъ лю* 
дей которые были теперь заинтересованы въ его поведеніи 
не зналъ характера этого человѣка. Сэръ - Вильямъ призна¬ 
валъ въ немъ честность, но и онъ не понималъ и не имѣлъ 
возможности понять какая непреклонная правдивость леЖа- 
ла въ основаніи всѣхъ поступковъ этого человѣка. Даніель 
былъ самолюбивъ, угрюмъ и властолюбивъ. Онъ ненавидѣлъ 
господство Другихъ, но самъ стремился властвовать. Ко всѣмъ 
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кто былъ выше его по общественному положенію онъ отно¬ 
сился враЖдебно. Золотой вѣкъ о которомъ онъ мечталъ 
долженствовалъ бытъ слѣдствіемъ постепеннаго уничтоженія 
всякихъ сословныхъ различій. Джентльмены были въ его 
глазахъ чѣмъ-то въ родѣ дикихъ которыхъ нуЖно было сте¬ 
реть съ лица земли чтобы приблизиться къ общественному 
совершенству къ которому стремилось человѣчество по ука¬ 
занію Создателя. По онъ уваЖалъ всякій законъ, и разъ при¬ 
знавъ законъ закономъ, покорялся ему, былъ ли это законъ 
обязательный для всѣхъ или предписываемыйтолько его соб¬ 
ственною совѣстью. Судьба свела его съ Анной. Онъ Жалѣлъ 
и любилъ ее съ дѣтства. Анна была обиЖена своимъ роднымъ 
отцомъ, и отецъ этотъ былъ графъ. Даніель отстаивалъ энер¬ 
гически права ея матери, но не потому чтобы цѣнилъ право 
называться графиней, а только изъ враЖды къ графу. Вна¬ 
чалѣ, да и все время борьбы до послѣдняго года, графиня 
отстаивала только свои права на имя, о деньгахъ Же не бы¬ 
ло и рѣчи. Графа обязали выдавать Женѣ приличное содер¬ 
жаніе; какъ велико оно было Даніель не зналъ и никогда не 
интересовался узнать, дочь Же не подучала ничего. Еслибы 
графъ сдѣлалъ завѣщаніе раньше чѣмъ сошелъ съ ума, или 
лучше сказать есЦ^ь онъ, сойдя съ ука, не уничтоЖилъ за¬ 
вѣщанія сдѣланнаго раньше, дочь по всей вѣроятности не 
получила бы ничего. Въ тѣ дни когда Даніель бродилъ съ 
подраставшею дѣвочкой по горамъ и она клялась ему что 
онъ будетъ всегда ея лучшимъ другомъ, и позднѣе, когда лю¬ 
бовь мальчика превратилась въ страсть мущины, Даніель не 
думалъ о деньгахъ. Деньги! Развѣ онъ не зналъ съ тѣхъ са¬ 
мыхъ поръ какъ началъ понимать необходимость денегъ что 
сбереженія отца его, которыя додЖны были бы сгладить и 
украсить его Жизненный путь, тратились на графиню и ея 
дочь. Но онъ не Жаловался. Онъ готовъ былъ отдать имъ все 
что имѣлъ. Анна была для него самымъ дорогимъ суще¬ 
ствомъ въ мірѣ, и отдать ей все казалось ему дѣломъ столь 
Же естественнымъ какъ еслибъ она была его сестра или 
Жена. Онъ не могъ имѣть тогда никакихъ видовъ на состоя¬ 
ніе ея отца. Затѣмъ разнеслась вѣсть о завѣщаніи и о пре¬ 
тензіяхъ молодаго графа, который по общему мнѣнію былъ 
единственнымъ законнымъ наслѣдникомъ всего состоянія. 
Все что осталось у портнаго было попреЖнему къ услугамъ 
графини. Первая плата полученная сержантомъ закона 
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Бльюстономъ отъ графини была взята изъ значительно умень¬ 
шившийся запасовъ стараго Твейта. Завѣщаніе было опроверг¬ 
нуто и шансы графини возвысились. ДолЖенъ ли былъ Дані¬ 
ель заглушить свою- любовь, признать себя недостойнымъ и 
удалиться потому что дѣвушкѣ предстояло сдѣлаться бога¬ 
тою? Могъ ли онъ имѣть такое низкое мнѣніе о ней чтобы 
считать ее способною разлюбить его вслѣдствіе того что она 
сдѣлалась наслѣдницей большаго состоянія? Онъ неспосо¬ 
бенъ былъ къ такому смиренію, къ такому самоуниЖенію. 
Онъ сказалъ себѣ что даетъ ей возможность сдѣлать выборъ 
меЖду низостью и благородствомъ, онъ пришелъ къ ней и 
предложилъ ей свободу, но это предложеніе сопровождалось 
такимъ горячимъ и полнымъ негодованія протестомъ про¬ 
тивъ мишурныхъ преимуществъ ея новаго поклонника что 
она побоялась бы принять предлагаемую свободу еслибъ и 
лоЖелала. Но рѣчь его была горяча не вслѣдствіе обдуман¬ 
наго намѣренія напугать Анну, а потому что характеръ его 
былъ горячъ и властолюбивъ. Юный лордъ намѣревался от¬ 
нять у него его невѣсту, дѣвушку которую онъ зналъ и ко¬ 
торой онъ покровительствовалъ съ дѣтства, отнять ее только 
потому что она богата, а графъ бѣденъ. Онъ презиралъ графа 
всѣмъ сердцемъ и часто говорилъ себѣ ЧР Желалъ бы чтобъ 
онъ овладѣлъ состояніемъ, промоталъ его съ негодяями и про¬ 
ститутками и сдѣлаАся опять нищимъ, меЖду тѣмъ какъ онъ, 
Даніель, Жилъ бы съ Анной и дѣлилъ бы съ ней свои честные 
заработки. Онъ высказалъ ей свое мнѣніе, но она моЖетъ 
поступать какъ ей угодно. 

Онъ не написалъ ей ни строчки пока она собиралась въ 
Іоксамъ и во время ея пребыванія тамъ, и не сказалъ ни 
слова о вей во время ея отсутствія. Но сидя за работой и 
во время своихъ длинныхъ переходовъ изъ дома въ мастер¬ 
скую и изъ мастерской домой, и леЖа въ постели безъ сна, 
онъ думалъ только о ней. Къ графинѣ онъ заходилъ раза два 
или три въ недѣлю, какъ оно было заведено уЖе давно, но 
откровенности меЖду ними не было. Графиня не говорила 
ему ничего о своихъ планахъ, онъ не сообщалъ ей о своихъ. 
И тотъ и другая подозрѣвали другъ друга, и тотъ и другая 
были сухо учтивы. Раза два графиня высказывала надеЖду 
что будетъ скоро имѣть возможность отдать съ процентами 
свой долгъ Томасу Твѳйту. Даніель относился къ этимъ сло¬ 
вамъ съ благороднымъ равнодушіемъ. Его отецъ, говорилъ 
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онъ, никогда не Жалѣлъ что отдалъ эти деньги. Если Же онѣ 
будутъ возвращены ему, онъ конечно возьметъ ихъ съ бла¬ 
годарностью. 

ОднаЖды вечеромъ, возвратясь съ работы, онъ узналъ что 
графиня на слѣдующій день лереѣзЖаетъ въ другую кварти¬ 
ру. СдуЖавка сообщившая ему это не знала куда переселяет¬ 
ся леди Ловель. Даніель зашелъ въ свою спальню, вымылъ 
руки и немедленно отправился къ графинѣ. Послѣ первыхъ 
формальныхъ привѣтствій, холодныхъ и почти неучтивыхъ, 
онъ прямо предложилъ вопросъ для котораго пришелъ. 

— Я слышалъ что вы перѳѣзЖаете завтра, леди Ловель. Она 
подумала и кивнула головой.—Куда Же вы переселяетесь? Она 
долго молчала, обдумывая какъ отвѣтить ему. — Вы моЖетъ- 
быть не Желаете чтобъ я это зналъ? 

— Да, мистеръ Твейтъ, я этого не Желаю. 

Въ эту минуту онъ вспомнилъ все чтб онъ и отецъ сдѣ¬ 
лали для графини, во не вспомнилъ чтб онъ намѣревался 
сдѣлать. Такъ вотъ какова графская благодарность! 

— Если такъ, то я не буду разспрашивать. Я надѣялся 
что мы друзья. 

— Мы конечно друзья. Вашъ отецъ лучшій другъ какого 
я когда-либо имѣла. Я увѣдомлю вашего отца о своемъ пе¬ 
реѣздѣ. Я обязана увѣдомлять его обо всѣхъ своихъ дѣй¬ 
ствіяхъ. Но теперь мое дѣло въ рукахъ юристовъ, и они 
посовѣтовали мнѣ не сообщать никому въ Лондонѣ моего 
будущаго адреса. 

— Если такъ, то прощайте, леди Ловель. Извините что я 
обезпокоилъ васъ. 

Онъ ушелъ отъ нея не сказавъ болѣе ни слова и отрях¬ 
нулъ прахъ отъ своихъ ногъ въ сильнѣйшемъ негодованіи. Съ 
этого дня, сказалъ онъ себѣ, онъ и графиня будутъ врагами. 
Она показала ему что хочетъ разойтись съ нимъ, и они ра¬ 
зойдутся. МоЖно ди было оЖидать чего-нибудь другаго отъ 
высокомѣрной графини? Но какъ быть съ леди Анной. Она 
тоЖе имѣетъ титулъ, она будетъ тоЖе богата, она моЖетъ 
быть тоЖе графиней если поЖедаетъ. Пусть она только по- 
каЖеть ему что Желаетъ этого и онъ освободитъ ее немед¬ 
ленно и удалится въ какую-нибудь далекую страну гдѣ нѣтъ 
графовъ и титулованныхъ леди. Но графиня напрасно утаи¬ 
ла отъ него свой новый адресъ, потому что онъ узналъ его 
на слѣдующій Же день отъ своей хозяйки. 
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Онъ былъ увѣренъ что леди Анна должна на дняхъ воз- 
вратиться въ Лондонъ. Иначе что означалъ бы поспѣшный 
переѣздъ графини? Но не все ли ему равно гдѣ она? Что 
моЖетъ онъ сдѣлать? Еще не пришло время когда онъ дол¬ 
женъ будетъ пойти къ ней смѣло, повидаться съ ней какъ 
бы ее ни стороЖили и возобновить свое предложеніе. Онъ 
обратится къ ней самой и ни къ кому другому. Будетъ ли 
она безспорною обладательницей громаднаго состоянія, или 
бѣдною дѣвушкой лишенною даЖе права носить имя отца, 
предложеніе будетъ сдѣлано однимъ и тѣмъ Же тономъ и въ 
однихъ и тѣхъ Же словахъ. Онъ зналъ хорошо всю ея Жизнь. 
Въ маѣ этого года ей минуло двадцать лѣтъ, а теперь шелъ 
сентябрь. Веской она будетъ самостоятельна и въ правѣ по¬ 
кинуть домъ матери и выйти замуЖъ за кого угодно. Онъ 
не давалъ себѣ слова не предпринимать ничего до ея совер¬ 
шеннолѣтія, но полагалъ что предложеніе его не моЖетъ 
имѣть полнагр значенія пока она не сдѣлается такъ Же са¬ 
мостоятельна предъ закономъ какъ былъ самостоятеленъ онъ. 

Шансы были сильно противъ него. Онъ зналъ какъ обая¬ 
тельна роскошь. Были минуты когда онъ предсказывалъ се¬ 
бѣ что она запутается въ разставленныхъ предъ нею сѣ¬ 
тяхъ. Затѣмъ въ немъ снова воскресала увѣренность въ ней, 
и онъ ободрялся. Какъ прекрасна будетъ его побѣда если 
послѣ всѣхъ этихъ опасностей, послѣ всѣхъ искушеній богат¬ 
ства и знатности, она возвратится къ нему и на Груди его 
скаЖетъ ему что любовь ея не поколебалась ни на минуту! 

Но онъ далъ себѣ слово не употреблять никакихъ тайныхъ 
маневровъ въ своихъ сношеніяхъ съ Ней. Графиня могла бы 
сказать ему свой адресъ не увеличивая опасности. 

Таково было положеніе его дѣлъ когда онъ получилъ пись¬ 
мо отъ Нортона и Флика съ приглашеніемъ зайти въ ихъ 
контору въ Линкольнсъ-Инаѣ. Генералъ-солиситоръ, какъ у Же 
извѣстно, поручилъ мистеру Флику повидаться съ портнымъ, 
и мистеръ Фликъ обязанъ былъ исполнить порученіе, хотя 
самъ не зналъ что сказать Даніелю Твейту. Онъ долженъ былъ 
конечно попробовать подкупить портнаго, но такого рода 
попытки весьма затруднительны и требуютъ крайней осто¬ 
рожности. Притомъ мистеръ Фликъ былъ повѣреннымъ гра¬ 
фа, Даніель былъ другъ оппонентокъ графа. Мистеръ Фликъ 
находилъ что генералъ-солисиѣоръ позволяетъ себѣ много 
вольностей въ дѣлѣ графа. Дѣло было конечно необычайное, 
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не похоЖее ни на одно изъ всѣхъ въ которыхъ мистеръ 
Фликъ принималъ участіе во время своей практики, такое 
необычайное дѣло что въ настоящее время нельзя было да- 
Же сказать кто былъ сторонникомъ и кто противникомъ его 
кліента, но тѣмъ не менѣе этикетъ есть этикетъ, и мистеръ 
Фликъ думалъ что такая фирма какъ „Нортонъ и Фликъ и 
не долЖна отступать отъ общепринятыхъ правилъ. Однако 
онъ послалъ приглашеніе Даніелю Твейту. 

Объяснивъ кто онъ, что Даніель и безъ того хорошо зналъ, 
мистеръ Фликъ приступилъ къ дѣду. 

— Вы знаете, мистеръ Твейтъ, что обѣ стороны старают¬ 
ся уладить дѣло миролюбиво, безъ продолженія тяЖбы? 

— Я знаю что друзья графа Ловель, убѣдившись въ невоз¬ 
можности достигнуть своей цѣли законнымъ образомъ, ста¬ 
раются достигнуть ея другимъ путемъ. 

— Нѣтъ, мистеръ Твейтъ, нѣтъ, я не могу согласиться съ 
вами ни на минуту. Ваше воззрѣніе доЖно. 

— Правда ли что леди Анна Ловель законная дочь покой¬ 
наго графа Ловель? 

— Вотъ этого-то мы и не знаемъ и никто не знаетъ. Вы 
не юристъ, мистеръ Твейтъ, и не знаете что нѣтъ ничего 
труднѣе какъ рѣшать вопросы о законности происхожденія. 
Нѣкоторыя изъ вашихъ дѣдъ Ждали рѣшенія суда цѣлое сто¬ 
лѣтіе. Вы слышали о знаменитомъ дѣлѣ Макъ-Фарлама. Для 
того чтобы рѣшить это дѣло нуЖно было возвратиться за сто 
двадцать лѣтъ, и приговоръ былъ тѣмъ не менѣе произне¬ 
сенъ только на основаніи показанія одного человѣка гово¬ 
рившаго что его бабушка разказывала ему что» видѣла на 
Женщинѣ обручальное кольцо. Дѣло стоило около сорока ты¬ 
сячъ фунтовъ и тянулось девятнадцать лѣтъ. Насколько мнѣ 
извѣстно, дѣло Ловедей еще слоЖнѣе. Намъ пришлось бы по 
всей вѣроятности стать въ зависимость отъ Сицилійскаго су¬ 
да и мы съ вами не доЖиди бы до рѣшенія. 

— Вы имѣли бы предо мною то преимущество что Жили бы 
доходами съ этого дѣла. 

— Какое неумѣстное замѣчаніе, мистеръ Твейтъ! Но... я 
пригласилъ васъ для того чтобы сказать вамъ что всѣ затруд¬ 
ненія могутъ быть удаЖены самымъ естественнымъ и при¬ 
личнымъ союзомъ меЖду лордомъ Ловель и дѣвушкой кото¬ 
рую въ настоящее время изъ учтивости называютъ леди 
Ловель. 
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—- По обязанности, а не изъ учтивости, мистеръ Фликъ, 
возразилъ портной, хорошо понимавшій значеніе ненавистныхъ 
ему титуловъ. 

— Согласенъ; въ настоящее время мы признаемъ за ней 
титулъ и стараемся устроитъ фамильный бракъ. Намъ всѣмъ 
весьма Желательно положить конецъ этой раззорительной тяЖ- 
бѣ. Но я слышалъ что дѣвушка стѣсняется ребяческимъ 
обѣщаніемъ которое она дала вамъ. 

Даніель Твейтъ не оЖидалъ такого объясненія. Ему не 
приходило въ голову что Анна моЖетъ открыть свои отноше¬ 
нія съ нимъ и онъ не имѣлъ готоваго отвѣта. Но Даніель 
былъ не такой человѣкъ чтобы колебаться долго. 

— Вы называете это обѣщаніе ребяческимъ? спросилъ онъ. 

— Конечно. 

— А еслибъ она дала теперь такое Же обѣщаніе графу, 
какъ назвали бы вы это? Обѣщаніе ея мнѣ дано менѣе чѣмъ 
годъ тому назадъ и было подтверждено нѣсколько разъ въ 
теченіи послѣдняго мѣсяца. По вашимъ словамъ, мистеръ 
Фликъ, она ребенокъ, и моЖетъ-быть она ребенокъ въ гла¬ 
захъ закона. Если лордъ Ловель хочетъ Жениться на ней, что 
мѣшаетъ ему? Вѣроятно не то что она ребенокъ. 

— Но согласитесь, мистеръ Твейтъ, что бракъ съ вами дѣ¬ 
ло невозможное. 

— Столь Же возможное, мистеръ Фликъ, какъ и бракъ съ 
лордомъ Ловель. Когда дѣвушка будетъ совершеннолѣтняя 
ни одинъ священникъ въ Англіи не откаЖется обвѣнчать насъ 
если мы исполнимъ всѣ формальности. 

— Хорошо, хорошо, мистеръ Твейтъ. Я не хочу разсуж¬ 
дать съ вами о законѣ и о правахъ.Такой бракъ нехорошъ, 
и вы сами это знаете. 

— Онъ былъ бы очень дуренъ еслибы дѣвушка не была 
расположена къ нему какъ расположенъ я. То Же самое моЖ- 
но сказать и о бракѣ съ лордомъ Ловель. Кому изъ насъ 
двоихъ дала она обѣщаніе? Котораго изъ насъ она знаетъ и 
любитъ съ дѣтства? Который изъ насъ снискалъ ея любовь 
долгою друЖбой и преданностью? И который изъ насъ, ми¬ 
стеръ Фликъ, привлеченъ къ ней ея недавно признанными 
правами на наслѣдство? Я не слыхалъ чтобы лордъ Ловель 
былъ моимъ соперникомъ когда на леди Анну смотрѣли какъ 
на незаконно-роЖденную дочь сумашедшаго графа. 
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— Я полагаю, мистеръ Твейтъ, что вы тоЖе не совсѣмъ 
равнодушны къ ея деньгамъ. 

— Если вы это полагаете, то вы ошибаетесь, какъ всегда 
ошибаются юристы когда берутся судить о побужденіяхъ. 

— Нельзя сказать чтобы вы были любезны, мистеръ Твейтъ. 

— Вы пригласили меня сюда не для любезностей. Ноя хо¬ 
чу высказать правду. Что касается денегъ леди Анны, если 
она выйдетъ за меня, я буду всѣми силами оберегать ихъ для 
нея и для дѣтей которыя у нея могутъ быть. Но мнѣ ея со¬ 
стоянія не нуЖно. Я думаю что оно долЖно принадлежать ей, 
я даЖе увѣренъ что судъ отдастъ его ей. ,Какъ Женихъ ея, я 
обязанъ оспаривать его у лорда Ловеля и у всякаго другаго 
претендента. Но богатство ея не имѣетъ ничего общаго съ 
моими отношеніями къ ней. Мнѣ каЖется что я сказалъ уЖе 
все что слѣдуетъ, мистеръ Фликъ. Прощайте. 

Мистеръ Фликъ не рѣшился заикнуться о предложеніи ко¬ 
торое имѣлъ въ виду сдѣлать этому человѣку посылая за 
нимъ. Онъ не рѣшился спросить за какую сумму согласится 
портной отказаться отъ леди Анны и избавить ихъ всѣхъ 
отъ большаго затрудненія, и хорошо сдѣлалъ что не спросилъ, 
потому что послѣ такого вопроса Даніель Твейтъ сдѣлался 
бы вдвое неучтивѣе.. 


ГЛАВА XXII. 

Пропасть. 

— НеуЖели ты думаешь что ставъ Женой Даніеля Твей- 
та, человѣка который безконечно ниЖе тебя, съ которымъ 
ты принуЖдена была бы Жить въ отдаленіи отъ меня и ото 
всѣхъ въ комъ течетъ кровь Довел ей, ты была бы счастли¬ 
вѣе чѣмъ еслибы сохранила благородное имя графа твоего 
отца и была Женой графа и матерью будущаго графа? Я не 
стану говорить о долгѣ, о приличіи, о счастіи другихъ, ко¬ 
торое находится теперь въ зависимости отъ твоего рѣше¬ 
нія. Естественно что дѣвушка выходя замуЖъ имѣетъ въ ви¬ 
ду только свое собственное счастіе. Но неуЖели ты счита¬ 
ешь счастіемъ назвать этого человѣка муЖемъ? 

Такъ уговаривала графиня свою дочь которая леЖала въ 
это время утомленная и больная на своей постелѣ въ Кеппель- 
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Стритѣ. Три дня выслушивала Анна такія увѣщанія, и 
ни одного ласковаго слова не сказала ей мать въ эти три 
дня. Графиня не измѣняла своего суроваго обращенія съ до¬ 
черью, все еще надѣясь побѣдить этимъ ея упрямство и за¬ 
ставить ее отказать Твейту. Но до сихъ поръ ея старанія бы¬ 
ли безуспѣшны. Дѣвушка была кротка и во всѣхъ другихъ 
отношеніяхъ была покорна. Она не оправдывала своего по¬ 
веденія, не пыталась доказать что поступила хорошо обѣ¬ 
щавъ быть Женой портнаго, и какъ будто молча соглаша¬ 
лась что помолвка ея есть величайшее несчастіе какое толь¬ 
ко могло обрушиться на фамилію Ловелей. Она не смѣла 
разсуждать объ этомъ съ матерью какъ разсуждала съ гра¬ 
фомъ. Она только ссылалась на свое обѣщаніе и говорила о 
бракѣ съ Даніелемъ какъ о неизбѣжномъ. „Я дала ему обѣ¬ 
щаніе, мама. Я поклялась что буду его Женой.“ Таковъ былъ 
теперь ея отвѣтъ и она повторила его разъ десять въ тече¬ 
ніи послѣднихъ трехъ дней. 

— И всѣ близкіе тебѣ долЖны страдать вслѣдствіе того 
что ты однаЖды дала безумное обѣщаніе? 

— Мама, это обѣщаніе было повторено много разъ, и Дані¬ 
ель не хочетъ чтобы кто-нибудь страдалъ. Онъ сказалъ мнѣ 
что лордъ Ловель моЖетъ взять себѣ состояніе. 

— Глупая, неблагодарная дѣвчонка! Развѣ я отстаиваю вы¬ 
годы лорда Ловеля? Я отстаиваю твою честь и честь имени. 
Развѣ ты не молишься ежедневно чтобы Господь оставилъ 
тебя въ томъ положеніи въ которое Ему угодно было поста¬ 
вить тебя, и развѣ ты не отступаешь сознательно и пре¬ 
ступно отъ своего призванія? 

Но леди Анна повторила что она не моЖетъ измѣнить сво¬ 
ему обѣщанію. 

На другой день послѣ пріѣзда дочери, графиня была испу¬ 
гана ея болѣзненнымъ видомъ. Анна была дѣйствительно 
больна, и докторъ посѣтившій ее посовѣтовалъ обращаться 
съ нею съ величайшею осторожностью. 

— Она страдаетъ душевнымъ разстройствомъ, сказалъ 
докторъ.—Перемѣна мѣста и развлеченія были бы ей очень 
полезны. 

Графиня была испугана, но не побѣждена. Она не толь¬ 
ко любила г дочь, во кромѣ дочери не любила никого. Ан¬ 
на была все что связывало ее съ міромъ. Но она про¬ 
должала увѣрять себя что для дочери ея лучше умереть 
чѣмъ выйти замуЖъ за портнаго, что въ этомъ случаѣ 
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преслѣдованіе до гробовой доски будетъ благодѣяніемъ если 
спасетъ Анну отъ і такого , уЖаснаго, чудовищнаго брака. 
И она вѣрила что преслѣдованіе побѣдитъ наконецъ ея 
упорство. Стоитъ только твердо держаться своего рѣше¬ 
нія, думала она, и дочь никогда не осмѣлится покинуть ёя 
домъ чтобы выйти за Твейта, зная что не найдетъ ни въ комъ 
поддержки. МуЖество дѣвушки было не такого рода. Но если 
она, мать, уступитъ хоть одинъ шагъ, дочь сдѣлается силь¬ 
нѣе: Графиня слышала что молодые люди съ твердымъ ха¬ 
рактеромъ часто берутъ верхъ надъ своими родителями. Ро¬ 
дители сострадательны къ своимъ дѣтямъ и склонны усту¬ 
пать. Она и сама была бы сострадательна еслибы затрону¬ 
тые интересы были не такъ ваЖны, еслибы нарушеніе долга 
было не такъ возмутительно, еслибы Желаніе дочери было не 
такъ чудовищно и унизительно. Но въ этомъ случаѣ слѣду¬ 
етъ быть непреклонною, хотя бы преслѣдованіе довело дочь 
до гроба. 

— Клянусь тебѣ, сказала она, что день твоей свадьбы съ 
Даніелемъ Твейтомъ будетъ днемъ моей смерти. 

Положеніе ея было однако такъ затруднительно что она 
отправилась за совѣтомъ къ серЖанту Бльюстону. Вначалѣ 
серЖанть былъ противъ всякаго соглашенія, увѣренный что 
успѣхъ моЖетъ быть достигнутъ безъ малѣйшаго пожертво¬ 
ванія. Онъ не имѣетъ ничего противъ брака двухъ молодыхъ 
родственниковъ, говорилъ серЖанть, но надо чтобы законная 
наслѣдница была сначала введена въ свои права. Она долЖна 
имѣть возможность заключить брачный контрактъ какъ не¬ 
сомнѣнная обладательница состоянія. Пусть она выйдетъ за 
графа если хочетъ, но не для того чтобы воспользоваться 
только частью богатства которое принадлежитъ ей всецѣло. 
Къ тому Же, разсуждалъ серЖанть, права графини на ея имя 
не будутъ никогда считаться вполнѣ доказанными если она 
согласится на мировую. Въ глаза ее будутъ называть графи¬ 
ней, а за спиной ея будутъ толковать что она никогда не бы¬ 
ла графиней. СерЖанть горячо настаивалъ на своемъ мнѣніи и 
возмущался противъ вмѣшательства сэръ-Вильяма. Но когда 
онъ узналъ объ отношеніяхъ Анны и Даніеля Твейта Жаръ 
его остылъ. 

— Надо сдѣлать все возможное, рѣшилъ онъ,—чтобы по¬ 
мѣшать такому несчастію. 

Тѣмъ не менѣе онъ смутился когда узналъ о ходѣ дѣлъ въ 
Келлель-Стритѣ. 


* 
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— Могу ли я не обращаться съ ней строго, отвѣчала 
графиня, когда онъ попробовалъ знстулитъея за Анну.— 
Еслибъ я была ласкова съ ней она подумала бы что я 
уступлю. Развѣ вы не знаете что она моЖетъ погубить все/ 
рѣшительно все для чего я Лила? 

СерЖантъ посовѣтовался съ Женой и предложилъ чтобы леди 
Анна пріѣхала провести недѣли двѣ въ его домѣ. Онъ ручал¬ 
ся что Даніель Твейтъ не переступитъ за порогъ его двери. 

— Но если графъ Ловель сдѣлаетъ намъ честь своимъ* по¬ 
сѣщеніемъ, будемъ очень рады, прибавилъ онъ. 

Леди Анна переѣха 40 |ръ Бедфордъ-Скверъ и подверглась 
здѣсь болѣе мягкому, но не менѣе настойчивому обращенію. 
Мистрисъ Бльюстонъ читала ей наставленія ежедневно, но 
относилась къ ней крайне почтительно, какъ бы преклоняясь 
предъ ея знатностью, что было вовсе не въ характерѣ доб¬ 
рой Женщины, а дѣлалось только для того чтобы дать дѣвуш¬ 
кѣ почувствовать сильнѣе разницу меЖду ея положеніемъ и 
положеніемъ лортнаго. Дочерямъ не было сказано ни слг ва о 
портномъ, изъ опасенія что унизительность такого сближеніе 
поразитъ слишкомъ сильно ихъ юный умъ, но имъ б^ло вну¬ 
шено что леди Анна находится въ опасности, и что ^яѣ въ 
обращеніи съ нею долЖны выказывать полную увѣренность что 
ей суЖдено быть графиней Ловель. Горничная Сара, отправ¬ 
ленная съ нею къ Б лъ'юстонамъ, получила отъ графини тай¬ 
ныя инструкціи не оставлять леди Анну ни на одну минуту, 
и смотрѣть на нее какъ на плѣнницу которой предстоитъ бле¬ 
стящая будущность если только она* согласится принять ее. 

— Я положительно думаю что графъ нравится ей больше 
чѣмъ портной, сказала мистрисъ Бльюстонъ муЖу. 

— Такъ что Же ей мѣшаетъ принять его предложеніе? 

Это происходило въ октябрѣ, и страшный ноябрь* съ рѣше¬ 
ніемъ тяЖбы былъ уЖе близко. 

— Мнѣ каЖется что она уступила бы еслибъ онъ пріѣхалъ 
и повторилъ свое предложеніе. Я конечно не сказала ни сло¬ 
ва о портномъ, но когда я говорю о графѣ она отвѣчаетъ 
такъ какъ будто влюблена въ него. Я спросила вчера что 
онъ за человѣкъ, и она описала мнѣ его какъ совершенство 
„Жалъ а , сказала она, „что онъ не моЖетъ получить состоя¬ 
нія. Оно долЖно принадлежать ему какъ графу. и 

— Почему Же она не дастъ ему возможности пользовать** 
ся имъ? 
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Я сама предложила ей этотъ вопросъ и она отвѣчала что 
это невозможно. Мнѣ каЖется что портной связалъ ее ка¬ 
кою-нибудь страшною клятвой, и она боится его. 

— Онъ конечно связалъ ее клятвой, но всѣмъ извѣстно 
какъ снисходительны боги къ нарушителямъ любовныхъ 
клятвъ, замѣтилъ серЖантъ.—НуЖно будетъ залучить къ 
намъ молодаго графа когда онъ будетъ опять въ городѣ. 

— Красивъ онъ? спросила Алиса Блыостонъ, младшая дочь, 
съ которою Анна была особенно друЖна. Разговоръ шелъ 
само собою разумѣется о лордѣ Ловелѣ. 

— Всѣ говорятъ что красивъ. 

— А вамъ какъ каЖется? 

— Я не придаю большаго значенія красотѣ въ мущинѣ, но 
графъ красивъ. Онъ не брюнетъ, какъ всѣ другіе Ловели, и 
нельзя назвать его красавцемъ. Мнѣ каЖется что мущины 
которыхъ называютъ красавцами никогда не имѣютъ му¬ 
жественнаго вида. 

— О, нѣтъ, это несправедливо, возразила Алиса, имѣвшая 
въ виду помолвку съ молодымъ черноволосымъ юристомъ, 
барристеромъ. 

* — Волосы у лорда Ловеля каштановые, глаза голубые и 

особенно красива форма его лица, овальная, не слишкомъ 
продолговатая. Но отличительная черта его наружности это 
то что онъ смотритъ какъ будто всякій долЖенъ повиновать¬ 
ся ему. 

— Почему Же вы не повинуетесь ему? 

— О, это совсѣмъ другое дѣло! Я готова повиноваться ему 
во многомъ. Онъ глава нашей фамиліи. Я Желала бы чтобъ 
онъ получилъ состояніе и былъ богатъ и извѣстенъ, какъ и 
слѣдуетъ лорду Ловелю. , 

' — Однако вы не хотите выйти за него? 

— А вы согласились бы выйти за него еслибъ обѣщали 
другому? 

— Развѣ вы обѣщали другому? 

— Да. 

— Кто Же этотъ другой, леди Анна? 

— Развѣ вамъ не говорили? 

— Нѣтъ, не говорили. Я знаю только что всѣ Желаютъ 
чтобы вы вышли за лорда Ловеля и что онъ самъ этого Же¬ 
лаетъ. Онъ влюбленъ въ васъ. 

— О, нѣтъ, не думью. Но влюбленъ ли онъ въ меня или 
т. сѵш. ' 9* 
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нѣтъ, я не могу быть его Женой. Еслибы вы дали кому-ни¬ 
будь слово, неуЖели вы измѣнили бы ему когда представи¬ 
лась бы возможность выйти за графа? 

— Мнѣ каЖется что я никому не дала бы слова не посо¬ 
вѣтовавшись съ мама. 

— Еслибъ этотъ человѣкъ сдѣлалъ вамъ много добра, если¬ 
бы онъ былъ вашимъ лучшимъ другомъ, какъ поступили бы 
вы въ такомъ случаѣ? 

— Кто онъ, леди Анна? 

— Не называйте меня леди Анной если ,не хотите чтобъ 
я разлюбила васъ. .Вамъ я скаЖу, но вы не долЖны говорить 
никому. Мнѣ казалось что уЖе всѣ знаютъ. Я сказала лорду 
Ловелю, а онъ ловидимому разказалъ всему свѣту. Я дала 
слово Даніелю Твейту. 

— Даніелю Твейту! повторила Алиса, слышавшая много о 
дѣлѣ графини и меЖду прочимъ о Твейтахъ.—Онъ портной 

— Да, онъ портной, сказала леди Анна съ достоинствомъ. 

-— Не думаю чтобъ это было хорошо, сказала Алиса, кото¬ 
рая давно чувствовала что значитъ быть дочерью серЖанта 
закона и рѣшила что муЖъ ея будетъ по меньшей мѣрѣ 
беррйстеръ. 

— Вы хотите сказать что это дурно? 

— Мнѣ каЖется что портной не моЖетъ быть джентльме¬ 
номъ. 

— Не знаю. МоЖетъ-быть я и сама не была леди когда 
дала ему слово. Но я уЖе дала слово. Вы не знаете что сдѣ¬ 
лалъ онъ и отецъ его для насъ. Мы моЖетъ-быть умерли бы 
съ голоду еслибы не они. Вы не знаете какъ мы Жили; въ 
маленькомъ коттедЖѢ, почти безъ всякихъ средствъ къ су¬ 
ществованію, не имѣя кромѣ ихъ ни одного друга. Всѣ дру¬ 
гіе считали насъ низкими обманщицами, они Же были всегда 
дббры съ нами* Развѣ вы не полюбили бы его? 

— Я любила бы его какъ друга. 

— Взявъ такъ много, нуЖно и отплатить по мѣрѣ силъ, 
сказала Анна. 

— Вы все еще любите его? • 

— Конечно люблю. 

— И хотите быть его Женой? 

— Не знаю. Иногда мнѣ каЖется что я не хочу быть его 
Женой. Не потому чтобъ я считала это унизительнымъ. Мы 
уѣхали бы изъ Комберланда немедленно послѣ свадьбы, не 
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видавшись ни съ кѣмъ изъ моихъ родныхъ. Предположите 
что мама не графиня. 

-Но она графиня. 

— Да, теперь говорятъ что она графиня. Но еслибъ ея'не 
признали графиней, никому не показалось бы страннымъ 
еслибъ я вышла за мистера Твейта. 

— А вамъ самой не каЖется это страннымъ? 

— Я предпочла бы сказать что не выйду ни за кого. Но 
онъ разсердился бы на меня уЖасно. 

— Лордъ Ловель? 

— Нѣтъ, не лордъ Ловель. Даніель разсердился бы на ме¬ 
ня, потому что онъ очень любитъ меня. Но это было бы луч¬ 
ше для него чѣмъ еслибъ я вышла за лорда Ловеля. Я ска¬ 
жу вамъ правду, другъ мой. Мнѣ совѣстно выйти за Даніеля 
Твейта, совѣстно не за себя, во потому что я родственница 
лорда Ловеля и дочь моей матери. Но мнѣ совѣстно выйти 
и за лорда Ловеля. 

— Почему Же, моя милая? 

— Потому что я была бы въ такомъ случаѣ неблагодарною 
измѣнницей. Я боялась бы показаться ему на глаза. Вы не 
знаете какъ онъ иногда смотритъ. Онъ тоЖе умѣетъ повелѣ¬ 
вать. Онъ тоЖе благороденъ. Они думаютъ что ему нуЖны 
деньги и что если онъ портной, то онъ низокъ. Но онъ не 
низокъ. Онъ уменъ и умѣетъ говорить лучше моего кузена. 
Онъ способенъ работать и отдавать все заработанное. То Же 
дѣлалъ и отецъ его. Они отдали намъ все что имѣли и ни¬ 
когда не требовали никакого вознагражденія. Я поцѣловала 
его однаЖды и онъ сказалъ что я. этимъ отплатилфвесь долгъ 
моей матери. (Алиса Бльюстонъ внутренне содрогнулась 
услышавъ о такомъ униЖевіи дочери графини. Она не могла 
представить себѣ какъ леди Анна Ловель рѣшилась поцѣло¬ 
вать портнаго. Сама Же она была моЖетъ-быть такъ Же сни¬ 
сходительна къ черноволосому берристеру и не находила въ 
этомъ ничего дурваго.) Они думаютъ что я не понимаю ихъ, 
но я понимаю. Имъ всѣмъ нуЖны деньги, и они подозрѣваютъ 
въ томъ Же самомъ мистера Твейта. Но ему не нуЖны день¬ 
ги, ему нуЖна только я. Какъ поступили бы вы въ моемъ 
положеніи? 

— Мнѣ каЖется что леди не долЖна выходить замуЖъ за 
человѣка который не моЖетъ быть джентльменомъ. Вы зна¬ 
ете притчу о богатомъ который не моЖетъ придти на лоно 

9* 
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Авраама потому что меЖду ними была раскрыта пропасть. 
То Же самое долЖно быть и на землѣ, и члены царствующаго 
дома не могутъ вступать въ бракъ съ простыми смертными. 
Иначе произошла бы такая путаница что въ скоромъ вре¬ 
мени исчезли бы всякія различія. Если долЖны быть разли¬ 
чія, то пусть будутъ различія, пусть будутъ леди и джентль¬ 
мены. 

Такъ говорила эта юная сторонница консерватизма, разсу¬ 
дительная не по лѣтамъ, и говорила не непрасно. 

— Мнѣ каЖѳтся что лучше всего для меня было бы уме¬ 
реть. Тогда уладились бы всѣ затрудненія. 

Дня два спустя послѣ этого разговора, серЖантъ Блью- 
стонъ, возвратясь домой, послалъ попросить леди Анну сдѣ¬ 
лать ему одолЖеніе сойти въ его кабинетъ. СерЖантъ Блью- 
стонъ обращался съ леди Анной болѣе чѣмъ съ долЖною по¬ 
чтительностью съ тѣхъ лоръ какъ она Жила въ его домѣ. Онъ 
старался дать ей понять чтб значитъ быть дочерью графа и 
будущею обладательницей двадцати тысячъ годоваго дохода. 
СерЖантъ Бльюстонъ, надо отдать ему справедливость, пре¬ 
клонялся также мало предъ лерами какъ большинство людей. 
Онъ преклонялся только предъ судьями, и то не всегда съ 
надлежащею почтительностью. Но теперь его обращеніе съ 
кліенткой было частью его обязанностей относительно ея. 
Онъ взялся ввести ее въ обладаніе ея правами и готовъ былъ 
подавать ей стоя на колѣняхъ чашку чая еслибы могъ 
этимъ внушить ей какъ унизителенъ для нея бракъ съ порт¬ 
нымъ. Приглашеніе было передано ей Женой серЖанта, кото¬ 
рая чуть %е извинялась что доставляла ей трудъ сойдо съ 
лѣстницы. 

— Дорогая моя леди Анна, сказалъ сержантъ,—могу я по¬ 
просить васъ посидѣть здѣсь нѣсколько минутъ пока я буду 
говорить съ вами? Я былъ сейчасъ у вашей матушкц. 

— Бакъ чувствуетъ себя мама? 

СерЖантъ увѣрилъ ее что графиня совершенно здорова. 
Леди Анна не видалась <съ матерью съ тѣхъ лоръ какъ пе¬ 
реселилась къ Бльюстонамъ, и ей было объявлено что графи¬ 
ня не хочетъ видѣть ее пока не получитъ отъ нея обѣщанія 
отказать Твейту. 

— Бакъ мнѣ хочется повидаться съ мама! 

— Я тоЖе всѣмъ сердцемъ Желаю чтобы вы могли уви¬ 
даться съ графиней. Ничто не причиняетъ такого страданія 
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какъ семейныя ссоры. Но что ногу я сдѣлать? Вы знаете 
что думаетъ ваша матушка. 

— Не моЖете ли вы устроить чтобъ она позволила мнѣ 
побывать у нея хоть разъ? 

— Мнѣ каЖется что это возможно. Но я прошу васъ вы¬ 
слушать то что я долЖенъ сказать вамъ, леди Анна. Лордъ 
Ловель возвратился въ Лондонъ. (Анна сЖала губы. Если со¬ 
гласіе котораго требуютъ отъ нея будетъ когда-нибудь вы- 
нуЖдено у нея, то не серЖантомъ Блыостономь.)— Я видѣлъ 
его лордство сегодня,—продолжалъ Б лью стонъ,—и онъ обѣ¬ 
щалъ мнѣ обѣдать завтра у насъ. 

— Лордъ Ловель? 

— Да, вашъ кузень, лордъ Ловель. Надѣюсь что вы не 
имѣете ничего противъ свиданія съ нимъ. Онъ не оскорбилъ 
васъ? 

— О, нѣтъ, но я оскорбила его. 

— Не думаю. По крайней мѣрѣ изъ его словъ о васъ не 
видно чтобъ онъ считалъ себя оскорбленнымъ вами. 

— Когда мы прощались, онъ едва глядѣлъ на меня, пото¬ 
му что я сказала ему... Вы знаете чтбя сказала ему. 

— Джентльменъ не обязанъ считать себя оскорбленнымъ 
получивъ отъ дѣвушки отказъ на первое предложеніе. Дначе 
было бы очень много оскорбленныхъ джентльменовъ и мно¬ 
гіе счастливые браки не могли бы состояться. Какъ бы то 
ни было, онъ пріѣдетъ, и я полагаю что вы извините меня 
если я попробую объяснить вамъ какія ваЖныя .послѣдствія 
моЖетъ имѣть пріемъ который вы ему сдѣлаете. Я понимаю 
что положеніе дѣлъ весьма неудовлетворительно въ настоя¬ 
щее йремя. 

— Я очень несчастна, серЖанть Бльюстонъ. 

— Да, конечно, это понятно. Вы моЖете быть поставлены, 
я даЖе скаЖу что вы навѣрное будете поставлены въ такое 
положеніе что отъ вашего отвѣта будетъ зависѣть благосо¬ 
стояніе знатной, старинной фамиліи. Однимъ только сло¬ 
вомъ вы моЖете прояснить снова славное имя которое было 
долгое время омрачено облакомъ. У насъ въ Англіи благосо¬ 
стояніе государства зависитъ отъ поведенія нашей аристо¬ 
кратіи. (О, серЖанть Бльюстонъ, серЖантъ Бльюстонъ! какъ 
могли вы высказать мнѣніе столь противное вашимъ убѣж¬ 
деніямъ? Но чего не сдѣлаетъ юристъ для пользы кліента?) 
Если тѣ кого судьба возвысила забудутъ чего страна 
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въ правѣ требовать отъ нихъ, прощай слава Англіи! (Такого 
рода аргументами серЖантъ достигъ своей дѣли съ дюЖиной 
мущинъ. НеуЖели они не подѣйствуютъ на эту бѣдную дѣ- 
вушкур^) Не мнѣ, леди Анна, предписывать вамъ выборъ му- 
Жа, но долгъ мой заставляетъ меня указать вамъ какъ ваЖно 
ваше рѣшеніе и объяснить вамъ что вы не въ такомъ поло¬ 
женіи какъ другія дѣвушки. Бъ вашихъ рукахъ гибель и сча¬ 
стіе всей фамиліи Ловелей. Что Же касается предложенія ко¬ 
торое вы по чувству благодарности принуждены были выслу¬ 
шать, вы знаете что принявъ его вы повергли бы въ отчая¬ 
ніе всѣхъ съ кѣмъ вы тѣсно связаны общимъ благороднымъ 
именемъ. 

Онъ кончилъ свою рѣчь, и леди Анна утла не сказавъ ни 
слова. 


ГЛАВА XXIII. 

Бедфорд ъ-С к в е р ъ. 

Графъ понялъ не разспрашивая что генералъ-солиситоръ 
не считаетъ помолвку Анны съ портнымъ препятствіемъ для 
продолженія его сватовства. Его собственныя понятія долго 
возмущались противъ такого снисхожденія. Когда леди Анна 
объявила ему что дала слово быть Женой человѣка стоявша¬ 
го такъ низко на общественной лѣстницѣ, графъ рѣшилъ что 
его сватовство кончено. Все чтб возможно сдѣлать чтобы по¬ 
мѣшать Аннѣ привести въ исполненіе свое унизительное на¬ 
мѣреніе будетъ сдѣлано, но сдѣлано только для спасенія че¬ 
сти и имени, а не для его личныхъ выгодъ. Ни для двадца¬ 
ти тысячъ годоваго дохода, ни для Анны Ловель, ни для 
пользы всѣ^ъ Ловелей не согласится онъ обнять какъ невѣ¬ 
сту дѣвушку которая уЖе обнимала съ любовію Даніеля 
Твейта. Но когда онъ увидѣлъ что другіе не раздѣляюсь его 
чувствъ, онъ передумалъ снова и мало ло-малу уступилъ. Во 
всемъ- этомъ дѣлѣ было конечно много такого о чемъ нельзя 
было судить съ привычныхъ точекъ зрѣнія. Общественное 
положеніе леди Анны было исключительное. Она была свя¬ 
зана съ портнымъ долгомъ благодарности, повидимому тре¬ 
бовавшимъ отъ нея большихъ Жертвъ. Она вознаградила его, 
какъ сказала она, только тѣмъ чѣмъ могла вознаградить. Но 
она будетъ скоро имѣть возможность отплатить ему иначе. 
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Онъ безъ сомнѣнія заслуживаетъ вознагражденія и будетъ 
вознагражденъ, но не рукой наслѣдницы Ловелей. Рука ея 
долЖна достаться ему, графу. 

Послѣ свиданія съ сэръ-Вильямомъ онъ поспѣшилъ уѣхать 
изъ Лондона, но не возвратился въ Іоксамъ. Онъ отправил¬ 
ся опять въ Шотландію и не написалъ въ Іоксамъ ни слова 
кромѣ тѣхъ немногихъ строкъ которыя видѣлъ читатель. Въ 
Шотландіи онъ получилъ извѣстіе отъ мистера Флика что 
леди Анна гоститъ у Бльюстона и по его совѣту возвратил¬ 
ся въ Лондонъ. Необходимо было чтобы хоть что-нибудь бы¬ 
ло рѣшено до ноября. 

Единственными гостями приглашенными Бльюстономъ въ 
день посѣщенія графа были сэръ-Вилъямъ, леди Патерсонъ 
и черноволосый молодой юристъ. Вся эта затѣя была во¬ 
преки всякимъ правиламъ, говорилъ мистеръ Фликъ своему 
старому партнеру мистеру Нортону. Что генералъ-солиси¬ 
торъ будетъ обѣдать у серЖанта Бльюстона, это еще куда 
не шло, хотя они до сихъ поръ не были знакомы домами. 
Но что тамъ Же будутъ и ихъ кліенты, оспаривающіе другъ 
у друга большое наслѣдство, это было, по мнѣнію мистера 
Флика, ни на что не похоЖе. Генералъ-солиситоръ вѣроят¬ 
но знаетъ чтб дѣлаетъ. Но и онъ моЖетъ заблуждаться, го¬ 
ворилъ мистеръ Фликъ. Мистеръ Нортонъ только почесывалъ 
голову. Его это не касалось. 

Сэръ-Вильямъ пріѣхалъ раньше графа и былъ представ¬ 
ленъ леди Аннѣ. 

— Вотъ уЖе нѣсколько мѣсяцевъ какъ я много слышу о 
васъ, леди Анна, и наконецъ имѣю удовольствіе впервые 
познакомиться съ вами, сказалъ онъ. 

Она улыбнулась и старалась казаться довольною, но ей не¬ 
чего было сказать ему. 

— Вы знаете что мнѣ слѣдовало бы быть вашимъ врагомъ, 
продолжалъ онъ смѣясь,—но я надѣюсь что мы скоро не бу¬ 
демъ имѣть причинъ враЖдовать. Мнѣ не хотѣлось бы со¬ 
стязаться съ такимъ прекраснымъ непріятелемъ. 

Въ эту минуту объявлено было о пріѣздѣ графа, и гене¬ 
ралъ-солиситоръ конечно уступилъ ему свое мѣсто. 

Съ той минуты какъ леди Анна узнала что онъ пріѣдетъ, она 
не могла думать ни о чемъ другомъ какъ только о встрѣчѣ 
съ нимъ. Бакъ встрѣтитъ она его? Она могла улыбаться и 
молчать и протянуть ему руку или не протягивать, смотря 
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по тому какъ онъ лозке лаетъ. Но какъ встрѣтитъ онъ ее? 
Она была увѣрена что онъ презиралъ ее съ той минуты какъ 
она сказала ему о своихъ отношеніяхъ съ портнымъ. Мо- 
Жетъ ли онъ не призирать ее. РазсуЖденія о леди и джентль¬ 
менахъ и о пропасти отдѣляющей ихъ отъ простыхъ смерт¬ 
ныхъ были ей знакомы лреЖде чѣмъ она услышала ихъ отъ 
миссъ Алисы Бльюстонъ. Она понимала такъ Же хорошо 
какъ ея молодая подруга что есть разница меЖду ея кузе¬ 
номъ, графомъ Ловель, и ея Женихомъ, портнымъ. Конечно 
пріятно было бы имѣть возможность полюбить * такого чело¬ 
вѣка какъ графъ. 

Всѣ окруЖавшіе ее ловидимому смотрѣли на ея поведеніе 
какъ на глупое упрямство, будто не понимая, какъ понима¬ 
ла она, что сама судьба обрекла ей такую участь. Какъ ни 
добръ былъ Даніель, она чувствовала что унизила себя обѣ¬ 
щавъ быть его Женой. Наставленія окруЖавшихъ ее не пропа¬ 
ли даромъ. И она считала себя униженною въ особенности въ 
глазахъ того кто былъ для нея прекраснѣйшимъ существомъ 
въ мірѣ. Ей говорили что она все еще моЖетъ сдѣлаться его 
Женой если лоЖелаетъ. Она этому не вѣрила. Это не измѣ¬ 
нило бы ея рѣшенія, но она не вѣрила что это справедливо. 
Онъ очевидно презиралъ ее когда узналъ объ ея помолвкѣ 
въ Больтонскомъ Аббатствѣ, онъ очевидно презиралъ ее ког¬ 
да спѣшилъ уѣхать изъ Іоксама. Теперь Же онъ намѣревал¬ 
ся пріѣхать въ Бльюстону чтобы видѣться съ ней. Для чего 
онъ хочетъ видѣться съ ней? Увы, она была увѣрена что онъ 
никогда не заговоритъ съ ней такимъ Же плѣнительнымъ то¬ 
номъ, такими Же медовыми словами какія употребилъ при 
ихъ первомъ свиданіи. 

Не менѣе безпокоила предстоявшая встрѣча и молодаго 
графа. Онъ не хотѣлъ показать ей презрѣніе когда про¬ 
щался съ вей, онъ хотѣлъ дать ей только понять что сватов¬ 
ство е 4 го кончено. Онъ любилъ ее, но бываютъ препятствія, 
думалъ онъ, которымъ любовь долЖна уступать; каково бы¬ 
ло бы его положеніе еслибъ она была уЖе Женой портнаго? 
То что казалось ему столь пригоднымъ для него, сдѣлалось 
внезапно совершенно непригоднымъ, и онъ сказалъ тогда 
себѣ что постарается заглушить свою любовь насколько это 
окаЖется возможнымъ. Но потомъ воззрѣнія его измѣнились, 
и онъ рѣшился продолЖать свое сватовство. Анна была хо¬ 
роша, съ нѣЖнымъ голосомъ, съ привлекательными манерами* 
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съ характеромъ. Ему она казалась олицетвореніемъ Женствен¬ 
ной граціи и привлекательности. Какимъ счастіемъ было то 
что онъ могъ полюбить дѣвушку на которой ему такъ по¬ 
лезно было Жениться, какъ былъ бы онъ счастливъ еслибы 
че негодный портной! Но теперь онъ рѣшился возобновить 
свое сватовство несмотря на портнаго. Онъ не хотѣлъ по¬ 
казать ей что презираетъ ее когда прощался съ ней, но онъ 
зналъ что она поняла по его обращенію съ ней что его сва¬ 
товство кончено. Какъ возобновитъ его онъ опять въ при¬ 
сутствіи серЖанта и мистрисъ Бльюстонъ, сэръ-Вильяма и 
леди Патерсонъ? 

Графъ былъ сначала представленъ Женамъ друхъ юристовъ. 
Анна сидѣла въ сторонѣ на диванѣ. Мистрисъ Бльюстонъ 
была такъ предусмотрительна что постаралась помѣстить ее 
вдали отъ гостей, для того чтобы графъ могъ поговорить съ 
ней. Но молодой юристъ не упустилъ случая познакомить¬ 
ся съ дѣвушкой и стоя противъ нея толковалъ о пустотѣ 
Лондона и объ увеселеніяхъ предстоявшаго сезона. Леди Ан¬ 
на не слышала ни слова ихъ того что онъ говорилъ. Леди 
Анна напрягала слухъ стараясь разслышать что говорилъ 
лордъ Ловель, глаза ея полуобращенные въ его сторону слѣг 
дили за каЖдымъ его движеніемъ. Онъ безъ сомнѣнія подой¬ 
детъ къ ней. Леди Анна на диванѣ, сказала мистрисъ Блью¬ 
стонъ. Но оаъ уЖе зналъ гдѣ она. Онъ отыскалъ ея милое 
лицо когда входилъ въ комнату. Онъ подошелъ къ ней, про¬ 
тянулъ руку и улыбнулся. 

Она приготовила первыя слова. 

— Надѣюсь что всѣ здоровы въ Іоксамѣ, сказала она сво¬ 
имъ нѣЖнымъ, серебристымъ голосомъ, который по его мнѣ¬ 
нію такъ шелъ къ будущей графинѣ Ловель. 

ч—О, да, вѣроятно здоровы. Я тамъ не въ милости, лото-» 
му что отвѣчалъ на письмо тетушки ДЖюліи не такъ точно 
какъ бы слѣдовало. Я думаю съѣздить туда поохотиться 
въ будущемъ мѣсяцѣ. 

Въ эту минуту былъ объявленъ обѣдъ. Графъ долЖенъ былъ 
вести мистрисъ Бльюстонъ, серЖантъ леди Анну, а молодой 
юристъ Жену генералъ-солиситора, и разговоръ прекратился, 
И за обѣдомъ нельзя было посадить ихъ рядомъ. И когда 
наконецъ наступилъ поздній вечеръ и. всѣ собрались въ го¬ 
стиной, представились другія препятствія, и полчаса прошло 


Оідііігесі Ьу ^зоо^іе 



282 Русскій Вѣстникъ. 

такъ что они не могли сказать другъ другу ни слова. Но 
прощаясь онъ шепнулъ ей: 

— Я заѣду повидаться съ ваври. 

— Мнѣ каЖется что онъ этого вовсе не Желаетъ, сказалъ 
серЖантъ Женѣ почти съ гнѣвомъ. 

— Почему ты такъ думаешь? 

— Онъ даЖѳ не говорилъ съ ней. 

— На званыхъ обѣдахъ нѣтъ времени для серіозныхъ объ¬ 
ясненій. Еслибъ онъ этого не хотѣлъ, онъ бы не пріѣхалъ. 
И если вы всѣ потерпите немного, она этого тоЖе захочетъ. 
Я не могу простить графинѣ что она такъ строга съ ней. 
Анна одна изъ милѣйшихъ дѣвушекъ какихъ я только 
встрѣчала. 

Потерпѣть немного, а ноябрь былъ такъ близко! Графъ 
обѣдавшій у Блыостона сдѣлается въ ноябрѣ опять его не¬ 
пріятелемъ если до тѣхъ поръ дѣло не будетъ рѣшено миро¬ 
любиво. Въ это время серЖантъ Бльюстонъ не видалъ дру¬ 
гаго исхода. Графъ моЖеть конечно отказаться отъ своихъ 
притязаній, но тогда явится съ своими притязаніями Италі- 
янка, и графъ возстанетъ противъ Италіянки. Обдумывая 
все это, серЖантъ почти соЖалѣлъ что пригласилъ къ себѣ 
генералъ-солиситора и графа. 

На слѣдующее утро въ Бедфордъ-Скверѣ было опять воз¬ 
вѣщено о пріѣздѣ лорда Ловеля. СерЖантъ былъ по обыкно¬ 
венію въ своей конторѣ, леди Анна была въ своей комнатѣ, 
а мистрисъ Бльюстонѣ сидѣла съ дочерью въ гостиной. 

— Я пріѣхалъ повидаться съ моею кузиной, сказалъ лордъ 
Лов ель смѣло. 

— Я очень рада что вы пріѣхали, лордъ Ловель. 

— Благодарю васъ. Я зналъ что вы поймете меня. Газеты 
называютъ насъ врагами, но у насъ много общаго. 

— Я пошлю ее къ вамъ. Душа моя, пойдемъ въ столовую. 
Вы найдете завтракъ готовымъ когда сойдете внизъ, лордъ 
Ловель. 

Она оставила его одного, и онъ стоялъ нѣкоторое время у 
стола разглядывая книги. Время оЖиданія показалось ему 
нестерпимо долгимъ. Но наконецъ дверь отворилась, ивъ ком¬ 
нату тихо вошла его кузина. Прощаясь съ ней въ Іоксамѣ, 
онъ называлъ ее леди Анной. Теперь онъ намѣренъ былъ об¬ 
ращаться съ ней опять по-родственному. 

— Я не имѣлъ возможности поговорить съ вами вчера, ска¬ 
залъ онъ дерЖа ея руку. 
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— Да, лордъ Ловелъ. 

— Это никогда не удается въ маленькомъ обществѣ. Ми¬ 
лая Анна, вы такъ поразили меня тѣмъ чтб открыли мнѣ 
на берегу Варфа. (Она не нашла чтб отвѣтить ему.) Я былъ 
тогда Лестокъ съ вами. 

— Я этого не думала, лордъ Ловелъ. 

— Я скаЖу вамъ всю правду, хотя бы она была и непрі¬ 
ятна, но намъ слѣдуетъ быть откровенными. Когда я узналъ 
то что вы сказали мнѣ, я подумалъ что меЖду нами все кон¬ 
чено. 

— О, конечно, сказала она. 

— Но лотовъ я передумалъ и не хочу чтобъ это было такъ. 
Я пріѣхалъ не для того чтобъ упрекать васъ. 

— Вы моЖете упрекать меня, если хотите. 

— Но я не хочу, и не имѣю права. Я понимаю ваши чув¬ 
ства глубокой благодарности къ этому человѣку и уваЖаю ихъ. 

— Но я люблю его, лордъ Ловелъ, сказала леди Анна гордо 
поднявъ голову. Она сама не понимала чтб побудило ее ска¬ 
зать это. Когда она бывала одна и думала о немъ и о Дані¬ 
елѣ, она соЖалѣла что не узнала своего кузена раньше. Она 
не могла сказать этого ни одному Живому существу, но се¬ 
бѣ сознавалась что когда ей казалось что она отдала свое 
сердце портному, она не знала чтб значитъ отдать сердце. 
Молодой графъ казался ей полубогомъ, Даніель Же былъ 
простымъ смертнымъ которому она была такъ много обязана 
что долЖна была пожертвовать собою если онъ поЖелаетъ. 
Тѣмъ не менѣе когда графъ заговорилъ ей о чувствахъ свя¬ 
зывающихъ ее съ этимъ человѣкомъ и сказалъ что понима¬ 
етъ и уваЖаетъ ихъ, она вспыхнула и объявила почти гнѣ¬ 
вно что любитъ портнаго. 

Положеніе графа было дѣйствительно трудное. Первымъ 
его побужденіемъ было убѣЖать, какъ онъ уЖе убѣЖалъ од,- 
наЖды, убѣЖать и потомъ уѣхать за границу, предоставивъ 
юристамъ рѣшать дѣло какъ знаютъ. БозмоЖно ли что такая 
дѣвушка любитъ поденщика и гордится своею любовью! Онъ 
отошелъ отъ нея, дошелъ до двери и возвратился назадъ, а 
она меЖду тѣмъ уЖе раскаивалась въ своей смѣлости. 

— Очень естественно что вы любите его какъ друга, ска¬ 
залъ онъ. 

— Но я поклялась быть его Женой. 

— Обязаны ли вы сдерЖать такую клятву? (Она не отвѣ- 
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чала ему и онъ продолЖалъ.)—Если онъ любитъ васъ, то не 
лоЖелаетъ вамъ зла, а бракъ съ нимъ былъ бы большимъ 
зломъ для васъ. Имѣете ли вы право снизойти съ вашего 
положенія и повредить всѣмъ вашимъ роднымъ для того 
чтобъ отплатить долгъ благодарности? НеуЖели вы разобьете 
сердце вашей матери и мое и обезчестите всю фамилію толь¬ 
ко вслѣдствіе того что онъ былъ добръ съ вами? 

— Онъ былъ добръ и съ мама. 

— Но развѣ это не разобьетъ ея сердца? Развѣ она не го¬ 
ворила вамъ это? Въ мою любовь вы моЖетъ-быть не вѣрите. 

— Не знаю, отвѣчала она. 

— О, вѣрьте мнѣ, моя милая. На мои глаза вы прекра¬ 
снѣйшее созданіе БоЖіе. МоЖетъ - быть вы думаете что я го¬ 
ворю это ради денегъ? 

— Нѣтъ, милордъ, я этого не думаю. 

— Вы конечно очень обязаны ему. 

—-Онъ не хочетъ никакого вознагражденія кромѣ того 
чтобъ я сдѣлалась его Женой. Онъ сказалъ это мнѣ, и онъ 
никогда не лЖетъ. Я нё могу не вѣрить ему, хотя бы даЖе 
способна была измѣнить ему. Но я не измѣню ему. Я уѣду 
съ нимъ, и никто не будетъ слышать обо мнѣ и всѣ забудутъ 
что я дочь моего ч отца. 

— Вы колеблетесь даЖе теперь, дорогая моя. 

— Но я не долЖна колебаться. Если я колеблюсь, то это 
слабость. 

— Такъ продолжайте быть слабою. Такая слабость хороша, 
потому что пріятна всѣмъ кто долЖенъ быть дорогъ вамъ. 

— Но она не моЖетъ быть пріятна ему, лордъ Ловель. 

— Исполните ли вы мою просьбу? Обѣщаете ли вы мнѣ 
подумать недѣлю и потомъ написать мнѣ? Вы не МоЖете от¬ 
казать мнѣ въ этомъ, потому что счастіе, честь и благосо¬ 
стояніе Ловелей зависитъ отъ вашего рѣшенія. 

Она чувствовала что не моЖетъ отказать и дала обѣщаніе. 
Ровно черезъ недѣлю она напишетъ ему и объявитъ о своемъ 
рѣшеніи. Онъ подвинулся къ ней, намѣреваясь поцѣловать 
ее, если она позволитъ, но она стояла выпрямившись и едва 
прикоснулась къ его рукѣ. Она будетъ слушаться своего 
Жениха, до тѣхъ поръ по крайней мѣрѣ пока не рѣшится 
измѣнить ему. Лордъ Ловель не могъ привести въ исполненіе 
свое намѣреніе и уѣхалъ не вспомнивъ о завтракѣ мистрисъ 
Бльюстонъ. 
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ГЛАВА XXIV. 

Собака на сѣнѣ. 

Все это время Даніель Твейть Жилъ одинъ, работая день за 
днемъ, часъ за часомъ, въ обществѣ портныхъ въ Витморъ* 
Стритѣ, увазкаемый своимъ хозяиномъ, нелюбимый товарища- г 
ми, надъ которыми онъ пріобрѣлъ нѣкоторую власть, не 
встрѣчая ни въ комъ дружескаго участія. На сердцѣ его ле¬ 
жало такое тяЖелое бремя что ничто не могло веселить его, 
даЖе еслибъ онъ былъ веселаго характера. Могъ ли онъ на¬ 
дѣяться что его возлюбленная устоитъ противъ всѣхъ соблаз¬ 
новъ, противъ всѣхъ аргументовъ и просьбъ своихъ друзей? 

О себѣ онъ былъ не такого мнѣнія чтобъ быть увѣреннымъ 
что его личныя преимущества заставятъ ее предпочесть его 
графу. Цѣня себя съ своей точки зрѣнія, ставя выше 
того человѣка который приноситъ болѣе пользы, онъ счи¬ 
талъ себя безконечно лучше графа. Онъ былъ де рабочею 
пчелой, а графъ трутнемъ. Онъ умѣлъ пользоваться лучшею 
принадлежностью человѣка, своими умственными способно¬ 
стями, а графъ, думалъ онъ, едва ли знаетъ что у него есть 
умственныя способности. Графъ и всѣ другіе графы были 
въ его глазахъ отребьемъ общества, продуктомъ дурныхъ 
наклонностей человѣчества, язвой общества отъ которой нуЖ- 
,, но было освободиться чтобы скорѣе достигнуть соціальнаго 
совершенства котораго онъ оЖидалъ въ будущемъ. Но вмѣстѣ 
съ тѣмъ онъ зналъ что безполезный графъ красивъ, что хотя 
слова его и безсмысленны, но голосъ его пріятенъ, что руки 
его, неспособныя заработать кусокъ хлѣба, бѣлы и нѣЖньі, 
что отъ него несетъ духами и праздностью, и никогда тру¬ 
довымъ потомъ. БозмоЖно ли чтобы такая дѣвушка какъ 
Анна Лбвель устояла противъ всѣхъ этихъ соблазновъ 
вопреки своимъ инстинктамъ' и просьбамъ всѣхъ своихъ 
родственниковъ? И долЖенъ ли онъ Желать чтобъ она устоя¬ 
ла? Праздность графа отвратительна, и не менѣе отврати¬ 
тельна праздность графини. Быть трудолюбивою Женой тру¬ 
долюбиваго муЖа было, по его мнѣнію, высшимъ счастіемъ для 
Женщины. Но не лишена ли она своимъ происхожденіемъ спо¬ 
собности наслаждаться такимъ счастіемъ? спрашивалъ онъ 
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себя. Каково будетъ ея положеніе, и его тоЖе, если въ по¬ 
слѣдствіи она станетъ упрекать его въ томъ что онъ помѣ¬ 
шалъ ей сдѣлаться Женой аристократа? И каково будетъ его 
положеніе если люди будутъ говорить что онъ принудилъ ее 
выйти за него, пользуясь клятвою взятою съ нея въ дѣт¬ 
ствѣ, для того чтобы воспользоваться ея богатствомъ? Онъ 
отвѣтилъ мистеру Флику на эти вопросы, но самому себѣ 
труднѣе было отвѣтить. 

Онъ писалъ отцу послѣ того какъ графиня переѣхала 
на другую квартиру и получилъ отдѣтъ. Старикъ не лю¬ 
билъ писать письма. „Что Же касается леди Ловель и ея до¬ 
чери, я не буду больше мѣшаться въ ихъ дѣла, и тебѣ не 
совѣтую. Она тебѣ не пара." И это было все что онъ напи¬ 
салъ о нихъ. Да, леди Анна ему не пара и не будетъ его Же¬ 
ной. Отправляясь утромъ на работу со свѣЖими силами, онъ 
рѣшилъ написать ей что она свободна и моЖетъ устроить 
свою судьбу какъ прилично дочери графа Ловеля. Но возвра¬ 
щаясь вечеромъ домой одинъ, утомленный работой, одиноче¬ 
ствомъ, монотонностью своей Жизни, чувствуя потребность 
въ утѣшеніи, онъ вспомнилъ все что такъ нравилось ему въ ней, 
вспомнилъ ея милыя увѣренія что она, Анна Ловель, любитъ 
его, Диніеля Твейта, со всею преданностью къ какой только 
способна Женщина, вспомнилъ ея поцѣлуй освѣжившій на 
нѣсколько часовъ его сухія губы, и постарался увѣрить себя 
снова что счастіе о которомъ онъ мечталъ такъ долго все 
еще возможно. Еслибъ она тЖе измѣнила ему, еслибъ она 
дала оогласіе выйти за графа, онъ навѣрное услышалъ бы 
объ этомъ. Онъ зналъ когда назначенъ разборъ тяЖбы въ 
судѣ и понималъ какъ ваЖно было для Ловелей устроить до 
тѣхъ поръ бракъ или по крайней мѣрѣ помолвку. Какъ бы 
то ни было, она еще не измѣнила ему. 

ОднаЖды, работая въ своей мастерской, онъ получилъ слѣ¬ 
дующую записку; 

„Дорогой мистеръ Твейтъ, 

„Мнѣ нуЖно видѣться съ вами по очень ваЖному дѣлу. Не 
зайдете ли вы ко мнѣ завтра въ восемь часовъ вечера? 

„Искренно преданная, благодарная вамъ' 

„ДЖ. Ловель." 

Далѣе слѣдовалъ адресъ графини, тотъ самый адресъ ко¬ 
торый она отказалась сообщить ему около мѣсяца тому на¬ 
задъ. Онъ конечно исполнилъ ея Желаніе, и 4 отправляясь къ 
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ней былъ вполнѣ увѣренъ что Анна Живетъ дома и что ему 
не позволятъ видѣться съ ней. Но Анна въ это время все 
еще гостила въ Бедфордъ-Скверѣ. 

Получивъ отъ леди Анны обѣщаніе что она подумаетъ не¬ 
дѣлю и напишетъ^ ему, графъ сообщилъ объ этомъ сэръ-Виль- 
яму; сэръ-Вильямъ сообщилъ Женѣ, леди Патерсонъ сообщила 
мистрисъ Бльюстонъ, а мистрисъ Блъюстонъ сообщила графи¬ 
нѣ. Они были теперь всѣ заодно противъ портнаго. Еслибъ 
имъ удалось выманить у дѣвушки до начала судопроизвод¬ 
ства обѣщаніе выйти за графа или хоть что-нибудь подобное 
обѣщанію, дѣло уладилось бы легко. Соединивъ свои силы 
они могли бы не бояться Италіянки. Обѣщаніе написать 
графу о своемъ рѣшеніи почти равнялось, по мнѣнію всѣхъ 
окруЖавшихъ Анну, согласію на его предложеніе. Когда дѣ¬ 
вушка въ такихъ случаяхъ колеблется, она готова сдаться. 
Обѣщая подумать, она почти обѣщаетъ принять предложеніе. 
Мистрисъ Бльюстонъ и графиня посовѣтовались другъ съ 
другомъ и рѣшили что необходимо поговорить съ портнымъ. 
Еслибъ онѣ посовѣтовались съ сэръ-Вильямомъ иди съ сер¬ 
жантомъ, и тотъ и другой по всей вѣроятности возстали бы 
противъ ихъ плана, но онѣ не сочли этого нуЖнымъ, и Дані¬ 
ель Твейтъ былъ приглашенъ въ Келл ель-Стритъ. 

— Какъ я благодарна вамъ что вы пришли! встрѣтила его 
графиня. 

— За это благодарить не стоитъ, отвѣчалъ Даніель вспо¬ 
мнивъ вѣроятно болѣе ваЖныя услуги которыя онъ и отецъ 
его оказывали графинѣ въ теченіи двадцати лѣтъ. 

— Я знаю что вы считаете меня неблагодарною за все чтб 
вы сдѣлали для меня. (Она угадала и Даніель промолчалъ.) 
Но вы едва ли поЖелаете чтобъ я отплатила вамъ за вашу 
помощь всѣмъ для чего я Жила. 

— Я ничего не прошу, леди Ловель. 

— Не просите? 

— У васъ я ничего не прошу. 

— Но дочь моя все чтб я имѣю въ мірѣ. Развѣ вы ничего 
не просили у моей дочери? 

— У вашей дочери я просилъ многаго, леди Ловель, и по¬ 
лучилъ все чего Желалъ. Но въ вознагражденіе за мои услуги 
я не просилъ и не прошу ничего. Если леди Анна дала мнѣ 
свое обѣщаніе считая себя обязанною вознаградить меня, я 
поспѣшу освободить ее. 
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— Она считала своимъ долгомъ принять ваш% предложеніе. 

— Пустъ она скаЖетъ это маѣ сама. 

— Нвдѣюсь что вы не считаете меня способною дгать. 

— Однако люди часто лгутъ когда ставка очень велика. Въ 
такомъ дѣлѣ я повѣрю только ей одной. Пусть она сойдетъ 
сюда, станетъ предо мной, взглянетъ мнѣ въ глаза и подтвер¬ 
дитъ ваши слова, и я обѣщаю вамъ не мѣшать вамъ болѣе. 
Я не прошу даЖе свиданія наединѣ съ ней. Я скаЖу ей 
только нѣсколько словъ, и вы будете слышать ихъ. 

— Ея нѣтъ здѣсь, мистеръ Твейть. Она не Живетъ въ 
этомъ домѣ. 

— Гдѣ Же она? 

— Анна гоститъ у своихъ друзей. 

— У Ловелей? Въ Йоркширѣ? 

— Я не считаю полезнымъ сообщить вамъ гдѣ она. 

— Вы хотите дать мнѣ понять что она помолвлена съ гра¬ 
фомъ? 

— : Я хочу сказать вамъ только что она считаетъ себя свя¬ 
занною съ вами долгомъ благодарности. Она каЖется дала 
вамъ обѣщаніе. 

— О, да, она дала мнѣ обѣщаніе, леди Ловель, и дала его 
такъ Же твердо какъ вы ваше обѣщаніе покойному графу. 

— Я знаю что она дала обѣщаніе, хотя я, мать ея, Живя въ 
то время вмѣстѣ съ ней, ничего не подозрѣвала о такой глу¬ 
пости. И вотъ теперь она считаетъ себя связанною этимъ 
обѣщаніемъ. 

— Такъ и долЖно быть, если слова что-нибудь значатъ. 

— Да, она считаетъ себя связанною, но только долгомъ 
благодарности. ВозмоЖно ли представить чтобъ она лоЖелала 
унизить себя такимъ бракомъ еслибы была теперь свободна? 
НеуЖѳли вамъ каЖется это естественнымъ*? Она любитъ мо- 
лодаго графа, и почему ей не любить его? Мы сблизили ее 
съ нимъ для того чтобъ она могла полюбить его, преЖде чѣмъ 
узнали объ уЖасномъ обязательствѣ въ которое она была во¬ 
влечена когда еще не знала никого кромѣ васъ. 

— Теперь она знаетъ двоихъ, его и меня, и моЖетъ сдѣ¬ 
лать выборъ. Сведите насъ вмѣстѣ, и пусть она въ присут¬ 
ствіи насъ обоихъ скаЖетъ свое рѣшеніе. Если она по¬ 
дойдетъ къ нему и протянеіъ ему руку, я самъ не возьму ел 
лрсяѣ этого, будь она хоть принцессой, а не только леди Ан¬ 
ной Ловель. Будетъ ли графъ настолько честенъ относительно 
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меня? Хватать ли у него смѣлости обѣщать подчиниться 
ея рѣшенію? 

— Вы не моЖете Жениться на ней, мистеръ Твейтъ. 

— Почему я не могу Жениться на ней? Развѣ мое кольцо 
не охватило бы ея пальца такъ Же плотно какъ его кольцо? 
Развѣ слово священника не сдѣлало бы ее и. меня одною 
плотью и одною костью такъ Же неразрывно какъ еслибъ я 
былъ въ десять разъ знатнѣе графа? Я мущина, а она Жен¬ 
щина. Какой законъ БоЖій или человѣческій, какой законъ 
природы запрещаетъ намъ сдѣлаться муЖемъ и Женой? Я 
могу Жениться на ней и Женюсь если она согласится выйти 
за меня. 

— Никогда! воскликнула графиня.— Я не доЖиву до того 
чтобы назвать васъ муЖемъ моей дочери. Я боролась и стра¬ 
дала, какъ моЖетъ-быть не боролась и не страдала ни одна 
Женщина, для того чтобы возвратить моей дочери ея закон¬ 
ное имя и положеніе, и не позволю чтобъ она принесла ихъ 
въ Жертву такому человѣку какъ вы. Если вы хотите по¬ 
ступить съ нами честно... 

— Я поступалъ съ вами болѣе чѣмъ честно. 

— Если вы немедленно освободите ее отъ вашей власти и 
дадите ей возможность поступить согласно со стремленіями 
ея сердца... 

— Она свободна поступать какъ ей угодно. 

— Если вы не будете мѣшать намъ возстановить опять 
честь фамиліи которую мой муЖъ едва не погубилъ своими 
несправедливостями, мы будемъ благословлять васъ. 

— Я хочу только одного благословенія, леди Ловель. 

■— Что касается ея денегъ.... 

— Я не оЖидаю что вы повѣрите мнѣ, графиня, но ея деньги 
не имѣютъ для меня никакого значенія. Если онѣ достанутся 
ей, а она мнѣ, я конечно буду беречь ихъ для нея. Но меЖду 
вами и мною не моЖетъ быть рѣчи о деньгахъ. 

— Я долЖна вашему отцу, мистеръ Твейтъ. 

— Если такъ, то вы отдадите ему вашъ долгъ когда полу¬ 
чите вашу долю наслѣдства. Онъ давалъ вамъ свои деньги 
не разчитывая на вознагражденіе. 

— И вы не освободите эту бѣдную дѣвушку отъ вашей 
власти? 

— Она моЖетъ освободить себя сана если Желаетъ. Вы 

т. с*ш. 10 
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слышали мое предложеніе. Пусть она скаЖетъ мнѣ въ глаза 
чего она Желаетъ. 

— Она этого никогда не сдѣлаетъ, мистеръ Твейтъ, никог¬ 
да, клянусь вамъ. Она моЖеть и безъ вашего согласія всту¬ 
пить въ такой бракъ какой ея друзья считаютъ полезнымъ 
для нея. Вы связали ея обязательствомъ опрометчивымъ съ 
ея стороны и нечестнымъ съ вашей, и вы моЖете лричинит^ъ 
намъ много хлопотъ. Вы моЖете замедлить ходъ дѣла, отсро¬ 
чить рѣшеніе моЖетъ-быть на нѣсколько лѣтъ, и разстроить 
имѣніе продолжительною тяЖбой, вы моЖете лишить меня 
возможности расплатиться съ вашимъ отцомъ пока мы оба 
Живы, но вы не моЖете видѣться съ моею дочерью и не уви¬ 
дитесь. 

Возвратясь домой, Даніель Твейтъ попробовалъ обдумать 
этотъ разговоръ безпристрастно. Права ли графиня? Дѣй¬ 
ствительно ли онъ напоминаетъ собой собаку на сѣнѣ, ли¬ 
шая счастія другихъ безъ всякой пользы для себя? НеуЖели, 
любя дѣвушку, онъ дѣлаетъ ее несчастною? Ему казалось 
что графиня права въ этомъ отношеніи. 
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ДОКТОРЪ ШТРАУССЪ И ЕГО ИСПОВѢДЬ 


Въ 1871 году, тотчасъ по выходѣ книги г. Дарвина О про¬ 
исхожденіи человѣка, въ майской книЖкѣ Русскаго Вѣстника 
была помѣщены первые критическіе отзывы появившіеся нэ 
это сочиненіе въ англійскихъ періодическихъ изданіяхъ. 
Въ одной изъ этихъ рецензій было, меЖду прочимъ, ска¬ 
зано слѣдующее: „Мы Желали бы думать что эти пред¬ 
положенія будутъ такъ Же безвредны какъ они не практич¬ 
ны и не научны, во слишкомъ вѣроятно что они могутъ, 
если не встрѣтятъ отпора, имѣть весьма вредное вліяніе. 
Мы воздерживаемся отъ замѣчаній объ ихъ отношеніи къ ре¬ 
лигіи, хотя трудно понять какимъ образомъ по теоріи г. Дар¬ 
вина моЖно приписать человѣку другое безсмертіе или другое 
духовное бытіе кромѣ того какимъ одарены скоты..- ТяЖкую 
отвѣтственность беретъ на себя человѣкъ который, съ 
авторитетомъ заслуженной репутаціи, высказываетъ въ наше 
время разлагающія соображенія этой книги.* 
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Опасенія англійскаго критика сбылась ранѣе чѣмъ онъ обки¬ 
далъ. Не прошло двухъ лѣтъ, а въ Германіи уЖе расходится 
шестымъ изданіемъ новое сочиненіе доктора Штраусса, выду¬ 
мавшаго новую религію на основаніи якобы открытій Дарвина 
и другихъ натурадпстовъ. Конечно, докторъ Штрауссъ, и за¬ 
долго до выхода книги Дарвина, проловѣдывалъ нё лучшее 
чѣмъ теперь ученіе, но англійскій натуралистъ далъ ему своими 
смѣлыми обобщеніями то въ чемъ онъ наиболѣе нуждался, ав¬ 
торитетъ, на который атеистическая школа лЖиво ссылается, 
утверЖдая что научныя открытія сдѣлали ея положеніе непри¬ 
ступнымъ. Не обращая вниманія на серіозныя возраженія ка¬ 
кія вызвала въ ученомъ мірѣ книга Дарвина, господа эти 
выдаютъ нѣсколько смѣлыхъ предположеній, которыя самимъ 
Дарвиномъ излагаются условно лишь какъ „вѣроятныя", за 
послѣднее слово науки, за ея конечный результатъ, , дающій 
ключъ къ уразумѣнію всего строя природы и всѣхъ тайнъ 
бытія. Они не хотятъ видѣть что этимъ они оказываютъ весь¬ 
ма плохую услугу наукѣ, которую они грубо эксплуатируютъ 
для чуЖдыхъ ей цѣлей. Конечный результатъ! Но самыя по¬ 
разительныя физическія открытія послѣдняго времени (мы 
говоримъ о дѣйствительныхъ открытіяхъ, а не о гипотетиче¬ 
скихъ теоріяхъ) болѣе наводятъ на мысль что намъ извѣстна 
лишь ничтоЖная доля свойствъ даЖе того чтб мы называемъ 
мертвою матеріей, и что на основаніи даннаго запаса поло¬ 
жительныхъ знаній едва ли возможно намѣтить начала раз¬ 
умѣнія сущности вещей, не только сказать о ней заключи¬ 
тельное слово. 

Сочиненія авторовъ подобныхъ доктору Штрауссу въ 
нашъ вѣкъ популяризаціи знаній производятъ дурное дѣйствіе 
по той причинѣ что въ нихъ, въ легкомъ изложеніи, сводятся 
якобы научные результаты и кидаются за нелрелоЖно доказан¬ 
ные факты тѣ обобщенія которыя слуЖатъ для изслѣдователей 
только вспомогательнымъ аппаратомъ, большею частію отме¬ 
таемымъ наукою въ ея дальнѣйшемъ ходѣ. 

Въ послѣдней (октябрьской) книЖкѣ англійскаго сборника 
ЕйіпЬигдк Кеѵіего мы прочли критику на послѣднее сочиненіе 
доктора Штраусса, отличающуюся въ сЖатомъ и сильномъ 
изложеніи замѣчательною широтой взгляда, и мы полагаемъ 
что доставимъ удовольствіе весьма многимъ читателямъ на¬ 
шего Журнала, воспроизводя статью англійскаго критика До- 
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воды его тѣмъ болѣе вѣска что, обладая богословскою эруди¬ 
ціей и столь рѣдкимъ въ наше переходное время даромъ фи¬ 
лософскаго разумѣнія, онъ въ то Же время основательно зна¬ 
комъ и съ послѣдними изслѣдованіяма естествознанія. 


Четверть столѣтія тому назадъ, замѣчательный мыслитель 
и государственный человѣкъ, чье имя было тогда столь 
Же хорошо всѣмъ извѣстно въ Англіи какъ и въ его оте¬ 
чествѣ, Германіи, высказалъ мнѣніе что Европѣ предсто¬ 
итъ религіозная война. * Въ то время смѣялись надъ его 
мнѣніемъ. Но событія въ послѣднее время случившіяся во 
Франціи и Германіи, въ особенности послѣ Седанскаго пора¬ 
женія и капитуляціи ПариЖа, дѣлаютъ предсказаніе барона 
Бунзена гораздо болѣе сбыточнымъ чѣмъ могло казаться даЖе 
лѣтъ за пять предъ симъ. Въ самомъ дѣлѣ, въ виду недавнихъ 
паломничествъ во Франціи, одинъ просвѣщенный свидѣтель объ¬ 
являетъ что „возобновленіе религіозныхъ войнъ представляетъ 
не утѣшительную будущность; но этой будущности, ловидимо- 
му, многіе въ этой странѣ (Франціи) не страшатся и не укло¬ 
няются отъ нея.* ** И конечно если близкое сосѣдство двухъ 
великихъ враждебныхъ лагерей, сверкающихъ оружіемъ и го¬ 
рящихъ взаимною ненавистью, всегда считалось вѣрнымъ 
предзнаменіемъ грядущей войны, то религіозная война а 
оЫгапсе , какого-либо рода, долЖна быть не далека. Ни¬ 
когда еще, на памяти Живущаго поколѣнія, не были іезуиты 
столь дѣятельны, пала столь не практиченъ, и никогда, съ 
другой стороны, такъ-н&зываемая раціональная партія не 
обнаруживала себя столь вполнѣ неразумною, столь глу¬ 
хою къ увѣщаніямъ здраваго смысла, столь готовою поль¬ 
зоваться до крайней степени своими настоящими ничтожны¬ 
ми преимуществами, столь невнимательною ко всему другому 
кромѣ скудныхъ интеллектуальныхъ потребностей, столь не¬ 
вразумительною къ тому что „царство террора* не замедлитъ 
вызвать реакцію. 

Въ то Же время правдивость принуждаетъ насъ присовоку- 


* ВипЗеп. ІНе 2егскеп сіег 2ей. II, 235 (2в изд. 1856). 

** Тке Отиалгйіап. «Гиіу 2.1873 и 8ері. 17. 1873. 
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лить что никогда еще вѣроятно, со времени великой рефор¬ 
маціи XVI стрлѣтіл, не возникали вопросы вызывающіе столь* 
ко неизбѣжныхъ противорѣчій или подвергающіе опасности 
интересы столь дорогіе всему человѣческому роду. Наука 
заявляетъ что она подкопала основанія религіи, а церковь, 
съ своей стороны, претендуетъ что не нуждается въ наукѣ. 
„Царство закона" всенародно провозглашаетъ "что являет¬ 
ся на смѣну устарѣлаго „царства БоЖія"; а, съ своей сто¬ 
роны, служители Бога стараются противопоставить требова¬ 
ніямъ „закона" капризъ и неразуміе. Въ результатѣ выходитъ 
что, по странному совпаденію самыіъ противоположныхъ тео¬ 
рій, пала Пій IX и Бг. Штрауссъ вполнѣ согласны другъ 
съ другомъ и въ одинъ голосъ провозглашаютъ что рели¬ 
гія „не долЖна быть въ ладу съ цивилизаціей", * ибо 
„религія и цивилизація занимаютъ противорѣчащее другъ 
другу полоЖеше, такъ что съ успѣхомъ одной соединено отсту¬ 
пленіе другой." ** При такомъ совпаденіи, какъ удивляться 
слухамъ о союзѣ меЖду кар листами и „непримиримыми" въ 
Испаніи? Но замѣчательно что какъ на духовной, такъ и на 
свѣтской аренѣ, въ настоящую минуту партія здраваго смы¬ 
сла подвергается яростнымъ нападкамъ съ двухъ противопо¬ 
ложныхъ сторонъ горизонта и дринуЖдена на той и на 
другой сторонѣ вести борьбу противъ сидъ деспотизма и 
анархіи! 

Надъ однимъ изъ этихъ двухъ лагерей, немного лѣтъ тому 
назадъ, было всенародно развернуто знамя, и оно нынѣ полу¬ 
чило торжественное освященіе „непогрѣшимости" изъ рукъ Ва¬ 
тиканскаго лЖесобора. Мы упоминаемъ, конечно, о іезуит¬ 
скомъ или ультрамонтанскомъ знамени папскаго Силлабуса . 
Надъ другимъ Же лагеремъ — лагеремъ злобной непримиримой 
враЖды ко всему чтб дорого вѣрующимъ людямъ—развернулось 
теперь соотвѣтствующее знамя въ книгѣ доктора Штраусса: 
Вег с&іе ипЛ йег пеие ОІаиЬе; еіп Векеппіпш (Старая и новая 
вѣра ; исповѣдь ). Въ ней мы имѣемъ противо-Силлабусъ разру¬ 
шительной критики; сочиненіе не то чтобъ авторитетное, но 
написанное отъ нѣкихъ мы, за которыхъ говоритъ авторъ и 
коихъ онъ описываетъ слѣдующимъ образомъ: 

* Папскій Сиддабусъ § 10. 

** Штраусъ (Англ, перев. стр. 158). 
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„Рядомъ съ этимъ большинствомъ существуетъ, однако, 
меньшинство которое нельзя оставить безъ вниманія. Оно по¬ 
лагаетъ что если вы разъ допустите различіе меЖду духо¬ 
венствомъ и мірянами, то вы долЖны такЖе приготовиться 
къ признанію догмата непогрѣшимости папы. И такимъ Же 
образомъ, если вы не почитаете болѣе Іисуса Сыномъ Божі¬ 
имъ, но человѣкомъ, какъ бы ни былъ Онъ превосходенъ, 
то оно полагаетъ что вы не въ правѣ болѣе молиться Ему, 
прилѣпляться къ Нему какъ къ средоточію вѣры, годъ за го¬ 
домъ проповѣдывать о Его дѣйствіяхъ, Его участи и Его из¬ 
реченіяхъ; тѣмъ болѣе въ особенности когда вы усматриваете 
что главнѣйшія изъ этихъ дѣяній и событій баснословны, 
меЖду тѣмъ какъ эти изреченія и поученія мы признаемъ, 
большею частью, несогласными съ нашими настоящими взгля¬ 
дами на Жизнь и вселенную. И когда это меньшинство такимъ 
образомъ подмѣчаетъ слабую сторону тѣснаго круга церков¬ 
наго догмата, оно сознается что не видитъ для какой дальнѣй¬ 
шей потребности еще моЖетъ слуЖить культъ ; и отсюда оно 
подвергаетъ вопросу самую надобность въ существованіи от¬ 
дѣльнаго общества', подобнаго церкви, рядомъ съ государствомъ 
и школой, рядомъ съ наукой и искусствомъ, которыя суть 
общая собственность всѣхъ. Меньшинство держащееся этихъ 
мнѣній и составляетъ тѣхъ мы во чье имя я веду рѣчь (стр. 
5, англ, перев. стр. 6). 

По этой причинѣ, также какъ и по многимъ другимъ, сочи¬ 
неніе Бг. Штраусса заслуживаетъ внимательнаго изученія 
и требуетъ точнаго обнаруженія его опасныхъ заблужденій. 
Бг. Штрауссъ откровененъ даЖе до грубости. Кромѣ 
того онъ пишетъ красно и вразумительно, и подготовил¬ 
ся къ своему предпріятію противъ христіанства прилеж¬ 
нымъ изученіемъ многочисленныхъ руководствъ по есте¬ 
ствознанію, съ которыми мы всѣ уЖе теперь достаточно зна¬ 
комы. Но потрясая этими орудіями и распаленный изуми¬ 
тельною вѣрой въ непогрѣшимость Бюхнера, Дарвина * и 


* Въ ЕйіпЪигдк Кеѵіегс , при разборѣ послѣднихъ сочиненій г. Дар¬ 
вина указывалось на замѣчательный недостатокъ пониманія метафи¬ 
зическаго аргумента, соединяющійся въ немъ со способностями къ 
физическимъ наблюденіямъ свойственнымъ этому натуралисту. Быть- 
моЖетъ того не Желая, «онъ далъ нѣмецкимъ писателямъ матеріали¬ 
стской и анти-теистской школы именно тѣ ф«кты и ту теорію въ 
которой они болѣе всего нуждались для лоддерЖки своихъ взглядовъ 
на природу; и они взяли на себя развить эту теорію до ея край¬ 
нихъ логическихъ послѣдствій, чего не дѣлалъ самъ г. Дарвинъ. Они 
поэтому привѣтствуютъ его какъ великаго пророка своего вѣка, и 
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ному вопросу, составляющему содержаніе второй главы: „Имѣ¬ 
емъ ли мы еще религію?" Дѣйствительно, послѣ того какъ первая 
часть уЖе обнаружила уЖасное и безнадежное разложеніе рели¬ 
гіозныхъ идей Иг. Штраусса, мы весьма мало расположены 
пускаться далѣе въ этотъ вопросъ. Мы не моЖемъ имѣть ина¬ 
че какъ крайне слабый интересъ въ разысканіи какіе въ 
немъ еще могутъ оставаться безобразные обломки вѣры. Мы 
лишь умѣренно благодарны что его отвѣтъ „не будетъ столь 
прямо отрицательнымъ какъ въ первомъ случаѣ", и мы охот¬ 
но соглашаемся что, покончивъ съ христіанствомъ, онъ дол¬ 
женъ задать'себѣ такой вопросъ „чтб предполагаемъ мы по» 
ставить на вакантное мѣсто?" А потому мы обратимся къ 
другой части задачи и постараемся дать отвѣтъ на вопросъ 
„каково наше понятіе о вселенной?" 

На этотъ третій вопросъ, который гораздо интереснѣе и важ¬ 
нѣе всѣхъ другихъ, дается въ сущности такой отвѣтъ: Мы все 
еще претендуемъ имѣть нѣкотораго рода религію; но она есть 
то чтб на дѣлѣ обыкновенно зовется матеріализмомъ, такь^ 
какъ изъ нашего понятія о вселенной совершенно исклю¬ 
чена идея личнаго Бога. Всякая надеЖл. а на будущую 
Жизнь отвергается. Всякое понятіе объ отвѣтственности 
за все чтб мы дѣлаемъ или о намѣренности во всемъ 
чтб мы претерпѣваемъ вполнѣ и навсегда устраняется. 
Эволюція поставлена у насъ на мѣсто Бога. Дарвинъ для 
насъ величайшій изъ пророковъ. Мы вознеслись до по¬ 
нятія объ исполинской, неразумной, вѣчной, астрономиче¬ 
ской машинѣ которую зовемъ „вселенная" ( Тіпіѵегтт ). Мы 
ниспали до возстановленія того что древніе языческіе поэты 
обыкновенно называли „судьбой". А если возразятъ что го¬ 
лое умственное созерцаніе машины, безо всякихъ возбужденій 
чувства, едва ли моЖетъ быть названо религіей, мы возра¬ 
зимъ что и мы не безъ нѣкоторыхъ чувствованій; что мы содра- 
гаемся праведнымъ негодованіемъ когда кто-либо произноситъ 
кощунственное слово противъ судьбы и питаемъ въ себѣ нѣж¬ 
ное чувство благочестія къ исполинской неразумной машинть * 
въ которой, по нашему убѣжденію, человѣчество есть первый 
слабый выростокъ разумѣнія и сознанія. Но пусть Иг. 
Штрауссъ говоритъ самъ за себя: 

„Мы считаемъ надменнымъ и нечестивымъ со стороны от¬ 
дѣльнаго лица противопоставлять себя съ дерзкимъ легкомы- 
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сліемъ Вселенной, изъ коей онъ возникъ и изъ коей также 
онъ подучаетъ ту искру разума которою онъ злоупотребляетъ. 
Мы усматриваемъ въ немъ отреченіе отъ того чувства зависи¬ 
мости какого мы оЖидаемъ въ каЖдомъ человѣкѣ. Мы тре¬ 
буемъ того Же самаго благочестія къ нашей Вселенной какого 
вѣрующіе старой школы требовали къ своему Богу. Наше 
чувство къ великому Всецѣлому^ будучи оскорблено, реагиру¬ 
етъ совершенно религіознымъ образомъ (стр. 147). 

„Понятіе объ Увиверсѣ—вмѣсто понятія о личномъ Богѣ— 
есть баррьеръ къ которому насъ приводятъ наблюденіе и мысль, 
конечный фактъ далѣе коего мы не моакемъ идти. При изслѣ¬ 
дованіи, онъ принимаетъ болѣе опредѣленную форму матеріи 
безконечно волнуемой, которая, дѣленіемъ и сочетаніемъ, раз¬ 
вивается все въ высшія и высшія формы и функціи, и опи¬ 
сываетъ въчный кругъ эволюціи, возврата и вновь эволюціи. - 
Всецѣлое ( АІІев ) ни въ какую послѣдовательную минуту ни 
болѣе, ни менѣе совершенно чѣмъ лреакде (стр. 226). 

„Мы уаке отдали хвалу англійскому натуралисту за устране¬ 
ніе чудесъ изъ нашего понятія о мірѣ... Разумный содѣда- 
тель организмовъ, личный вдохновитель инстинктовъ не могъ 
.быть сохраненъ новѣйшею мыслью, развитою успѣхами есте¬ 
ствознанія въ наши дни. Слиткомъ ясно дознано что сознаніе 
и самосознаніе впервые становится возмоакнымъ на основаніи 
чувства что наша мысль зависитъ отъ тѣлеснаго аппаратамъ 
особенности отъ мозга и нервной системы.... * Наша нынѣш¬ 
няя пчела не планируетъ своихъ искусныхъ построекъ, ни 
научается имъ боакествомь. Но въ теченіи тысячелѣтій, во 
время коихъ низшія насѣкомыя развелись въ перепончато¬ 
крылыхъ (Нутепоріега), возрастающія потребности, вызванныя 
борьбой за существованіе, постепенно воздѣлали эти искус¬ 
ства. (Стр. 218Л 

„Послѣ того какъ множественность боговъ въ религіи раз¬ 
рѣшилась въ одного Личнаго Бога, такимъ Же образомъ и Онъ 
разрѣшился въ Безличное, но личности производящее, Всецѣлое. 
(Стр. 149). 

Послѣ этого, мы совершенно ясно понимаемъ какамъ обра¬ 
зомъ докторъ Штрауссъ и его школа представляютъ себѣ все¬ 
ленную и человѣческую Жизнь въ ней. Они положительно опья¬ 
нены кубкомъ который новѣйшее естествознаніе уЖе нѣ- 


* Болѣе компетентные наблюдатели .чѣмъ Бг. Штрауссъ, л о ви¬ 
димому, не принимаютъ этихъ смѣлыхъ заявленій. Нѣтъ авторитета 
болѣе высокаго въ этомъ отношеніи какъ г. Флурансъ, а онъ рѣ¬ 
шаетъ въ пользу * свободной силы*, /огсе ИЬге . (Еішіев тг ІеСегѵеаи 
р. 53.) 
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ному вопросу, составляющему содержаніе второй главы: Л Имѣ¬ 
емъ ли мы еще религію?" Дѣйствительно, послѣ того какъ первая 
часть уЖе обнаружила уЖасное и безнадежное разложеніе рели¬ 
гіозныхъ идей Иг. Штраусса, мы весьма мало расположены 
пускаться далѣе въ этотъ вопросъ. Мы не моЖемъ имѣть ина¬ 
че какъ крайне слабый интересъ въ разысканіи какіе въ 
немъ еще могутъ оставаться безобразные обломки вѣры. Мы 
лишь умѣренно благодарны что его отвѣтъ „не будетъ столь 
прямо отрицательнымъ какъ въ первомъ случаѣ", и мы охот¬ 
но соглашаемся что, покончивъ съ христіанствомъ, онъ дол¬ 
женъ задать себѣ такой вопросъ „чтб предполагаемъ мы по» 
ставить на вакантное мѣсто?" А потому мы обратимся къ 
другой части задачи и постараемся дать отвѣтъ на вопросъ 
„каково наше понятіе о вселенной?" 

На этотъ третій вопросъ, который гораздо интереснѣе и важ¬ 
нѣе всѣхъ другихъ, дается въ сущности такой отвѣтъ: Мы все 
еще претендуемъ имѣть нѣкотораго рода религію; но она есть 
то что на дѣлѣ обыкновенно зовется матеріализмомъ, такъ^ 
какъ изъ нашего понятія о вселенной совершенно исклю¬ 
чена идея личнаго Бога. Всякая надеЖла на будущую 
Жизнь отвергается. Всякое понятіе объ отвѣтственности 
за все чтб мы дѣлаемъ или о намѣренности во всемъ 
чтб мы претерпѣваемъ вполнѣ и навсегда устраняется. 
Эволюція поставлена у насъ на мѣсто Бога. Дарвинъ для 
насъ величайшій изъ пророковъ. Мы вознеслись до по¬ 
нятія объ исполинской, неразумной, вѣчной, астрономиче¬ 
ской машинѣ которую зовемъ „вселенная" ( ’ТІѣіѵегтт ). Мы 
ниспали до возстановленія того чтб древніе языческіе поэты 
обыкновенно называли „судьбой". А если возразятъ что го¬ 
лое умственное созерцаніе машины, безо всякихъ возбужденій 
чувства, едва ли моЖетъ быть названо религіей, мы возра¬ 
зимъ что и мы не безъ нѣкоторыхъ чувствованій; что мы содра- 
гаемся праведнымъ негодованіемъ когда кто-либо произноситъ 
кощунственное слово противъ судьбы и питаемъ въ себѣ нѣж¬ 
ное чувство благочестія къ исполинской неразумной машинть 
въ которой, по нашему убѣжденію, человѣчество есть первый 
слабый выростокъ разумѣнія и сознанія. Но пусть Иг. 
Штрауссъ говоритъ самъ за себя: 

„Мы считаемъ надменнымъ и нечестивымъ со стороны от¬ 
дѣльнаго лица противопоставлять себя съ дерзкимъ дегкомы- 
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сліемъ Вселенной, изъ коей онъ возникъ и изъ коей также 
онъ получаетъ ту искру разума которою онъ злоупотребляетъ. 
Мы усматриваемъ въ немъ отреченіе отъ того чувства зависи¬ 
мости какого мы оЖидаемъ въ каакдомъ человѣкѣ. Мы тре¬ 
буемъ того аке самаго благочестія къ нашей Вселенной какого 
вѣрующіе старой школы требовали къ своему Богу. Нате 
чувство къ великому Всецѣлому^ будучи оскорблено, реагиру¬ 
етъ совершенно религіознымъ образомъ (стр. 147). 

„Понятіе объ Универсѣ—вмѣсто понятія о личномъ Богѣ— 
есть баррьеръ къ которому насъ приводятъ наблюденіе и мысль, 
конечный фактъ далѣе коего мы не моакемъ идти. При изслѣ¬ 
дованіи, онъ принимаетъ болѣе опредѣленную форму матеріи 
безконечно волнуемой, которая, дѣленіемъ и сочетаніемъ, раз¬ 
вивается все въ высшія и высшія формы и функціи, и опи¬ 
сываетъ вѣчный кругъ эволюціи, возврата и вновь эволюціи— 
Всецѣлое ( АІІеъ ) ни въ какую послѣдовательную минуту ни 
болѣе, ни менѣе совершенно чѣмъ лреЖде (стр. 226). 

„Мы у аке отдали хвалу англійскому натуралисту за устране¬ 
ніе чудесъ изъ нашего понятія о мірѣ... Разумный содѣла¬ 
тель организмовъ, личный вдохновитель инстинктовъ не могъ 
.быть сохраненъ новѣйшею мыслью, развитою успѣхами есте¬ 
ствознанія въ наши дни. Слиткомъ ясно дознано что сознаніе 
и самосознаніе впервые становится возможнымъ на основаніи 
чувства что наша мысль зависитъ отъ тѣлеснаго аппаратамъ 
особенности отъ мозга и нервной системы.... * Наша нынѣш¬ 
няя пчела не планируетъ своихъ искусныхъ построекъ, ни 
научается имъ божествомъ. Но въ теченіи тысячелѣтій, во 
время коихъ низшія насѣкомыя развелись въ перепончато¬ 
крылыхъ (Нутепоріега), возрастающія потребности, вызванныя 
борьбой за существованіе, постепенно воздѣлали эти искус¬ 
ства. (Стр. 218.) 

„Послѣ того какъ множественность боговъ въ религіи раз¬ 
рѣшилась въ одного Личнаго Бога, такимъ Же образомъ и Онъ 
разрѣшился въ Безличное, но личности производящее, Всецѣлое. 
(Стр. 149). 

Послѣ этого, мы совершенно ясно понимаемъ какимъ обра¬ 
зомъ докторъ Штрауссъ и его школа представляютъ себѣ все¬ 
ленную и человѣческую Жизнь въ ней. Они положительно опья¬ 
нены кубкомъ который новѣйшее естествознаніе уЖе нѣ- 


* Болѣе компетентные наблюдатели .чѣмъ Бг. Штрауссъ, л о ви¬ 
димому, не принимаютъ этихъ смѣлыхъ заявленій. Нѣтъ авторитета 
болѣе высокаго въ этомъ отношеніи какъ г. Ф л уран съ, а онъ рѣ¬ 
шаетъ въ пользу * свободной силы*, / Ьгсе ИЬге . (Еішіев тг ІеСегѵеаи , 
р. 63.) 
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скодько дѣтъ кряду подносило къ ихъ губамъ. * Неспособ¬ 
ные датъ истинную цѣну его интереснымъ открытіямъ, ослѣ¬ 
пленные блескомъ и новизной его открытій, и забывая о се- 
ріозныхъ заблужденіяхъ и пробѣлахъ въ коихъ ему уЖе при¬ 
ходилось униЖенно сознаваться, эти люди, смѣшнымъ образомъ, 
совсѣмъ потеряли голову. Они кричатъ изо всей мочи: „великъ 
богъ Панъ философовъ! и И не только лромеЖду себя —что еще 
было бы простительно—но во всеуслышаніе и посреди ревно¬ 
стныхъ усилій школы и церкви поднять невѣжественныя мас¬ 
сы изъ грубаго фетишизма и чувственности къ высшимъ сфе¬ 
рамъ, они провозглашаютъ о безполезности и безуміи всѣхъ 
подобныхъ усилій, возвѣщаютъ что Дарвинъ нанесъ смер¬ 
тельный ударъ всѣмъ старымъ системамъ ** и проповѣду¬ 
ютъ что Жизнь есть часть механизма, *** религія басня, **** без¬ 
смертіе мечта основанная на Желаніи, | а воскресеніе Хри¬ 
ста— мы отказываемся осквернить англійскій языкъ кощун¬ 
ствомъ—„аш МѴ еи-КЫогшкев ПитЬид I* 

Чтб Же, моЖемъ мы спросить, долЖно заступить мѣсто этихъ 
орудій и побужденій, при помощи коихъ міръ и въ прошед¬ 
шемъ поднимался и обѣщаетъ подняться въ будущемъ къ но¬ 
вому нравственному и духовному совершенству? 

Любопытно узнать какое самъ Иг. Штрауссъ придумалъ 
специфическое средство чтобъ умирить всѣ страшныя бури 
страсти, алчности и ненависти. Этотъ спецификъ нахо¬ 
дится посреди его отвѣтовъ на четвертый и послѣдній во¬ 
просъ его книги: „Какъ мы устраиваемъ свою Жизнь? и 

„Я скаЖу что всякое нравственное дѣйствіе проистекаетъ 
изъ согласія дѣйствія индивидуума съ идеей его вида . і** Познать 

* Еслибы читатель захотѣлъ измѣрить предѣлъ нелѣпости до ко¬ 
его это опьяненіе моЖетъ доводить иныхъ людей, пусть онъ про¬ 
чтетъ Гартманна (тоіі ипЛ МаІиггошетсНа/І или Стюарта Гленни 
Іп іке Моті/гд-іапсі. ' 

~ Стр. 179. 

*** Стр. 175. 

"" Стр. 137. 

+ Стр. 124. 

■Г Стр. 73. 

+•* Еакимъ образомъ люди подобные доктору Штрауссу и г. Стю¬ 
арту Гленни могутъ воображать чтобъ ихъ безсмысленная болтов- 
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это, преЖде всего, и привести себя, какъ индивидуумъ, въ по* 
стоявное согласіе съ идеей и судьбой человѣчества, есть вся 
сущность обязанностей человѣка къ самому себѣ. А, вовто- 
рыхъ, признавать на дѣлѣ и развивать во всѣхъ другихъ эЗД 
сознаніе общности вида, образуетъ всю сущность нашихъ обя¬ 
занностей къ нашему блиЖнему.... Всегда помни что ты чело¬ 
вѣченъ, а непросто произведеніе природы! Воегда помни что 
всѣ другіе такЖе человѣчны и, несмотря на всѣ различія, та* 
ковы Же какъ и ты, имѣютъ тѣ Же самыя потребности и при¬ 
тязанія какъ ты самъ! Въ этомъ вся суть нравственности. 
Всегда памятуй что ты самъ и все на чтб ты взираешь въ 
себѣ и вокругъ себя, все чтб приключается тебѣ и другимъ, 
не есть разрозненный обломокъ, не дикій хаосъ атомовъ или 
случайностей: но что все возникаетъ согласно съ вѣчными за¬ 
конами изъ единаго источника всякой Жизни, всякаго раз¬ 
ума, всякаго добра! Въ эгомъ вся суть всей религіи! Что ты 
человѣченъ, однако,—чтб это означаетъ? Бакъ мы должны 
опредѣлить человѣка такимъ образомъ чтобы непросто ухва¬ 
титься за туманныя и мечтательныя понятія, но привести ре¬ 
зультатъ нашего опыта въ опредѣленную и осязательную фор¬ 
му? (стр. 243) 

Какъ, въ самомъ дѣлѣ?—когда чисто „позитивная" наука 
не знаетъ никакихъ твердыхъ границъ; когда съ каЖ- 
дымъ днемъ все болѣе убѣждаютъ насъ въ этомъ труд¬ 
ностью вообще провести какія - либо предѣльныя черты 
меЖду видами, высказывается невозможность рѣшить какими- 
либо чисто физическими критеріями точный моментъ когда 
зародышъ человѣка принимаетъ несомнѣнныя характеристи¬ 
ческія особенности человѣчества, и когда съ каЖдымъ днемъ 
обнаруживается, долЖно еще прибавить, абсолютное безсиліе 
избавиться отъ чисто скотскихъ и себялюбивыхъ инстинк¬ 
товъ при помощи научной болтовни въ родѣ вышеприведен- 


ня была принята какимъ-либо человѣческимъ существомъ за „ за¬ 
конъ * наведенія или науки,— этой психологической задачи мы не берем¬ 
ся рѣшить. Возьмите, напримѣръ, вообразкаемое открытіе г. Гленни 
„конечнаго закона человѣческой исторіи", которое онъ нелѣпо ставитъ 
въ параллель съ Ньютоновымъ открытіемъ тяготѣнія. Законъ этотъ 
у него выразкеяъ слѣдующимъ образомъ: „Мысль, въ ея дифферен¬ 
цирующей и интегрирующей дѣятельности, мер входитъ при земныхъ 
„условіяхъ отъ понятія односторонняго опредѣленія, черезъ диффе¬ 
ренцированіе субъективнаго и объективнаго, къ понятію Взаимнаго 
„опредѣленія.* {Іа Іке Могаіпд-іапсі. I. 191). 
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ной... Еслибы только эти философы и непрошеные возродите- 
ли человѣчества благоволили спуститься на краткое время 
съ высоты своихъ облачныхъ созерцаній, еслибъ они стали 
близь священника во время исповѣди, или присоединились бы, 
на одну только недѣлю, къ обремененному работой англійскому 
кур ату когда онъ обьѣззкаетъ свой приходъ, то мы увѣрены 
что они вскорѣ увидѣли бы изъ какой глины на самомъ дѣлѣ 
сдѣлано бѣдное человѣчество, увидѣли бы его настоятельную 
горькую нуЖду въ избавленіи болѣе дѣйствительномъ чѣмъ 
предлагаемое ими, и его недоступность ко всякому другому 
нравственному подъему помимо представляемаго ему въ ося¬ 
зательной и личной формѣ. Тогда они увидѣли бы какъ аб¬ 
солютно неспособно человѣчество безъ дѣйствительной по¬ 
мощи достигнуть идеальнаго образа по подобію коего оно 
создано. Тогда они узнали бы какъ нелѣпъ методъ воспитанія по¬ 
велѣвающій людямъ, подавленнымъ страшнымъ преобладаніемъ 
страстей надъ идеями, возстановлять равновѣсіе „приснола- 
мятовавіемъ* что идеи превосходнѣе страстей. И въ отвѣтъ 
на поученіе: „ты не дикій хаосъ атомовъ и случайностей*, 
они услышали бы тотъ Же отвѣтъ: „нѣтъ, я дикій хаосъ, и хо- 
„чу быть такимъ: ибо ты еще не представилъ мнѣ никакого 
„основанія почему бы я не долЖенъ былъ слѣдовать моимъ 
„собственнымъ побужденіямъ какъ ты слѣдуешь своимъ.* 

Но какимъ образомъ эти передовые философы сами устра¬ 
иваютъ свою Жизнь? Они устраиваютъ ее, и повидимому весь¬ 
ма Гордятся этимъ, слѣдующимъ образомъ: вмѣсто того чтобы 
войти въ сношенія съ ихъ менѣе одаренными блиЖними и ста¬ 
раться улучшить и возвысить то чтб они считаютъ менѣе раз¬ 
умными формами нравственнаго воспитанія, они требуютъ се¬ 
бѣ завидной свободы ('которой никто у нихъ не отнимаетъ) 
сидѣть дома. И тамъ, вмѣсто того чтобы пользоваться досугомъ 
для писанія книгъ которыя представили бы массамъ тотъ иде¬ 
алъ человѣчества какому они Желаютъ воздавать почтеніе, 
если не поклоненіе, они занимаются оспариваніемъ и осмѣяні¬ 
емъ Жизни Іисуса, меЖду тѣмъ какъ человѣчество въ Нежь 
одномъ видитъ осуществленіе Божественнаго идеала и видимое 
воплощеніе добра. Вмѣсто того чтобы раскрывать ветхозавѣт¬ 
ныя книга для того чтобы въ ихъ повѣствованіяхъ (сохранен¬ 
ныхъ этимъ удивительнымъ противогнилостнымъ религіоз¬ 
нымъ освященіемъ отъ разрушенія, обыкновенно постигающаго» 
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тлѣнныя веща) изучать нравственное развитіе замѣчатель¬ 
но нравственнаго народа, они раскрываютъ книгу со стропти¬ 
востью грубаго школьника и указываютъ на изумительное от¬ 
крытіе что тамъ есть поэзія; что не все ея содержаніе написано 
сухою, гладкою прозой; что и воображенію въ ней дано было 
мѣсто; что даЖе фантазія (въ восточномъ одѣяніи) проникла 
въ откровенія, въ лирическіе и политическіе разказы безко¬ 
нечнаго разнообразія, въ историческія сказанія, въ благород¬ 
ныя размышленія о непрочности человѣческаго счастія сра¬ 
внительно со спокойнымъ величіемъ Плеядъ и, Оріона. 
И раздѣлавшись такимъ образомъ со всѣми пособіями, 
которыя могли бы принести пользу ихъ собственнымъ ду¬ 
шамъ, и которыя, до сего часа, воспитываютъ къ высшему 
нравственному усоверіненію тысячи болѣе скромныхъ и менѣе 
лЖемудрыхъ людей, еще не зараженныхъ скептицизмомъ, они 
начинаютъ необузданно наслаждаться искусствомъ. Неронъ 
игралъ на флейтѣ запаливъ Римъ. Такъ точно и ли>г, напи¬ 
савъ Жизнь Іисуса, бренчимъ себѣ нашего Глука и Моцар¬ 
та, декламируемъ нашего Лессинга и нашего Гёте, и громко 
требуемъ себѣ права (чего, право, никто не оспариваетъ) изы¬ 
скивать, буде намъ угодно, иныя средства культуры и воз¬ 
рожденія, помимо проповѣди священника, церковнаго катихи¬ 
зиса, или смиренной и простой драмы божественной слуЖбы 
въ приходской церкви. 

Чтобы кто не подумалъ что мы рисуемъ каррикатуру на 
Юг. Штраусса, вотъ его собственныя слова: 

„Мы, съ своей стороны— я разумѣю тѣхъ мы за кого я го¬ 
ворю въ этой книгѣ — подвергаемся стѣсненіямъ, вслѣдствіе 
положенія принятаго нами въ отношеніи къ церкви и въ осо¬ 
бенности въ отношеніи къ нѣкоторымъ литургическимъ дѣй¬ 
ствіямъ, до коихъ мы не хотимъ болѣе имѣть никакого 
дѣла. Тѣмъ не менѣе, мы до такой степени не чувству¬ 
емъ потребности въ какой-либо новаго рода церкви, ко¬ 
торая была бы основана отчасти или вполнѣ на разумѣ, 
что мы не вступили бы въ такую церковь, даЖе еслибы го¬ 
сударство одарило ее всяческими церковными привилегіями. 
Развѣ благогбвѣйнное возношеніе мысли только и возмож¬ 
но что въ церкви, * или развѣ только изъ проповѣди моЖно 


* Какъ будто этого не сознавали и не говорили и церковники во 
всѣ вѣка! Напримѣръ Св. Бернардъ, средневѣковой монахъ: ІАпдиа 
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получать назиданіе?... Кромѣ нашей профессіональной, семей¬ 
ной а общественной Жизни, мы стараемся быть сколь воз¬ 
можно доступными всѣмъ высшимъ интересамъ человѣчества. 
Мы изучаемъ исторію, которая нынѣ стада доступною и для 
неученыхъ въ привлекательныхъ и популярныхъ сочиненіяхъ. 
Потомъ, мы стараемся расширить наши познанія въ есте¬ 
ствовѣдѣніи, для чего такзке нѣтъ недостатка въ пособіяхъ 
и руководствахъ. И наконецъ, мы находимъ въ писаніяхъ 
нашихъ великихъ поэтовъ и въ исполненіи нашихъ великихъ 
музыкантовъ такой стимулъ для ума и сердца, для фантазіи 
и юмора, какой не оставляетъ Желать ничего болѣе. „Вотъ 
какимъ образомъ мы Живемъ и проводимъ время въ ве¬ 
селіи. “ (Стр. 229). 

Словомъ, читатель теперь моЖетъ ясно видѣть какіе отвѣты 
Иг. Штраусъ Желаетъ пріурочить для насъ по четыремъ пред¬ 
ложеннымъ въ его книгѣ вопросамъ. На первый вопросъ— 
Христіане ли еще мы? —отвѣтъ есть: „Нѣтъ: мы отступники 
отъ Христа и превозносимся нашимъ отступничествомъ 66 . На 
второй вопросъ— Имѣемъ ли мы еще религію? — отвѣтъ есть: 
„Нѣтъ: если дерЖаться обычнаго значенія слова. Ибо если 
примемъ даЖе самое низкое опредѣленіе религіи, какое даетъ 
Матыо Арнольдъ, въ смыслѣ „нравственности возбуждаемой 
движеніемъ чувства 6 *, то самое высокое чувствованіе каково мы 
способны достигнуть есть „ощущеніе пріятнаго удивленія предъ 
великимъ часовымъ механизмомъ міра 6 *; а оно не приводитъ ни 
къ какимъ религіознымъ результатамъ. Слѣдовательно, „исповѣдь 
вѣры 66 нашего автора сводится просто на признаніе что одно 
естествознаніе, отрѣшенное отъ метафизики, безсильно доставить 
человѣчеству религію. Эготъ фактъ, однако, давно уЖе былъ 
провозглашенъ Кантомъ въ его Критикѣ чистаго разума:* 
„принципы разума, примѣненные къ природѣ, не приводятъ 
ни къ какимъ богословскимъ истинамъ 66 . На третій вопросъ— 
Каково наше понятіе о вселенной ?—отвѣтъ есть: „Мы понима¬ 
емъ ее какъ исполинскую машину, безъ цѣли, безъ разума, 
безъ сознанія, управляемую нѣкоею слѣпою судьбой; гдѣ, съ 
непонятною цѣлью, сознаніе возникло на небольшомъ про¬ 
странствѣ въ человѣкѣ, съ тѣмъ, впрочемъ, чтобы вскорѣ 


еі Іарніез йосеЫиіі іе диосі а тадШгіз аисііге поп роззіз. (Орѳга. I. 110. 
Ей. Стайте). 

* Стр. 390. Ей. Воіш. 
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снова померкнуть и моЖетъ-бытъ никогда болѣе не появляться 48 
На четвертый вопросъ— Какъ мы устраиваемъ свою о/сизнь ?— 
отвѣтъ тотъ что „мы устраиваемъ ее какъ намъ лучше нра¬ 
вится, въ особенности занимаясь поэзіей и музыкой 48 . 

Къ этимъ четыремъ вопросамъ мы теперь осмѣливаемся 
присовокупить пятый, слѣдующій: Если эти анти-христіан- 
скія и атеистическія мысли достигнутъ такого широкаго рас¬ 
пространенія какъ того ожидаютъ Вг. Штрауссъ и его 
школа , что моэ/сетъ предотвратитъ господство всеобщаго 
хаоса$ Что помѣшаетъ полному крушенію человѣческаго обще¬ 
ства? Бакая надеЖда моЖетъ остаться человѣку, когда всякій 
Искупительный Идеалъ будетъ разрушенъ; когда слѣпая судь¬ 
ба воцарится на мѣстѣ Бога; и когда все человѣчество ста¬ 
нетъ СхМотрѣть на вселенную какъ на мертвую машину, въ 
коей соціальный законъ будетъ: „Хватай у кого есть сила, 
и дерЖи пока моЖетъ 88 . Что тогда наступитъ всемірная анар¬ 
хія и что разнузданныя страсти Животнаго человѣка, лишен¬ 
наго обычныхъ одерживающихъ инстинктовъ Животнаго, 
устремятъ къ погибели и его самого, и все общественное 
устройство которое онъ воздвигалъ вѣками, — въ этомъ не 
усомнится ни одинъ человѣкъ со здравымъ смысломъ. И вотъ 
для какого результата старательно работаютъ подобные пи¬ 
сатели! Вотъ въ какой хаосъ повергаютъ обольщенныхъ по¬ 
клонниковъ безбоЖія разрушительная критика и такъ-называе- 
мая „позитивная 88 наука, которая въ области религіи есть 
чисто отрицательная, и потому лЖиво называется наукой! 

А меЖду тѣмъ — кто повѣритъ? — послѣ 257 страницъ са¬ 
маго безпутнаго революціоннаго содержанія по предмету ре¬ 
лигіи, какія когда-либо только писалъ человѣкъ образован¬ 
ный, этотъ самый авторъ на стр. 258, вступая въ об¬ 
ласть политики, внезапно преобразуется изъ непримиримаго 
въ легитимиста, изъ радикала краснѣйшаго топа въ опаслива¬ 
го охранителя, изъ якобинца въ серіознаго приверженца партіи 
порядка! Разрушительная критика, пригодная какъ пикантная 
приправа къ богословію, вовсе ему не по вкусу какъ приправа 
къ политикѣ. Мы приведемъ его слова, и намъ стоитъ только 
въ нихъ умственно замѣнитъ слово національность словомъ 
і церковь чтобы разомъ возвратить доктора Штраусса и къ ре¬ 
лигіозному здравомыслію, и къ православію: 

„Вокругъ насъ теперь распространяется нѣкоторое ученіе 
объявляющее себя противоположнымъ принципу національно - 
т. стш. 10* 
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сти , и на чей взглядъ особенная политическая и общественная 
организація предпочтительнѣе національнаго единства... Оно дѣй¬ 
ствительно признаетъ космополитизмъ и принимаетъ видъ пе¬ 
рехода отъ узко-національнаго ко всемірному воззрѣнію на че¬ 
ловѣчество. Но мы знаемъ что во всякой аппелляціи долЖна 
быть соблюдаема послѣдовательность процедуры. А именно 
средній трибуналъ меЖду личностью и человѣчествомъ есть на¬ 
ція. Кто не хочетъ знать свою націю тотъ не становится чрезъ 
то космополитомъ, а остается эгоистомъ. Патріотизмъ есть 
единственный доступъ къ гуманитаризму. Націи, съ ихъ осо¬ 
бенностями, суть божественно-освященныя, то-есть естествен¬ 
ныя формы, коими человѣчество обнаруживается, коихъ ни 
одинъ здравомыслящій человѣкъ не посмѣетъ упустить изъ 
виду, отъ коихъ ни одинъ мужественный человѣкъ не посмѣ¬ 
етъ отдѣлиться.... Интересъ въ общемъ государствѣ не моЖетъ 
замѣнить національнаго интереса. Онъ безсиленъ, какъ доста¬ 
точно доказано фактами, вознести личности выше узкой сфе¬ 
ры ихъ эгоизма и ихъ ЖаЖды къ обогащенію, на высоту иде¬ 
альныхъ стремленій. Безъ патріотизма просто невозможно ни¬ 
какое глубокое чувство. (Стр. 264.) 

„Что касается различныхъ формъ правительства, то на 
нашъ взглядъ у насъ въ Германіи преобладаетъ мнѣніе что' 
хотя республиканская форма правленія есть наилучшая, но 
принимая въ соображеніе настоящія обстоятельства и условія 
европейскихъ державъ, время для нея еще не наступило; а по 
тому слѣдуетъ мириться съ монархіей, сдѣланною возмоЖно 
менѣе неудобною, въ настоящее время и даЖе на неопредѣлен¬ 
ный періодъ. Это указываетъ по крайней мѣрѣ на прогрессъ 
понятій.... Вовсе слѣдуетъ что вопросъ долЖенъ быть 
непремѣнно рѣшенъ въ пользу республиканства. Исторія и 
опытъ вовсе не учитъ насъ до сихъ поръ что человѣчеству 
слуЖиди большимъ пособіемъ республики чѣмъ монархіи.... 
Первыя даютъ большій просторъ личности для развитія 
ея энергій и влеченій. Но это самое имѣетъ въ то Же время 
и свою темную сторону; такъ какъ притомъ остаются 
открытыми воѣ пути къ политической агитаціи, государ¬ 
ство поддерживается въ постоянномъ броЖеши и стано¬ 
вится на наклонную плоскость, по которой оно почти неиз¬ 
бѣжно долЖно спуститься къ охлократіи, несомнѣнно худшей 
изъ всѣхъ формъ правленія. Достовѣрно слѣдующее: учреж¬ 
денія даЖе обширной республики проще, понятнѣе, чѣмъ 
учрежденія хорошо организованной монархіи. Швейцар¬ 
ская конституція, въ сравненіи съ англійскою, то Же чтб вѣ¬ 
треная мельница въ сравненіи съ паровою машиной, мотивъ 
вальса или пѣсенки въ сравненіи съ фугой иди симфоніей. Есть 
нѣчто загадочное, даЖе невидимому неразумное въ монархіи. Бо 
именно въ этомъ и заключается тайна ея превосходства. Вся¬ 
кая тайна каЖется неразумною; а меЖду тѣмъ ничто глубокое ни 
въ Жизни, ни въ искусствахъ, ни въ государствѣ, не лишено 
таинственности. (Стр 268.) 
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Да, совершенно вѣрно, и докторъ Штрауссъ не напасалъ ни¬ 
чего болѣе дѣльнаго а мѣткаго какъ это изреченіе: ничто глу¬ 
бокое не лишено таинственности . Еслибъ онъ припомнилъ эту 
истину, когда съ безпутнымъ легкомысліемъ онъ публично при¬ 
ступалъ къ разсѣченію Жизни Христа; когда безъ всякой боязни, 
безъ всякаго почтенія, онъ писалъ послѣднее свое сочиненіе 
чтобы разрушить (насколько то ему по силамъ) христіанское об¬ 
щество и ниспровергнуть всякую преданность Христу и вѣру въ 
Него: то, мы полагаемъ, это было бы лучше и для него самого, и 
для интересовъ человѣчества и вселенной. То ничтоЖяое мень¬ 
шинство во имя котораго онъ взялъ перо въ руки, конечно, не 
потерпѣло бы никакого ущерба отъ этого, меЖду тѣмъ какъ то 
многочисленное большинство для коего, по его собственнымъ 
словамъ, „церковь еще есть необходимость было бы избавлено 
отъ потрясенія, худшую опасность коего вѣроятно представ¬ 
ляетъ возможность вызова такимъ крайнимъ скептицизмомъ 
какой-либо одинаково крайней формы фанатическаго и без¬ 
смысленнаго суевѣрія. 

Пусть всякій серіозно спроситъ себя въ чемъ спорный 
вопросъ меЖду Иг. Штрауссомъ и его противниками, и онъ 
увидитъ что вопросъ этотъ, въ сущности, не иной какъ слѣ¬ 
дующій: па разумныхъ ли или на неразумныхъ принципахъ 
управляется и устрояется вселенная* Вопросъ не просто въ 
томъ, истинно ли христіанство. Это не просто задача требую¬ 
щая опредѣлить насколько легенда могла вкрасться въ свя¬ 
щенныя лѣтописи церкви и какъ изъ нея выдѣлить исти¬ 
ну. Вопросъ даЖе не въ затрудненіи примирить нравственное 
зло съ бытіемъ всемогущаго и нравственно совершеннаго 
Бога. Вопросъ просто въ томъ существуетъ ли Богъ вовсе, 
существуетъ ли то чтб мы называемъ сознаніемъ или разу¬ 
момъ, или какая-либо высшая форма сихъ качествъ, гдѣ-либо 
иначе какъ въ нашемъ мозгу, и есть ли понятіе о вселенной 
какъ о часовомъ механизмѣ не только часть истины, но вся 
истина о матеріи доступная разумѣнію человѣка. 

Такъ какъ мы не моЖемь Же предположить чтобы Бг. 
Штрауссъ, или даЖе превеликій догматистъ Августъ Контъ, по¬ 
требовали отъ насъ признанія что въ рудникѣ религіознаго во¬ 
проса нѣтъ рѣшительно ничего, потому только что они такъ 
говорятъ намъ, то мы намѣрены, со всею почтительностью и со¬ 
страданіемъ къ ихъ печальной безнадежности, вступить тѣмъ 

не менѣе въ этотъ рудникъ. И мы не лишены надеЖды что Тѣ 

10 * 
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Же самые скорбные пророка которые немного лѣтъ тому на¬ 
задъ увѣряли насъ что лозптивизмъ провелъ черту за меха * 
ническилы открытіями въ астрономіи, и окончательно возвѣ¬ 
щали что „мы никогда не моЖемъ узнать, никакими средства* 
ми, химическаго состава небесныхъ тѣлъ", * могутъ оказаться 
столь Же заблуждающимися и въ дѣлѣ религіи. 

Предположимъ на минуту что теоріи Т> г. Штраусса вѣр¬ 
ны, и посмотримъ какъ далеко намъ моЖно будетъ за нимъ 
послѣдовать. Намъ приходится теперь представить себѣ, го¬ 
воря его собственными словами, „могучее Всецѣлое вселенной 
„какъ одно изъ тѣхъ тропическихъ деревъ на коемъ, одно¬ 
временно, здѣсь почка развертывается въ цвѣтокъ, тамъ спѣ- 
„лый плодъ падаетъ съ вѣтки.... а само дерево разрастается 
„безграничнымъ протяженіемъ по всему пространству и во вся- 
„комъ времени." Очень хорошо, во это не противно вѣрѣ хри¬ 
стіанина. Единственная разница будетъ та что христіанскій 
мыслитель попроситъ Сг. Штраусса объяснить чтб онъ разу¬ 
мѣетъ подъ пространствомъ и временемъ, и принимая (по Кан¬ 
ту) что эти два слова означаютъ просто субъективныя формы 
въ коихъ выраЖается человѣческая мысль, онъ способенъ под¬ 
няться нѣсколько выше и сказать: „изъ нѣдръ вѣчности и без¬ 
конечности проистекаютъ и время и пространство; то и дру- 
„гое, слѣдовательно, имѣетъ начало". 

Но возьмемъ еще разъ въ руководители Пг. Штраусса 
и перейдемъ къ превосходному, хотя теперь уЖе совершенна 
изношенному понятію, столь древнему что оно было извѣстна 
Св. Августину, Давиду, Моисею, къ понятію о законѣ , про¬ 
ходящемъ чрезъ все это пространство и господствующемъ 
во всякое время. „Мы замѣчаемъ", говоритъ онъ, „что въ мі- 
„рѣ происходятъ непрестанныя перемѣны: вскорѣ, однако, мы 
„открываемъ въ сей перемѣнѣ нѣчто неизмѣнное, а именно по¬ 
рядокъ и законъ. Мы подмѣчаемъ въ природѣ поразительные 
„контрасты, страшную борьбу, во мы открываемъ что они 
„не смущаютъ прочности и гармоніи цѣлаго." ** И это такЖе 
было открыто весьма давно (хотя Ог. Штрауссъ, пови- 
димому, забылъ объ этомъ,) христіанами и даЖе Еврея¬ 
ми: „Та погибнутъ, Ты Же пребывавши; и вся якоЖе риза 
обетшаютъ.,.. Ты Же тойЖде еси, и лѣта Твоя не оскудѣ- 


* Сотіе. Соигв <1е Ркгіоѳ . розМ. Ьѳс. XIX. 
~ Стр. 162. 
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ютъ.* (Поел, къ Евр. 1, 11, приводя Псал. 101. 26.) Гдѣ 
Ты, конечно, означаетъ начало прочности и гармоніи во 
Вселенной,—Разумъ, Слово (Лотод), Законъ, проникающій и 
поддерживающій все существующее, управляющій всѣми пере¬ 
мѣнами и ихъ переЖивающій. Слѣдовательно, Бг. Штра¬ 
уссъ еще до изумительной степени христіанинъ. Онъ говоритъ 
ортодоксально, какъ М. Лоигсіаіп въ Мольеровой комедіи 
говорилъ прозой, самъ того не зная. Попробуемъ пойти не¬ 
много далѣе подъ его руководствомъ: 

„Мы далѣе замѣчаемъ постепенность, развитіе высшихъ 
формъ или низшихъ, воздѣланныхъ формъ изъ дикихъ, нѣЖ- 
ныхъ формъ изъ грубыхъ... Когда мы это встрѣчаемъ въ кру¬ 
гѣ человѣческой Жизни, то называемъ добрымъ и разум - 
кымъ, и подобное имъ въ окружающемъ насъ мірѣ мы не мо- 
Жемъ назвать иначе какъ такимъ Же образомъ* (стр. 162). 

Превосходно! Да это совсѣмъ христіанство! Это самое раз¬ 
умѣетъ и Библія своею столь мощно сосредоточенною кар¬ 
тиной въ книгѣ Бытія постепеннаго и развивающагося 
творенія, подъ надзоромъ Сиды „благой*'. а не злобной, и 
„разумной*, а не хаотической или порывистой подобно ди¬ 
кому вакханальному понятію язычниковъ. Это самое разумѣли 
и Апостолы, проповѣдуя языческому міру воззрѣть на приро¬ 
ду и поучиться въ ней сколъ „окружающая насъ Сила* есть 
благая ., „съ небесе намъ доЖди дая, и времена плодоносна* 
{Дѣян. 14, 17); и разумная , не „подобно быта злату или среб¬ 
ру, или камени худоЖнѣ начертану по смышленію человѣчу*, 
во Отецъ и Творецъ разумнаго Человѣка, ибо „Сего бо и родъ 
есмы*. (Дѣян. 17, 28.) Но, присовокупляетъ Бг. Штрауссъ, 
съ мимолетнымъ ощущеніемъ страха, чѣмъ онъ опять при¬ 
ближается ко всѣмъ христіанамъ отъ апостольскихъ дней до 
нашихъ: „Мы стоимъ здѣсь у предѣла нашего знанія; мы 
„глядимъ въ бездну, глубины коей не моЖемъ измѣрить*. Впол¬ 
нѣ справедливо! „Поистинѣ, Ты бо еси Богъ таящійся* 
{Исаіи 14, 15), „Бога никто Же видѣ нигдѣ Же.* (Іоан. 1, 18.) 
„Во свѣтѣ Живый непристуляѣмъ, Его Же никто Же видѣлъ 
„есть отъ человѣкъ, ни Же видѣти моЖетъ* (I Тимоѳ. 6, 16). Мы 
увѣрены что Бг. Шграуссъ поЖелаетъ чтобы мы подвигались 
осмотрительно, приближаясь къ этимъ окраинамъ нашего 
„позитивнаго* знанія. Онъ, безъ оомнѣвія, посовѣтуетъ намъ 
терлѣливо подоЖдать пока спектроскопъ (совершенно ш>г 
вымъ и неожиданнымъ отступленіемъ отъ пути открытій) 
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откроетъ намъ новый міръ физической истины, такъ что вамъ 
какимъ-либо инымъ способомъ, помимо позитивныхъ, чувствен¬ 
ныхъ, механическихъ методовъ изученія, возможно будетъ, 
повернувъ съ дороги, усмотрѣть случайно нѣкоторые про¬ 
блески внутренней природы и свойства величественной „окру¬ 
жающей насъ Силы и , столь Живо интересующей насъ, благо¬ 
даря нашей полной зависимости отъ нея; столь тѣсно род¬ 
ственной намъ, какъ источникъ откуда мы сами получаемъ 
все чтб мы есмы и чтб имѣемъ. И это также признается 
докторомъ Штрауссомъ: 

я Та сила, нашу полную зависимость отъ коей мы ощуща¬ 
емъ, отнюдь не есть просто грубая сила предъ которою мы 
преклоняемся въ нѣмой преданности; но она въ то Же время 
Порядокъ и Законъ, Разумъ * и Благо, коему мы предаемся 
съ любовнымъ довѣріемъ. Болѣе того: замѣчая въ самихъ себгь 
такое Же расположеніе къ „разумному и и „ благому и , какъ мы 
ловидимому признаемъ во вселенной.... мы такЖе ощущаемъ 
родство нашей внутренней природы съ тѣмъ отъ чего мы на¬ 
ходимся въ зависимости; мы узнаемъ въ то Же время что мы 
свободны въ этой зависимости; и гордость и смиреніе, радость 
и покорность, перемѣшиваются въ нашемъ ощущеніи ко Все¬ 
ленной, то-есть къ единой сущности силъ и законовъ, кото¬ 
рыя въ вей обнаруживаются^ (стр. 164). 

Все это либо не имѣетъ никакого смысла, либр Иг. ІПра- 
уссъ мыслитъ то Же чтб и христіанинъ. Онъ говоритъ что въ 
насъ сумѵ>хъ % въ нашей внутренней природѣ, родственной 
и подобной, нѣкимъ сыновнимъ образомъ, Силѣ внѣ 
насъ, — короче, скорѣе метафизикой и психологіей чѣмъ 
естествознаніемъ,—слѣдуетъ намъ искать нѣкотораго дальнѣй¬ 
шаго объясненія природы и свойства этой Силы. Онъ на¬ 
ходитъ что ни одинъ человѣкъ не моЖетъ стать внѣ са¬ 
мого себя и тамъ составить себѣ какія-либо здравыя и ра¬ 
зумныя понятія о вселенной. Это такЖе невозможно какъ 
д стать внѣ времени и пространства. Въ обоихъ случаяхъ для 
всякаго научнаго пріема необходимо довѣріе къ посредству¬ 
ющимъ способамъ познанія. Но, присовокупляетъ христіа¬ 
нинъ, мы постараемся помнить— чему насъ учили великіе отцы 
церкви—что за всѣмъ тѣмъ, мы въ этой области моЖемъ на¬ 
дѣяться достигнуть только относительной и не совершенной 

• Онъ конечно долзкенъ разумѣть безсознательный, то-есть нераз¬ 
умный Разумъ. Но мы протестуемъ противъ такой зловредной пута¬ 
ницы словъ. 
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истины. „МоЖешь ли изслѣдованіемъ обрѣсти Бога? МоЖешь 
„ли постигнуть Всемогущаго въ совершенствѣ? Оно выше не- 
,„ба: что ты сдѣлаешь? Оно глубже преисподней: что ты узна¬ 
ешь?* Іова 11, 7. „Пусть люди размыслятъ въ самихъ себѣ о 
„сихъ трехъ, то-есть о Бытіи, Знаніи и Волѣ; и разсудятъ не 
„есть ли, на основаніи сихъ трехъ, и въ нихъ такЖе Троич¬ 
ность* (Исповѣд. Св. Август. 13, 11). И въ точнѣйшемъ со¬ 
гласіи съ этими доктринами I) г. Штрауссъ продолакаетъ: 

„Мы глядимъ ВЪ' бездну, глубины коей не моакемъ измѣ¬ 
рить. Но по крайней мѣрѣ достовѣрно то что личный образъ* 
встрѣчающій тамъ нашъ взглядъ есть лишь отраакеніе самого 
дивящагося зрителя. Еслибы мы всегда это деракали въ 
умѣ, то с^оль аке мало моЖно было бы возразить противъ вы¬ 
раженія „Богъ* какъ и противъ восхожденія и захоЖденія 
солнца, при употребленіи коихъ мы всегда сознаемъ дѣйстви¬ 
тельныя обстоятельства. Но это условіе не соблюдается.... Мы 
поэтому предпочитаемъ обозначеніе Всецѣлаго или Вселенной* 
(стр. 163). 

Почему? спрашиваемъ мы въ изумленіи и не безъ нѣкото¬ 
раго подозрѣнія что мы наконецъ дошли до поворотнаго пунк¬ 
та, гдѣ Пг. Штрауссъ перемѣнитъ направленіе и постепенно 
отречется отъ всего чтб онъ говорилъ, а мы меЖду тѣмъ смѣло 
устремимся впередъ въ надеЖдѣ, подобно Колумбу, обрѣсти за 
бездной славный и многоцѣнный материкъ истинъ недосягае¬ 
мыхъ для невѣрующихъ сердецъ, для отравленныхъ чувственны¬ 
ми впечатлѣніями умовъ. Мы, впрочемъ, не долго остаемся въ 
неизвѣстности о побудительныхъ причинахъ его сдерЖанности. 
Опасеніе тревожащее его душу, предчувствіе мѣшающее ему 
произвести чтимое всѣмъ міромъ имя Бога, есть просто фактъ 
что это имя „легко поіается къ принятію опять како¬ 
го-либо вида личности ?“ Что Же, — возражаемъ мы съ уЖа- 
сомъ, — развѣ окружающая насъ Сила не Лицо? Развѣ Бытіе, 
отъ котораго, по-вашему, „мы долЖны чувствовать себя 
„вполнѣ зависящими, сочетая въ чувствѣ къ нему гордость и 
„смиреніе, радость и покорность,* которому, говоря ло-лро- 
сту, мы долЖны покланяться, развѣ оно вещь? Мы не знаемъ 
никакой другой альтернативы. Всѣ существа иди лица 
или вещи; и никакой педантизмъ или лЖемудріе не мо¬ 
гутъ отнять у насъ неискоренимаго убѣжденія, раздѣляема¬ 
го всѣми человѣческими существами, что лица превосходнѣе 
вещей. Вы моЖете осаЖдаіь насъ сколько вамъ угодно гро¬ 
мадными вычисленіями тоннъ натрія и Желѣза которыя де 
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составляютъ вселенную; во мы не уступамъ ни на минуту что¬ 
бы человѣкъ, лицО) кто моЖетъ сосчитать и измѣрить всѣ эти 
в*чци, и моЖетъ привести ихъ въ выраженія своего ума и въ 
формы своего воображенія, не гораздо превосходнѣе въ порядкѣ 
бытія всей массы этихъ камней. Никакія придуманныя вами 
описанія силъ, бореній, катаклизмовъ, никогда не убѣдятъ насъ 
что тотъ кого ітраѵгйит /егіепі гиіпае не сила самъ по себѣ, 
и притомъ сила высшаго и благороднѣйшаго вида чѣмъ ка¬ 
кая-либо изъ тѣхъ; новая и единственная сила, которую мы мо¬ 
жемъ назвать нравственною или духовною; и сила по край¬ 
ней мѣрѣ столь Же неразрушимая какъ тепло, тяготѣніе, элек¬ 
тричество или инерція. А вы, пригласивъ насъ „ощутитъ род¬ 
ство нашей внутренней природы съ тѣмъ отъ чего мы зави¬ 
симъ обращаетесь къ намъ теперь съ догматомъ что наша 
обоЖаемая родня есть часовой механизмъ, и приказываете 
намъ поклоняться планетарію! И чгб еще? Доводя это положе¬ 
ніе до послѣдней границы нелѣпости, вы хотите заставить 
насъ повѣрить не только что Вселенная есть произведеніе 
механизма, но еще механизмъ вполнѣ самоустроенныйі 
Мы положительно отказываемся подчиниться подобному уни¬ 
женію. Вполнѣ готовы мы внимать всему чтб естествознаніе 
моЖетъ намъ сказать; мы глубоко интересуемся его результа¬ 
тами; мы искренне удивляемся остроумію и самоотверженію 
его учениковъ. Но когда всѣ его сказки сказаны и всѣ удиви¬ 
тельныя заключенія провѣрены, то оказывается что мы только 
достигли границы гдѣ начинаются метафизика и богословіе, и 
гдѣ религія пріемлетъ частый результатъ и созидаетъ изъ не¬ 
го зданіе славы и красоты для духовныхъ нуЖдъ человѣка. 
Какъ великій процессъ вселенной совершался и совершается, 
это не касается насъ, какъ богослововъ, ни въ малѣйшей сте¬ 
пени. Пусть это было (какъ скаЖутъ разногласящіе геологи) 
путемъ непрерывности или путемъ катастрофъ; пусть это 
было (какъ скаЖутъ разногласящіе физіологи) или безпрерыв¬ 
нымъ развитіемъ новыхъ в ядовъ, или послѣдовательными акта¬ 
ми того что иные называютъ „твореніемъ 64 . Не въ этомъ теперь 
вопросъ насъ занимающій. Для насъ ваЖный вопросъ въ томъ: 
безпомощное ли мы игралище слгъпой, грубой , безсознательной , 
неразумной судьбы$ или о/се мы дгьти Боз/Ыи? ДолЖны ли мы пол¬ 
зать, подобно псамъ, подъ бичомъ какой-то невѣдомой судьбы 
или случая, или того и другаго вмѣстѣ, которые могутъ, въ лю¬ 
бой день, обратить противъ насъ всѣ уЖасы? Иди намъ воз- 
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моЖно знать съ нравственною увѣренностью .что „всецѣлое 
есть благо*. Возможно ли чтобы мы одни были* личными , 
меЖду тѣмъ какъ великая невѣдомая Сила, изъ нѣдръ коей мы 
произошли, безлична* Одни ли мы только, въ этой угасающей 
вселенной, имѣемъ сознаніе нашей участи и ея законовъ? 
Есть ли человѣкъ, — страннѣйшая изъ невообразимыхъ гипо¬ 
тезъ!— высшее извѣстное бытіе во всемъ существующемъ, и 
однако осужденное (какою-то потѣшною ироніей злорадной 
судьбы) обоЖать съ „радостью и покорностью* вещи низшія 
въ порядкѣ бытія чѣмъ онъ самъ? „Невѣроятно и невозможно!* 
таковъ, мы увѣрены, будетъ отвѣтъ каЖдаго компетентнаго 
мыслителя, который только не потерялъ головы отъ физиче¬ 
скихъ открытій, и у кого осталось сколько-нибудь ума для 
тѣхъ высшихъ изученій метафизическаго и гуманнаго разря¬ 
да, кои даютъ ключъ къ неразрѣшимымъ иначе загадкамъ 
естествознанія. 

А если только этотъ пунктъ сознательности или личности 
БоЖества допущенъ, то въ сущности все допущено. Царство 
Бога отца (какъ сказалъ бы Гегель) утверждено. Первое сло¬ 
во христіанскаго катихизиса снова выучено. И мы вновь 
вѣримъ, хотя все еще сознавая какъ недостаточны всѣ 
наши выраженія чтобъ извѣдать бездну, въ „Бога Отца, 
сотворившаго меня и все человѣчество*. А за первымъ не 
замедлитъ послѣдовать и второе поученіе. Ибо ни одинъ мы¬ 
лящій человѣкъ, не ослѣпленный физическими обольщенія¬ 
ми, не моЖетъ закрыть глаза предъ уЖасными фактами 
которые христіане коротко называютъ грѣхомъ. Какой че¬ 
ловѣкъ, съ сердцемъ въ груди, рѣшится утверждать что онъ 
остается „веселымъ и покорнымъ*, когда онъ видитъ вокругъ 
себя уЖасы зла? Какъ моЖетъ любой человѣкъ, который (въ 
какомъ-либо смыслѣ и подъ какимъ бы то ни было названіемъ) 
вѣритъ въ „окруЖающѵю насъ Силу, благую и- разумную и род¬ 
ственную намъ самимъ*, повѣрить что эта Сила останется без¬ 
участною и не породитъ цѣлительныхъ силъ которыя вступили 
бы въ борьбу съ такими громадными и хаотическими бѣдствія¬ 
ми? А если невозможно повѣрить этому, то вотъ надъ нами уЖе 
занимается заря надеЖды на какое-либо дѣйствительное появле¬ 
ніе этой Силы на поприщѣ человѣческой Жизни и исторіи; нѣ¬ 
коего предчувствія (говоря словами хоть бы г. Стюарта Глен- 
ни) „чудесной, сердца потрясающей силы той общей теоріи про- 
^исхоЖдевія, прогресса и судьбы человѣчества въ которой 
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„центральный образъ, олицетворенный во всемъ прошедшемъ 
„и торжествующій во всемъ будущемъ,—есть распятый Сынъ 
„БоЖій. и * Но если потрясающая сердца и искупляющая сила 
того что христіане называютъ Евангеліемъ такъ „чудесна*; 
и если мы были въ правѣ полагать (руководимые ТУ г. 
Штрауссомъ) что „окружающая насъ Сила есть благая и раз¬ 
умная сила*, и если, наконецъ, исторія на каЖдомъ шагу 
подтверждаетъ и оправдываетъ мнѣніе объ удивительной 
дѣйствительности Евангелія для возышенія и воспитанія 
человѣчества: то мы думаемъ что возвращеніе наше къ вѣрѣ 
въ то что христіане называютъ Царствомъ Сына БоЖія весь* 

. ма недалеко. Если мы моЖемъ усмотрѣть что Крестъ Хри¬ 
стовъ былъ фактически столь благодѣтеленъ, то, при допу¬ 
щенной нами благой и разумной „окружающей насъ Силѣ*, 
намъ остается только шагъ къ сознанію что это потрясающее 
сердца событіе могло быть въ мысляхъ этой Силы лреЖде чѣмъ 
оно было въ нашихъ, могло возникнуть изъ нѣдръ Ея разума и 
Ея любви какъ существенная часть мощной міровой драмы, 
что оно могло, возвращаясь къ простому христіанскому языку, 
быть „спасеніемъ предопредѣленнымъ преЖде основанія міра*. 

А дойдя уЖе до сего, мы весьма недалеко отъ третья¬ 
го понятія, которое довершитъ наше полное обращеніе ко 
Христіанству. Іудейское событіе, о которомъ мы говоримъ, 
принадлежитъ къ прошедшему. И удивительная власть какую 
оно имѣетъ надъ поколѣніемъ почти до тошноты напичкан¬ 
нымъ механическими и химическими фактами и утомленнымъ 
безпрерывными толками о физическихъ законахъ, коими ему • 
проЖуЖЖали уши, заключается отчасти въ обстоятельствѣ что 
оно есть событіе отдаленное и украшенное сіяніемъ и славой 
присущими отдаленности. Но есть еще третій актъ великой 
драмы, который положительно происходитъ на нашихъ гла¬ 
захъ, которьШ подлежитъ нашей личной повѣркѣ, въ кото¬ 
ромъ міы сами дѣйствующія лица, и спокойное терпѣдивое раз¬ 
витіе коего есть совершенно предметъ опыта какого только 
могъ бы потребовать Юмъ или другой философъ. А это есть 
то чтб христіане назовутъ Царствомъ Духа Святаго; иными сло- 
* вами, — это, посреди запутаннаго лабиринта и кажущагося хаоса, 

есть, въ вашей Жизни, дѣйствіе того ободряющаго и утѣша¬ 
ющаго начала нравственнаго порядка, красоты и разума, ко- 

* Іп Оъе Могт п-ІапЛ . I. 285. 
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тороѳ беретъ свою силу отъ Христа, пострадавшаго лица въ 
предыдущей сценѣ, какъ отъ источника; и въ которомъ истин¬ 
но мыслящіе люди, въ теченіе многихъ вѣковъ, видѣли дѣй¬ 
ствіе не посторонней или вновь возникшей силы, а ту Же 
первоначальную „окружающую насъ Сиду и , въ чьей благости 
и разумѣ, посреди всяческихъ нашихъ затрудненій и невѣ¬ 
дѣній, мы все еще находимъ вѣчно возобновляющееся дока¬ 
зательство ея внутренняго тождества и единства, и ея отече¬ 
скаго родства съ нами. 

И такимъ образомъ мы вновь приходимъ къ тѣмъ вели¬ 
ким^ истинамъ, коимъ, какъ мы видѣли, даЖе люди подобные 
доктору Штрауссу, ненавидящіе и отвергающіе ихъ на словахъ, 
принуждены оказывать невольное почтеніе; и за эти истины, 
сіяющія небеснымъ свѣтомъ и чарующею красотой, тысячи 
лучшихъ и благороднѣйшихъ людей, во всѣ вѣка, готовы бы¬ 
ли положить свою Жизнь. Однимъ сердцемъ своимъ, безъ со¬ 
мнѣнія, въ безчисленномъ множествѣ случаевъ, люди постига¬ 
ли ихъ; онѣ привлекали людей къ себѣ инстинктивнымъ и 
таинственнымъ магнетизмомъ, который христіане называютъ 
вѣрой; и такова была ихъ сила, несмотря на самые причу¬ 
дливые покровы, на самыя странныя и устарѣлыя пред¬ 
ставленія, на самыя фантастическія примѣси легендъ, 
обмана и Жречества всевозможнаго вида! Но вѣра, еслибы 
мы только могли вновь пріобрѣсти ея чистое и искон¬ 
ное значеніе, состоитъ, по ученію нашего Господа и Его Апо¬ 
столовъ, въ слѣдующемъ: нравственное лрилѣлленіе любя¬ 
щаго сердца и сознанія человѣка, вопреки всѣмъ и всякимъ 
явленіямъ или угрозамъ внѣшняго міра, къ нѣкоему Лицу (не 
къ нѣкоторому догмату иди къ вещи) требующему преданности 
и почтенія. Еслибы естествознаніе нагромоздило цѣлыя горы 
мертвыхъ фактовъ, это ни мало не потревожитъ вѣры которая 
орлинымъ полетомъ легко возносится превыше всего. Что Ра¬ 
зумъ (не неразуміе), что Сознательная Мудрость (не слѣпая 
судьба или еще болѣе слѣпой случай), что Личная Водя, выра¬ 
жающаяся въ постоянныхъ и величественныхъ законахъ (не 
невообразимая вещь , изъ которой человѣческія личности , ка¬ 
кою-то непонятною судьбой или влеченіемъ, осѣли подобно 
кристалламъ изъ Жидкости),—что Богъ, однимъ словомъ, а не 
Ваалъ, Юпитеръ или Будда, есть правитель и творецъ сей 
вселенной, что Онъ нашъ создатель, а не мы сами, и что въ 
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Немъ, а не въ скалахъ и силахъ Вселенной слѣдуетъ искать 
и обрѣсти ту нравственную и родную Силу которой мы 
обязаны покорностью и которую дерзаемъ называть дорогимъ 
именемъ Отца;—вотъ въ чемъ Христіанство. И ради сего, мы 
смѣемъ сказать, есть во всякой христіанской странѣ многое 
множество людей готовыхъ, если понадобится, пожертвовать 
всѣмъ и самою Жизнью. А много ли тѣхъ мы которые захотѣли 
бы пожертвовать хотя чѣмъ-либо за гипотезу полнаго отчаянія? * 
Поэтому побѣда, мы полагаемъ, ясно предназначена христіан¬ 
ству. А для атеизма единственный шансъ заключается въ 
его естественномъ союзѣ съ грубыми страстями и похо¬ 
тями человѣчества. Ибо если нѣтъ Бога и нѣтъ будущей 
Жизни, нѣтъ искупленія и нѣтъ грѣха, то безразсудно 
говорить и дѣйствовать такъ какъ будто бы эго все было. 
Сей міръ есть все. Нѣтъ высшаго разума, нѣтъ высшей во¬ 
ли кромѣ нашихъ. Мы моЖемъ поэтому дѣлать чтб намъ за¬ 
хочется. И ничего лучшаго не моЖемъ мы дѣлать какъ из¬ 
влекать возможно большее наслажденіе изъ сей единственной 
и притомъ столь быстролетной Жизни выпавшей вамъ на до¬ 
лю. „Будемъ ѣсть и пить, ибо завтра помремъ!“ 

Варіав! Ѵіпа Іщиев! еі враііо Ъгѳѵі 
Врет Іоп^ат гевесев! Бит Іодиітиг, ій&егіі іптіба 
Аѳіаѳ. Сагре біѳт! дикт тіпітит сгебиіа ровіего! ** 

Но преЖде чѣмъ мы заключимъ этотъ краткій обзоръ кни¬ 
га доктора Штраусса, весьма кстати задать вопросъ, на 
какихъ основаніяхъ въ сущности дерЖится это невѣріе? 
Почему на отступничество отъ христіанства такъ лег - 
ко смотрятъ въ наше время? Что тамъ такре было открыто 
что давало бы право честному человѣку разрывать связь съ 


* „Сопбогсеі поив а рготів рие Іев ркііоворЬев ее сЬаг$егаіепІ 
іпсевватепі бе іа сіѵіііваѣіоп еі би ЬопЬеиг бев паііопв ЪагЪагев. 
Коив аМепбгопв ри’іів ѵеиШйпІ Ъіеп соттепсег.* Ве Маізіге, ар. Ба¬ 
йт . Ватр. Ьесі. р. 371, 

•* Горацій. Оды. I, 11. Гартманъ, въ Сгоіі ип<1 Маіиггоіззепзска/І, стр. 
54, напрасно старается отразить силу этого роковаго возраженія про¬ 
тивъ атеизма. Онъ говоритъ: „Мы сами выдѣлываемъ наши мозги 
•повторными актами свободной воли (Епізскіііззе), и отвѣтственны за 
•такое дѣланіе.* Но какимъ образомъ мы свободны, при системѣ 
судьбы? и предъ кѣмъ мы отвѣтственны ( ѵегапІгоогЫіск ), при систе¬ 
мѣ атеизма? 
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церковью, отрекаться отъ покорности Богу и отъ поклоненія 
всеобщему Отцу черезъ посредство Христа, и осмѣивать съ 
нечестивою неблагодарностію первоначальные уроки религіи 
преподанные ему въ дѣтствѣ? 

Нѣтъ, ничего такого не было открыто чтб могло бы сколько- 
нибудь оправдать подобное поведеніе. Если станутъ утверждать 
что было открыто всемірное „господство закона“, мы возразимъ 
что не только* этотъ фактъ вовсе не есть открытіе, потому что 
онъ былъ хорошо извѣстенъ Св. Августину и знакомъ всѣмъ 
читавшимъ его знаменитое твореніе въ теченіе 1.500 лѣтъ, но 
что еще въ 400 году по Р. X. хорошо понимали истинный спо¬ 
собъ примиренія „всемірнаго закона* съ „личною волею Бо¬ 
жіею*; а именно припоминая что твердость намгьренія есть 
постоянная отличительная черта высшихъ умовъ , и само чудо 
есть ничто иное какъ обнаруженіе какого-либо преЖде неиз¬ 
вѣстнаго закона. Св. Августинъ пишетъ: „Ѵоіипіаз іапіі Соп- 
(іііогід сопбііае геі си^и8^ие паіига езі. Рогіепіит ег§о ііі, 
поп сопіга паіигаш, зесі сопіга ^иат е8і поіа паіига.* * Если, 
однако, станутъ утверждать что наукой была доказана невоз¬ 
можность чуда, мы возразимъ прямымъ отрицаніемъ и вызо¬ 
вомъ чтобы научные люди представили доказательство ихъ 
собственнаго догмата, который никогда не моЖетъ быть 
доказанъ. Если будутъ оспаривать историческую доетовѣрг 
ность Евангелій, потому что Бауръ и его школа относятъ 
ихъ написаніе ко второму столѣтію, мы возразимъ что 
еще позднѣйшія изслѣдованія (преспокойно оставленныя безъ 
вниманія докторомъ Штрауссомъ) убѣдительно обнаружили не¬ 
вѣрность этого положенія; что и Ренанъ ** твердо вѣритъ 
въ апостольскій авторитетъ даЖе Евангелія Св. Іоанна; что 
Нортонъ, Тишендорфъ и другіе положительно доказали всеоб¬ 
щее признаніе Евангелій въ самомъ началѣ втораго столѣтія, 
и что Цельзъ (великій противникъ христіанства около 130 года 
по Р. X.) *** прямо уоомиваегъ о существованіи въ его время 
Евангелій „въ трехъ или въ четырехъ или болѣе видахъ*\ **** и 


* Ве Сіѵ, Эеі, XXI., 8. 

** У іейе р. XXX ПІ. Ь’АпНскгіеІ, р. XXXIII. 

Огідеп. ,С. Сѳ1ѳшп , ‘ р. 8. Ей. 8репсег. 

*"** ІЪіб. р. 77. На это мѣсто слишкомъ мало обращали вниманія 
критики Новаго Завѣта. 
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кто монетъ разумно повѣрить что вымышленные рэаказы о 
Жизни и смерти нашего Господа могли пріобрѣсти всеобщее 
признаніе въ столь краткій промежутокъ послѣ событій? 

Словомъ, намъ кажется что поведеніе нѣкоторыхъ изъ 
нашихъ угиш-фидософовъ точь-въ-точь похоЖе на поведеніе 
выросшаго школьника, вдругъ однаЖды открывшаго порази¬ 
тельную истину что первые воспитательные подступы къ его 
незрѣлому уму были сдѣланы скорѣе посредствомъ его во¬ 
ображенія чѣмъ посредствомъ его еще неразвитаго разума. 
Строптивый и дурно воспитанный мальчишка уничтоЖитъ или 
обезобразитъ съ величайшимъ презрѣніемъ тѣ самыя книги 
при помощи коихъ онъ поднялся до своей настоящей вы¬ 
соты. И совершенно такимъ Же образомъ большое число ва¬ 
шихъ юнѣйшихъ богослововъ, безпечные къ предостережені¬ 
ямъ, * думаютъ показать свою свободу и свое превосходство 
надъ учительными книгами человѣчества (слово это заклю¬ 
чаетъ не только всѣхъ мущинъ на всѣхъ ступеняхъ культу¬ 
ры и умственнаго развитія, но также о/сенщинъ и дѣтей), 
обнародуя всему міру, съ большимъ гамомъ, изумительное 
открытіе что „въ Библіи есть поэзія!“ Право, подумаешь что 
большая часть этихъ людей были воспитаны въ какой-нибудь 
узкой пуританской сектѣ и что научившись въ теченіе мно¬ 
гихъ дѣтъ смѣшивать поклоненіе буквѣ Библіи съ христіан¬ 
ствомъ, они теперь, вслѣдствіе столь Же нелѣпой реакціи, 
склонны совсѣмъ отбросить религію, потому что они нашли 
что буква Библіи не „божественна* въ самомъ простомъ 
наивно-дѣтскомъ смыслѣ этого столь злоупотребляемаго слова. 
Почти забавно, напримѣръ, читая такого серіознаго писателя 
какъ Штрауссъ, видѣть что христіанство, на которое оня 
направляетъ громоздкій аппаратъ Критики, оказывается ни¬ 
чѣмъ инымъ какъ популярною теологіей , въ ея грубой формѣ, 
какъ она понимается наименѣе просвѣщенными изъ мірянъ 
и поучается самыми невѣжественными изъ духовенства. По¬ 
этому для доктора Штраусса нѣтъ никакого труда выставить 
себѣ соломенную мишень, которую онъ осыпаетъ зарядами 


* Напримѣръ, предостереженія Шенкеля, въ '«его СкагаМегЫШ Зевих 
„Безъ нѣкотораго приспособленія къ ааблуЖденіямъ и лредразсуд- 
,камъ тѣхъ кого учитель стремится воспитать, онъ не моЖетъ на- 
ядѣяться имѣть благодѣтельное вліяніе. Поэтому, Ошибочно отвер¬ 
гать мысль что Іисусъ примѣнялся и къ Своему времени.* 
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своего гнѣва и негодованія. Онъ въ самомъ дѣдѣ притворно 
вѣритъ что христіанство въ наше время есть врагъ науки; онъ 
умышленно думаетъ что оно, еслибъ это было возможно, взяло 
бы да уничтоЖило телеграфы и паровыя машины; онъ пола- 
гаеть что оно все еще опредѣляетъ чудо какъ палецъ нелов¬ 
каго часовщика попавшій меЖду колесъ. Послушаемъ его: 

„Природа чувствовала себя уЖе въ Животныхъ; но она Желала 
такЖе знать себя. Здѣсь начало изъ коего развивается стре¬ 
мленіе и прилеЖаніе человѣка къ изслѣдованію и пониманію 
природы, и начала этого мы не усматриваемъ въ христіан¬ 
ствѣ. Человѣкъ работаетъ въ наиболѣе свойственной ему об¬ 
ласти когда онъ ни одно изъ твореній природы не считаетъ 
незначительнымъ и не заслуживающимъ его вниманія по 
строенію и свойствамъ; а съ другой стороны, когда ни одну 
звѣзду не считаетъ слишкомъ отдаленною для наблюденія ея 
орбиты и движеній. Но съ христіанской точки зрѣнія всѣ 
такія занятія суть пустая потеря времени и энергіи... (стр. 245) 

„Тѣ чтб научили направлять паровую машину по ея Желѣз¬ 
ному пути и перебрасывать мысль и рѣчь по проволокамъ,— 
дѣламъ дьявола, по взгляду нашихъ благочестивыхъ паствъ, — 
съ нашей точки зрѣнія суть работники въ царствѣ БоЖіемъ.“ 
(сТр. 247). 

Мы обращаемся съ полнѣйшимъ довѣріемъ къ суду 
всякаго честнаго человѣка знакомаго съ христіанскою цер¬ 
ковью въ наши дни, и спросимъ, не есть ли подобная болтов¬ 
ня пасквиль на ея духъ и # ея образъ дѣйствій? Въ сре¬ 
дѣ англійскаго духовенства есть много почтенныхъ именъ 
занимающихъ самыя передовыя мѣста въ рядахъ науки; а 
въ нашихъ „благочестивыхъ паствахъправо, не много та¬ 
кихъ кто относился бы непріязненно къ механическимъ 
изобрѣтеніямъ вѣка или отказывался бы пользоваться теле¬ 
графомъ или Желѣзною дорогой видя въ нихъ дѣла дьявола. 
Или развѣ нѣмецкое духовенство и ихъ паствы грубѣе чѣмъ 
англійскія? Однако не такое мнѣніе мы долЖны себѣ со¬ 
ставить о нихъ, послѣ прилежнаго прочтенія ихъ многочи¬ 
сленныхъ богословскихъ сочиненій. А потому, мы неволь¬ 
но приходимъ къ заключенію что докторъ Штрауссъ такъ дав¬ 
но оставилъ свое мѣсто въ церкви что онъ не знаетъ о вели¬ 
кой перемѣнѣ происшедшей въ умахъ нашей „благочестивой 
паствы “ въ теченіе послѣднихъ двадцати дѣтъ; или Же что 
онъ изъ собственной головы создалъ себѣ химеру чтобъ она 
исполняла роль богословскаго'Илота для забавы его партіи, и 
умышленно выбиралъ грубѣйшія формы христіанскаго вѣро- 
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ванія чтобъ ими выставитъ мораль своей собственной превос¬ 
ходной мудрости. 

Такую безцеремонность или такое себялюбивое тщеславіе,— 
какими бы благовидными именами ни вздумали они прикры¬ 
ваться: „правдивостью 44 , „искренностью 44 , „грубою здоровою ве¬ 
селостью 44 , или другими подобными,— мы беремъ, однако, на 
себя смѣлость назвать преступленіемъ противъ общества. „Для 
огромнаго большинства человѣчества 44 , говоритъ даЖе Ренанъ, 
какъ бы осуждая самого себя, „установленная религія слу¬ 
житъ единственною областью Жизни отведенною для насажде¬ 
нія Идеала. Подавить или ослабитъ, среди классовъ лишен¬ 
ныхъ другихъ средствъ возвышенія, этотъ великій и един¬ 
ственный свѣточъ всего благороднаго, значитъ придавить че¬ 
ловѣчество къ болѣе низкому уровню. 44 * Такъ Же, въ этомъ от¬ 
ношеніи здравомысленно, пишетъ свободно-мыслящій Англича¬ 
нинъ: „Нѣтъ предмета выше который могъ бы въ наши дни за¬ 
явятъ благороднѣйшую энергію человѣка какъ сохраненіе или 
„вознобновленіе истины БоЖіей, не слишкомъ окованной че¬ 
ловѣческими случайностями нашихъ предковъ по вѣрѣ, однако 
„съ почтительною нѣжностью даЖе и въ отношеніи къ нимъ. 44 ** 
Этими словами Бг. Вильямсъ вѣрно характеризуетъ духъ 
христіанскаго изслѣдователя въ настоящее время. И мы мо¬ 
жемъ прибавить, словами мало извѣстнаго, но много оплакан¬ 
наго мыслителя, „призваніе христіанскаго ученаго, въ наше 
„время, безконечно благородно, но оно требуетъ дара и благо¬ 
дати для соотвѣтственнаго исполненія и налагаетъ бремя 
„которое никто не моЖетъ долго вынести, развѣ тотъ кто 
„укрѣпился изнутри и свыше. Но кто сознаетъ въ себѣ нѣко* 
„торую степень подобной крѣпости и знаетъ какъ моЖно уси¬ 
лить ее соразмѣрно надобности, тотъ не будетъ пытаться 
„уйти отъ отвѣтственности уклоненіемъ отъ долга, или на¬ 
дѣяться обрѣсти миръ избѣгая Свѣта. 44 **• 

Наконецъ, намъ каЖется чрезвычайно важнымъ чтобы всѣ 
изучающіе богооловіе въ наше время твердо дерЖали въ умѣ слѣг 
дующее: совершенно необходимо съ полною искренностью при¬ 
знавать фактомъ все чтб моЖеть быть честно доказано, таковымъ; 

* Кепап. Еіийеа р. 16. 

** К. ТѴіІІіатѳ. КаИопаІ ОоШіпезѳ, р. 69. 
т Муегв. Тке ВіЫв <М(і Тксоіоду, Ровіэсгірі . р. 1(к ' 
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а такЖе, вопреки предразсудку и теоріи, отмѣчать за дѣйстви¬ 
тельно случившіяся новыя и необычайныя явленія когда на то 
даются достаточныя причины. Трудно понять, напримѣръ, ка¬ 
кимъ образомъ люди называющіеся поклонниками науки по¬ 
зволяютъ себѣ отметать, съ презрительною улыбкой, фак¬ 
ты столъ замѣчательнаго интереса и опирающіеся на та¬ 
кой необыкновенный запасъ доказательствъ, какъ тѣ на 
какихъ зшкдется Христіанство. Они моЖетъ - быть не бы¬ 
ли до сихъ поръ вполнѣ основательно разъяснены; они 
могутъ не быть такъ-сказать внѣестественными событіями, 
хотя могутъ быть сверхъестественными , то-есть превосходя¬ 
щими торную и привычную рутину природы. Но какъ мо¬ 
Жетъ кто-либо претендующій на имя философа утверждать въ 
настоящее время что легче вообразить обманчивость всѣхъ 
свидѣтельствъ чѣмъ вообразить чтобы случилось что-либо пре¬ 
восходящее тотъ ненадежный авторитетъ который мы зовемъ 
опытностью? Не далѣе какъ пятьдесятъ лѣтъ тому на¬ 
задъ утверждалось съ величайшею увѣренностью что ор¬ 
ганы кровобращенія у всякаго Животнаго снабженнаго этими 
органами дѣйствуютъ неизмѣнно въ одномъ направленіи. И 
какими неистощимыми насмѣшками осьіаали бід тогда то¬ 
го натуралиста который отважился бы дерЖаться друга¬ 
го взгляда! Тѣмъ не менѣе, въ 1824 году, былъ открытъ 
моллюскъ въ которомъ кровь обращается поперемѣнно въ 
противоположныхъ направленіяхъ; и „я самъ и , говоритъ про¬ 
фессоръ Гекели, „считалъ біеніе сердца этихъ малень¬ 
кихъ Животныхъ, и нашелъ что оно такъ правильно какъ 
„только возможно въ періоды поворота 4 *. Двадцать лѣтъ назадъ 
того сочли бы за безумца кто вздумалъ бы утверждать что 
солнце сдѣлано изъ натра и Желѣза, и что щель въ ставнѣ об¬ 
наружитъ это. А вотъ теперь наука повсемѣстно при¬ 
нимаетъ это за фактъ. Десять лѣтъ тому назадъ вся геологія 
основывалась на вполнѣ неоспоримомъ фактѣ послѣдователь¬ 
наго отлоЖенія слоевъ. Но изслѣдованія связанныя съ подвод¬ 
ною телеграфіей доказали одновременное отлоЖеніе въ близ¬ 
комъ сосѣдствѣ весьма разнообразныхъ слоевъ. Пять лѣтъ 
тому назадъ всѣ полагали что Жизнь не моЖетъ существовать 
на уровнѣ морской глубины. Но научная экспедиція снаряжен¬ 
ная на кораблѣ Скаііепдег въ настоящую минуту доказываетъ 
что Жизнь существуетъ тамъ въ изобиліи. Извѣстный изслѣдо- 

т. сѵпі. 11 
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ватель, Вг. Бастіанъ, приходить ко мнѣнію Св. Павла и замѣ¬ 
чаетъ я что полная оцѣнка размѣра нашего невѣденія есть луч- 
„шее и вѣрнѣйшее приготовленіе къ расширенію сферы нашего 
„знанія."* Или,говоря столъ Же выразительными словами из- 
слѣдователя болѣе высокой отрасли науки: „Мы пользуемся слу¬ 
чаемъ чтобы заявить о широкомъ различіи меЖду скромнымъ 
„духомъ научнаго изслѣдованія и самоувѣреннымъ догматиз¬ 
момъ такъ-называемой позитивной науки. Наука воздерЖи- 
„вается отъ сдѣлаго отрицанія возможностей превосходящихъ 
„ея способы изысканія." ** 

Когда всѣ эти перемѣны мнѣнія случились на нашихъ соб¬ 
ственныхъ глазахъ, когда при всѣхъ усиліяхъ и при упо¬ 
требленіи всевозможныхъ средствъ изслѣдованія, вопросъ „что 
есть Жизнь и чтб есть смерть?" становится съ каЖдымъ 
днемъ все темнѣе и неразрѣшимѣе, и когда исторія, наконецъ, 
самымъ положительнымъ образомъ утверждаетъ что случай 
возвращенія къ Жизни былъ засвидѣтельствованъ значитель¬ 
нымъ числомъ людей и былъ причиной обширныхъ нравствен¬ 
ныхъ и политическихъ результатовъ, видимыхъ понынѣ и мо¬ 
гущественно дѣйствующихъ до нашего времени, какимъ обра¬ 
зомъ, повторяемъ, наука моЖетъ отказываться, вмѣстѣ съ Ог. 
Штрауссомъ, слышать о такой вещи какъ воскресеніе изъ 
мертвыхъ? Какъ, при той ограниченной опытности какою мы 
въ настоящее время обладаемъ, моЖетъ кто-либо отрицать 
еозмоо/сносшь этого , наперекоръ столь многимъ прямымъ сви¬ 
дѣтельствамъ о дѣйствительно случившемся? Какимъ образомъ, 
въ виду отчаянія съ какимъ самые дѣятельные изслѣдователи 
нашего времени отказываются отъ задачъ касающихся Жиз¬ 
ни моЖетъ какой-либо лЖефилософъ браться за изложеніе 
закона и доктринерствоватъ безусловно что какая-либо выс¬ 
шая духовная причина не могла, въ Іисусѣ, впервые вы¬ 
ступить на видъ и оказаться способною произвести та¬ 
кіе Же результаты и въ другихъ случаяхъ, еслибы толь¬ 
ко подобныя условія могли повториться? Ни одинъ компе¬ 
тентный мыслитель не смотритъ на чудо какъ на нарушеніе 
законовъ природы. Его просто опредѣляютъ какъ обнаруже¬ 
ніе какого-либо высшаго начала превозмогающаго дѣйствіе 


* Бг. Маибвіеу. Войу апсі Міпсі р. 131. 

** «Жизнь не есть противоположность не Живущей природѣ; но 
дальнѣйшее развитіе ея... Знаніе не моЖетъ переступить Жизненной 
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низшаго. -Такъ нервная сила въ мускулѣ удерживаетъ и пре¬ 
возмогаетъ обычную силу тяготѣнія. 

Т>г. Штрауссъ настолько послѣдователенъ что отверг¬ 
нувъ сначала историческія свидѣтельства о воскресеніи Хри¬ 
ста, кончаетъ тѣмъ что отвергаетъ и все ученіе о без¬ 
смертіи души, и даЖе самое существованіе какого-либо духов¬ 
наго элемента въ человѣкѣ. Но мы неспособны понять поло¬ 
женіе людей цѣпляющихся за убѣжденіе въ безсмертной при¬ 
родѣ человѣка и отвергающихъ въ то Же время фактъ Христова 
Воскресенія и христіанскую вѣру. Ибо, конечно, если разъ до¬ 
пустить что существованіе не оканчивается тѣмъ чтб мы 
называемъ смертью, то возвращеніе Христа на землю было 
только обнаруженіемъ высшаго закона нашего бытія въ 
видимой формѣ. БаЖдая страница Евангелія и писаній Св. 
Павла обнаруживаетъ что ученіе о безсмертіи души, под¬ 
твержденное событіемъ воскресенія Христа, есть великая 
основная истина которую Апостолы долЖны были возвѣстить 
человѣчеству. Если Христосъ не возсталъ изъ мертвыхъ, то 
они были изо всѣхъ людей самые несчастные. Человѣческая 
Жизнь со всѣми ея надеЖдами и стремленіями была бы обма¬ 
номъ. 

Если еозмоо/сиость воскресенія нашего Господа будетъ разъ 
допущена,—а эту возможность долЖны допустить всѣ признаю¬ 
щіе безсмертіе души,—то дѣло христіанства выиграно, потому 
что множество историческихъ доказательствъ относящихся 
къ одному этому пункту такъ поразительно убѣдитель¬ 
ны что ни одинъ искренній и дѣйствительно научный умъ, смѣ¬ 
ло говоримъ это, не моЖетъ уклониться отъ убѣжденія что оно 
дѣйствительно случилось. Пусть невѣрующіе, вмѣсто того 
чтобы болтать, слѣдуя г. Ренану, невообразимый вздоръ 
о Маріи Магдалинѣ, какъ будто бы она одна засвидѣ¬ 
тельствовала воскресеніе Христа; вмѣсто того чтобы затем- 
мять туманомъ благочестивыхъ фразъ, какъ это дѣлали Эвальдъ 
и Шенкель, прямой историческій фактъ; вмѣсто презритель¬ 
ныхъ насмѣшекъ, вмѣстѣ съ докторомъ Штрауссомъ, надъ явно 
необыкновеннымъ событіемъ потому только что оно необыкно¬ 
венно;—пусть эти люди благоволятъ объяснить намъ: волер- 

границы, потому что въ настоящее время нѣтъ никакихъ средствъ 
прослѣдить тайныя перемѣны происходящія за ея предѣлами. Есть 
міръ въ который чувства человѣка еще не могутъ вступить.* (Бг. 
Маибвіѳу. Восіу <т<1 Міпй, р. 163. 
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выхъ, какимъ образомъ четыре великія посланія Св. Павла и 
Апокалипсисъ, которые всѣ они признаютъ за подливные, при 
всякой другой гипотезѣ могли быть написаны; вовторыхъ, 
какъ Апостолы, устрашенные и разсѣянные, могли, при 
всякомъ другомъ разумномъ предположеніи, быстро воз¬ 
вратиться къ бодрости и надеЖдѣ, и втретьихъ, какимъ обра¬ 
зомъ христіанская церковь, если основаніе и ключъ всего ея 
ученія есть грубый обманъ или заблужденіе, могла, съ та¬ 
кою удивительною и неизмѣнною силой, захватить бразды 
управляющіе человѣческою волей и поддерживать въ теченіе 
столѣтій на пути добра дикія и разрушительныя силы 
человѣческаго ума; — тогда только, а не лреЖде, согласим¬ 
ся мы оставить страЖу цитадели христіанской вѣры. Но 
мы не имѣемъ ни малѣйшаго сочувствія къ мечтамъ хуЖе 
чѣмъ языческаго благочестія, мнящаго направить вѣру чело¬ 
вѣка къ строенію природы или къ его собственной судьбѣ 
какъ къ предметамъ поклоненія. Эти мнимыя религіи могли 
бы научиться изъ несчастной неудачи влачащаго Жалкое су¬ 
ществованіе родственнаго имъ буддизма что Живая смерть 
оЖидаетъ всякое вѣрованіе надѣющееся поднять міръ изъ его 
нравственнаго безсилія безбоЖнымъ нигилизмомъ. 
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МУЗЫКА 


(Посвящается П. Н. Чайковскому.) 


И плывутъ и растутъ эти чудные звуки! 
Захватила меня ихъ волна, 

Поднялась—подняла, и невѣдомой муки 
И блаженства полна... 

И божественный ликъ, на мгновенье 
Неуловимой сверкнувъ красотой, 
Всплылъ какъ Живое видѣнье 
Надъ этой воздушно-кристальной волной, 

И отразился, 

И покачнулся— 

Не то улыбнулся... 

Нѳ то прослезился.... 


Я. ПОЛОНСКІЙ. 
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ВЕСЕННІЕ МОРОЗЫ 


РОМАНЪ ВЪ ДВУХЪ ЧАСТЯХЪ. 


VI. 

Прошло дня три послѣ Акулинскаго обѣда, когда Ар¬ 
кадій Ѳедоровичъ сидѣлъ вечеромъ у себя въ кабинетѣ и ка¬ 
залось сообраЖалъ что-то съ напряженнымъ вниманіемъ. 
Кто привыкъ видѣть Краснопольскаго въ обществѣ былъ бы 
пораЖенъ перемѣной въ выраженіи его лица и наружномъ ви¬ 
дѣ. Глаза его глядѣли безпокойно; движенія были торопливы. 
Одѣтъ онъ былъ какъ ключникъ, въ полиняломъ, изорван¬ 
номъ халатѣ, изъ котораго проглядывало бѣлье сомнительной 
чистоты. 

Аркадій Ѳедоровичъ былъ сынъ мелкаго чиновника служив¬ 
шаго въ уѣздномъ городкѣ. Матери онъ лишался при рожде¬ 
ніи, а отца—когда ему минуло десять лѣтъ. Богатый помѣ¬ 
щикъ, Чертаковъ, бывшій тогда уѣзднымъ предводителемъ, 
услыхалъ о бѣдномъ сиротѣ и взялъ его къ себѣ. Снача¬ 
ла его дерЖали съ прислугой и очень мало о немъ заботились. 
Мальчику отъ всѣхъ доставалось. Вездѣ онъ былъ не на мѣ- 
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стѣ; вездѣ его толкали. Но Аркадія не легко было приши¬ 
бить. Ему достались по наслѣдству отъ отца упругость хара¬ 
ктера и хитрость. Мало-по-малу онъ обезоружилъ своихъ го¬ 
нителей покорностію и чрезвычайною услужливостію. Часто въ 
его сердцѣ накипала злоба, но онъ усиленно и умѣючи сдер¬ 
живался, а когда уЖь злоба одолѣвала его, то онъ принимал¬ 
ся пускать волчокъ и немилосердно хлесталъ его кнутомъ. 
Это упражненіе облегчало 1 его, такъ что онъ омять могъ 
смиренно встрѣчать наладки неугомонной ключницы Ав¬ 
дотьи Васильевны. Онъ ласкался къ ней, льстилъ ей, и 
взялъ , свое. Кончалось тѣмъ что онъ сдѣлался любимцемъ 
старухи, и веѣ гоненія прекратились. Авдотья Васильев¬ 
на была ваЖная особа въ домѣ, и всѣ боялись ея враЖ- 
ды и заискивали ея расположенія, а потому Аркашу «та¬ 
ли баловать и прикармливать. Но уЖе мальчика занимали 
другіе замыслы; еслибъ онъ не хитрилъ такъ не по лѣтамъ 
чтобъ осуществить ихъ, то они дѣлали бы ему честь. При 
Жизни отца онъ считался первымъ ученикомъ въ уѣздномъ 
училищѣ; тутъ Же, въ чуЖомъ домѣ, онъ Жилъ въ людской; его 
кормили, одѣвали, а больше о немъ богатый помѣщикъ не 
считалъ нуЖнымъ позаботиться. Это очень огорчало Аркадія, 
тѣмъ болѣе что покойный отецъ его бывало постоянно твер¬ 
дилъ ему: „учись, учись, Аркаша: тогда и въ .поди выйдешь, 
и деньЖонки наЖивешь У Чертакова были три молоденькія 
дочери. Изъ нихъ старшая, баловень отца, кончила недавно вос¬ 
питаніе въ пансіонѣ. Ее-то Аркадій избралъ себѣ въ заступни¬ 
цы. Онъ замѣтилъ что старикъ Чертаковъ никогда не перечилъ 
Желаніямъ дочери, и постарался заслужить ея благосклонность. 
Когда они переѣхали на зиму въ Москву, бѣдный пріемышъ 
сдѣлался для нея необходимымъ человѣкомъ. Барышня по¬ 
шлетъ его то съ запиской, то съ картонкой, и онъ съ вели¬ 
чайшимъ усердіемъ исполнялъ всѣ ея приказанія. Мало-по¬ 
малу Аркаша началъ пускаться въ откровенность: высказалъ 
свое Желаніе учиться, свое неудовольствіе на прислугу и на 
положеніе свое въ домѣ, и сумѣлъ добиться полнаго успѣ¬ 
ха. Его молодая покровительница выхлопотала у отца чтобъ 
его помѣстили въ гимназію, и изъ казачка онъ мало-по-малу 
попалъ въ члены семейства. Учился онъ отлично, но ни умъ, 
ни память, ни прилеЖаніе не доставили ему расположенія това¬ 
рищей. У него ни въ гимназіи, ни послѣ въ университетѣ не 
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было ни одного друга. Онъ сумѣлъ, однако, устроиться такъ 
ловко что никто не обиталъ его. Какъ только онъ поступилъ 
въ гимназію, первою заботой его было уЖиться съ главными 
сорви-головами и тѣмъ застраховать свою физіономію отъ 
шишекъ и синяковъ. Но сильные защитники его вступались 
за него не даромъ: Аркадій дѣлалъ за своихъ физически-влія- 
тельныхъ товарищей письменныя работы. Въ свободное вре¬ 
мя онъ сидѣлъ уЖе не въ людской, а въ гостиной Чертако- 
выхъ, гдѣ часто собиралиоь люди хорошаго общества, кото¬ 
рыхъ привлекали умъ и любезность трехъ барышень. Часто 
шли разговоры умные и занимательные. Аркадій ко всему 
прислушивался, изъ всего извлекалъ себѣ пользу. Такъ онъ 
мало-по-малу достигъ тонкаго распознаванія людей, въ осо¬ 
бенности Женщинъ; забылъ онъ только изучить самого себя. 
Ни воспитаніе, ни общество не могли измѣнить въ немъ того 
слишкомъ положительнаго и чисто матеріальнаго стремленія 
которое еще покойный отецъ его возбудилъ въ немъ своими 
первыми совѣтами. Онъ тайно потѣшался надъ честными 
людьми, какъ надъ добродушными дураками созданными 'для 
того чтобы быть Жертвами умныхъ людей. Вмѣстѣ съ тѣмъ 
онъ замѣтилъ какъ дѣйствуютъ благородныя идеи на людей 
не совсѣмъ испорченныхъ, а потому * порѣшилъ что необхо¬ 
димо во всемъ казаться благороднымъ человѣкомъ, и игралъ 
эту роль такъ удачно что самъ себя обманывалъ и считалъ 
себя вполнѣ таковымъ, причемъ не забывалъ что самъ 
умнѣе другихъ, а потому совершенно въ правѣ пользовать¬ 
ся чуЖими промахами и тупоуміемъ. УЖе въ гимназіи онъ 
успѣшно слѣдовалъ этому правилу: онъ никогда не тратилъ 
подаренныхъ денегъ, а пускалъ ихъ въ оборотъ, подъ залогъ. 
Однихъ только сильныхъ защитниковъ своихъ онъ одолЖалъ 
безкорыстно; давалъ онъ такЖе безпроцентно мальчикамъ 
изъ знатныхъ семействъ. За то, будучи студентомъ, онъ былъ 
принятъ въ лучшихъ московскихъ домахъ. Онъ не участво¬ 
валъ въ попойкахъ товарищей; его слабою стороною былъ 
прекрасный полъ, за которымъ ухаЖивалъ не безъ успѣха, 
но скромно таилъ свои побѣды и берегъ репутацію дамъ. При 
выходѣ изъ университета онъ предложилъ свои услуги Черта- 
кову, и тотъ назначилъ его управляющимъ одного изъ своихъ 
имѣній. Аркадій Ѳедоровичъ предпочелъ для своихъ цѣлей 
частную службу. Онъ хотѣлъ поскорѣе наЖить себѣ состоя¬ 
ніе. Ему была знакома лѣнивая безпечность Чертакова, и 


Оідііігесі Ьу <^.ооя Іе 



Весенніе морозы. 329 

потому онъ сообразилъ что съ такимъ человѣкомъ не дурно 
имѣть дѣла. Пріѣхалъ онъ въ имѣніе со всѣми нужными 
полномочіями, но четыре мѣсяца ихъ не предъявлялъ, а Жилъ 
тамъ подъ предлогомъ что хочетъ изучить хозяйство и пред¬ 
оставлялъ старому управляющему вести дѣла попреЖнему. 
Такъ было у него условлено съ Чертаковымъ. Краснололь- 
скій употребилъ этотъ срокъ на дѣятельное изученіе пред¬ 
стоявшихъ ему обязанностей, ѣздилъ по сосѣдямъ, разузна¬ 
валъ, разспрашивалъ муЖиковъ, читалъ агрономическія книги 
и, собравъ всѣ нуЖныя свѣдѣнія, объявилъ старику Богда- 
нычу, отъ имени помѣщика, отставку. Пошло все на новый 
ладъ, какъ въ баснѣ о лягушкахъ просившихъ о царѣ: послѣ 
чурбана явился Журавль. Не то чтобъ онъ былъ Жестокъ, 
но лѣниться не позволялъ; отъ его надзора ничто не усколь¬ 
зало. МуЖики закрехтѣли; за то какъ обрадовался Черта- 
ковъ когда вдругъ, по лродаЖѢ хлѣба, получилъ четырьмя 
тысячами больше противъ прежнихъ годовъ. Онъ тотчасъ Же 
прибавилъ Жалованья новому управляющему и возымѣлъ къ 
нему безусловное довѣріе. 

Хорошія отношенія меЖду помѣщикомъ и управляющимъ 
продолжались лѣтъ восемь. Ударъ который разлучилъ его съ 
Чертаковымъ нанесла ему слабая рука Женщины, которая 
не могла простить ему Жестокой игры съ ея сердцемъ и при¬ 
ложила всѣ старанія и всю хитрость чтобы развѣдать о 
его грѣхахъ по улраввленію имѣніемъ. Она представила 
^сѣ доказательства его недобросовѣстности Чертакову, и 
тотъ былъ такъ взбѣшенъ что немедленно разчиталъ Красно- 
польскаго. Но хитрый управляющій успѣлъ обезпечить свою 
будущность: онъ купилъ себѣ имѣніе за тридцать тысячъ 
и сдѣлался сосѣдомъ Акулиныхъ. Въ тотъ вечеръ ког¬ 
да мы его застали за стаканомъ чая, одно особенноеѵ обстоя¬ 
тельство сильно занимало его мысли. „Не понимаю а , думалъ 
онъ, „какъ это Акулина не воспользуется тѣмъ что прудъ 
Кутасовской мельницы на ея землѣ. У нихъ тамъ какія-то 
условія. Глупая баба ничего въ толкъ не возьметъ: ей бы 
стянутъ сотенъ пять, а не то спустить прудъ; чтб бы сдѣ¬ 
лалъ тогда Кутасовъ? “ 

Размышленія Краснопольскаго были прерваны появленіемъ 
мальчика, который торопливо долоЖилъ что какой-то баринъ 
завернулъ на дворъ. Краснолольскій поспѣшно скрылся въ 
спальню, вмигъ сбросилъ съ себя халатъ и надѣіъ довольно 
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приличный домашній сюртукъ, застегнутый до верху. Едва 
окончилъ онъ свой туалетъ какъ вошелъ Александръ Аку¬ 
линъ. 

— А, это вы, милый сосѣдъ! Радъ васъ видѣть. Какъ по¬ 
биваютъ всѣ ваши милыя дамы? спросилъ Краснопольскій 
съ участіемъ. 

— Ничего, благодарю, отвѣчалъ отрывисто Александръ, уса¬ 
живаясь на диванъ. 

— Не могу забыть какъ к пріятно провелъ я у васъ про¬ 
шлое воскресенье, продолбалъ Краснопольскій любезно. 

— Да развѣ мобетъ быть весело въ такой глуши? замѣтилъ 
презрительно Александръ. 

— Полноте, побалуста, хандрить!. Позволительно ли въ 
ваши годы глядѣть на все такъ мрачно? Вотъ мнѣ бы скорѣе 
мобно было насупиться: здѣсь такъ все запущено, такъ 
много заботъ обо всемъ. Предшественникъ мой такъ сумѣлъ 
запутать себя и другихъ что прелесть; артистъ настоящій. 

— Это дѣло не мудреное, всякій сумѣетъ. 

— Вы говорите какъ человѣкъ опытный, поддразнивалъ 
Краснопольскій. 

Александръ смутился немного и молчалъ. 

Догадка мелькнула въ умѣ Аркадія Ѳедоровича: надо разъ¬ 
яснить это дѣло, подумалъ онъ. 

— А сознайтесь, Александръ Ивановичъ, сказалъ онъ ве¬ 
село вслухъ,—вѣдь студенческіе нравы раззорительны для 
кармана? Я по крайней мѣрѣ горестно ощущалъ это когда 
былъ студентомъ. 

Краснопольскій напрасно на себя клеветалъ: онъ всегда 
умѣлъ беречь копѣйку и отказывался отъ удовольствій какъ 
скоро они были раззорительны. 

— А у васъ бывали долги? спросилъ Александръ съ боль¬ 
шимъ участіемъ. 

— Еще бы! Да я изъ нихъ не выходилъ! продолбалъ Клеве¬ 
тать на себя Аркадій Ѳедоровичъ.—Непріятная штука, не 
правда ли? Разъ я чуть не утопился.... 

— Вы вѣрно въ ка^ты проигрались? спросилъ Александръ 
быстро. 

„Вотъ оно что!* подумалъ Краснопольскій и сказалъ 
вслухъ: —Да, вы правы. Съ тѣхъ поръ убь я зарекся и ни¬ 
когда не игрзю. А вы счастливы въ картахъ? повернулъ 
онъ ловко. 
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— Нѣтъ, напротивъ. Въ прошлую зиму меня познакомили 
въ домѣ гдѣ играютъ въ крупную игру; такъ вообразите, вот 
семьсотъ рублей въ одинъ вечеръ спустилъ! 

— Что Жь, расплатились? спросилъ Краснопольскій. 

— Не удалось еще. 

У Краснолольскаго разгорѣлись глаЗа. 

„Кутасовская мельница моя! 4 * подумалъ онъ. — Однако ва¬ 
ше положеніе не завидное, замѣтилъ онъ вслухъ.—Вѣроятно 
съ васъ взяли вексель. 

— Да, взяли, отвѣчалъ уныло студентъ. 

— А матушка знаетъ? 

— Не рѣшался сказать ей. Да вотъ посовѣтуйте что мнѣ 
дѣлать. Мнѣ бы лучше хотѣлось ничего ей объ этомъ не го¬ 
ворить. Быть-моЖетъ, найдется еще добрый человѣкъ го¬ 
товый повѣрить маѣ эту сумму. 

„УЖь не я ли этотъ добрый человѣкъ? 44 подумалъ Красно¬ 
польскій. 

— Я бы понемногу расплатился тѣми деньгами которыя 
мать мнѣ посылаетъ. А Жить буду уроками.... Вѣдь Живутъ 
Же такъ люди. 

— Нѣтъ, извините, эта Жизнь вамъ локаЖется слишкомъ 

тяЖелою. Вы опять соблазнитесь попытать счастье въ кар¬ 
тахъ и хуЖе еще запутаетесь. ♦ 

Въ эту минуту мальчикъ вошелъ съ чаемъ для Алексан¬ 
дра. Разговоръ прекратился, и во время паузы Аркадій Ѳе¬ 
доровичъ успѣлъ обдумать цѣлый планъ. Когда мальчикъ 
ушелъ, Красвопольскій всталъ, полоЖилъ руку на плечо Але¬ 
ксандра и сказалъ внушительно, съ благородствомъ: 

— Соберитесь съ духомъ, и скрѣпя сердце сознайтесь во 
всемъ матери. Повѣрьте, такъ честнѣе и лучше. Подумайте 
какой ей будетъ уЖасный ударъ если она обо всемъ узнаетъ 
случайно, со стороны. 

— Это самое совѣтовала и Анна Николаевна вчера, ска¬ 
залъ Александръ въ раздумьи.— Она узнала все отъ Кута- 
совыхъ и начала ко мнѣ приставать: „ Сознайтесь матери и 
просите у нея прощенья; вотъ одно чѣмъ вы моЖете умень¬ 
шить свою вину 44 . Она такъ настойчиво этого отъ меня требу¬ 
етъ что я боюсь показаться ей на глаза. 

— Женщины ея разбора строго судятъ о нашихъ малень¬ 
кихъ грѣшкахъ. Мущина смотритъ на нихъ снисходительнѣе; 
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однако и я совѣтую вамъ, какъ искренній другъ вашъ, от¬ 
крыться во всемъ Любови Петровнѣ. 

— Знаете что, проговорилъ Александръ нерѣшительно,— 
объясните вы ей это дѣло. Терпѣть не могу сценъ.... 

— Вы отнимете у вашего признанія все нравственное до¬ 
стоинство если заставите говорить другихъ за себя. Развѣ 
повѣрятъ тогда вашему раскаянію? Одинъ звукъ вашего го¬ 
лоса, одинъ видъ вашъ моЖетъ обезоружить гнѣвъ вашей ма¬ 
тушки. 

Александръ молчалъ. 

— Вотъ что, продолжалъ Краснопольскій, — поговорите 
съ ней завтра утромъ, а я пріѣду послѣ обѣда; моЖетъ- 
быть я буду въ состояніи сказать ей слова два въ утѣ¬ 
шеніе. 

— То-есть чтб Же именно? спросилъ Александръ съ любо¬ 
пытствомъ. 

— Хочу предложить ей выгодную сдѣлку. Надо сознаться 
вамъ, прибавилъ онъ вполголоса,—что охотно далъ бы вамъ 
тѣ деньги въ которыхъ вы нуждаетесь, но сохрани Богъ ес¬ 
ли объ этомъ узнаютъ! Мнѣ тогда отбою не будетъ отъ про¬ 
сителей. Я человѣкъ мягкаго нрава, не устою, я это уЖь 
знаю. Стало-быть я вамъ денегъ взаймы не дамъ. Но я имѣю 
другое предложить вашей матушкѣ, о чемъ, впрочемъ, поз¬ 
вольте еще подумать немного... Утрэ вечера мудренѣе... Мнѣ 
нуЖно представить ей дѣло такъ чтобъ она не могла сомнѣ¬ 
ваться въ моихъ добрыхъ намѣреніяхъ. А то, прибавилъ онъ 
смѣясь,—иногда у васъ сердце болитъ о чуЖомъ горѣ, вы 
хотите помочь, предлагаете выгодный исходъ, и васъ Же за¬ 
подозрятъ въ корыстныхъ видахъ. 

Александръ протянулъ ему руку. 

— Благодарю васъ, вы меня спасаете. Вашъ совѣтъ хо¬ 
рошъ... Вы правы, и я готовъ васъ послушаться, прогово¬ 
рилъ онъ въ волненіи. 

Краснолольскій ловко перемѣнилъ разговоръ; онъ началъ 
разказывать про одинъ мнимый случай когда онъ былъ въ 
такомъ Же затрудненіи. Начались разказы о студенческихъ 
продѣлкахъ, и Александръ повеселѣлъ. Было уЖе поздно когда 
онъ простился съ хозяиномъ и уѣхалъ въ восторгѣ отъ не¬ 
го. Но на слѣдующее утро онъ чуть снова не забылъ всѣ 
свои благія намѣренія. Одно только опасеніе что Красно- 
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лольекій могъ упрекнутъ его въ безхарактерности застави¬ 
ло его исполнитъ свое рѣшеніе. 

— Я хочу поговоритъ съ матушкой вы знаете о чемъ, шеп¬ 
нулъ онъ Курбинской:—займите Наденьку чтобъ она тутъ не 
вмѣшалась. 

— Я уведу ее гулятъ если хотите. Но, каЖется, и ей бы 
не мѣшало объ этомъ сказать... 

— Не сегодня, Анна Николаевна. На дняхъ я ей все раз- 
каЖу, ей Богу! 

— Какъ знаете. Прощайте. Благословляю васъ на доброе 
дѣло. 

Обѣ дѣвицы отправились на сѣнокосъ. Александръ съ ма¬ 
терью остались наединѣ. 

Любовь .Петровна была внѣ себя. Но къ счастію дѣвицы 
вернулись съ прогулки. Благодаря Аннѣ, Наденька знала 
что меЖду ея братомъ и матерью идетъ объясненіе, и пото¬ 
му она воздерЖалась отъ вопросовъ когда замѣтила взволно¬ 
ванное состояніе Любови Петровнѣ. Такимъ образомъ Лю¬ 
бовь Петровна успѣла немного успокоиться, и когда послѣ 
обѣда пріѣхалъ Краснопольскій она могла принять его съ 
обычнымъ радушіемъ. 

— Позвольте удивить васъ неожиданнымъ извѣстіемъ, ска¬ 
залъ Краснопольскій Наденькѣ когда вернулся съ Акулиной 
изъ сада. 

Наденька очень покраснѣла; она ничего не отвѣчала, но съ 
трепетомъ Ждала объясненія загадочныхъ словъ Краснополь- 
скаго. 

— Ваша маменька завтра уѣзЖаетъ въ городъ, продолжалъ 
онъ. 

— Зачѣмъ это? воскликнула Наденька, не въ силахъ скрыть 
своего разочарованія. 

— А такъ нуЖно. Дѣтямъ не все моЖно знать что дѣлаютъ 
большіе, поддразнивалъ онъ. 


VII. 

— Іта&іпег-ѵоиэ, та сЬёге, говорила Любовь Петровна 
Аннѣ, — въ какое уЖасное положеніе поставилъ меня 
мой вѣтреный сынъ! Проигралъ восемьсотъ рублей! Какъ 
онъ мнѣ это сказалъ, просто у меня ноги подкосились. 
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Но что за дивный человѣкъ Аркадій Ѳедоровичъ! Еслибъ 
не онъ, то право не знаю какъ бы я уладила дѣло. Прі¬ 
ѣзжаетъ: „Что, говоритъ, вы, Любовь Петровна, такія раз¬ 
строенныя?"—Да такъ, говорю, вотъ у меня какія дѣла.... и 
чуть истерика не сдѣлалась. „Знаете что, Любовь Петровна, 
уступите мнѣ вашъ лугъ около мельницы; я вамъ дамъ за 
него по восьмидесяти рублей съ десятины. Вѣдь вамъ эта 
земля не нуЖна, сѣна у васъ и такъ довольно, а продавать 
хлопотно, далеко возить. У вашихъ близкихъ сосѣдей луговъ 
довольно". Не могу сказать вамъ какъ я обрадовалась. Это 
тотъ самый лугъ на которомъ всегда потрава отъ Кутасов- 
скихъ гусей и лошадей съ мельницы. Ъду послѣ обѣда въ го¬ 
родъ съ Сашей и съ Аркадіемъ Ѳедоровичемъ совершить 
купчую. Вотъ уЖь благороднѣйшій человѣкъ! Онъ это сдѣ¬ 
лалъ для того только чтобы помочь мнѣ въ бѣдѣ. 

— Какое счастіе что вы напали на добраго человѣка! ска¬ 
зала Анна. 

Мысленно она удивлялась какъ Любовь Петровна могла 
воспользоваться такимъ великодушіемъ Краснопольскаго. Ей 
казалось что онъ просто подарилъ ей эти деньги. Сердце ея 
радостно торжествовало. Ей казалось что она нашла въ по¬ 
ступкѣ Аркадія Ѳедоровича оправданіе своего влеченія къ 
нему, и перестала бороться съ своею любовью. Теперь у нея 
одна только была забота скрыть отъ всѣхъ это чувство. 

Наденька меЖду тѣмъ узнала обо всемъ отъ Александра. 
Поступокъ Краснопольскаго привелъ ее въ неописанный во¬ 
сторгъ: „Вотъ доказательство какъ онъ меня любитъ", дума¬ 
ла она. —„УЖь какъ ему нуЖны деньги чтобъ устроиться, а 
онъ Жертвуетъ такою значительною суммой для моего брата!" 
Ей очень хотѣлось разказать о катаньи на лодкѣ, но данное 
слово удерЖало ее. „Нѣтъ, докаЖу ему что я его стою и буду 
ему послушною Женой." 

Послѣ обѣда тарантасъ наконецъ увезъ Любовь Петровну 
и ея сына, въ виду всей собравшейся дворни. Обѣ барыш¬ 
ни остались однѣ. 

Скучно прошло для нихъ время одиночества, и та, и дру¬ 
гая всѣми силами старалась скрыть свою сердечную тайну, 
а потому каЖдое слово взвѣшивалось, разговоръ былъ натя¬ 
нутый и безсвязный. 

Если меЖду этими двумя соперницами не было враждеб¬ 
ныхъ чувствъ, то это потому что каЖдая считала себя счаст- 
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ливѣе другой и боялась выразить торжество которое могло бы 
возбудить ревность собесѣдницы. Наконецъ, на третій вечеръ, 
доЖдались пріѣзда Любови Петровны и Александра. Но обы¬ 
кновенный домашній порядокъ, или, лучше сказать, безпоря¬ 
докъ, не успѣлъ установиться, какъ Акулина снова оставила 
родную обитель, чтобы поѣхать съ Наденькой на богомолье, 
за двѣсти верстъ. Письмо Курбинской къ теткѣ лучше всего 
опишетъ что было съ ней во время этого втораго ея одиноче¬ 
ства въ Акуловкѣ. Вотъ оно: 

„Мой лучшій другъ, 

„Меня влечетъ писать къ тебѣ и высказать все отрадное 
и тяЖелое что переЖила я со вчерашняго дня. Я уЖе писала 
тебѣ про Краснопольскаго, но я не говорила тебѣ что я его 
люблю... Да, люблю, какъ никогда не думала любить. Вотъ 
что вчера было меЖду нами: 

„Я осталась почти одна въ домѣ... Любовь Петровна съ до¬ 
черью уѣхала на нѣсколько дней на богомолье и мѣсто по¬ 
чтенной особы въ домѣ занимаетъ одна противная старуха 
мелкопомѣстная; она мнѣ очень надоѣла, и я глаЖу на нее 
какъ на неизбѣжное зло. Не могу Же я остаться одна съ ба¬ 
лованнымъ сынкомъ, о которомъ ты у Же знаешь нѣсколько 
подробностей. Это значило бы отдать себя на съѣденіе злымъ 
языкамъ всего сосѣдства. Вотъ почему я терплю общество 
Пелагеи Калистратовны, и даЖе любезна съ ней. Въ первый 
день послѣ отъѣзда Наденьки и ея матери, то-есть вчера, я 
сидѣла на балконѣ одна съ своею старухой, которая дремала 
за чулкомъ. Александръ Ивановичъ уЖе до обѣда уѣхалъ къ 
Кутасовымъ. 

„ПріѣзЖаетъ Краснопольскій. Я приняла его вѣЖливо, но 
холодно; мнѣ не хотѣлось чтобъ онъ прочелъ на лицѣ моемъ 
Желанье оставаться съ нимъ наединѣ. Онъ остановился у 
входа, поклонился мнѣ и проснувшейся Пелагеѣ Калистра- 
товнѣ и проговорилъ тихо, даЖе съ замѣтною робостью: „Я 
„пріѣхалъ навѣстить Александра Ивановича, но слышу что 
„онъ уѣхалъ. Не знаете ли вы когда онъ вернется? и 

„Я поздоровалась съ нимъ и отвѣчала что Акулинъ хотѣлъ 
вернуться къ чаю. Тутъ Же я предложила ему посидѣть съ 
нами и доЖдаться его. Аркадій Ѳедоровичъ казалось колебал¬ 
ся. Эта черта мнѣ понравилась. Въ ней такъ мило выска¬ 
зывались твердыя правила этого благороднаго человѣка. 
Другой, увидавъ себя наединѣ, или почти наединѣ, съ молодою 
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дѣвушкой, въ особенности Же съ беззащитною комлаяіоакой, 
принялъ бы самоувѣренный тонъ и началъ бы разсыпаться 
въ пошлыхъ любезностяхъ. Но я съ перваго взгляда чув¬ 
ствовала что опасаться нечего, что Краснополъскій слиш¬ 
комъ хорошо умѣетъ отличать порядочныхъ Женщинъ, и вся¬ 
кое чувство неловкости у меня исчезло. Я начала, о чемъ-то 
спокойно разговаривать и съ удовольствіемъ замѣтила что и 
его робость понемногу исчезаетъ. Онъ сталъ разспрашивать 
меня съ участіемъ о моихъ занятіяхъ, спросилъ люблю ли я 
музыку, и почему онъ никогда не слыхалъ моей игры. Я со¬ 
зналась что мнѣ не доставляетъ удовольствія играть на та¬ 
комъ плохомъ инструментѣ, хотя я и люблю музыку. „КаЖет- 
ся моЖно будетъ устроить это“, сказалъ онъ послѣ нѣкотора¬ 
го молчанія. „Вчера мнѣ сказали что здѣсь въ уѣздѣ продаютъ 
„порядочное фортепіано. Я хотѣлъ его купить для себя, 
„потому что люблю поиграть въ свободные часы. Но скоро у 
„меня въ домѣ пойдутъ перестройки и некуда будетъ дѣвать 
„ихъ; а потому я попрошу Любовь Петровну взять фортепіано 
„къ себѣ. Надѣюсь что вы меня не лишите удовольствія иногда 
„послушать васъ. и Мы разговорились о музыкѣ. Ему не нравят¬ 
ся легкіе мотивы, онъ болѣе любитель серіозной музыки. Въ 
ней, говоритъ онъ, открывается для истиннаго любителя цѣ¬ 
лый волшебный міръ, и вездѣ, въ чудныхъ аккордахъ и пере¬ 
ходахъ, является ему душа человѣческая съ ея страданіями и 
радостями, воплями и ликованіями. 

„Мы такъ увлеклись разговоромъ что даЖе не замѣтили 
какъ заснула наша старуха. Мы пошли съ Краснопольскимъ 
въ садъ и продолжали разговаривать гуляя взадъ и впередъ 
все по одной аллеѣ. 

„— Какое счастье для меня, сказалъ меЖду прочимъ Красно- 
польскій,—что я могу хоть изрѣдка поговорить съ вами. Но 
сознаюсь, мнѣ всегда тлЖело видѣть какъ вы тутъ не на 
мѣстѣ въ этой Жалкой средѣ. ПріѣзЖаю я всякій разъ въ на- 
деЖдѣ отвести съ вами душу, но напрасно: вся семья какъ 
нарочно старается мѣшать вашему разговору и лишаетъ его 
всей занимательности. НеуЖели вы, Анна Николаевна, съ 
вашимъ умомъ, не въ силахъ выйти изъ такого невыносимаго 
положенія? Каково Же вамъ молча выслушивать всякія нелѣпо¬ 
сти. Вы не повѣрите какъ я страдаю за васъ. 

„— Благодарю за участіе! Но кромѣ терпѣнія тутъ, каЖѳт- 
ся, ничего не поможетъ. 
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„— Не говорите такъ, прошу васъ. Терпѣніе, это филосо¬ 
фія слабыхъ. Неужели вы не стараетесь найти средства какъ 
бы освободиться отъ такой зависимости? 

„— Не спорю что было бы пріятнѣе Жить хозяйкою, но 
если судьба назначила мнѣ смиренную долю, то моею забо¬ 
той долЖно быть такъ строго исполнять всѣ свои обязанно¬ 
сти чтобы нельзя было отказать мнѣ въ уваженіи. 

УваЖаю вашъ образъ мыслей, но Жалѣю что вы такъ 
слѣпо повинуетесь разнымъ общественнымъ условіямъ, лри- 
дум^ннымъ вовсе не для васъ, а для Женщинъ дюЖинныхъ. 
я — Что вы хотите сказать? 

„— ПреЖде чѣмъ разъяснить вамъ свою мысль, я позволю 
себѣ одинъ вопросъ. Я бы его не сдѣлалъ еслибы не зналъ 
что вы во всякомъ случаѣ сумѣете отвѣчать съ полною 
искренностью. 

„— Говорите, я лгать не стану. 

я — Смѣю ли я надѣяться что разговаривать со мной вамъ 
не слишкомъ непріятно? 

я — Замѣтили ли вы когда-нибудь чтобъ я старалась избѣ¬ 
гать обмѣна мыслей съ вами? 

я— Нѣтъ, вы такѣ были вѣЖливы что всегда старались 
поддерживать разговоръ. 

я — Я не стѣсняюсь настолько свѣтскими приличіями что¬ 
бы выраЖать удовольствіе тамъ гдѣ не чувствую его. Вотъ 
вамъ мой отвѣтъ. 

„Глаза Краснопольскаго блеснули радостью. Онъ молча 
поклонился и'продолЖалъ: 

„— Теперь я въ правѣ сказать что хотѣлъ. Вы не моЖе- 
те вообразить, Анна Николаевна, какъ безцѣненъ для меня 
обмѣнъ мыслей съ вами! Послѣ каЖдаго нашего разговора 
будто оЖиваетъ часть утраченныхъ хорошихъ чувствъ моей 
молодости. Мнѣ такъ становится хорошо, отрадно, будто ста¬ 
рые друзья опять ко мнѣ вернулись. Какъ Же послѣ этого 
не поЖалѣть что вы такъ строго подчиняетесь свѣтскимъ при¬ 
личіямъ что даЖе ни разу не дали мнѣ случая встрѣтить 
васъ одну во время прогулки? Подумайте, моЖетъ ли въ та¬ 
кихъ встрѣчахъ быть что-нибудь предосудительнаго? МоЖетъ 
ли совѣсть ваша возстать противъ добраго дѣла? Не смѣю 
вамъ говорить всего чтб у меня на душѣ: я еще не чувствую 
себя достойнымъ вашего расположенія. Но протяните мнѣ 
свою руку, помогите мнѣ смыть съ сердца всю эту плесень, 
т. сѵш. И* 
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всѣ эти мелкія эгоистическія стремленія, тогда моЖетъ-быть 
я сдѣлаюсь достойнѣе.... 

„Онъ говорилъ съ Жаромъ; его прекрасные глаза горѣли лю¬ 
бовью и нѣжностью. Оь какимъ чувствомъ слушала я его 
признаніе! Сердце мое сильно билось.... мнѣ хотѣлось вскрик¬ 
нуть отъ радости, броситься ему на шею.... Но вдругъ нашло 
на меня раздумье. Чего онъ отъ меня требуетъ? тайныхъ сви¬ 
даній? Могу ли я на это согласиться?... ІІослѣ минутной па¬ 
узы, я оправилась настолько что могла отвѣтить ему: 

„— Мнѣ каЖется что роль учителя принадлежитъ не мнѣ.... Не 
стану скрывать что ваше общество для меня большая отрада, 
и если намъ представится случай поговорить съ вами о томъ 
чтб намъ близко, я этому очень буду рада. Но я никогда не 
соглашусь на поступокъ который нуЖно будетъ скрывать 
отъ свѣта. Могу ли я открыто сказать здѣсь въ домѣ: се¬ 
годня я встрѣчусь въ полѣ съ Аркадіемъ Ѳедоровичемъ? 
Согласитесь что это покажется страннымъ, насъ никто не 
пойметъ. Моя гордость возмущается при мысли что меня 
могли бы принять* за легкомысленную Женщину. Зачѣмъ 
мнѣ обманывать людей, краснѣть предъ ними и предъ собою? 
Я иногда не прочь идти наперекоръ общепринятому. Но 
поступать такъ чтобы меня могли заподозрить въ дурномъ, 
этого я не Желаю. 

„ДолЖно-быть мои слова очень оскорбили его самолюбіе. 
Лицо его мгновенно приняло такое нехорошее выраженіе 
что я испугалась. Онъ весь вспыхнулъ и съ минуту помол¬ 
чалъ. Потомъ чуЖдое ему непріятное выраженіе исчезло, и 
онъ грустно, съ легкимъ оттѣнкомъ горечи, сказалъ: 

я — Простите меня, я былъ слишкомъ дерзокъ. Я наказанъ 
за свою нескромность и самонадѣянность... Я разчитывалъ 
на большее расположеніе съ вашей стороны.... 

„Онъ замолчалъ, лотомъ поклонился и хотѣлъ идти, 
я — Аркадій Ѳедоровичъ, воскликнула я, — мы такъ съ ва¬ 
ми не разстанемся! Вы оскорбились моими словами, но ска¬ 
жите чтб Же въ нихъ обиднаго? 

я — Я надѣялся видѣть въ васъ хоть немного теплаго 
чувства, но ошибся.... Вы дали урокъ моему самолюбію. Онъ 
снова поклонился и вышелъ преЖде чѣмъ я успѣла что-ни¬ 
будь возразить. 

„Я была пораЖена.... Мнѣ стало ясно что онъ хотѣлъ испы¬ 
тать до чего доходитъ мое расположеніе къ нему. Моя 
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холодность оскорбила его. Онъ думалъ что я рѣшусь на 
Жертву, и былъ глубоко пораЖенъ моимъ отказомъ. Сколь¬ 
ко счастья и сколько горя въ нѣсколько минутъ! Не¬ 
ужели я лишилась его навсегда! думала я съ невыразимою 
горестью. Мнѣ хотѣлось громко зарыдатц но я не легко нахо- 
Жу слезы; за то я страдаю моЖетъ-быть больше другихъ кото¬ 
рыя могутъ выплакать свое горе. Потомъ меня брала досада 
какъ онъ могъ разсердиться когда я поступала какъ слѣдуетъ 
честной дѣвушкѣ? Я не могла себя ни въ чемъ упрекнуть. 
Еслибъ онъ и теперь мнѣ повторилъ свою просьбу, я бы отвѣ¬ 
чала точно такъ Же. Я сознавала себя правою, и это меня под¬ 
держивало. МоЖетъ-быть онъ опомнится когда въ состояніи бу¬ 
детъ спокойно обдумать мои слова и лучше понять меня. А 
если онъ не сдѣлаетъ ни одного шага къ вашему примире¬ 
нію, тогда что?... О, когда я подумаю что это возможно, я 
даЖе Жалѣю что была права! Будь я виновата, я могла бы 
сдѣлать первый шагъ и мы бы снова стали друзьями. Теперь 
Же я долЖна томиться и Ждать опомнится ли онъ, или меЖду 
нами уЖе все кончено.... 

Ты одна только, милый другъ мой, останешься моею отрадой. 
Отвѣчай мнѣ скорѣй. Я такъ Желаю знать твое мнѣніе.... 
Увы, отвѣтъ твой дойдетъ до меня только черезъ три недѣ¬ 
ли, а сколько тяЖедыхъ минутъ могу я еще переЖить въ это 
время! Помолись за меня, безцѣнный другъ! Мнѣ самой что- 
то теперь тяЖело молиться.... я больна душой! 

„Обнимаетъ тебя 
„Твоя Анва. и 


ѴПІ. 

Былъ теплый іюльскій вечеръ. УЖе совсѣмъ Стемнѣло. Въ 
окнахъ Акуливскаго дома свѣтились огоньки. Безмолвная 
тишина покрывала деревню. Крестьяне, утомленные Жнит¬ 
вомъ, спали и только около господскаго дома продолжалась 
у воротъ бесѣда дворовыхъ людей. Изрѣдка раздавался лай со¬ 
баки. Вдали звонко кричалъ коростель. СвѣЖій залахъ спѣлой 
рЖи разносился въ тепломъ воздухѣ. Изъ открытыхъ дверей 
балкона долетали чистыя ноты довольно хорошаго инструмента. 
Вотъ вдали послышался конскій топотъ; онъ вдругъ замолкъ. 
Въ то Же самое время кто-то въ свѣтломъ платьѣ вышелъ на 

11 * 


' ОідііігесІ Ьу ^лоояіе 



340 Русскій Вѣстникъ. 

балконъ, спустился въ садъ и направился къ рѣкѣ. Что-то 
торопливо дѣтское въ походкѣ изобличало очень молодую дѣ¬ 
вушку. Она робко оглядывалась на всѣ стороны. Нако¬ 
нецъ она была на берегу рѣки, отвязала лодку, сѣла въ 
нее и отталкиваясь однимъ весломъ переѣхала къ другому 
берегу. Около самаго мѣста гдѣ она пристала, поднялась 
изъ-за куста высокая, фигура мущины. Дѣвушка вздрогну¬ 
ла и слегка вскрикнула, но тотчасъ опомнилась и прогово¬ 
рила поспѣшно: 

— Скорѣй въ лодку, здѣсь насъ увидятъ! 

На это^ъ разъ мущина взялся за весла, и чрезъ полмину¬ 
ты они снова пристали къ берегу сада, привязали лодку и 
пошли по крытой зеленымъ сводомъ лиловой аллеѣ. 

— Милая Наденька, прошепталъ Аркадій Ѳедоровичъ, об¬ 
нявъ дрожавшую дѣвушку,—благодарю тебя за твою любовь. 
Какъ я радъ что наконецъ намъ удается побывать вмѣстѣ 
безъ свидѣтелей! А ты навѣрное знаешь что намъ, никто не 
помѣшаетъ? 

— Маменька заперлась въ свою комнату съ прикащикомъ 
и пишетъ счеты, а Анна Николавна только-что сѣла за 
фортепіано и раньше часа уЖь вѣрно не перестанетъ 
играть. 

Краснопольскій нѣЖно поцѣловалъ ея руку: 

— И ты не побоялась придти ко мнѣ въ потьмаХъ? 

— Боялась, Аркадій. Мнѣ было очень страшно когда те¬ 
бя не было; но теперь я ничего не боюсь. Да если кто и 
застанетъ, что за бѣда? Вѣдь мы Женихъ съ невѣстой.... Ско¬ 
ро намъ моЖно и предъ людьми показать что мы другъ дру¬ 
га любимъ. 

Головка Нади склонилась къ его плечу. Въ позѣ и словахъ 
ея столько было дѣтской довѣрчивости что обольстителя 
будто что-то остановило^ но совѣсть въ немъ не надолго за¬ 
говорила. 

— Да, безцѣнный другъ, скоро ничто насъ не разлучитъ. 
Но зачѣмъ намъ все мечтать о будущемъ когда намъ теперь 
такъ хорошо? Зачѣмъ Желать знойнаго дня когда утренняя 
зоря такъ прекрасна? Не находишь ли ты особенной преле¬ 
сти въ свиданьяхъ нашихъ именно потому что никто про 
нихъ не знаетъ? 

— Нѣтъ, Аркадій, по мнѣ бы лучше не прятаться. Мнѣ 
все каЖется что я дурно поступаю. 
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— Дитя, сказалъ Краснолольскій, цѣлуя ее. —А что подѣ¬ 
лываетъ Анна Николавна? спросилъ онъ вдругъ. 

— Да ничего особеннаго. Такая Же ваЖная и рѣшительная 
какъ всегда. 

„НеуЖели она не Жалѣетъ о нашемъ мнимомъ разрывѣ? 
думалъ Краснолольскій. НеуЖели я въ ней ошибся и она со¬ 
вершенно равнодушна? Нѣтъ, не думаю; ея умоляющій взглядъ 
въ тотъ день при прощаніи моемъ говорилъ другое. “ 

— А знаешь что, Аркадій, сказала вдругъ Наденька, какъ 
бы въ отвѣтъ на его мысли,—мнѣ каЖется что Анна Нико¬ 
лавна въ тебя влюблена. 

— Чтб ты, моя голубка! Ты воображаешь всѣхъ влюблен¬ 
ными въ меня, потому что я нравлюсь тебѣ. 

Въ голосѣ Краснолольскаго строгій наблюдатель замѣтилъ 
бы сдержанное волненіе. Глаза его устремились пытливо на 
Наденьку. 

— Она тебя любитъ, это вѣрно, повторила настойчиво На¬ 
денька.—Не сумѣю сказать почему именно это я угадала. Но 
напримѣрѣ,когда говорятъ про тебя, ей будто дѣлается неловко, 
она краснѣетъ и все избѣгаетъ тебя называть. О, я вовсе не 
такой ребенокъ! Меня не такъ легко провести. 

Глаза Краснолольскаго блеснули надеЖдой: что еЖели она 
права? Вѣдь у Женщинъ тонкое чутье, думалъ онъ. 

— А что, сказала НаДенька весело,—-вдругъ ты измѣнишь 
мнѣ? А? 

Она лукаво взглянула на него и лолоЖила ему на плечи 
свои маленькія руки. 

Поза ея была такъ граціозна и кокетлива что Краснополъ- 
скій могъ только отвѣтить нѣсколькими поцѣлуями. 

— Какъ бы мнѣ не запоздать, проговорила вдругъ Надень¬ 
ка.—КаЖется пора отвезти тебя обратно. А завтра ты сюда 
будешь? 

— Непремѣнно, душа моя, сокровище мое! Но если мнѣ чтб 
помѣшаетъ, то я днемъ къ вамъ пріѣду и опять полоЖу за 
писку въ твой рабочій ящикъ. А ты сЖигаешь мои записки? 
.спросилъ онъ вдругъ съ безпокойствомъ. 

— Да, какъ только моЖно это незамѣтно сдѣлать. Но мнѣ 
Жаль уничтоЖать ихъ.... Вотъ видишь, однако, какая я по¬ 
слушная! Я такъ увѣрена что ты лучше меня знаешь какъ 
постулатъ... Вѣдь я еще такъ глупа и неопытна. 
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— Ты мила и прелестна! Такъ ты меня гонишь? Ну, нече¬ 
го дѣлать, надо повиноваться! 

Они спустились внизъ къ лодкѣ и вскорѣ пристали къ 
противоположному берегу. Тутъ послѣдовало нѣЖноѳ про¬ 
щанье. Наденька вернулась съ лодкой и начала прислуши¬ 
ваться. Минутъ чрезъ пять раздался отдаленный конскій то¬ 
потъ, лотомъ все стихло. Дѣвушка въ раздумьи направилась 
къ дому, вошла въ комнату и усѣлась за работу, какъ будто 
ни въ чемъ не бывало. Анна все еще играла, а Любовь Пет¬ 
ровна занималась своими счетами. 

МеЖду тѣмъ гнѣдая лошадь со стройнымъ красивымъ 
всадникомъ скакала въ направленіи къ Благовѣщенскому, 
имѣнію Краснопольскаго. 

Любопытно заглянуть въ сердце человѣка который такъ 
хладнокровно и искусно, какъ опытный шахматный игрокъ, 
сводилъ съ ума бѣднаго ребенка. Онъ это дѣлалъ безо вся¬ 
каго увлеченія, такъ, по старой привычкѣ. Онъ хотѣлъ лю¬ 
боваться милыми наивными выходкадга влюбленной дѣвуш¬ 
ки, видѣть ее нѣЖною, заботливою, любящею. Это его за¬ 
бавляло какъ забавляютъ скачки, охота, рыбная ловля» 
Мысли его теперь, впрочемъ, были заняты не Надень¬ 
кой. Онъ думалъ о томъ чтб Наденька ему сказала 
про Анну. НеуЖели это справедливо? думалъ онъ. Какъ она 
ловко умѣетъ скрывать свои чувства! А какою она глядитъ 
мраморною статуей. О, еслибъ она любила!... Чтб Жь тогда?..» 
Ну, хорошо, любитъ; такъ развѣ она поддастся какъ На¬ 
денька? Онъ вспомнилъ разныя хитрыя уловки удавшіяся 
съ другими Женщинами, но все это было непримѣнимо къ 
Аннѣ. Какъ въ самомъ дѣлѣ приступиться къ такой Женщи¬ 
нѣ которая не соглашается ни на какой обманъ? 

„Буду съ ней холоденъ еще нѣсколько дней, лотомъ вдругъ 
явлюсь влюбленнымъ рыцаремъ. Она такъ обрадуется чтб, 
вѣроятно, забудетъ осторожность. Только бы довести ее да 
небольшаго уклоненія отъ ея строгихъ правилъ, тогда она 
моя, не-вывернется! Признаюсь, съ такою щепетильною ба¬ 
рышней не приходилось еще имѣть дѣла. А вѣдь очень при¬ 
влекательна когда оЖивляется... Мнѣ скучно безъ вея.“ 

Несговорчивость Анны сильно его задѣла. Послѣ свиданія , 
ихъ, въ отсутствіи Акулиныхъ, онъ былъ оскорбленъ и раз¬ 
досадованъ. Потомъ понемногу оцъ понялъ всю твердость 
характера молодой дѣвушки и почувствовалъ непреодолимое 
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Желаніе переломать ея упорство. Онъ съ самаго того дня 
былъ самъ не свой. Мысли его безпрестанно были заняты 
странною дѣвушкой которая не слушалась голоса любви. 

Переписка съ Наденькой слуЖила ему только развлечені¬ 
емъ. Онъ почти Жалѣлъ о томъ что затѣялъ съ ней одну изъ 
своихъ привычныхъ любовныхъ интригъ, потому что опасал¬ 
ся неосторожности съ ея стороны. 

„Только бы мнѣ удалось съ нею развязаться вовремя и 
безъ скандала, думалъ онъ.—Да чтб я впрочемъ хлопочу? Чтб 
мнѣ до этой дѣвицѣ? Богъ съ ней, съ ея восторженными 
чувствами ! 44 

Но онъ не могъ отдѣлаться отъ постоянныхъ мыслей о хо¬ 
лодной красавицѣ которая ему такъ досадила. 

„Странная дѣвушка 44 , размышлялъ онъ, „стоитъ посмотрѣть 
на нее чтобы понять что по достоинству она занимаетъ пер¬ 
вое мѣсто въ домѣ. А каЖется положеніе компаньйонки до¬ 
вольно скромное, и она никогда не уклоняется отъ разныхъ 
мелкихъ обязанностей которыя на нее возлоЖены. Но чѣмъ 
бы она ни занималась, она въ каЖдомъ движеніи остается ца¬ 
рицей, и будто только изъ милости исполняетъ такія непод¬ 
ходящія къ ней обязанности. НуЖно много ума и такту 
чтобы такъ себя поставить. Всѣ предъ нею благоговѣютъ ѵ 
ее слушаются. Какъ бы она расцвѣла еслибъ была постав¬ 
лена на свѳемъ мѣстѣ! Это была бы одна изъ первыхъ краса¬ 
вицъ. Худоба и блѣдность все портятъ. Придайте ей полноты 
и свѣЖести, и это была бы восхитительная Женщина ! 44 

Волнуясь такими мыслями, Краснолольскій погонялъ ло¬ 
шадь и самъ не замѣтилъ какъ прискакалъ къ себѣ на дворъ. 
Долго ходилъ онъ взадъ и впередъ по комнатѣ, все приду¬ 
мывая какъ бы повидаться съ Анной наединѣ. Она была 
такъ поставлена въ домѣ что малѣйшее отсутствіе ея могло 
быть замѣчено. Притомъ свиданье это долЖно казаться ей слу¬ 
чайнымъ. 

Краснопольскій много Ждалъ отъ этой встрѣчи. Открытіе 
Наденьки, которому онъ повѣрилъ, представляло ему возмож¬ 
ность дѣйствовать рѣшительно. Мало-ло-малу всѣ его сомнѣ¬ 
нія исчезли, и онъ все болѣе убѣждался что гордая красави¬ 
ца любила его. Наденька, впрочемъ, подтвердила только соб¬ 
ственныя его догадки. Еслибъ ему удалось довести Анну до 
признанья, это была бы самая трудная и блистательная 
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изъ его побѣдъ. Одна мысль о такой возможности ускоряла 
его пульсъ. 

„ Удастся", порѣшилъ онъ. „Ты будешь моею, потому что я 
въ самомъ дѣлѣ люблю тебя!“ 

Да любовь, любовь страстная незамѣтно овладѣла всѣмъ 
существомъ его. Оттого ли она явилась что вдругъ онъ встрѣ¬ 
тилъ неудачу, вмѣсто легкаго торжества, во только дикій 
звѣрь проснулся въ немъ. Яростно, неугомонно рвался онъ 
изъ клѣтки и требовалъ Жертвы. 


IX. 

Не удивительно что Краснопольскій слалъ дурно. Но не 
спалось тдкЖе и бѣдной Наденькѣ: сіна была слишкомъ счаст¬ 
лива! „Какъ долго еще до вечера!* вздыхала она. „БоЖе мой, 
доЖдусь ли я девяти часовъ? * Подчасъ ей становилось не 
ловко. Стыдно какъ-то было обманывать мать и домашнихъ. 
Но этого внутренняго голоса она не слушалась и заглушала 
его разными софизмами: „онъ не станетъ требовать отъ меня 
дурнаго и , утѣшала она себя. „Если онъ хочетъ чтобъ я мол¬ 
чала и таилась, то видно такъ нуЖно. “ 

Утромъ, когда обѣ дѣвушки занимались вмѣстѣ чтеніемъ, 
пріѣхалъ старикъ Кутасовъ. Онъ глядѣлъ угрюмо и покло¬ 
нился разсѣянно. 

„Мамаша дома?* спросилъ онъ отрывисто Надю.—„Мнѣ не¬ 
премѣнно нуЖно съ ней поговорить*. 

Любови Петровнѣ тотчасъ Же долоЖили о его пріѣздѣ. 

— УЖь не взыщите, милый сосѣдъ, обратилась она съ уЖим- 
кой къ Кутасову,—что я къ вамъ являюсь въ своемъ утрен¬ 
немъ неглиЖе. 

Кутасовъ отвѣчалъ только сухимъ поклономъ. 

— Давно ли вы вернулись, батюшка мой? Вѣдь вы, гово¬ 
рятъ, ѣздили въ имѣніе князя Ветлыгина для описи.... 

— Вчера пріѣхалъ. А вы тутъ безъ меня какія дѣла тво¬ 
рите? А? Ну, признаюсь, не оЖидалъ, надѣялся что по край¬ 
ней мѣрѣ вспомните нашу долголѣтнюю друЖбу. 

Любовь Петровна такъ и обомлѣла. 

— Что вы, Христосъ съ вами! За что это вы такъ серди¬ 
тесь на меня?... 

— А вотъ за чтб, сударыня; вы продали безъ моего вѣдома 
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дуга около моей мельницы, отдали меня во власть этого 
франта? Кто его знаетъ зачѣмъ ему такъ понадобился этотъ 
клочокъ земли? Не даромъ Же онъ такъ дорого за него далъ. 
Вѣдъ каЖется ясно что онъ хочетъ какъ-нибудь приЖать 
меня. 

Нельзя описать глубокаго негодованія всѣхъ присутство¬ 
вавшихъ. 

— Что вы, чтд вы! опомнитесь, Никаноръ Семеновичъ! 
воскликнула Любовь Петровна:—Какъ это моЖно заподозрить 
такого человѣка какъ Аркадій Ѳедоровичъ! Да это просто 
святой! Еслибы не онъ, то Саша бы ввелъ насъ въ такую 
бѣду что не приведи Господи! 

— Полноте поЖалуста, Любовь Петровна! Я бы вамъ далъ 
столько Же за эту землю еслибы вы сказали мнѣ что хотите 
ее продать. Только бы она не доставалась этому мерзавцу. 

Анна поблѣднѣла какъ полотно. 

— Вы не имѣете права такъ оскорбительно отзываться о 
человѣкѣ о которомъ мы ничего кромѣ хорошаго не знаемъ, 
проговорила она голосомъ дроЖавшимъ отъ волненія. 

— Вы, сударыня, слишкомъ молоды: гдѣ вамъ судить людей? 
А мнѣ такъ разные попадались на своемъ вѣку, и говорю 
вамъ, вотъ помяните слова мои, это пройдоха! Я встрѣтил¬ 
ся у князя Вѳтлыгина съ однимъ помѣщикомъ 0...ской гу¬ 
берніи, гдѣ Краснопольскій преЖде былъ управляющимъ, такъ 
тотъ знаетъ про него исторіи такія что уши вянутъ. 

Наденька вскочила съ мѣста. 

— Не моЖѳтъ быть! Это самый благородный, честный че¬ 
ловѣкъ! воскликнула она: — Кто вамъ это сказалъ, тотъ вѣрно 
какой-нибудь завистникъ или самъ обманщикъ! 

— Ахъ вы барыни, барыни! Ну есть ли въ васъ послѣ это¬ 
го хоть на каплю здраваго смысла! продолЖадъ старикъ.— 
ПріѣзЖаетъ сюда какой-то смазливый франтъ, Богъ вѣсть 
откуда, Богъ вѣсть кто, наговоритъ вамъ разныхъ любезно¬ 
стей, обморочитъ васъ, а вы и рады—и такой-то онъ голубчикъ, 
и совершенство, и благодѣтель! Тьфу ты пропасть.—И ста¬ 
рикъ даЖе плюнулъсъ досады. 

— Послушайте, Никаноръ Семеновичъ, начала ваЖно Лю¬ 
бовь Петровна,—что вы, право, какъ расходились? Развѣ у 
васъ есть какія доказательства что Аркадій Ѳедоровичъ хо¬ 
четъ васъ приЖать? 

— Да чего вамъ еще? Какія вамъ еще доказательства? 
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Я какъ услыхалъ вчера о вашей продажѣ проклятой, сейчасъ 
къ нему, предлагаю ему купитъ у него за ту Же цѣну и за¬ 
платитъ за купчую. Нѣтъ, отвѣчаетъ онъ,— я продавать не 
намѣренъ, а впрочемъ, если дадите тысячу, такъ извольте. 
Вѣдъ вотъ натура какая Жидовская. 

— Если онъ не хочетъ продавать этихъ луговъ, такъ вѣр¬ 
но у него свои хозяйственные разчеты, вотъ и все! 

— Въ томъ-то и бѣда что онъ хочетъ меня обобрать. Вотъ 
у него какіе хозяйственные разчеты! Спасибо вамъ, Любовь 
Петровна: отдали долголѣтняго друга въ его когти! А 
вы развѣ забыли какое у насъ было условіе съ вашимъ по¬ 
койнымъ муЖемъ насчетъ тѣхъ самыхъ луговъ? У меня его 
письменное обѣщаніе что ни онъ, ни наслѣдники его не ста¬ 
нутъ продавать этой земли безъ моего дозволеніа. Я непре¬ 
мѣнно разстрою все это дѣло, уничтоЖу эту незакон¬ 
ную купчую и подамъ прошеніе на васъ въ судъ. Я не успо¬ 
коюсь пока вы не вернете Краснопольскому денегъ, а 
онъ вамъ не отдастъ луговъ. Да еще за купчую заплатите*. 
вотъ что! 

Слова эти сильно подѣйствовали на Любовь Детровну. Она 
вдругъ вспомнила что дѣйствительно было какое-то условіе 
насчетъ этого клочка земли. Это обстоятельство' совершенно 
вышло у нея изъ головы. Ей не приходило на умъ что про¬ 
дажа луговъ могла касаться кого бы то ни было, кромѣ нея 
и покупщика. Пока она считала себя правою, запальчивость 
старика не нарушала ея хладнокровія; но когда она поняла 
что онъ въ правѣ быть недовольнымъ и ей представились въ 
перспективѣ расходы, кротость ее покинула, и она отвѣтила 
раздраженнымъ тономъ: 

— Покорно васъ благодарю! Затѣять тяЖбу!... Этого еще 
не доставало! А изъ-за чего, спрашиваю васъ? Вѣдь забралъ 
/ке себѣ въ голову что непремѣнно хотятъ его обидѣть. По 
себѣ, видно, стали всѣхъ судить, батюшка Никаноръ Семе¬ 
новичъ. Вамъ ничего не стоитъ придти къ безпомощной вдо¬ 
вѣ да наговорить ей Богъ вѣсть чего! Вотъ на чтб вы спо¬ 
собны. 

Старикъ вскочилъ въ изступленіи и хотѣлъ что-то сказать, 
но не могъ, и бросился вонъ изъ дверей. Отступленіе это со¬ 
вершилось не совсѣмъ удачно, потому что онъ чуть не упалъ, 
споткнувшись черезъ вышитую скамейку и опрокинулъ сто¬ 
ликъ. ВыбѣЖавъ на крыльцо, онъ кликнулъ кучера и уѣхалъ 
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безъ проводовъ. Такъ поссорились давнишніе друзья и сосѣ¬ 
ди. Любовь Петровна долго не могла придти въ себя. Она, 
красная какъ ракъ, ходила по комнатамъ, отъ времени до 
времени выпивала стаканъ воды и бранила Кутасова съ оже¬ 
сточеніемъ. 

Анну тяготила вся эта сцена до нельзя. Негодованіе ея 
главнымъ образомъ пало на . Кутасова, за то что онъ могъ 
высказать такія нелѣпыя обвиненія на человѣка, по ея мнѣ¬ 
нію, достойнаго всакагб уваженія, и пятнать его доброе имя. 

Тысячи доводовъ приходили ей на умъ для оправданія Кра- 
снолольскаго. Нѣтъ такого искуснаго адвоката какъ любя¬ 
щая Женщина. Если ей хотятъ открыть глаза и показать не¬ 
совершенства любимаго человѣка, то она и слѣпа, и глуха, и 
упорна, такъ что доводитъ до отчаянія добраго человѣка кто 
хочетъ вразумить ее. 

Негодовала такЖе и Наденька, но она глядѣла на все это 
какъ на забавное происшествіе. Она смѣялась когда вспомни¬ 
ла опрокинутый столъ и удачно представляла какъ Кутасовъ 
горячился и выбѣЖалъ точно сумашедшій. 

Пришелъ Александръ съ прогулки и, узнавъ о случившемся, 
очень Жалѣлъ что его тутъ не было, въ полной увѣренности 
что онъ сумѣлъ бы непремѣнно задобрить старика. Онъ боял¬ 
ся какъ бы эта к ссі>ра не лишила его удовольствія бывать 
у Кутасовыхъ и увиваться около Софьи Васильевны, кото¬ 
рая благосклонно выслушивала его влюбленныя рѣчи. Онъ 
храбро защищалъ претензіи Кутасова, и чуть не подвергся 
гнѣву барышень когда сталъ оправдывать и объяснять не¬ 
довѣріе старика къ Краснолольскому. ОднакоЖь Александръ 
добился того что мать приняла его посредничество. 

— Поѣду сегодня Же къ Кутасовымъ, объявилъ онъ поло¬ 
жительнымъ тономъ дѣловаго человѣка.—Не дурно было бы 
Наденькѣ и Аннѣ Николаевнѣ ѣхать со мною. Онѣ бы по¬ 
мѣшали дамамъ тутъ вмѣшаться, а то съ этою старою тре- 
щеткою Кутасовой ничего не подѣлаешь; она все будетъ мо¬ 
лоть свое, говори ей чтб хочешь. 

^Александръ и тутъ остался побѣдителемъ; предложеніе его 
было принято; только рѣтилі^что лучше отлоЖить поѣздку 
до другаго дня и дать Кутасову время поуспокоиться. 

— Не съѣздить ли мнѣ къ Аркадію Ѳедоровичу? Надо Же 
узнать что у него на умѣ, зачѣмъ онъ не хочетъ продавать 
свои луга, продолЖалъ Александръ. Онъ съ нѣкоторымъ 
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удовольствіемъ прислушивался къ собственнымъ словамъ; онъ 
любовался своимъ тонкимъ дипломатическимъ тактомъ. Впро¬ 
чемъ соображенія эти оказались лишними; послѣ обѣда Кра- 
снопольскій пріѣхалъ самъ. 

Любовь Петровна разказала ему, со всѣми необходимыми 
тёпа&етепіз, о непріятной ссорѣ съ Кутасовымъ и о странномъ 
заблужденіи его насчетъ какихъ-то коварныхъ замысловъ 
Краснопольскаго. 

— Что ему въ голову пришло! воскликнулъ тотъ со смѣ¬ 
хомъ.—Надо будетъ успокоить старика, а То съ нимъ, поЖа- 
луй, сдѣлается Желчная горячка. Я сдѣлаю ему предложеніе 
которымъ онъ непремѣнно останется доволенъ. Мнѣ хочется 
на десять лѣтъ взять въ аренду эту Же самую мельницу за 
которую онъ такъ дроЖитъ; я дамъ ему такую цѣну что онъ 
съ радостью согласится. 

— Какая Же вамъ будетъ выгода такъ дорого платить? 
спросила простодушно и очень разумно Любовь Петровна. 

— А вотъ видите: все зависитъ отъ того какъ кто хозяй¬ 
ничаетъ. Я надѣюсь устроить эту мельницу такъ что она 
дастъ мнѣ вдвое, увеличу число поставовъ, буду дерЖать 
тамъ побольше птицы, которой кормъ мнѣ ничего почти 
не будетъ стоить, а главное не стану чинить плотины въ 
то время когда больше всего помолу, какъ дѣлается у Ку- 
тасова. У насъ все откладываютъ въ долгій ящикъ; еслибы 
кто потрудился написать сколько отъ этого бываетъ ежегод¬ 
наго убытку въ Россіи, то сумма привела бы всѣхъ въ уЖасъ. 

— Вотъ человѣкъ! восторгалась Любовь Петровна.—Счастли¬ 
ва мать которая выдастъ за васъ свою дочь! 

Любовь Петровна была такъ наивна что считала эту по¬ 
слѣднюю фразу необыкновенно тонкою дипломатическою вы¬ 
ходкой, хотя намекъ былъ не въ бровь, а въ глазъ. 

Наденька покраснѣла, а Аннѣ такъ сдѣлалось совѣстно 
какъ будто она сама чѣмъ-нибудь провинилась. 

— Я еще не могу думать о Женитьбѣ, отвѣчалъ Красно- 
польскій,—пока не приведу въ порядокъ своихъ дѣлъ. ПреЖ-* 
де всего надо свить себѣ гнѣздо.—Онъ глядѣлъ при этоа^ 
прямо предъ собою, опасаясь взглянуть какъ-н!ибудь не¬ 
вольно на одну изъ дѣвицъ и этимъ возбудить подо¬ 
зрѣніе другой.—Сознаюсь что Жениться было бы не только 
счастіемъ для меня самого, но и необходимо для моего имѣ¬ 
нія, которое требуетъ доброй, разсудительной хозяйки. Сколь- 
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ко предстоитъ ей разныхъ обязанностей! Теперь, напримѣръ, 
одинъ изъ моихъ лучшихъ работниковъ леЖитъ въ горячкѣ: 
нашъ уѣздный лѣкарь въ разъѣздѣ, его и не застанешь, а я, 
сами посудите, могу ли я удѣлять время на уходъ за боль¬ 
нымъ? Будь тутъ по близости Женщина нѣсколько знакомая 
съ простымъ лѣченіемъ домашними средствами, она бы при¬ 
зрѣла больнаго.... 

— Да пошлите Же его къ намъ, мы * его станемъ лѣчить! 
воскликнула Любовь Петровна. 

— Благодарю васъ за доброе Желанье, но къ сожалѣнію онъ 
такъ плохъ что его нельзя везти за десять верстъ. 

— Такъ я сама поѣду къ нему. 

Краснопольскій горячо поблагодарилъ Любовь Петровну и 
вызвался послать за ней лошадей на другое утро. 

— Бозьмите и меня съ собой, маменька, просила Наденька. 

Молодая дѣвушка хотѣла воспользоваться случаемъ что¬ 
бы посмотрѣть гдѣ Живетъ ея кумиръ. Краснопольскій зналъ 
это напередъ. Оставалось самое трудное, вызвать Анну на 
дальнюю прогулку. Онъ ввелъ разговоръ на свои разнообраз¬ 
ныя занятія, какъ бы въ оправданіе того что самъ не берет¬ 
ся лѣчить своихъ крестьянъ, и мимоходомъ замѣтилъ: 

— Сегодня утромъ я всталъ рано чтобъ объѣхать свою лѣс¬ 
ную дачу, смеЖную съ вашего. Что это за восхитительное 
мѣсто! Помните тамъ, гдѣ просѣка? Будь я худоЖникъ, не¬ 
премѣнно срисовалъ бы его. 

Онъ хорошо зналъ что Анна любила рисовать съ натуры 
ландшафты и всегда досадовала когда гуляла съ Наденькой 
и та не давала ей времени кончать эскизъ. Но лицо его вы- 
раЖало полное равнодушіе когда Анна начала разспрашивать 
подробно о направленіи дороги къ просѣкѣ; мысленно Же онъ 
себя поздравлялъ съ полнымъ успѣхомъ своихъ хитрыхъ 
затѣй. 

Предъ отъѣздомъ онъ особенно церемонно и холодно покло¬ 
нился Аннѣ и пошелъ отыскивать на балконѣ Наденьку, ко¬ 
торая побѣЖала туда будто бы за забытою книгой, въ сущ¬ 
ности Же чтобы проститься съ Аркадіемъ Ѳедоровичемъ безъ 
•видѣтелей. 

— Сегодня вечеромъ въ девять часовъ, шепнулъ онъ.—По¬ 
томъ онъ крѣпко и быстро поЖалъ ей руку и черезъ нѣ¬ 
сколько минутъ уЖѳ скакалъ по дорогѣ къ Благовѣщенскому 
и вскорѣ исчезъ за горой. 
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Анна надѣялась что прогулка въ лѣсъ и рисованіе съ на- 
туры разсѣютъ ея грусть и успокоятъ ее. Она была изъ тѣхъ 
натуръ для которыхъ нѣтъ ничего невыносимѣе какъ то¬ 
миться неизвѣстностью. Тутъ нуЖно терлѣливо Ждать; 
энергическія Же усилія ума и воли ни къ чему не ведутъ. 

Но что такъ омрачило ея душу? Глупое недоразумѣніе меЖ- 
ду ею и любимымъ ею человѣкомъ... 

Погода была чудесная, ночью шелъ доЖдь и освѣжилъ всю 
растительность. Анна шла своимъ легкимъ, быстрымъ шагомъ 
мимо полей покрытыхъ снопами. Около дороги крестьяне 
пахали подъ озимь. Терлѣливо и медленно тащились они 
взадъ и впередъ за сохой. Во время прогулокъ своихъ съ На¬ 
денькой, Анна обыкновенно заговаривала съ муЖиками. Ее 
возмущала мысль о крѣпостномъ состояніи: ей казалось по¬ 
стыднымъ и Жестокимъ дерЖать въ угнетеніи другихъ людей, 
и позорнымъ находиться въ полной зависимости отъ барскаго 
произвола. Иногда она сомнѣвалась что въ этихъ несчастныхъ 
есть еще душа и разумъ. Результаты ея бесѣдъ съ крестья¬ 
нами не могли ее разубѣдить въ томъ, потому что они ее ди¬ 
чились: отвѣчали почтительно, но коротко и сухо на ея раз¬ 
спросы. Въ ея манерахъ не было того веселаго простодушія 
которое вызываетъ простолюдина на непринужденность и воз¬ 
буждаетъ его довѣріе. 

Теперь она молча отвѣчала на поклоны крестьянъ и про¬ 
шла мимо нихъ не останавливаясь. „НеуЖеди онъ никогда не 
будетъ тѣмъ чѣмъ лреЖде былъ!* думала она; „ аеуЖели я 
оттолкнула его навсегда! НеуЖеди онъ не хочетъ понять что 
доброе имя Женщины моЖетъ пострадать отъ самыхъ про¬ 
стыхъ причинъ. Ахъ, тетя Леля, гдѣ ты? Какъ мнѣ нуЖенъ 
твой ясный умъ! Ты бы меня научила какъ все это разъяс¬ 
нить и уладить.* 

Вдругъ предъ ней открылся дѣйствительно прелестный 
видъ. • 

„Вотъ долЖно-быть мѣсто о которомъ онъ говорилъ*, ду¬ 
мала она. „Какъ здѣсь кстати вырубили эту широкую про¬ 
сѣку! Безъ нея не было бы вида ни на береговой лугъ, съ 
этими Живописный группами деревъ, ни на рѣку, ни на 
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тѣ далекіе холмы. И какія тутъ, на переднемъ планѣ, вели¬ 
колѣпныя липы, по обѣ стороны просѣки! Точно рамка для 
этого очаровательнаго лейзаЖа.“ 

Анна сѣла на траву, подъ тѣнью высокаго дуба, разверну¬ 
ла альбомъ, вынула карандаши и* принялась скоро и стара¬ 
тельно рисовать, какъ будто вся участь ея зависѣла отъ окон¬ 
чанія этой картины. Ей хотѣлось отдѣлаться отъ своихъ без¬ 
плодныхъ думъ. Она не принадлежала къ числу сентименталь¬ 
ныхъ дѣвъ которыя считаютъ душевную скорбь непремѣнною 
принадлежностью поэтической натуры, и искусственно под¬ 
держиваютъ себя въ болѣзненномъ настроеніи. Здоровая 
натура ея вступала въ борьбу со всѣми впечатлѣніями и тре¬ 
вогами которыя могли ослабить ея энергію. 

Анна такъ углубилась въ свое занятіе что не услыхала 
близкихъ шаговъ. 

— Анна Николаевна! раздался голосъ Краснолольскаго ря¬ 
домъ съ ней. 

Молодая дѣвушка быстро оглянулась, и этотъ взглядъ сму¬ 
тилъ Краснолольскаго.... Столько тутъ было радости, любви, 
опасенія! Она молча протянула ему руку. 

— Я проѣзЖалъ тутъ верхомъ, началъ онъ оправдывать 
свое присутствіе;—нуЖно было отдать кое-какія приказанія 
лѣсному караульщику. Но когда я увидѣлъ васъ здѣсь, то 
привязалъ дошадь и пришелъ подвергнуться вашему гнѣву, 
докончилъ онъ съ ироніей. 

— Отчего вы думаете что л на васъ серЖусь? спросила 
Анна. 

— Вы могли подумать что я иду наперекоръ вашему при¬ 
казанію. Вы не Желали дать мнѣ случая бесѣдовать съ ва¬ 
ми наединѣ, и вотъ я пришелъ, и никого тутъ нѣтъ съ нами. 

— Послушайте, Аркадій Ѳедоровичъ, сказала Анна съ едва 
слышнымъ дроЖаніемъ въ голосѣ,— вы долЖны мнѣ разъяс¬ 
нить чѣмъ я васъ такъ оскорбила. Сядьте сюда!— иона указала 
рукой на леЖавшее тутъ срубленное дерево. Лучъ надеЖды 
мелькнулъ предъ ней.... все еще могло кончиться хорошо, 
тучи могли еще разсѣяться. 

— Анна Николаевна, проговорилъ Краснолольскій все еще 
холодно и церемонно,— я мечтатель и человѣкъ съ чувстви¬ 
тельнымъ самолюбіемъ. Вашъ рѣзкій отказъ въ томъ чтб ка¬ 
залось маѣ легко и естественно оскорбилъ меня потому что 
я надѣялся найти въ васъ хоть искру того чувства которое 


* 


Оідііігесі Ьу ^лоояіе 



352 Русскій Вѣстникъ. 

вы возбудили во мнѣ. Но я очевидно ошибся, въ противномъ 
случаѣ вы бы не задумались принести мнѣ маленькую 
Жертву. 

— Я не знаю по какому праву требуете вы отъ меня 
Жертвы: дѣло касается тутъ моей совѣсти, моего добраго 
имени. Я бы не дала никогда иного отвѣта даЖе нѣЖно лю¬ 
бимому мною человѣку... И вамъ бы слѣдовало уваЖать мои 
чувства, а не огорчать меня понапрасну. 

— НеуЖели, Анна Николаевна, вы были бы и тогда такъ 
строги еслибы считали меня достойнымъ вашей любви? 

— Да, Аркадій Ѳедоровичъ. ' 

— Простите меня, я очень виноватъ предъ вами, Анна 
Николаевна. Я не могъ понять вашего положенія и вашей 
благородной твердости. Когда я получилъ такой рѣшитель¬ 
ный отказъ, я думалъ что всѣ мои надеЖды рушились.... я 
сталъ несправедливъ къ вамъ. Да и какъ вдругъ отказаться 
отъ такихъ сладкихъ мечтаній! Я вообраЖалъ возможнымъ 
что Женщина какъ вы, съ необыкновеннымъ умомъ и возвы¬ 
шеннымъ характеромъ, согласится раздѣлить мою долю, мои 
стремленія, мои труды... СкаЖите, умоляю васъ, оііійбся ли 
я, или нѣтъ? 

Онъ сказалъ это со всѣмъ Жаромъ неподдѣльной страсти, 
стоя предъ Анной, которая сидѣла лолреЖнему на травѣ. 
Вмѣсто отвѣта, ода протянула ему руку, которую Красно- 
польскій покрылъ пламенными поцѣлуями, придавъ на одно 
колѣно. 

— Анна, неуЖели. ты любишь меня? неуЖели это правда? 

Въ это мгновеніе одно только чувство наполняло ду¬ 
шу Анны, любовь къ тому кто такъ нѣЖно и съ тре¬ 
петомъ на нее глядѣлъ... Ни тѣни сомнѣнія въ его честно¬ 
сти; ей и въ голову не приходило чтобы признаніе Красно- 
польскаго могло имѣть какой-нибудь оскорбительный для нея 
смыслъ,—такъ твердо полагалась она на его глубокое уваже¬ 
ніе къ ней. Она покорилась минутному увлеченію: обвила руг 
ками шею Краснолольскаго и поцѣловала его. Но въ слѣ¬ 
дующее мгновеніе ей такъ сдѣлалось совѣстно за свое увле¬ 
ченіе что она вскочила, наскоро собрала альбомъ и каранда¬ 
ши, и только сказала Краснопольскому: 

— Теперь, Аркадій, вамъ незачѣмъ отыскивать меня на 
уединенныхъ прогулкахъ. Вызнаете что хотѣли знать... Про¬ 
щайте! До свиданья! 
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Краснолольскій хотѣлъ ее проводить, но она остановила 
его рѣшительнымъ Жестомъ и, не оглядываясь, быстро уда¬ 
лилась. 

Слѣдовало оЖидать что Краснолольскій весь просіяетъ ра¬ 
достнымъ торжествомъ. Развѣ поцѣлуй который горѣлъ еще 
на его щекѣ не былъ самымъ краснорѣчивымъ признаніемъ? 
Но Аркадій Ѳедоровичъ не выказывалъ никакой радости, а 
былъ, напротивъ, сильно озабоченъ. 

„Если я теперь замедлю явиться предъ всѣмъ свѣтомъ ея 
объявленнымъ Женихомъ, то все кончено, она навсегда отъ 
меня откаЖется. Отъ нея я не доЖдусь никакой уступки 
пока я не Женихъ ея... А какъ Же быть съ Наденькой? Она 
такой крикъ подыметъ что бѣда!... Если Анна объ этомъ 
узнаетъ тогда все пропало.... Нѣтъ, съ Наденькой надо объ¬ 
ясниться, покончить съ ней эту глупую комедію.... Отказать¬ 
ся отъ Анны? Нѣтъ, это невозможно!... Еслибъ даЖе при¬ 
шлось Жениться на ней, бѣдной безприданницѣ, я и на эту 
глупость способенъ... Надо придумать какъ бы уладить все 
это безъ шума... А пока нельзя показываться Аннѣ на гла¬ 
за... вѣдь она Ждетъ отъ меня рѣшительнаго шага. Обмануть 
ея оЖиданія было бы очень неосторожно.... и 

Сильно озабоченней, Аркадій Ѳедоровичъ вернулся домой 
и даЖе ничего не могъ ѣсть за обѣдомъ. Одно только у него 
выяснилось что съ Наденькой нуЖно остороЖно объяс¬ 
ниться. 

Размышленія его были прерваны приходомъ мальчика: 

— Пелагея Калистратовна васъ спрашиваютъ, долоЖилъ онъ. 

— Проси. 4 

— Мое почтеніе, сосѣдочка. Какому счастливому случаю обя¬ 
занъ я удовольствіемъ видѣть васъ у себя? привѣтствовалъ 
онъ гостью фамиліарно шутливымъ тономъ. 

— Пришла поговорить съ вами объ одномъ дѣлѣ, батюшка 
Аркадій Ѳедоровичъ. Не прогнѣвайтесь на меня, старуху, 
что вхоЖу въ ваши дѣла, да такъ уЖь больно сердце леЖитъ 
къ вамъ. Думаю услуЖить. 

— А чтб Же вы придумали хорошенькаго, почтеннѣйшая Пе¬ 
лагея Калистратовна? 

— Да вотъ, батюшка, замѣтила я что уЖь очень вамъ при¬ 
глянулась НадеЖда Ивановна.... Чтб Же, батюшка, дѣло хо¬ 
рошее; я знаю что и она и Любовь Петровна очень васъ 
хвалятъ. КаЖись, ничего не мѣшаетъ, анъ тамъ вонъ робость 

т. сѵііі. 12 
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иногда такая находитъ на Жениховъ что бѣда. Хочется за¬ 
говорить о свадебкѣ, да духу не хватитъ. Бидно и вы та¬ 
кіе деликатные. Да самому-то конечно не такъ ловко: вы 
бы мнѣ, батюшка, позволили уладить это дѣло. Узкь мнѣ 
не разъ приходилось устраивать партіи. Да какъ- у къ меня и 
благодарили! И теперь благодарятъ: вотъ знаете моЖетъ-бытъ 
Жировыхъ.... 4 

— Спасибо вамъ, Пелагея Калистратовна; вы каЖется Жен¬ 
щина очень добродѣтельная; ни себя, ни блиЖнихъ не забы¬ 
ваете! Ну а Любовь Петровна знаетъ о вашемъ намѣреніи 
устроить судьбу ея дочери? 

— Какъ Же ей знать, батюшка? Ни слова съ ней не гово¬ 
рила, ей Богу нѣтъ. 

Аркадій Ѳедоровичъ призадумался, а старуха пока съ не¬ 
терпѣніемъ вперила въ него свои совиные глаза. 

— Жениться мнѣ теперь нельзя, началъ Краснопольскій,— 
сперва нуЖно устроить дѣла. НадеЖда Ивановна знаетъ о 
моей любви къ ней и знаетъ почему мнѣ не хочется просить 
теперь ея руки. Но мнѣ необходимо имѣть съ ней продолжи¬ 
тельное свиданіе. Надо о многомъ переговорить. Дайте намъ 
случай встрѣтиться у васъ въ домѣ, и вы заслужите мою 
полную признательность. Конечно ваши хлопоты не пропадутъ 
даромъ. 

Глаза Пелагеи Калистратов ны запрыгали отъ алчности. 

— Ну, а люди-то что скаЖутъ? спросила она для прили¬ 
чія, чтобы не слишкомъ уЖъ скоро склониться на щекотливое 
предложеніе. 

— ДауЖь конечно надо будетъ благовиднымъ образомъ объ¬ 
яснить посѣщеніе НадеЖды Ивановны и побудить мать ея 
на то чтобъ отпустить ее къ вамъ. А я приду къ вамъ че¬ 
резъ крестьянскіе огороды. Никто меня тамъ не увидитъ, 
всѣ на работѣ. 

Искушеніе было велико; старуха была вполнѣ убѣЖдена что 
ей предлагаютъ дѣло нечистое, но она не долго боролась съ 
совѣстью. 

Достойная старушка хитро подмигнула Краснопольскому и 
сказала: 

— Попрошу Любовь Петровну чтобъ она ^отпустила ко мнѣ 
НадеЖду Ивановну почитать мнѣ, слѣпой старухѣ, боже¬ 
ственныя книги. 

Краснопольскій расхохотался. 
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— Молодецъ! Мастерица! воскликнулъ онъ.—Видно дѣло не 
новое. А вѣдь деньЖонки чай есть накопленныя, подъ спу¬ 
домъ тамъ гдѣ-нибудь? 

— Да чтб тутъ накопишь, батюшка! Жалобно проговорила 
она: —не много придется оставить церкви чтобы слуЖили за 
упокой моей души грѣшной. 

Старуха вздохнула и перекрестилась. 

— А молчать умѣете? 

— Какъ Же, какъ Же, батюшка! Да развѣ отъ меня когда- 
нибудь что узнавали такое? А вѣдь много могла бы разка- 
зать," такъ что уши бы развѣсили. Будьте спокойны. 

ДруЖеская бесѣда ихъ длилась еще нѣсколько времени. 
Краснолольскій угостилъ посѣтительницу чаемъ съ конья¬ 
комъ, и когда она уходила онъ проводилъ ее до крыльца съ 
шуточками и прибауточками, такъ что старуха совершенно 
растаяла. Она тутъ Же отправилась въ Акуловку чтобы под¬ 
готовить успѣшный исходъ своему дѣлу. 

— Чтб вы, НадеЖда Ивановна, обратилась она въ разгово¬ 
рѣ къ Дяденькѣ, — никогда у меня не побываете? А я бы 
такъ была вамъ благодарна еслибъ вы у меня посидѣли, да 
подольше. У меня, знаете, книга есть божественная, хорошая 
такая, по-церковному написана, о святыхъ мученикахъ. У 
меня глаза такіе стали плохіе что ничего не разберу. 

— Что Же, Надя, лоѣзЖай! соглашалась Любовь Петровна.— 
Ботъ моя кузина, графиня Орголинская, какъ прекрасно чи¬ 
тала по-славянски! Разъ, за границей, она даЖе читала въ 
церкви Апостолъ, вмѣсто дьячка, такъ что всѣ ^ удивились. 

Очевидно Любовь Петровна считала чтеніе славянскихъ 
книгъ дѣломъ плебейскимъ, и ей нуЖно было вспомнить при¬ 
мѣръ сіятельной родственницы чтобы примириться съ мыслью 
объ умѣніи дочери читать по-славянски. Хитрая старуха не 
проронила ни лолслова о томъ чтобы Наденькѣ лріѣзЖать 
одной. 

„Когда узнаетъ кого у меня встрѣтитъ, то сама пусть 
устроится какъ знаетъ. Меня по крайней мѣрѣ нельзя бу¬ 
детъ обвинить; уЖь тогда она сама за все отвѣтитъ.* 

Па слѣдующій день, въ ту самую пятницу когда Акулины 
условились съ Краснолольскимъ ѣхать къ Кутасовымъ, Ар¬ 
кадій Ѳедоровичъ написалъ Наденькѣ записку слѣдующаго 
содержанія: 

12 
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„Мнѣ надоѣло видѣть тебя все урывками, другъ мой без¬ 
цѣнный! Завтра, въ четыре часа послѣ о бѣда, постарайся быть 
у вашей почтенной сосѣдки, которая тебя вчера приглаша¬ 
ла. Ты знаешь что лѣсъ очень близокъ отъ ея Жилища. Ты 
моЖешь отправиться туда какъ будто для прогулки, оста¬ 
вить подъ к&кимъ-нибудь предлогомъ общество свое въ лѣсу 
и придти въ деревню пѣшкомъ. 

„Съ нетерпѣніемъ Ждетъ тебя 

„твой А.“ 

Эту записку Краснопольскій хотѣлъ тайно передать На¬ 
денькѣ послѣ обѣда, у Кутасовыхъ. 


XI. 

Имѣнье Кутасовыхъ было гораздо больше смиренной 
Акуловки. Барскій домъ, съ неизбѣжными четырьмя ко¬ 
лоннами въ фасадѣ, такимъ Же неизбѣжнымъ мезониномъ и 
двумя флигелями, широко покоился на возвышеніи, по¬ 
одаль отъ большаго села. Въ одномъ изъ флигелей Жила 
молодая чета, и часто слышались оттуда, въ открытое 
окно, брань и крики неугомонной Софьи Васильевны. Не¬ 
рѣдко доставалось отъ вся тупоумному супругу и прислугѣ. 
Иногда оніа сопровождала брань тяЖелыми доводами въ видѣ 
летавшихъ по воздуху ящиковъ или книгъ и падавшихъ 
кому-нибудь на голову. Впрочемъ, не всегда гремѣла гроза; 
иногда проглядывало и ясное солнышко, особливо когда уда¬ 
валось чѣмъ-нибудь очень раздосадовать свекровь или про¬ 
извести впечатлѣніе на кого-нибудь изъ окрестной молоде¬ 
жи. Она тогда весело шутила съ супругомъ, называла, 
его своимъ безцѣннымъ Нинишкой (сокращеніе отъ Леонидъ), 
а дѣвушекъ своихъ саЖала за партію въ дурачки. Той ко¬ 
торая оставалась, она сама дѣлала ЖЖеною пробкой страшные 
усы. Иногда она имъ дарила платки, ситцу; дѣвушки, конеч¬ 
но, принимали все очень охотно и доказывали свою благодар¬ 
ность маленькими услугами, о которыхъ Софья Васильевна 
не считала нуЖнымъ сообщать кому-либо изъ семьи, а на¬ 
противъ хранила въ большой тайнѣ. 

Въ домѣ у стариковъ такЖѳ не всегда господствовали миръ 
и спокойствіе. Въ послѣдніе дни, послѣ непріятнаго объясне¬ 
нія съ Любовью Петровной, старикъ былъ особенно раздра¬ 
женъ и прерывалъ длинныя безсвязныя рѣчи своей супруги 
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нетерпѣливыми возгласами: „Да полно тебѣ, матушка, точить 
все зубы объ губы! 44 или: „хоть бы разъ въ день умное слово 
сказала, а то несетъ все вздоръ, несетъ безъ конца! 44 

Въ пятницу послѣ ссоры съ Акулиной, все семейство си¬ 
дѣло послѣ обѣда на балконѣ выходившемъ въ садъ. Ко¬ 
нечно разговоръ шелъ о продажѣ злосчастныхъ луговъ и о 
низкомъ характерѣ Любови Петровны. 

— Помяните мое слово, объявилъ старикъ Кутасовъ,— она 
по уши влюблена въ этого Краснопольскаго. ЗамуЖъ за 
него собирается старуха, а обѣ барышни хотятъ у нея от¬ 
бить голубчика ненагляднаго. Какъ онѣ на меня напустились 
когда я имъ объявилъ свое мнѣніе объ этомъ господинѣ! 
Чуть мнѣ глаза не выцарапали! 

— Посмотрите, воскликнулъ вдругъ молодой Кутасовъ:— 
Акулинскій тарантасъ ѣдетъ къ намъ. Мущина на козлахъ, 
а двѣ барыни въ экипаЖѢ. 

Молодые Кутасовы отправились на дворъ принимать го¬ 
стей у подъѣзда. Въ другое время и старики отправились 
бы туда Же, по гостепріимному обычаю, но при теперешнихъ 
обстоятельствахъ они не чувствовали Желанія оказать лиш¬ 
нюю любезность. Впрочемъ, когда дѣвицы съ Александромъ 
вошли, они успокоились, убѣдившись что главная виновница 
ссоры не пріѣхала. Анна осталась на балконѣ со стариками 
Кутасовыми, а Софья Васильевна увлекла Наденьку съ Але¬ 
ксандромъ въ садъ. При поворотѣ въ главную аллею, веду¬ 
щую къ дому, они увидѣли Аркадія Ѳедоровича, который 
шелъ къ нимъ на встрѣчу. Наденька такъ покраснѣла что 
Кутасова значительно переглянулась съ Александромъ. 

— Нечего сказать, отваЖный Же вы господинъ! обратилась 
Софья Васильевна къ гостю съ очаровательною улыбкой.— 
Развѣ вы не боитесь что васъ тутъ совсѣмъ заѣдятъ? 

— Всякое зданіе не имѣющее основанія долЖно рушиться. 
Такъ, надѣюсь, и несправедливыя обвиненія. Я пришелъ въ 
полной надеЖдѣ все разъяснить и покончить къ общему удо¬ 
вольствію. 

— Очень пріятно это слышать. Тогда моЖеть-быть и .па¬ 
паша станетъ добрѣе. Теперь онъ пренесносный, прибавила 
она съ комическою таинственностью. 

Пока она говорила, Аркадій Ѳедоровичъ ловко передалъ 
свою записку Наденькѣ, которая быстро спрятала письмецо 
въ карманъ, горя нетерпѣніемъ скорѣй прочесть его. Она 
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совершала искусное фланговое движеніе къ ягодамъ, какъ 
будто Желала убѣдиться въ хорошемъ вкусѣ Кутасовскаго 
крыЖовнцка, и вынула запаску изъ кармана. Прочитывая ее 
въ десятый разъ, она вдругъ услыхала подходившую Кутасо- 
ву. Она хотѣла поспѣшно сунуть письмецо въ карманъ, но 
въ тороляхъ лопала рукой только въ прорѣзъ верхняго ки¬ 
сейнаго платья, такъ что записка проскользнула на землю 
меЖду платьемъ и юлкой; но ни она, ни Софья Васильевна не 
замѣтили этого. 

Анна меЖду тѣмъ была Жертвой Арины Тимоѳеевны. Кон¬ 
чилось тѣмъ что она перестала слушать свою собесѣдницу. 
Послѣ краткаго свиданія съ Красяолольскамъ мысли ея за¬ 
нялись совсѣмъ другимъ. Она была удавлена его обращені¬ 
емъ съ нею. Когда онъ прошелъ и поклонился старикамъ Ку- 
тасовымъ, онъ и къ ней обратился съ такимъ Же церемон¬ 
нымъ поклономъ и будто боялся взглянуть ей въ глаза, меЖ- 
ду тѣмъ какъ она и не думала скрывать свое удовольствіе 
завидѣвъ его въ дверяхъ. Она встрѣтила его напротивъ пол¬ 
нымъ, блестящимъ взглядомъ и ясною улыбкой, и тѣмъ болѣе 
была пораЖена такою непонятною холодностью. 

„Чтб это значитъ, думала она, почему онъ такъ притво¬ 
ряется предъ посторонними, когда все меЖду нами выясни¬ 
лось? КаЖется наши отношенія нечего скрывать.“ И она нача¬ 
ла теряться въ догадкахъ, очень далекихъ отъ истины. 

Отъ негі не ускользнуло и то что онъ съ нѣкоторою по¬ 
спѣшностію отправился отыскивать гуляющихъ въ саду, 
какъ бы обрадовавшись случаю уйти. Старикъ Кутасовъ 
проводилъ его сердитымъ взглядомъ и послалъ ему вслѣдъ 
съ лолдюЖины нелестныхъ* прозвищъ, въ лолгодоса, не от¬ 
рываясь глазами отъ своей газеты, такъ что всякій непосвя¬ 
щенный могъ думать что онъ въ газетѣ своей нашелѣ всѣ 
эти сильные эпитеты и только читаетъ ихъ вслухъ для боль¬ 
шаго эффекта. Но Анна очень хорошо понимала къ кому от¬ 
носились слова старика и вспыхнула... 

— ОдолЖилъ насъ, нечего сказать, этотъ господинъ, нача¬ 
ла опять Арина Тимоѳеевна.—Какъ ему не . совѣстно къ надеъ 
показываться! 

— Аркадій Ѳедоровичъ на мой взглядъ совсѣмъ не вино¬ 
ватъ, начала было Анна, но собесѣдница ее прервала для 
того чтобы пуститься въ подробности о совершенно незнако¬ 
момъ ей Ѳомѣ Лукичѣ который когда-то занималъ у Кутасо- 
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выхъ деньги. Аннѣ становилось невыносимо скучно и съ 
нетерпѣніемъ Ждала она избавленія. Къ счастію ей пришлось 
Ждать не долго: Краснопольскій возвратился изъ саду съ 
Александромъ для переговоровъ съ Никифоромъ Семеновичемъ. 
Краснопольскій началъ съ того что представилъ Кутасову 
какъ невыгодно теперь имѣть мельницы, когда ихъ столько 
настроили, и довелъ старика до того что тотъ сталъ горько 
Жаловаться на мельника и на плохіе доходы. 

— Вы говорите что мельница дала вамъ въ прошломъ году 
не болѣе двухсотъ рублей? прервалъ его Краснолодьскій:—- 
а я бы вамъ предложилъ четыреста рублей ежегодно, еслибы 
вы мнѣ отдали ее въ аренду на десять лѣтъ, и тѣмъ бы 
избавились отъ всѣхъ хлопотъ и непріятностей. 

Кутасовъ, съ удивленія, не нашелъ чтб отвѣтить. 

— Да какъ Же вдругъ отдать мельницу? началъ онъ:—у насъ 
тамъ птица кормится.... въ иной годъ, при хорошемъ мель¬ 
никѣ, когда нѣтъ капитальныхъ поправокъ, она даетъ и 
восемьсотъ рублей.... 

— Даетъ, конечно. Но вѣдь хлопотъ сколько съ ней! 

Краснопольскому было не по сердцу что Анна могла слы¬ 
шать эти переговоры, а потому онъ прибавилъ: —Нѣтъ ли у 
васъ плана вашего имѣнія? я бы вамъ показалъ гдѣ поста¬ 
вить ледорѣзы чтобъ уберечь плотину въ многоводіе весной. 
Придется и плотину передѣлать. На это конечно понадобятся 
деньги, но если вы согласитесь сдѣлать контрактъ на десять 
лѣтъ, то я обезпеченъ. 

— Планъ есть, пойдемте, отвѣчалъ Кутасовъ, и мущины 
пошли ръ кабинетъ. Тамъ пренія продолжались часа два, и 
наконецъ Краснолольскій взялъ свое: старикъ долЖенъ былъ 
согласиться. Онъ съ самаго начала зналъ что долЖенъ будетъ 
уступить, потому что Аркадій Ѳедоровичъ могъ лишить его 
всякаго дохода съ мельницы еслибы захотѣлъ. Итакъ дѣло ула¬ 
дилось, и старикъ немного успокоился когда узналъ положи¬ 
тельно какіе замыслы таилъ его сосѣдъ. Неизвѣстность болѣе 
всего пугала его. Онъ понималъ конечно что сдѣлка для него 
невыгодна, но барская лѣнь нашептывала ему въ утѣшеніе 
какъ пріятно будетъ отдѣлаться отъ всѣхъ хлопотъ и получать 
четыреста рублей въ годъ безъ малѣйшаго труда. Эта мысль 
разогнала у него злобу на Краснопольскаго, такъ что когда 
они вернулись на балконъ, разговоръ у нихъ шелъ доволь¬ 
но спокойный. Александръ торжествовалъ; хотя онъ очень 
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мало имѣлъ случаевъ вставитъ словечко и ничего замѣчатель¬ 
наго не сказалъ, но это не мѣшало ему приписывать себѣ 
благополучное окончаніе ссоры. 

Самоваръ уЖе былъ поданъ, и Софья Васильевна разливала 
чай. 

— Когда Же вы къ намъ соберетесь? спросила Наденька. 

— Ахъ, НадеЖда Ивановна, не браните насъ! Мы скоро бу¬ 
демъ .... Да всѣ эти дни насъ задерЖивали гости. Вы не повѣ¬ 
рите сколько сосѣдей на насъ въ претензіяхъ что мы ихъ за¬ 
бываемъ. 

— А гдѣ Леонидъ Никаноровичъ? прервала ее Наденька:— 
Бакъ мило съ его стороны прятаться когда у него гости! 
Вы бы ему внушили, Софья Васильевна, что это неучтиво. 

— Извините моего супруга: у него такая страсть ловить 
карасей что ничто не въ состояніи его удерЖать. Александръ 
Ивановичъ, будьте такъ добры, сходите къ нему и скажи¬ 
те что я очень недовольна его поведеніемъ и Жду его къ 
чаю. БлиЖе всего идти черезъ садъ и перепрыгнуть черезъ 
заборъ, да вы каЖется знаете уЖе эту дорогу. Да только 
прошу не увлекаться разговоромъ, а то я васъ накаЖу хо¬ 
лоднымъ чаемъ. 

— Не безпокойтесь, возразилъ Александръ вставая, я толь¬ 
ко представлю ему что онъ варваръ.—И Александръ быстры¬ 
ми шагами отправился за Леонидомъ Никаноровичемъ. 

Случай повелъ его по той самой аллеѣ въ которой На¬ 
денька уронила записку. Александръ замѣтилъ ее, поднялъ и 
не задумался ни на минуту прочесть ее. Содержаніе его порази¬ 
ло какъ нельзя болѣе. Съ перваго взгляда онъ узналъ почеркъ 
Краснопольскаго, но ему и въ голову не приходило чтобы 
записка эта принадлежала кому другому кромѣ Софьи Ва¬ 
сильевны. Ревность всѣми своими острыми когтями вон¬ 
зилась въ сердце влюбленнаго юноши. 

„Такъ вотъ къ кому она благосклонна! Вотъ кто мѣша¬ 
етъ моему успѣху! Не оЖидалъ я этого.... а я все думалъ что 
онъ Женится на Наденькѣ! Однако оба мастерски притворя¬ 
ются!... Кто бы могъ подумать что у нихъ зашло такъ дале¬ 
ко.... Правда что она съ нимъ кокетничала, но онъ казался 
совершенно равнодушенъ.* 

Александръ продолжалъ свой путь внѣ себя отъ гнѣва, ло¬ 
томъ онъ остановился и взглянулъ на записку*. „Совершен¬ 
но новенькая, чистенькая.... вѣрно только - что получена, 
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размышлялъ онъ. Кто это почтенная сосѣдка у которой 
они хотятъ встрѣтиться? Конечно, Пелагея Калистратовна!.. 
Непремѣнно эта подлая старуха тутъ впутана. Отъ нея это 
станется." Александръ дроЖащими руками спряталъ записку 
въ потаенный отдѣлъ своего бумаЖника. Ему видно хотѣ¬ 
лось сберечь доказательство очевиднаго коварства хорошень¬ 
кой блондинки. Никогда въ Жизни Софья Васильевна не бы¬ 
ла такъ невинна въ возникшихъ противъ нея подозрѣніяхъ. 

Мысли безпорядочно толпились въ головѣ Александра; 
насилу вспомнилъ онъ что долЖенъ былъ исполнить поруче¬ 
ніе. Онъ перескочилъ черезъ заборъ и вскорѣ очутился ря¬ 
домъ съ Леонидомъ Никаноровичемъ. Разсѣянно передалъ онъ 
вму Желаніе Софьи Васильевны, и пока тупоумный супругъ 
предательницы собиралъ свои доспѣхи, Акулинъ молча гля¬ 
дѣлъ куда-то вдаль, заложивъ руки за спину. На возврат¬ 
номъ пути видъ Леонида Никанор овича и его гдупаго, рас¬ 
плывшагося лица возбудилъ въ немъ состраданіе. 

„Какъ онъ спокоенъ", думалъ молодой студентъ, съ умилені¬ 
емъ глядя на невозмутимое спокойствіе обманутаго муЖа: „о, 
еслибъ онъ зналъ!" 

Какъ удивительно различно представляется намъ одинъ и 
тотъ Же поступокъ, смотря по >гому мы ли его совершаемъ, 
или кто другой! Еще за четверть часа тому назадъ, когда 
Александръ надѣялся на успѣхъ въ любви, мысль обмануть 
тупоумнаго супруга не возбуЖдала въ немъ никакого рас¬ 
каянія. Теперь Же, когда другой, по его мнѣнію, предупре¬ 
дилъ его, поступокъ этотъ показался ему гнуснымъ. Лицо 
Александра, когда онъ снова усѣлся за чайный столъ, было 
мрачно какъ октябрьская ночь. Такая быстрая перемѣна по¬ 
разила всѣхъ, и начались безчисленные разспросы. Но отвѣта 
не добились 

— Ничего, это такъ только, право ничего! вотъ все чтб онъ 
произнесъ гробовымъ голосомъ. 

Послѣ чая Акулины и Курбинская простились съ Кутасо- 
выми, которые долго еще сидѣли на балконѣ и толковали о 
новыхъ замыслахъ Краснопэльскаго и о странномъ поведе¬ 
ніи Александра. 

— Точно его кто-нибудь обидѣлъ, замѣтила Софья Василь¬ 
евна.— У Жъ навѣрное ты, Леонидъ, отпустилъ по обыкнове¬ 
нію какую-нибудь глупость! 
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— Я? Да право, я ничего не говорилъ. Онъ пришелъ,, 
оказалъ что меня зовутъ чай лить, и я собрался. 

— Ну, такъ ты ему какую-нибудь роЖу глупую скорчилъ.... 
Онъ вѣдь пошелъ къ тебѣ веселый, а вернулся угрюмый, 
растерянный. УЖь вѣрно что-нибудь да было меЖду вами! 

Вдругъ уЖасная мысль представилась Софьѣ Васильевнѣ: 
она почему-то вообразила что меЖду Александромъ и муЖемъ 
ея было крупное объясненіе изъ-за нея, и что непремѣнно они 
другъ друга вызвали. Она поблѣднѣла и замолчала. Резуль¬ 
татомъ ея тревоЖньпгь думъ было рѣшеніе не выпускать 
муЖа изъ виду. 


XII. 

• 

На другой день Александръ отправился на охоту съ ран¬ 
няго утра. Онъ слишкомъ былъ встревоЖенъ чтобы сидѣть 
спокойно дома. Притомъ Же онъ задумалъ кое-какіе планы 
для своей мести. Ему хотѣлось вывести все на чистую воду, 
сдѣлать скандалъ, а потому его влекло къ театру его буду¬ 
щихъ дѣйствій. Любовь Петровна съ удовольствіемъ услыша¬ 
ла о мирномъ исходѣ конгресса, и панегирикамъ ея Красно- 
польскому не было конца. Изъ всего семейства она одна толь¬ 
ко пользовалась въ тотъ день хорошимъ расположеніемъ ду¬ 
ха. Наденька безпокоилась о потерянной запискѣ, въ особен¬ 
ности Же о предстоявшемъ свиданіи. 

„Когда это онъ разрѣшитъ мнѣ наконецъ разказать обо 
всемъ своимъ, думала она, —какъ тяЖело хитрить, лгать, при¬ 
думывать какъ бы не проговориться!... 44 

Анна была недовольна поведеніемъ Краснопольскаго у Кута- 
совыхъ. Она надѣялась что всѣ недоразумѣнія меЖду ними 
кончились послѣ свиданія въ лѣсу; но вчерашнее обраще¬ 
ніе его съ ней такъ было странно что сердце ея чуяло но¬ 
вую бѣду и билось безпокойно. 

— Не хотите ли ѣхать въ лѣсъ, Анна Николаевна? пред¬ 
ложила Наденька.—Возьмите съ собой вашъ альбомъ, каран¬ 
даши, мы останемся тамъ подольше, до чаю. 

Анна согласилась; она въ тайнѣ надѣялась увидѣться съ 
Краснопольскимъ и узнать отъ него причины его загадочна¬ 
го поведенія.' 

Дорога въ лѣсъ показалась обѣимъ дѣвушкамъ безъ конца. 
Онѣ были другъ другу въ тягость, разговоръ меЖду ними 
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не клеился. Наконецъ онѣ доѣхали, оставили экипаЖъ съ 
кучеромъ у опушки лѣса и отправились къ самому красиво¬ 
му мѣсту гдѣ Анна хотѣла срисовать большую липу. 

— Пока вы тутъ заняты, я пойду, навѣщу старика кара¬ 
ульщика; это отецъ нашей скотницы, объявила Наденька. 

-^нна обрадовалась этой мысли: стало-быть Наденька не бу¬ 
детъ тутъ скучать и торопить ее домой, какъ она боялась. 
Да и въ томъ случаѣ что Краснопольскій её тутъ увидитъ, 
удобнѣе бы было ему высказаться когда Наденьки тутъ 
нѣтъ. 

Толъко-что Наденька успѣла скрыться изъ глазъ своей 
компаньйонки, какъ пустилась бѣгомъ по знакомой тропинкѣ 
ведущей въ деревню Лисовку, къ усадьбѣ Пелагеи Калистра- 
товны. Лисовка составляла какъ бы продолженіе села Благо¬ 
вѣщенскаго и принадлежала бдному помѣщику, служившему 
въ Петербургѣ; а двѣнадцать душъ тутъ считались за Пела¬ 
геей Калистратовной. 

Едва молодая дѣвушка скрылась въ переулкѣ, какъ со сто¬ 
роны Кутасовской усадьбы показались шарабанъ запряЖен- 
ный парой и вслѣдъ за нимъ тедѣга чѣмъ-то нагруженная и 
покрытая сверху ковромъ. Въ шарабанѣ сидѣли молодые Ку- 
тасовы и молчаливый землемѣръ, одинъ изъ робкихъ поклон¬ 
никовъ Софьи Васильевны. 

Хорошенькая блондинка долго не могла заснуть наканунѣ, 
такъ ее мучила мысль что муЖъ ея будетъ драться съ Але¬ 
ксандромъ. Воображеніе разыгралось у нея до того что это 
предположеніе представилось ей нфАінѣннымъ фактомъ. Но 
какъ помѣшать ихъ встрѣчѣ? ВоЛ чтб не давало Софьѣ Ва¬ 
сильевнѣ слать, вотъ почему она ворочилась съ боку на бокъ, 
меЖду тѣмъ какъ виновникъ ея безсонницы храпѣлъ съ са¬ 
мыми разнообразными варіаціями. Наконецъ послѣ самыхъ 
странныхъ проектовъ, она успѣла составить себѣ цѣлую про¬ 
грамму для слѣдующаго дня, какъ бы удерЖать муЖа при се¬ 
бѣ. Все утро Леонидъ Никаноровичъ долЖенъ былъ читать 
своей супругѣ вслухъ Графа Монте-Кристо , такъ чтр онъ 
подъ конецъ осипъ. Послѣ обѣда Софья Васильевна вздумала 
отправиться въ рощу, и всѣ его возраженія были приняты ^акъ 
не любезно что оставалось только повиноваться своенравной 
головкѣ его драЖайшей половины. Поѣхалъ съ ними и слу¬ 
чайный гость ихъ, молодой землемѣръ. Выбравъ въ лѣсу 
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мѣсто для стоянки, Софья Васильевна предоставила остальныя 
хлопоты о чаѣ людямъ своимъ, а сама отправилась съ муЖемъ и 
гостемъ за грибами. Они застали на полянѣ рисовавшую Анну. 
Послѣ первыхъ привѣтствій, Софья Васильевна пригласила 
Анну вылить съ ними чаю. Молодая дѣвушка не отказалась, 
но объявила что пока Наденька не вернется изъ караулки 
она должна остаться на прежнемъ мѣстѣ, и тогда уЖе съ ней 
вмѣстѣ придетъ если не будетъ поздно. Кутасова описала мѣ¬ 
сто гдѣ стояла телѣга и пошла дальше со своими двумя кава¬ 
лерами, а толстая экономка меЖду тѣмъ страшно хлопотала око¬ 
ло телѣги. Оказалось что забыли взять сливки и чайникъ, двѣ 
весьма необходимыя потребности. Буфетчикъ сваливалъ вину 
на экономку, а та на буфетчика. НуЖно было кого-нибудь 
послать въ Помгачинское чтобы привезти все забытое. Ку¬ 
черъ упорно уклонялся отъ этого порученія и увѣрялъ что 
ему никакъ нельія оставить лошадей. „Шалятъ больно*, 
объяснялъ онъ, „никого не подпускаютъ. Да вонъ, каЖись, 
кто-то сюда идетъ, долЖно-быть изъ Благовѣщенскихъ, или 
Помгачинскихъ, вотъ его бы послать на сивкѣ.* 

Но предположенія кучера оказались невѣрными. Изъ чащи 
вышелъ Александръ съ руЖъемъ на плечѣ. 

— Здравствуй, Петровна! здравствуй, Иванъ и ты, Сидоръ! 
Что вы тутъ дѣлаете? спросилъ онъ людей. 

— Да вотъ, начала Петровна,—у насъ вѣдь все затѣи!. Ба¬ 
рыня опять вздумала тутъ чай пить, ну и подняла возню. 

— А куда пошли гос і|Ьда ? 

— Да въ лѣсу, чай, гдЯІибудь шляются, отвѣчала не со¬ 
всѣмъ почтительно экономка* 

Александръ не разспрашивалъ болѣе; онъ узналъ довольно. 

„Все такъ какъ я полагалъ*, думалъ онъ, „свиданье на¬ 
значено у Пелагеи Калистратовны. МуЖа и гостей она оста¬ 
витъ подъ какпмъ-нибудь предлогомъ въ лѣсу, а сама отпра¬ 
вится къ милому.* Досада и гнѣвъ душили ревниваго влюб¬ 
леннаго; онъ ускорилъ шаги въ направленіи къ Лисовкѣ. У 
околицы онъ своротилъ направо и пробрался огородами до 
самого дома Пелагеи Калистратовны. Два окна ея Жилища 
выходили на огородъ, остальныя Же на дворъ; оттуда былъ и 
входъ. Александръ только-что собирался отворить калитку 
и незамѣтно пройти на дворъ, какъ вдругъ замѣтилъ на 
крыльцѣ маленькую, сухощавую фигуру старухи. Какъ ?ид- 
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но, она стояла тамъ на часахъ и такъ зорко оглядывалась 
на всѣ стороны что Александръ счелъ нуЖнымъ отыскать 
себѣ убѣЖище за кустами смородины. Онъ самъ не зналъ 
зачѣмъ пришелъ, чего добивается; онъ повиновался ревно¬ 
сти, злобѣ, а отчасти и любопытству. Позиція которую онъ 
избралъ оказалась отличнымъ обсерваціоннымъ пунктомъ. 
Онъ могъ видѣть и старуху на крыльцѣ и нѣсколько загля¬ 
дывать въ отворенныя окна. Правда, это были окна кух¬ 
ни гдѣ никого ке было, потому что осторожная Пелагея Ка- 
листратовна услала своихъ двухъ прислуЖницъ съ разными 
порученіями. Александръ уЖе съ полчаса Ждалъ, а старуха 
все не уходила. Вдругъ послышалось движеніе въ домѣ, стукъ 
шаговъ въ кухнѣ, и Александръ увидалъ какъ Краснополь- 
скій спустился изъ окна въ огородъ, шагахъ въ десяти отъ 
него. Сердце ревниваго наблюдателя сильно забилось; чтб если 
его увидятъ? Тогда остается одно.... и Александръ схватилъ 
руЖье и принялъ оборонительную позу. Нельзя предвидѣть 
всѣхъ несчастій которыя могли бы произойти отъ встрѣчи 
двухъ враговъ, но обошлось безъ кровопролитія. Краснополь- 
скій повернулъ въ другую сторону, даЖе не подозрѣвая въ 
какой онъ находился опасности. Александръ долго глядѣлъ 
ему вслѣдъ, дроЖа отъ злобы и произносилъ сквозь зубы 
самыя крупныя ругательства, до того его душа возму¬ 
щалась мыслью что какой-то человѣкъ коварно разстраи¬ 
ваетъ супруЖеское счастье невинной четы, и что этотъ чело¬ 
вѣкъ не онъ самъ. ^ 

Когда Краснопольскій исчезъ ЛЛ заборами, Александръ 
взглянулъ на крыльцо и увидѣ^^что старухи тамъ уЖь не 
было. „Проглядѣлъ, птичка улетѣла!* думалъ онъ съ досадой. 
„Но все равно, постараюсь ее догнать.,.. Вѣдь я знаю куда 
она отправилась. УЖь этого я ей никакъ не пропущу*. Одна¬ 
ко его дорога чрезъ огороды была гораздо затруднительнѣе и 
длиннѣе той по которой Наденька торопилась въ лѣсъ, и ког¬ 
да братъ ея дошелъ до околицы, онъ увидѣлъ только издали 
Женскую фигуру, въ розовомъ платьѣ, съ темнымъ зонтикомъ, 
исчезающую за деревьями. Нечего было и думать догонятъ ее. 
Онъ пошелъ тише, направляясь къ лѣсу, и размышлялъ какъ 
бы чувствительнѣе отомстить за себя. То" онъ хотѣлъ 
обо всемъ разказать муЖу, то убить Краснопольскаго какъ 
собаку; но сильное волненіе не привело ни къ какому ре- 
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зультату. Вдругъ послышался за деревьями смѣхъ, говоръ, и 
онъ очутился въ Кутасовской компаніи. Его видъ съ руЖы- 
емъ такъ страшно поразилъ молодую Женщину что она крик¬ 
нула и совершенно инстинктивно бросилась меакду муакемъ и 
Александромъ. Но тотъ стоялъ неподвиакно, лораакенный не 
менѣе ея.... На Софьѣ Васильевнѣ было бѣлое платье, а не 
розовое, которое промелькнуло предъ нимъ издали! 

Леонидъ Никанор о вичъ залился громкимъ смѣхомъ: 

— Ха, ха, ха! вотъ испугались-то другъ друга! Дааке поблѣд¬ 
нѣли оба! Чтб акь вы думали что медвѣдь на васъ идетъ? Ай 
да охотникъ! 

— Да полно поакалуста! У тебя всегда такія шутки глупыя, 
сказала Софья Васильевна, оправившись отъ перваго испуга. 

Веселость муака ее надоумила: невозмоакно такъ отъ души 
хохотать когда дѣло идетъ о акизни и смерти. 

„Зачѣмъ аке Акулинъ такъ странно на меня глядитъ, точ¬ 
но предъ нимъ призракъ какой-нибудь? “ удивлялась она. 

— Уакь какъ вы меня напугали! обратилась она къ нему уЖе 
совсѣмъ оправившись:— я вообразила что это бѣглые хотятъ 
на насъ напасть. Пойдемте съ нами, надо запить этотъ испугъ 
чаемъ. 

— Кто еще съ вами пріѣхалъ? спросилъ Александръ быстро. 

— А вотъ, какъ видите, мы всѣ тутъ налицо. Только ва¬ 
ши барышни еще моЖетъ-быть придутъ сюда. Мы встрѣти¬ 
лись съ Анной Николаевной на полянѣ; она рисовала; хотѣ¬ 
ла пить чай съ нами, е^не будетъ поздно. 

— А сестра была съ Щщ спросилъ Александръ съ замира¬ 
ніемъ сердца. *> 

— Нѣтъ; Анна Николаевна говорила намъ что Надежда 
Ивановна пошла навѣстиіъ караульщика, но теперь она, ко¬ 
нечно, уЖе вернулась. 

— Извините меня, Софья Васильевна, я очень усталъ, цѣ¬ 
лый день охотился.... пора домой! 

Александръ поклонился, и отправился поспѣшно, не выслу¬ 
шавъ возраженій обоихъ Кутасовыхь. 

— Какой онъ опять странный, замѣтила Софья Васильев¬ 
на,—уЖь не надѣлалъ ли онъ опять долговъ? 

Александру казалось что онъ видитъ сонъ.... Бѣлое платье 
перепутало всѣ его мысли. Чтб Же это такое? Кто Же это 
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могъ бытъ? и онъ не рѣшался отвѣтить на этотъ вопросъ. 
Онъ шелъ такъ скоро что почти бѣЖалъ, Желая поскорѣй 
выйти изъ томительной неизвѣстности и убѣдиться въ чемъ 
дѣло. Вотъ и поляна; Анна сидитъ и рисуетъ.... На ней па¬ 
левое платье, а тамъ.... да, онъ не ошибался.... вотъ розовое 
платье и темный зонтикъ. Надо сказать, къ чести Алексан¬ 
дра, чтч> это послѣднее открытіе поразило его несравненно бо¬ 
лѣе всѣхъ прежнихъ. Въ первую минуту онъ не могъ сдѣлать 
шага: ноги подкашивались подъ нимъ. Оправившись немного, 
онъ подошелъ къ Наденькѣ. 

— Гдѣ ты была? спросилъ онъ ее отрывисто, дроЖащимъ 
голосомъ и крѣпко, судороЖно, сЖалъ ей руку. 

Наденька не отвѣчала, но покраснѣла и испуганно посмо¬ 
трѣла на него. 

— Я тебѣ скаЖу гдѣ ты была! Ты была на любовномъ сви¬ 
даніи съ Краснопольскимъ у Пелагеи Калистратовны!—Голосъ 
Александра усилился до крика.—Онъ, мерзавецъ, тебя обма¬ 
нываетъ! Я убью его какъ собаку! 

— Ты не смѣешь такъ говорить, Александръ, отвѣчала за¬ 
пальчиво Наденька,— я его такъ люблю, и онъ меня любитъ 
и хочетъ на мнѣ Жениться. УЖь мы давно тайно помолвлены. 

— Какъ, онъ хочетъ Жениться на тебѣ? воскликнулъ Але¬ 
ксандръ.—Отчего Же семейство твое объ этомъ ничего не 
знаетъ? 

— Онъ мнѣ сказалъ что хочетъ сперва устроиться въ имѣ¬ 
ніи, и чтобъ я до тѣхъ поръ ничего не говорила. МоЖётъ ли 
такой человѣкъ, какъ онъ, потребовать отъ меня чего-нибудь 
дурнаго? 

Но чтб было съ Анной? Когда Александръ пришелъ и 
крикнулъ на сестру, она невольно вскочила съ мѣста. Слова 
бѣдной дѣвушки поразили ее въ самое сердце, и она въ полу¬ 
обморокѣ опустилась на землю. 

Все кончено! Она любила недостойнаго человѣка! ДаЖе са¬ 
мой любви этой мигомъ не стало. Лучше видѣть смерть лю¬ 
бимаго человѣка чѣмъ такъ уЖасно разочароваться въ немъ. 
Она чувствовала что все Живое, теплое, отрадное въ ея Жиз¬ 
ни погибло безвозвратно.... 

Александръ не зналъ чтб отвѣчать на слова сестры. Ея до¬ 
вѣріе сдѣлало на него сильное впечатлѣніе; уЖе онъ начи¬ 
налъ успокоиваться когда вдругъ Анна встала, выпрямилась 
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и произнесла глухимъ голосомъ, безъ всякаго ударенія, тихо г 
но внятно: 

— Наденька, этотъ самый человѣкъ который обѣщалъ вамъ 
на васъ Жениться, два дня тому назадъ на колѣняхъ цѣло¬ 
валъ мнѣ руку и увѣрялъ меня въ своей любви. Остерегай¬ 
тесь его, не вѣрьте ему, онъ безчестный человѣкъ. 

Александръ опять взялъ руку Наденьки; слезы наверну¬ 
лись у него на глазахъ. 

— Наденька, другъ мой, проговорилъ онъ,—неуЖели поздно? 

Наденька плакала. І^сѣ трое молча отправились къ экипаЖу~ 

Во всю дорогу домой они не говорили ни слова. Александръ 
съ трудомъ одерживалъ свою злобу на Краснопольскаго; при¬ 
сутствіе кучера мѣшало ему дать себѣ волю. Когда они прі¬ 
ѣхали, Анна въ передней указала Александру на комнату 
Любови Петровны и сказала ему: 

— Вамъ нуЖно ее приготовить.... ради Бога осторожнѣе.... 
Я не въ силахъ этого сдѣлать.... Мнѣ самой нуЖно время 
чтобъ оправиться.... Наденька, подите въ свою комнату, по¬ 
старайтесь успокоиться. 

Анна была настолько справедлива что не питала дурааго 
чувства къ Наденькѣ; напротивъ, она искренно Жалѣла о ней 
и даЖе почувствовала теперь что любитъ ее. 

Лишь только Анна очутилась одна въ своей комнатѣ, она. 
опустилась на диванъ и долго сидѣла неподвижно. Нена¬ 
висть и злоба кипѣли въ глубинѣ ея сердца... Краснополь- 
скій палъ въ ея глазахъ такъ низко что она даЖе не считала 
его достойнымъ своей мести; она не имѣла никакого Желанія 
дѣлать ему упрекъ. „Зачѣмъ еще больше униЖать себя? Онъ 
моЖетъ подумать что я его еще люблю... Надо бѣЖать отсюда, 
бѣЖать подальше. Я не могу его видѣть, слышать его имя». 
И онъ могъ надѣяться на мою слабость. Какой уЖасный по¬ 
зоръ!.. Но к} да Же мнѣ бѣЖать? Надо рѣшиться... время до¬ 
рого. Завтра онъ моЖетъ сюда пріѣхать... Я не вынесу его- 
лрисутствія... Онъ не долЖенъ болѣе застать меня здѣсь.* 

Она начала ходить взадъ и впередъ по комнатѣ, въ лихо¬ 
радочномъ волненіи достала чемоданъ и начала укладывать¬ 
ся. „У меня нетронутыхъ двадцать пять рублей Жалованья,, 
лотомъ часы и серьги которыя моЖно продать. Это соста¬ 
витъ болѣе ста рублей. Доѣду къ тетѣ Лелѣ. ТяЖело будетъ, 
съ бабушкой, но веерке легче чѣмъ здѣсь.* 
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Какъ перемѣнились ел взгляды! ПреЖде Жизнь съ ба¬ 
бушкой казалась ей величайшимъ несчастіемъ, а теперь 
она являлась ей якоремъ спасенія. „Чтб Же, наконецъ, ба¬ 
бушка?" разсуждала она, „правда она зла и Жестока, но 
по крайней мѣрѣ она откровенна; всѣ знаютъ чего отъ 
нея Ждать; есть хуЖе..." И гнѣвъ снова закипалъ въ ней. 
Нѣтъ болѣе опаснаго и убійственнаго яда какъ тотъ кото¬ 
рый невидимо истекаетъ изъ сердца злаго, развратнаго чело¬ 
вѣка; онъ дѣйствуетъ какъ апрѣльскій морозъ на поляхъ, 
убиваетъ самые лучшіе зародыши въ сердцахъ людей ко¬ 
торыхъ судьба своди’!ъ съ ними. И Анна чувствовала это 
холодное, смертоносное дуновеніе. Машинально занялась она 
укладкою своихъ вещей. Часто руки ея падали въ изнемо¬ 
женіи, но къ одиннадцати часамъ она кончила приготовленія, 
собралась съ духомъ и сошла внизъ. Ее пугала предсто¬ 
ящая сцена; она знала что понадобится весь запасъ ея твер¬ 


дости. 

Никто не думалъ слать. Любовь Петровна сидѣла приго¬ 
рюнившись въ своей комнатѣ, Александръ былъ съ ней. 

— Я пришла вамъ сказать что долЖна уѣхать отъ васъ, 
начала Анна съ неестественнымъ спокойствіемъ,—и оста¬ 
ваться у васъ я не могу. Не требуйте отъ меня подроб¬ 
ныхъ объясненій. Я теперь не въ состояніи ихъ дать, пото¬ 
му что еще не опомнилась отъ уЖаонаго удара. Умоляю васъ 
дать мнѣ возможность завтра на разсвѣтѣ уѣхать отсюда въ 
городъ; надѣюсь еще вовремя поспѣть на пароходъ. У меня 
все улоЖено. 

Любовь Петровна долго молчала; наконецъ она хотѣла что- 
то сказать, но заплакала. 

— Вотъ, произнесла она рыдая,—вотъ я думала что дала 
дочери хорошее образованіе... Никакихъ средствъ не лоЖалѣ- 
ла... прочила ее за хорошаго Жениха... а теперь доЖила до ка¬ 
кого срама! Всѣ пальцемъ на насъ укаЖуть... ни одинъ по¬ 
рядочный человѣкъ на ней не Женится!.. Глупая, дура я что 
отдала ее чуЖимъ людямъ на воспитаніе! Лучше бы росла 
неученою, да скромною бы осталась... Она меня въ могилу 
сведетъ!.. Ей бы на колѣняхъ просить прощенія, а она меня 


Же укоряетъ что я любовника ея подлецомъ назвала... Вооб¬ 
ражаетъ все что онъ на ней Женится!.. 

Аннѣ стало невыразимо Жалко Наденьку. 


т. сгнь 
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— Любовь Петровна, начала она, —не судите строго На¬ 
деньку! Ее обманули какъ насъ всѣхъ. ПоЖалѣйте о ней, по¬ 
щадите ее, она нуждается въ вашей любви. 

— Не нуЖно ей моей любви. Еслибы нуЖно было, она бы 
не стала потихоньку отъ меня имѣть тайныхъ свиданій. Какъ 
мнѣ показаться въ люди? Что мнѣ дѣлать когда обо всемъ 
узнаютъ, а узнаютъ непремѣнно. 

— МоЖетъ-быть онъ Женится на ней, сказала Анна, и тутъ 
Же досадовала на себя что не сумѣла ничего сказать утѣши¬ 
тельнѣе. 

— Я заставлю этого подлеца на ней Жениться! воскликнулъ 
Александръ.— Я завтра Же къ нему поѣду, а если онъ не захо¬ 
четъ, то заставлю его. Пусть всѣ узнаютъ чтб это за человѣкъ. 

— НеуЖели Же чтобъ отомстить ему, вы поЖертвуете ре¬ 
путаціей вашей сестры? Ради Бога, не дѣлайте этого. Поз¬ 
вольте мнѣ лучше написать ему. Если онъ послѣ этого не 
пріѣдетъ просить руки Наденьки, то не подымайте шуму. 
Пока горе ея не уймется, лучше увезти ее куда-нибудь по¬ 
дальше... У васъ вѣдь много родныхъ... 

— Вы бы пошли къ Наденькѣ, поговорили бы съ ней, по¬ 
просила Любовь Перовна. 

Анна повиновалась, скрѣпя сердце, вошла къ Надень¬ 
кѣ. Свѣча на столѣ тускло горѣла. Анна увидала что моло¬ 
дая дѣвушка леЖала на постели и подошла къ ней. 

— Не подходите! закричала Наденька дикимъ голосомъ, бы¬ 
стро приподнявшись, и такими испуганными, блуЖдающими 
глазами посмотрѣла на Анну что та отшатнулась. Она поня¬ 
ла что душевныя страданія вызвали физическую болѣзнь и 
что съ больною разсуждать невозможно. Она вернулась къ 
Любови Петровнѣ. 

— Наденька серіозно занемогла, сказала она матери; — по¬ 
шлите за докторомъ. 

Всѣ засуетились. Черезъ три часа пріѣхалъ и докторъ. 
Наденька леЖала въ безпамятствѣ; у нея открылась горячка. 
Всю ночь никто не спалъ. МеЖду прислугой ходили толки 
очень близкіе къ истинѣ. Рано утромъ маленькій тарантасъ 
выѣхалъ со двора; онъ везъ Анну. Предъ отъѣздомъ она на¬ 
пасала Краснопольскому: 

„Я уѣзЖаю. Загладьте свою вину и Женитесь на Наденькѣ 
если она останется въ Живыіъ. 

„Анна Курбинская.“ 
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Эту коротенькую записку она поручила Александру до¬ 
ставить по адресу нѣсколько часовъ послѣ ея отъѣзда. Она 
боялась что Аркадій Ѳедоровичъ отправится вслѣдъ за ней 
и застанетъ ее въ городѣ. 

При прощаніи съ Анной Любовь Петровна выразила сожа¬ 
лѣніе что разстается съ ней и прибавила: 

— Я не виню васъ въ томъ чтб случилось съ Наденькой. 

Эти слова больно кольнули Анну; она чувствовала въ 

ввхъ скрытый упрекъ. 

— Еслибъ я имѣла малѣйшее подозрѣніе, отвѣчала она, — 
конечно я бы всѣми силами старалась удерЖать вашу дочь. 
Но тутъ дѣйствовалъ мастеръ своего дѣла: онъ даЖе обма¬ 
нулъ зоркій глазъ матери, а потому я себя ни въ чеур не 
могу упрекнуть. 

Послѣ этихъ словъ онѣ довольно холодно разстались. Когда 
Анна прощалась съ людьми, она встрѣтила любопытные 
взгляды, и чуткое самолюбіе ея столько прочитывало оскор¬ 
бительнаго въ ихъ удивленныхъ лицахъ что она вспыхнула 
отъ негодованія. 

„Развѣ они поймутъ зачѣмъ я уѣзЖаю?“ подумала она, — 
„конечно они думаютъ что меня гонятъ за какую-нибудь важ¬ 
ную вину.* И еще тяЖеле стало ей на душѣ. 


XIII. 

Около полудня усталая тройка медленно втащилась въ 
губернскій городъ и подъѣхала прямо къ конторѣ паро¬ 
ходства. Но Анна опоздала и долЖна была Ждать до дру¬ 
гаго утра. Она оставила свои вещи въ конторѣ и отослала 
Акулинскаго кучера съ лошадьми нй постоялый дворъ, сама 
Же пошла въ блиЖнюю гостиницу, рекомевдованную ей аген¬ 
томъ пароходнаго общества. Тутъ она немного прилегла; без¬ 
сонная ночь утомила ее. Когда она проснулась, ей показалось 
что прошло уЖе нѣсколько лѣтъ, въ продолженіи которыхъ 
она вела скучную, безотрадную Жизнь. Она нечаянно взгля¬ 
нула въ зеркало и удивилась что у нея еще молодое лицо и 
волосы не посѣдѣли. Ей казалось невыносимо долѣе оста¬ 
ваться одной, и потому она рѣшилась уйти изъ мрачнаго, 
грязнаго нумера и разсѣяться прогулкой по городу. „Пойду 
на почту, думала она, моЖетъ-быть пришло письмо отъ тети 
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Лели“. Она надѣла на себя дородную сумку и вышла на ули¬ 
цу. Около нея все было въ движеніи: тянулись длинныя ве¬ 
реницы ломовыхъ, тысячи людей занимались нагрузкой су¬ 
довъ кулями и тюками. Все это заняло бы своею новизной мо¬ 
лодую дѣвушку, но теперь она едва замѣчала что находится 
посреди кипучей торговой Жизни. За день предъ тфртъ она 
бы съ наслажденіемъ посмотрѣла нр, величест$е$рую рѣку, на 
поля и седа по ту сторону широкаго водяраго пространства; 
сегодня она и не взглянула на красивую панораму. 

„Всѣ мнѣ здѣсь чуЖіе, думала она; когда-то я увдЖу ми¬ 
лую тетю Лелю? и Она ускорила шаги; надежда получить хоть 
письмо отъ любимой тетки нѣсколько оЖивила и орр по¬ 
спѣшила на почту. На ея вопросъ ей сказали что ерть на ея 
имя письмо съ деньгами. Анна вьшула изъ сумки свой видъ, 
и чиновникъ, лордѣ; нѣсколькихъ взглядовъ, заклірчцлъ что» 
рискнуть порадуй а^оЖно, и вручилъ ей письмо со влоЖені- 
емъ ста рублей. 

„Откуда это?“ думала Анна, возвращаясь въ свой румеръ. 
Адресъ былъ написанъ писарьскимъ почеркомъ, совершенно» 
ей незнакомымъ. Возвратившись она поспѣшро раскрыла 
письмо и увидѣла подпись прикащика бабущки. Прикащикъ 
увѣдомлялъ ее о кончинѣ тетки, единственнаго человѣка близ¬ 
каго ея сердцу, и о томъ что бабушка посылаетъ ей деньги 
на дорогу и приглашаетъ ее къ себѣ. Это новое несчастіе 
переполнило чашу страданій. Анна судороЖно зарыдала. 

ДаЖе и этого утѣшенія судьба лишала ее. Никогда бо¬ 
лѣе не увидитъ она добраго, умнаго, задумчиваго лица ми¬ 
лой тети Лели, не услышитъ отъ нея слова утѣщенія! Го¬ 
ре ея было совершенно эгоистичное, потому что для са¬ 
мой Едены Курбинской смерть явилась избавительницей отъ 
невыносимой Жизни. Но Анна такъ нуждалась въ ея под¬ 
держкѣ именно теперь. Благодѣтельное вліяніе глубокой 
привязанности на человѣческую натуру обнаружилось и здѣсь» 
Злоба которая кипѣла въ сердцѣ дѣвушки уступила мѣсто 
глубокой печали; воспоминаніе объ ангельской душѣ умерша¬ 
го друга вытѣснило тѣхъ демоновъ которые мучили ее. Не¬ 
нависть и презрѣніе ко всему человѣчеству утихли на время» 

Подали обѣдъ, но она не могла ѣсть. Такъ она сидѣла одна- 
одинешенька съ своею печалью. Начинало уЖе смеркаться* 
вдругъ дверь ея отворилась, и предъ ней стоялъ Краснополь¬ 
скій. Внезапный приходъ его заставилъ Анну вскрикнуть 
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отъ испуга, Йо она ничего не могла сказать ёму. Онъ взялъ 
стулъ и сѣлъ рядомъ съ ней. 

— 'Я былъ глубоко пораженъ сегодня утромъ извѣстіемъ о 
вашеій» оТъѢздѢ, йачалъ онъ,—не хорошо такъ покидать дру¬ 
зей не предупредивъ ихъ. 

— Вы ЙЙсьйсо мое ііолучили? спросила Анна. Все доброе, 
мягкое исчезло изъ ея сердца при появленіи врага. Голосъ 
ея зкучалъ сухо, рѣзко, твёрдо. 

— Нѣтъ не получилъ, отвѣчалъ онъ. — Я узналъ о вашемъ 
отъѣздѣ случайно, чрезъ людей, и тотчасъ Же отправился сю¬ 
да просить васъ чтобы вы объяснили мнѣ чтб это значитъ? 

— Мкѣ было слишкомъ тяЖело оставаться тамъ гдѣ я по¬ 
лучала Такой уЖасйый урокъ. Я вѣрила вамъ, вѣрила въ 
ваше благородство, Въ вашу ліоббвь, й все это оказалось на 
повѣркѣ одною мечтой. Я знЙо какъ вы поступили съ На¬ 
денькой, этимъ неопытнымъ ребенкомъ; она во всемъ созна-і 
лась и Теперь леЖить въ горячкѣ. Вели она Не вынесетъ бо¬ 
лѣзни, то совѣсть долЖна сказать вамъ кто ея убійца. Счи¬ 
таю дипікимъ еще что-нибудь прибавить (она отвернулась), 
меЖду нами все кончено. 

Черты Краснбпольёкаго совершенно измѣнились. Куда дѣ¬ 
вались его ласковые взоры, его любезная улыбка! 

— Я понимаю, вы меня презираете, сказалъ онъ крачно, — 
вы меня гоните отъ себя, но я остаюсь. Да, это правда, я 
обманулъ Наденьку; полоЖимь, строгіе моралисты меня за 
это осудятъ, да вѣдь й другіе такъ поступаютъ, и никто имъ 
этого не ставитъ въ упрекъ. 

— Но кромѣ свѣта есть судья который въ насъ самихъ. 

— Вы правы, этотъ судья говоритъ мнѣ что я поступилъ 
дурно. ПреЖде я легко себѣ все прощалъ, но съ тѣхъ лоръ 
какъ я до безумія люблю, я понимаю что сердцемъ шутить 
не слѣдуетъ.... Анна, милая Анна! спасите меня!.... Я Жалкій 
человѣкъ, я васъ недостоинъ, но если вы будете моею Женой, 
я сумѣю изгладить все прошлое!... 

Глаза его горѣли страстью, онъ схватилъ руку Анны и хо¬ 
тѣлъ ее обнять, но она съ гнѣвомъ оттолкнула его и отошла 
на нѣсколько шаговъ. Съ холоднымъ презрѣніемъ и гордымъ 
достоинствомъ она отвѣчала: 

— Я никогда не буду вашею. Вы искусно притворялись, 
превосходно лицемѣрили и выказали долголѣтній навыкъ. Влі¬ 
яніе Женщины не простирается на такіе грроки и склонности 
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которые глубоко вкоренились въ сердце человѣка, а потому, 
какъ бы вы меня ни любили, все-таки вы никогда не мо¬ 
нете сдѣлаться истинно правдивымъ и честнымъ 'человѣкомъ; 
да и вліяніе мое не моЖетъ быть такъ сильно, 4 такъ какъ я 
васъ больше не люблю. Я любила не васъ, а того добраго, 
благороднаго человѣка какимъ вы умѣли казаться. Съ той 
минуты какъ я потеряла къ вамъ уваженіе, любовь моя исчез¬ 
ла.... любовь къ призраку, прибавила она съ горькою 
усмѣшкой. 

Краснолольскій въ изступленіи бросился къ Аннѣ. Глаза 
его сверкали, онъ былъ внѣ себя. 

— Ты не хочешь, воскликнулъ онъ, и блѣдныя губы его 
дроЖали отъ злобы, — а я тебѣ говорю что ты отъ меня не 
уйдешь.... ты долЖна быть моею, а то я за себя не ручаюсь.., 
я въ Состояніи совершить преступленіе!... 

Анна хотѣла бѣЖать къ дверямъ, но онъ удерЖалъ ее за. 
руку и такъ крѣпко стиснулъ ее что дѣвушка вскрикнула 
отъ боли. 

—Оставьте меня, закричала она, — я позову на помощь и всѣ 
въ домѣ сбѣгутся! 

Въ *ту минуту дверь отворилась. Краснолольскій бросилъ 
руку Анны и отошелъ къ окну. Въ комнату вошли оба Ла- 
довы, аристократическіе родственники Любови Петровны. 
Отецъ подошелъ къ Аннѣ, не обращая никакого вниманія на 
Кр ясно польскаго. 

— Я прочелъ тутъ вашу фамилію, сказалъ онъ,—и обрадо¬ 
вался встрѣтить знакомую. МоЖетъ-быть и вы не забыли 
какъ мы случайно попали на вашъ балъ въ Акуловку. Моя 
сестра здѣсь съ нами, и очень Желаетъ съ вами познакомить¬ 
ся. Она васъ приглашаетъ раздѣлить съ ней ея нумеръ. 

Анна съ благодарнымъ взглядомъ протянула руку старику, 
во такъ была встревоЖена что не могла отвѣтить. 

— Позвольте предложить вамъ руку, а ты Николай, собе¬ 
ри всѣ вещи и пойдемъ! Мопзіеиг, ^е ѵоиз воиЬаііе 1е Ъощоиг, 
обратился онъ къ Краснопольскому слегка насмѣшливымъ 
тономъ. Но тотъ продолжалъ внимательно смотрѣть на ули- 
цу, будто ничего не слыхалъ. 

Анна вздохнула свободнѣе когда вышла изъ нумера; объ¬ 
ясненіе съ Краснопольскимъ отняло у нея послѣднія си¬ 
лы, она изнемогла. Къ счастію, сестра Ладова была Жен¬ 
щина съ сердцемъ и тактомъ. Она мигомъ вошла въ поло 
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Женіе молодой дѣвушки, дала ей успокоительныхъ капель, 
и не сдѣлавъ ей ни одного вопроса улоЖила ее слать. 

Появленіе Ладовыхъ было не такъ случайно какъ могло 
казаться. Они уЖь преЖде знали что Анна остановилась въ 
гостиницѣ рядомъ съ ними; заслуга этого открытія принад¬ 
лежала сыну. Такъ какъ ихъ отдѣляла тоненькая стѣна, съ 
безчисленными щелями заклеенными только бумагой, то они 
не проронили ни одного слова изъ объясненія Анны съ 
Краснолольскимъ, и явились къ ней на выручку какъ нлеьзя 
болѣе кстати. 

На другое утро Анна отправилась со своими покровителя¬ 
ми на пароходъ. Ей моЖно было оставаться въ ихъ обществѣ 
до Москвы. Хотя она теперь не была уЖь такъ одинока и 
беззащитна, но мысль снова встрѣтиться съ Краснололь- 
скимъ приводила ее въ уЖасъ. Предчувствіе ее не обману¬ 
ло: вотъ онъ стоитъ въ толпѣ на пристани и непремѣнно на¬ 
до будетъ пройти близь него. Старикъ Ладовъ, который велъ 
ее подъ руку, почувствовалъ какъ въ эту минуту она крѣп¬ 
ко уперлась на него и задроЖала. Какъ только они взошли 
на пароходъ, Анна торопливо сошла въ дамскую каюту, меЖ- 
ду тѣмъ какъ Николай Ладовъ охранялъ входъ. Тутъ она 
бросилась і^а диванъ и трепетно Ждала отъѣзда парохода. 

Наконецъ раздался третій звонокъ, сняли тралъ, колеса 
начали медленно рыться въ водѣ, капитанъ съ помощникомъ 
засуетились чтобы ловко и красиво совершить поворотъ, не 
задѣвая за сплошную массу судовъ. Съ берега махали плат¬ 
ками и зонтиками. 

Одинъ только высокій красивый мущина, съ блѣднымъ ли¬ 
цомъ, стоялъ неподвижно и мрачно глядѣлъ на отъѣзжавшихъ. 
Долго провожалъ онъ пароходъ глазами, пока онъ не скрыл¬ 
ся вдали, оставивъ по себѣ тонкое облако. 

М. ВАСИЛЬЕВА. 

С До слѣд . №.) 
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КРЕСТОВЫЙ ПОХОДЪ 

НѢМЦЕВЪ ИД ШВИНЪ 1147 ГОДА 

л 


„Чудо изъ чудесъ* совершилось: Конрадъ III Гокешитау- 
фенъ, императоръ Священной Римской Имперіи нѣмецкаго 
племени, принялъ 1146 года 28го декабри въ Шпейерскомъ. 
соборѣ крестъ, обѣщаясь идти на защиту СйЯТбй Земли оТъ 
невѣрныхъ. Виновникомъ такого чуда былъ Бернардъ аббатъ 
Клервоекій, возбудитель этого втораго креоТОвАГо похода. 

За два года предъ тѣмъ пала Эдѳсса, оплотѣ Іерусалим¬ 
скаго королевства съ востока. Папа издалъ буллу, приОД» 
вал на защиту Гроба Господня всѣхъ вѣрующимъ; но булла 
не произвела сильнаго впечатлѣнія, и дѣло двинулось быстро 
когда въ лроловѣданіи принялъ участіе колебавшійся дотолѣ 
Бернардъ. Онъ лреЖде всего обратился къ своимъ соотече¬ 
ственникамъ, впечатлительнымъ Французамъ, главнымъ участ¬ 
никамъ въ первомъ крестоносномъ ополченіи, и своимъ красно¬ 
рѣчіемъ, своимъ видомъ, своею славой отшельника и чудотвор¬ 
ца, увлекъ ихъ въ крестовый походъ. И кто бы не тронулся 
слушая описаніе Жестокостей при взятіи Эдессы! 30.000 хри¬ 
стіанъ избиты, 16.000 вѣрующихъ, Женъ и дѣтей, уведено въ 
рабство на дальній Востокъ, храмы разрушены невѣрными, 
святыня осквернена и поругана мусульманами; такое Же 
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поруганіе грозитъ и землѣ въ коей пролита кровь Спасителя, 
землѣ недавно пріобрѣтенной цѣною Жизни тысячъ слодвикаи- 
ковъ перваго лоходй. Вся Франція пришла въ движеніе. Кбгда 
на Пасхѣ въ Везеле принялъ креслѣ отъ Бернарда Лудо- 
викъ VII, король Французскій 1 , то не достало крёОтовъ для 
Желающихъ. Бернардъ разорвалъ свою одежду и раздавалъ 
изъ . нея знаки креста толпившимся вокругъ проповѣдника. 
Религіозный фаАатиВмѣ лрекде всеРо обраТщЬк на Евреевъ, 
убійцъ Господа* и сцены Жестокости повторились на берега хъ 
Рейна. Аббатъ Кдервоскій укрогіглъ это народное Волненіе. 
Онъ еще въ это Время письменно и устно Приглашалъ Кон¬ 
рада въ крестовый походъ; но императоръ, несмотря на Все 
свое уваженіе къ Святому муку, отрекался отъ этого пред¬ 
пріятія. Императоръ оказывалъ ему всѣ знаки вниманія, на 
своихъ лЛечахъ однажды Вынесъ Бернарда изъ Толпы въ хра¬ 
мѣ, но благоразуміе брало верхъ надъ удивленіемъ и Желаніемъ 
сдѣлать угодное такому муку. Бъ сакомъ дѣлѣ} какъ могъ им¬ 
ператоръ ОстВВиТь государево? Во Всѣхъ частяхъ имперіи 
шли мѳакдоусобія мёкду различными владѣтелями; противникъ 
Конрада, Генрихъ Ведьфъ, не отрекался отъ своихъ притяза¬ 
ній на Баварію и кдаль удобнаго случая поднять свое зНамя; 
порядокъ не былъ в озстЯновд енъ* дѣла въ Италіи токе тре¬ 
бовали присутствія Самого гё сударя* недостатокъ средствъ 
наконецъ-^вее было противъ предпріятія. Нукно было дѣй¬ 
ствительно чудо чтобъ оно Совершилось. Въ торжествен¬ 
номъ слуЖеніи, въ Шпейерскомъ соборѣ, Берйардъ обра¬ 
тился къ присутствующимъ съ пламенною рѣчью; онъ пряма 
спросилъ Конрада* указывая на. всѣ благодѣянія БоЖіи 
излитыя на него: „чѣмъ отблагодЯрилѣ Онъ Созданнаго и 
чѣмъ оправдается на страшномъ судѣ въ своей лѣности 
къ дѣлу БоЖію. “ Всѣ мірскіе разчеты и соображенія были 
забыты при страшныхъ словахъ Бернарда. „Я признаю ми¬ 
лость ЁоЖію, вскричалъ Конрадъ, проливая слезы, не хочу 
быть долѣе неблагодарнымъ, хочу слѣдовать призыву Гос- 
лодню. и Громко одобрили присутствующіе этотъ обѣтъ. Бер¬ 
нардъ даровалъ крестъ и знамя отъ алтаря въ руки импера¬ 
тора. Многіе знатные Вассалы, главномъ образомъ изъ юкной 
Германіи* токе взАди креслѣ; ивѣ сѣверной Же Германій на¬ 
шлось только двое послѣдовавшихъ кбрОШо. Папа былъ удив¬ 
ленъ ТДкйЙѢ собЫТіемѣ. Какѣ бЙі гіСбукдаеМый чувствомъ 
завйсти, онъ спрашивалъ императора: отчего онъ въ такойь 
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ваЖяомъ дѣлѣ не посовѣтовался лреЖде съ главою церквш 
„Духъ Бо/кій вѣетъ гдѣ хочетъ и не даетъ времена но* 
совѣтоваться съ лапой ала съ онымъ кѣмъ", былъ отвѣтъ 
императора, указывавшій ясно на мгновенное пробужденіе 
религіознаго чувства а забвеніе всякихъ мірскихъ расчетовъ - 
Немедля, по обычаю, разосланы были отъ имени Конрада 
повсюду грамоты съ приглашеніемъ послѣдовать примѣру 
бывшихъ въ ІНлейрѣ. И Бернардъ, объѣзЖая Баварію и Фран¬ 
конію, подкрѣпляетъ своими проповѣдями свѣтскую власть, 
а пророчествами объ успѣхѣ предпріятія увлекаетъ роб¬ 
кихъ. Святое > дѣло всѣмъ моЖетъ послуЖить во спасеніе. 
Пусть разбойникъ идетъ въ Святую Землю, и онъ спасется; 
поджигатель да приметъ участіе въ походѣ, и онъ загладитъ 
свои злодѣянія. * 

Прошли уЖе два мѣсяца проловѣданія въ юЖной Германіи. 
Императоръ дѣлалъ приготовленія и чтобъ обезпечить себя 
и миръ въ государствѣ на время отсутствія созвалъ, въ 
половинѣ марта, сеймъ во Франкфуртѣ. ** Во Франк¬ 
фуртъ прибылъ и аббатъ Клервоскій. Давно уЖе не было 
такого многочисленнаго и блестящаго собранія. Кромѣ фран¬ 
конскихъ, швабскихъ, баварскихъ князей, сюда прибыли 
и саксонскіе вассалы враждебные Гогенштауфену: герцогъ 
саксонскій, маркграфъ саксонскій, графъ отдаленной Гол¬ 
штиніи Адольфъ Шауэнбургскій и иные. Проповѣдь Бер¬ 
нарда не оказала обычнаго дѣйствія на хладнокровныхъ Гер¬ 
манцевъ Сѣвера. Они съ недовѣріемъ относились и къ его 
чудесамъ, говоря что трудно въ такой толпѣ разобрать кто* 
чѣмъ боленъ и исцѣлѣлъ ли отъ болѣзни благодаря благосло¬ 
венію Бернарда. Графъ Адольфъ былъ въ числѣ такихъ со¬ 
мнѣвающихся. *** И вотъ Бернардъ, вдохновленный свыше,* 


* МісЬаиб. НШоіге сіез Сгоівасіезу Ііѵге VI, р. 408, (1867). 8аіпі Вег- 
пагб диі гѳ&агсіаіі Іа сгоівасіе сохшпе 1ѳ сЬѳтіп (іи сіеі у арреііаіі Іев 
ріив $гап<1в рёскеигв.... Ьѳ сопсііе (іе Кѳітв, бопі І’аЬЬё сіе Сіаігѵаих 
ёіаіі Гогасіе, аггёіа дие Іев іпсѳпбіаігев Гвгаіѳпі репбапі ип ап Іе вег* 
тісе бе Біви. 

** Ахшаіев ОогЬеіепвев: шй іпбісіат біет, кос еввѳ сепвеіиг іп 14 каі» 
Аргі1...^СгіевеЬгесЬі, ѴіепДіьске ОезсКгсЫт , Ш, 24, ошибочно относитъ 
ѳтотъ сеймъ ко 2му февраля. 

*** Неітоіб с. 59. Сит і^ііиг вапсіиз ѵіг іп ессіевіа ровііив сигапбів 
е^гоіів іп потіпе Вотіпі ргорепвіив іпвіагеі, авіапіе ге^е еі виттів 
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явилъ всѣмъ силу свою. Къ нему принесли слѣпаго и хрома- 
го мальчика, въ болѣзненномъ состояніи коего никто не могъ 
сомнѣваться. Вопреки своему обычаю преподать только бла¬ 
гословеніе, проповѣдникъ приказалъ приблизить его къ себѣ 
и взялъ на руки. Заклиная дьявола, Бернардъ прикоснулся 
ко глазамъ больнаго, и они получили даръ зрѣнія; потомъ вы¬ 
прямилъ ему сведенныя колѣна и приказалъ сойти по сту¬ 
пенямъ въ доказательство что какъ зрѣніе, такъ и возмож¬ 
ность ходить возвратились къ страдавшему. Сомнѣвающіеся 
долЖны были убѣдиться и увѣровать. Но они все-таки не 
Желали отправиться въ крестовый походъ, проливать свою 
кровь въ отдаленномъ предпріятіи, которое и въ случаѣ 
успѣха не могло принести никакой пользы. Религіозное чув¬ 
ство не брало у Саксонцевъ верха надъ Житейскимъ расче¬ 
томъ; бороться за идею они находили не благоразумнымъ. Ко¬ 
нечно, подобные доводы не могли быть выставлены въ вѣкъ 
религіознаго воодушевленія, политическое приличіе не дозво¬ 
ляло такЖе вассалу оставлять своего сюзерена, и саксонскіе 
князья прибѣгли къ уловкѣ. Они казались готовыми при¬ 
нять участіе въ крестовомъ походѣ, пролить кровь варва¬ 
ровъ и свою за дѣло БоЖіе, но указали что не могутъ идти 
въ Святую Землю потому что въ ихъ отсутствіе язычники 
Славяне нападутъ на ихъ города и разрушатъ церкви, 
уведутъ въ рабство ихъ подданныхъ христіанъ, и имя Бо¬ 
жіе будетъ посрамлено. Прозорливый Бернардъ удачно вос¬ 
пользовался и этимъ ихъ отказомъ. Жестоко укоряя сак¬ 
сонскихъ князей за то что они не позаботились доселѣ 
объ обращеніи сосѣднихъ язычниковъ въ христіанство, онъ 
объявилъ что крестовый походъ противъ язычниковъ 
Славянъ будетъ такое Же богоугодное дѣло какъ и походъ 
на помощь Гробу Господню противъ безбоЖныхъ мусульманъ, 
и пусть тѣмъ ревностнѣе подобнымъ предпріятіемъ поспѣ¬ 
шатъ загладить свою преЖнюю лѣность по вѣрѣ князья сѣ¬ 
верной Германіи. 

Дозволеніе отъ Конрада проповѣдывать этотъ новый кре¬ 
стовый походъ было немедленно получено. Бернардъ со всѣмъ 
Жаромъ обратился противъ Славянъ язычниковъ, враговъ 


роіевІаІіЬив, іпсегіит егаі іпіѳг Іапіав рориіогит оаіѳгѵав, диіб диів 
раіегеіиг, аиі спі іогіе виЬѵепігвіиг. Абегаі ііііс сотев повіег Абоі- 
рЬпв, сегііив повве сиріепв ех орегаііопе біѵіпа ѵігіпіет ѵігі. 
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имена Христова. Католическое духовенство Саксонской Зек- 
ли поддерЖиВадо такое капраВл&кіе крестоваго похода. Нѣ- 
которйе еПисколЬі къ Саксоніи бЬдй только тйтудярАШки, 
то-ёстъ икѣли елЛрхйо существующую толЬко по имени среди 
грубыхъ ЯАЫчникоВъ, гдѣ не бкдо ни одного христіанина и 
куда Не простиралась ПодйтйческаА класть Нѣмцевъ. Онй Же- 
дади чтобъ ихъ власть ЙТала дѣйсТі&ТйіЬйсіЮ и чтОбк Десяти¬ 
на и докоды съ разкьіхъ городовъ й седекій слйвЯ&скйхъ, кОгдк- 
дибо дарованныхъ церкви имлерйторкігіц ко не бЬгвгішкъ Хри¬ 
стіанскими, и не подвластныхъ НѣйцакЪ, На самокъ дѣдѣ 
поступали въ Йкъ руки.’ОдНЙъ йзъ тікокыіъ Йійс&Оіговъ, Ак- 
седьмъ ГаВеЛЬсбергёкгй, ПёрйЬгй Принялъ кдѣсЬ крестъ Лрб- 
тикъ СлавАкъ. СлѢдокаііо подучить еЩё разрѣшеніе отъ 
лаНы, безъ дОЗВолСніа котораго прбіііШХъ бъіла кё дѣйстви¬ 
тельна. Езекій Ш, Вслѣдствіе ВодкШб въ Рикѣ, долЖёнъ 
былъ удалиТЬск изъ Италіи, и около этоТо ѣрёЙЕённ, Въ картѣ 
мѣсяцѣ, лрйбЬіЛѣ во Францію іі^лбслклъ своего Лёгата Диш* 
вика АѢ Германію сѣ лодНЬАгочіекЪ для раЗрѣіпейія кбгущиХъ 
встрѣтиться Затрудненій. Въ накалѣ апрѣля, пкпі Йолучйлъ 
извѣщеніе о намѣреніи саксонскихъ кнАЗёй идти кё Въ Свя¬ 
тую ЗеМлЮ, а лрОТиВъ сосѣднихъ народовъ. ЕвГёкЗй III съ 
радостію услыхалъ о такомъ предпріятій. ЧёсТОлЮбіе и Жела¬ 
ніе расширить НаНскуЮ власть были для него Главными побу- 
дителЬНЫми лрййиНа&и для Поднятія вторато крестоваго По¬ 
хода ВЪ Святую Зеклю. Его НрёдиіёстВеввйкъ Урбанъ II Вос¬ 
пользовался подобнымъ сдуЧйёкъ въ 1086 году и возвратилъ 
въ единсѣВб Церкви два патріаршіе престола Отторгшіеся отъ 
повиноВеЫЯ ЙВЙѢ, то-есть пОдЧйНилЪ Власти папской Право- 
славныя патріаркіи Антіохію и Іерусалимъ; Евгеній III не 
Желалѣ отстать отъ своего Предшественника, и распростра¬ 
неніе папской Власти на берега Балтійскаго Моря было для 
рижскаго перВЪёВАщенникя Желаннымъ событіемъ. * 


* Родственникъ императора Фридриха I, знаменитый Оттонъ 
Фрейз аптскій прямо высказываетъ эти мысли: ()щ ('Евгеній III) ап- 
іѳсѳ88огит виогиш ехешріа геѵоіѵепв чио<1 тіёеііееі ИгЬапив Ьиіив 
тойі оссавіоие Ігапвтагіпат ессіевіат йиавчие раІгіагсЬаІев вѳкѳв аЬ 
оЪѳбіеаііа Котапае вѳёів всівваз іи расів ипНаІет гѳеерѳгіі, ѵоіів 
ргаекісМ ге$ів (Лудовика ѴП) айпиіі. 0е §ѳв. РгМ. I, 31, 35. 
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12го апрѣля * онъ послахъ грамоту, датированную изъ 
окрестностей Труа, въ которой изъявлялъ согласіе на крес¬ 
товый походъ противъ Славянъ; соизволялъ чтобы зцакъ 
крестоносцевъ былъ не просто крестъ, но крестъ опирающій¬ 
ся на кругъ, ** во знаменіе вѣроятно что война противъ языч¬ 
никовъ додЖна идти по всей землѣ. Въ грамртѣ первосвя¬ 
щенникъ высказывалъ вѣру что явно БоЖіе произволеніе опол¬ 
чило такое множество христіанъ изъ различныхъ странъ свѣта 
на борьбу съ невѣрными. Въ то время какъ нѣкоторые короли 
и князья снаряжаются на освобоЖдеэде восточной церкви, ска¬ 
зано въ грамотѣ, король Дсланскій поднялъ оружіе противъ Сар- 
рацынъ въ его страну и милост^о БоЖіей многократно побѣ¬ 
дилъ ихъ. Ныцѣ Же некоторые лредпринвм^зотъ походъ про¬ 
тивъ Славянъ и инэддъ на скверѣ, ^ивущцхъ язычниковъ, да¬ 
бы съ ломощіір БоЖіей подчинитъ ихъ игу вѣры Христовой. 
Пала распространялъ всѣ права крестоносцевъ Св* Гроба и 
на отправляющихся поводомъ противъ Славянъ: „Всѣ взявшіе 
крестъ изъемдются до ихъ возвращенія отъ всякаго ррда иму¬ 
щественныхъ преслѣдованій; всѣ кои предпримутъ святое пу¬ 
тешествіе съ сердцемъ правымъ и чистымъ и займутъ день¬ 
ги съ этою цѣлыр, не долЖны платить процентовъ; если Же 
саци они или другіе за нихъ обяЖутся заплатить ростъ, то 
мы властію отъ апостоловъ данною разрѣшаемъ ихъ отъ се¬ 
го,.. Подобно нашему лредшествррдоку, мы властію всемогу¬ 
щаго Бога и блаЖевнаго Петра, князя апостоловъ, даемъ от¬ 
пущеніе и разрѣшеніе грѣховъ, обѣщаемъ Жизнь вѣчную всѣмъ 
кои предпримутъ и окончатъ святое лилигримстцо или умрутъ 
въ этомъ слуЖеніи Господу Іисусу Христу, исповѣдавъ свои 
прегрѣшенія съ умиленнымъ и сокрушеннымъ сердцемъ.* Но 
Евгеній III зналъ и причины которыя могли охладить рев¬ 
ность къ вѣрѣ крестоносцевъ и причинить неуспѣхъ свята¬ 
го подвига; онъ воспрещалъ, „подъ страхомъ отлученія, 

* А. Павинскій въ изслѣдованіи Полабскіе Славят , стр. 157, 158, 
ошибочно л ре дл осы лаетъ посланіе Бернарда этой грамотѣ Евгенія ПІ. 
Бернардъ не могъ ранѣе согласія папскаго проловѣдывать крес¬ 
товый походъ. Равнымъ образомъ ошибочно называетъ г. Павинскій 
эту папскую грамоту буллой. 

т Оііо Ггів. Бе §вві. Рг. I, 40 сгисев... поп вішріісііег тевіііае, вей 
а гоіа виЫегровііа іп аіішп ргоіепйеЬапіиг. Возможность иного тол¬ 
кованія этихъ словъ, какъ дѣлаютъ нѣкоторые историки, устраняет¬ 
ся изображеніемъ этого знаменіз, помѣщеннымъ въ Апп. 8іа<і. а 
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принимавъ Ьтъ язычниковъ, коихъмоЖно было бы обратить въ 
христіанство, деньги или иной какой выкупъ, и щ это доз¬ 
волять имъ коснѣть въ прежнемъ неѣѣріи“. Пала находилъ 
полезнымъ чтобы меЖду сѣверными крестоносцами находил¬ 
ся благочестивый, разумный и ученый муЖъ, который бы за¬ 
ботился о мирѣ и согласіи меЖду ними, сохранялъ единоду¬ 
шіе и увѣщевалъ къ подвигамъ христіанскимъ, и далъ та¬ 
кое порученіе Ансельму Гавельбергскому. Поэтому: его долж¬ 
ны всѣ любить и почитать; его совѣтамъ, увѣщаніямъ и пред¬ 
писаніямъ въ смиреніи повиноваться. 

Бернардъ писалъ грамоты въ этомъ Же смыслѣ. Онъ из¬ 
вѣщалъ всѣхъ и каЖдаго о рѣшеніи принятомъ во Франк¬ 
фуртѣ и энергически говорилъ: Мы объявляемъ что вся си¬ 
ла христіанская вооруЖается противъ нихъ (Славянъ) и при¬ 
нимаетъ спасительное знаменіе (крестъ) для конечнаго истреб¬ 
ленія или обращенія тѣхъ народовъ (въ христіанство)! * 
Аббатъ Блервоскій воспрещалъ, согласно оъ повелѣвіемъ 
папскимъ, за* деньги или за обѣщаніе Дани заключать ка¬ 
кой-нибудь договоръ съ язычниками Славянами, пока или 
язычество или народъ не будутъ стерты съ лица земли. Блю¬ 
сти за этимъ поставлялось въ особенную обязанность архіепис¬ 
копамъ и епископамъ. Во всѣхъ областяхъ Германіи, съ цер¬ 
ковной каѳедры, читались и объяснялись эти грамоты. Онѣ 
проникли въ католическую Чехію и Польшу, въ отдален¬ 
ную Данію. Всѣ повторяли что не успѣетъ кровь охла¬ 
дѣть въ Жилахъ падшаго 2а вѣру въ бою, какъ душа его пе¬ 
рейдетъ въ райскія Жилища. Приманки были сильныя, и со¬ 
бралось много народу, хотя не столько съ религіозными 
цѣлями, сколько въ видахъ наЖивы въ этомъ легкомъ 
походѣ, или изъ Желанія освободиться отъ затруднитель¬ 
ныхъ обстоятельствъ домашнихъ. Находились современни¬ 
ки не одобрявшіе вообще крестоваго похода и здраво ви¬ 
дѣвшіе положеніе вещей. Приведемъ подлинныя слова од¬ 
ного лѣтописца, близко стоявшаго къ епископу Вюрц¬ 
бургскому и знавшаго государственныя тайны большой 


* Бѳпипсіатив агтагі сЬгівІіапогит гоЬиз асіѵегвив Шов (Зіаѵив) 
ві асі беіешіаз репііив аиі сегіѳ сопѵвгіеініав паііопѳв Шав ві^пит 
ваіиіагѳ вивоіреге. * 
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ваЖноети: * „За грѣхи Богъ лолусталъ наказаніе на за¬ 
падную церковь. Ибо воздвиглась нѣкій лЖелророки, дѣта 
Беліала, слуги антихриста, и пустыми рѣчами соблазняли хри¬ 
стіанъ и лЖивою проповѣдью возбуждали всѣхъ людей идти 
противъ Сарацинъ на освобожденіе Іерусалима. И проповѣдь 
ихъ была столь успѣшна что какъ бы по какому тайному 
согласію всѣхъ почти странъ обитатели добровольно предла¬ 
гали себя на истребленіе; не только простые люди думала со¬ 
вершить этимъ угодное Богу, но даЖе короли, герцоги, марк¬ 
графы и остальныя власти сего міра, вмѣстѣ со впавшими въ 
подобное Же заблужденіе епископами, архіепископами, абба¬ 
тами и иными служителями церкви, съ радостію бросались на 
страшную погибель души и тѣла. Что удивляться сему, когда 
самъ /господинъ Евгеній первосвященникъ римскій не знаю по 
какому тайному побужденію, будучи подвигнутъ стараніями 
аббата Блервоскаго Бернарда, писалъ къ благочестивому 
римскому императору Конраду и ко всей имперіи, къ королю 
Франціи, къ королю Англіи и ко всѣмъ королямъ христіан¬ 
ской вѣры и исповѣданія, и вельмоЖамъ ихъ и подданнымъ, 
въ писаніи Же наставлялъ быть готовыми къ этому пути 


* Апп. НегЬіроІепвев: Оссібепіапат ехі^ѳпІіЬив рессаіів Бѳив 
аШі§і регтівіі ессіевіат. Еіѳпіт реггехѳгипі диісіат рвѳшіоргорЬеІаѳ, 
Гіііі Веііаі, Іевіѳв апІісЬгівІі, циі іпапіЬив ѵегЪіз сЬгівііапов вебисе- 
гепі, еі рго ІЬеговаІітогит ІіЬегаІіопѳ отпе депив Ьотіпит соп- 
1га Ваггасепов ігѳ ѵапа ргѳбісаііопѳ сотрѳііѳгѳпі.... отпев Іегв гв- 

§іопит ЬаЬіІаІогев ѵеіиі асі соттипе ехсібіит вропіѳ ее оЯѳггепі. 

N ©0 тігит, сит, певсіо циаіаіепів оссавіопе ірвѳ Ботіпиз Еи^епіив.... 
ипіѵегвів сЬгівІіапів всгіЪегеІ, всгіЬепсІо асі Ьос ііег рагаіов евзѳ беЪеге 
абшопегеі.... Спггіі іпбівсгеіе иівгдие Ьотіпит вехив.... Егаі аиіет 
бітегва сііѵѳгвогит іпіепііо. Аііі аиіет гегит поѵагтп сирібі іЬап! 
рго поѵііаіѳ Іеггатт сопвібѳгапба; аііі, циіЬив е^езіав ітрегаЬаІ, 
^иіЬи8 еііат гев ап^ивіа сіоті іиегаі, поп воіит сопіга іпітісов сгисів 
СЬгівІі, веб еііат сопіга ^ио8 ІіЬеІ сЬгівІіапі потіпів атісов, иЬі орог- 
Іипѳ ѵібегѳіиг, бітісаіигі рго раирегіаіе геіѳуапба; аііі, ^иі ргете- 
Ъапіиг егѳ аііепо, ѵѳі, циі беЪіІа ботіпогит со§іІаЪапІ геіпщиѳге 
вегѵіііа, ѵеі еііат циов Яа§і1іогит виогит тѳгііа ехресІаЬапІ виррііііа 
літиіапіев ее геіит Бѳі ЬаЬегѳ, ГевІіпаЬапІ роііив рго іпсотобііаіѳ 
Іапіогит воііісііибіпит гергітепба. Уіх аиіет раисі іпѵѳпіі випі циі 
топ іпсигѵагепі ^ѳпи апіе Вааі, циоз ѵібеііоѳі запсіа ѳі заІиЬгіз іпіеп¬ 
ііо бігі$егеІ.... 
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и властію апостольской, данною ему отъ Бога, даровалъ отпу¬ 
щеніе грѣховъ всѣмъ, безъ исключенія, кои добровольно бы 
понесли сей подвигъ. Свидѣтельствуютъ о семъ апостоль¬ 
скомъ ловелѣніи грамоты здѣсь и тамъ по разнымъ стра¬ 
намъ и предѣламъ находящіяся и тщательно скрытыя во мно¬ 
гихъ церквахъ, когда окончился этотъ походъ. И такъ со¬ 
шлось множество людей безъ различія обоего пола, мущины 
и Женщины, бѣдные и богатые, князья и ведьмоЖи со своими 
государями, клѳрики и монахи съ епископами и аббатами. 
Самъ король Франціи Лудовикъ сталъ спутникомъ и союз¬ 
никомъ въ походѣ римскаго императора Конрада. Съ разны¬ 
ми помыслами шли разные люди. Одни безпокойные, скучав¬ 
шіе однообразіемъ, тли для извѣданія новыхъ странъ: другіе, 
коихъ угнетала яуЖда, у коихъ дѣда запутались, готовы бы¬ 
ли сражаться не только противъ враговъ креста Хри¬ 
стова, но и противъ друзей имени христіанскаго, гдѣ бы¬ 
ло бы только легче и гдѣ моЖао было бы освободиться отъ 
нуЖды своей; третьи кругомъ задолжавшіе иди задумавшіе не 
исполнить взятыхъ на себя обязательствъ, или наконецъ. 
Ждавшіе за свои преступленія наказанія, всѣ прикрыва¬ 
ясь ревностью по Богѣ спѣшили освободиться отъ такихъ 
затрудненій своихъ. Весьма не много было не преклонившихъ 
колѣнъ предъ Вааломъ людей, коими управляло святое и спа¬ 
сительное Желаніе, коихъ плавленная любовь къ Богу побу¬ 
ждала сражаться до пролитія крови за святая святыхъ. Са¬ 
мое большое количество подобныхъ крестоносцевъ долЖно 
было присоединиться къ походу противъ Славянъ, какъ са¬ 
мому легкому и наиболѣе обѣцдевпдему выгодъ. “ 

Чтб Же это за Славяне? 

Извѣстно что послѣ лерередедія, адР°Д9ДО ВДеъ 

юЖный берегъ Бадті$р]^аго ДОрд и земли отъ него др Чехіи 
очутились во власти отрасли Славянъ, родственной Поль¬ 
скому народу. Ихъ мы назовемъ лрибадтій скимп Славя¬ 
нами по мѣсту Жительства у Балтійскаго , моря, отъ устья 
Одера до Любека и Биля, и Поморянами—въ теперешней 
Помераніи; ближайшихъ Же къ Чехамъ внутри твердой зем¬ 
ли назовемъ Полабскими славянами по ихъ мѣсту Жительства 
у Эльбы, или Лабы, и за Эльбой до рѣки Салы. Со времени 
Карла Великаго всѣ эти племена ведутъ борьбу съ Нѣмца¬ 
ми, то подчиняясь на время, то снова пріобрѣтая полную 
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самостоятельность; то допуская силою навязанное христіан¬ 
ство, то избивая его проповѣдниковъ, какъ насильниковъ. Ко 
времени нашего разказа, половинѣ ХП вѣка, все среднее тече¬ 
ніе Эльбы по обѣимъ берегамъ было въ рукахъ Саксонцевъ, и 
два сильные врага, Левъ и Медвѣдь, герцогъ Саксонскій Ген¬ 
рихъ Левъ и маркграфъ Бранденбургскій Альбрехтъ Мед¬ 
вѣдь, грозили самостоятельности послѣднихъ славянскихъ 
племенъ Бодричей (АЬоігіІі) и Лютичей, занимавшихъ часть 
Помераніи, герцогства Мекленбургскія, Лаувябургскід и во¬ 
сточную часть Голштиніи. Въ этихъ мѣстахъ, на территоріи 
пространствомъ около 400 кв. м., Жило независимыхъ Славянъ 
приблизительно до 300.000 (въ настоящее время здѣсь Жите¬ 
лей считается болѣе милліона). Имена Бодричи и Лютичи 
были общими названіями союзовъ славянскихъ подраздѣляв¬ 
шихся на большое количество отдѣльныхъ племенъ: Ба¬ 
гровъ, Кимаяъ, Запѣнянъ и другихъ. Эти отдѣльныя племе¬ 
на имѣли своихъ старшинъ и только на случай войны под¬ 
чинялись князю изъ какого-нибудь одного рода: Прибисла- 
ву Бодрицкому, Никдоту Лютицкому. Бывали лримѣр 
что дѣятельный князь подчинялъ себѣ всѣхъ Славянъ при¬ 
балтійскихъ и властвовалъ надъ ними съ титуломъ коро¬ 
ля, гех; но, къ несчастію, подобные короли опирались на 
помощь нѣмецкую, и ихъ государство распадалось съ ихъ 
смертію, и снова наступало пагубное раздѣленіе. Языческая 
религія, какъ своя отцовская, въ противоположность грозив¬ 
шему онѣмеченіемъ христіанству, развилась какъ нигдѣ у 
Славянъ. Кромѣ множества мелкихъ боЖествъ, почитаемыхъ 
преимущественно у одного племени, какъ Жива богиня у 
Подабцевъ, Радигостъ у Бодричей собственно, Ргоѵе * у 
Багровъ, были боЖества пользовавшіяся общимъ почитані¬ 
емъ, въ особыхъ святилищахъ: Святовитъ въ Арконскомь 

* Рготе. Надъ объясненіемъ этого а мена много трудилась. Обра¬ 
щала вниманіе на то что Въ спискѣ хроники Гельмольда, хранив¬ 
шемся въ Штеттинской гимназіи и теперь исчезнувшемъ, равно какъ 
и въ исчезнувшемъ снимкѣ оъ этого списка 1657 года читается: 
Ргопе, какъ указываютъ варіанты заимствованные осмотритель¬ 
нымъ Бангертомь, извѣстнымъ издателемъ Гельмольда. Равнымъ 
образомъ, въ Скгопісоп Зіаѵісит, писанной въ 1485 оду, автору кото¬ 
рой твореніе Гельмольда было извѣстно, вездѣ читается Ргопе. Не 
есть Ли это Перунъ Русскихъ? 

т. суш. 18 
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храмѣ, Радигостъ въ Ретрѣ. Вполнѣ развитое и весьма влілте^л^ 
ное Греческое сословіе поддерживало язычество. Власть вер¬ 
ховнаго ^креца стояла иногда выше власти княЖеской. Жрецъ 
умилостивлялъ бога Жертвой и узнавалъ будущее: удачно ли 
кончится война, начинать ли ее. И всѣ славянскія племена, 
приходя въ Аркону, принося туда долЖную дань, на поддер¬ 
жаніе богослуЖ< нія, сознавали яснѣе свое единство. 

Сотни озеръ богъшихъ и малыхъ покрываютъ эту холми¬ 
стую страну, мелкія рѣки, тогда болѣе судсходныя, прорѣ¬ 
зываютъ ея болота и прекрасные буковые лѣса неся свои 
воды въ Балтійское море. Почва подъ руками искусныхъ 
въ земледѣліи, трудолюбивыхъ населеній доставляла хоро¬ 
шую Жатву, лѣса дичь, а озера и рѣки—рыбу. Одинъ про¬ 
повѣдникъ разказываетъ что встрѣтилъ славянскаго ры¬ 
бака который ничего не видалъ много лѣтъ кромѣ береговъ 
своего озера. Но не этими мирными занятіями пріобрѣталъ 
себѣ богатство прибалтійскій Славянинъ: морская торговля 
и неразлучный съ нею грабеЖъ, вотъ чтб давало обильный 
доходъ. Не говоря о нѣмецкихъ корабляхъ, въ гавани этой 
части Балтійскаго моря входили и русскія суда. Искусствомъ 
постройки судовъ и плаванія Славяне превосходили всѣхъ 
своихъ сосѣдей: они первые устроили суда военныя, на кои 
вводили коней и переплывали такъ въ Скандинавію; Даны 
переняли это у нихъ въ послѣдствіи. Страхъ наводили карабли 
Славянъ на ютландское и скандинавское побереЖье, подобно 
тому какъ ихъ отряды на сухомъ пути уЖасали погранич¬ 
ное населеніе въ Голштиніи и за Эльбой. Не проходило года 
чтобы не городи села на островахъ Датскихъ, въ самой Ют¬ 
ландіи; * съ богатою добычей, съ большимъ полономъ, возвра¬ 
щались удальцы въ свои Жилища до слѣдующаго набѣга. Съ 
трудомъ противостояли муЖеству ихъ и искусству сосѣди, 
искавшіе случая отомститъ за Жестокости и опустошенія. Какъ 
бы выродками изъ миролюбиваго Славянскаго народа были эта. 
Лютичи и Бодричи. Походы и грабеЖи викинговъ норманскихъ 
увлекли Славянъ къ подражанію, заставивъ платить раззоре- 
ніемъ за раззореніе. Постоянная враЖда, враЖда на смерть съ 
Нѣмцами, закалила ихъ характеры и притупила чахъ чувство. 


* Апп. РаШІѳлвез.... (Захолев) сол$ге$аІі виаі, иіі Зсіатогит... леГа- 
гіов аивив ілЬіЪѳгелі, дтЬив О ало гит ^епіет іпГтііа вігаде (іеігі- 
▼егалі. 
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Они боролись не за самостоятельность* 'только свою, во за» 
свободу и Жизнь. Не простое подчиненіе Ждало Славянина въ* 
случаѣ пораЖенія, а тяЖелое рабство, худшее смерти. Или 
примите христіанство и станьте рабаМи гр абителей-Нѣм- 
цевъ, или погибните до единаго, слышалось за словами про¬ 
повѣдниковъ. Удачный походъ герцога Саксонскаго въ зем¬ 
лю Славянъ велъ за собой не меньшее зло какъ и по¬ 
ходъ славянскаго предводителя въ Бранденбургскую марку. 
„Тамъ плачъ и стонъ, и скорбь безмѣрная, когда къ разнымъ 
господамъ, какъ по дѣлеЖу приходится, разлучается муЖъ. 
отъ Жены и Жена отъ муЖа, родители отъ дѣтей своихъго¬ 
воритъ очевидецъ и современникъ, уподобляя однаЖды по¬ 
ложеніе ! Мерзебургской епархіи, раздираемой меЖдуусобіями, 
славянской семьѣ, по судейскому приговору разрываемой на 
части и раздаваемой разнымъ лицамъ. * Развитіе граж¬ 
данственности невозможно было до прекращенія подобныхъ 
опустошеній и набѣговъ съ обѣихъ сторонъ; а алчность Гер¬ 
манцевъ не допускала примиренія. Прибавимъ къ этому ин¬ 
стинктивное стремленіе Германской имперіи открыть себѣ 
доступъ къ Балтійскому морю, и еще яснѣе будетъ вамъ 
ожесточенность этой борьбы. И Нѣмцы успѣваютъ пробиться 
къ Озізее. Начало утвержденія Саксонцевъ на Балтійскомъ 
морѣ такЖе находится въ связи съ этимъ крестовымъ похо¬ 
домъ на Славянъ. 

Въ 1131 году, княземъ у Бодричей сталъ Никлотъ, а уПо- 
лабцевъ и Багровъ ** Прйбислав^; въ этотъ Же самый годъ 
Голштинское графство досталось послѣ отца извѣстному уЖе 
намъ Адольфу НІауэвбурескому. Онъ предназначался собствен¬ 
но въ духовное званіе, а графомъ сталъ вслѣдствіе смерти стар¬ 
шаго брата. Воспитаніе отразилось на всей его дѣятельности. 
Адольфъ былъ человѣкъ большаго ума и опытности въ дѣ¬ 
лахъ Житейскихъ, и съ тѣмъ вмѣстѣ владѣлъ большими по¬ 
знаніями: латинскій, нѣмецкій языки были ему сродны, но не 
менѣе свѣдущъ былъ онъ и въ славянскихъ. Гдѣ было мбЖно 
графъ предпочиталъ всегда мирныя .средства войнѣ, за чтб’ 
подданные, грубые Голштинцы, укоряли его и презрительно 


• Біітаг. СНгоп. Ш, 9. 

И Вагры занимали холмистую и богатую озерами восточную часть 
Голштиніи у Балтійскаго хоря; Полабцы— теперешній Лауэнбургъ и 
Ратцѳ бургъ у Эльбы. 
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называли „бабой 44 , хотя на полѣ битвы Адольфъ отличался хра¬ 
бростію. Первые шаги онѣмечеяія Славянъ и увеличенія населе¬ 
нія въ краѣ посредствомъ нѣмецкой колонизаціи принадлежатъ 
государственному уму графа Шауэнбургскаго. Во время 
престолонаслѣдныхъ смутъ въ имперіи, въ первые годы пра¬ 
вленія Конрада ПІ, Прибиславъ потерялъ Вагорскую землю; 
она была опустошена въ конецъ, Жители перебиты, уведены 
въ плѣнъ или бѣЖади за Травяу къ Бодричамъ, на острова 
Балтійскаго моря, и Адольфъ подучилъ ее въ свое владѣніе. 
Дѣятельно приступилъ новый владѣтель къ устройству бога¬ 
таго пріобрѣтенія. Главное укрѣпленіе на лѣвомъ берегу 
Травны, Зегебергь, леЖавшее въ развалинахъ на крутомъ 
холму, было возстановлено, и окруЖено стѣнами; но страна ле¬ 
жала пуста и безлюдна. Откуда взять населеніе? Изъ густо 
населенныхъ частей имперіи, откуда въ началѣ столѣтія при¬ 
глашены были архіепископомъ Бременскимъ искусные земле¬ 
дѣльцы въ болотистыхъ мѣстахъ—изъ Нидерланды Пригласить 
это населеніе для замѣщенія Славянъ, мысль вполнѣ принад¬ 
лежащая владѣтелю Голштиніи. Онъ и привелъ ее въ исполне¬ 
ніе. Тотчасъ были посланы вѣстники во Фландрію, Гол¬ 
ландію, Утрехтъ, Фризію, Вестфалію, гдѣ земли было мало, 
гдѣ наводненія часто похищали все достояніе Жителей. Послан¬ 
цы приглашали нуждающихся перейти съ семьями въ но¬ 
вую землю, привольную, пространную, плодородную, изобилу¬ 
ющую рыбой и дичью, удобную для пастбищъ. * И по этому 
призыву поднялось неисчислимое множество людей разныхъ 
племенъ съ семьями своими и имуществомъ и пришло въ 
землю Вагорскую. Приблизительно моЖяо опредѣлить коли¬ 
чество такихъ переселенцевъ въ 10.000 человѣкъ. Къ под¬ 
даннымъ своимъ, постояннымъ сосѣдямъ Славянъ, Гольза- 
тамъ и Сторнмарцамъ, самъ графъ обратился съ такою рѣчью: 
„Развѣ не вы завоевали область Славянскую и пріобрѣли ее 
кровью своихъ отцовъ и братьевъ? Почему Же теперь не иде¬ 
те взять ее во владѣніе? Будьте первыми, переселитесь въ 
Желанную страну и населите ее и будьте участниками благъ 
ея: все лучшее въ ней принадлежать вамъ по праву, какъ 
исторгшимъ землю изъ рукъ враЖескихъ. и •* Такъ говорилъ ко¬ 
лонизаторъ, Желая привлечь храбрыхъ и воинственныхъ Жи- 


• Неіш. Отт. I с. 49, 67. 
~ Неіш I, 57. 
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те лей въ ♦олько-что отнятую обдастъ. Но Голштинцы диада 
Славянъ а ахъ характеръ, была увѣрены что безъ отмщенія, 
рано да, поздно да, не останется занятіе Вагріи, а перешла 
въ тѣ земда на кои Славяне менѣе всего могли заявить при¬ 
тязаній: въ самыя западныя поля у рѣка Травяы, близь Зе- 
геберга, до рѣки Свевтины. Естественно враждебны были 
Голъзаты къ новымъ переселенцамъ, занимавшимъ добытыя 
ими области. Новопрабывшіе колонисты разселились такѣ. 
Къ сѣверо-востоку * отъ Голштинцевъ, Даргунскую акулу за¬ 
няли Вестфалы, отъ нихъ на сѣверъ блиаке къ корю въУтанской 
акулѣ поселились Голландцы, и почти у самаго моря къ 
востоку отъ Вестфаловъ низменныя мѣста Сусельской акулы 
достались Фризамъ. Бодѣе холмистый сѣверъ Вагріи къ Ки¬ 
лю и вообще самое лобереакьѳ не безопасно было предоста¬ 
вить колонистамъ: тамъ укрывались Славяне полунезависи¬ 
мые, могшіе получать помощь отъ недалекихъ соплеменни¬ 
ковъ чрезъ независимыхъ обитателей острова Фемерна; по¬ 
этому графъ облоакилъ этихъ Славянъ только данью. Мѣста 
для поселенія были выбраны искусно, тянулись не разбросан¬ 
но, а плотно лриакимаясь другъ къ другу, по направленію къ 
Любекской бухтѣ, гдѣ и теперь стоитъ одинъ изъ важнѣй¬ 
шихъ городовъ въ Балтикѣ, Любекъ, залоакенный этимъ аке 
Адольфомъ. Графъ самъ наблюдалъ за поселеніемъ пришель¬ 
цевъ и объѣзакадъ страну, знакомясь съ нею и выбирая удоб¬ 
ныя мѣста для укрѣпленій и для торговли. Одно изъ такихъ 
бросилось ему въ глаза. По соединеніи съ Вохницей, рѣка 
Травна становится до того многоводной что въ то время 
могла принимать всякіе корабли приходящіе съ моря. Здѣсь 
была ближайшая дорога къ Гамбургу и къ торговымъ горо¬ 
дамъ по Эльбѣ. Само мѣсто какъ бы призывало Жителей; сла¬ 
вянскій городъ здѣсь былъ заложенъ рано, во въ меЖдоусобілхъ 
самихъ Славянъ погибъ и мѣсто леЖадо впустѣ, сохраняя имя 
Буковца. Опытный глазъ оцѣнилъ важность этого городища 
какъ въ торговомъ, такъ и въ стратегическомъ отношеніи. 
Травна въ ниЖвемъ теченіи отдѣляла новолріобрѣтенвыя земли 
отъ Жилищъ самостоятельныхъ Славянъ: здѣсь была построе¬ 
на крѣпость и набѣгамъ Бодричей положена преграда. Для 
наложенія города избрано было мѣсто при соединеніи двухъ 
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рѣкъ, имѣвшихъ болотистые, мало доступные берега, каковы 
были особенно берега Вохницы; узкая полоса соединяла 
зту землю, которую Гельмольдъ называетъ даЖе островомъ* 
съ остальною Голштиніей, но и это доступное мѣсто защи¬ 
щено было узкимъ природнымъ холмомъ съ крѣпостнымъ 
валомъ. Здѣсь, въ неприступномъ положеніи и при удобномъ 
портѣ, заложенъ былъ городъ, недалеко отстоявшій отъ ста* 
раго славянскаго. Подъ именемъ Любека, онъ стоитъ и до се¬ 
го дня, сохранивъ и умаоЖивъ данныя ему тогда привилегіи. 
Германія примкнула къ Балтійскому морю и уЖе не отступала 
отъ него, а постепенно распространяясь захватила всѣ юЖные 
берега. Это случилось въ 1143 году. Такъ начали населяться 
пустыни Вагорской земли и умноЖалось число обитателей 
ея. * Вмѣстѣ съ германизаціей шло и христіанство католиче* 
ское. Адольфъ возвратилъ ревностному миссіонеру Вицедлу 
помѣстья преЖде данныя ему отъ императора, для построенія 
монастыря и на содержаніе братіи Жившей у Зегеберга. По¬ 
мѣстья эти были въ рукахъ Славянъ. 

Оставалось обезпечить на первое время колонистовъ отъ 
неизбѣжныхъ набѣговъ Бодричей. Хорошій политикъ, Адольфъ 
сталъ другомъ князя Бодрицкаго Никлота, и заключилъ съ 
нимъ союзъ оборонительный и наступательный. Посланцы 
договорились о друЖбѣ и союзѣ съ княземъ, знатнѣйшіе изъ 
Славянъ привлечены были богатыми дарами, такъ что пови¬ 
новались Адольфу и соревновали другъ предъ другомъ въ 
обезпеченіи спокойствія его владѣніямъ. Напрасно простые 
люди роптали что остается безъ отмщенія отнятіе земли 
' ихъ отцовъ и родныхъ; никто не являлся предводителемъ, и 
всѣ покушенія на набѣгъ удерЖивались въ самомъ нача¬ 
лѣ. Чувство національное въ высшихъ слояхъ славянскихъ 
было слабѣе корыстолюбія. Послѣдствій союза не предвидѣлъ 
послѣдній князь Бодричей. 

Противъ этихъ-то Бодричей и Поморянъ, Жившихъ подъ вла¬ 
стію (сильнаго князя поморянок аго Ратибора, снаряжалась 
часть крестоноснаго ополченія. Отвлеченіе вниманія отъ 
Святой Земли въ иную сторону указываетъ на измѣнившееся 
значеніе крестовыхъ походовъ. Не къ Святому Гробу идутъ 

* Яеіт. 1. с. Серегипі і^ііпг іпЬаЬііагі (іевѳгіа \Ѵа$ігепвіе ргоуіпсіае 
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ратники пилигрим ы у а противъ невѣрныхъ, гдѣ; бы таковые 
ни находились. Германцы лрирейнскіе пошли морскимъ пу¬ 
темъ и содѣйствовали завоеванію у Мавровъ Лиссабона. Со¬ 
временный, лѣтописецъ, лицо духовное, съ восторгомъ говоритъ 
о походѣ къ Балтійскому морю противъ всѣхъ язычниковъ 
Живущихъ къ сѣверу. * Великій князь Польскій, добавляетъ 
онъ, пошелъ съ безчисленнымъ войскомъ на свирѣпѣйшихъ 
варваровъ Прусовъ и доіго провоевалъ въ ихъ странѣ. Про¬ 
тивъ нихъ вышли и Русскіе (КиіЬепі), хотя и не католики, 
но вее-таки носящіе имя христіанъ, вышли съ великою во¬ 
оруженною силой по невѣдомому внушенію Бо кію. 

Весною, в\ началѣ маэ, Конрадъ, съ 70.000 закованныхъ 
въ Желѣзо рыцарей, перешелъ въ Венгрію, чрезъ два мѣсяца 
потянулись черезъ Германію и Французы съ громаднымъ 
обозомъ, захвативъ съ собою семьи своі?, Женъ и дѣтей. 
Крестоносцы Же противъ. Славянъ не торопились отправлять¬ 
ся въ путь, хотя Бернардъ призывалъ ихъ собраться къ 29 
іюня къ Эльбѣ у Магдебурга. Будущіе предводители сно¬ 
сились со всѣми участниками предпріятія и выработали 
планъ кампаніи, приготовляясь къ походу. Особенно ревно¬ 
стный къ утвержденію своей власти меЖь Славянами, къ 
усиленію своей слабой марки, Альбрехтъ Медвѣдь, марк¬ 
графъ Бранденбургскій, провелъ весну и часть лѣта со¬ 
бирая войска и занимаясь дѣлами правленія близь Магде¬ 
бурга въ своихъ владѣніяхъ; но другіе князья не собирали 
еще войскъ, а только переговаривались. Совмѣстныя дѣй¬ 
ствія были сообраЖены слѣдующимъ образомъ: всѣ силы 
раздѣлялись на двѣ арміи, которыя долЖны были собраться 
на берегахъ Эльбы, одна у Магдебурга, другая ниЖе по те¬ 
ченію, въ предѣлахъ, Саксонскаго герцогства. Епископы и 
князья изъ Чехіи и Моравіи долЖны были примкнуть къ пер¬ 
вому войску, которое направлялось на землю Лютичей. Когда 
другое всйско, направлявшееся противъ Бодричей, выступитъ 
въ походъ, тогда двинутся Даны со своимъ флотомъ и соеди¬ 
нятся на берегу Балтійскаго моря съ Нѣмцами. ** Первона¬ 
чально трудно было предполагать участіе Дановъ въ кресто- 


* Аппаіев Ма^беЪиг^епвев. 
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вомъ походѣ. Дакія, кровавыя меЖдоусобія, постоянныя въ 
странѣ, свирѣпствовала а въ это время. Свевдъ, за котораго 
стояла Зеландцы, Шонійцы а Жители Шлезвига, и Канутъ съ 
Ютландцами боролись изъ-за престола. Но когда пришли 
папскія грамоты,* то и Даны не отреклись отъ долга нала¬ 
гаемаго общею вѣрой подъ предлогомъ внутренней борь¬ 
бы, и принявши крестъ подчинились приказаніямъ римска¬ 
го первосвященника. Канутъ и Свендъ, давъ другъ другу 
заложниковъ и отлоЖивъ враЖду, заключили на время миръ. 
Злѣйшіе враги, претенденты на престолъ, представители пле¬ 
менъ враЖдебно глядѣвшихъ другъ на друга, со взаимнымъ 
недовѣріемъ, побуждаемые однако видами легкой добычи и 
завоеванія, соединились на общее дѣло. 

Пока такъ предполагали и приготовлялись со всѣхъ сто¬ 
ронъ союзники, Лютичи и Бодричи узнали что на нихъ па¬ 
детъ первый ударъ, и ударъ смертельный. Ждать было нечего, 
и Никлотъ обнаружилъ энергію достойную воЖдя за свободу 
и Жизнь своего народа. Онъ обратился ко всѣмъ за помощью 
отъ кого могъ надѣяться. Раны, Жители Рюгена, отлоЖи- 
ли враЖду свою и помогли войскамъ, но главная помощь 
отъ нихъ могла состоять во флотѣ, который они обѣщали при¬ 
слать. Союзникъ Никлота, Адольфъ Голштинскій, также по¬ 
лучалъ призывъ о помощи. Но нуЖно было приготовиться 
и бороться опираясь на собственныя силы. Разбить громад¬ 
ныя собиравшіяся войска было мало вѣроятія, и самый 
разумный планъ, къ которому не разъ прибѣгали Славя¬ 
не, ^составился и въ головѣ Никлота: не давать битвы въ 
открытомъ полѣ, во пользоваться всякимъ случаемъ на¬ 
нести уронъ непріятелю; оставить страну на опустошеніе и 
сосредоточивъ силы въ одномъ укрѣпленномъ мѣстѣ отси¬ 
дѣться, доЖдаться сыраго зимняго времени иди благопріят¬ 
ныхъ обстоятельствъ. Никлотъ кликнулъ кличъ, и собрался 
весь народъ его. Быстро выросли укрѣпленія Добина у берега 


* 8ахо §гаш. I. с. 

** Большинство историковъ до позднѣйшаго времени, на основаніи 
изслѣдованія Лита, полагали что Добинъ построенъ былъ Никло- 
томъ на углу Шверинскаго озера. Но 8ахо От. прямо говоритъ: 
іиві^иѳ рігаііса оррібит, полагая его существующимъ на морскомъ 
берегу. Поэтому мы, ооглаено съ послѣдними изысканіями, перено- 
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Висмарскаго залива вблизи Звѣринскаго (8сЬѵгегіп) озера. 
Укрѣпленіе леЖало на холмахъ, и заливъ не дозволялъ бы не¬ 
пріятелю соединитъ свои силы, и дѣлилъ враговъ на двое. Оь 
берега моЖно было Ждать помощи отъ искусныхъ моряковъ 
Славянъ скорѣе чѣмъ съ сухаго пути, гдѣ тысячами долЖны 
были стать Нѣмцы. Это было еще въ маѣ мѣсяцѣ. Тутъ- 
то * послалъ пословъ Никлотъ къ графу Адольфу, напоминая 
о заключенномъ союзѣ, который такъ строго соблюдался со 
стороны Славянъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ онъ просилъ свиданія для 
личныхъ переговоровъ и сообщенія плановъ будущей дѣя¬ 
тельности. Адольфъ, стараясь перехитрить Славянина, манилъ 
его обѣщаніями, но отклонилъ свиданіе, приведя основатель¬ 
ную причину что этимъ навлекъ бы на себя подозрѣніе кня¬ 
зей. Никлотъ понялъ всю недѣйствительность прежняго до¬ 
говора, служившаго на пользу только Гол шт янскому графу, и 
его второе посольство пришло съ горькою рѣчью отъ князя: 
„Я хотѣлъ быть глазомъ и ухомъ твоимъ въ землѣ Славян¬ 
ской, которую ты заселилъ, чтобы не было тебѣ какого вреда 
отъ Славянъ лреЖде владѣвшихъ Вагорскою землей и Жалую¬ 
щихся что они беззаконно лишены наслѣдія отцовъ своихъ. 
Зачѣмъ Же ты теперь во время нуЖды покидаешь своего 
друга? Развѣ друЖба не выдерживаетъ испытанія? Доселѣ 
я удерживалъ руку Славянъ дабы не вредить тебѣ, теперь 
наконецъ моЖно мнѣ отнять руку и предоставить тебя себѣ 
самому, такъ какъ ты другомъ своимъ пренебрегъ, союза 
нашего не попомнилъ и во время нуЖды отказался отъ сви¬ 
данія. “ Справедливость словъ была очевидна, и страшно* было 
ихъ значеніе. Адольфъ Желалъ все-таки оправдаться и выго¬ 
ворить что-нибудь у расположеннаго къ нему Никлота, не 
могшаго одержать, конечно, ярости народной. Адольфъ по¬ 
слалъ пословъ, и они говорили: „Если господинъ нашъ не всту¬ 
паетъ съ тобой лично въ переговоры, то ты знаешъ чтб его за¬ 
ставляетъ такъ поступать. Такъ не нарушай еще слова и обѣ¬ 
щанія твоего, предупреди господина нашего когда узнаешь что 
тайно поднимаются на него войной Славяне; “ Никлотъ обѣ¬ 
щалъ. Графъ Адольфъ былъ увѣренъ что обезпечилъ себя 


спать Добилъ на берегъ Висмарскаго залива и думаемъ что городъ 
былъ укрѣпленъ Никлотомъ и сталъ какъ бы укрѣпленнымъ лаге¬ 
ремъ, и вновь не былъ выстроенъ. 

* Послѣдующее изложено на основаніи Нѳіт. I, с. 62. 
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отъ внезапнаго нападенія, что Никлотъ по старой друЖбѣ 
исполнитъ свое обѣщаніе иди Же не будетъ имѣть времени 
для нападенія. Но на всякій случай хотѣлъ приготовиться, и 
отправился внутрь страны собрать войска. Всѣмъ Жителямъ 
было объявледо чтобъ они охраняли свой скотъ и имущество 
отъ шаекъ разбойниковъ и воровъ, то-есть шаекъ Славянъ,, 
которыя могли появиться въ это тревожное время, а что объ 
отвращеніи внезапнаго нападенія враЖескихъ войскъ графъ 
позаботится самъ. Князь Бодричей рѣшился удачнымъ похо¬ 
домъ возбудить духъ въ своемъ народѣ, лреЖде чѣмъ Саксочцьі 
вторгнутся въ еро страну. Онъ тайно собралъ сильный флотъ* 
посадилъ на него нѣсколько тысячъ воиновъ, и переплывъ мо¬ 
ре присталъ къ устью Травны. Впрочемъ онъ не хотѣлъ на¬ 
рушить своего обѣщанія, и вечеромъ 25го іюня послалъ гонца 
къ графу въ Зегебергъ съ извѣщеніемъ что идутъ Славяне. 
До пользы отъ этого графу нс было: онъ отсутствовалъ изъ 
города, и времени собрать и вывести войска не оставалось. 
На разсвѣтѣ 26го іюня флогъ славянскій поднимался по рѣ¬ 
кѣ Травнѣ. СтраЖа Любекская бросилась къ воинамъ город¬ 
скимъ, говоря что слышенъ крикъ и шумъ какъ бы отъ на¬ 
ступающаго войска. Тотчасъ послали въ посадъ и на торгъ 
извѣстить гражданъ о приближающейся опасности. Но ни 
граждане, ни купцы не могли двинуться съ мѣста: всѣ были 
пьяны съ праздника и до того времени не могли очнуться по¬ 
ка непріятели не ворвались въ городъ и не заЖгли погра¬ 
бивши корабли нагруЖенные разными товарами. Болѣе 300 
человѣкъ было при этомъ леррбито; нѣкоторые пытались 
спастись въ укрѣпленіе, но были настигнуты и поплатились 
Жизнію. Два дня защищалось само укрѣпленіе. Теперь че¬ 
редъ мести былъ за другими пришельцами изъ дальнихъ странъ. 
Славяне раздѣлились на два конныхъ отряда,каЖдый болѣе 3.000 
человѣкъ, и двинулись внутрь Вагріи все опустошая на пути, 
но не нападая на мѣста крѣпкія своимъ положеніемъ. Быстра 
проникли они до твердыни Зегеберга и соЖгди его пригородъ. 
МеЖду тѣмъ, во время быстраго набѣга, поселенія Гользатовъ 
были пощажены. Это дало поводъ говорить что Гользаты, 
злобствуя на олонистивъ, сами призвали Славянъ. Трудно 
оправдать подобное подозрѣніе современниковъ; вѣроятно 
что Гользаты не вышли на "* Славянъ дѣйствительно изъ 
зависти къ чуЖеземцамъ, а Славяне не тронули ихъ иму- 


Оідііігесі Ьу Сзооя Іе 



Крестовый лоходъ Нѣмцевъ на Славянъ 1147 года. 395 

іцестдо не .Жед&а имѣть ихъ въ данную минуту серф вра¬ 
гами, мстить Же Гользатамъ было не за что: они заняли об¬ 
лает^ давно считавшіяся ничьими и бывшія скорѣе гол¬ 
штинскими. Все въ Даргунской Жупѣ было добычей пламе¬ 
ни, много храбрыхъ муЖей перебито, много Женъ и дѣтей от¬ 
ведено въ неволю. Вестфалы и Голландцы поплатились за свою 
смѣлость, только Утиаъ благодаря неприступности положенія 
спасся отъ разрушенія. Фризы, особенно ненавистные, были 
нѣсколько счастливѣе. На нихъ лозЖе всего напали Бодричи. 
Главное ихъ мѣсто Су сель было окруЖено крѣпкимъ валомъ, 
но изъ лолутысячи поселенцевъ оставалась едва четвертая 
часты остальные отправились въ отечество для приведенія 
въ порядокъ своихъ дѣлъ по имуществу и для окончательна-' 
го переселенія. Чтб ни находилось внѣ укрѣпленія не избѣ¬ 
жало пламени, и самое укрѣпленіе долЖно было выдерЖивать 
ожесточенныя нападенія. Три тысячи Славянъ въ теченіи цѣ¬ 
лаго дня рвались въ городъ въ увѣренности побѣды, и съ 
отчаяніемъ чтобы только отсрочить минуту смерти защища¬ 
лись осаЖденные. Славяне увидали что побѣда не обойдется 
имъ безъ значительной потери, къ тому Же и время не дозво¬ 
ляло имъ долго заниматься осадой: пусть выдадутъ Фризы 
оруЖіе и выйдутъ изъ укрѣпленія, имъ тогда будетъ сохра¬ 
нена Жизнь и никому не будетъ нанесено тѣлеснаго повреж¬ 
денія, коварно предложили осаЖдавшіе. Нѣкоторые изъ осаж¬ 
денныхъ малодушно Желали сдаться, надѣясь спасти по край¬ 
ней мѣрѣ Жизнь. Но противъ робкихъ выступилъ мужествен¬ 
ный священникъ Герлафъ; ему первому, какъ представителю 
ненавистнаго нѣмецкаго христіанства, грозила бы смерть въ 
случаѣ сдачи: „Что это, что хотите вы сдѣлать, муЖи? энер¬ 
гически говорилъ онъ.—Думаете ли вы сдачей купить себѣ 
Жизнь? Развѣ вы не знаете что изъ всѣхъ пришельцевъ, васъ, 
Фризовъ, всѣхъ болѣе ненавидятъ Славяне? Зачѣмъ вы 
отказываетесь отъ Жизни и добровольно спѣшите ' къ поги¬ 
бели? Заклинаю васъ именем ь БоЖіимъ, попытайте еще немно¬ 
го силы вашей и поборитесь съ врагомъ. Пока этотъ валъ 
васъ окруЖаетъ, наша Жизнь еще въ нашихъ рукахъ, пока 
съ нами оруЖіе, моЖемъ надѣяться спастись; безъ оруЖія Же 
ничего не останется кромѣ позорной смерти. ПораЖайте 
мечами Славянъ и отомстите за свою кровь. Пусть испробу¬ 
ютъ они вщией храбрости,, и не безъ кровопролитія возвра¬ 
тятся съ побѣдой." Съ этими словами, показывая собою 
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примѣръ, онъ бросился изъ крѣпости съ однимъ воиномъ и от¬ 
бросилъ толпу враговъ, священникъ собственноручно поло¬ 
жилъ многихъ на мѣстѣ. Онъ потерялъ уЖе глазъ, получилъ 
рану въ Животъ и не переставалъ биться. Фризы послѣдова¬ 
ли его примѣру, и крѣпость спаслась отъ опустошителей. До 
графа меЖду тѣмъ дошла вѣсть о вторЖеніи, онъ собралъ вой¬ 
ско и шелъ на Славянъ, но эти не Желали сразиться, и съ 
большимъ полономъ обремененные добычей возвратились къ 
своимъ кораблямъ и прибыли назадъ въ отечество. 

Извѣстіе объ опустошительномъ набѣгѣ быстро распро¬ 
странилось по Саксоніи и Вестфаліи. Новая причина къ от¬ 
мщенію была дана Славянами начавшими войну, и кресто¬ 
носцы долЖны были дѣятельнѣе приняться за отправленіе къ 
сборнымъ пунктамъ; но еще цѣлый , мѣсяцъ прошелъ, пока 
220.000, по увеличенному вѣроятно счисленію, стягивались съ 
разныхъ сторонъ къ Эльбѣ. * Приблизительно въ одно вре¬ 
мя выступили они въ началѣ августа. ** 

Обратимся сперва къ „сѣверной арміи. Въ ней собрались 
преимущественно Саксонцы и сторонники молодаго восьмаад- 
цати-лѣтнлго Генриха Льва, герцога саксонскаго, человѣка 
дурной памяти у Славянъ, не знавшаго никакого права кромгѣ 
права сильнаго. Онъ самъ, тесть его Конрадъ, герцогъ Це- 
рингенскій, архіепископъ Бременскій *** Адальбертъ, епископъ 
Верденскій Дитмаръ, наслѣдникъ Стадскаго графства знат¬ 
ный прелатъ Гартевилъ, множество графовъ и благородныхъ 
и иныхъ воиновъ, числомъ (преувеличенно) 40.000 человѣкъ. 


* Апп&І Ма^беЬ. тагсЬіо АсіаІЬегіив..., сит агтаіів ЪеІІаІогіЬив веха- 
ЗІпІа тіИЬив.... Неіпгісив <іих Захопів.... сит сеівгів агтаіів пшпвго 

^иа<і^а$іп^а тіНЪив ри$паіогит...... Квх (1е$е ге^ев) Басіѳ.... сігсіівг 

сепіит тШЪив ехегсііит рагаѵегаі.... Ггаіег бисів Роіопіѳ сит ѵі^іп- 

1ѳ тШЬив агтаіогит. Въ крестоносномъ ополченіи императора Кон¬ 
рада было кромѣ прислуги около 70.000 человѣкъ воиновъ. Въ срав¬ 
нительно легчайшій походъ противъ Славянъ Германцевъ долЖяо бы¬ 
ло отправиться не менѣе, и прибавивъ Жадныхъ къ отмщенію Дановъ 
мы долЖны получить значительное войско; 

** Другіе полагаютъ (ОіѳвеЪгесЫ Фепсіівске (кзскісНівп т. III) выступ¬ 
леніе около 29го іюня. Вопросъ о началѣ, продолжительности и вре¬ 
мени окончанія похода затруднителенъ, и здѣсь не мѣсто приводить 
точныя изысканія. 

*** СЙевеЪгеокі, с. Ш, стр. 29, по ошибкѣ называетъ его архіеписко¬ 
помъ гамбургскимъ. 
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Войско собралось вблизи Бремена или Дюнебурга съ боль¬ 
шимъ запасомъ снарядовъ и провіанта. Около половины 
августа переправилось оно чрезъ Эльбу у Артленбурга, близь 
Лауэнбурга. Верстахъ въ пятнадцати отъ рѣки у Петроу бы¬ 
ла первая стоянка лагеремъ на ночь. Остановка послѣ пят¬ 
на дцати-ве рстнаго перехода свидѣтельствуетъ о затрудни¬ 
тельности пути по бездорожью и множеству болотъ и озеръ. 
Около двухъ недѣль, такимъ образомъ, нуЖно было чтобы 
достигнуть Добина, укрѣпленія Никлотова. Славяне не пока¬ 
зывались, какъ будто и села и города ихъ исчезли съ лица 
земли. Способные носить оружіе ушли въ Добинъ и другія 
мѣста, осадой коихъ не занялись Саксонцы, Желая однимъ 
рѣшительнымъ ударомъ сломить сопротивленіе. Женщины, дѣ¬ 
ти и старики скрывались въ недоступныхъ болотахъ, лѣс¬ 
ныхъ трущобахъ и островахъ озеръ. Началась осада Добина. 
Въ это время пришли со статысячнымъ войскомъ союзники 
изъ Даніи, Свевдъ и Канутъ. Сначала прибыли корабли 
Ютовъ и Шлезвигцевъ и заняли враЖескій портъ, помѣ¬ 
стившись внутри залива Висмарскаго блиЖе къ берегу'. За¬ 
тѣмъ прибыли корабли Зеландцевъ и НІонійцевъ, и располо¬ 
жились какъ дозволяло мѣсто; они Ігакъ бы вѣнцомъ окру¬ 
жили лреЖде прибывшій флотъ. Кромѣ кораблей съ воинами, 
пришли и купеческія суда, надѣясь на легкую добычу и 
большіе барыши. Немедленно войска были высаЖены на бе¬ 
регъ и соединились съ Керманцами. Только немногіе стра- 
Жи остались на корабляхъ, начальство надъ коими поручено 
было епископу Роскильдскому Аскеру; но онъ, приверже¬ 
нецъ Свеяда, могъ распоряжаться только кораблями его 
сторонниковъ. Оба Же соперника Свендъ и Канутъ были при 
сухопутномъ войскѣ. Осада пошла еще горячѣе. Устроены 
были разныя осадные снаряды. Съ восточной стороны на¬ 
падали Саксонцы, а съ западной—Даны, но единства вЪ рас¬ 
поряженіяхъ не было; даЖе сношенія двухъ войскъ были за¬ 
труднены находившимся меЖду ними заливомъ и различными 
интересами. Поднятъ былъ вопросъ о раздѣлѣ славянскихъ 
земель которыя еще не были завоеваны, и непріязнь Нѣм¬ 
цевъ къ Данамъ усилилась. Саксонскіе герцоги смотрѣли 
всегда на земдю Брдричей какъ на свою собственную, разчи- 
тывая что рано или поздно она не уйдетъ изъ ихъ рукъ, 
а тутъ явились непрошенные соучастники въ раздѣлѣ. Пусть 
Же они и сражаются одни. Лучше помочь Славянамъ, чѣмъ 
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прамѣръ, онъ бросался азъ крѣпоста съ одномъ воиномъ и от¬ 
бросилъ толпу враговъ, священникъ собственноручно поло¬ 
жилъ многихъ на мѣстѣ. Онъ потерялъ уЖе глазъ, получилъ 
рану въ Животъ и не переставалъ биться. Фризы послѣдова¬ 
ли его примѣру, и крѣпость спаслась отъ опустошителей. До 
графа меЖду тѣмъ дошла вѣсть о вторЖеніи, онъ собралъ вой¬ 
ско и шелъ на Славянъ, но эти не Желали сразиться, и съ 
большимъ полономъ обремененные добычей возвратились къ 
своимъ кораблямъ и прибыли назадъ въ отечество. 

Извѣстіе объ опустошительномъ набѣгѣ быстро распро¬ 
странилось по Саксоніи и Вестфаліи. Новая причина къ от¬ 
мщенію была дана Славянами начавшими войну, и кресто¬ 
носцы долЖны были дѣятельнѣе приняться за отправленіе къ 
сборнымъ пунктамъ; но еще цѣлый мѣсяцъ прошелъ, пока 
220.000, по увеличенному вѣроятно счисленію, стягивались съ 
разныхъ сторонъ къ Эльбѣ. * Приблизительно въ одно вре¬ 
мя выступили они въ началѣ августа. ** 

Обратимся сперва къ ^сѣверной арміи. Въ ней собрались 
преимущественно Саксонцы и сторонники молодаго восьмнад- 
цати-дѣтняго Генриха Льва, герцога саксонскаго, человѣка 
дурной памяти у Славянъ, не знавшаго никакого права кромѣ 
права сильнаго. Онъ самъ, тесть его Конрадъ, герцогъ Це- 
рингенскій, архіепископъ Бременскій *** Адальбертъ, епископъ 
Верденскій Дитмаръ, наслѣдникъ Стадскаго графства знат¬ 
ный прелатъ Гартевидъ, множество графовъ и благородныхъ 
и иныхъ воиновъ, числомъ (преувеличенно) 40.000 человѣкѣ. 


* Аппаі Ма^ёеЬ. шагсЫо А(іаІЬегІив... ѵ сит агшаіів ЪѳИаіогіЬив шѳіа- 
ЗІпІа шШЬив.... Неіпгіспв сіих Вахопів.... сит сеіѳгів агшаіів нашего 

диасіга^іпіа тШЪив ри^паіогит.. Кех (1е&е гѳ^ев) Ба^' ’^сііег 

сепіит тіІіЬав вхвгсііит рагаѵегаі.... Ггаіѳг йисів Р^' 
іе тШЬав агтаіогат. Въ крестоносномъ ополчи 
рада было кромѣ прислуги около 70.000 че 
нительно легчайшій походъ противъ О 
ло отправиться не менѣе, и лр^ 
мы долЖны получить зна^ 

** Другіе полагаютъ (С 
лѳніе около 29го іюн 
меяи окончанія по| 
точныя изыска 

••• ОіевеЪгв 
ломъ г 





тяжелъ шл Саласамъ П47 т-иа*- Ж~ 

ВпЬ^кг {фі^ниющ/ ѣ/Слиаѵ 3 >у**жізѣь длю лин , л 1 у|п* яь> бохг- 
шшп ньлкііілй ізд*додіф& и а^іфшкті; Окон пахиыш 
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подѣлиться добычей, такъ думали и постылѣли князья Нѣмец¬ 
кіе. А Даны были плохіе воины; „дома^на лечи храбры онА*, 
насмѣшливо замѣчаетъ Гельмгольдъ. * Плоха была дисци¬ 
плина у ихъ союзниковъ, а у нихъ ея вовсе не было. ^ Вои¬ 
ны не умѣли и не хотѣли никому повиноваться, но какого по¬ 
рядка не соблюдалось, объ охранѣ лагеря никто не заботился 
и страЖа своевольно оставляла свои посты; о цѣли пред¬ 
пріятія и борьбѣ съ язычниками не было и помышленія. Нѣтъ к 
ничего удивительнаго что отъ осажденныхъ не укрывалось 
подобное разстройство. Они сдѣлали внезапно сильную вы¬ 
лазку и разсѣяли .Дановъ, множество ихъ полоЖили га мѣ¬ 
стѣ, ‘увдаЖивъ землю кровью и удобривъ ее тѣлами хри^- 
стіанскими. Много взято было и въ плѣнъ. Нѣмцы съ дру¬ 
гаго берега залива могли смотрѣть на лораЖеніе, но не мог¬ 
ли, а быть моЖетъ и не хотѣли подать помощи. ПозЖе про¬ 
шелъ слухъ *** что Саксонцы взяли де ньги со Славянъ, про¬ 
дали имъ Дановъ. Войско датское раздраЖено было неуда¬ 
чей и еще ревностнѣе принялось за осаду. **** Но тутъ 
приключилась Данамъ еще большая бѣда. + Никлотъ получилъ 
поддержку отъ Рано въ. Славяне Рюгенскіе узнали что на кораб¬ 
ляхъ датскихъ осталось весьма мало людей, и рѣшились 
подать Первую помощь истребленіемъ врйЖескаго флота. Вне¬ 
запно на легкихъ судахъ, не въ большомъ количествѣ, они> 
появились въ Висма рокомъ заливѣ. Предпріятіе было отваж¬ 
ное: соединенныя силы датскаго флота подавили бы нападав¬ 
шихъ, но раздоръ и тутъ помогъ Славянамъ. Шонійцы лреЖде 
всего подверглись нападенію: ихъ корабли стояли далѣе другихъ 
отъ берега къ открытому морю. Юты, подвластные соперни¬ 
ку ихъ воЖдя Свенда, Кануту, хладнокровно, даЖѳ съ удо¬ 
вольствіемъ глядѣли на борьбу своихъ союзниковъ. Напрасно 


* Ні епіт фат) сіоші рид посев, /огіз іпЬеІІез випі, 1 , 65. 

** Аппаіев Раіібепвев. Бе ргоГесііопѳ Тгапваіріпа. 

*** Аиріагіит ЗвтЫасѳпве. 

•*** БаЫтапп (гезсМсМе ѵоп Ваппетал'к I полагаетъ несправедли¬ 
во пораЖеніе на сушѣ послѣ истребленія части датскаго флота и от¬ 
носитъ это послѣднее къ 31 му іюля на основаніи лѣтописи РеЬгі Оіал 
у ЬапдтЬ . I, 176, что противорѣчитъ всѣмъ источникамъ герман¬ 
скимъ. 

+ Послѣдующее на основаніи 8ахо Отаттаіісив Шзбогіа Вапіса 
еЖ Мйііег 1873, ІІЪ. XIV р. 675. 
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ЩонійцЫ прибѣгли къ рѣшительному средству чтобы тру- 
сливѣйшіе не обратились немедля въ бѣгство: они связали 
корабли, но канаты разрывались. Да и трудно было сражать¬ 
ся, когда самъ воЖдь ихъ, которому король поручилъ главное 
начальство, Аскеръ епископъ Роскильдскій, вмѣсто возбу¬ 
жденія къ бою своимъ примѣромъ, устрашалъ боязливѣйшихъ 
постыднымъ бѣгствомъ. Онъ бѣЖалъ съ своего корабля, сѣлъ 
въ челнокъ и переплылъ на купеческій корабль, гдѣ такъ за¬ 
прятался что его трудно былб отыскать. Шовійцы были раз¬ 
биты на голову. Королевскій корабль погибъ. Люди частію 
погибли отъ руки враговъ, частію потонули. Заливъ былъ по¬ 
лонъ труповъ и остатковъ разбитыхъ судовъ. На остальные ко¬ 
рабли Раны не осмѣлились напасть; не подъ силу ихъ ма¬ 
лымъ судамъ было одолѣть большіе корабли Дановъ, на кото¬ 
рые перешли успѣвшіе спастись съ отнятыхъ Славянами су¬ 
довъ. Одни нападающіе задумали посредствомъ хитростей 
устрашить своихъ противниковъ. * Отойдя на нѣкоторое 
разстояніе съ захваченными у непріятелей кораблями они 
понадѣлали на нихъ навѣсы, такъ что гребцовъ не было 
видно. Съ каЖдаго своего корабля посадили по нѣскольку че¬ 
ловѣкъ на такъ устроенныя суда, и флотъ ихъ увеличился, 
на страхъ врагамъ, вдвое. Затѣмъ они прибѣгли и къ иной не 
менѣе остроумной выдумкѣ. Даны видѣли количество кораблей 
въ битвѣ. Часть своего флота Славяне оставили на виду, а 
част** отвели въ блиЖасе мѣсто, такъ что враги не могли поду¬ 
мать что эта часть ушла совсѣмъ, а думали что она находит¬ 
ся тутъ Же вблизи. Въ темнотѣ ночной тихо удалялись эти су¬ 
да въ открытое море, и на разсвѣтѣ съ шумомъ и кликами греб¬ 
цовъ возвращались, какъ будто новые свѣЖіе корабли прихо¬ 
дили на помощь. Это повторилось нѣсколько разъ, такъ что 
Даны подъ конецъ догадались. МеЖду тѣмъ къ сухопутному 
войску Свенда и Канута п^йшло извѣстіе что флотъ ихъ 
потерпѣлъ пораЖеніе. Поспѣшно съ войскомъ бросили они осаду 
и собравъ оставшіеся корабли въ заливѣ, все еще наполненномъ 
трупами потонувшихъ, прогоняютъ Рановъ, кои и не осмѣ¬ 
лились противостать, такъ какъ силы были слишкомъ не¬ 
равны. Канутъ предлагалъ потерявшему корабль Сьенду свое 
легкое судно, но предупредительность соперника была подо- 


* Дальнѣйшее мѣсто темно въ аадозкеніи 8аг<»пі« Сггашшаіісі. 
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зрптельна и предложенная услуга съ укоромъ отклонена. 
„Такъ никогда не соединяетъ общее дѣло тѣхъ кого раздѣ¬ 
ляютъ частныя распри.* Свендъ и Канутъ отплыли порознь, 
пробы немедля въ отечествѣ возобновить прерванную войну 
другъ противъ друга съ большею удачей чѣмъ противъ му¬ 
жественныхъ Славянъ. Осаду продолЖали одни Саксонцы, но 
оставимъ ихъ и обратимся ко второму крестоносному опол¬ 
ченію. 

Во главѣ втораго ополченія стоялъ изъ лицъ свѣтскихъ Аль¬ 
брехтъ Медвѣдь, маркграфъ Бранденбургскій. Поводъ для него 
додЖенъ былъ имѣть громадное значеніе. Послѣ споровъ съ Ген¬ 
рихомъ Гордымъ изъ-за Саксонскаго герцогства, Альбрехтъ 
удерЖалъ за собой только Бранденбургскую марку, но за то 
на правахъ полной самостоятельности, подучивъ ее изъ рукъ 
императора. Оставаться съ такими аичтоЖными владѣніями 
было не по характеру энергическаго и гордаго маркграфа. 
Онъ хотѣлъ пріобрѣсти себѣ новыя владѣнія, а расширяться 
моЖно было только въ сторону сѣверо-восточную, въ земли 
Славянъ прибалтійскихъ. Поэтому такъ дѣятельно готовился 
Бранденбургскій маркграфъ къ крестовому походу* и по¬ 
этому почти въ предѣлахъ его марки собрались крестонос¬ 
цы. Сломить окончательно Славянство и завладѣть его во¬ 
сточными землями ранѣе герцога Саксонскаго, основать 
тамъ вполнѣ самостоятельное владѣніе по праву завоеванія, 
вотъ цѣль крестоваго похода въ глазахъ дальновиднаго Аль- 
брехта. Кромѣ него участвовали: маркграфъ Саксонскій, Кон¬ 
радъ Витивскій, основатель, прочнаго владѣнія въ земляхъ 
Славянъ ЛуЖицкихъ, пфальцграфъ Саксопскій Фридрихъ и 
Генрихъ пфальцграфъ Рейнскій со многими графами, во главѣ 
60.000 человѣкъ. Въ этомъ Же войскѣ преимущественно со¬ 
средоточивались и духовныя лица:* архіепископъ Магдебург- 
скій Фридрихъ, епископы: Рудольфъ Гальберштадтскій, Вер¬ 
неръ Мюнстерекій, Рейнгардъ Мерзебургскій и два титуло¬ 
ваннее епископа, имѣвшіе номинальныя епархіи въ землѣ 
Славянъ язычниковъ: Викеръ Бранденбургскій и Ансельмъ 
Габельбергскій. Послѣдній, человѣкъ преклоннаго возраста, 
обширныхъ знаній и ума, былъ назначенъ, какъ упомянуто 
выше, уполномоченнымъ отъ папы и совѣтникомъ кресто¬ 
носцамъ. Тутъ былъ изъ послушанія къ лажѣ принявшій 22го 
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іюня крестъ въ Сѳнъ-Дени изъ рукъ самого Евгенія, аббатъ 
Корвейскій и Стаблонскій, Вибальдъ. Обладая знаніемъ по- 
литическаго положенія дѣлъ, онъ долЖѳнъ былъ бы остаться 
какъ совѣтникъ несовершеннолѣтняго правителя Германіи 
Генриха, Коврадова сына; но его, кромѣ приказанія, побуж¬ 
дали и интересы аббатства принять участіе въ крестовомъ 
походѣ. * Корвейскій монастырь считалъ своимъ патрономъ 
Св. Вита, и въ средніе вѣка была сочинена грамота, будто 
бы данная этому монастырю императоромъ Лотарамъ на вла¬ 
дѣніе островомъ Рюгеномъ. Но такъ какъ Раны никогда 
не были христіанами, то составилось сказаніе что христіан¬ 
ство утвердилось было на островѣ Рюгенѣ когда онъ былъ 
подчиненъ аббату Корвейскому, и Раны чтили Св. Вита, но 
потомъ снова погрузились въ язычество, возвратились къ по¬ 
клоненію идоламъ, изъ нихъ главнымъ былъ Святовитъ, ко¬ 
торый есть де ничто иное какъ воспоминаніе о преЖнемъ 
Св. Витѣ, Запсиіз Ѵйиз, святый Витъ. 

Когда войско перешло Эльбу, то къ нему присоединились 
отряды Моравовъ, забывшихъ свое племенное родство, подъ 
начальствомъ князей Оттона Святололка, Вратислава и Ген¬ 
риха, епископа Одомуцкаго. Къ нимъ присоединился млад¬ 
шій братъ князя Польскаго съ 20.000 войскомъ. Съ нѣсколь¬ 
кихъ сторонъ вторглось войско въ славянскую землю Люти¬ 
чей^ Жители бѣЖали и спрятались въ недоступныя мѣста, 
ихъ города, села и мѣстечки предавались соЖЖеаію, Жатва 
истреблялась, и пощады не встрѣчало ничто. Болѣе двухсотъ 
верстъ было уЖе пройдено безъ всякаго результата. Только 
одно событіе порадовало крестоносцевъ. МеЖду Мадхин- 
скимъ и Куммеровскимь озерами деЖалъ городъ Малхияъ; ** 
близь него находился знаменитый языческій храмъ Славянъ. 
Крестоносцы захватили святилище со всѣми идолами; какъ 
городъ, такъ и храмъ стали добычей пламени. Славяне Же ге 
выходили биться. Однако, огромность войска и система вой¬ 
ны давали себя чувствовать: съѣстные припасы истощалась, 
страна была выЖЖена, и вторгшимся полчищамъ грозила если 
не голодная смерть, то позорное отступленіе. Вѣроятно по 


• Вагіоіб, (тевскісШ ѵоп Роттегп ипЛ Кйдеп . П, стр. 136, прихѣч. 

** СгіевеЪгесЬі ТѴепсІ. Ѳтск. ошибочно называетъ его МаІсЬоп, по¬ 
слѣдній деЖалъ на 1° западнѣе. 
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этомъ причинамъ и ло Желанію Альбрехта освободиться отъ 
духовенства, войско раздѣлилось: всѣ духовныя особы, исклю¬ 
чая аббата Корвейскаго, отлравились далѣе на востокъ въ 
Померанію, а свѣтскіе князья направились къ городу Димину. 

Духовные крестоносцы ло дошли къ важнѣйшему городу 
Померанскаго княЖества ПІтетину на Одерѣ и окру- 
Жили его. Но къ своему изумленію на крѣпостныхъ ва¬ 
лахъ Штетина они увидѣли выставленными христіанскіе 
кресты. Вмѣстѣ съ тѣмъ ІПтетинцы выслали своихъ по¬ 
словъ и епископа Адальберта, поставленнаго у нихъ От^ 
тономъ епископомъ Бамбергскимъ, первымъ мирнымъ про¬ 
повѣдникомъ христіанства въ этой странѣ около 1І25 года. 
Адальбертъ и послы пришли съ цѣлымъ рядомъ смущающихъ 
вопросовъ: чего ради Нѣмцы пришли съ такою вооруженною 
силой? Если для распространенія христіанства, то нуЖно бы 
епископамъ было придти съ Евангеліемъ и проповѣдью, а не 
съ оружіемъ и осадными машинами. Явно было что походъ пред¬ 
принятъ былъ не съ цѣлями религіозными, а для завоеваній и до¬ 
бычи. Епископы смутились: свѣтскимъ лицамъ еще не зазорно¬ 
было бы сражаться противъ Славянъ - христіанъ, но еписко¬ 
памъ крестоносцамъ сражаться противъ креста невозможно. 
Они вступили въ переговоры съ поморскимъ княземъ Рати- 
боромъ и епископомъ Адальбертомъ и заключили мирный до¬ 
говоръ. Не безъ затрудненій и потерпѣвъ большія потери, 
возвратились епископы вмѣстѣ съ князьями въ свои земли 
„такъ какъ Богъ не былъ съ этимъ дѣломъ, то трудно ему 
было добрымъ концомъ кончиться. а 

Походъ такимъ образомъ былъ сведенъ къ осадѣ укрѣплен¬ 
ныхъ городовъ. Осада Добина послѣ ухода Дановъ продолжа¬ 
лась, Диминъ такЖе дерЖался въ осадѣ, но безъ всякаго успѣ¬ 
ха. Утомленіе походомъ ощущалось особенно свѣтскими вож¬ 
дями. Духовные еще могли упорствовать въ предпріятіи, ссы¬ 
латься на слова Бернарда объ истребленіи язычниковъ, на 
приказаніе лапы не вступать въ переговоры съ Славянами; 
но въ графахъ и князьяхъ они не встрѣчали сочувствія. Раз¬ 
ница интересовъ была довольно сильная. Представители цер¬ 
кви говорили о христіанствѣ, но легатъ папскій думалъ толь¬ 
ко о распространеніи папскаго вліянія и власти, титулярные 
епископы таили свои заботы о полученіи десятины, или 
объ утвержденіи себя на эпархіяхъ, въ коихъ имъ посдѣ . за¬ 
воеванія долЖны были достаться значительные дары. Мы 
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знаемъ азъ собственныхъ лисемъ В ибо льда цѣль его пріобрѣ¬ 
сти Рюгенъ. Еласкопы западной Саксоніи такЖе могла ло- 
лолучить въ Славіа владѣнія какъ завоеванныя при ихъ уча¬ 
стіи и молитвахъ. Но все это было противно интересамъ вла¬ 
дѣльцевъ свѣтскихъ, и особенно герцога Саксонскаго и марк¬ 
графа Бранденбургскаго. Они могли наградить духовенство, 
дать въ ленъ ему земли. Генрихъ и Альбрехтъ были рады 
особо даться отъ другихъ независимыхъ свѣтскихъ князей, 
своихъ союзниковъ при раздѣлѣ добычи. На землю Славян¬ 
скую и тотъ и другой смотрѣли какъ на свою будущую соб¬ 
ственность, но не Желали чтобы земли были исторгнуты изъ 
ихъ рукъ. Въ Германіи тодько-что начали развиваться въ 
это время идеи подрывавшія средневѣковую феодальную мо¬ 
нархію, идеи о территоріальномъ владѣніи, о пріобрѣтеніи 
земли на правѣ полной собственности, а не на ленныхъ усло¬ 
віяхъ. Представителемъ такого начала и былъ Генрихъ Левъ. 
Владѣя обширными ленами и значительными аллодами, онъ 
и Альбрехтъ Медвѣдь разчитывали пріобрѣтеніемъ славян¬ 
скихъ земель въ вотчинную собственность усилить аллодіаль¬ 
ный характеръ вообще и укрѣпить свою независимосвь. По- 
тому-то герцогъ и, маркграфъ долЖны были Желать не подчине¬ 
нія Славянъ въ крестовомъ лоходѣ, а только устрашенія или 
подчиненія себѣ лично. Бъ этимъ присоединялись и другій со¬ 
ображенія. Олавія терпѣла опустошенія: къ чему Же вело оно? 
къ обогащенію сброда крестоносцевъ, къ изнуренію страны; и 
не лучше ли было пріобрѣсти ее въ послѣдствіи нераззоренною и 
богатою? Нѣкоторыя племена славянскія платили дань; теперь, 
ослабленныя войной, они по недостатку средствъ не будутъ въ 
состояніи внести дань или внесутъ въ меньшемъ размѣрѣ. 
Упорство Славянъ было извѣстно; къ чему Же было доводить 
ихъ до крайности, усиливать ожесточеніе, когда исходъ пред¬ 
пріятія былъ неизвѣстенъ, и даЖе не былъ Желателенъ исходъ 
удачный? Такія мысли предводители часто высказывали сво¬ 
имъ приближеннымъ, и постепенно всѣ вассалы и воины ихъ 
поняли стремленія воЖдей своихъ, и въ лагерѣ говорили: * 
„развѣ земля которую мы опустошаемъ не наша? А на¬ 
родъ который мы побиваемъ не нашъ? Съ какой Же стати 
мы становимся врагами себѣ и расточаемъ доходы наши? 
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Убытокъ Этотъ развѣ не на господъ нипшхъ падаетъ?* Припом¬ 
нимъ дѣятельность графа Адольфа, получавшаго доходы отъ за¬ 
нятой земли и отъ данниковъ Славянъ, и намъ ясна будетъ эта 
рѣчь. По всему войску распространялось неудовольствіе, ко¬ 
торое отражалось и на военныхъ дѣйствіяхъ. Подъ Добивом ъ 
въ войскѣ обнаружилась вялость и уклоненіе отъ своихъ обя¬ 
занностей. Осаду старались облегчить себѣ частыми перемирія¬ 
ми, доставляя тѣмъ облегченіе и осажденнымъ. Случалось будто* 
что когда Славяне бывали разбиты и обращались въ бѣгство, то 
бѣглецовъ не преслѣдовали, боясь завладѣть ихъ укрѣпленіемъ. 
НадеЖды на окончаніе военныхъ дѣйствій, на сдачу Славя¬ 
нами крѣпости не было никакой; объ искорененіи Же Славян¬ 
скаго племени могъ говорить Бернардъ, а исполнить это ока¬ 
зывалось невозможнымъ и не Желательнымъ. Такимъ обра¬ 
зомъ война стала тяЖѳла и противна всѣмъ. Славяне поль¬ 
зовались, нѣтъ сомнѣнія, подобнымъ настроеніемъ кресто¬ 
носцевъ и старались поддерЖивать его всѣми мѣрами, на¬ 
примѣръ предложеніемъ даровъ нѣкоторымъ изъ участниковъ. 
Наконецъ состоялся такой договоръ на который согласились 
съ удовольствіемъ осаЖдѳнные. * Славяне долЖвы были при¬ 
нять христіанство и отпустить находившихся у нихъ въ нево¬ 
лѣ датскихъ плѣнниковъ. Договоръ былъ только формальный и 
требовалъ формальнаго исполненія. Иначе какъ моЖно было 
обязывать креститься весь народъ, у котораго не было за¬ 
воевано ни одной ваЖной крѣпости? Но нуЖяо было соблюсти 
приличіе, поревновать о вѣрѣ, исполнить внѣшнимъ образомъ 
Желаніе главы католичества. Съ обѣихъ сторонъ хорошо по¬ 
нимали значеніе условія; многіе Славяне лЖиво приняли кре¬ 
щеніе, и отпустили изъ полона стариковъ, слабыхъ, увѣч¬ 
ныхъ, негодныхъ ни на чтд, а болѣе крѣпкихъ и зрѣлыхъ 
возрастомъ удерЖали въ неволѣ. Саксонцы какъ будто ни¬ 
чего этого не замѣчали. Исполнивъ такимъ образомъ обѣтъ, 
крестоносцы удалились иэъ-лодъ Добина. 

ТакЖе безуспѣшно шла и прекратилась осада Димина. Тамъ 
въ войскѣ происходили подобныя Же явленія. Чтй за охота 
была Альбрехту опустошать свои будущія владѣнія? И онъ. 
отказался отъ осады. Пробывъ три мѣсяца въ Славянской, 
землѣ, и это войско возвратилось безъ всякаго успѣха. Аб¬ 
батъ Бибодьдъ 8го декабря былъ уЖе въ Германіи, не ви— 

• НѳЬй. Ь. е. 
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давъ даЖе издали острова Рюгена. Онъ радовался что спасъ 
свою Жизнь и сохранилъ здоровье посреди столькихъ опасно¬ 
стей. 

8іс Ша $гап<1І8 ехресііііо зоіиіа еѳі, заключаетъ одинъ лѣто¬ 
писецъ свой разкаэъ объ этомъ походѣ. * Дѣйствительно, безъ 
всякаго успѣха, даЖе съ позоромъ возвратились крестоносцы 
изъ похода, предпринятаго съ такими силами. „Ибо вслѣдъ 
за тѣмъ Славяне стали злѣе прежняго: они ни крещенія не 
сохранили, ни воздержались отъ опустошенія Даніи.“ ** Толь¬ 
ко графъ Адольфъ Голштинскій съумѣлъ возстановить ра¬ 
зорванную друЖбу и заключить миръ съ Никлотомъ и други¬ 
ми седфдкмщд Славянами. 

Какія Же были причины неудачи этого похода, которому 
Бернардъ Клервосскій пророчилъ полный успѣхъ? Духовныя 
особы прямо указываютъ на несогласія князей. Указываютъ 
еще на то что Саксонцы шли не для распространенія хри¬ 
стіанства, а для увеличенія своихъ владѣній, и только при¬ 
крывались усердіемъ къ религіи. *** И походъ не удался, „занѣ 
Бога не было въ дѣлѣ этомъ “. Но мы долЖны указать еще 
на нѣкоторыя обстоятельства объясняющія неудачу войскъ 
нѣмецкихъ. По тогдашнему обычаю, вся занятая страна бы¬ 
ла опустошена, Жатва уничтоЖена на корню, и это долЖно 
была имѣть своимъ послѣдствіемъ недостатокъ продовольствія. 
Сношенія Же съ за-Эльбскою Германіей были невозможны по 
тогдашнему времени. Война искусно была сведена Славянами 
къ осадѣ крѣпостей, кои защищать никто не умѣлъ лучше 
Славянъ, сосредоточившихъ свои силы въ нихъ, и затянута 
благоразумно до зимы, хотя мягкой въ сѣверной Германіи, 
но все Же болѣе суровой чѣмъ іюль мѣсяцъ, когда вышли 
кресттносцы, а многіе изъ нихъ были изъ Прирейнскихъ 

* Аппаіев Зіаёепвев. 

~ Нѳіт. Іс. 65. 

*** Ѵіпс. Рга^епв. Аппаі. Неіпетаи, АІЬгесЫ (іег Ваг. лримѣч. 91. 
Свѣдѣнія сообщаемыя объ этомъ крестовомъ походѣ у большин¬ 
ства историковъ до послѣдняго времени были или скудны, или да- 
Же крайне ошибочны. Мишо, напримѣръ, въ своей извѣстной Нізіоі- 
ге <іез Сгоізасіез говоритъ что" походъ продолжался три года, что всѣ 
войска были подъ начальствомъ Генриха Льва и т. п. 

Средневѣковые лѣтописцы, изданіе коихъ не обозначено, цитуются 
по собранію Регіг Мопитепіа Ѳегтстіае ківіогіса, преимущественно 
XVI и XXI томы. 
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областей и никто конечно не думалъ о защитѣ отъ зимней сту- 
Жи когда всѣ стремились въ этотъ легкій и непродолжитель¬ 
ный походъ. МеЖду тѣмъ, горячее чувство любви къ родной 
странѣ и свободѣ, страхъ рабства, гибели, въ случаѣ неуда¬ 
чи, все долЖно было поднимать духъ Бодричей и Лютичей. 

Такъ не удалась попытка истребить Прибалтійскихъ Сла¬ 
вянъ въ 1147 году, когда была основана Москва. Но силы 
Нѣмцевъ не уменьшилась, ихъ „Пгап& паск Озіеп* не осла¬ 
бѣлъ, раздоры самихъ Славянъ не прекратились, и онѣмече- 
ніе Бодричей и Лютичей не на долго было отсрочено. 

И. ЛЕБЕДЕВЪ. 
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ЛИТЕРАТУРНОЕ И КРИТИЧЕСКОЕ 

МЕЛКОВОДЬЕ 


Характеристики литературныхъ мнѣній отъ двадцатью*; до пяти¬ 
десятыхъ годовъ , А. Н. Пылина. Санктпетербургъ, 1878. 

Намъ не разъ уЖѳ случалось, въ нашихъ очеркахъ совре¬ 
менной литературы, останавливаться на критическихъ и исто¬ 
рическихъ взглядахъ г. Пылина, въ которыхъ мы находили 
самое полное отраженіе идей и понятій господствующихъ въ 
нынѣшней петербургской печати. Въ настоящее время г. Пы- 
пинъ собралъ свои статьи, помѣщавшіяся въ Вгъстникѵъ Евро¬ 
пы за послѣдніе два года, въ одну книгу, которая подъ при¬ 
веденнымъ выше заглавіемъ составила весьма объемистый 
томъ, представляющій какъ бы нѣкоторую энциклопедію ли¬ 
тературно - общественныхъ воззрѣній современнаго петер¬ 
бургскаго Журнализма. 

Съ точки зрѣнія своего внутренняго содержанія, книга эта 
представляетъ явленіе весьма характерное и въ извѣстной 
степени знаменующее то странное и Жалкое время которое 
намъ приходится лереЖивать. Она олицетворяетъ одинако¬ 
во его умственную скудость и его высокомѣріе. Никогда 
болѣе пошлыя мысли и мнѣнія не высказывались съ та¬ 
кою расплывчатою, самодовольною многорѣчивостью и съ 
такою ничѣмъ не смущаемою важностью. Въ этой книгѣ 
есть подрядъ, десятки страницъ убористой печати ничего 
не содержащія въ себѣ кромѣ пѣны, которую авторъ взби¬ 
ваетъ съ очевиднымъ самоуслажденіемъ. Онъ призываетъ 
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на судъ не только русскую письменность минувшей эпохи, 
но и всю русскую общественность, въ связи да2ке съ полити¬ 
ческою русскою исторіей; администрація, духовенство, ари¬ 
стократія, поэты, мыслители, Журналисты, всѣ поочередно 
дефилируютъ предъ его судейскою трибуной, связанные не¬ 
объятнымъ обвинительнымъ актомъ; и въ итогѣ этого затѣй¬ 
ливаго уголовно-критическаго процесса никто не оказывает¬ 
ся правымъ, всѣ несутъ въ большей или меньшей степени 
вину обскурантизма, косности или непониманія—кромѣ само¬ 
го г. Пыпина, уединенно всходящаго на высоту петербургска¬ 
го просвѣщенія. 

Это не шутка съ нашей стороны, а напротивъ весьма точ¬ 
ное истолкованіе смысла леЖащей предъ нами книги. Мы 
только просимъ читателей припомнить сдѣланное въ одной 
изъ предыдущихъ нашихъ статей указаніе на заключитель¬ 
ный выводъ къ которому приходитъ авторъ Характеристикъ. 
Помѣщая всѣ свои симпатіи въ извѣстномъ направленіи 
нашего Журнализма, начавшагося Полевымъ, продолжаема¬ 
го Бѣлинскимъ и его послѣдователями конца пятидеся¬ 
тыхъ и начала шестидесятыхъ годовъ, г. Пыливъ въ оконча¬ 
тельномъ итогѣ находитъ что это направленіе, это, по его 
выраженію, главное русло русской литературы, пришло къ 
„тупому непониманію и наглому гаерству*. Слѣдовательно, на 
высотѣ пониманія остается г. Пыливъ, раздѣляя быть-мо- 
Жетъ это привилегированное положеніе съ своими сотовари¬ 
щами по Втъстнику Европы. 

Г. Пыливъ имѣетъ то большое преимущество предъ Жур¬ 
налистами одного съ нимъ направленія что онъ несетъ свои 
понятія и взгляды „ни что Же сумвяся*, и если сознаетъ ихъ 
крайнюю низменность, то не заботится замаскировать ее, а 
прямо говоритъ что такъ молъ и нуЖно, что прогрессъ ду¬ 
ховнаго и общественнаго развитія именно въ томъ и заклю¬ 
чается чтобы придти въ концѣ концовъ къ дряни и пош¬ 
лости. Это конечно не смиреніе въ нищетѣ духовной, но 
какъ бы нѣкая „игра ума*, весьма похоЖая на то какъ если¬ 
бы кто сталъ доказывать что человѣкъ имѣющій мѣдный пя¬ 
такъ богаче того у кого есть червовецъ, потому что мѣдь 
металлъ весьма полезный въ общеЖитіи, тогда какъ золото 
менѣе полезно. Именно такой „игрой ума* г. Пыливъ зани¬ 
мается въ своемъ обширномъ трудѣ, имѣющемъ цѣлью дока¬ 
зать рѣшительное превосходство литературнаго пятака надъ 
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литературнымъ червонцемъ. Онъ нигдѣ, конечно, не гово¬ 
ритъ прямо чтобы пятакъ считался дороЖе червонца, но въ 
пузырчатой пѣнѣ его разглагольствій эта мысль порою 
сквозитъ, такъ ярко что не оставляетъ никакихъ сомнѣній 
насчетъ литературно-общественныхъ вкусовъ и понятій ав¬ 
тора. Мы сейчасъ сдѣлаемъ нѣкоторое сопоставленіе, кото¬ 
рое совершенно объяснитъ наши слова. 

Во введеніи къ Характергютгбкамъ, пространно трактую¬ 
щемъ и о литературѣ, и о національности, и о Петрѣ Вели¬ 
комъ, и о правительственной опекѣ, г. ІІылаиъ, пытаясь объ¬ 
яснить свою точку зрѣнія на минувшія судьбы русскаго про¬ 
свѣщенія, выраЖается такимъ образомъ; „Общественныя и 
поэтическія достоинства писателя и произведенія могутъ не 
всегда совладать, и легко могутъ имѣть различную цѣну для 
-той исторіи литературы о какой мы говорамъ— исторіи съ 
общественной точки зрѣнія*. Слѣдовательно г. Пылинъ взи¬ 
раетъ на писателей не со стороны достоинства ихъ произ¬ 
веденій, а со стороны общественной. Чтб Жъ, такое отноше¬ 
ніе къ литературѣ моЖетъ имѣть смыслъ, если самое понятіе 
объ общественныхъ интересахъ и задачахъ у насъ достаточ¬ 
но широко и свободно, если подъ общественностью мы по¬ 
нимаемъ совокупность нравственныхъ и духовныхъ силъ тво¬ 
рящихъ гражданственность и исторію страны. Мы уЖе знаемъ 
изъ предыдущихъ нашихъ обозрѣній что со временъ Пушки¬ 
на наша литература никогда не чуЖдалась интересовъ обще¬ 
ства, никогда не стояла далеко отъ задачъ времени. Но по¬ 
смотрите во чтб обратились эти общественные интересы и 
идеи у г. Пылина и чтб сдѣлалъ онъ съ величайшимъ рус¬ 
скимъ писателемъ, съ этой своей особенной, Пыпииской , точ¬ 
ки зрѣнія:,, Къ этому времени*, говоритъ г. Пылинъ о юно¬ 
шескихъ годахъ Пушкина,— 

„относится цѣлый рядъ его мелкихъ стихотвореній и эпи¬ 
граммъ, имѣвшихъ довольно положительный общественный 
смыслъ. Мы упоминали въ другомъ мѣстѣ какъ велика 
•была извѣстность этихъ стихотвореній. Одинъ современникъ 
разказываетъ какъ Пушкинъ однажды удивился услышавъ 
отъ него одно изъ своихъ стихотвореній этого рода („Ура! 
въ Россію скачетъ*), которое онъ. считалъ неизвѣстнымъ пуб¬ 
ликѣ, — а меЖду тѣмъ всѣ его ненапечатанныя сочиненія: 
Деревня, Кино/салъ, Четырехстишіе къ Аракчееву, Посланіе къ 
Петру Чаадаеву, и много другихъ, были не только всѣмъ 
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извѣстны, но въ то время не было сколькорндбудь грамотнаго 
прапорщика въ арміи который не зналъ ихъ і^аизустъ." 

Не довольствуясь свидѣтельствомъ таинственнаго „совре¬ 
менника", очевидно наклоннаго взирать на писателей съ точ¬ 
ки зрѣнія ихъ популярности въ кругу „сколько-нибудь гра¬ 
мотныхъ прапорщиковъ въ арміи", г. Пылинъ приводитъ, въ 
качествѣ нѣкоего документа, слѣдующія совершенно нелѣ¬ 
пыя слова Полеваго: „Не разнообразный геній его (Пушкина), 
не прелесть картинъ увлекали современную молодежь, а звуч¬ 
ные стихи, изображавшіе ихъ мысль (чью?). МоЖяо утверди¬ 
тельно сказать что имя Пушкина всего болѣе сдѣлалось из¬ 
вѣстно въ Россіи по нѣкоторымъ его мелкимъ стихотворені¬ 
ямъ, нынѣ забытымъ, но въ свое время ходившимъ по ру¬ 
камъ во множествѣ списковъ." Г. Пылинъ. спѣшитъ объ¬ 
яснить что здѣсь Полевой разумѣетъ конечно тѣ стихотво¬ 
ренія о которыхъ онъ сейчасъ упомянулъ какъ о пользо¬ 
вавшихся лестною извѣстностью у каЖдаго „сколько-нибудь 
грамотнаго прапорщика", и затѣмъ продолжаетъ: 

„Не знаемъ почему Полевой называетъ эти стихотворенія 
„забытыми", потому что (авторъ вѣроятно Желалъ сказать: 
такъ какъ) онѣ (они?) вовсе не были забыты (грамотными 
прапорщиками?). Самъ Пушкинъ въ то время, измѣнивъ 
свой лреЖній образъ мыслей (г. Пылинъ вѣроятно полагаетъ 
что писатель дОлЖенъ всю Жизнь пребывать въ мальчише¬ 
ствѣ), очень Желалъ чтобы ихъ забыли; нѣкоторые новѣйшіе 
критики трактовали ихъ какъ увлеченія молодости, которыя 
лотомъ самъ Пушкинъ отвергалъ—но это вовсе не устраня¬ 
етъ историческаго (?!) значенія этихъ мелкихъ стихотвореній. 
Напротивъ, они остаются любопытнымъ эпизодомъ тогдаш¬ 
ней Жизни и поэтическаго развитія самого Пушкина, и (за 
двумя-тремя исключеніями) вовсе не слуЖатъ къ ущербу для 
его достоинства или славы. Эти стихотворенія заключали въ 
себѣ благородные порывы къ лучшему порядку вещей, и 
язвительное обличеніе людей и вещей (?) которые тогда дѣй¬ 
ствительно вредили общественному благу: Аракчеевъ, князь 
Голицынъ, Фотій и т. д., вотъ люди противъ которыхъ обра¬ 
щалось остроуміе его эпиграммъ. И было весьма естественно 
что этотъ періодъ дѣятельности Пушкина такъ* быстро со¬ 
ставилъ его славу: увлеченіе публики было совершенно за¬ 
конное, и въ немъ ясно обнаруживался инстинктъ указы¬ 
вавшій литературѣ ея общественныя задачи и обязанности. 
Публика находила въ насмѣшкѣ Пушкина выраженіе соб¬ 
ственной мысли: отсутствіе всякой публичности, всякаго пра¬ 
ва общественнаго мнѣнія дѣлало эти легкіе памфлеты пред¬ 
метомъ общаго интереса; мысль раздѣляемая самой лубли- 
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кой высказывалась здѣсь съ такимъ остроуміемъ, съ такою 
поэтической наглядностью что эти произведенія естественно 
получали быструю и необыкновенную популярность; явились 
вскорѣ и подражанія, иногда столь удачныя что ихъ смѣло 
приписывали Пушкину. Это было взаимное пониманіе кото¬ 
рое было едва ли не первымъ примѣромъ въ нашей литера¬ 
турѣ, въ этой степени....* 

Слѣдовательно, та особенная исторія литературы которую 
излагаетъ г. Пыпинъ—исторія съ общественной точки зрѣнія— 
знаетъ Пушкина только какъ автора нѣсколькихъ полу¬ 
шутливыхъ, не всегда благопристойныхъ стихотвореній, да 
нѣсколькихъ политическимъ эпиграммъ, не лопавшихъ въ 
печать. Бнѣ этой такъ-сказать апокрифической поэзіи г. Пы¬ 
пинъ не видитъ въ Пушкинѣ никакого общественнаго содер¬ 
жанія: все остальное было или выраженіемъ обскурантизма, 
перешедшаго къ намъ изъ Меттерниховской Австріи, или 
безпечальнымъ Жертвоприношеніемъ Аполлону, имѣющимъ, 
конечно, поэтическія заслуги, но совершенно безразличнымъ 
для „главнаго литературнаго русла*, въ которомъ плавали 
тогда Полевой и за нимъ олетербурЖенвый Бѣлинскій. 

Теперь мы моЖемъ достаточно уяснить себѣ ту особенную, 
Пыпинскую точку зрѣнія на литературу на которой оста¬ 
новился современный петербургскій Журнализмъ; мы моЖемъ 
уЖе не ошибаться въ истинномъ смыслѣ выраженій: „обще¬ 
ственныя идеи*, „общественные интересы*, когда встрѣчаемъ 
эти выраженія въ современной Журналистикѣ. Конечно, никогда 
болѣе смѣшныя понятія не были высказываемы въ серіозной 
печати. Критика съ Пыпинской точки зрѣнія очевидно при¬ 
знаетъ только ту поэзію которая нравится сколько-нибудь 
грамотнымъ мальчикамъ; авторъ Характеристикъ смѣло опре¬ 
дѣляетъ этимъ признаніемъ уровень на которомъ сто¬ 
итъ его просвѣщенное пониманіе. Теперь не моЖетъ быть 
никакого сомнѣнія относительно того во имя чего отрица¬ 
ютъ въ современной петербургской печати самыя вдохновен¬ 
ныя произведенія русской литературы, и какая низменная 
пошлость и мальчишество скрываются подъ, надутыми раз¬ 
глагольствіями объ общественномъ значеніи писателя, о 
критическомъ отношеніи къ дѣйствительности, о нравствен¬ 
ныхъ интересахъ, соціальныхъ идеяхъ и реальномъ содержаніи! 

Пушкинъ о которомъ удостоиваетъ трактовать г. Пыпинъ, 
слѣдовательно вовсе не тотъ Пушкинъ котораго мы знаемъ— 
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не авторъ Евгенія Ошьгина , Бориса Годунова, Капитанской 
Дочки, а другой, написавшій нѣсколько эпиграммъ и мелкихъ 
стихотвореній, не попавшихъ въ печать, но извѣстныхъ на¬ 
изусть тогдашнимъ армейскимъ прапорщикамъ. Только этотъ 
другой Пушкинъ и имѣетъ значеніе для той лрапорщичьей 
исторіи русской литературы которую г. Пыливъ имѣетъ 
смѣлость называть „исторіей съ общественной точки зрѣнія". 

Съ этой любопытной точки зрѣнія, съ которой мѣстопре¬ 
бываніе общественныхъ идей оказывается въ манеЖѢ и въ 
казармѣ, исторія русской литературы должна получить со¬ 
вершенно новый видъ. Лермонтовъ, напримѣръ, будетъ фигу¬ 
рировать въ ней не потому что онъ написалъ Героя Нашего 
Времени или Пѣсню про Купца Калашникова, но какъ авторъ 
У лапши и Петергофскаго Праздника; еще выше будутъ поста¬ 
влены авторы тѣхъ стихотвореній которыя, равнымъ обра¬ 
зомъ не попавши въ печать, извѣстны были даЖе юнкерамъ 
и кантонистамъ. Общественное значеніе Полежаева окажет¬ 
ся неизмѣримо выше значенія Лермонтова, а Барковъ окон¬ 
чательно превзойдетъ и затмитъ всю русскую поэзію... 

Если литературу разсматривать съ точки зрѣнія обществен¬ 
ной, а слову „общественный" придавать столь далекій отъ 
настоящей литературы смыслъ, то моЖно установить еще 
безконечное множество точекъ зрѣнія. Г. Пыливъ, въ настоя¬ 
щемъ своемъ сочиненіи, сказалъ что „общественныя и поэти¬ 
ческія достоинства писателя могутъ не всегда совпадать, и 
легко могутъ имѣть различную цѣну для той исторіи литера¬ 
туры о какой мы говорамъ—исторіи съ общественной точки 
зрѣнія." Но другой писатель съ такимъ Же правомъ моЖеть 
сказать напримѣръ такъ: „поэтическія достоинства писателя 
могутъ не всегда совпадать съ его мускульнымъ развитіемъ" 
и написать исторію литературы съ точки зрѣнія физіологи¬ 
ческой или макробіотической. МоЖно такЖе разсматривать 
литературу со стороны покроя платьевъ какія носили раз¬ 
личные писатели, и т. д. Диссонансъ въ сопоставленіи всѣхъ 
этихъ словъ и понятій будетъ нисколько не большій если мы 
припомнимъ что подъ „общественностью" г. Пыпинъ разумѣ¬ 
етъ міросозерцаніе „сколько-нибудь грамотныхъ прапорщи¬ 
ковъ въ арміи". 

Сдѣлаемъ кстати еще одно замѣчаніе. Г. Пыпинъ свидѣ¬ 
тельствуетъ что шуточныя стихотворенія Пушкина вызвали 
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„вскорѣ та подражанія, иногда столь удачныя что ихъ смѣло 
приписывали. Пушкину". Г. Пъшиву полезно было бы при¬ 
задуматься надъ этими словами. Не придетъ ли ему на мысль 
вопросъ: отчего никто не приписывалъ Пушкину лодраЖаній 
вызванныхъ его ееріознымта произведеніями, а напротивъ вся¬ 
кій понималъ что въ этихъ подражаніяхъ нѣтъ настоящей 
Пушкинской поэзіи? Отчего тотъ другой Пушкинъ такъ лѳгк 
находилъ своихъ двойниковъ, тогда какъ истинный Пушкинъ, 
авторъ Евгенія Онгьгина, Бориса Годунова, до сихъ лоръ сто¬ 
итъ въ русской литературѣ совершенно уединенно? Размыш¬ 
ленія на эти вопросы быть-моЖетъ нѣсколько приподняли бы 
критическія понятія автора Характеристикъ и навели бы его 
на мысль что не оовсѣмъ ловко разсматривать писателя со 
стороны покроя его панталонъ. 

Современная петербургская критика меЖду тѣмъ ничѣмъ 
другимъ и не занимается какъ именно разсматриваніемъ ли¬ 
тературы „съ точки зрѣнія панталонъ". Отъ этого новаго 
критическаго пріема нездоровится даЖе тѣмъ писателямъ 
которымъ нынѣшняя Журналистика искренно Желаетъ ока¬ 
зать свое просвѣщенное покровительство. Такую медвѣЖыо 
услугу оказалъ напримѣръ г. Пыливъ не одному Пушкину, 
но и Бѣлинскому, и въ этомъ послѣднемъ случаѣ низмен¬ 
ность современнаго критическаго пониманія выступаетъ едва 
ли не разительнѣе. Г. Пыливъ очевидно наилучшимъ обра¬ 
зомъ расположенъ къ Бѣлинскому и всячески старается лре- 
вознесть его надъ всею русскою литературой; послѣ Полева¬ 
го, это единственный писатель къ которому онъ не обра¬ 
щается ни съ однимъ упрекомъ и котораго, напротивъ, онъ 
силится защитить отъ всѣхъ нареканій и превратнаго пони¬ 
манія. И чтб Же вышло? Настоящій Бѣлинскій, такъ много 
послуЖившій литературѣ объясненіемъ и горячею защитой 
литературныхъ талантовъ, совсѣмъ стушевался въ характе- 
рисшикгь г. Пылина, и на мѣсто его возведенъ въ кумиры 
Журнальный поденщикъ, вся заслуга котораго состояла въ 
сдуЖеніи прославляемому г. Пылинымъ „направленію" и въ 
знакомствѣ съ Герценомъ... 

Мы не остановились бы на этихъ явленіяхъ современной 
печати еслибъ они выраЖали только частный случай крити¬ 
ческаго непониманія; но, къ соЖалѣнію, они знаменуютъ 
общій уровень нынѣшней петербургской Журналистики, 
общую скудость идей и понятій, результатомъ которой 
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является упадокъ литературы и Жалкая роль занимаемая 
ею въ современной Жизни. Указывая на это явленіе мы не 
опасаемся впасть въ неизбѣжныя быть-моЖетъ повторе¬ 
нія, такъ какъ самыя частыя напоминанія не 'могутъ быть 
излишними въ виду печальнаго значенія подобныхъ призна¬ 
ковъ времени. 

Любопытнѣе всего что петербургская печать въ послѣднее 
время нисколько не отрицаетъ упадка литературы и Журна¬ 
листики, и газеты наполняются единогласными сѣтованіями 
по поводу этого прискорбнаго факта, какъ будто ’ сама пе¬ 
тербургская печать здѣсь рѣшительно ни при чемъ. Фель¬ 
етонисты и рецензенты стараются увѣрить общественное 
мнѣніе что явленіе это проникло въ литературу откуда-то 
извнѣ, что печать оскудѣла содержаніемъ и талантами по 
недостатку Живой дѣятельности въ самомъ обществѣ, что 
обѣднѣніе литературы явилось послѣдствіемъ обѣднѣаія об¬ 
щественной Жизни. Приходится читать ежедневныя сѣтова¬ 
нія объ исчезновеніи изъ нашей дѣйствительности Живыхъ 
задачъ и интересовъ, о прекращеніи вѣянія наставшаго съ 
конца пятидесятыхъ годовъ, о пріостановкѣ поступательнаго 
движенія нашей гражданственности. Отсюда прямое заклю¬ 
ченіе къ оскудѣнію литературы, которая будто бы цвѣла пыш¬ 
нымъ цвѣтомъ въ началѣ шестидесятыхъ годовъ и стала чах¬ 
нуть по Мѣрѣ того какъ преобразовательныя задачи сузи¬ 
лись въ дѣйствительной Жизни. 

Конечно, присутствіе широкихъ задачъ въ общественной 
Жизни часто выгодно отражается на литературѣ. Но въ на¬ 
стоящемъ случаѣ обмелѣніе общественнаго русла едва ли мо¬ 
жетъ нести на себЬ всю отвѣтственность за литературное мел¬ 
ководье которымъ страдаетъ современная печать. Надо вспо¬ 
мнить что литература петербургскаго направленія относилась 
въ высшей степени отрицательно и даЖе враждебно къ тѣмъ 
самымъ реформамъ на пріостановленіе которыхъ она скла¬ 
дываетъ теперь вану собственнаго истощенія. Вспомнимъ 
какимъ свистомъ, шиломъ и гамомъ петербургское литератур¬ 
ное мнѣніе, въ своихъ передовыхъ органахъ, встрѣчало всѣ 
наши реформы; начиная съ крестьянской поскольку она долЖ- 
на , была имѣть мирный и благополучный исходъ, до послѣдней 
учебной реформы. Вспомнимъ глумленіе Добролюбова надъ 
говорильнями; вспомнимъ какъ неистово въ Современникъ 
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ругала всѣхъ кто изъявлялъ сочувствіе самому принципу 
предполагавшейся судебной реформы? Вспомнимъ къ ка¬ 
кимъ злостнымъ обманамъ и уловкамъ прибѣгалъ Жур¬ 
налъ въ которомъ пишетъ г. Пыливъ противодѣйствуя мѣ¬ 
рамъ къ поднятію нашего научнаго образованія и отстаивая 
типъ гимназій созданныхъ обскурантизмомъ 1849 года? Не та¬ 
илась ли,—чтб говоримъ мы? не высказывалась ли съ без¬ 
стыднѣйшею наглостью въ петербургскомъ Журнализмѣ тен¬ 
денція противодѣйствовать и зложелательствовать всему чтб 
вноситъ къ намъ благодѣянія цивилизаціи, такъ какъ истин¬ 
ный прогрессъ сдуЖить къ утвержденію, а эта тенденція тре¬ 
бовала только. разрушенія. Не было ли ея лозунгомъ: 
„бей безъ разбора направо и налѣво. и Слѣвательно, об¬ 
новленіе нашей общественности нисколько не обновило на¬ 
шей Журналистики, и напротивъ, никогда уровень Журнальныхъ 
идей не былъ такъ скуденъ какъ во время наибольшаго ожив¬ 
ленія въ общественной сферѣ. Припомнимъ, съ другой сторо¬ 
ны, чТо въ сороковыхъ годахъ самодѣятельность общества 
была стѣснена въ высшей степени, положеніе печати было 
вполнѣ беззащитно, никакія серіозныя задачи не возникали въ 
нашей гражданственности, а если й являлись какіе-нибудь 
вопросы политическаго и общественнаго характера, то пе¬ 
чать не могла ихъ касаться. И не взирая на все то, сороко¬ 
вые года были обильны литературными талантами. Положеніе 
писателя, почти безправное предъ администраціей, пользо¬ 
валось въ обществѣ несравненно большимъ уваженіемъ, чѣмъ 
теперь, несмотря на то что число образованныхъ людей въ 
наше время гораздо значительнѣе; наконецъ и сами писатели 
уваЖали тогда самимъ бебя и свою профессію гораздо болѣе 
чѣмъ въ настоящее время. 

Все эяЛ) показываетъ что литература только въ томъ слу¬ 
чаѣ подпадаетъ благопріятному вліянію общественнаго ожив¬ 
ленія если она въ себѣ самой сохраняетъ Живыя начала, на¬ 
столько возвышающіяся надъ уровнемъ практической дѣй¬ 
ствительности чтобы среди самыхъ сложныхъ обществен¬ 
ныхъ задачъ и интересовъ удерживать за литературой руко¬ 
водящее положеніе какъ за носительницей идеаловъ. Бакъ 
скоро изсякаютъ эти Живыя начала, она утрачиваетъ свое 
значеніе, и самая кипучая дѣятельность въ общественной 
сферѣ, самая не ограниченная матеріальная свобода, не въ 
состояніи влить въ нее никакого внутренняго содержанія. 
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Во время лервой французской революціи литература исчезла 
совсѣмъ изъ Франціи, несмотря на то что никогда конечна 
общественная Жизнь де была полна такихъ возбужденій; и мы 
знаемъ какими прискорбными заблужденіями поплатилось 
общество за это отсутствіе литературы, въ смыслѣ храни- 
теницы нравственныхъ идеаловъ. 

Безпристрастная оцѣнка положенія къ которому мы при¬ 
шли долЖна возлоЖить всю отвѣтственность въ литератур¬ 
номъ упадкѣ на самую литературу. Мы только-что видѣли 
какимъ образомъ относится къ литературѣ нынѣшнее летер - 
бургское просвѣщеніе, какія струны Желало бы оно заставить 
звучать въ ней, съ какимъ презрѣніемъ самодовольнаго не¬ 
вѣжества обращается оно къ нашимъ литературнымъ богат¬ 
ствамъ. При такомъ уровнѣ критическихъ требованій какая 
Же моЖеть существовать литература, и какія сверхъесте¬ 
ственныя силы могутъ приковать къ ней уваженіе д внима¬ 
ніе публики? Критическое мелководье заранѣе отвергаетъ вся¬ 
кій литературный талантъ, потому что таланту собственна 
и дѣлать нечего въ тѣхъ рамкахъ какія указываетъ литера¬ 
турѣ современный петербургскій Журнализмъ. Зачѣмъ намъ 
Пушкины, когда отъ нихъ Ждутъ только школьныхъ эпи¬ 
граммъ, зачѣмъ Гоголи, когда современная критика винитъ 
ихъ за то что они не писали задорныхъ Журнальныхъ статей* 
зачѣмъ намъ даЖе Бѣлинскіе, если вся ихъ заслуга заклю¬ 
чалась въ знакомствѣ съ „свободномыслящимъ" круЖкомъ? 
Грязный фельетонистъ въ тысячу разъ лучше удовлетворитъ 
всѣмъ этимъ требованіямъ... 

Въ другой Журнальной статьѣ, лопавшейся, намъ дедавно 
на глаза, критикъ самымъ ееріознымь образомъ сѣтуетъ за¬ 
чѣмъ Лермонтовъ родился въ хорошемъ семействѣ и воспи¬ 
тывался въ домѣ богатой бабушки Жившей въ свѣтѣ. Кри¬ 
тику очевидно каЖѳтся что только юноши босикомъ при¬ 
ходящіе въ бурсу годятся для подвиЖничества въ отече¬ 
ственной литературѣ, въ фалангѣ Помяловскихъ, Рѣшетяи- 
ковыхъ, гг. Успенскихъ и лр. 

Все это смѣшно и даЖе не грустно, такъ какъ грусть — 
слишкомъ лестное чувство для того Жалкаго юродства какое 
господствуетъ въ современной петербургской Журналистикѣ^ 
Вмѣстѣ съ тѣмъ и вопросъ о причинахъ упадка литературы 
совершенно ясенъ, какъ ясно и то 479 упадокъ этотъ будетъ 
продолжаться до тѣхъ лоръ пока какое-нибудь счастливое 
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теченіе не вынесетъ нечистоту накопившуюся въ Авгіевыхъ 
стойлахъ нашей Журналистики. • 

Эта нечистота — явленіе далеко не случайное. Мыслитель 
которому г. Пыпинъ оказываетъ особенное уваженіе, какъ 
родоначальнику русскаго скептицизма, самъ очень вѣрно и глу¬ 
боко объяснилъ настоящіе, мутные источники нашего скепти¬ 
цизма. „Мы существуемъ какъ бы внѣ времени, писалъ Чаада¬ 
евъ, и всемірное образованіе человѣческаго рода не коснулось 
насъ. Эта дивная связь человѣческихъ идей въ теченіе вѣ¬ 
ковъ, эта исторія человѣческаго разумѣнія, доведшія его въ 
другихъ странахъ міра до настоящаго положенія, не имѣли на 
насъ никакого вліяній. То чтб у другихъ народовъ давно вошло 
въ Жизнь, для насъ до сихъ поръ есть только умствованіе, тео¬ 
рія. „Посмотрите вокругъ себя. Все какъ будто на ходу. Мы 
всѣ какъ будто странники. Нѣтъ ни у кого сферы опредѣ¬ 
леннаго существованія... нѣтъ ничего чтб бы привязывало, 
чтб бы пробуЖдало ваши сочувствія, расположенія; нѣтъ ни¬ 
чего постояннаго, непремѣннаго; все проходитъ, протекаетъ, 
не оставляя слѣдовъ ни на внѣшности, ни въ васъ самихъ/ 
Кладя на бумагу эти мысли, Чаадаевъ конечно не подозрѣ¬ 
валъ что онъ указываетъ причины цѣлаго ряда явленій въ нашей 
умственной Жизни съ которыми его собственный скептицизмъ 
былъ совершенно однороденъ. Только на нашей почвѣ могло 
возникнуть отрицаніе до того глухое къ національному 
чувству и духу, чтобы во всей тысячелѣтней исторіи на¬ 
шей не усмотрѣть ни одного общечеловѣческаго явле¬ 
нія; только на нашей почвѣ могъ возникнуть скептицизмъ 
новѣйшаго петербургскаго направленія, отрицающій основ¬ 
ныя начала того самаго культурнаго прогресса на верши¬ 
нахъ котораго онъ пребываетъ въ своемъ самомнѣніи. „Див¬ 
ная связь человѣческихъ идей въ теченіи вѣко въ “ остается 
чуЖдою нашему пониманію; не участвуя въ своемъ прошед¬ 
шемъ въ созиданіи исторической культуры, мы бродимъ въ 
ея пропилеяхъ съ чувствомъ странника, иногда съ чувствомъ 
Вандала, взиравшаго на не понятный для него Римъ. „То 
чтб у другихъ народовъ давно вошло въ Жизнь 44 — элемен¬ 
ты цивилизаціи, выработанные преемственностью историче¬ 
скаго существованія—„для насъ до сихъ поръ есть толь¬ 
ко умствованіе, теорія 4 *, которую мы вчера приняли и за¬ 
втра готовы смѣнитъ на нѣчто новое. Въ нашей духовной 
области, въ самомъ дѣлѣ, „нѣтъ ничего постояннаго, непре- 
т. сѵш. 14 
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мѣннаго: все проходитъ, протекаетъ, не оставляя слѣдовъ ни 
на внѣшности* ни въ насъ самихъ словно духовное отече¬ 
ство наше есть ІаЬиІа газа, на которой каждый проходящій, 
моЖетъ начертать все что ему угодно. Отсюда наша удиви¬ 
тельная способность — ничего не уважать въ нашемъ про¬ 
шедшемъ и каждый день начинать сначала, отсюда наше ум¬ 
ственное баши-бузучество, манера относиться наѣздниче¬ 
ски, съ наскоку, къ такимъ предметамъ которыми гордится 
всякій исторически - воспитанный народъ. Писатели петер¬ 
бургскаго направленія находятъ конечно что этого баши-бу- 
зучества въ насъ еще не достаточно, что слѣдуетъ истребить 
послѣдніе тощіе корни привязывающіе насъ къ исторіи, вы¬ 
скоблить насъ до гладкости зеркальнаго стекла. Такъ г. Пы¬ 
лишь замѣчаетъ въ Пушкинѣ тотъ прискорбный недостатокъ 
что онъ „вообще имѣлъ въ характерѣ расположеніе любить и 
уваЖать преданія, любилъ старину, былъ, если моЖно такъ 
выразиться, въ душѣ до нѣкоторой степени старинный чело¬ 
вѣкъ 4 *. Такъ, когда въ послѣднее время нѣсколько Журналовъ 
напечатали неизданныя произведенія нѣкоторыхъ корифеевъ 
нашей поэзіи, газеты подняли крикъ, зачѣмъ редакціи пред¬ 
почли эти произведенія статьямъ самоновѣйшихъ литератур¬ 
ныхъ поденщиковъ, подняли плачъ о вторЖеніи въ Журнали¬ 
стику археологическихъ вкусовъ, о византизмѣ и пр. Такъ 
г. Костомаровъ предпринялъ Русскую Исторію въ э/сизнеопи- 
саніяхъ, невидимому задавшись мыслію ічто наше общество 
страдаетъ излишнимъ уваженіемъ къ своимъ историческимъ 
дѣятелямъ, къ своей старинѣ, и что необходимо излѣчить его 
отъ этого недостатка... 

Но возвратимся къ книгѣ г. Пылина. 

^Авторъ Характеристикъ весьма дѣятельно занялся разъ¬ 
ясненіемъ причинъ той „рѣзкой перемѣны 4 * какую критика 
его направленія видитъ меЖду поэтическою дѣятельностью 
юношескихъ лѣтъ Пушкина и позднѣйшимъ характеромъ его 
поэзіи. Онъ принимаетъ извѣстное, лущенное петербург¬ 
скою Журналистикой начала шестидесятыхъ годовъ, мнѣніе, 
будто въ первомъ періодѣ поэзія Пушкина была отголоскомъ . 
либеральныхъ стремленій общества, протестомъ противъ суще¬ 
ствующаго порядка и чаяніемъ лучшаго устройства, тогда 
какъ во второмъ періодѣ поэтъ отказался отъ убѣжденій мо¬ 
лодости, разорвалъ связь съ молодымъ поколѣніемъ и не 
только примирился вполнѣ со вШи ^ио, но даЖе защищалъ 
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его въ печати а воспѣвалъ ему „стихотворные комплименты* 
(такъ называетъ г. Пыдинъ извѣстные стансы: Въ часы за¬ 
давъ иль праздной скуки и стихотвореніе: Съ Гомеромъ долго 
ты бесѣдовалъ одинъ). Мотивы къ такому рѣзкому перелому 
мнѣній и направленія г. Пылинъ находитъ какъ во внѣш¬ 
нихъ обстоятельствахъ Жизни Пушкина, въ его обществен- 
ныхъ связяхъ, такъ и во внутреннихъ свойствахъ его хара¬ 
ктера, какъ человѣка и поэта. 

Мы не станемъ подробно разбирать насколько основатель¬ 
но вообще рѣзкое разграниченіе проводимое новѣйшею пе¬ 
тербургскою критикой меЖду юношескимъ и зрѣлымъ періо¬ 
дами Пушкинской поэзіи въ такъ-называемомъ обществен¬ 
номъ смыслѣ. Въ своемъ мѣстѣ * мы указывали сколько си¬ 
лы и внутренней глубины заключалось въ самыхъ позднихъ 
стихотвореніяхъ Пушкина, каковы напримѣръ его ліесы: 
Когда великое свершилось торжество и Когда за городомъ за¬ 
думчивъ я броз/су , остающіяся до сихъ лоръ непревзойден¬ 
ными образцами поэтическаго выраженія глубокой идеи. Мы 
не встрѣчаемъ во всей дѣятельности Пушкина никакого дру¬ 
гаго перелома, кромѣ того который обусловливался его бы¬ 
стрымъ и могучимъ художественнымъ развитіемъ, заставив¬ 
шимъ его перейти отъ легкой, лолулодраЖательной поэзіи 
раннихъ лѣтъ къ высокому и серіозному творчеству; мы не 
знаемъ гдѣ нашелъ г. Пылинъ свѣдѣнія о томъ „торжествен¬ 
номъ отреченіи* Пушкина отъ лреЖнихъ произведеній дибе- 
радьно'сатирическаго свойства о которомъ онъ говоритъ какъ 
о фактѣ общеизвѣстномъ—если нс считать такимъ отречені¬ 
емъ авторскую строгость къ самому себѣ, проявлявшуюся 
въ Пушкинѣ въ послѣдніе годы его зрѣлости, когда при немъ 
вспоминали поэтическія шалости его молодыхъ лѣтъ. Но это 
даЖе не оообеннб ваЖно. Допустимъ что въ Пушкинѣ произо¬ 
шла дѣйствительно „рѣзкая перемѣна*, что онъ пересталъ слу¬ 
жить отголоскомъ либеральныхъ стремленій общества (какахъ, 
замѣтамъ кстати, послѣ 1826 года общество вовсе и не обна¬ 
руживало), и примирился съ дѣйствительностью, кото¬ 
рая, по справедливому замѣчанію г. Пылина, „конечно мало 
годилась быть идеаломъ*. ДаЖе и въ такомъ случаѣ, мотивы 
перелома слѣдуетъ искать безъ сомнѣнія не тамъ гдѣ ихъ 

* См. нашу статью: Нуфна ли намъ литература? въ майской кяи 
Русскаго Вѣстника , 1873 года. 
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ііщетъ г. Пылинъ, и историческая критика обязана пролить 
на это явленіе совершенно ивой свѣтъ. 

Вопросъ этотъ вообще поставленъ въ нашей Журналистикѣ 
такъ односторонне и фальшиво, что мы считаемъ не излиш¬ 
нимъ нѣсколько остановиться на немъ. 

Г. Пылпнъ весьма прозрачными намеками даетъ понять 
что Пушкинъ былъ недостаточно развитъ умственно чтобы 
сознательно усвоить себѣ либеральныя убѣжденія и остаться 
имъ вѣрнымъ до конца своей дѣятельности. „Въ его вольно¬ 
любивыхъ мнѣніяхъ, говоритъ авторъ Характергьстикб, было 
гораздо больше романтическаго увлеченія хорошей натуры 
чѣмъ истиннаго убѣжденія. “„Онъ былъ довольно уменъ, снис¬ 
ходительно продолжаетъ г. Пылинъ, чтобы понимать раціо¬ 
нальныя основанія своихъ тогдашнихъ либеральныхъ понятій, 
во натура дѣлала свое, и упомянутое безучастіе брало верхъ 
надъ логическимъ разсуЖденіемъ. “ Въ подтвержденіе тому, кри¬ 
тикъ ссылается на мнѣніе Бѣлинскаго что „мыслительвость“ 
уступала въ Пушкинѣ поэтической созерцательности (какъ 
будто у поэта долЖно быть иначе!) и замѣчаетъ что „поэто¬ 
му либеральныя его мнѣнія были больше навѣяны временемъ, 
чѣмъ продуманы и укрѣплены собственнымъ размышленіемъ*. 
Короче, либерализмъ былъ привитъ Пушкину связями съ 
людьми стоявшими неизмѣримо выше его въ умственномъ 
отношеніи; и когда буря размела круЖокъ этихъ людей, поэтъ 
утратилъ источникъ для духовныхъ заимствованій, и „мысли- 
тедьность* его понизилась. Его друзья двадцатыхъ годовъ. 
уЖе. замѣчали въ немъ съ неудовольствіемъ недостатокъ, се- 
ріозвости и не довѣряли прочности его образа мыслей. „Его 
не даромъ не принимали въ тайное общество, язвительно за¬ 
мѣчаетъ г. Лынинъ, въ которое онъ нѣсколько разъ самымъ 
горячимъ образомъ порывался проникнуть....“ 

Бѣдный Пушкинъ! , 

Мы не будемъ спорить съ современнымъ критикомъ о томъ 
насколько интеллектуальное развитіе Пушкина было выше 
или ниЖе его друзей двадцатыхъ годовъ. Установлять ум* 
ственное соотношеніе меЖду писателемъ и людьми практиче¬ 
скими, дѣйствовавшими непосредственно въ сферѣ политиче¬ 
ской,—довольно праздная и неудобная задача. Но замѣтимъ 
что одинъ изъ этихъ „друзей*, соединявшій профессію писа¬ 
теля съ дѣятельнымъ участіемъ въ тайномъ обществѣ, имен¬ 
но БестуЖевъ-Марлинскій, въ своей авторской дѣятельности 
* . 
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не только не ознаменовалъ себя никакимъ служеніемъ ^осво¬ 
бодительной идеѣ“, но даЖе въ тѣсно-литературной области 
не мало содѣйствовалъ извращенію вкуса дурнымъ направ¬ 
леніемъ даннымъ имъ русскому роману, и былъ прямымъ 
родоначальникомъ той самой надутой школы Кукольника и 
Бенедиктова которой г. Пылинъ приписываетъ такое вред¬ 
ное вліяніе на ходъ нашей литературы и гражданственности. 
Г. Пылину весьма полезно было бы призадуматься надъ 
этимъ обстоятельствомъ, и тогда не только умственное со¬ 
отношеніе меЖду Пушкинымъ и членами тайнаго общества 
выразилось бы для него въ совершенно иной пропорціи, но и 
роль Пушкина въ нашей дѣйствительности со второй поло¬ 
вины двадцатыхъ годовъ представилась бы при болѣе вѣр¬ 
номъ освѣщеніи. 

Извѣстно что катастрофа 1825 года застала Пушкина въ 
ссылкѣ, и что при новомъ дворѣ возникъ вопросъ объ отног 
теніяхъ въ какія поэтъ могъ быть поставленъ въ виду со¬ 
вершившейся перемѣны. Друзья Пушкина предлагали ему 
хлопотать о прекращеніи опалы которой онъ подвергся еще 
при императорѣ Александрѣ, но поэтъ отклонялъ ихъ лосредг 
ничество по весьма благороднымъ и деликатнымъ побужде¬ 
ніямъ: „мудрено мнѣ — писалъ онъ къ самому вліятельному 
изъ своихъ друзей, Жуковскому—мудрено мнѣ требовать тво¬ 
его заступленія предъ государемъ: не хочу охмѣлить тебя въ 
этомъ лиру. И Въ томъ Же письмѣ, сославшись на непричаст¬ 
ность свою дѣлу декабристовъ, несмотря на личныя связи 
со многими изъ нихъ, онъ продолжаетъ: „Теперь лолоЖимъ что 
правительство и захочетъ прекратить мою опалу: съ нимъ я 
готовъ условливаться (буде условія необходимы); но вамъ рѣ- 
шитѳльно говорю, не отвѣчать и не ручаться за меня. Мое 
будущее поведеніе зависитъ отъ обстоятельствъ, отъ обхож¬ 
денія со мною правительства, еіс.“ 

Надъ этими строками, представлявшими нѣчто почти не¬ 
слыханное въ русской Жизни, съ уваженіемъ остановится вся¬ 
кій непредубѣжденный умъ. Смыслъ ихъ такъ ясенъ что не¬ 
возможно предполагать за ними никакой задней мысли, если¬ 
бы даЖе Пушкинъ, при прямодушной и рыцар ски-честной 
натурѣ своей, былъ способенъ вообще имѣть заднія мысли. 
И предъ этими словами лоэта-граЖданина, сознававшаго свое 
достоинство, какимъ неизмѣримо-лониЖеннымъ тономъ зву¬ 
читъ слѣдующее разсуЖденіе современнаго Журналиста: 
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„Въ этихъ послѣднихъ словахъ говсупло конечно въ Пуш¬ 
кинѣ большое мнѣніе о самомъ себѣ, сознаніе своего до¬ 
стоинства и значенія. Существующія біографіи еще не разъ¬ 
яснили въ чемъ собственно заключался дальнѣйшій ходъ дѣ¬ 
ла о началѣ котораго здѣсь говорится^ и послѣднимъ заклю¬ 
ченіемъ котораго была полная амнистія Пушкина и милости, 
двора. Оотавляя по необходимости неразъясненнымъ этотъ* 
предметъ, замѣтимъ что Пушкинъ по всей вѣроятности пре¬ 
увеличивалъ надобность „условій*. Онъ уЖе вступалъ тогда,, 
въ своей внутренней Жизни, въ тотъ періодъ о которомъ мы 
говорили и который обнаружилъ его истинный характеръ» 
Это былъ періодъ его зрѣлости, періодъ чистаго художествен¬ 
наго творчества, понимаемаго въ романтическомъ стилѣ, и 
общественнаго индифферентизма, переходившаго наконецъ въ* 
полное признаніе віаіи ^по* и т. д. 

Затѣмъ слѣдуетъ неизбѣжная ссылка на стихотвореніе 
Чернъ, намеки на презрѣніе Пушкина къ толпѣ, на его слу¬ 
женіе „искусству для искусства* и пр. 

Такой взглядъ на общественную роль Пушкина конечно не 
заслуживалъ бы вниманія критики, еслибъ онъ принадлежалъ 
къ личнымъ вымысламъ г. Пылина. По авторъ Характери¬ 
стикъ въ этомъ случаѣ, какъ и во многихъ другихъ, только 
повторяетъ одно' изъ самыхъ Жалкихъ заблужденій лущен¬ 
ныхъ въ обиходъ Журналистикой начала шестидесятыхъ го¬ 
довъ, и его слова слуЖатъ только отголоскомъ мнѣнія много 
разъ повтореннаго въ петербургской печати и мало-ло-малу 
пріобрѣвшаго въ ней права гражданства. Сплетня (иначе мы 
это мнѣніе и назвать не умѣемъ) объ отступничествѣ Пуш¬ 
кина, объ его измѣнѣ своимъ первоначальнымъ политическимъ 
убѣжденіямъ, о его сдѣлкѣ со властью, почтившею его милостями 
и щедротами, о постороннихъ мотивахъ того строгаго заключе¬ 
нія въ чпсто-худоЖественвой области среди котораго мы на¬ 
ходимъ его въ послѣднемъ періодѣ Жизни,—сплетня переска¬ 
зывалась въ нашей Журналистикѣ такъ часто что сдѣлалась 
въ ней общимъ мѣстомъ, какъ бы не предполагающимъ ни¬ 
какихъ сомнѣній и возраженій. 

Что Пушкинъ всегда ясно понималъ свое поэтическое при¬ 
званіе, и даЖе въ ранніе годы смотрѣлъ на свои эпиграммы 
и упражненія сатирическаго и гривуазнаго характера какъ 
на шалость, въ этомъ убѣждаютъ насъ не только его письма, 
разговоры, замѣтки въ записной книЖкѣ, но и самая лите¬ 
ратурная исторія его Жизни, которая и въ первый періодъ 
творчества богата высокими и серіозными вдохновеніями. 
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всегда преобладавшими надъ легкими стихотворными забава¬ 
ми. Только низменный уровень нынѣшняго критическаго по¬ 
ниманія моЖетъ въ своемъ сужденіи о поэтѣ забывать поэта 
4 и ставить Пушкину въ укоръ зачѣмъ „поэтическая созерца¬ 
тельность 44 превосходила въ немъ разсудочную „мыслителъ- 
ность 44 , какъ будто поэтъ не тѣмъ , и отличается отъ про¬ 
чихъ людей что въ немъ мыслителыюсть переходитъ въ со¬ 
зерцательность. Судить такимъ образомъ почти то Же самое 
что упрекать художника въ слабомъ развитіи мускуловъ или 
въ дурномъ покроѣ платья, но наша критика не останавли¬ 
вается предъ несообразностями такого рэда. Она не понима¬ 
етъ что въ такомъ случаѣ не было бы исторіи литературы, 
не было бы и самой литературы, потому что г. Курочкинъ 
оказался бы выше Шекспира. У насъ критика судитъ Пу¬ 
шкина какъ человѣка близкаго къ либеральнымъ движені¬ 
ямъ двадцатыхъ годовъ, забывая что онъ былъ поэтъ, а не 
политическій агитаторъ, забывая и нѣчто большее—именно то 
что послѣ катастрофы 1825 года политическимъ людямъ у 
насъ нечего было дѣлать. 

Нельзя не удивляться что это послѣднее обстоятельство 
совершенно какъ бы ускользаетъ отъ вниманія петербург¬ 
ской Журналистики. „Общество думало не такъ какъ по¬ 
этъ 44 , поучаетъ г. Пылинъ съ убѣжденіемъ Журналиста по¬ 
ставившаго всю свою задачу въ наисовершеннѣйшемъ „удо¬ 
влетвореніи 44 публики.—„Вначалѣ оно возвеличило Пуш¬ 
кина какъ „отголосокъ 44 своихъ мнѣній; инстинктомъ оно 
вѣрно угадывало что поэзія долЖна быть выраженіемъ дѣй¬ 
ствительной Жизни, защитой ея лучшихъ интересовъ, указа¬ 
ніемъ Живаго идеала. 44 Но какого Же этого общества и ка¬ 
кихъ общественныхъ стремленій долЖенъ былъ Пушкинъ слу¬ 
жить лолреЖнему „отголоскомъ 44 ? Самъ г. Пылинъ, указы¬ 
вая на сильное пониженіе общественнаго уровня послѣ собы* 
тія 14го декабря, не довольствуется видѣть причины этого 
пониженія въ разсѣяніи образованнаго круЖка, но отыскива¬ 
етъ ихъ еще глубже, въ давней и полной несостоятельности 
массы. „Ходъ вещей, говоритъ онъ, всего болѣе опредѣлялся 
пассивнымъ положеніемъ народной массы, вялостью и сла¬ 
бостью образовательныхъ инстинктовъ въ болѣе цивилизован¬ 
номъ верхнемъ слоѣ: не было яснаго сознанія и запроса на 
другой порядокъ вещей. Ходъ вещей вполнѣ отвѣчалъ пред¬ 
ставленіямъ и нравамъ большинства, и пользовался чрезвы- 
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чайною популярностью. Это было главнѣйшее основаніе по¬ 
рядка вещей господствовавшаго въ описываемыя десятилѣ¬ 
тія.* Какія Же струны долЖенъ былъ Пушкинъ заставить 
звучать въ этомъ обществѣ, еслибы захотѣлъ слуЖить его 
„отголоскомъ*? 

Для Пушкина нс надо было особенной прозорливости что¬ 
бы понять свое положеніе среди новой обстановки образовав¬ 
шейся вокругъ него послѣ событій 1825—1826 годовъ. Онъ 
былъ очевидцемъ* неудачи постигшей политическій круЖокъ 
къ которому онъ былъ близокъ по личнымъ отношеніямъ и 
отчасти по сходству нѣкоторыхъ убѣжденій. КруЖокъ этотъ 
разсѣялся. „Либеральная школа романтизма, замѣчаетъ 
г. Пыпинъ, кончилась съ концомъ либеральной политической 
партіи. Оь болѣе обширной исторической точки зрѣнія это 
значило то что общій уровень Жизни не выносилъ этихъ идей, 
что это были идеи слиткомъ передовыя, которыя, при всемъ 
ихъ отвлеченномъ достоинствѣ, не были довольно понятны 
малоразвитому обществу. Онѣ нашли себѣ относительно толь¬ 
ко ничтоЖное число послѣдователей, и представители ихъ 
долЖны были погибнуть при первой попыткѣ заявить ихъ 
фактически и открыто....* Въ чемъ бы ни леЖала дѣйстви¬ 
тельная причина трагическаго исхода политическихъ стрем¬ 
леній двадцатыхъ годовъ, въ неподготовленности ли общества 
или въ практической несостоятельности самыхъ стремленій, 
система противъ которой .они возстали торжествовала и 
представляла единственную дѣйствовавшую и властвовавшую 
силу. Съ тѣхъ поръ всякій протестъ противъ этой силы, оче¬ 
видно неодолимой, имѣлъ бы видъ ничѣмъ не оправдываемаго 
школьничества. Положеніе дѣлъ въ этомъ отношеніи было 
настолько ясно что не оставляло никакого выбора; необходи¬ 
мо было признать все совершившееся и существовавшее по 
крайней мѣрѣ какъ явленіе исторической неизбѣжности. 

Аристократизмъ мысли и чувства, свойствомъ соЖалѣнію, 
мало понятное современной критикѣ, но весьма сильное и 
Живое въ Пушкинѣ, подсказало ему его новую роль въ рус¬ 
ской общественности. Онъ не выступилъ на путь отрица¬ 
тельныхъ отношеній которыя были бы простымъ мальчише¬ 
ствомъ; не сталъ писать изъ-подъ руки сатирическихъ стихо¬ 
твореній и политическихъ эпиграммъ, не поставилъ себя въ 
положеніе школьника занимающагося излодтишка запрещен¬ 
нымъ дѣломъ. Въ своемъ поэтическомъ дарованіи онъ 
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нашелъ для себя болѣе достойный его кругъ дѣятельно¬ 
сти. Общественная и политическая сфера, послѣ всего совер¬ 
шившагося въ ней, уЖе мало привлекала его; онъ замкнулся 
въ самомъ себѣ, въ глубинахъ своего творческаго духа, по¬ 
нимая что въ этой области заключался самый лучшій и пло¬ 
дотворный исходъ для кипѣвшихъ въ немъ внутреннихъ силъ. 
Пушкинъ какъ агитаторъ былъ Жалкимъ и потому не нуж¬ 
нымъ явленіемъ; какъ поэтъ, онъ сталъ Живою силою Рус¬ 
скаго народа, которая будетъ Жить и дѣйствовать пока Жи¬ 
ветъ русскій языкъ. 

Впрочемъ, какъ ни мало правды и искренности въ сужде¬ 
ніяхъ г. Пыпина о Пушкинѣ, какъ человѣкѣ и обществен¬ 
номъ дѣятелѣ, приговоры современнаго критика о значеніи 
поэта въ чисто-литературной поэтической области пораЖаютъ 
еще брлѣе неожиданными несообразностями. Если въ пер¬ 
вомъ случаѣ натяЖки г. Пыпина могутъ быть объяснены 
тенденціозною низменностью въ общихъ понятіяхъ объ искус¬ 
ствѣ и литературѣ, то напраслины взводимыя имъ на Пуш¬ 
кина въ тѣсной сферѣ поэтической дѣятельности ничѣмъ не 
могутъ быть объяснены. Такъ, напримѣръ, г. Пыпинъ при¬ 
писываетъ вліянію и примѣру Пушкина возникновеніе той 
литературы представителемъ которой явился Марлинскій. 
Поистинѣ изумительно узнать изъ книги г. Пыпина напри¬ 
мѣръ о слѣдующихъ результатахъ внесенныхъ въ нашу по¬ 
эзію Пушкинскою школой: 

„.... Русская поэзія начала наполняться личными изліянія¬ 
ми, романтическою меланхоліей или разгуломъ, или разочаро¬ 
ванностью, изображеніемъ титаническихъ страстей, неизвѣ¬ 
данныхъ тайнъ души и тому подобными воображаемыми сю¬ 
жетами^ поэты съ пренебреженіемъ отвергали Житейскую про¬ 
зу, требовали свободы своему вдохновенію, Жертвовали Апол¬ 
лону, и даЖе негодовали на цѣлый вѣкъ, мѣшавшій имъ сво¬ 
ею практическою суетой, своимъ холоднымъ разсудкомъ и 
сухою наукой; на эти послѣднія вещи безпрестанно Жалова¬ 
лись романтическіе поэты, даЖе изъ болѣе умныхъ и искрен¬ 
но восхваляемыхъ самимъ Пушкинымъ, какъ Баратынскій. 
Чтобъ указать до какой степени доходила подобная роман¬ 
тическая реторика, довольно назвать имя Марлинскаго.... По¬ 
эзія переполнялась условною лоЖью, которая по-своему удо¬ 
влетворяла нетребовательныхъ читателей, потому что въ по*- 
нятіяхъ этихъ читателей поэзія представлялась какъ нѣчто 
возвышенное, особенное, не имѣющее общаго съ Жизнью или 
относящееся къ ней только выспреннимъ образомъ. 4 * 

Условная лоЖь—результатъ Пушкинскаго примѣра и 
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вліянія, Марлинскій—послѣдователь Пушкина! И все это по¬ 
тому что Пушкинъ въ стихотвореніи Чернь сказалъ: 

Подите прочь! какое дѣло 

Поэту мирному до васъ? 

—слова до такой степени чувствительно уязвившія г. Пы- 
пина что онъ ощущаетъ боль укола на разстояніи лочтисо- 
рока лѣтъ.... ' 

Автору Характеристикъ не нравится зачѣмъ Бѣлинскій* 
такъ высоко ставилъ Евгенія Онѣгина , въ которомъ онъ на¬ 
ходилъ художественное воспроизведеніе одного изъ обще¬ 
ственныхъ типовъ, и охотнѣе склоняется на сторону крити¬ 
ки тридцатыхъ годовъ, въ которой типъ Онѣгина „возбуЖдалъ 
нѣкоторыя недоумѣнія", и которая „не столько придавала 
значенія этому типу и самому роману сколько подробно¬ 
стямъ представлявшимъ разнообразныя картины русской 
Жизни". Онъ находитъ что свѣтское общество 1823 года, ко-^ 
гда былъ начатъ Онѣгинъ , было разнообразнѣе и болѣе оЖив- 
лено общественнымъ интересомъ чѣмъ моЖно судить по ро¬ 
ману Пушкина... Но замѣтимъ г. Пыпину что Пушкинъ во¬ 
все не имѣлъ въ виду тѣхъ людей дѣйствія которые высту¬ 
пали затѣмъ въ ближайшихъ событіяхъ: его идея была схва¬ 
тить отрицательную сторону свѣтскаго общества, и на Евге л 
нія Онѣгина онъ съ самаго начала смотрѣлъ какъ на произ¬ 
веденіе въ легкомъ шутливомъ родѣ. Напомнимъ извѣстное 
мѣсто изъ переписки Пушкина: „Мнѣ пишутъ много объ 
Онѣгинѣ; скаЖи имъ что они не правы. УЖели хотятъ из¬ 
гнать все легкое и веселое изъ области поэзіи? Куда Же дѣ¬ 
нутся сатиры и комедіи? Слѣдственно долЖно будетъ уничто¬ 
жить и Огіапдо іигіово, иГудибраса, и Веръ-Вера, и Рейнеке,. 
и лучшую часть Душеньки, и сказки Лафонтена, и басни Кры¬ 
лова, и пр. Это немного строго. Картина свѣтской Жизни так¬ 
же входитъ въ область поэзіи, но довольно..." Такимъ обра¬ 
зомъ поэтъ самъ далъ критикѣ надлежащую точку зрѣнія 
на его романъ, и эта точка зрѣнія конечно обязательна. Со¬ 
знаніе своей скромной задачи въ общественномъ смыслѣ было 
очень Живо у поэта, и выразилось въ другомъ письмѣ его,, 
гдѣ онъ прямо высказываетъ: „Ты говоришь о сатирѣ Англи¬ 
чанина Байрона и сравниваешь ее съ моею, и требуешь отъ 
меня таковой Же. Нѣтъ, моя дупіа, многаго хочешь!" Не на¬ 
прасно конечно творецъ ОнѣЬина поставилъ здѣсь, предъ, 
именемъ Байрона, какъ многознаменательное указаніе, слово 
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Англичанинъ ; онъ понималъ разаость общественныхъ и дру-* 
гихъ условій меЖду русскимъ и англійскимъ поэтами. 

Мы не будемъ слѣдить за г. Пыливымъ шагъ за шагомъ 
въ предпринятомъ имъ „опустошительномъ набѣгѣ“ на рус¬ 
скую литературу; мы остановимся только на вершинахъ на¬ 
шей литературной исторіи, и съ этихъ Же вершинъ кинемъ 
взглядъ на общій заключительный выводъ которымъ авторъ 
кончаетъ свою книгу. 

Такимъ образомъ отъ Пушкина перейдемъ прямо къ І^о- 
голю (Лермонтова г. Пылинъ почему-то совсѣмъ пропустилъ, 
хотя этотъ писатель не лишенъ значенія даЖе и съ той осо¬ 
бенной точки зрѣнія съ которой авторъ Характеристикъ смо¬ 
тритъ на русскую литературу). 

Какъ поэтическій талантъ и какъ психическій субъектъ, 
Гоголь представляетъ явленіе въ высшей степени оригиналь¬ 
ное и во многихъ отношеніяхъ загадочное. Несмотря на то 
что о Жизни и сочиненіяхъ его писано больше чѣмъ о комъ- 
нибудь изъ нашихъ писателей, художественная и человѣче¬ 
ская индивидуальность его рисуется весьма неясно и полна 
самыхъ разительныхъ противорѣчій. Одаренный необъятнымъ 
самороднымъ талантомъ чисто-худоЖественааго и преимуще¬ 
ственно сатирическаго свойства, онъ всю .Жизнь находится 
какъ бы подъ давленіемъ этого непосильнаго бремени, и по¬ 
рою самымъ рѣшительнымъ образомъ стремится сбросить его 
съ себя. Человѣкъ вѣчно враЖдуетъ въ немъ съ поэтомъ и 
художникомъ, и въ этой борьбѣ подъ конецъ изнываютъ его 
творческія силы. Юмористъ и комикъ по преимуществу, въ 
неограниченной степени одаренный способностью подмѣчать 
въ человѣкѣ все смѣтное, мелкое и пошлое, онъ постоянно 
испытываетъ въ себѣ потребность занестись въ пучину Са¬ 
маго кипучаго, страстнаго и туманнаго лиризма. Въ немъ 
какъ бы Живетъ два человѣка; одинъ большой, одаренный гро¬ 
мадными силами, со смѣлостью творческаго духа подходящій 
къ явленіямъ Жизни; другой — маленькій, какъ сама посред¬ 
ственность, и подобно всякой посредственности исполненный 
зависти къ своему большому товарищу, съ которымъ судь¬ 
ба опредѣлила ему Жить въ такомъ тѣсномъ соЖительствѣ. 

Гоголь представляетъ собою одно изъ рѣдкихъ и зага¬ 
дочныхъ явленій, порою замѣчаемыхъ въ нравственной при¬ 
родѣ человѣка. Булверъ устами остроумнаго героя сво¬ 
его новаго романа (Кенелмъ Чиллингли) замѣчаетъ что люди 
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^одаренные необычайнымъ физическимъ развитіемъ, какъ Гер* 
кулесь, обыкновенно склонны къ меланхоліи, хотя казалось 
бы меланхоліи слѣдовало быть удѣломъ людей хилыхъ и бо¬ 
лѣзненныхъ. Извѣстно что самые талантливые юмористы, пи¬ 
сатели и актеры наиболѣе заставляющіе свою публику смѣ¬ 
яться, часто страдаютъ сильнѣйшею ипохондріей. Натура Го¬ 
голя совмѣщала въ себѣ нѣсколько подобныхъ противорѣчій, 
изъ которыхъ самое главное и вредное заключалось въ томъ 
что будучи по свойству и силѣ своего таланта непосред¬ 
ственнымъ художникомъ, онъ постоянно, и чѣмъ далѣе тѣмъ 
болѣе, стремился преодолѣть въ себѣ эту художественность 
и дѣлать новыя созданія вмѣсто того чтобы творить ихъ. 
Вслѣдствіе этого роковаго противорѣчія, худоэ/сниЪ умеръ въ 
Гоголѣ въ ту пору когда отъ него моЖно было Ждать еще 
высшаго развитія, и второй томъ Мертвыхъ Душъ принесъ 
поклонникамъ великаго таланта полное разочарованіе. 

Книга г. Пыл ина не разъясняетъ ни одного изъ этихъ про¬ 
тиворѣчій, и по прочтеніи ея талантъ и личность Гоголя оста¬ 
ются такою Же загадкою какою были до тѣхъ поръ. Г. Пыливъ, 
ловидимому, о томъ и не заботится: онъ полагаетъ свою задачу 
въ томъ чтобы доказать что Гоголь съ самыхъ раннихъ лѣтъ 
дерЖался обскурантнаго образа мыслей, и что этимъ онъ былъ 
обязанъ Пушкину и Пушкинскому круЖку. Въ одной изъ 
предыдущихъ статей * мы имѣли уЖе случай объяснить на¬ 
сколько основательно приписывать Пушкину дурное вліяніе 
на писателя обязаннаго великому поэту идеей и содержаніемъ 
двухъ лучшихъ своихъ произведеній, и считаемъ излишнимъ 
возвращаться къ этому вопросу. Гораздо любопытнѣе бу¬ 
детъ остановиться на тѣхъ сужденіяхъ о Гбголѣ, какъ ху¬ 
дожникѣ и мыслителѣ, которыми г. Пыливъ предполагаетъ 
разрѣшить вопросъ о литературномъ значеніи автора Мер* 
твыхъ Душъ и отношеніяхъ его къ послѣдующему періоду 
нашего просвѣщенія; мы увидимъ что этотъ вопросъ не толь¬ 
ко не разрѣшается въ Характеристикахъ , но окончательно 
запутывается новыми противорѣчіями, возникающими изъ 
извѣстнаго особеннаго взгляда г. Пыпина на литературу. 

Современный критикъ ловидимому отводитъ Гоголю весьма 
значительное мѣсто 1 въ исторіи нашей общественности, и на¬ 
ходитъ что „со времени Гоголя и тогдашней критики наша 
литература въ первый разъ получаетъ значеніе настоящей 

* Пуфнл мі намъ литература? Русскій Вѣстникъ , май, 1878. 
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общественной силы, въ первый разъ она становится дѣйстви¬ 
тельною литературой, заслуживающею этого имени, высказы¬ 
вающею настоящія Жизненныя требованія." Гоголь и Бѣлин¬ 
скій, по его мнѣнію, „высказали давно зрѣвшіе мысли луч¬ 
шей части общества"; ихъ сочиненія „были запросомъ на 
преобразованіе".,.. 

Какія Же общественныя идеи, служившія запросомъ на 
преобразованіе, высказалъ Гоголь? 

Къ удивленію, г. Пыпинъ не только не указываетъ этихъ 
идей, но напротивъ, все отвлеченное, резонирующее содержа¬ 
ніе произведеній Гоголя ему въ высшей степени антипатич¬ 
но. „Мы видѣли, говоритъ онъ, что его собственныя представ¬ 
ленія объ общественныхъ порядкахъ были очень ограничен¬ 
ныя; онъ изображалъ явленія, не понимая ихъ причинъ.... Не 
думая объ общихъ основаніяхъ Жизни, даЖе находя ихъ со¬ 
вершенствомъ, Гоголь предполагалъ что все дѣло только въ 
объясненіи людямъ истинной, христіанской нравственности. 
Ему не приходило въ голову что отъ взятокъ и произвола 
чиновниковъ моЖно избавиться только измѣненіемъ самой 
администраціи и. предоставленіемъ обществу какой-нибудь 
самостоятельности; что справедливаго суда, моЖно было до¬ 
стигнуть только введеніемъ хорошихъ судебныхъ учрежденій 
и порядковъ, что для устройства крестьянъ надо было преж¬ 
де всего освободить ихъ отъ помѣщиковъ и т. д.“ Къ этимъ 
указаніямъ г. Пыпинъ неоднократно возвращается. „У Го¬ 
голя—говоритъ онъ въ другомъ мѣстѣ—не видимъ мы и при¬ 
знака, мысли о тѣхъ общественныхъ вопросахъ которые уЖе 
довольно ясно представлялись образованнымъ людямъ того 
времени, и на которые обратила вниманіе даЖе строго-кон¬ 
сервативная высшая сфера. Гоголь настаиваетъ только н& 
авторитетѣ, а всѣ недостатки какіе видѣдъ въ теченіи дѣлъ 
сваливаетъ на исполнителей, хотя бы это были даЖе чест¬ 
ные и умные люди. У него нѣтъ и мысли о возможности 
улучшенія самымъ учрежденій, объ измѣненіи въ отношеніяхъ 
сословій, о воспитаніи въ обществѣ большей моральной и 
гражданской сакодѣятельности" и т. д. 

Такимъ образомъ, Гоголь, высказывающій „настоящія Жиз¬ 
ненныя требованія", олицетворяющій „запросъ на преобра¬ 
зованіе", въ то Же время не имѣетъ „и признака мысли объ 
общественныхъ вопросахъ"* „о возможности улучшенія са¬ 
мыхъ учрежденій 4 * и т. д. Г. Пыпинъ не находитъ чтобы 
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логика такихъ сопоставленій была близка къ извѣстному изре¬ 
ченію: „палка въ углу стоитъ, значитъ доЖдь будетъ*; Въ 
той особенной исторіи литературы и общественности кото¬ 
рую онъ пишетъ, все это примиряется самымъ легкимъ об¬ 
разомъ: 

Не довольствуясь негодованіемъ на отдѣльный фактъ, 
объясняетъ г. Пыпинъ, новое направленіе негодовало на его 
причины и искало средствъ устранить ихъ,—отсюда и возни¬ 
калъ цѣлый образъ мыслей, совершенно (?) опредѣленный, 
относившійся недовѣрчиво къ настоящему, горячо стре¬ 
мившійся къ лучшимъ формамъ общественной Жизни. Это 
былъ образъ мыслей очень далекій отъ мнѣній Гоголя. Тѣмъ 
не менѣе (?) Гоголь сталъ великой опорой этого образа мы¬ 
слей и опорой новаго направленія. Онъ дѣйствовалъ какъ 
художникъ, какъ поэтъ; его теоретическія мнѣнія могли быть 
неудовлетворительны, но ихъ не было видно въ его произве¬ 
деніяхъ (?),—онъ говорилъ картинами нравовъ, а эти карти¬ 
ны были такъ вѣрны, онъ раскрывалъ фальшивыя и вред¬ 
ныя стороны нашего быта съ такою силой что для новаго 
направленія эти произведенія были въ высшей степени со-^ 
чувственны* и т. д. 

Ясно что Пыпинская точка зрѣнія вноситъ въ вопросъ о 
литературномъ и общественномъ значеніи Гоголя только но¬ 
выя и совершенно безполезныя противорѣчія, изъ которыхъ 
авторъ Характеристикъ никакъ не моЖетъ выпутаться, и ко¬ 
торыя были бы свободно устранены еслибъ ему удалось 
взглянуть на Гоголя не съ особенной , а съ общепринятой 
точки зрѣнія какъ на художника двинувшаго нашу лите¬ 
ратуру весьма далеко по пути развитія указаннаго вѣч¬ 
но юными Пушкинскими образцами. Г. Пыпинъ не догады¬ 
вается что чѣмъ болѣе он$ старается поставить Гоголя въ 
солидарность съ тенденціозными выводами въ общественномъ 
смыслѣ, какіе навязывала ему критика „новаго направле¬ 
нія*, тѣмъ очевиднѣе становится что эти выводы не входили 
въ намѣренія Гоголя, и что его художественная дѣятель¬ 
ность не только не причастна „новому направленію*, но на¬ 
противъ онъ весьма часто клонилъ внутренній смыслъ этой 
дѣятельности въ противную стонону. Истинное значеніе 
Гоголя связано только съ тѣми его произведеніями въ 
которыхъ онъ творилъ совершенно свободно, изъ глубины 
непосредственнаго художественнаго вдохновенія, и его лите¬ 
ратурная слава была бы безъ сомнѣнія чище и блистатель¬ 
нѣе, еслибъ онъ остановился на своемъ поэтическомъ 
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призваніи и не вторгался бы въ чуЖдую ему область нравствен¬ 
ныхъ а общественныхъ идеаловъ, въ которой онъ постоянно 
оказывался очень слабъ. Чтобы понять все значеніе худо¬ 
жественной дѣятельности Гоголя, ее необходимо разсматри¬ 
вать совершенно отдѣльно какъ отъ произведеній продикто¬ 
ванныхъ резонерствомъ, такъ и отъ тенденціозныхъ выво¬ 
довъ навязанныхъ ему критикою Бѣлинскаго. Произволь¬ 
ность этихъ выводовъ возмущала самого Гоголя, ясно чув¬ 
ствовавшаго что тутъ замѣшалось недоразумѣніе, котораго 
онъ самъ, несмотря на повторенныя попытки, не умѣлъ 
^разъяснить правильнымъ образомъ. Въ настоящее время, 
когда область русской художественной литературы значи¬ 
тельно расширилась и матеріалъ подлежащій наблюдені¬ 
ямъ критики счалъ много разнообразнѣе и разносторов¬ 
нѣе, недоразумѣніе это достаточно выясняется. Оно за¬ 
ключалось очевидно въ томъ что критика Бѣлинскаго, во¬ 
обще весьма не сильная въ эстетической философіи, не ураз¬ 
умѣла настоящаго источника мрачнаго сатирическаго на¬ 
правленія замѣчаемаго ею въ произведеніяхъ Гоголя, и припи¬ 
сала извѣстному образу мыслей то чтб было просто индиви¬ 
дуальностью художественнаго таланта. Намъ не разъ случа¬ 
лось указывать что у нашихъ беллетристовъ замѣчается' 
двоякое отношеніе къ Жизни, положительное и отрицательное. 
Въ характерѣ Гоголевскаго таланта было относиться къ ти¬ 
памъ и явленіямъ дѣйствительности исключительно отрица¬ 
тельнымъ образомъ, чтб вовсе не означало отрицанія этой 
дѣйствительности въ нравственномъ или общественномъ смы¬ 
слѣ; это былъ просто индивидуальный авторскій пріемъ, ху¬ 
дожественная манера, вытекавшая изъ дѣйствовавшихъ въ 
поэтѣ силъ комизма. Извѣстное лицо наблюдаемое въ дѣйстви¬ 
тельности представлялось Гоголю, какъ пр проченному коми¬ 
ку и юмористу, исключительно съ его смѣшныхъ внѣшнихъ и 
внутреннихъ сторонъ, безо всякой связи съ общественною и 
нравственною ролью этого лица. И каЖдый разъ когда Гоголь, 
самъ не вполнѣ разумѣвшій особенности своего таланта, пы¬ 
тался возстановить эту нарушаемую въ его поэтической со¬ 
зерцательности связь изображаемаго лица съ мѣстомъ занимае¬ 
мымъ имъ въ нравственномъ порядкѣ, въ созданіи его замѣча¬ 
лась дѣланность и напряженность. * Но критика Бѣлинскаго, 

* Нанъ случилось слышать отъ одного илъ талантливѣйшихъ по¬ 
слѣдователей Гоголд въ литературѣ сороковыхъ годовъ замѣчаніе 
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не понявъ этой авторской индивидуальности въ талантѣ худоЖ- 
' ника, приписала сатирическое содержаніе его произведеній от¬ 
рицанію общественнаго склада русской Жизни, и подсказала 
читателямъ Мертвыхъ Душъ и Ревизора такіе выводы о кото¬ 
рыхъ авторъ, дерЖавшійся относительно современныхъ ему 
порядковъ совсѣмъ другаго мнѣнія, вовсе и не думалъ. Въ 
критическомъ смыслѣ такая ошибка Бѣлинскаго была, быть- 
моЖеть, не особенно ваЖна, но въ практическомъ отношеніи 
она повліяла на Гоголя самымъ несчастнымъ образомъ» 
Именно съ тѣхъ лоръ какъ петербургская Журналистика 
постаралась „объяснить* общественное значеніе произведеній 
Гоголя и подсказать ему выводы которыхъ онъ не имѣлъ въ 
виду—имъ овладѣваетъ внутреннее смятеніе, онъ начинаетъ 
провѣрять и объяснять самого себя, задумываться надъ 
нравственнымъ смысломъ своего смѣха, и мало-помалу схо¬ 
дитъ со строгой и исключительной художественности на путь 
морализаціи, резонерства и проповѣдничества. До сихъ лоръ 
худоЖникъ творилъ совершенно свободно, руководствуясь не- 
лосредственвымъ вдохновеніемъ и нисколько не подозрѣвая 
что его поэтическая дѣятельность находится въ такомъ во¬ 
піющемъ разладѣ съ его нравственными и общественными 
понятіями и вкусами; толки и „объясненія* петербургской 
Журналистики обнаружили что такое недоразумѣніе дѣй¬ 
ствительно существуетъ, что его чисто-худоЖественную сати¬ 
ру эксплуатируютъ для цѣлей ему совершенно чуЖдыхъ» 
Друзья Гоголя несомнѣнно замѣчали такую эксплуатацію, какъ 
это видно изъ слѣдующаго мѣста въ статьѣ князя Бяземска- 
го по поводу Переписки съ Друзьями : „Его (Гоголя) хотѣли по¬ 
ставить главою какой-то новой литературной школы, олице¬ 
творить въ немъ какое-то черное литературное знамя. Такимъ 
образомъ съ больныхъ головъ на здоровую складывали всѣ 
несообразности, всѣ нелѣпости, провозглашаемыя нѣкоторыми 
Журналами. На его душу и отвѣтственность обращали всѣ 

которое, несмотря на нѣкоторую односторонность, должно быть при¬ 
звано чрезвычайно глубокимъ и вѣрнымъ. Этотъ писатель, самъ вла¬ 
дѣющій большимъ юмористическимъ талантомъ, находитъ что Же- 
чидъба въ художественномъ отношеніи выше Ревизора , потому что 
комизмъ Подкодесина кроется въ чисто человѣческихъ свойствахъ 
его натуры, безъ отношенія къ какимъ-либо внѣшнимъ условіями 
меЖду тѣмъ какъ весь комизмъ городничаго зависитъ отъ его слу¬ 
жебнаго и общественнаго положенія. 


РідШгесІ Ьу ^лоояіе 



Литературное и критическое мелководье. 433 

грѣхи какими ознаменовались послѣдніе годы нашёго литера¬ 
турнаго паденія. Какъ тутъ было не одуматься, не огля¬ 
дѣться? “ 

Если мы примемъ во вниманіе что Гоголь въ обществен¬ 
ныхъ вопросахъ былъ очень далекъ отъ образа мыслей круЖ- 
ка Бѣлинскаго, мы поймемъ что долЖенъ былъ онъ почув¬ 
ствовать когда обнаружилось что произведеніямъ его при¬ 
дается смыслъ прямо противоположный всѣмъ его убѣжде¬ 
ніямъ (насколько были широки и основательны эти убѣжде¬ 
нія—другой вопросъ). Ему дѣйствительно нельзя было не 
оглянуться—и оглядка эта, какъ извѣстно, породила въ немъ 
то мучительное душевное смятеніе которое въ результатѣ 
убило въ немъ худоЖника. Онъ сталъ изучать себя, резони¬ 
ровать надъ каЖдымъ своимъ шагомъ, провѣрять каЖдую свою 
страницу, и подъ вліяніемъ опасенія чтобъ и впредь художе¬ 
ственный смѣхъ его не былъ истолкованъ въ смыслѣ обще¬ 
ственнаго инравственнаго отрицанія,поспѣшилъ раскрыть предъ 
публикой свои дѣйствительныя убѣжденія, свой нелодлоЖный 
образъ мыслей. Результатомъ этихъ откровеній явилась извѣст¬ 
ная Переписка съ Друзьями. Въ ней русская публика, знав¬ 
шая и цѣнившая Гоголя-худоЖника, неожиданно встрѣтила ре¬ 
зонирующаго и морализующаго Гоголя, который вѣроятно и 
не явился бы въ печати еслибъ его не раздразнила и не 
встревоЖила услуЖливость петербургской критики. Съ тѣхъ 
лоръ, резонирующій Гоголь беретъ рѣшительный верхъ надъ 
Гоголемъ-худоЖникомъ, и начинается то дѣланіе Жизни, то 
обуздыванье вдохновенья, которыя разрѣшились вторымъ то¬ 
момъ Мертвыхъ Душъ . Свободный худоЖникъ погибъ въ Го¬ 
голѣ и вмѣсто него явился напуганный моралистъ, помыш¬ 
ляющій исключительно объ узкой полезности своего труда и 
вступающій въ беллетристику съ самыми анти-худоЖествен- 
ными пріемами. 

Такими печальными послѣдствіями отразилась на Гоголѣ 
критическая ошибка Бѣлинскаго, или правильнѣе того пе¬ 
тербургскаго круЖка вліянію котораго подпалъ этотъ Журна¬ 
листъ сороковыхъ годовъ. 

Г. Пыпинъ, конечно, смотритъ на дѣло иначе. Онъ скор¬ 
битъ не о томъ зачѣмъ Гоголь сошелъ съ своего художе¬ 
ственнаго пути ради нравственнаго и политическаго резонер¬ 
ства, но о томъ зачѣмъ это резонерство не отвѣчало образу 
мыслей раздѣляемому петербургскою Журналистикой. Онъ 
т. еуш. 14* 
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повторяетъ ошибку Бѣлинскаго, задавая себѣ трудъ оспари¬ 
вать мнѣнія Гоголя о вопросахъ нравственнаго и обществен¬ 
наго порядка и негодовать на узкость и ограниченность этихъ 
мнѣній. Г. Пыпину очевидно даЖе совсѣмъ непонятно какъ 
это могъ Гоголь сидѣть надъ Мертвыми Душамщ въ то время 
какъ одинъ редакторъ просилъ его напасать статейку для Жур¬ 
нала: онъ выписываетъ отвѣтъ Гоголя на это приглашеніе съ 
нѣкоторымъ изумленіемъ, подчеркивая и сопровождая воскли¬ 
цательнымъ знакомъ эпитетъ презрѣнный , данный Гоголемъ 
„занятію ежедневнымъ дрязгомъ" Очевидно, въ понятіяхъ 
г. Пыпина это занятіе несравненно почтеннѣе художественнаго 
творчества.... 

Въ этомъ случаѣ г. Пыпинъ остается вѣренъ крайнимъ 
результатамъ того „новаго направленія" которое онъ счита¬ 
етъ установившимся со временъ Бѣлинскаго, какъ „главное 
русло нашего литературнаго и общественнаго развитія въ 
сороковыхъ годахъ". Авторъ Характеристикъ даетъ понять 
что подъ этимъ „главнымъ русломъ" онъ разумѣетъ от¬ 
нюдь не то направленіе съ какамъ Бѣлинскій выступалъ въ 
печать, но исключительно то съ какимъ онъ является въ по¬ 
слѣдніе годы своей дѣятельности. Первое было только подго¬ 
товительною ступенью развитія. КруЖокъ Станкевича, въ ко¬ 
торомъ Бѣлинскій пріобрѣлъ первоначальныя философскія 
понятія, развилъ въ немъ только литературное и эстетическое 
пониманіе; „но его понятія общественныя оставались еще 
строго-консервативными, въ силу извѣстныхъ толкованій Ге- 
гедевой философіи, изъ которыхъ выводилось оправданіе су¬ 
ществующаго". Бѣлинскій, объясняетъ г. Пыпинъ, не могъ 
долго оставаться на этой низшей ступени развитія. „ПреЖде 
всего, собственная работа мысли не дала Бѣлинскому оста¬ 
новиться на „примиреніи", которому онъ могъ еще преда¬ 
ваться въ лору юношескаго оптимизма и подъ вліяніемъ мяг¬ 
кой, любящей, идеалистической по преимуществу природы 
Станкевича". Съ переѣздомъ въ Петербургъ, во мнѣніяхъ 
Бѣлинскаго происходитъ переворотъ, подъ вліяніемъ новыхъ 
связей: 

„Въ то первое время когда собирались вокругъ Станкеви¬ 
ча молодые любители философіи, въ другомъ круЖкѣ ихъ 
сверстниковъ зароЖдалось другое направленіе, такЖе теоре¬ 
тическое и идеальное, но съ перваго раза обратившееся къ 
вопросамъ иного характера. Это направленіе, лредставите- 
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дями котораго были Герценъ и Огаревъ, и особенно первый, 
было, какъ и направленіе Станкевича, результатомъ и до¬ 
машнихъ условій, и вліяній европейской литературы; и не¬ 
ясные вначалѣ, инстинктивно-понятые отголоски движенія 
двадцатыхъ годовъ, и поэзія Шиллера, и новѣйшая полити¬ 
ческая и соціальная литература (но не германская философія) 
положили основаніе образу мыслей несходному съ интереса¬ 
ми круЖка Станкевича и направленному всего болѣе на пред¬ 
меты политическіе.* 

Этотъ новый круЖокъ, образовавшійся первоначально въ 
Москвѣ около Герцена, распространился и на Петербургъ, и 
съ переѣздомъ туда Бѣлинскаго сталъ группироваться около 
послѣдняго, сохранивъ впрочемъ самыя близкія связи съ Гер¬ 
ценомъ и его друзьями. Здѣсь мало-ло-маду совокупными 
усиліями окончательно выработалось то „новое направленіе*, 
то „главное русло литературнаго и общественнаго развитія*, 
которое все болѣе и болѣе увлекало Бѣлинскаго отъ вѣрнаго 
пониманія литературныхъ интересовъ и подавляло въ немъ 
все такъ плодотворно принятое изъ школы Станкевича. 
Изъ этого „русла* вытекло наконецъ знаменитое письмо Бѣ¬ 
линскаго къ Гоголю по поводу Переписки съ Друзьями —пись¬ 
мо въ которомъ критикъ съ такою судорожною ненавистью 
напалъ на нравственныя и общественныя понятія Гоголя, не 
сознавая что самъ Же онъ" вызвалъ эти понятія высказанныя 
въ печати, и что предъ нимъ—великій худоЖникъ сбитый съ 
толку и потерянный для искусства благодаря его Же собствен¬ 
ному критическому промаху.... 

Въ чемъ Же наконецъ заключалось это „новое направленіе*? 

Мы видѣли что круЖокъ Герцена „полоЖилъ основаніе об¬ 
разу мыслей несходному съ интересами круЖка Станкевича 
и направленному всего болѣе на предметы политическіе*. Но 
не въ этомъ конечно суть „новаго* движенія. Освѣженный 
политическій интересъ самъ по себѣ могъ только расширить 
содержаніе нашей литературы, вовсе не вступая въ противо¬ 
рѣчіе съ литературными интересами. Извѣстно что горячія 
политическія убѣжденія Байрона не помѣшали ему остаться 
великимъ поэтомъ, моЖетъ-быть именно потому что выросли 
на почвѣ зрѣлой цивилизаціи. У насъ движеніе съ самаго 
начала приняло нѣсколько особенный оборотъ, и въ чемъ 
именно заключалась эта особенность нашего двиЖевія, моЖно 
понять изъ отношеній въ какія Бѣлинскій сталъ къ упомя¬ 
нутому „руслу*. Вотъ весьма неопредѣленныя, весьма общія, 

14* 
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но наводящія на многія заключенія слова г. Пылина объ 
этихъ отношеніяхъ: 

„Бѣлинскій, конечно, не былъ человѣкъ ученый, и ему 
иногда не доставало свѣдѣній, но несмотря на то онъ могъ 
занимать одно , изъ господствующихъ мѣстъ въ литературѣ 
его направленія, въ которой меЖду прочимъ дѣйствовали 
тогда нѣсколько людей съ замѣчательнымъ талантомъ и об¬ 
ширнымъ образованіемъ. Бѣлинскаго равняла съ ними , и иногда 
ставила выше ихъ, сила убѣжденія и увлекающее дѣйствіе на 
другихъ. Его большом заслуга состояла въ томъ что его уси¬ 
ленныя и твердыя стремленія много содѣйствовали литера¬ 
турной дѣятельности этого круга слоЖиться въ опредѣленное 
направленіе. 45 

Въ этихъ словахъ сокрыто указаніе на самый существен¬ 
ный смыслъ того „новаго двиЖенія 44 которое, начавшись еще 
Полевымъ, со временъ Бѣлинскаго окончательно утверждает¬ 
ся въ нашей литературѣ, обнаруживая самое рѣшительное и 
злосчастное вліяніе на ея судьбы. Именно тому что Бѣлин¬ 
скій, несмотря на свое поверхностное образованіе и недо¬ 
статокъ свѣдѣній, могъ занять въ литературѣ господствую¬ 
щее мѣсто, которое принуждены были уступить ему люди 
„съ замѣчательнымъ талантомъ и обширнымъ образованіемъ 44 , 
именно въ этомъ обстоятельствѣ и заключается самое суще¬ 
ственное зло въ ходѣ нашего общественнаго просвѣщенія и 
начало нашего литературнаго паденія. Г. Пыпинъ, высказы¬ 
ваясь вышеприведенными словами, свидѣтельствуетъ ими 
лишь то что это паденіе окончательно совершилось, что Жур¬ 
налистика наша уЖе усвоила крайніе результаты восприня¬ 
тые ею изъ блистательнаго „русла 44 , что явленіе казавшееся 
во времена Бѣлинскаго удивительнымъ исключеніемъ раз¬ 
сматривается нынче какъ нѣчто вполнѣ нормальное и не 
заключающее въ себѣ никакой несообразности. Авторъ Ха¬ 
рактеристикъ находитъ что сила убѣжденія, хотя бы сложив¬ 
шагося при недостаткѣ свѣдѣній, не только равняла Бѣлин¬ 
скаго съ людьми „обширнаго образованія 44 , но иногда даЖе 
ставила выше ихъ. Онъ находитъ что большая заслуга Бѣ¬ 
линскаго заключалась въ его усиленныхъ дѣйств іяхъ на поль¬ 
зу направленія, а все остальное, отличавшее его критическое 
поприще, было заслугою маленькою, побочною, частною... 

Здѣсь мы опять чувствуемъ потребность поднять свой 
скромный голосъ въ защиту критика сороковыхъ годовъ отъ 
друЖеской услуги его нынѣшняго панегириста. Мы думаемъ 
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что дѣятельность Бѣлинскаго еще не выраЖала собою того 
окончательнаго литературнаго паденія свидѣтельствомъ ко¬ 
торому слуЖитъ книга г. Пылина. Мы думаемъ что большая 
заслуга Бѣлинскаго заключалась не въ томъ въ чемъ ее по¬ 
лагаетъ критикъ семидесятыхъ годовъ. Дѣйствуя въ духѣ из¬ 
вѣстнаго направленія (и то лишь въ послѣдніе годы Жизни) 
Бѣлинскій не лоншкался до того Жалкаго уровня на кото¬ 
ромъ весь литературный и общественный кругозоръ замы¬ 
кается въ направленіи. Онъ не ставилъ все направленіе выше 
внуіренней стоимости которую умѣлъ понять и опредѣлить 
съ одинаковымъ сочувствіемъ какъ въ знаменитомъ „руслѣ", 
такъ и внѣ его, въ Борисѣ Годуповѣ Пушкина и въ Ревизорѣ 
Гоголя, въ Думѣ Лермонтова и въ антологіяхъ Майкова. Онъ 
могъ ошибаться и увлекаться, эксплуатируя художественную 
сатиру Гоголя для публицистическихъ цѣлей, но моЖно съ 
увѣренностью сказать что онъ не возносилъ бы Гоголя, еслибы 
не чувствовалъ въ немъ громаднаго чисто-худоЖественнаго 
значенія. Его дѣятельность была лреЖде всего горячею, ис¬ 
креннею проповѣдью таланта и неумолимымъ преслѣдованіемъ 
пошлости и бездарности. „Новое" направленіе, и въ особен¬ 
ности струю народности, сильно оЖивившую въ сороковыхъ 
годовъ нашу поэзію, онъ понималъ и цѣнилъ въ произведе¬ 
ніяхъ нашихъ лучшихъ ли тературныхъ талантовъ — тѣхъ са¬ 
мыхъ къ которымъ современная критика относится съ не¬ 
вѣжественнымъ презрѣніемъ. Обладая самъ весьма поверх¬ 
ностнымъ образованіемъ, Бѣлинскій искренно и порою наив¬ 
но цѣнилъ и уваЖалъ образованность въ литературѣ. Это 
была, конечно, любовь чисто-платоническая, но она составля¬ 
ла безъ сомнѣнія самую сильную сторону того идеализма ко¬ 
торымъ Бѣлинскій былъ обязанъ круЖку Станкевича и кото¬ 
рый т ікъ не нравится г. Пыпину. А меЖду тѣмъ конечно 
именно въ этомъ идеализмѣ заключается тайна огромнаго 
вліянія Бѣлинскаго на молодое поколѣніе, а не въ политиче¬ 
скихъ его стремленіяхъ, которыхъ это поколѣніе еп тазэе не 
понимало и вовсе ими не интересовалось. 

Существовала тѣмъ не менѣе весьма опасная сторона въ 
положеніи дѣлъ созданныхъ въ нашей Журналистикѣ ролью 
Бѣлинскаго, и эга опасность отразилась на всемъ нашемъ 
послѣдующемъ литературномъ и общественномъ развитіи. 
Исканіе въ литературѣ тенденціознаго матеріала, горячая 
проповѣдь мнѣній усвоенныхъ безъ основательной вну- 
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трепней подготовки, обхожденіе съ вопросами нравственнаго 
и общественнаго порядка безъ достаточныхъ свѣдѣній, Жур¬ 
нальная бойкость побуждающая судить о какомъ угод¬ 
но предметѣ на основаніи самаго поверхностнаго знаком¬ 
ства изъ третьихъ рукъ, наконецъ самое стремленіе совмѣ¬ 
стить въ предѣлахъ литературной критики легкое трактова¬ 
ніе о вещахъ имѣющихъ къ литературѣ лишь самое отдален¬ 
ное отношеніе— все это, чему дѣятельность Бѣлинскаго пода¬ 
вала соблазнительный примѣръ, долЖно было отразиться на 
послѣдующихъ судьбахъ нашей Журналистики перемѣщеніемъ 
центра литературной тяЖести изъ образованнаго круЖка къ 
полуобразованному большинству. Въ самой манерѣ Бѣлин¬ 
скаго заключалось нѣчто какъ бы удостовѣряющее въ пре¬ 
восходствѣ легкаго, популяризующаго отношенія къ высшимъ 
вопросамъ политики и морали надъ такимъ отношеніемъ ко¬ 
торое вытекало бы изъ глубокаго изученія предмета и осно¬ 
вательной подготовки. Въ критикѣ и публицистикѣ, примѣръ 
Бѣлинскаго показывалъ что писатель моЖетъ обходиться безъ 
серіозной подготовки, такъ какъ отъ него требовалось не 
углубленія въ тѣ вопросы съ которыми приходилось имѣть 
дѣло его перу, а развязнаго порханія по верхушкамъ Жизни 
и знанія. Короче, надъ всѣми старыми и новыми литератур¬ 
ными требованіями возвысилось одно все-замѣняющее и все- 
обнимающее—требованіе направленія . 

Это было уЖе симптомомъ рѣшительнаго паденія, потому 
что голое направленіе, какъ мы не разъ замѣчали, по самой 
сущности своей враЖдебно всякому дальнѣйшему развитію, 
всякой самодѣятельности мысли и таланта. Оно ничего не 
требуетъ, кромѣ усвоенія извѣстнаго порядка мнѣній, и 
что Же моЖетъ быть пріобрѣтено легче мнѣній, если до¬ 
пустить \іхъ извнѣ, безъ всякой внутренней подготовительной 
работы мысли и знанія? Низшіе слои нашей интиллигенціи 
очень скоро это поняли, и потому-то въ разгарѣ такъ-назы- 
ваемаго „новаго“ двиЖенія, мы видѣли такую единодушную и 
ожесточенную травлю всѣхъ литературныхъ, научныхъ и ху¬ 
дожественныхъ авторитетовъ, представлявшихъ въ нашемъ 
тѣсномъ образованномъ обществѣ аристократію ума и та¬ 
ланта. Это было возстаніе полуобразованности и полу¬ 
науки, вторЖеніе бойкаго невѣжества и наглой посредствен¬ 
ности въ область литературныхъ интересовъ. 

Автору Характеристикъ этотъ быстрый ходъ нашего лите- 
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ратурнаго паденія представляется, разумѣется, съ совершен¬ 
но другой точки зрѣнія, хотя и трудно опредѣлить съ какой 
именно. Сначала онъ безмѣрно радуется скептическому дви¬ 
женію начавшемуся въ сороковыхъ годахъ. Онъ приводитъ 
слова одного писателя (если не ошибаемся, Герцена), кото¬ 
рый, объясняя въ 1846 году причины тогдашнихъ про¬ 
явленій скептицизма, разсуждаетъ такимъ образомъ: „Про¬ 
сто, мы возмуЖали и пришли къ тому возрасту ког¬ 
да и человѣкъ и народъ начинаютъ отдавать себѣ отчетъ въ 
томъ что сдѣлалъ и дѣлаетъ—оттого мы стали строЖе къ се¬ 
бѣ и къ другимъ; стали пытливѣе и недовѣрчивѣе. Словомъ, 
наступило время разсудка, анализа, критики. Этотъ поворотъ 
въ нашей Жизни начался полнымъ отрицаніемъ, сомнѣніемъ 
во всемъ, даЖе въ нашихъ юношескихъ силахъ, и очень не¬ 
многіе поняли настоящій смыслъ этого явленія. Скептиче¬ 
ское направленіе—необходимый результатъ отЖитаго прошед¬ 
шаго, необходимый прологъ къ зарождающемуся будущему, 
произвело на насъ благодѣтельное дѣйствіе. Недавно еще 
высказалось оно рѣзко, отвлеченно, а теперь мы моЖемъ уЖе 
отчасти провидѣть его результаты сквозь хламъ и соръ ко¬ 
торымъ еще завалена наша литература. Такъ мы быстро 
идемъ впередъ!" и т. д. Г. Пыливъ находитъ что „эти слова 
написаны какъ будто вчера, о нашемъ собственномъ време¬ 
ни, и написаны разсудительнымъ человѣкомъ, который умѣ¬ 
етъ понимать сущность дѣла... Мы сказали бы г продолЖаетъ 
критикъ нашихъ дней, теперь почти то Же самое... 

Разница времени оказалась, разумѣется, въ* самыхъ 
предметахъ скептицизма: тогда, за полнымъ отсутствіемъ 
въ литературѣ собственнаго публицистическаго содержа¬ 
нія, шла рѣчь о вопросахъ гораздо болѣе отвлеченныхъ 
и теоретическихъ; въ наше время, такъ или иначе, дѣло 
идетъ о настоящей дѣйствительной Жизни, о понятіяхъ 
совершенно реальныхъ. Оттого новый скептицизмъ былъ 
гдубЖе и серіознѣе, проявленія его рѣзче (и въ извѣ¬ 
стной части общества—грубѣе), мнѣнія моЖетъ-быть нетер¬ 
пимѣе. Но мы и теперь сказали бы точно такЖе что „скеп¬ 
тическое направленіе необходимый, результатъ отЖитаго про¬ 
шедшаго, необходимый прологъ къ зараЖдающемуся будуще 
му", и не сомнѣваемся что оно будетъ имѣть благодѣтельное 
дѣйствіе, что въ понятіяхъ извѣстной доли общества оно 
имѣетъ это дѣйствіе уЖе и теперь. Въ такихъ условіяхъ ка¬ 
ковы наши, скептицизмъ есть обыкновенный запросъ на 
дальнѣйшіе развитіе, и сила „отрицанія" показываетъ только 
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что оЖидаемое развитіе предполагается очень непохожимъ на 
существующее положеніе вещей. 44 

Такъ благодушествуетъ г. Пылинъ на стр. 230, не только 
оЖидая отъ скептическаго „русла 44 „благодѣтельнаго дѣй¬ 
ствія 44 , но даЖе и вкушая уЖе нѣкоторымъ образомъ это 
дѣйствіе, ибо въ „извѣстной (?) доли общества 44 онъ усма¬ 
триваетъ уЖе его и нынче. Но къ концу книги это благоду- 
шество внезапно оставляетъ его, имъ овладѣваютъ сомнѣнія 
въ основательности надеЖдъ заявленныхъ въ сороковыхъ го¬ 
дахъ блистательнымъ „русломъ 44 . Великіе умы плывшіе ло 
этому „руслу 44 „не приняли въ разчетъ сколько времени еще 
потребуется для того чтобы въ массѣ общества привились и 
распространились тѣ понятія которыя отличали ихъ самихъ 44 . 
Г. Пьшинъ начинаетъ даЖе замѣчать что „русло 44 вынесло 
нашу литературу на такой берегъ гдѣ едва ли „ожидаемое 
развитіе моЖно предполагать очень непохожимъ на настоя* 
щее положеніе вещей 44 , если подъ „непохожимъ 44 разумѣть ло 
меньшей мѣрѣ нѣчто лучшее. 

„Если отъ тридцатыхъ и сороковыхъ годовъ, говоритъ ав¬ 
торъ въ заключительной главѣ своей книги, мы обратимся 
къ нашему собственному времени, черезъ промежутокъ въ 
тридцать-сорокъ лѣтъ, мы увидимъ какъ преждевременны 
были относительно большинства эти надеЖды на литератур¬ 
ную и научную самобытность русскаго общества. Не только 
масса общества, но моЖно сказать большинство самой лите¬ 
ратуры слишкомъ далеки отъ сколько-нибудь серіознаго по¬ 
ниманія вещей; напротивъ, не говоря о той низменной лите¬ 
ратурѣ у которой нѣтъ никакого интереса кромѣ мелкаго 
прислужничества и денеЖной аферы, даЖе въ такихъ круж¬ 
кахъ которые заявляютъ притязаніе на извѣстную самосто¬ 
ятельность, на извѣстную раціональность и послѣдователь¬ 
ность своего образа мыслей, господствуетъ такое рабское 
подчиненіе ходячимъ понятіямъ и ходячему разчету что 
смѣшно было бы говорить о присутствіи въ нихъ истинно¬ 
критическаго начала. ОсвѣЖающія явленія возникаютъ из¬ 
рѣдка въ нѣкоторыхъ отдѣльныхъ трудахъ, иногда прихо¬ 
дятъ изъ иностранной литературы, но большинство наличной 
литературы относится къ нимъ съ тупымъ непониманіемъ и 
наглымъ гаерствомъ. Правда, не останавливается рядъ раз¬ 
нообразныхъ изученій историческихъ, экономическихъ и лр.,, 
продолжается и возникаетъ вновь дѣятельная фактическая 
разработка общественной исторіи и народнаго быта и все 
это обѣщаетъ нѣкогда полезные результаты, но въ данную 
минуту еще мало оказываетъ дѣйствія на общественное мнѣ¬ 
ніе массы. Современное положеніе литературы есть безспорно 
упадокъ. 44 
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Литературное и критическое мелководье. 441 

Эти строки безъ сомнѣнія справедливѣе всего что заклю¬ 
чается въ объемистой книгѣ г. Пыпина. Но не казкется ли 
г. Пыпину что онѣ вмѣстѣ съ тѣмъ уничтожаютъ всю кни¬ 
гу? Если онъ поставилъ своею задачею слѣдитъ за прогрес¬ 
сомъ нашей литературы, чтб въ его понятіяхъ равносильно 
постепенному переходу отъ чисто-литературныхъ и художе¬ 
ственныхъ интересовъ къ интересамъ общественнымъ въ 
смыслѣ „ свобо дителъныхъ идей 44 , если онъ могъ указать какъ 
съ молодымъ поколѣніемъ протокъ этихъ идей усиливался, 
такъ что образовалъ наконецъ въ литературѣ „главное ру-' 
ело 44 , —и если весь этотъ пятидесятилѣтій прогрессъ вѣнчается 
сознаніемъ что „современное положеніе литературы есть без¬ 
спорно упадокъ, то что Же наконецъ все это значитъ, и ка¬ 
кой смыслъ долЖна подучить исторія нашей литературы съ 
той особой точки зрѣнія съ какой разсматриваетъ ее авторъ 
Характеристикъ* 

Нельзя конечно заподозрить г. Пыпина въ умышленно-пес¬ 
симистическомъ ртношеніи къ новому времени и его литера¬ 
турно-общественнымъ понятіямъ; напротивъ, всѣ симпатіи 
его очевидно самымъ рѣшительнымъ образомъ склоняются 
къ идеямъ и воззрѣніямъ нынѣшняго дня, и книга его са¬ 
ма по себѣ есть вполнѣ продуктъ того литературнаго упад¬ 
ка, который онъ принужденъ признать. 

Несостоятельность воззрѣній г. Пыпина обнаруживается въ 
двухъ отношеніяхъ. Вопервыхъ, понятіе объ „общественности 46 
очевидно не моЖетъ заключаться въ тѣхъ узкихъ предѣлахъ 
школьнаго либерализма какія опредѣляетъ для него г. Пылилъ. 
Общественная идея, какъ и всякая другая, предполагаетъ из¬ 
вѣстную ширину и глубину воззрѣнія, весьма далекую отъ сво¬ 
бодомыслія я сколько-нибудь грамотныхъ прапорщиковъ 44 , въ 
которомъ напрасно современный критикъ видитъ высшую 
ступень умственной и гражданской зрѣлости. Вовторыхъ, 
содержаніе литературы не моЖетъ исчерпываться толь¬ 
ко общественнымъ интересомъ, еслибы даЖе мы понима¬ 
ли этотъ интересъ въ несравненно болѣе широкомъ смыслѣ 
чѣмъ какой придаетъ ему г. Пылилъ. Содержаніе литерату¬ 
ры такЖе многосторонне какъ многостороненъ духъ человѣ¬ 
ческій; она обнимаетъ собою всю совокупность человѣческихъ 
интересовъ — умственныхъ, нравственныхъ, эстетическихъ, 
національныхъ, гражданскихъ. Давая просторъ этимъ много¬ 
различнымъ духовнымъ интересамъ, направляя ихъ къ иде- 
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аламъ правды, добра, красоты, озаряя Жизнь ихъ присутстві¬ 
емъ и сохраняя ту нравственную норму на которой, какъ на 
оселкѣ, испытываются явленія практической дѣйствительно¬ 
сти—литература исполняетъ свою задачу и слуЖитъ своей 
высокой цѣли. 

Уголъ зрѣнія установленный не на культурной почвѣ очень 
шатокъ, и при немъ возможны совпаденія направленій исхо¬ 
дящихъ невидимому изъ весьма различныхъ источниковъ. Та-' 
кихъ совпаденій очень много въ нашемъ современномъ лите¬ 
ратурно-общественномъ положеніи, и чтобы не удаляться отъ 
предмета настоящей статьи, укаЖемъ на одно изъ нихъ: въ 
тридцатыхъ годахъ Булгаринъ преслѣдовалъ Пушкина во имя 
умственнаго и политическаго обскурантизма, въ наши дни 
тотъ Же Пушкинъ „низводится съ пьедестала* г. Пыпинымъ 
во имя либерализма и просвѣщенія. Лучшаго примѣра для из¬ 
мѣренія нсей глубины нашего современнаго паденія мы не 
умѣемъ указать. 

А. 
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ОБЪ ИЗДАНІИ 

ПОЛНАГО СОБРАНІЯ ФОРТЕПІАННЫХЪ СОЧИНЕНІЙ 

Ф. ШОПЕНА, 

критически пересмотрѣнныхъ и пополненныхъ указаніями 
относптельно испоненія 

К. К. КЛИНДВОРТОМЪ 

профессоромъ Императорской Московской Консерваторіи. 

Цѣль настоящагоизданія—вывѣреніе Шопеновскихъ сочиненій по 
сравненію и изученію ихъ въ существующихъ изданіяхъ*—устране¬ 
ніе вкравшихся опечатокъ и недосмотровъ, выясненіе частныхъ раз¬ 
ногласій мезкду ними и указаніе яраии#ъм*го исполненія ихъ оъ по¬ 
мощью цѣлесообразной апликатурЦ, объясненія украшеній и попол¬ 
ненія авторскихъ отмѣтокъ относительно оттѣнковъ и фразировки. 

Достоинство и преимущество этого изданія предъ вышедшими 
раньше иадоакѳны въ предисловіи къ первому тому г. профессоромъ- 
Н. А. Губертомъ. 

Оно присоединится достойнымъ образомъ къ мойръ лреакде вышед¬ 
шимъ полнымъ собраніямъ СОЧИНЕНІЙ МЕНДЕЛЬСОНА (5 томовъ 
8 руб.) и ШУМАНА (6 т. — 12 руб.) и превзойдетъ ихъ точностью 
текста и большею тщательностію гравировки и печати. 

Изданіе гравировано и печатано въ моей нотной печатнѣ, получив¬ 
шей за изданія и нотную печать БОЛЬШУЮ ЗОЛОТУЮ И БОЛЬ¬ 
ШУЮ СЕРЕБРЯНУЮ МЕДАЛЬ на Московской Политехнической 
выставкѣ 1872. 

Изданіе будетъ состоять изъ 6 томовъ большаго формата. На по¬ 
лученіе его открывается ПОДПИСКА на слѣдующихъ условіяхъ. 
Цѣна за всѣ 6 томовъ 15 руб., которые вносятся впередъ. Дешевиз¬ 
на стой цѣны небывалая: піесы одного перваго тома въ нѣмецкомъ 
изданіи стоятъ 16 р. 45 к., то-есть 0 й , разъ дороэке настоящаго. Въ 
вышедшемъ первомъ томѣ 50 листовъ, по подписной цѣнѣ онъ обхо¬ 
дится 2 р. 50 к., то-есть по 5 к. за листъ, вмѣсто обыкновенныхъ 90 к. 

Отдѣльные томы изданія не продаются; піесы эке изъ перваго то¬ 
ма моэкяо получать по 15 к. за листъ. 

Для большаго удобства публики допускается разсрочка плате* а: 
при подлискѣ вносится 5 руб. и подучается ПЕРВОЙ ТОМЪ, затѣмъ 
при полученіи 2, 3, 4 и 5 томовъ подлищикъ платитъ 2 руб. 50 коп.; 
6й томъ получается безъ платы. 

Подлиска принимается въ Москвѣ у П. Юргѳнсона; въ С.-Пе¬ 
тербургѣ у I. Юргансона, Большая Морская, X 2 9. Всѣ лучшіе музы¬ 
кальные торговцы въ Имперіи будутъ имѣть возможность принимать 
подписку по выщѳобъявдеиой цѣнѣ, въ чемъ каакдый разъ долакны 
быть выдаваемы печатныя квитанціи. 

Первый торъ вышел ізъ печата ■ раздается 
гг. пвдаіцікавъ. 

ОГЛАВЛЕНІЕ ПЕРВАГО ТОМА: 

Соч. 1. Рондо. До-миноръ. 
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,4. Ооната X 5 Ій. До-миноръ. 
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Соч. 5. Рондо а ля мазуръ. Фа-маЖоръ. 

„ 6. Четыре мазурка... . 

„ ;7. Пять мазурокъ., . 

„ 9. Тра ноктюрна... 

* 10. Двѣнадцать ѳтюдовѣ ..... 

„ 11. .Концертъ. Ми-миноръ. 


Тетр. 1. 

„ 2 . 
я !• 
я 1, 2. 


Издатель П. ЮРГЕНСОНЪ. 
Петровка , № 6, въ Мдсквѣ . 


ОБЪ ИЗДАНІИ ВЪ 1874 ГОДУ 

ПОПУЛЯРНАГО ЕСТЕСТВЕННО-ЯСТОРИЧЕСКАГО СБОРНИКА 

ПРИРОДА. 

Успѣхъ первыхъ двухъ книгъ СБОРНИКА, изданныхъ въ видѣ 
опыта, показалъ потребность въ подобномъ изданіи и побуждаетъ 
насъ продолжатъ его и въ слѣдующемъ году, придавъ ему характеръ 
періодическаго Журнала и значительно расширивъ его программу. Въ 
18ѵ4 году Сборникъ „ПРИРОДА* будетъ выходить четыре раза въ 
годъ книгами большаго формата, на веленевой бумагѣ, не менѣе 25 
печатныхъ листовъ, съ 6—8 изящными таблицами, частію олеогра¬ 
фіями и хромолитографіями и 100—200 лолитипаЖами въ текстѣ. 

ПРОГРАММА ИЗДАНІЯ СЛѢДУЮЩАЯ: 

1. Оригинальныя и переводныя статьи по антропологіи, зоологіи, 
ботаникѣ, геологіи, астрономіи, физикѣ, химіи и лр. Біографіи замѣ¬ 
чательныхъ натуралистовъ и очерки изъ исторіи естествознанія. 

2. Статьи по прикладному естествознанію—технологіи, сельско-хо¬ 
зяйственной зоологіи и ботаникѣ, акклиматизаціи растеній и Живот¬ 
ныхъ Охота, звѣриный и рыбный промыселъ и т. л. 

3. Землѣведѣніе и путешествія. 

4. Смѣсь. Рефераты по отдѣльнымъ отраслямъ естествознанія. От¬ 
четы о дѣятельности ученыхъ обществъ. Замѣтки и новости. 

5. Критика и библіографія. Разборъ замѣчательныхъ новѣйшихъ 
сочиненій и перечень книгъ по естествовѣдѣнію. 

Годовая цѣна изданію 12 р., ех пересылкою ІЗ р. 50 к. 

Подписка принимается въ Москвѣ, въ редакціи Сборника (Петров¬ 
ка, домъ Самариной, противъ Петровскаго монастыря) и въ книЖ- 
выхъ магазинахъ Соловьева, Глазунова, Васильева и Педагогической 
Библіотекѣ; въ Петербургѣ—у книгопродавцевъ Базунова и Черке¬ 
сова. ,Иногородяыѳ благоволятъ обращаться исключительно въ ре¬ 
дакцію. Лица подписавшіяся въ редакціи до Новаго Года могутъ по¬ 
лучать первыя двѣ книги за 7 р. съ пересылкою. 

Редакторы: проф. С. А. УСОВЪ. 

Л. П. САБАНѢЕВЪ. 

Издатель Л. П. САБАНЕЕВЪ. 
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Съ января мѣсяца 1874 года будетъ выходить, 
по программѣ 1873 года, подъ редакціей 

Н. И. ЗУЕВА, 

ЕЖЕНЕДѢЛЬНОЕ ИЗДАНІЕ ВЪ ФОРМѢ ЖУРНАЛА 

ПВОНИСІІОЕ ОШКІІЬ 

(Журналъ рекомендованъ Ученымъ Комитетомъ 
Министерства Народнагб Просвѣщенія.) 


Цѣль изданія—ознакомить читающій кругъ съ извѣстными 
путешествіями, экспедиціями и открытіями, напримѣръ Стю¬ 
арта, Макъ-Клюра, Станлея, Макъ-Клинтока, Ливингстона, 
Бена, Гарнье, Франклина, Митчеля, Бекера, Андре, Лахмана, 
Тиндаля, Дарвина, Агассиса и вообще съ избранными по это¬ 
му предмету еочиненіями. Въ составъ этого Журнала-сборни¬ 
ка входятъ передовыя статьи лучшихъ нѣмецкихъ, англій¬ 
скихъ и французскихъ писателей, а равно и оригинальныя’ 
статьи русскихъ авторовъ, напримѣръ Бутина, Сидорова, Ан¬ 
ненкова, Нисченкова, Бѣляева, Усольцова и др. 

Не легко, а часто и недоступно, по мѣсту Жительству имѣть 
подъ рукой всѣ подобныя сочиненія. Къ этимъ неудобствамъ 
надо присоединить что не всѣ одинаково владѣютъ знаніемъ 
различныхъ иностранныхъ языковъ и далеко неодинаково 
располагаютъ матеріальными средствами чтобы пріобрѣтать 
столь дорогія сочиненія. Предлагаемое изданіе даетъ возмож¬ 
ность воспользоваться если не всѣми подобными трудами, то 
по крайней мѣрѣ многими изъ нихъ, хотя и постепенно, но 
при самыхъ легкихъ условіяхъ. КаЖдый выпускъ Живописна* 
го Обозрѣнія будетъ заключать много лолитилаЖей, изобра¬ 
жающихъ типы народовъ, рѣдкія растенія, Животныхъ, виды 
горъ, ущелій, водопадовъ, гейзеровъ, вулкановъ и вообще осо¬ 
быхъ явленій природы, а такЖе города, Жителей, ихъ оружіе, 
церемоніи, пляски, капища, идоловъ, архитектурный стиль, 
рисунки памятниковъ, монастырей и скитовъ, и лолитилаЖи 
па предметамъ исторіи, миѳологіи* древностей и т. л. л 
. Годовая Цѣна изданія съ пересылкою во всѣ города безъ раз¬ 
личія 7 р. Въ С.-Петербургѣ, съ доставкою на домъ, 7 рг По¬ 
лугодовые подпищики платятъ съ пересылкою 4 р. 50 к.; трех- 
мѣсячные съ пересылкой 3 р., и мѣсячные съ лерес. 1 р. 50 к. 
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Годовымъ подпцщикамъ высылается, въ видѣ преміи, боль¬ 
шая карта Европейской Россіи съ обозначеніемъ Желѣзныхъ 
дорогъ, разстояній меакду городами, пароходныхъ сообщеній, 
профилей горъ, замѣчательныхъ торговыхъ и историческихъ 
мѣстъ и т. д. (Величина карты полтора аршина въ длину 
и около аршина въ ширину.) 

Кромѣ рисунковъ входящихъ въ непосредственный составъ 
Журнала, будутъ, по временамъ, разсылаемы лодпищикамь, 
въ видѣ отдѣльныхъ приложеній, особые чертеЖи, напримѣръ 
изображенія золотыхъ и серебряныхъ монетъ всѣхъ госу¬ 
дарствъ, печатанныя для наглядности золотомъ и серебромъ, 
а та|Же иностранные Ордена и почетные знаки отличія въ 
хромолитографическихъ рисункахъ. 

Примѣчаніе. Чтобы не ограничивать Журналъ тѣсною рамкой 
лишь описанія странъ свѣта и дать ему болѣе общее зна¬ 
ченіе помѣщеніемъ популярныхъ статей по наукамъ не 
имѣющимъ тѣсной связи съ землеописаніемъ, напримѣръ 
по химіи, физикѣ, медицинѣ, технологіи и т. п., редакція 
нашла болѣе цѣлесообразнымъ называть свое изданіе, съ 
1874 года, просто Живописное Обозрѣніе. На присылку 
въ Журналъ своихъ статей изъявили свою готовность нѣ- 
которые изъ профессоровъ русскихъ университетовъ и 
преподаватели другихъ учебныхъ заведеній.. 

Лица Желающія имѣть оставшійся еще въ нѣсколькихъ эк¬ 
земплярахъ Журналъ текущаго 1873 года могутъ подписать^ 
ся и теперь, высылая за полное годовое изданіе изъ 55 ну¬ 
меровъ в р. 8Ф к. (съ пересылкою), а на полгода 3 р. 50 к. 

По Желанію изъявленному многими подпищиками, Журналъ 
будетъ высылаемъ не въ бандероляхъ, какъ теперь, а въ цѣль¬ 
ныхъ конвертахъ. 

Допускается разсрочка уплаты помѣсячно или по третямъ, 
если будетъ прислано офиціальное отношеніе отъ казначеевъ 
или завѣдующихъ экзекуторскою частію. 

Лицъ Желающихъ подписаться на Журналъ будущаго 1874 
года редакція покорнѣйше проситъ, если моЖно*, высылать 
подписныя деньги до наступленія Іго января или по крайней 
мѣрѣ заявить о своемъ Желаніи письмомъ, чтобы моЖно было 
знать потребное для печатанія количество экземпляровъ и 
сдѣлать своевременное распоряженіе въ типографіи. 


Письма иногороднихъ адресуются въ С.-Петербургъ прямо 
въ редакцію Живописном Обозрѣнія на имя редактора-^ 
хвдатѳда Н. И. Зуева, домъ № по, у Покрова, по 
Большой Садовой, а жители С.-Петербурга могутъ, если 
пожелаютъ, подписываться и въ книжныхъ магазинахъ. 

11 . 075 .!— 2 . 
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К9» О ПОДПИСКѢ НА 1974 г#дъ и 

ісінтп шюсшцт 

БОЛЬШОЙ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛЪ 

въ родѣ Тке Іііинітіесі Ьопіоп Мет, Тке Ѳгаркіс, Ьеіргідег 
Ііітігігів 2еі(ипд, ІІІшігаііоп, МопЛе Ііішігё, Ѵпіѵеп Ііішігё. 

СЪ Іго ЯНВАРЯ 1874 ГОДА журналъ ВСЕМІРНАЯ ИЛЛЮ¬ 
СТРАЦІЯ начнетъ VI ГОДЪ (ТО-ЕСТЬ ТОМЫ XI и XII) 
своего существованія. Извѣстность пріобрѣтенная этанъ 
журналомъ избавляетъ меня отъ труда подробно роспро- 
страняться о его достоинствахъ. 


ТТТКЙ БУМАГИ и каЖдый нумеръ будетъ заключать въ се¬ 
бѣ 16 СТРАНИЦЪ, изъ которыхъ половина будетъ наполне¬ 
на РОСКОШНЫМИ РИСУНКАМИ изъ прошлой и совре¬ 
менной Жизни, исполненными лучшими художниками о гра¬ 


верами. 

ПРОГРАММА ВСЕМІРНОЙ ИЛЛЮСТРАЦІИ: 

I. ПОЛИТИЧЕСКІЙ ОТДѢЛЪ. Современная исторія. Портреты и 
Жизнеописанія современныхъ историческихъ дѣятелей. Славянскій 
обзоръ.—П. ВНУТРЕННІЯ ИЗВѢСТІЯ. Портреты и Жизнеописанія 

М сскихъ современныхъ дѣятелей. Геральдика. Судебная лѣтопись.— 

. ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. Повѣсти, разказЫ, очерки, сеч&нб- 
нія въ драматической формѣ, какъ оригинальныя, такъ и перевод¬ 
ныя. IV. НАУКИ И ХУДОЖЕСТВА. Историческіе очерки оъ изо¬ 
браженіемъ лицъ и мѣстъ которыя въ нихъ описываются. Очерки 
ивъ естественныхъ наукъ, съ изображеніемъ предметовъ и явленій 
природы. Очерки современнаго и историческаго раявитія худоЖеетвъ, 
еъ изображеніемъ зданій, картинъ, отатуй и яр., Съ портретами и 
Жизнеописаніями художниковъ. Географическіе и этнографическіе 
очерки съ необходимыми рисунками и чертеЖами й т. л.—V. ПРИ¬ 
КЛАДНЫЯ НАУКИ и ПРОМЫШЛЕННОСТЬ. Новыя и старыя от¬ 
крытія и Из обрѣтенія, съ изображеніемъ машинъ, мостовъ и пр.— 
уі . КРИТИКА и БИБЛІОГРАФІЯ. Обзоръ замѣчательнѣйшихъ рус¬ 
скихъ и иностранныхъ литературныхъ и ученыхъ произведеній. Ди- 


МУЗЫКАЛЬНЫЙ ОБЗОРЪ. Обзоръ художественныхъ выставокъ. 
Рисунки иіобраЖаюіціе сцены изъ новыхъ оперъ, драмъ и т. л., 
русскихъ и иностранныхъ.—ѴШ. СМѢСЬ и НОВОСТИ. Мелкія ли¬ 
тературныя, художественныя и ученыя извѣстія. Новыя книги. Раз¬ 
ныя мелкіе происшествія и т. л.—IX. ФЕЛЬЕТОНЪ. Очерки обще¬ 
ственной Жизни, нравовъ, увеселеній и по.— X. ЮМОРИСТИЧЕСКІЙ 
ЛИСТОКЪ. К аррцх атуры.—XI ШАХМАТНЫЯ ЗАДАЧИ, ребуом и 
т. л.— ХП. ЧАСТНЫЯ ОБЪЯВЛЕНІЯ. 
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И§Г" Дѣва годоЬомѴ ккда*&> ВоеігірноА Иллю¬ 
страціи на 1874 годъ: 

^ ^ ^ , л . ^ ^ , . ( ^ ^ 

\ $ Безъ доставки въ Г.-Петорбургф. . . . 13, р. — к. 

і вфі доставка въ Москвѣ.. І4 „ 50 

Съ доставкою въ С. -Петербург . 14 „ 50 „ 

Съ доставкою въ другіе города ....... 16 „ — „ 

ВСЕМІРНАЯ ИЛЛЮСТРАЦІЯ представляетъ исторію, географію, 
путешествія, изящныя искусства, естественную исторію, технологію, 
промышленность, морское и военное искусства, политическія собы¬ 
тія, войну и лр. и лр., однимъ словомъ: цивилизацію* нравы и обы¬ 
чаи народовъ 

ВЪ КАРТИНАХЪ. 

Каждый томъ ВСЕМІРНОЙ ИЛЛЮСТРАЦІЙ представляетъ собою 
роскошный альбомъ въ 450 печати, страницъ, съ 350—400 рисунками, 
и есть необходимое дополненіе к а Адой хорошей библіотеки, а такАѳ 
одно изъ лучшихъ настольныхъ украшеніи ка^кдрй гостиной. ИЛЛЮ¬ 
СТРАЦІЯ необходима вездѣ и для всѣхъ. 

По просьбѣ, многихъ подпищиковъ, ивдатель заказалъ роскошныя 

пік)ышм для перед лета 

изъ англ, коленкора, съ золотыми тисненіями по рисунку худоАаи- 
ка К* БроАа. ЦѢНА ІІОКРЫШКИ ДЛЯ ПЕРЕПЛЕТА на каАдый 
томъ: безъ пересылки 1 р. 75 к., съ пересылкою 2 р. 50 к. 

ЦѢНА ПЕРВЫХЪ 10 ТОМОВЪ 

ВСЕМІРНОЙ ИЛЛЮСТРАЦІИ: 

1869 года (томы I и II), 1870 Года (т. Ш и IV), 1871 года (т. V и 
и ѴІ)і 1872 года (т. VII и VIII) и 1878 года (т. IX и X)—по 12 р., безъ 
пересылки, каАдый годъ; съ пересылкою 15 р. 

• Въ* англ, тиснен, золотомъ переплетахъ, каАдый годъ стоитъ 16 р. 
безъ пересылки и 19 р. съ пересылкою. 

1874 годъ. Для сохраненія постепенно йЬлучаемыхъ господами 
подпищиками ВСЕМІРНОЙ ИЛЛЮСТРАЦІИ за 1874 годъ, то- 
естъ для томовъ XI и XII, Имѣются такАе роскошныя покрышки для 
переплетовъ, по* тому Ае рисунку и по той Ае цѣнѣ какъ и для 
предшествующихъ томовъ. 

. Для подпищиковъ на 1873 или 1874 годъ ВСДШірНАЯ ИЛАЮ? 
СТРАЦІЯ за прошлые года уступается: каАдый годъ (то-есть 2 тЪ- 
ма) безъ пересылки за 10 р., съ пересылкою за 13 р., въ перепле¬ 
тѣ 11 сѣ пересылкою 17 р. 

Гяаві ая контора ВСЕМІРНОЙ ИЛЛЮСТРАЦІИ нахо¬ 
дитесь, С.-Пёгербургѣ, на Боя. Садовой ул., д. Коровина.№ 16; 
Редакторъ-издатель ВСЕМІРНОЙ ИЛЛЮСТРАЦІИ Гержат Гоппе. 

Бъ Москвѣ подписка принимается у книгопродавцевъ: И. Г. Со¬ 
ловьева, на Страстномъ бульварѣ, въ д. Алексѣева; 1 Аі Данга, на Куз¬ 
нецкомъ мосту; Р? Постъ, М. м. Черенина^А. Ф. Живарева и др. 
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НА 



САМЫЙ ПОЛНЫЙ И ДЕШЕВЫЙ МОДНЫЙ ДАМСКІЙ 
ЖУРНАЛЪ ВЪ РОССІИ. 


ЙЭ"* Съ начала своего изданія, Журналъ МОДНЫЙ СВѢТЪ 
заслужилъ сочувствіе публики и въ теченіе шестилѣтняго 
своего существованія пріобрѣлъ огромное число читателей. 

ВФ~ МОДНЫЙ СЗЪТЪ имѣетъ больше подпи- 
щиковъ чѣмъ всѣ модные журналы издающі¬ 
еся въ Россіи, въ совокупности. 

Съ Іго января 1874 года МОДНЫЙ СВЪТЪ 
начнетъ УII годъ своего существованія, и не 
измѣняя ни въ чемъ своей программы, будетъ 
издаваться съ прежнею со стороны издателя 
заботливостью о наружныхъ и внутреннихъ 
его достоинствахъ. 

Журналъ МОДНЫЙ СВѢТЪ въ 1874 году будетъ 
выходитъ также въ двухъ изданіяхъ: 

ВЗЯТ* въ количествѣ 48 нумеровъ въ годъ, т.-е. четыре нуме¬ 
ра въ мѣсяцъ (два модныхъ и два литературныхъ) и будутъ 
заключать въ себѣ въ теченіе года: 

Болѣе 2.000 лолитипаЖныхъ рисунковъ модъ и рукодѣлій въ тек¬ 
стѣ. 

Рисунки канвовыхъ и тамбурныхъ работъ. Рисунки и выкройки 
бѣлья муЖскаго, дамскаго и дѣтскаго. 

Болѣе 200 выкроекъ на 12 большихъ листахъ. 

12 вырѣзныхъ выкроекъ въ натуральную величину. 

24 (или 12 для Іго изданія) модныхъ раскрашенныхъ парижскихъ 
картинъ, исполненныхъ лучшими художниками. 

Коллекцію рисунковъ: модъ стараго времени, характерныхъ ко¬ 
стюмовъ для маскарадовъ и лр. 

Новѣйшія и лучшія повѣсти, романы, фельетонъ, стихотворенія, 
анекдоты, хозяйственный отдѣлъ и разныя мелкія статьи. 
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Цѣпа годовому изданію МОДНАГО СВЪТА: 

I изданію, съ 12 раскрашенными картинами, въ С.-Пе¬ 
тербургѣ бе»ъ доставки... 4 р. — к. 

1 изданію, съ 12 раскрашенными картинами: въ С.-Пе¬ 
тербургѣ съ доставкою. . 5 „ 60 „ 

I изданію, съ 12 раскрашенными картинами* для иного¬ 

роднихъ... 6 *— „ 

П изданію, съ 24 раскрашенными картина!#, въ С.-Пе¬ 
тербургѣ безъ доставки. 5 „ — * 

II изданію, съ 24 раскрашенными картинами, въ С.-Пе¬ 

тербургѣ съ доставкою.. 6 * 60 „ 

II изданію, съ 24 раскрашенными картинами, для иного- 

рэдныхъ. 7 * — „ 

Въ Москвѣ цѣна безъ доставки: I изданію 6 р., II 6 р. 60 к. 

Книгопродавецъ-издатель ГЕРМ А В Ъ-ГОППЕ. 


Главная контора редакціи (Германа Гоппе) находится въ С.-Пе¬ 
тербургѣ, по Бидъщои Садовой уд., д. Коровина, «№ 16. Въ Москнѣ 
подписка принимается у книгопродавцевъ: И. Г. Соловьева, на Стра¬ 
стномъ бульварѣ, въ д. Алексѣева; А. Ланга, на Кузнецкомъ хосту; 
г. Постъ, М. М. ЧереНина, А. Ф. Живарева и др. 
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вы что для полнаго развитія всего добра заключеннаго въ 
насъ человѣкъ долженъ избрать родъ дѣятельности противъ 
котораго онъ возмущается всѣмъ сердцемъ? Мозкете ли вы ска¬ 
зать канцеляристу „будь поэтомъ 46 ? Мозкете ли сказать поэту 
„будь канцеляристомъ 46 ? Заставать человѣка избрать одну 
карьеру когда сердце тянетъ его къ другой, значитъ сдѣлать 
его такъ зке несчастнымъ какъ заставляя его зкениться когда 
сердце его отдано другой зкенщинѣ. 

Сесилія вздрогнула и отвернулась. Кенелмъ имѣлъ болѣе 
такта чѣмъ многіе люди его лѣтъ; онъ тонко подмѣчалъ ка¬ 
кихъ предметовъ слѣдуетъ избѣгать. Но онъ имѣлъ несчаст¬ 
ную привычку забывать о тѣхъ съ кѣмъ говорилъ и гово¬ 
рить съ самимъ собою. Позабывъ совершенно о Георгѣ Бель- 
вой рѣ онъ говорилъ теперь самъ съ собой. Не замѣчая дѣй¬ 
ствія произведеннаго на его собесѣдницу этими некстати ска¬ 
занными словами, онъ лродолзкалъ: 

— Легко сказать слово счастіе . Оно моакетъ значить и ма¬ 
ло и много. Я разумѣю подъ словомъ счастіе не минутное 
удовольствіе какое ощущаетъ ребенокъ получившій игрушку, 
но постоянную гармонію мезкду нашими наклонностями и по¬ 
ступками; безъ этой гармоніи мы становимся разладомъ съ 
собою, становимся недодѣлками, становимся неудачами. Мезк¬ 
ду тѣмъ вы найдете мнозкество совѣтниковъ которые сказкутъ 
вамъ: „долгъ велитъ быть разладомъ 44 . Я отрицаю это. 

Сесилія встала и сказала тихимъ голосомъ: 

— Становится поздно. Пора домой. 

Они медленно слукались съ зеленаго возвышенія и шли 
сначала молча. Летучія мыши, вылетая изъ зеленѣющихъ раз¬ 
валинъ оставшихся позади, проносились и сновали предъ 
ними охотясь за ночными насѣкомыми. Ночная бабочка, спа¬ 
саясь отъ преслѣдованія, сѣла на грудь Сесиліи ища убѣзкища * 

— Летучія мыши практичны, сказалъ Кенелмъ, — онѣ го¬ 
лодны, и особенно дѣйствуетъ ночью двизкущая сила ихъ. 
Ихъ интересуютъ насѣкомыя за которыми онѣ охотятся. Ихъ 
не интересуютъ звѣзды; но звѣзды привлекаютъ ночныхъ ба¬ 
бочекъ. 

Сесиліи прикрыла бабочку своимъ легкимъ шарфомъ такъ 
чтобъ она не могла улетѣть и стать добычею летучей мыши. 

— Бабочка тозке практична, сказала она. 

— Да теперь, когда она нашла убѣзкище отъ опасности 
грозившей ей въ стремленіи къ звѣздамъ. 

16 
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Сесилія почувствовала какъ забилось сердце на которомъ 
леЖала спасенная бабочка. Думала ли она что подъ этими 
словами скрывается болѣе глубокій и нѣЖный смыслъ? Если 
такъ, то она ошибалась. Они подошли къ садовой калиткѣ, 
и отворяя ее Кенелмь остановился. 

— Смотрите, сказалъ онъ,—вотъ луна поднялась надъ ста¬ 
рыми елями, и тихая ночь стала еще тише. Не удиви¬ 
тельно ли что мы смертные, которымъ суЖдено Жить посреди 
постоянныхъ тревогъ и волненій и распрь какъ въ родной 
стихіи, чувствуемъ влеченіе къ образамъ противоположнымъ 
нашей дѣйствительной Жизни — къ образамъ покоя? Въ эту 
минуту я чувствую будто я самъ внезапно сдѣлался лучше 
когда небо и земля стали вдругъ спокойнѣе. Тепёрь на мыс¬ 
ли у меня мораль лучше той которую мы вывели изъ случая 
съ бабочкой что вы спасли. Мнѣ придется прибѣгнуть къ по¬ 
этамъ чтобы выразить ее — 

Стремленіе бабочки къ звѣздамъ высоко, 

Стремленіе ночи стать завтрашнимъ днемъ— 

Влеченіе наше къ чему-то далеко 
4 Отъ дѣлъ и заботъ средь которыхъ Живемъ. 

О, это невѣдомое далеко! это невѣдомое далеко! никогда не 
достиЖимое на землѣ—никогда, никогда! 

Столько горя было въ этомъ возгласѣ вырвавшемся прямо 
изъ сердца что Сесилія не могла сдерЖать въ себѣ сострада¬ 
тельный порывъ. Она полоЖила свою руку въ его, и на груст¬ 
ную кротость его обращеннаго вверхъ лица взглянула глаза¬ 
ми которые небо создало для утѣшенія горестей человѣка. 
При легкомъ прикосновеніи руки Кенелмъ вздрогнулъ, опу¬ 
стилъ взоръ и встрѣтилъ эти утѣшающіе глаза. 

— Мнѣ пріятно объявить вамъ что я спасъ моего Дургама! 
прокричалъ сквайръ съ другой стороны калитки. 

ГЛАВА XX. 

Возвращаясь въ этотъ вечеръ въ свою комнату Кенелмъ 
остановился на площадкѣ предъ портретомъ который ми¬ 
стеръ Траверсъ осудилъ на это безутѣшное изгнаніе. Эта дѣ¬ 
вица изъ опозореннаго семейства могла бы украсить домъ въ 
который входила Женою. Черты лица ея были замѣча¬ 
тельно красивы, и красота была чисто патриціанская; она 
отличалась выраженіемъ кротости и скромности, чтб не ча- 
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сто встрѣчается въ Ленскихъ портретахъ сэръ-Патера Леди; 
въ глазахъ и въ улыбкѣ свѣтилось невинное счастіе. 

— Какъ краснорѣчиво говоришь ты, о милый образъ, про¬ 
тивъ честолюбія которое твоя прекрасная правнучка хоіѣла 
возбудить во мнѣ, заговорилъ Кенелмъ про себя обращаясь 
къ портрету.—Въ теченіе поколѣній красота твоя Лила на 
этомъ холстѣ, предметъ радости и гордости стараго рода. 
Одинъ владѣлецъ за другимъ говорилъ восхищеннымъ гостямъ: 
„Да, славный портретъ, кисти Лели; это моя прабабушка, 
Флетвудъ изъ Фдетвуда*. Теперь Ле, чтобы кто изъ гостей 
не вспомнилъ что Траверсы были въ родствѣ съ Флетвуда- 
ми, тебя убрали съ глазъ долой; и даЛе искусство Лели не 
могло придать тебѣ цѣны, не могло сласти твой невинный 
образъ отъ немилости. Послѣдній изъ Флетвудовъ, несо¬ 
мнѣнно самый честолюбивый изъ всѣхъ, Ле давшій воротить 
старый титулъ лордовъ, умеръ преступникомъ; безчестіе од¬ 
ного Ливущаго такъ велико что моЛетъ запятнать честь 
умершихъ. 

Онъ отвелъ глаза отъ улыбки портрета, вошелъ въ свою 
комнату, сѣлъ предъ лисменнымъ столомъ, подвинулъ къ се¬ 
бѣ бюваръ и почтовую бумагу, взялъ перо, но вмѣсто того чтобы 
писать впалъ въ глубокую задумчивость. Тонкая морщинка 
обозначилась у него на лбу, гдѣ морщины были рѣдкостью. 
Онъ былъ очень сердитъ на себя. 

— Кенелмъ, сказалъ онъ начиная обычный разговоръ съ 
своими Я ,—тебѣ какъ разъ пристало разсуЛдать о чести фа¬ 
милій съ которыми ты не имѣешь ничего общаго. Сынъ сэръ- 
Питѳра Чиллингли, взгляни на себя. Увѣренъ ли ты что ты 
ни словомъ, ни дѣломъ, ни взглядомъ не нарушилъ покой 
дома гдѣ ты принятъ какъ гость? Какое право имѣлъ ты 
канючить, забывая что твои слова пораЛаютъ сострадатель¬ 
ный слухъ, и что подобныя слова сказанныя дѣвушкѣ при 
лунномъ свѣтѣ могутъ возбудить Лалость въ ея сердцѣ и 
нарушить ея покой. Стыдно, Кенелмъ, стыдно! Вѣдь ты зна¬ 
ешь чего Лелаетъ ея отецъ; знаешь что не имѣешь извине¬ 
нія, такъ какъ ты не думаешь Лениться на этой милой дѣ*-' 
вушкѣ. Чтб ты скаЛешь, Кенедмъ? Я тебя не слышу; говори 
А, вотъ что: „я тщеславный дуракъ, выдумалъ будто она обо 
мнѣ думаетъ а , — хорошо, моЛетъ-быть и такъ; я увѣренъ въ 
этомъ; во всякомъ случаѣ не было еще и не долЛно быть 
времени для большаго зла. Завтра мы уйдемъ отсюда, 
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Кенелмъ; собирайся, укладывай вещи, лиши свои письма, ло¬ 
томъ гаси огонь, гаси огонь! 

Но послѣ этого разговора съ самимъ собою онъ не принял¬ 
ся тотчасъ Же за дѣло какъ было рѣшено этимъ двойствен¬ 
нымъ Я Онъ всталъ и началъ безпокойно ходить взадъ и 
впередъ, останавливаясь по временамъ и глядя на картины 
развѣшанныя по стѣнамъ. 

Нѣкоторые изъ фамильныхъ портретовъ худшаго письма 
были помѣщены въ комнатѣ отведенной Кенелму. Это была 
самая старая и самая большая спальня въ домѣ, но ее всегда 
назначали "кому-нибудь изъ холостыхъ гостей, частію потому 
что при ней не было уборной, что она была далеко отъ дру¬ 
гихъ помѣщеній и соединялась только маленькою заднею 
лѣстндщей съ площадкой куда былъ изгнанъ портретъ Ара¬ 
беллы; частію и потому что въ ней, какъ говорили, являются 
привидѣнія, а дамы обыкновенно болѣе подвержены суевѣр¬ 
нымъ страхамъ чѣмъ мущины. Портреты предъ которыми 
останавливался Кенелмъ принадлежали къ различнымъ вре¬ 
менамъ, отъ царствованія Елизаветы до Георга ПІ, ни одинъ 
изъ нихъ не принадлежалъ кисти знаменитаго Живописца и 
ни одинъ не былъ изображеніемъ предковъ оставившихъ имя 
въ исторіи; короче, это были такіе портреты какіе часто 
встрѣчаются въ сельскихъ домахъ сквайровъ хорошихъ фа¬ 
милій. На большей части портретовъ преобладалъ одинъ общій 
типъ—черты ясно обозначенныя и твердыя, выраженіе от¬ 
крытое и честное. Хотя ни одинъ изъ этихъ нѣкогда Жив¬ 
шихъ людей не былъ знаменитостью, тѣмъ не менѣе каЖдый 
изъ нихъ имѣлъ свою скромную долю участія въ движені¬ 
яхъ времени. Вотъ этотъ почтенный человѣкъ въ брыЖЖахъ 
и датахъ снарядилъ, на свой счетъ корабль противъ Арма¬ 
ды; издержки его никогда не были вознаграждены эконом¬ 
нымъ Бурлеемъ и повлекли за собой уменьшеніе его имѣ¬ 
ній; онъ не былъ возведенъ даЖе въ рыцари. Другой дЖетдь- 
менъ, съ короткими волосами свѣсившимися на лобъ, дерЖа- 
щій въ одной рукѣ мечъ, въ другой открытую книгу, былъ 
представителемъ главнаго города своего графства въ Долгомъ 
Парламентѣ, бился въ войскахъ Кромвеля при Марстонъ 
Мурѣ, но за сопротивлніе Протектору, когда тотъ велѣлъ „вы¬ 
нести игрушку", * былъ однимъ изъ числа патріотовъ за- 

* Кромвель, войдя съ солдатами въ Палату Общинъ чтобы силою 
закрыть Долгій Парламентъ, назвалъ булаву спикера лѳЖавшую на 
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ключенныхъ въ „Адскую яму“. Онъ такЖе уменьшилъ свои вла¬ 
дѣнія содерзка на свой счетъ двухъ конныхъ воиновъ, и кро¬ 
мѣ „Адской ямы“ ничего не получилъ за это. Третій, со 
вкрадчивымъ выраженіемъ въ лицѣ, въ большомъ парикѣ, 
процвѣталъ въ мирныя времена Карла II; онъ былъ толь¬ 
ко мировымъ судьей, но его быстрый взглядъ свидѣтель¬ 
ствовалъ что онъ былъ очень дѣятеленъ. Онъ не увеличилъ 
и не уменьшилъ наслѣдственныхъ владѣній. Четвертый, въ 
одеЖдѣ временъ царствованія Вильгельма III, будучи юрис- 
прудентомъ сдѣлалъ нѣкоторыя приращенія къ имѣнію. Вѣ¬ 
роятно онъ былъ хорошимъ юристомъ; подъ портретомъ была 
подпись: серэ/сантъ закона . Пятый, лейтенантъ арміи, былъ 
убитъ при Бленгеймѣ; портретъ снятый за годъ до его смер¬ 
ти изображалъ его молодымъ красивымъ мущйной. Портретъ 
«го Жены былъ помѣщенъ въ гостиной, потому что онъ былъ 
писанъ Неллеромъ. Она была тоЖе красивая особа, и вы¬ 
шла во второй разъ замуЖъ за лорда котораго разумѣет¬ 
ся не было въ фамильной коллекціи. Здѣсь былъ перерывъ 
въ хронологическомъ порядкѣ, такъ какъ сынъ лейтенанта 
былъ ребенкомъ; но во времена Георга II Появляется другой 
Траверсъ въ качествѣ губернатора Вестъ-Индской колоніи. 
Сынъ его принималъ участіе въ различныхъ движеніяхъ вѣка. 
Онъ представленъ почтеннымъ старикомъ съ сѣдыми воло¬ 
сами и подъ его изобразившемъ подписано: Послѣдователь 
Веслел. Его наслѣдникомъ заключалась коллекція. Онъ въ 
морскомъ мундирѣ; портретъ во весь ростъ и одна нога у не¬ 
го деревянная; онъ былъ капитанъ .королевскаго флота, и под¬ 
пись гласитъ что онъ бился подъ начальствомъ Нельсона при 
Трафалгарѣ. Этотъ портретъ могъ бы занять болѣе почетное 
мѣсто въ пріемныхъ комнатахъ, еслибы лицо его не было отвра¬ 
тительно безобразно и портретъ не былъ очень дурно сдѣланъ. 

— Теперь я виЖу, сказалъ Кенелмъ останавливаясь, — чтб 
побуждало Сесилію Траверсъ говорить о долгѣ какъ о пра¬ 
ктическомъ интересѣ въ Жизни. Эти люди старыхъ временъ 

столѣ „шутовском игрушкой - и сказалъ: „вынести ее вонъ! - Булава 
эта есть атрибутъ достоинства спикера или предсѣдателя Палаты 
Общинъ, и кладется предъ нимъ на столѣ, сдуЖа знакомъ что пала¬ 
та засѣдаетъ. Если Же палата преобразуется въ комитетъ или когда 
мѣсто спикера занимаетъ кто-нибудь изъ членовъ, то булава сни¬ 
мается и кладется подъ столъ. Старая булава спикера при Кромвелѣ 
была сломана, расплавлена и продана по распоряженію Палаты, 9го 
августа 1649 года. 
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Жили какъ видно исподняя свой долгъ, а не слѣдуя прогрес¬ 
су вѣка въ охотѣ за стяжаніемъ, исключая моЖетъ-бытъ одно¬ 
го, но вѣдъ тотъ былъ юриспрудентъ. Кенелмъ, встань и слу¬ 
шай меня; каковы бы мы ни были, дѣятельны или лѣнивы, 
не справедливо ли мое любимое правило что „добрый чело¬ 
вѣкъ дѣлаетъ добро тѣмъ что Живетъ а ? Но для этого онъ 
долЖенъ быть гармоніей, а не разладомъ. Кенелмъ, лѣнивая 
собака, надо укладываться. 

Кенелмъ улоЖилъ свой чемоданъ, наклеилъ на него ярлыкъ 
съ адресомъ въ Эксмондгамъ, потомъ написалъ слѣдующія 
три письма: 

I. 

Маркцзгъ Гленалъвонъ. 

„Дорогой другъ и руководительница,—Болѣе мѣсяца остав¬ 
лялъ я ваше послѣднее письмо безъ отвѣта. Я не могъ отвѣ¬ 
чать на ваши поздравленія по поводу достиженія мною двад¬ 
цати одного года. Это событіе есть условная лоЖь, а вы 
знаете какъ я избѣгаю всякой лЖи и всего условнаго. По 
правдѣ, я или много молоЖе двадцати одного года или много 
старше. Что касается замысловъ на мое спокойствіе чтобъ 
я сталъ кандидатомъ за наше графство на слѣдующихъ 
выборахъ, то я вознамѣрился разрушить ихъ и успѣлъ въ 
этомъ. Теперь я предпринялъ путешествіе. Отправляясь я 
намѣревался ограничить его моею родиной. Намѣренія измѣн¬ 
чивы. Я отправляюсь за границу. Вы будете знать о моемъ 
мѣстопребываніи. Настоящее письмо я лишу въ домѣ Лео¬ 
польда Траверса, который, какъ я узналъ отъ его прекрасной 
дочери, въ родствѣ съ вами; это человѣкъ заслуживающій 
глубокаго уваженія и искренней любви. 

„Нѣтъ, вопреки вашимъ лестнымъ предсказаніямъ, я ни¬ 
когда во всю Жизнь не буду ничѣмъ болѣе значительнымъ 
чѣмъ теперь. Леди Гленальвонъ позволяетъ мнѣ называться 
ея благодарнымъ другомъ. 

„К. Ч.“ 

II. 

„Дорогой кузенъ Миверсъ,— я ѣду за границу и могу имѣть 
нуЖду въ деньгахъ, ибо для возбужденія въ себѣ двиЖущей 
силы я намѣренъ нуждаться въ деньгахъ если смогу. Когда 
я былъ шестнадцатилѣтнимъ мальчикомъ вы предлагали мнѣ 
деньги за то чтобы нападать на заслуженныхъ писателей въ 
газетѣ Ьопйопег . Не дадите ди вы мнѣ денегъ теперь за по¬ 
добное развитіе великой Новой Идеи нашего поколѣнія 


л* ' 




Оідііігесі Ьу ^зоояіе 



Кенелмъ Чиллингли* 


247 


состоящей въ томъ что чѣмъ меньше человѣкъ знаетъ о пред¬ 
метѣ тѣмъ онъ больше понимаетъ его? Я предпринимаю пу¬ 
тешествіе въ страны которыхъ никогда не видывалъ, буду . 
находиться среди людей о которыхъ никогда ничего не зналъ. 
Мои произвольныя сужденія о тѣхъ и другихъ будутъ не¬ 
оцѣненны для газеты Ъоп&опет отъ спеціальнаго кор¬ 
респондента раздѣляющаго ваше уваженіе къ анонимно¬ 
сти и который хочетъ на всегда скрыть свое имя. Адре¬ 
суйте вашъ отвѣтъ въ Кале, розіе тевіапіе. Вамъ преданный 

„К Ч.« 


ІП. 


„ДраЖайшій батюшка,*— Я получилъ ваше письмо здѣсь, от¬ 
куда уѣзЖаю завтра. Простите поспѣшность. Тэду за грани¬ 
цу; буду писать вамъ изъ Кале. 

„Леопольдъ Траверсъ мнѣ очень понравился. Въ самомъ дѣ¬ 
лѣ какая устойчивость въ истомъ англійскомъ джентльменѣ! 
Бросьте его вверхъ или внизъ, куда хотите, онъ всегда станетъ 
на ноги джентльменомъ. Семейство его состоитъ изъ одной до¬ 
чери Сесиліи, которая достаточно красива чтобы склонить 
ко браку всякаго смертнаго кого Децимъ Рочъ не убѣдилъ 
что безбрачіе есть истинный путь „приближенія къ Анге¬ 
ламъ". Кромѣ того, это дѣвушка съ которою моЖно говорить. 
ДаЖе вы могли бы говорить съ ней. Траверсъ хочетъ выдать 
ее за очень почтеннаго, красиваго, много обѣщающаго джентль¬ 
мена, „приличнаго", какъ говорятъ, во всѣхъ отношеніяхъ. 
Если она выйдетъ за него, она будетъ соперничать съ цвѣ¬ 
томъ и совершенствомъ свѣтскихъ Женщинъ, леди Гленаль- 
вонъ. Возвращаю вамъ мой чемоданъ. Деньги назначенныя 
для опыта почти истощились, но я еще не касался своего еже¬ 
мѣсячнаго содержанія. Я все еще надѣюсь проЖить на него, 
добывая деньги, если понадобятся еще, въ потѣ лица— 
или мозга. Но если представится случай гдѣ понадобятся 
экстренныя средства, случай въ которомъ они могутъ сдѣлать 
дѣйствительное добро другому/такое добро которое я почув¬ 
ствую вы бы сами сдѣлали, тогда я обращусь къ вашему бан¬ 
киру. Но знайте что это будетъ вашъ расходъ, а не мой, и 
что вамъ получать за него награду въ небесахъ. Доро¬ 
гой батюшка, какъ съ каЖдымъ днемъ я все больше уваЖаю 
и люблю васъ! Обѣщать что я не сдѣлаю предложенія ни 
одной дѣвицѣ не обратившись преЖде къ вамъ за совѣтомъ! 
О, милый батюшка, какъ могли вы сомнѣваться въ этомъ? 
Какъ сомнѣваться что я не могъ бы быть счастливъ съ Женой 
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которую вы не любили бы какъ дочь? Примите мое обѣ¬ 
щаніе какъ священное. Но я бы Желалъ чтобы вы потребо¬ 
вали отъ меня чего-нибудь гдѣ повиновеніе не было бы такъ 
легко, а было бы испытаніемъ. Я бы не могъ повиноваться 
съ большею радостью еслибы вы потребовали обѣщанія не 
дѣлать вовсе предложенія ни одной Женщинѣ. Но еслибы вы 
потребовали обѣщанія что я отрекусь отъ разума для безу¬ 
мія любви, и отъ свободы человѣка для рабства муЖа, я по¬ 
старался бы достичь невозможнаго; но я умеръ бы отъ это¬ 
го усилія! И ты позналъ бы угрызенія которыя тревоЖатъ 
сонъ тирановъ... Вашъ любящій сынъ 

„К. Ч.« 


ГЛАВА XXI. 

На другой день Кенелмъ удивилъ общество за зав¬ 
тракомъ появившись въ простомъ платьѣ въ которомъ 
онъ впервые познакомился съ хозяиномъ дома. Объявляя 
о своемъ отъѣздѣ онъ не взглянулъ на Сесилію, но глаза его 
остановились на мистрисъ Кампіонъ, и онъ улыбнулся, мо- 
Жетъ-быть нѣсколько печально, когда увидѣлъ что лицо ея 
просіяло при этомъ извѣстіи и услышалъ короткій облегчи¬ 
тельный вздохъ ёя. Траверсъ всячески старался убѣдить 
его остаться еще нѣсколько дней, но Кенелмъ былъ твердъ 
въ своемъ рѣшеніи. 

— Лѣто проходитъ, сказалъ онъ,—а мнѣ нуЖно уйти дале¬ 
ко преЖде чѣмъ завянутъ цвѣты и выпадетъ снѣгъ. Черезъ 
два дня я буду спать уЖе на чуЖой землѣ. 

— Вы отправляетесь за границу? спросила мистрисъ/Кам¬ 
піонъ. 

— Да. г ; • 

— Неожиданное рѣшеніе* мистеръ Чиллингли. На . дняхъ 
вы говорили о поѣздкѣ къ Шотландскимъ озерамъ. 

— Праада$ но я сообразилъ что тамъ соберется множество 
праздничныхъ, путешественниковъ, изъ которыхъ многіе мо- 
Жетъ-быть знаютъ меня. За границей я буду свббодевъ, потому 
что тамъ меня никто не знаетъ. 

— Надѣюсь что вы вернетесь къ тому времени какъ на¬ 
ступитъ пора охоты, сказалъ мистеръ Траверсъ. 

— ДѴмаю что нѣтъ. Я не охочусь за лисицами. 


РідШгесІ Ьу ^зоо^іе 



Кенелмъ Чиллингли. 


249 

— Во всякомъ случаѣ мы вѣрно встрѣтимся въ Лондонѣ, 
сказалъ Траверсъ.— Я думаю что послѣ долгой Жизни въ де¬ 
ревнѣ провести одинъ или два сезона въ шумной столицѣ 
будетъ пріятнымъ разнообразіемъ для души и тѣла; да и Се¬ 
силіи пора представиться ко двору чтобы подробное описаніе 
ея туалета появилось на столбцахъ Могпіпд Рові . 

Сесилія, Ловидимому, была слишкомъ занята приготовлені¬ 
емъ чая и не обратила вниманья на это упоминаніе о ея пред¬ 
стоящемъ дебютѣ. 

— Я буду страшно тосковать по васъ, воскликнулъ Тра¬ 
версъ нѣсколько минутъ спустя съ большимъ чувствомъ.— 
Признаюсь вы меня совсѣмъ разстроили. Ваши острыя слова 
еще долго будутъ звучать въ моихъ ушахъ послѣ того какъ 
васъ не будетъ. 

За # чайнымъ приборомъ послышался шорохъ какъ бы Жен¬ 
скаго платья при быстромъ движеніи. 

— Сесилія, сказала мистрисъ Камліонъ, — доЖдемся мы 
когда-нибудь чаю? 

— Простите, сказалъ голосъ позади чайника,— я слышу что 
Помпей (терріеръ) воетъ на луЖайкѣ. Дверь заперта. Я сей¬ 
часъ вернусь. 

Сесилія встала и ушла. Мистрисъ Камліонъ заняла ея мѣ¬ 
сто у чайника. 

— Какъ это нелѣпо что Сесилія такъ Июбитъ эту безобраз¬ 
ную собаку, сказалъ Траверсъ ворчливо. 

— Безобразіе и составляетъ ея красоту, возразила мистрисъ 
Камліонъ смѣясь.—Мистеръ Бельвойръ выбралъ ее потому 
что у нея самая длинная спина и самыя короткія ноги ка¬ 
кія онъ только могъ найти въ Шотландіи. 

— А, это ей подарилъ Георгъ; я и забылъ, сказалъ Тра¬ 
версъ съ довольнымъ смѣхомъ. 

Прошло нѣсколько минутъ преЖде чѣмъ возвратилась Се¬ 
силія со своимъ терріеромъ. Хорошее расположеніе духа ея 
казалось возвратилось съ появленіемъ этого новаго члена об¬ 
щества; она говорила очень быстро и весело, щеки ея горѣ¬ 
ли какъ бы отъ избытка веселья. 

Но когда, полчаСа спустя, Кенелмъ простился съ ней и съ 
мистрисъ Камліонъ у дверей залы, румянецъ ея пропалъ, гу¬ 
бы плотно сЖались и прощальныя слова ея нельзя было 
разслышать. Когда Же его фигура (рядомъ съ ея отцомъ, ко¬ 
торый провожалъ своего гостя до воротъ) показавшись на 
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лузкайкѣ исчезла за деревьями, мистрисъ Кампіонъ своею ма¬ 
теринскою рукой обняла ее за талію и поцѣловала ее. Сеси¬ 
лія вздрогнула и обернувшись къ своему другу улыбнулась, 
но такою улыбкой—одною изъ тѣхъ улыбокъ чтб казкутся 
полны слезами. 

— Благодарю васъ, сказала она кротко и пошла къ саду; 
помедлила съ минуту около калитки которую Кенелмь отво¬ 
рялъ наканунѣ вечеромъ. Потомъ пошла тихими шагами на 
возвышеніе къ развалинамъ монастыря. 


КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 

Г Л А В А I. % 

Прошло болѣе полутора года съ того времени какъ Ке- 
нелмъ Чилдингли оставилъ Англію. Дѣйствіе происходитъ въ 
Лондонѣ во время ранняго и болѣе общительнаго сезона пред¬ 
шествующаго Пасхальнымъ праздникамъ,—сезона когда оча¬ 
рованіе разумнаго общества еще не испарилось въ душной 
атмосферѣ переполненныхъ комнатъ, когда собранія не вели¬ 
ки и разговоры не ограничиваются обмѣномъ общихъ мѣстъ 
съ сосѣдомъ за обѣденнымъ столомъ, когда вы мозкете раз- 
читывать что самые теплые друзья ваши еще не поглощены 
высшими заботами о своихъ болѣе холодныхъ знакомыхъ. 

Былъ такъ-называемый сопѵегзагіопе въ домѣ одного вига 
хорошей фамиліи, который сохранилъ прекрасное искусство 
соединять пріятныхъ людей, и собирать вокругъ нихъ истин¬ 
ную аристократію соединяющую отличія въ литературѣ, ис¬ 
кусствахъ и наукахъ съ наслѣдственными титулами и поли¬ 
тическими отличіями, искусство составлявшее завидную тай¬ 
ну Лансдоуновъ и Голландовъ въ прошломъ поколѣніи. Лордъ 
Боманойръ былъ самъ человѣкъ талантливый, начитанный, 
хорошій судья въ искусствахъ и пріятный собесѣдникъ. Же¬ 
на его была очаровательная Женщина, преданная музку и дѣ¬ 
тямъ, но въ то зке время настолько цѣнившая успѣхи въ 
модномъ свѣтѣ какъ еслибъ она искала въ его веселостяхъ 
убѣзкища отъ скуки домашней зкизни. 

Двое изъ гостей бывшихъ у Боманойровъ въ этотъ вечеръ 
сидѣли особо въ маленькой комнатѣ, и вели друзкескій разго¬ 
воръ. Одному изъ нихъ было на видъ около пятидесяти че- 
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тырехъ дѣтъ; онъ былъ высокаго роста, крѣпкаго сложенія, 
скорѣе плотенъ чѣмъ толстъ, съ черными бровями, съ чер¬ 
ными глазами, острыми и блестящими, съ подвижными губами 
на которыхъ играла лукавая и по временамъ саркастическая 
улыбка. Этотъ джентльменъ, высокочтимый ДЖерардь Дан¬ 
версъ, былъ очень вліятельнымъ членомъ парламента. Еще 
когда онъ былъ слишкомъ молодъ для англійской политиче¬ 
ской Жизни, онъ достигъ высокаго служебнаго положеній; но, 
частію по нелюбви къ дрязгамъ администраціи, частію по 
гордости характера не терпѣвшаго подчиненія; частію такЖе 
по особаго рода эпикурейской философіи, веселой и циниче¬ 
ской вмѣстѣ, побуждавшей его искать Житейскихъ удоволь¬ 
ствій и не высоко цѣнить Житейскія- почести, — онъ рѣши¬ 
тельно отказался снова вступить въ слуЖбу, и только гово¬ 
рилъ- въ рѣдкихъ случаяхъ. Въ такихъ случаяхъ онъ имѣлъ 
большой вѣсъ, и краткимъ выраженіемъ своихъ мнѣній при¬ 
влекалъ больше голосовъ неЖели ораторы безконечно болѣе 
краснорѣчивые. Вопреки отсутствію честолюбія онъ любилъ 
власть по-своему: власть надъ людьми имѣющими власть; и 
находилъ въ политическихъ интригахъ удовлетвореніе для 
своего тонкаго и дѣятельнаго ума. Въ настоящее время его 
занимала новая комбинація меЖду главами различныхъ от¬ 
тѣнковъ одной и той Же партіи, такъ чтобы нѣкоторые ста¬ 
рые члены удалились и нѣкоторые новые люди вступили въ 
администрацію. Пріятною чертой его характера было его 
сочувствіе къ молодымъ людямъ, изъ коихъ онъ многимъ спо¬ 
собнѣйшимъ пособилъ вступить въ парламентъ или на слуЖбу. 
Онъ подавалъ имъ разумные совѣты, радовался ихъ успѣху 
и ободрялъ въ случаѣ неудачи, давая имъ средства исправить 
ошибку; если Же это не удавалось, онъ незамѣтно лишалъ 
ихъ своего довѣрія, поддерживая впрочемъ добрыя отношенія 
къ нимъ настолько чтобъ быть увѣреннымъ что голоса ихъ 
будутъ къ его услугамъ когда онъ поЖелаетъ. 

Джентльменъ съ которымъ онъ разговаривалъ былъ мо¬ 
лодъ, лѣтъ около двадцати пяти, еще не членъ парламента, 
но съ сильнымъ Желаніемъ занять въ немъ мѣсто, и съ од¬ 
ною изъ тѣхъ репутацій которая выносится молодымъ чело¬ 
вѣкомъ изъ школы и коллегіи и которая оправдывается не 
академическими отличіями, но впечатлѣніемъ ловкости и силы 
произведеннымъ на умы сверстниковъ и признаннымъ стар¬ 
шими. Онъ мало что сдѣлалъ въ университетѣ сверхъ полученія 
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хорошей степени, развѣ только пріобрѣлъ въ Общест¬ 
вѣ для Преній славу чрезвычайно находчиваго и ловкаго 
говоруна. Выйдя нзъ коллегіи, онъ написалъ одну или двѣ 
политическія статьи въ одномъ изъ „четвертныхъ обозрѣній“, 
которыя произвели впечатлѣніе. Хотя онъ не принадлежалъ 
ни къ какой профессіи и имѣлъ лишь скромный, хотя неза¬ 
висимый доходъ, но въ свѣтѣ приняли его очень хорошо, какъ 
человѣка который рано или поздно займетъ положеніе въ ко¬ 
торомъ моЖегъ вредить врагамъ и слуЖить друзьямъ. Нѣчто 
въ лицѣ и манерахъ молодаго человѣка оправдывало возла¬ 
гаемыя на него надеЖды. Въ чертахъ лица не было красоты; 
въ манерахъ не было изящества. Но въ этихъ чертахъ была 
смѣлость, была энергія, была дерзость. Лрбъ широкій во низ¬ 
кій, выдающійся въ органахъ соотвѣтствующихъ воспріятію 
и суЖденію, качествамъ вседневной Жизни; глаза свѣтлой 
англійской синевы, маленькіе, нѣсколько впалые, бдительные, 
чуткіе, проницательные; длинная прямая верхняя губа ука¬ 
зывающая на рѣшительность намѣреній; ротъ въ которомъ 
физіономистъ открылъ бы опасное очарованіе. Улыбка бы¬ 
ла плѣнительна, но она была искусственна, вызывала ямоч¬ 
ки на щекахъ и обнаруживала бѣлые, мелкіе и крѣп¬ 
кіе но рѣдкіе зубы. Улыбка эта могла казаться искреннею 
для всякаго кто не замѣчалъ что она не гармонировала съ 
озабоченнымъ лбомъ и неподвижными глазами, что она по¬ 
являлась какъ бы отдѣльно отъ остальнаго лица, будто по¬ 
вторяя заученную родъ. Въ затылкѣ его была видна та фи¬ 
зическая сила что принадлежитъ людямъ посвятившимъ свою 
Жизнь на борьбу и разрушеніе. Всѣ гладіаторы одарены ею, 
равно какъ и великіе спорщики и реформаторы, то-есть ре¬ 
форматоры которые могутъ разрушать, ноне всегда воз сози¬ 
дать. Въ манерахъ его была большая самоувѣренность, но до 
того простая и неафектированная что и злѣйшій врагъ не 
могъ бы назвать ее амомнѣніемъ. Это были манеры человѣка 
который зналъ какъ по дд ер Живать собственное достоинство 
не показывая вида что заботится объ этомъ,—не униЖенныя 
предъ высшими, не надменныя съ низшими; не черезчуръ 
утонченныя и не вульгарныя,—популярныя манеры. 

Комната гдѣ сидѣли эти дЖетльмены была отдѣлена отъ 
другихъ покоевъ корридоромъ выходившимъ на площадку 
лѣстницы и слуЖила будуаромъ леди Боманойръ. Комната 
была премилая, но меблирована просто, съ ситцевыми зааавѣ- 
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сками. Стѣны были украшены акварельными рисунками и 
драгоцѣнными образцами китайскаго фарфора. Въ одномъ 
углу, около окна обращеннаго къ югу и выходившаго на об¬ 
ширный балконъ забранный стеклами и наполненный цвѣтами, 
стоялъ высокій трельяЖъ, изобрѣтенный, каЖется, впер¬ 
вые въ Вѣнѣ, по которому вился плющъ образуя родъ бесѣдки. 

Это уединенное мѣстечко скрытое въ тѣни и не видимое 
изъ остальной части комнаты было любимымъ уголкомъ хо¬ 
зяйки. Два человѣка только-что представленные читателю 
сидѣли близь трельяЖа, и очевидно не подозрѣвали чтобы 
кто-нибудь могъ находиться позади его. 

— Да, сказалъ мистеръ Данверсъ съ отомана стоявшаго въ 
углубленіи комнаты,— я думаю что вскорѣ откроется вакансія 
въ Саксборо. Мильрой Желаетъ получить мѣсто губернатора 
въ колоніи; и если намъ удастся перестроить кабинетъ какъ 
я предполагаю, то онъ получитъ это мѣсто, и Саксборо бу¬ 
детъ свободно. Но Саксборо, другъ мой, такое мѣсто гдѣ 
моЖно добиться выбора только за деньги. Тамъ требуется 
отъ кандидата либерализмъ, либерализмъ двухъ родовъ кото¬ 
рые рѣдко встрѣчаются вмѣстѣ: либерализмъ .мнѣній, который 
естественъ въ самомъ бѣдномъ человѣкѣ, и либерализмъ въ 
расходахъ, что моЖетъ быть свойственно только человѣку 
очень богатому. МоЖно положить что расходы по выборамъ 
обойдутся въ Саксборо въ 3.000 фунтовъ, кромѣ того потре¬ 
буется еще около двухъ тысячъ чтобъ отстоять ваше мѣсто 
противъ петиціи; кандидатъ потерпѣвшій неудачу почти всег¬ 
да петпціонируетъ. Пять тысячъ сумма большая, и хуЖе все¬ 
го то что крайнія мнѣнія которыхъ долЖенъ дерЖаться членъ 
за Саксборо закрываютъ для него путь къ служебной карье¬ 
рѣ. Крайніе политики не самый лучшій сырой матеріалъ для 
фабрикаціи счастливыхъ искателей мѣстъ. 

— Мнѣнія не ваЖны; ваЖны расходы. Я не могу распола¬ 
гать пятью тысячами, даЖе тремя тысячами. 

— Не помоЖетъ ли вамъ сэръ-Питеръ? Вы говорите что у 
него одинъ сынъ, и если что-нибудь случится съ этимъ сы¬ 
номъ, вы ближайшій наслѣдникъ. 

— Отецъ мой поссорился съ сэръ-Питеромъ, и затѣялъ съ 
нимъ неосторожный и непріятный процессъ. Не думаю чтобъ 
я могъ обратиться къ нему за деньгами для полученія мѣ¬ 
ста въ парламентѣ съ демократическимъ оттѣнкомъ; я ма¬ 
ло знаю его политическія убѣжденія, но полагаю что сельскій 
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джентльменъ старинной фамиліи съ годовымъ доходомъ 
въ десять тысячъ фунтовъ не моЖетъ быть демократомъ. 

— Стало-быть и вы не были бы демократомъ еслибы, въ 
случаѣ смерти вашего кузена, сдѣлались наслѣдникомъ Чил- 
лингли. 

— Я не знаю чѣмъ бы я былъ въ такомъ случаѣ. Бываютъ 
времена когда демократъ хорошей фамиліи и съ богатыми 
помѣстьями моЖетъ занять очень высокое мѣсто меЖду ари¬ 
стократами. 

— Эге! дорогой Гордонъ, ѵоив ігег Іоіп. 

—- Надѣюсь. Сравнивая себя съ другими людьми моихъ 
лѣтъ, я не нахоЖу чтобы многіе могли опередить меня. 

— Что за человѣкъ вашъ кузенъ Кенелмь? Я встрѣчалъ 
его разъ или два когда онъ былъ очень молодъ и занимался 
съ Вельби въ Лондонѣ. Говорили что онъ былъ очень спо¬ 
собный человѣкъ; мнѣ онъ показался очень страннымъ. 

— Я никогда не видалъ его; но судя по тому чтб слышалъ 
отъ всѣхъ, способный онъ или странный человѣкъ, онъ каЖется 
никогда ничего не сдѣлаетъ въ Жизни—мечтатель. 

— МоЖетъ-быть пишетъ стихи? 

— КаЖется на это способенъ. 

Въ это время нѣсколько другихъ гостей вошли въ комна¬ 
ту, въ числѣ ихъ одна дама съ замѣчательною и привлекатель¬ 
ною наружностію, немного выше средняго роста, съ невыра¬ 
зимымъ благородствомъ въ манерахъ и обращеніи. Леди Гле- 
нальвонъ была одна изъ царицъ высшаго лондонскаго обще¬ 
ства, и ни одна царица въ этомъ обществѣ не была менѣе 
суетна и болѣе царственна. Рядомъ съ нею шелъ мистеръ 
Чиллингли Миверсъ. Гордонъ и Миверсъ обмѣнялись друже¬ 
скими кивками, и первый отошелъ и вскорѣ скрылся въ тол¬ 
пѣ другихъ молодыхъ людей, которые любили его за то что 
онъ могъ хорошо и легко говорить о вещахъ интересовавшихъ 
ихъ, но никто не былъ коротокъ съ нимъ. Мистеръ Дан¬ 
версъ удалился въ уголъ корридора примыкавшаго къ этой 
комнатѣ, и встрѣтя французскаго посланника сталъ излагать 
ему свои взгляды на положеніе Европы и на переустройство 
кабинетовъ вообще. 

— Увѣрены ли вы, сказала леди Гленальв онъ Миверсу,— 
что мой юный старый другъ Кенелмъ находится здѣсь? Сь 
тѣхъ лоръ какъ вы сказали мнѣ это, я вездѣ искала его, но 
напрасно. Я была бы такъ рада увидѣться съ нимъ. 

— Полчаса тому назадъ онъ промелькнулъ предо вшой, но 
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лреЖде чѣмъ я могъ избавиться отъ одного геолога который 
замучилъ меня силурійскою системой, Кенелмъ скрылся. 

— МоЖетъ-быть это былъ его духъ! 

— Мы Живемъ въ самомъ легковѣрномъ и суевѣрномъ вѣкѣ 
и столько людей увѣряютъ меня что они бесѣдовали подъ 
столомъ съ умершими, что съ моей стороны было бы дерзо¬ 
стію не вѣрить въ духовъ. 

— РазкаЖите мнѣ эти необъяснимыя исторіи о стучащихъ 
столахъ, сказала леди Гленальвонъ.—Вотъ здѣсь прекрасный 
уютный уголокъ позади тГрельяЖа. 

Но едва вступивъ за трельаЖъ она вздрогнула и отступи¬ 
ла съ восклицаніемъ изумленія. Сидя около стола въ углуб¬ 
леніи, склонивъ щеку на руку, съ опущенною головой, по¬ 
груженный въ мечтанія, сидѣлъ молодой человѣкъ, фнъ си¬ 
дѣлъ такъ неподвижно, лицо его выраЖало такую глубокую 
грусть, такъ чуЖдъ казался онъ шумной и блестящей толпѣ 
двигавшейся вблизи уединенія въ которое онъ замкнулся, что 
его легко было почесть за одного изъ тѣхъ выходцевъ съ 
того свѣта тайну коихъ только-что хотѣла узнать вошедшая. 
Онъ не замѣтилъ ее. Оправившись отъ изумленія она по¬ 
дошла къ нему, положила руку на его плечо и заговорила ти¬ 
химъ мягкимъ голосомъ. При звукѣ этого голоса Кенелмъ 
оглянулся. 

— Вы не помните меня? спросила леди Гленальвонъ. 

ПреЖде чѣмъ онъ могъ отвѣтить, Миверсъ, вошедшій вслѣдъ 

за маркизой, заговорилъ: 

— Любезный Кенелмъ, какъ поЖиваете? Давно ли вы въ 
Лондонѣ? Почему не посѣтили меня? Чтб заставляетъ васъ 
скрываться? 

Самообладаніе, рѣдко покидавшее Кенелма на долго въ при¬ 
сутствіи другихъ, тотчасъ Же возвратилось къ нему. Онъ ис¬ 
кренно отвѣчалъ на привѣтствія своего родственника, поцѣ¬ 
ловалъ съ обычною рыцарскою граціей прекрасную руку кото¬ 
рую леди сняла съ его плеча и протянула ему для поЖатія. 

— Помнить васъ! сказалъ онъ леди Гленальвонъ съ самымъ 
мягкимъ выраженіемъ своихъ мягкихъ черныхъ глазъ:— Я еще 
не такъ далеко подвинулся къ полдню Жизни чтобы забыть 
солнце ея утра. Любезный Миверсъ, мнѣ не трудно отвѣчать 
на ваши вопросы. Я возвратился въ Англію двѣ недѣли тому 
назадъ, пробылъ въ Эксмовдгамѣ до сегодняшняго утра; 
обѣдалъ сегодня съ лордомъ Тетфордомъ, съ которымъ 
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познакомился за границей, и онъ уговорилъ меня пріѣхать сюда 
чтобы представиться его отцу съ матерью, Боманойрамь. 
Когда я совершилъ эту церемонію, видъ множества незнако¬ 
мыхъ лицъ смутилъ меня. Войдя въ эту комнату когда въ 
рей никого не было, я уединился за трельяЖемъ. 

— Входя въ комнату вы долЖны были встрѣтить вашего 
кузена Гордона. 

— Вы забываете что я не знаю его. И когда я вошелъ въ 
комнатѣ никого не было; немного спустя сюда пришелъ кто- 
то, я слышалъ звукъ голосовъ говорившихъ шепотомъ; хотя 
я не подслушивалъ какъ человѣкъ скрывшійся за перегород¬ 
кой на сценѣ. 

Это была правда. Еслибы Гордонъ и Данверсъ говорили и 
громко, Кенелмъ былъ слишкомъ поглощенъ собственными 
мыслями чтобы слышать ихъ разговоръ. 

— Вамъ слѣдуетъ познакомиться съ Гордономъ; онъ умный 
малый и хочетъ вступить въ парламентъ. Надѣюсь что ста¬ 
рая семейная ссора меЖду медвѣдемъ его отцомъ и добрымъ 
сэръ-Питеромъ не помѣшаетъ вамъ встрѣтиться съ нимъ. 

— Сэръ-Питеръ способенъ прощать очень многое, но онъ 
едва ли бы простилъ меня еслибъ я отказался свидѣться съ 
родственникомъ который ничѣмъ не оскорбилъ его. 

— Хорошо сказано. ПріѣзЖайте завтра и познакомьтесь съ 
Гордономъ у меня за завтракомъ, въ десять часовъ. Я все 
на той Же квартирѣ. 

Пока родственники разговаривали, леди Гленальвонъ сѣла 
на диванъ около Кенелма и спокойно разсматривала его ли¬ 
цо. Она сказала: 

— Любезный мистеръ Миверсъ, вы будете имѣть еще много 
случаевъ поговорить съ Кенелмомъ; не лишайте меня воз¬ 
можности поговорить теперь съ нимъ пять минутъ. 

— Покидаю васъ, миледи, въ вашей пустынѣ. Какъ все 
общество будетъ завидовать пустыннику! 

Г Л А В А II. 

— Я рада что опять виЖу васъ въ свѣтѣ,. сказала леди 
Гленальвонъ;—надѣюсь что вы готовы занять въ немъ теперь 
роль которая при вашихъ талантахъ будетъ не малая. 

К е н е л м ъ.—Когда вы бываете въ театрѣ и смотрите одну 
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азъ тѣхъ піесъ чтб каЖется въ модѣ теперь, кѣмъ вы Жела¬ 
ли бы скорѣе быть, актеромъ или зрителемъ? 

Леди РленаЛьвонъ.—Молодой другъ мой, вашъ во¬ 
просъ огорчаетъ меня. (Помолчавъ:) Хотя выраЖая надеЖду 
что вы займете не малую роль въ свѣтѣ я сравнила его со 
сценой, но на самомъ дѣлѣ свѣтъ не театръ. Жизнь не до¬ 
пускаетъ зрителей. СкаЖите мнѣ откровенно какъ всегда. 
Я виЖу на вашемъ лицѣ лреЖнее меланхолическое выраженіе. 
Вы не счастливы? 

Кещелм ъ.—Счастливъ какъ вообще смертные я долЖенъ 
быть. Не думаю чтобъ я былъ несчастливъ. Если у меня ме¬ 
ланхолическій характеръ, то меланхолики могутъ быть счаст¬ 
ливы по-своему. Мильтонъ доказываетъ что Ретегово въ Жиз¬ 
ни моЖетъ имѣть столько Же прелести какъ ея АІІедго. 

Леди Гленальвонъ.—Кенелмъ, вы спасли моего бѣд¬ 
наго сына, и когда послѣ онъ былъ взятъ отъ меня, мнѣ ка¬ 
залось что онъ поручалъ мнѣ заботиться о васъ. Когда вы 
въ шестнадцать лѣтъ, мальчикъ по лѣтамъ, но съ сердцемъ 
муЖа, явились въ Лондонѣ, не старалась ли я быть для васъ 
вмѣсто матери? Не говорили ли вы мнѣ часто что готовы 
повѣрять мнѣ тайны вашего сердца охотнѣе чѣмъ всякому 
другому? 

— Вы были для меня, сказалъ Кенелмъ съ чувствомъ,— 
этимъ неоцѣненнымъ добрымъ геніемъ какого юноша моЖетъ 
встрѣтить на порогѣ Жизни въ Женщинѣ нѣЖно мудрой и 
снисходительно сочувствующей. Созерцаніе вашей чистоты 
спасало меня отъ грубыхъ ошибокъ; душевная высота какую 
моЖно встрѣтить только въ благороднѣйшихъ Женщинахъ воз¬ 
вышала меня надъ низкими Желаніями. Я всегда готовъ от¬ 
крыть вамъ мое сердце. Я боюсь что теперь оно своенравнѣе 
чѣмъ когда-нибудь. Оно чувствуетъ себя чуЖдымъ сообще¬ 
ства и стремленій свойственныхъ моимъ годамъ и положенію. 
Я старался укрѣпить ваію природу для практическихъ цѣлей 
Жизни путешествіями и приключеніями преимущественно 
среди болѣе грубыхъ разновидностей человѣческаго рода чѣмъ 
мы встрѣчаемъ въ гостиныхъ. Теперь, повинуясь Желанію от¬ 
ца, я возвратился въ тѣ сферы въ которыя вступилъ подъ 
вашимъ руководствомъ еще будучи мальчикомъ и которыя 
даЖе тогда казались мнѣ такъ пусты и искусственны. Вы 
Желаете чтобъ я занялъ роль въ этихъ сферахъ. Отвѣтъ мой 
будетъ коротокъ. Я всячески старался возбудить въ себѣ 
, 17 
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двиЖущую сиду, и мнѣ не удалось это. Я не нахоЖу ничего 
за что стоило бы бороться, что я Желалъ бы пріобрѣсти. Са¬ 
мое время въ которое мы Живемъ представляется мнѣ какъ 
Гамлету вывихнутымъ, и я не родился подобно Гамлету для 
того чтобъ исправить его. Ахъ, еслибъ я могъ смотрѣть на 
общество сквозь очки въ которыя бѣдный хидальго въ Жиль 
Блазть смотрѣлъ на свою скудную пищу, очки въ которыя 
вишни казались величиной съ персикъ и синица съ индѣйку! 
Воображеніе, которое необходимо для честолюбія, есть силь¬ 
ное увеличительное стекло. 

— Я знавала нѣсколькихъ людей, теперь очень извѣстныхъ, 
очень дѣятельныхъ, которые въ ваши годы также чуЖдались 
практическихъ интересовъ. 

— И что обращало этихъ людей къ такимъ интересамъ? 

— То смягченное чувство своей личности, тотъ переливъ 
своего бытія въ другія существованія, что мы называемъ 
Жить своимъ домомъ и вступить въ бракъ. 

— Я не отказываюсь отъ своего дома, но отказываюсь отъ 
Женитьбы. 

— Повѣрьте что для мущины нѣтъ своего дома гдѣ нѣтъ 
Женщины. 

— Прекрасно. Въ такомъ случаѣ я отказываюсь отъ сво¬ 
его дома. 

— Вы хотите серіозно увѣрить меня что никогда не встрѣ¬ 
чали Женщины которую могли бы такъ полюбить чтобы Же¬ 
ниться на ней, и никогда не бывали въ домѣ который поки¬ 
дали завидуя счастію семейной Жизни? 

— Серіозно, я никогда не встрѣчалъ такой Женщины, ни¬ 
когда не бывалъ въ такомъ домѣ. ^ 

— Въ такомъ случаѣ вооруЖитесь терпѣніемъ; ваше г і*ремя 
придетъ, и я надѣюсь что это будетъ вскорѣ. Слушайте. Не 
дальше какъ вчера я чувствовала непреодолимое Желаніе уви¬ 
дѣть васъ, узнать вашъ адресъ чтоба* написать къ вамъ; по¬ 
тому что вчера, когда одна молодая особа оставила мой домъ 
прогостивъ у меня цѣлую недѣлю, я сказала себѣ: вотъ дѣ¬ 
вушка которая будетъ превосходною Женой, и была бы именно 
такою Женой,какая нуЖна Кенелму Чиллингли. 

— Кенелмъ Чиллингли очень радъ слышать что эта моло¬ 
дая особа уѣхала отъ васъ. 

— Но она не уѣхала изъ Лондона; она здѣсь сегодня. Она 
Жила у меня только до прибытія своего отца и пока не осво- 
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бодился домъ который они наняли на нынѣшній сезонъ. Оба 
зти событія произошли вчера. 

— Счастливыя событія для меня: они позволяютъ мнѣ быть 
у васъ безъ всякой опасности. 

— Не чувствуете ли вы по крайней мѣрѣ любопытства 
узнать кто и что эта дѣвушка которая каЖется мнѣ подхо¬ 
дящею для васъ? 

— Любопытства? Нѣтъ, но смутное ощущеніе уЖаса. 

— Я не могу говорить съ вами ко^да вы въ такомъ раз¬ 
драженномъ состояніи духа, и намъ лора покинуть нашу пу¬ 
стыню. Пойдемте, я хочу возобновить ваше преЖнее знаком¬ 
ство съ нѣкоторыми лицами и познакомить васъ кое съ кѣмъ. 

— Я готовъ слѣдовать за леди Гленальвонъ всюду куда ей 
угодно будетъ вести меня, лишь бы не къ алтарю съ другою. 


ГЛАВА Ш. 

Комнаты были полны,—не переполнены, но полны; и даЖе 
въ этомъ домѣ не часто случалось чтобъ одновременно со¬ 
бралось столько замѣчательныхъ людей. Молодому человѣку 
удостоенному вниманія такой знатной дамы какъ леди Глен¬ 
альвонъ были рады всѣ кому она представляла его: министры 
и воЖди парламентскихъ партій, балодаватѳли и извѣстныя 
красавицы, даЖе авторы и артисты. Въ замѣчательныхъ чер¬ 
тахъ лица и фигурѣ Кенелма Чиллингли, въ спокойной не¬ 
принужденности и простотѣ его манеръ было нѣчто объясняв¬ 
шее особенную ласковость къ нему знатныхъ свѣтскихъ дамъ 
и обращенное на него всеобщее вниманіе. 

Первый вечеръ его возвращенія въ модный свѣтъ былъ 
такимъ успѣхомъ какого достигали немногіе молодые люди 
его лѣтъ. Онъ произвелъ впечатлѣніе. Когда въ комнатахъ 
стало просторнѣе, леди Гленальвонъ шепнула Кенелму: 

— Пойдемте въ эту сторону; я хочу возобновить ваше зна¬ 
комство съ одною особой; будете благодарить меня за это послѣ. 

Кенелмь послѣдовалъ за маркизой и очутился лицомъ къ 
лицу съ Сесиліей Траверсъ. Она опиралась на руку отца и 
была очаровательна; румянецъ покрывшій ея щеки когда 
приблизился Кенелмъ еще больше возвысилъ ея красоту. 

Траверсъ привѣтствовалъ его очень радушно. Леди Глен¬ 
альвонъ просила его сопровождать ее въ буфетъ, и Кенелму 

17* 
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не оставалось другаго выбора какъ подать руку Сесиліи. 
Онъ чувствовалъ нѣкоторое смущеніе. 

— Вы давно въ грродѣ, миссъ Траверсъ? 

— Немного больше недѣли, но мы только вчера заняли 
нашъ домъ. 

— Въ самомъ дѣлѣ; значитъ вы тамолодая особа, которая...— 
Онъ вдругъ остановился и выраженіе лица его сдѣлалось 
мягче и серіознѣе. 

— Молодая особа которая—что? спросила Сесилія съ улыбкой. 

— Которая гостила у леди Гленалъвонъ? 

— Да; она вамъ сказала? 

— Она не назвала имени, во отзывалась съ такими спра¬ 
ведливыми похвалами о молодой особѣ что я долженъ былъ 
догадаться. 

Сесилія отвѣчала что-то неслышно. При входѣ въ буфетъ 
она была окруЖена другими молодыми людьми; завязался об¬ 
щій разговоръ; леди Гленалъвонъ и Кенелмь молчали. Когда 
Траверсъ, давъ свой адресъ Кенелму и пригласивъ его навѣ- 
стить ихъ, уѣхалъ вмѣстѣ съ Сесиліей, Кенелмъ сказалъ за¬ 
думчиво маркизѣ Гленалъвонъ: 

— Такъ это-то молодая особа въ которой я долженъ видѣть 
свою судьбу; вы знали что я уЖѳ прѳЖде встрѣчался съ ней? 

— Да, она говорила мнѣ гдѣ и когда. Кромѣ того, около 
двухъ лѣтъ тому назадъ вы писали мнѣ письмо изъ дома ея 
отца. Развѣ вы забыли? 

— А, сказалъ Кенелмъ такъ разсѣянно какъ бы погружа¬ 
ясь въ дремоту,—никому не дано видѣть свою ( судьбу съ от¬ 
крытыми глазами. Если человѣкъ увидитъ ее онъ умретъ 
Любовь слѣпа. Говорятъ что слѣпые счастливы, однакоЖь я 
никогда не встрѣчалъ слѣпаго который не Желала бы возвра¬ 
тить еебѣ зрѣніе еслибы представилась возможность. 


ГЛАВА VI. 

Мистеръ Чиллингли Миверсъ никогда не давалъ обѣдовъ въ 
своей квартирѣ. Если онъ давалъ обѣдъ, то въ Гриничѣ или 
въ Ричмондѣ. Но онъ часто устраивалъ завтраки, и завтраки 
эти считались пріятными. Онъ занималъ прекрасную холо¬ 
стую квартиру въ Гровеворъ-Стритѣ, отличавшуюся изыскан¬ 
ною щеголеватостью. У него была хорошая библіотека, со- 
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стоявшая изъ справочныхъ книгъ и дареныхъ экземпляровъ 
произведеній современныхъ авторовъ въ красивыхъ перепле¬ 
тахъ. Хотя комната эта была кабинетомъ литератора, вы ни¬ 
когда не увидали бы въ ней безпорядка которымъ обыкновен¬ 
но отличаются кабинеты людей имѣющихъ дѣло съ книгами и 
бумагой. ДаЖе письменныя принадлежности не ‘были на виду. 
Онѣ скрывались въ большомъ цилиндрическомъ бюро фран¬ 
цузской работы и съ французскою полировкой. Въ этомъ бю¬ 
ро было множество клѣточекъ и секретныхъ ящиковъ и боль¬ 
шое углубленіе съ особымъ патентованнымъ замкомъ. Въ 
углубленіи находились статьи назначавшіяся для газеты Ьопйо- 
пег , корректуры и пр.; въ клѣточкахъ обыкновенная корреспон¬ 
денція, въ секретныхъ ящикахъ конфиденціальныя письма и за¬ 
мѣтки о Жизни современныхъ знаменитостей, біографіи кото¬ 
рыхъ долЖны были появиться на другой день послѣ ихъ смерти. 

Никто не писалъ некрологи такимъ Живымъ языкомъ какъ 
Ниллингли Миверсъ. Обширный и разнообразный кругъ его 
знакомства давалъ ему возможность слѣдить, съ помощью 
достовѣрныхъ слуховъ и собственныхъ наблюденій, за ходомъ 
смертельныхъ болѣзней его знаменитыхъ друзей приглашав¬ 
шихъ его на обѣды. Онъ инстинктивно ощущалъ ослабленіе 
ихъ пульсовъ поЖимая ихъ руки, и часто бывалъ въ состо¬ 
яніи заканчивать ихъ біографіи нѣсколькими днями, недѣля* 
ми и даЖе мѣсяцами ранѣе чѣмъ ихъ кончина пораЖала 
публику удивленіемъ. Цилиндрическое бюро вполнѣ гармони¬ 
ровало съ таинственностью которою этотъ замѣчательный 
человѣкъ облекалъ плоды своего ума. Въ литературной Жизни 
Миверсъ не имѣлъ своего Я . Въ качествѣ литератора онъ 
былъ всегда непроницаемымъ, таинственнымъ Мы. Онъ былъ 
Я только въ обществѣ и когда его называли Миверсомъ. 

По одну сторону библіотеки была небольшая столовая, или 
лучше сказать комната для завтраковъ,' украшеная хоро¬ 
шими картинами, подарками современныхъ Живописцевъ. 
Многихъ изъ этихъ Живописцевъ мистеръ, Миверсъ, въ сво¬ 
емъ качествѣ Мы , подвергалъ Жестокой критикѣ, не всегда 
въ газетѣ ЬопЛопег. Самыя рѣзкія критическія статьи его 
часто помѣщались въ другихъ Журналахъ, издаваемыхъ 
членами той Же литературной клики. Встрѣчая мистера 
Миверса Живописцы не знали какъ презрительно отзывался 
о нихъ его Мы . Его Я такъ льстило имъ что они презенто¬ 
вали ему дань своей благодарности. 
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По другую сторону библіотеки была гостиная, такЖе укра¬ 
шенная подарками, преимущественно изъ прекрасныхъ Жен¬ 
скихъ ручекъ, вышитыми подушками, скатертями, вещицами 
изъ севрскаго фарфора и всевозможными изящными без¬ 
дѣлушками. Модныя писательницы очень ухаЖивали за ма¬ 
стеромъ Мияерсомъ, и кромѣ модныхъ писательницъ онъ 
имѣлъ въ теченіи своей холостой Жизни много другихъ по¬ 
клонницъ. 

Мистеръ Миверсъ уЖе возвратился ро своей ранней гигіе- 
гіической прогулки по Парку и сидѣлъ теперь предъ своимъ 
цилиндрическимъ бюро съ человѣкомъ добродушнаго вида, 
который былъ однимъ изъ самыхъ безпощадныхъ сотрудни¬ 
ковъ Ьопсіопег и немаловажнымъ совѣтникомъ въ олигархіи 
клики похвалявшейся своимъ разумѣніемъ. 

— Да, сказалъ Миверсъ утомленнымъ тономъ, — я не могу 
даЖе одолѣть эту книгу; она безотрадна какъ деревня въ 
ноябрѣ. Но, какъ вы справедливо замѣтили, авторъ чело¬ 
вѣкъ съ разумѣніемъ, а клика имѣла бы что угодно толь¬ 
ко не разумѣніе еслибы не лоддерЖивала своихъ членовъ. 
Разберите эту книгу сами и выдайте ея незанимательность 
за лучшее доказательство ея достоинства. СкаЖите: обы¬ 
кновенному разряду читателей эта превосходная книга по¬ 
кажется менѣе увлекательною чѣмъ вычурныя произведе¬ 
нія такого-то , назовите какого-нибудь писателя, „но для 
людей просвѣщенныхъ и мыслящихъ каЖдая строчка лро- 
никнута“ и т. д. и т. д. Кстати, когда мы будемъ обозрѣвать 
выставку картинъ въ Борлингтонъ-Хаусѣ, надо будетъ по¬ 
стараться втоптать въ грязь одного Живописца. Я самъ не 
видалъ его картинъ, но онъ новичокъ, и другъ нашъ видѣв¬ 
шій его уЖасно завидуетъ ему и говоритъ что если хорошіе 
судьи не разбранятъ его съ самаго начала, извращенный 
вкусъ публики моЖетъ выдать его за генія. Человѣкъ низ¬ 
шаго круга, какъ я слышалъ. Вотъ его имя и сюЖеты его 
картинъ. Позаботьтесь объ этомъ когда придетъ время. Ме¬ 
жду тѣмъ подготовляйте вылазку на его картины случайны¬ 
ми нападеніями на самого Живописца.—Тутъ мистеръ Ми¬ 
версъ вынулъ изъ своего бюро конфиденціальную записку 
отъ завистливаго соперника, отдалъ ее своему добродушному 
на видъ собрату и вставъ сказалъ: —іБоюсь что намъ при¬ 
дется отлоЖить дѣла до завтра. Я Жду къ завтраку двухъ 
молодыхъ родственниковъ. 
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Когда господинъ съ добродушною наружностью вышелъ, 
Миверсъ подошелъ къ окну гостиной и любезно предложилъ 
кусочекъ сахара канарейкѣ присланной ему въ подарокъ на¬ 
канунѣ. Канарейка оглянула его изъ своей золоченой клѣтки, 
которая была такЖе частью подарка, и отказалась отъ са¬ 
хара. 

Время было очень снисходительно къ Чиллингли Миверсу. 
Съ виду онъ не постарѣлъ ни на одинъ день съ тѣхъ лоръ 
какъ читатель впервые познакомился съ нимъ во время по¬ 
явленія на свѣтъ родственника его Кенелма. Онъ лоЖиналъ 
плоды своихъ мудрыхъ принциповъ. Не нося бакенбардъ и 
всегда въ парикѣ, онъ могъ не опасаться сѣдины и не нуж¬ 
дался въ краскѣ. Возвышенность надъ страстью, отреченіе 
отъ заботъ, податливость на развлеченья, воздерЖаніе отъ из¬ 
лишествъ, спасли его отъ морщинъ, сохранили эластичность 
его тѣла и чистоту его изящнаго цвѣта лица. Дверь отвори¬ 
лась и хорошо одѣтый слуга, который Жилъ у Миверса такъ 
долго что сталъ похоЖъ на него, долоЖилъ о прибытіи мисте¬ 
ра Чиллингли Гордона. * 

— Добраго утра, сказалъ Миверсъ. Мнѣ пріятно было ви¬ 
дѣть вчера что вы говорили такъ долго и такъ фамильярно 
съ Данверсомъ: это было конечно замѣчено и другими и при¬ 
бавило шагъ на вашей карьерѣ. Вадгь полезно чтобы васъ ви¬ 
дѣли въ разговорахъ съ лицами извѣстными. Но могу я спро¬ 
сить былъ ли разговоръ удовлетворителенъ самъ по себѣ? 

— Нисколько: Данверсъ облилъ холодною водой мои на- 

деЖды на Саксборо и даЖе не намекнулъ что партія его 
поддерЖитъ меня въ другихъ вакансіяхъ. ѵ 

— Партія имѣетъ мало вакансій въ своемъ распоряженіи 
для молодаго человѣка. Школьный учитель, будучи за грани¬ 
цей, погубилъ школу для государственныхъ людей, какъ 
погубилъ школу для дѣятелей. Это большое зло, и зло 
имѣющее’ болѣе ваЖныя послѣдствія для судебъ націи чѣмъ 
польза которую моЖетъ принести новая система. Но безпо¬ 
лезно возмущаться противъ того что не поправимо. Еслибъ 
я былъ на вашемъ мѣстѣ, я отказался бы отъ честолю¬ 
биваго стремленія въ парламентъ и сталъ бы готовиться къ 
адвокатурѣ. 

— Совѣтъ благоразумный, но слишкомъ невкусный чтобы 
принять его. Я рѣшилъ быть членомъ Палаты Общинъ, а чтб 
захочешь, то смоЖешь. 
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— Я въ этомъ не такъ увѣренъ какъ вы. 

— А я увѣренъ. 

— Судя по тому что мнѣ говорили ваши университетскіе 
товарищи о вашихъ рѣчахъ въ Обществѣ для Преній, вы не 
были тогда ультра-радикаломъ. А въ Саксборо моакегъ имѣть 
успѣхъ только ультра-радикалъ. 

— Я не фанатикъ въ политикѣ. Обо всѣхъ] партіяхъ моЖ- 
но сказать многое; саеіегія рагіЬив, я торжествующую сторону 
предпочитаю побѣжденной. 

— Да, но въ политикѣ происходитъ постоянная реакція. 
Сторона торжествующая сегодня моЖетъ быть завтра сторо¬ 
ной побѣжденною. Побѣжденная сторона — меньшинство, а у 
меньшинства всегда больше ума чѣмъ у большинства. Въ 
долгой борьбѣ разумѣніе возьметъ верхъ, пріобрѣтетъ боль¬ 
шинство и опять утратитъ его, потому что съ большинствомъ 
партія глупѣетъ. 

, — Кузенъ Миверсъ, развѣ всемірная исторія не доказываетъ 
что одинъ человѣкъ моЖетъ опровергнуть всѣ теоріи о сравни¬ 
тельной ‘мудрости меньшинства и большинства? Возьмите не¬ 
многихъ умнѣйшихъ людей какихъ найдете; одинъ геніальный 
человѣкъ, далеко не столь умный, сотретъ ихъ въ порошокъ. Но 
этотъ геніальный человѣкъ, хотя бы онъ презиралъ большин¬ 
ство, долЖенъ опираться на него. Достивнувъ своей цѣли, онъ 
покоритъ его. Развѣ вы не видите какъ въ свободныхъ странахъ 
политическіе перевороты воплощаются въ личностяхъ. При 
общихъ выборахъ, избиратели всегда соединяются вокругъ 
одного имени. Кандидатъ моЖетъ толковать сколько ему 
угодно о политическихъ принципахъ, онъ не пріобрѣтетъ до¬ 
статочнаго числа голосовъ если не скаЖетъ: „Я заодно съ 
А, министромъ, или съ 2, воЖдемъ оппозиціи.* Не торіи по¬ 
бѣдили виговъ когда мистеръ Питтъ распустилъ парламентъ, 
а мистеръ Питтъ побѣдилъ мистера Фокса, с!ь которымъ 
онъ въ общихъ политическихъ принципахъ, въ вопросахъ о 
торговлѣ невольниками, объ эманципаціи римскихъ-католи- 
ковъ, о парламентской реформѣ, сходился болѣе чѣмъ съ 
кѣмъ-либо въ своемъ кабинетѣ. 

— Берегитесь, мой юный другъ, воскликнулъ Миверсъ ис¬ 
пуганнымъ тономъ,—не выдавайте себя за геніальнаго чело¬ 
вѣка. Геніальность есть худшее качество для общественнаго 
дѣятеля въ наше время, никто не уваЖаетъ ее и всѣ зави¬ 
дуютъ ей. 
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— Извините, вы меня не поняли. Мое замѣчаніе было толь¬ 
ко возраженіемъ на вашъ аргументъ. Я предпочитаю прим¬ 
кнуть теперь къ большинству, потому что оно въ силѣ. Если 
ему понадобится геніальный человѣкъ который могъ бы под¬ 
держать его силу подчинивъ его партизановъ своей волѣ, та¬ 
кой человѣкъ найдется. Меньшинство оттолкнетъ его отъ 
себя къ намъ, потому что меньшинство смотритъ всегда вра¬ 
ждебно на геніальность. Меньшинство недовѣрчиво, меньшин¬ 
ство завистливо. Баше сужденіе, обыкновенно столь ясное, 
нѣсколько затмилось вашею критическою опытностью. Кри¬ 
тики тоЖе меньшинство. Они безконечно образованнѣе боль¬ 
шинства. Но когда появляется истинно даровитый человѣкъ, 
критики рѣдко оцѣниваютъ его такъ вѣрно какъ большин¬ 
ство. Если онъ не принадлежитъ къ ихъ олигархической кли¬ 
кѣ, они или бранятъ и униЖаютъ его, или дѣлаютъ видъ что 
не замѣчаютъ, хотя рано или поздно приходитъ время ког¬ 
да, убѣдившись что большинство за него, они наконецъ при¬ 
знаютъ его. Но меЖду общественнымъ дѣятелемъ и писате¬ 
лемъ та разница что писатель бываетъ признанъ большею 
частью только послѣ смерти, меЖду тѣмъ какъ для обще¬ 
ственнаго дѣятеля необходимо быть признаннымъ при Жиз¬ 
ни, Но довольно объ этомъ. Вы пригласили меня чтобы по¬ 
знакомить меня съ Кенелмомъ. Развѣ онъ не будетъ? 

— Я назначилъ ему быть въ десять. Васъ я пригласилъ 
къ половинѣ десятаго потому что хотѣлъ узнать о Дан¬ 
версѣ и о Саксборо, а такЖе подготовить васъ къ зна¬ 
комству съ вашимъ кузеномъ. Съ послѣднимъ надо поспѣ¬ 
шить потому что осталось только пять минутъ до десяти, а 
онъ аккуратенъ. Кенелмъ во всѣхъ отношеніяхъ противопо¬ 
ложенъ вамъ. Не знаю умнѣе ли онъ васъ или глупѣе, въ этомъ 
отношеніи нѣтъ возможности васъ сравнивать, но онъ совер¬ 
шенно лишенъ честолюбія и моЖетъ помочь вашему. Онъ мо¬ 
жетъ дѣлать чтб угодно съ сэръ-Питеромъ, и принявъ въ со¬ 
ображеніе какъ вашъ бѣдный отецъ, человѣкъ достойный, но 
взбалмошный, мучилъ и преслѣдовалъ сэръ-Питера за то что 
Кенелмъ сталъ меЖду вами и имѣніемъ, нуЖно полагать 
что сэръ-Питеръ предубѣжденъ противъ васъ, хотя Кенелмъ 
увѣряетъ что онъ на это не способенъ, и было бы хорошо 
еслибъ вы избавились отъ предубѣжденія отца снискавъ рас¬ 
положеніе сына. 


Оідііігесі Ьу кзооя Іе 



266 Приложеніе къ Русскому Вѣстнику. 

— Я былъ бы радъ еслибъ это удалось. Но скаЖите мнѣ 
слабую сторону Кенелма. Что это? Конскія скачки? Охота? 
Женщины? Поэзія? Чтобы снискать расположеніе человѣка, 
нуЖно знать его слабую сторону. 

— Тише! Я видѣлъ его въ окно. Слабою стороной Кенелма, 
когда я зналъ его нѣсколько лѣтъ тому назадъ, было и вѣ¬ 
роятно есть до сихъ лоръ.... 

— Хорошо, скорѣе! Я слышалъ его звонокъ. 

— Страстное Желаніе найти идеальную правду въ дѣйстви¬ 
тельной Жизни. 

— А! сказалъ Гордонъ:— я такъ и думалъ. Не болѣе какъ 
мечтатель! 


ГЛАВА V. 

Въ комнату вошелъ Кенелмъ. Молодые родственники были 
представлены, поЖали руки, отступили на шагъ и оглянули 
другъ друга. Трудно представить контрастъ болѣе рѣзкій 
чѣмъ меЖду двумя представителями новаго поколѣнія Чил- 
лингли. И тотъ и другой почувствовали этотъ контрастъ. И 
тотъ и другой поняли что это контрастъ ведущій къ анта¬ 
гонизму и что если они встрѣтятся на одной аренѣ, то 
встрѣтятся какъ соперники. Вмѣстѣ съ тѣмъ каЖдый по ка¬ 
кому-то таинственному инстинкту почувствовалъ уваженіе 
къ другому, каЖдый угадалъ въ другомъ силу которую не 
могъ оцѣнить вполнѣ вѣрно, но въ борьбѣ съ которою при¬ 
шлось бы напречь всю свою силу. Такъ оглянули бы другъ 
друга хорошо выдрессированная гончая и полувыдреесиро- 
ванный бульдогъ. Зритель не могъ бы сомнѣваться которое 
изъ двухъ Животныхъ благороднѣе, но поколебался бы за ко¬ 
торое дерЖать пари еслибы меЖду ними завязалась смертель¬ 
ная борьба. МеЖду тѣмъ хорошо выдрессированная гончая и 
лолувыдрессированный бульдогъ обнюхали другъ друга учти¬ 
вымъ поклономъ. Гордонъ подалъ голосъ первый. 

— Мнѣ давно хотѣлось узнать васъ лично, сказалъ онъ, 
придавъ своему голосу и манерамъ деликатную почтитель¬ 
ность съ которою младшій членъ аристократической фами¬ 
ліи относится къ будущему главѣ фамиліи.—Не могу понять 
какъ я не видалъ васъ вчера вечеромъ у леди Боманойръ, 
гдѣ вы тоЖе были, какъ я узналъ отъ Миверса. Впрочемъ я 
ушелъ рано. 
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Миверсъ пригласилъ гостей въ столовую и усѣвшись тамъ 
началъ говорить безъ умолку и съ непринужденною легкостью 
объ интересахъ дня, о послѣднемъ скандалѣ, о послѣдней кни¬ 
гѣ, о военной реформѣ, о скаковой реформѣ, о критическомъ 
положеніи Испаніи и о дебютѣ италіянской пѣвицы. Онъ ка¬ 
зался олицетворенною газетой, съ руководящею статьей, съ 
судебными отчетами, съ иностранными извѣстіями, съ хрони¬ 
кой придворной Жизни, даЖе съ извѣстіями о родившихся, 
умершихъ и сочетавшихся бракомъ. Гордонъ время отъ вре¬ 
мени прерывалъ лотокъ его словъ короткимъ и мѣткимъ за¬ 
мѣчаніемъ гласившимъ объ его знакомствѣ съ предметомъ 
о которомъ шла рѣчь и о привычкѣ смотрѣть на занятія и 
стремленія человѣчества съ присвоенной себѣ высоты и 
сквозь синія стекла придающія зимній колоритъ лѣтнему 
ландшафту. Кенелмъ говорилъ мало, но слушалъ внима¬ 
тельно. 

Разговоръ утратилъ свой легкій тонъ коснувшись од¬ 
ного политическаго воЖдя, перваго по извѣстности и положе¬ 
нію въ партіи къ которой Миверсъ считалъ себя —не принад¬ 
лежавшимъ, онъ принадлежалъ только себѣ—но причислен¬ 
нымъ. Миверсъ говорилъ объ этомъ воЖдѣ съ величайшимъ 
недовѣріемъ и тономъ безпощаднаго порицанія. Гордонъ со¬ 
гласился въ недовѣріи и порицаніи, и прибавилъ: 

— Но онъ въ силѣ, и теперь его нуЖно поддерживать во 
чтб бы то ни стало. 

— Да, теперь, сказалъ Миверсъ, — нѣтъ другаго выбора. 
Но въ концѣ сессіи вы найдете нѣсколько умныхъ статей 
въ газетѣ ЬопЛопег которыя много повредятъ ему хваля его 
невпопадъ и усиливая страхъ его главныхъ послѣдователей, 
страхъ уЖе существующій, хотя и подавленный. 

Кенелмъ вмѣшался скромнымъ тономъ и спросилъ,—поче¬ 
му Гордонъ, считая этого человѣка заслуживающимъ такъ 
мало довѣрія и такимъ опаснымъ, думаетъ что теперь нуЖно 
поддерЖивать его во что бы то ни стало? 

— Потому что теперь членъ выбранный съ тѣмъ чтобы 
поддерЖивать его потерялъ бы свое мѣсто еслибы пошелъ 
противъ него. Сиди когда дьяволъ правитъ. 

К е н е л м ъ.—Когда дьяволъ правитъ, я предпочелъ бы отка¬ 
заться отъ своего мѣста въ экипаЖѢ. Мнѣ каЖется что моЖ- 
во принести пользу и внѣ экилаЖа, помогая тормозить его. 

Миверсъ. — Умно сказано, Кенелмъ. Но отлоЖивъ въ 
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сторону метафору, Горданъ правъ, молодой политикъ долЖенъ 
слѣдовать за своею партіей; такой старый ветеранъ Журна¬ 
листъ какъ л независимѣе. Пока Журналистъ бранитъ всѣхъ 
и каЖдаго, у него много читателей. 

Кенелмъ не отвѣтилъ, и Гордонъ перенесъ разговоръ съ 
людей на дѣла. Онъ говорилъ замѣчательно умно, обнаружи¬ 
вая много познаній, много критическаго смысла, о нѣкото¬ 
рыхъ парламентскихъ билляхъ, о ихъ недостаткахъ и объ 
опасности ихъ неизбѣжныхъ послѣдствій. 

Кенелмъ былъ пораженъ силою этого холоднаго, яснаго ума 
и сознался про себя чго Палата Общинъ удобное мѣсто для 
его развитія. 

— Но развѣ вы не были бы вынуЖдены поддерЖивать эти 
билли еслибы сдѣлались представителемъ Саксборо? спросилъ 
Миверсъ. 

— ПреЖде чѣмъ я отвѣчу на вашъ вопросъ, отвѣтьте вы 
на мой. —Какъ ни опасны эти билли, развѣ не необходимо 
чтобъ они прошли? Развѣ общественное мнѣніе не рѣшило 
что они долЖны пройти? 

— Въ этомъ ке моЖетъ быть сомнѣнія. 

— А представитель Саксборо не достаточно силенъ чтобъ 
идти противъ общественнаго мнѣнія. 

— Прогрессъ вѣка! пробормоталъ Кенелмъ угрюмо. — Какъ 
вы думаете, долго ли еще продержится въ Англіи классъ 
джентльменовъ? 

— Кого вы называете джентльменами? Прирожденную ари¬ 
стократію? ОепііІЬоштез’овъ? 

— Нѣтъ, маѣ каЖется что никакой законъ не моЖетъ от¬ 
нять у человѣка его предковъ и что классъ людей отличаю¬ 
щихся хорошимъ происхожденіемъ не исчезнетъ никогда. Но 
классъ людей хорошаго происхожденія безъ обязанностей, 
безъ отвѣтственности, безъ преданности странѣ и сознанія 
личной чести, къ которымъ обязываетъ происхожденіе, не 
моЖетъ быть полезенъ для страны. Государственные люди 
демократическаго исповѣданія долЖны были бы согласиться 
что къ несчастію классъ людей хорошаго происхожденія не 
моЖетъ быть уничтоЖенъ, онъ сохраняется, какъ сохранился 
до конца въ Римѣ и сохраняется во Франціи, вопреки всѣмъ 
стараніямъ истребить его, какъ самый опасный классъ граж¬ 
данъ безъ атрибутовъ дѣлавшихъ его самымъ полезнымъ. Я 
говорю о томъ неклассифированномъ разрядѣ людей, состав- 
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ляющемъ особенность Англіи, который, образовавшись въ 
началѣ безъ сомнѣнія изъ зепіШюттеэ’овъ, или людей высша¬ 
го класса, считавшихся представителями идеальной честности 
и правдивости,'не требуетъ уЖе родословныхъ и акровъ земли 
чтобъ удостоить своего члена наименованіемъ джентльмена. 
И когда я слышу отъ человѣка считаемаго джентльменомъ 
что онъ не имѣетъ другаго выбора какъ думать одно и гово¬ 
рить другое, какой бы вредъ ни принесло это его странѣ, я 
заключаю что Прогресъ Вѣка готовится замѣнить классъ 
джентльменовъ какою-нибудь новою болѣе развитою породой 
людей. 

Сказавъ это, Кенелмъ всталъ и хотѣлъ уйти, но Гордонъ 
схватилъ его за руку и удерЖалъ. 

— Милый кузенъ,если позволите называтьвасъ такъ,сказалъ 
он;» съ своею откровенною манерой которая очень шла къ смѣло¬ 
му выраженію его лица и звучному голосу,— я одинъ изъ тѣхъ 
людей которые вслѣдствіе чрезмѣрнаго отвращенія отъ сенти¬ 
ментальности и Жеманности часто заставляютъ тѣхъ кто близко 
не знаетъ ихъ думать о нихъ хуЖе чѣмъ они заслужива¬ 
ютъ. Если человѣкъ слѣдующій за своею партіей считаетъ се¬ 
бя вынужденнымъ поддерЖивить реформы которыхъ не одо¬ 
бряетъ и высказываетъ это откровенно въ обществѣ своихъ 
друзей и родственниковъ,' то это еще не значитъ что этотъ 
человѣкъ лишенъ чувства чести, и я надѣюсь что узнавъ ме¬ 
ня лучше вы не будете считать меня способнымъ унизить 
классъ джентльменовъ къ которому мы оба принадлежимъ. 

— Простите меня, я самъ былъ рѣзокъ, отвѣчалъ Ке- 
нелмѣ,—припашите это моему невѣдѣнію англійскихъ обы¬ 
чаевъ. Я полагалъ что если общественный дѣятель счи¬ 
таетъ что-нибудь вреднымъ, то не долЖенъ содѣйствовать 
этому. Я моЖетъ-быть ошибаюсь? 

— Несомнѣнно ошибаетесь, сказалъ Миверсь,—и вотъ по 
какой причинѣ: въ преЖнеѳ время въ политикѣ былъ прямой 
выборъ меЖду добромъ и зломъ. Теперь это случается рѣд¬ 
ко. Люди высоко просвѣщенные, выбирая принять или от¬ 
вергнуть мѣру навязываемую имъ мало образованными вы¬ 
борными корпораціями, долЖны взвѣсить одно зло противъ 
другаго: и принять мѣру вредно, и отвергнуть ее вредно, и 
если они останавливаются на первомъ, то какъ на меньшемъ 
изъ двухъ золъ. 

— Баше опредѣленіе какъ нельзя болѣе вѣрно, сказалъ 
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Гордонъ,—и я довольствуюсь ішъ какъ достаточнымъ изви¬ 
неніемъ того что мой кузенъ считаетъ не искреннимъ. 

— Это вѣроятно дѣйствительная Жизнь, сказалъ Кенелмь 
съ своею грустною улыбкой. 

— Конечно, отвѣчалъ Миверсъ. 

— КаЖдый день который я проживаю, вздохнулъ Кенелмь,— 
подтверждаетъ все болѣе и болѣе мое убѣжденіе что дѣйстви¬ 
тельная Жизнь есть фантасмагорія. Какъ глупо со стороны 
философовъ отвергать существованіе призраковъ: какими при¬ 
зраками долЖньі'казаться мы, Живые тіюди, духамъ усоп¬ 
шихъ. „Духи мудрыхъ сидятъ въ облакахъ и смѣются надъ 
нами. 66 


ГЛАВА VI. ' 

Чиллингли Гордонъ не замедлилъ скрѣпить свое знаком¬ 
ство съ Кенедмомъ. Онъ часто заходилъ къ нему по утрамъ, 
сопровождалъ его иногда въ предобѣденныхъ верховыхъ про¬ 
гулкахъ, представилъ его своему круЖку знакомыхъ, со¬ 
стоявшему преимущественно изъ дѣятельныхъ членовъ пар¬ 
ламента, адвокатовъ начинавшихъ входить въ славу , со¬ 
трудниковъ политическихъ Журналовъ , во . включавшему 
такЖе и блестящихъ праздношатающихся, членовъ клу¬ 
бовъ, спортсменовъ, щеголей, людей знатныхъ и богатыхъ. 
Онъ дѣлалъ это съ цѣлью, потому что эти люди отзывались 
о немъ хвалебнымъ тономъ, превознося не только его даро¬ 
ванія, во и его честность. Онъ былъ извѣстенъ въ своемъ 
круЖкѣ подъ названіемъ „честнаго ГордонаКенелмь снача¬ 
ла думалъ что этотъ эпитетъ употребляется въ смыслѣ ирони¬ 
ческомъ, и ошибся. Гордона называли честнымъ за откро¬ 
венность и Смѣлость съ которыми онъ высказывалъ мнѣ¬ 
нія обнаруживавшія того рода цинизмъ который называет¬ 
ся „отсутствіемъ хвастовства 46 . Этотъ человѣкъ дѣйстви¬ 
тельно не .былъ лицемѣромъ; онъ не приписывалъ себѣ вѣ¬ 
рованій которыхъ не имѣлъ. А онъ мало во чтб вѣрилъ 
кромѣ первой половины поговорки: „каЖдый за себя и Богъ 
за всѣхъ 64 . 

Но если Гордонъ и отрицалъ теоретически принципы со¬ 
ставляющіе ходячія вѣрованія людей добродѣтельныхъ, въ по¬ 
веденіи его не было ничего говорившаго о предрасположеніи 
къ порокамъ. Онъ былъ безукоризненно честенъ во всѣхъ 
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своихъ дѣйствіяхъ, и въ щекотливыхъ вопросахъ чести считал¬ 
ся авторитетомъ меЖду своими товарищами. Несмотря на его 
откровенное честолюбіе, никто не могъ обвинитъ его въ ста¬ 
раніи выдвинуться впередъ на плечахъ своихъ патроновъ. Въ 
характерѣ его не было ничего рабскаго и хотя онъ не заду¬ 
мался бы подкупить избирателей еслибы понадобилось, его 
самого нельзя было подкупить никакими деньгами. Его пре¬ 
обладающею страстью было властолюбіе. Онъ смѣялся надъ 
патріотизмомъ какъ надъ устарѣвшимъ предразсудкомъ, надъ 
филантропіей какъ надъ сентиментальною рекламой. Онъ 
стремился не служить отечеству, но управлять имъ. Онъ не 
искалъ возвысить человѣческій родъ, но Желалъ возвыситься 
самъ. Онъ былъ беззастѣнчивъ и не имѣлъ принциповъ, какъ 
большая часть честолюбцевъ. Тѣмъ не менѣе еслибъ онъ до¬ 
бился власти, то по всей вѣроятности сталъ бы пользоваться 
ею хорошо, потому что умъ его былъ ясенъ и силенъ. Какое 
впечатлѣніе онъ произвелъ на Кенелма моЖно видѣть изъ 
слѣдующаго письма: 

Сэръ-Питеру Чиллинглщ баронету и проч. 

„ДраЖайшій батюшка,— Вы и милая матушка узнаете съ удо¬ 
вольствіемъ что Лондонъ продолжаетъ быть весьма учтивымъ 
со мной. Эта агіЛа пиігіх Іеопит причисляетъ меня къ при¬ 
вилегированной породѣ львовъ которыхъ дамы пускаютъ въ 
общество своихъ комнатныхъ собачекъ. Около шести лѣтъ 
тому назадъ я имѣлъ возможность смотрѣть на эту выставку 
сквозь щели убѣЖища мистера Велби. Мнѣ каЖется, моЖеть- 
быть ошибочно, что даЖе въ этотъ краткій періодъ времени 
тонъ общества замѣтно измѣнился. ?Что перемѣна эта къ 
лучшему, это я оставляю на отвѣтственности прогрессивной 
партіи. 

„Не думаю чтобы шесть лѣтъ назадъ было такъ много дѣ¬ 
вицъ подкрашивавшихъ волосы и вѣки. Нѣкоторыя изъ нихъ 
подражали школьному арго распространенному мелкими ну- 
велистами; онѣ употребляли такія выраженія какъ „оглуши¬ 
тельно хорошо“, „уЖась какъ весело* и т. д. Но теперь я 
встрѣчаю множество такихъ которыя заимствовали арго не 
только словесное, но арго образа мыслей, арго чувствъ, арго 
которое оставило въ нихъ очень мало Женскаго и ничего ха¬ 
рактеризующаго леди. 

„Газетные обозрѣватели увѣряютъ что въ этомъ виноваты 
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современные молодые люди, что это имъ нравится и что пре¬ 
красныя искательницы муЖей насаживаютъ на свои удочки 
такихъ мухъ которыя представляютъ болѣе шансовъ на 
успѣхъ. Не берусь судить справедливо ли это. Но меня по¬ 
ражаетъ что люди моихъ лѣтъ, считающіе себя передовыми, 
представляютъ поколѣніе болѣе дряхлое чѣмъ люди на десять, 
на двадцать лѣтъ старѣе, которыхъ первые считаютъ уста- 
рѣлыми. Привычка выпивать утромъ рюмку водки, одна 
изъ новѣйшихъ идей, теперь въ большой модѣ. Адонисъ 
требуетъ „подкрѣпительнаго* лреЖде чѣмъ соберется от¬ 
вѣтахъ на ЪШеІ-йоих отъ Венеры. Адонисъ не имѣетъ доста¬ 
точно мужества чтобы благородно налиться, но его слабая 
нятура нуждается въ возбужденіи и онъ постоянно прихле¬ 
бываетъ. 

„Люди благороднаго происхожденія или извѣстные своими 
общественными успѣхами изъ вашего поколѣнія, милый батю¬ 
шка, отличаются благовоспитанностью, тономъ разговора 
болѣе или менѣе просвѣщеннымъ и свидѣтельствующимъ о 
литературномъ образованіи, отъ людей той Же категоріи изъ 
моего поколѣнія, которые повидимому гордятся тѣмъ что 
не уваЖаютъ никого и не знаютъ ничего , не исключая 
грамматики. Тѣмъ ве менѣе мы увѣрены что идемъ впе¬ 
редъ совершенствуясь. Эта новая идея теперь въ большомъ 
ходу. 

„Общество въ цѣломъ сдѣлалось поразительно увѣрен¬ 
нымъ въ своемъ прогрессивномъ превосходствѣ, и личности 
составляющія цѣлое питаютъ ту Же увѣренность относитель¬ 
но самихъ себя. Встрѣчается конечно много, и даЖе несмо¬ 
тря на кратковременность и несовершенство моихъ наблю¬ 
деній я знаю нѣсколько исключеній изъ того, что мнѣ ка¬ 
жется отличительными особенностями новаго поколѣнія об¬ 
щества. Изъ исключеній встрѣченныхъ мною я назову только 
самыя замѣчательныя. Ріасе аих йатев. Вопервыхъ Сесилія 
Траверсъ. Она и отецъ ея теперь въ Лондонѣ и я встрѣча¬ 
юсь съ ними часто. Я не могу представить такой цивилизо¬ 
ванной эры въ которой Сесилія Траверсъ не была бы укра¬ 
шеніемъ общества, потому что она именно такого рода Жен¬ 
щина какими му щи вы любятъ представлять Женщинъ. И я 
говорю Жевщина, а не дѣвушка, потому что Сесилія Траверсъ 
не моЖетъ быть причислена къ разряду современныхъ дѣ¬ 
вушекъ. МоЖно назвать ее дѣвицей, барышней, отроковицей. 
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во нельзя назвать ее дѣвушкой, какъ нельзя назвать благо¬ 
родную ФранцуЖенку/Ше. Она достаточно красива чтобы по¬ 
нравиться любому мущинѣ, какъ бы ни былъ онъ разборчивъ,но 
это не такого родакрасотакоторая лораЖаетъ такъ сильно всѣхъ 
что не моЖетъ* привлечь одного; ибо, говоря, слава Богу, толь¬ 
ко теоретически, я подозрѣваю что любовь къ Женщинѣ за¬ 
ключаетъ въ себѣ сильное стремленіе къ обладанію, потреб¬ 
ность быть увѣреннымъ что моя собственность принадлежитъ 
мнѣ нераздѣльно, что это не такая собственность которою 
моЖетъ любоваться вся публика. Я вполнѣ понимаю богача 
который, обладая тѣмъ что называется показнымъ мѣстомъ, 
великолѣпныя комнаты и роскошные сады котораго постоян¬ 
но открыты для Желающихъ осмотрѣть ихъ, бѣЖитъ въ ка¬ 
кой-нибудь скромный коттедЖъ . гдѣ моЖетъ сказать себѣ: 
Это мой домъ, это принадлежитъ мнѣ одному. 

„Но есть родъ красоты наломинающій^такое показное мѣ¬ 
сто которымъ публика считаетъ себя въ правѣ любоваться 
такъ Же свободно какъ его обладатель; и показное мѣсто 
было бы само по себѣ скучно, и обладатель не сталъ бы мо- 
Жетъ-быть поддерживать его еслибы публика перестала его 
осматривать. 

„Красота Сесиліи Траверсъ не напоминаетъ локазнаго мѣ¬ 
ста. Она внушаетъ чувство безопасности. Еслибы Дездемона 
была лохоЖа на нее, Отелло не сталъ бы ревновать. Но Се¬ 
силія не обманула бы отца и, маѣ каЖется, не выразила 
бы Мавру Желанія чтобы небо даровало ей такого муЖа. 
Умъ ея гармонируетъ съ ея личностью; это умъ общеЖи- 
тельный. Дарованія ея тоЖе не показныя, но въ совокуп¬ 
ности составляютъ пріятное цѣлое: у нея достаточно здрава¬ 
го смысла для практической Жизни, достаточно необъяснима¬ 
го Женскаго дара называемаго тактомъ для того чтобы про¬ 
тиводѣйствовать выходкамъ такихъ юмористическихъ на¬ 
туръ какъ моя, однако достаточно и юмористическаго воз¬ 
зрѣнія на Жизнь чтобы не принимать за чистую монету все 
чтб моЖетъ сказать такой юмористическій человѣкъ какъ я. 
Что касается характера, нельзя узнать характеръ Женщины 
пока она не выйдетъ изъ себя. Но мнѣ каЖется что харак¬ 
теръ Сесиліи, въ нормальномъ достояніи, характеръ спокой¬ 
ный и расположенный къ веселости. Еслибы вы, милый 
батюшка, не были однимъ изъ умнѣйшихъ людей, это 
хвалебное описаніе заставило бы васъ подумать что я 
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влюбленъ въ Сесилію Траверсъ. Но вы безъ сомнѣнія знаете 
что мущина влюбленный въ Женщину не взвѣшиваетъ ея до¬ 
стоинствъ такою твердою рукой какъ та что управля¬ 
етъ этимъ стальнымъ леромъ. Я не влюбленъ въ Сесилію 
Траверсъ и соЖадѣю объ этомъ. Когда леди Гленальвонъ, ко¬ 
торая лолреЖнему необычайно добра со мною, повторяетъ 
мнѣ день за днемъ: „Сесилія Траверсъ была бы для васъ пре¬ 
красною Женой 4 *, мнѣ нечего сказать ей въ отвѣіь, и я не 
чувствую ни малѣйшаго расположенія предложить Сесиліи 
чтобъ она принесла свои совершенства въ Жертву человѣку 
который цѣнитъ ихъ такъ холодно. 

„Я узналъ что она настояла на своемъ отказѣ Жениху за 
котораго хотѣлъ выдать ее отецъ, и что молодой человѣкъ 
утѣшился Женившись на какой-то другой дѣвушкѣ. Безъ со¬ 
мнѣнія у нея скоро явятся другіе Женихи столь Же достойные. 

„О, милѣйшій изъ всѣхъ моихъ друзей, единственный другъ 
съ которымъ я откровененъ, буду ли я . любить когда-нибудь? 
Если нѣтъ, то почему? Иногда я чувствую что, какъ въ люб¬ 
ви такъ и въ честолюбіи, у меня долЖно-быть есть какой- 
нибудь невозможный идеалъ, такъ какъ я остаюсь равноду¬ 
шенъ къ тому что представляется мнѣ и въ той, и въ дру¬ 
гой сферѣ. Мнѣ каЖется что еслибъ я полюбилъ, то полю¬ 
билъ бы такъ Же страстно какъ Ромео, и эта мысль внуша¬ 
етъ мнѣ неопредѣленныя, но страшныя предчувствія; и что 
еслибъ я нашелъ цѣль которая пробудила бы во мнѣ често¬ 
любіе, я преслѣдовалъ бы ее съ такою Же горячностью какъ... 
кого бы назвать? Цезаря или Катона? Честолюбіе Катона 
мнѣ больше нравится. Но въ наше время честолюбіе называ¬ 
ютъ непрактичною причудой если оно обращено не въ тор¬ 
жествующую сторону. Катонъ хотѣлъ сласти Римъ отъ черни 
и диктатора, но Римъ не могъ быть спасенъ, и Катонъ бросился 
на свой мечъ. Еслибы Катонъ явился въ наше время, присяж¬ 
ные коронера произнесли бы вердиктъ: „самоубійство въ со¬ 
стояніи помѣшательства 44 , и этотъ вердиктъ былъ бы осно¬ 
ванъ на его безразсудномъ сопротивленіи черни и диктатору. 

„Говоря о честолюбіи я вспомнилъ о другомъ исключеніи 
изъ современной молодеЖи. Я назвалъ бетоівеііе, теперь на¬ 
зову батоізеаи. Представьте человѣка дѣтъ двадцати пяти, 
который нравственно лѣтъ на пятьдесятъ старше здороваго 
шестидесятилѣтняго человѣка, представьте его съ умомъ ста¬ 
рика и съ тѣломъ юноши, съ сердцемъ которое поглощено 
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мозгомъ и доставляетъ горячую кроѣыо ледянымъ идеямъ, че¬ 
ловѣка насмѣхающагося надо всѣмъ чтб я почитаю высо¬ 
кимъ, но неспособнаго сдѣлать ничего такого чтб онъ счита¬ 
етъ низкимъ, человѣка для котораго порокъ и добродѣтель 
такъ Же безразличны какъ для эстетики Гёте, — который въ 
качествѣ практическаго мыслителя никогда не повредитъ 
своей карьерѣ неосторожною добродѣтелью, и никогда не омра¬ 
читъ свою репутацію унизительнымъ порокомъ. Представьте 
этого человѣка съ умомъ острымъ, сильнымъ, Живымъ, не- 
застѣнчивымъ, безстрашнымъ, въ высшей степени разсуди¬ 
тельнымъ и безъ искры геніальности. Представьте такого 
человѣка, и не удивляйтесь когда я скаЖу что онъ Чиллингли. 

„ Чиллинглійская раса достигаетъ въ немъ своей высшей 
степени развитія и становится Чиллинглѣйшею. Дѣйствитель¬ 
но мнѣ каЖется что мы Живемъ въ эпоху какъ нельзя болѣе 
благопріятствующую преуспѣянію Чиллингдіевъ. Въ теченіи 
десяти столѣтій или болѣе какъ наша фамилія владѣетъ 
землею и именемъ, она не заявила себя ничѣмъ. Пред¬ 
ставители ея Жили въ горячія времена и были вынуЖдены 
укрываться въ спокойныхъ водахъ со своими эмблематиче¬ 
скими Плотвами. Но настоящее время, милый батюшка, такъ 
хладнокровно что никакое хладнокровіе не повредитъ. Чѣмъ 
могъ бы быть Чиллингли Миверсъ въ вѣкъ когда люди сколь¬ 
ко-нибудь дороЖили своими религіозными вѣрованіями, когда 
политическія партіи считали убѣжденія свои священными, а 
воЖдей своихъ героями? Чиллингли Миверсъ не нашелъ бы 
пяти лодпищиковъ на газету ІюпЛопег. Теперь Же ЬопЖопег 
любимый органъ просвѣщенно!} публики, онъ глумится надъ 
всѣми основами общества не указывая чѣмъ замѣнить ихъ, 
и каЖдый вновь основанный Журналъ, чтобъ имѣть успѣхъ, бе¬ 
ретъ за образецъ Ьопдопег. Чиллингли Миверсъ—великій че¬ 
ловѣкъ и самый вліятельный писатель, хотя никто не зна¬ 
етъ чтб онъ написалъ. Чиллингли Гордонъ представляетъ еще 
болѣе очевидный примѣръ повышенія въ цѣнѣ Чиллинглій- 
скихъ качествъ на современномъ рынкѣ. 

„Въ самыхъ авторитетныхъ кругахъ господствуетъ мнѣ¬ 
ніе что Чиллингли Гордонъ займетъ высокое положеніе въ 
рядахъ людей будущаго. Его самоувѣренность такъ сильна 
что сообщается всѣмъ съ кѣмъ онъ сталкивается, не исклю¬ 
чая и меня. 

„На дняхъ онъ сказалъ мнѣ, съ хладнокровіемъ достой- 
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нымъ самаго л единаго изъ Чиллингдіевъ: „Я намѣренъ быть 
первымъ министромъ Англіи; это только вопросъ времени". 
И если Чилдингли Гордонъ будетъ первымъ министромъ, то 
потому что усиливающійся холодъ нашей нравственной и об¬ 
щественной атмосферы способствуетъ какъ нельзя болѣе 
развитію его талантовъ. 

„Онъ лучше всѣхъ оспариваетъ защитниковъ старомод¬ 
ныхъ сентиментальностей, какъ любовь къ отечеству, заботы 
объ его положеніи среди другихъ дерЖавъ, ревность къ его 
славѣ, народная гордость (о, еслибы вы слышали какъ онъ 
философски и логически осмѣиваетъ слово ргевііде!). Всѣ та¬ 
кія понятія относятся теперь въ разрядъ вздора. И когда 
списокъ ихъ будетъ полонъ, когда Англія не будетъ имѣть 
ни колоній которыя долЖна защищать, ни флота который 
долЖна оплачивать, когда она не будетъ принимать участія 
въ дѣлахъ другихъ странъ и достигнетъ счастливыхъ усло¬ 
вій въ какихъ находится Голландія, тогда Чиллингли Гор¬ 
донъ будетъ ея первымъ министромъ. 

„Если я когда-нибудь приму участіе въ политической 
Жизни, это будетъ отрицаніемъ атрибутовъ фамиліи Чил- 
лингли и оппозиціей, хотя безнадежною, Чиллингли Гор¬ 
дону; я чувствую что этого человѣка не слѣдуетъ стѣснять, 
а нуЖно предоставить ему полную возможность дѣйство¬ 
вать; ибо его честолюбіе будетъ безконечно болѣе опасно если 
скиснется отъ времени. Я предлагаю вамъ, милый батюшка, 
честь сдѣлать одолЖеніе этому нашему талантливому род¬ 
ственнику и помочь ему вступить въ парламентъ. Во время 
нашего послѣдняго разговора въ Эксмондгамѣ вы говорили 
мнѣ о нескрытой злобѣ Гордона отца, когда мое появленіе 
на свѣтъ лишило его права наслѣдовать Эксмондгамъ; вы 
открыли мнѣ ваше тогдашнее намѣреніе ежегодно отклады¬ 
вать нѣкоторую сумму для Гордона сына, которая могла бы 
слуЖить вознагражденіемъ за утрату его надеЖдъ когда осу¬ 
ществились ваши —имѣть наслѣдника; вы говорили мнѣ так¬ 
же какъ это Желаніе было оставлено вслѣдствіе естественна¬ 
го негодованія на поведеніе Гордона старшаго, который за¬ 
тѣялъ съ вами неосновательный и дорого стоившій про¬ 
цессъ, и вслѣдствіе расширенія имѣнія чрезъ покупку кото¬ 
рая хотя увеличила его размѣры, но уменьшила вашъ соб¬ 
ственный доходъ, и лишила васъ возможности дѣлать сбере¬ 
женія. Теперь я случайно встрѣтился съ вашимъ юриспру- 
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деятомъ, мастеромъ Вайнингомъ, и узналъ отъ него о ва¬ 
шемъ давнишнемъ Желаніи, чего вы изъ деликатности не го¬ 
ворили мнѣ, чтобы я, къ кому заказное имѣніе долЖно перей¬ 
ти въ полную собственность, далъ свое согласіе на снятіе 
заказа,такъ чтобъ имѣніе теперь Же освободилось и переустрои¬ 
лось въ юридическомъ отношеніи. Онъ показалъ мнѣ какъ по¬ 
лезно будетъ это для самого имѣнія, потому что такимъ обра¬ 
зомъ вы получили бы возможность дѣлать улучшенія относи¬ 
тельно коихъ я совершенно схоЖусь съ прогрессомъ вѣка и ко¬ 
торыя вы, имѣя землю только въ пожизненномъ пользованіи, 
не могли дѣлать иначе какъ при самыхъ раззорительныхъ усло¬ 
віяхъ. НуЖны новые коттедЖи для рабочихъ, новые дома для 
арендаторовъ, уплата по старымъ закладнымъ и т. д. По¬ 
звольте мнѣ прибавить къ этому что я Желалъ бы чтобы до¬ 
ля моей матушки была значительно увеличена. Вайнингъ го¬ 
ворилъ такЖе что у насъ есть дальняя часть земли, которая, 
находясь по близости города, моЖетъ быть продана съ выго¬ 
дой, если юридическія условія имѣнія будутъ измѣнены. 

„Поспѣшимте Же сдѣлать все необходимое для этого, та¬ 
кимъ образомъ мы получимъ двадцать тысячъ фунтовъ 
для осуществленія вашего благороднаго и, позвольте при¬ 
бавить, вашего справедливаго Желанія сдѣлать что-ни¬ 
будь для Чиллингли Гордона. При новыхъ распоряжені¬ 
яхъ о правѣ владѣнія мы моЖемъ обезпечить себѣ право 
завѣщать его по усмотрѣнію, и я буду твердо стоять про¬ 
тивъ выдѣленія изъ него части Чиллингли Гордону. Мо- 
Жетъ-быть это странность съ моей стороны, но надѣюсь что 
и вы дерЖитесь того Же мнѣнія; я думаю что англійскій зем¬ 
левладѣлецъ долЖенъ имѣть сыновнюю любовь къ родной зем¬ 
лѣ, а Гордонъ никогда не будетъ имѣть ее. Я думаю что и 
для его карьеры и для нашихъ взаимныхъ отношеній съ 
нимъ было бы лучше еслибъ ему откровенно было сказано 
что онъ не моЖетъ разчитывать на наслѣдство въ случаѣ на¬ 
шей смерти. Двадцать тысячъ фунтовъ данные ему теперь 
будутъ для него большимъ одолЖѳніемъ чѣмъ вдесятеро 
большая сумма черезъ двадцать лѣтъ. Имѣя ихъ въ своемъ 
распоряженіи онъ моЖетъ вступить въ парламентъ и полу¬ 
чать доходъ который вмѣстѣ съ тѣмъ чтб онъ теперь имѣ¬ 
етъ хотя будетъ довольно скроменъ, но избавитъ его отъ 
министерскаго патронатства. 

„Потѣшьте меня, драЖайшій батюшка, исполните мое пред¬ 
ложеніе. Вашъ любящій сынъ - „Кенелмъ. и 
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Отъ сэръ-Питера Чиллингли Кенелму Чиллингли. 

„Милый мальчикъ, ты недостоинъ быть Чиллингли— ты рѣ¬ 
шительно теплокровный: никогда бремя тяготящее умъ чело¬ 
вѣка не снималось болѣе нѣЖною рукою. Да, я хотѣлъ выдѣ¬ 
лить части изъ имѣнія и измѣнить условія владѣнія, но такъ 
какъ это клонилось главнѣйшимъ образомъ къ моей выгодѣ, 
то я избѣгалъ говорить объ этомъ, хотя по обстоятельствамъ 
это моЖетъ быть выгодно и для тебя. Что касается покуп¬ 
ки земли Ферключъ — которую я могъ совершить только 
при помощи займа за большіе проценты на свое имя, по¬ 
гашая его ежегодными уплатами,. значительно уменьшав¬ 
шими доходъ, признаюсь это меня тяготило послѣдніе го¬ 
ды. Но больше всего меня радуетъ возможность постро¬ 
ить для нашихъ честныхъ рабочихъ помѣщенія поудоб¬ 
нѣе и лоблиЖе къ полямъ; послѣднее особенно ваЖно, по¬ 
тому что сами по себѣ и старые коттедЖи не дурны; бѣ¬ 
да въ томъ что какъ только пристроишь имъ лишнюю 
комнату для дѣтей, глупые люди сейчасъ отдадутъ ее въ 
наемъ. 

„Милый мальчикъ, я очень тронутъ твоимъ Желаніемъ уве¬ 
личить часть твоей матери; это очень законное Желаніе, неза¬ 
висимо отъ сыновняго чувства, потому что за ней было очень 
хорошее приданое, которое я съ согласія ея попечителей об¬ 
ратилъ въ землю; и хотя этотъ прибавокъ округлилъ наши 
владѣнія, но земля приноситъ не болѣе двухъ процентовъ и 
условія субституціи ограничивали право увеличенія части 
которая долЖна достаться вдовѣ. 

„Я озабоченъ больше этими статьями чѣмъ интересами сы¬ 
на стараго Чиллингли Гордона. Я намѣревался поступить 
щедро съ его отцомъ, но когда въ отвѣтъ на это онъ обра¬ 
тился въ судъ, я отказался отъ своего намѣренія. Тѣмъ не 
менѣе я согласенъ съ тобой что сына не слѣдуетъ наказы¬ 
вать за грѣхи отца, и если пожертвовавъ двадцать тысячъ 
фунтовъ мы будемъ сознавать себя лучшими христіанами 
и болѣе истыми джентльменами, мы купимъ это сознаніе 
очень дешево. “ 

Затѣмъ сэръ-Питеръ, полушутя полусеріозно, нападалъ на 
увѣренія Кенелма что онъ не влюбленъ въ Сесилію Траверсъ,, 
и настаивая на преимуществахъ брака съ тою которая по 
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мнѣнію Кенелма могла бы быть прекрасною Женой, замѣчалъ 
лукаво что въ случаѣ если у Кенелма не будетъ сына, ему 
каЖется не вполнѣ справедливымъ устранять ближайша¬ 
го родственника отъ наслѣдства только на томъ основа¬ 
ніи что онъ не имѣетъ любви къ родной землѣ. „Онъ полю¬ 
битъ свою страну когда у него будетъ въ ней 10.000 акровъ 
земли. “ 

Дойдя до этого разсуЖденія Кенелмъ покачалъ головой. 

— Да развѣ любовь къ своей странѣ есть любовь къ сво¬ 
ему богатству, сказалъ онъ, и отлоЖилъ чтеніе отцовскаго 
письма. 


ГЛАВА VII. 

Общественное положеніе Кенелма Чиллингли не возвыси¬ 
лось сравнительно съ тѣмъ какое онъ занялъ сдѣлавшись 
однимъ изъ львовъ моднаго свѣта. Я не берусь сосчитать 
число треугольныхъ записочекъ которыя доЖдемъ сыпались 
на него отъ прекрасныхъ дамъ увлекавшихся знаменитостя¬ 
ми всякаго рода, или тщательно запечатанныхъ конвертовъ 
съ письмами отъ прекрасныхъ анонимовъ которые спраши¬ 
вали есть ли у него сердце и будетъ ли онъ въ такомъ-то 
часу въ такомъ-то мѣстѣ въ Паркѣ. Трудно опредѣлить что 
такое было въ Кенелмѣ Чиллингли дѣлавшее его любим¬ 
цемъ , въ особенности, прекраснаго пола, кромѣ развѣ 
его двойственной репутаціи: что онъ не похоЖъ на другихъ 
и что онъ совершенно равнодушенъ къ пріобрѣтенію какой- 
бы то ни было репутаціи. Онъ могъ бы, еслибы захотѣлъ, 
представить доказательство что смутная увѣренность въ его 
талантахъ была не совсѣмъ лишена основанія. Ибо статьи 
которыя онъ присылалъ изъ-за границы въ газету Ьопйопег 
и которыми окупалось его путешествіе носили на себѣ пе¬ 
чать того рода оригинальности въ тонѣ и взглядахъ которая 
возбуЖдаетъ любопытство узнать автора и встрѣчаетъ болѣе 
похвалъ чѣмъ моЖетъ-быть заслуживаетъ. 

Но Миверсъ былъ вѣренъ условію сохранять ненарушимо 
инкогнито автора, и Кенелмъ смотрѣлъ съ глубочайшимъ пре¬ 
зрѣніемъ какъ на самыя статьи такъ и на читателей восхва¬ 
лявшихъ ихъ. 

Подобно тому какъ у нѣкоторыхъ людей мизантропія 
является вслѣдствіе обманутаго доброжелательства, такъ 
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есть нѣкоторыя натуры—и Кенелмъ Чиллингли былъ моЖетъ- 
быть одною изъ нихъ—у которыхъ инд ифе рентизмъ является 
послѣдствіемъ оборвавшейся горячности. 

Онъ предвидѣлъ большое удовольствіе для себя въ возоб¬ 
новленіи знакомства съ своимъ бывшимъ туторомъ, мисте¬ 
ромъ Велби, удовольствіе освѣжить свою собственную склон¬ 
ность къ метафизикѣ, казуистикѣ и критикѣ. Но этотъ та¬ 
лантливый профессоръ реализма совершенно оставилъ фило¬ 
софію, и отдыхалъ на казенной слуЖбѣ. Министръ, въ пользу 
котораго, когда тотъ находился въ оппозиціи, мистеръ Велби 
въ веселую минуту написалъ нѣсколько ловкихъ статей въ 
одномъ изъ вліятельныхъ Журналовъ, достигнувъ власти до¬ 
ставилъ ему одну изъ тѣхъ немногихъ хорошихъ вещей что 
еще остались въ распоряженіи министровъ,—мѣсто съ Жало¬ 
ваньемъ въ 1.200 фунтовъ въ годъ. Будучи такимъ образомъ 
занятъ по утрамъ рутинною работой, мистеръ Велби прово¬ 
дилъ весело свои вечера. 

— Іпѵепг рогіит , сказалъ онъ Кенелму, — я теперь больше 
не плаваю по бурнымъ волнамъ. Приходите ко мнѣ завтра 
обѣдать іёіе-а-іёіе. Жена моя съ младшимъ ребенкомъ въ 
Сентъ-Леонардѣ пользуется морскимъ воздухомъ. 

Кенелмъ принялъ приглашеніе. 

Обѣдъ могъ бы удовлетворить Брилья-Саварена—онъ былъ 
безукоризненъ; вино было рѣдкимъ некторомъ, лафитъ 1848 
года. 

— Я никогда не дѣлюсь этимъ, сказалъ Велби, — больше 
чѣмъ съ однимъ другомъ заразъ. 

Кенелмъ старался завлечь хозяина дома въ споръ о нѣко¬ 
торыхъ новыхъ сочиненіяхъ составленныхъ согласно всей чи¬ 
стотѣ реалистическихъ каноновъ критики. 

— Чѣмъ больше эти книги претендуютъ на реализмъ, тѣмъ 
меньше онѣ реальны, сказалъ Кенелмъ.— Я почти склоненъ ду- 
тать что вся школа которую вы такъ систематически сози¬ 
дали есть ошибка, и что реализмъ въ искусствѣ вещь невоз¬ 
можная. 

— Я думаю что вы правы. Я серіозно относился къ этой 
школѣ потому что былъ золъ на защитниковъ идеалистиче¬ 
ской школы, а если человѣкъ относится къ чему-нибудь се¬ 
ріозно онъ всегда ошибается, особенно если онъ раздраЖенъ. 
Я не былъ серіозенъ и не былъ раздраЖенъ когда писалъ тѣ 
статьи которымъ обязавъ своимъ мѣстомъ. 
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При ^гомъ Велби съ удовольствіемъ потягивался и подне¬ 
ся стаканъ къ губамъ съ удовольствіемъ наслаЖдался буке¬ 
томъ вина. 

— Вы огорчаете меня, отвѣчалъ Кенелмъ.—Грустно узнать 
что умъ человѣка въ юности находился подъ вліяніемъ учи¬ 
теля который смѣется надъ своимъ собственнымъ ученіеііъ. 

Велби лоЖалъ плечами. 

— Жизнь состоитъ изъ послѣдовательныхъ процессовъ уче¬ 
нія и разучиванія, и часто больше мудрости въ томъ чтобы 
разучиваться чѣмъ учиться. Во всякомъ случаѣ, такъ какъ я 
пересталъ быть критикомъ, то я мало забочусь о томъ былъ 
я правъ или нѣтъ исполняя эту роль. Я думаю что я теперь 
правъ какъ служащій. Пускай міръ идетъ своимъ путемъ, 
лишь бы онъ доставлялъ намъ средства къ Жизни. Отрицай¬ 
те если хотите реализмъ въ искусствѣ и примите его въ Жиз¬ 
ни. Въ первый разъ въ Жизни я устроился съ комфортомъ: 
умъ мой износилъ свои сапоги и теперь наслаждается рос¬ 
кошью туфлей. Кто моЖетъ отрицать реализмъ комфорта? 

— Имѣетъ ли человѣкъ право, сказалъ Кенелмъ про себя 
сѣвъ въ свою одноконную каретку,—употреблять весь блескъ 
рѣдкаго ума, весь запасъ рѣдкой учености на то чтобы 
совращать молодое поколѣніе со старыхъ надежныхъ путей 
по которымъ юноши предоставленные самимъ себѣ пошли бы 
сами, —старыхъ путей окаймленныхъ романтическими рѣками и 
развѣсистыми деревьями, —направляя ихъ на новыя стези по 
песчанымъ степямъ, и лотомъ, когда они измучаются и разо¬ 
бьютъ ноги, говорить имъ что ему нѣтъ никакого дѣла до то¬ 
го избили ли они свою обувь на истинномъ пути или на лоЖ- 
номъ, потому что онъ достигъ ьиттит Ьопигп философіи въ 
удобствѣ покойныхъ туфлей? 

ПреЖдѳ чѣмъ онъ успѣлъ отвѣтить на этотъ вопросъ, эки- 
лаЖъ его остановился у дверей дома министра которому 
Велби содѣйствовалъ въ достиженіи власти. 

Въ этотъ вечеръ въ домѣ великаго человѣка было большое 
сборище моднаго свѣта. Для министра настала критическая 
минута. Судьба его кабинета зависила отъ результатовъ пред¬ 
ложенія которое намѣревались сдѣлать на слѣдующей не¬ 
дѣлѣ въ Тіа латѣ Общинъ. Великій человѣкъ стоя у входа въ 
комнаты принималъ гостей. Въ числѣ ихъ были главные участ¬ 
ники возбужденнаго движенія и воЖди оппозиціи. Онъ улыбался 
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имъ такъ Же любезно какъ самымъ искреннимъ своимъ друзь¬ 
ямъ и самымъ крѣпкимъ приверженцамъ. 

„Я полагаю что это реализмъ, сказалъ Кенелмъ про се¬ 
бя, но это не истина и не комфортъ.“ 

Остановившись у стѣны близь дверей онъ съ большимъ 
интересомъ наблюдалъ выраженіе лица хозяина. За любезною 
улыбкой и привѣтливою манерой онъ видѣлъ на лицѣ его 
слѣды заботъ. Глаза разсѣянно блуЖдали, щеки были впалы, 
лобъ покрытъ морщинами. Кенелмъ отвелъ глаза и сталъ раз¬ 
сматривать лица лѣнивыхъ зѣвакъ бродившихъ по болѣе 
обыкновеннымъ путямъ Жизни. Глаза ихъ не были разсѣянны; 
лобъ не былъ покрытъ морщинами, и умъ ихъ былъ какъ 
дома когда они обмѣнивались пустяками. Многіе изъ нихъ 
интересовались предстоявшею борьбой, но это по большей ча¬ 
сти былъ такой Же интересъ какой имѣютъ тѣ чтб дерЖатъ 
пари на небольшую сумму въ Дербіевъ день, лишь для того 
чтобы придать пикантность скачкамъ, не чувствуя удоволь¬ 
ствія при выигрышѣ и огорченія при проигрышѣ. 

— Хозяинъ дома повидимому боленъ, сказалъ Миверсъ 
встрѣтясь съ Кенелмомъ.— Я замѣчаю въ немъ симптомы 
скрытой подагры. Вы знаете мой афоризмъ: „ничто не ведетъ 
такъ скоро къ подагрѣ какъ честолюбіе И , въ особенности Же 
парламентское честолюбіе. 

— Вы не принадлежите къ числу друзей которые убѣждаютъ 
меня избрать двигателемъ Жизни эту причину болѣзни. По¬ 
звольте благодарить васъ за это. 

— Благодарность ваша неумѣстна. Я именно совѣтую вамъ 
посвятить себя политической карьерѣ. 

— Не взирая на подагру? 

— Не взирая на подагру. Еслибы вы могли смотрѣть на 
Жизнь какъ я, мой совѣтъ былъ бы иной. Но вашъ умъ пре¬ 
исполненъ сомнѣніями, фантазіями и причудами, и вамъ остает¬ 
ся только одинъ выборъ—дать имъ выходъ въ дѣятельной 
Жизни. 

— Вы отчасти были причиной что я сдѣлался тѣмъ что 
есть — лѣнивцемъ; на васъ леЖитъ часть отвѣтственности за 
мои сомнѣнія, фантазіи и причуды. По вашей рекомендаціи 
я былъ помѣщенъ подъ руководство мистера Велби въ тотъ 
критическій періодъ Жизни когда изгибъ вѣтви даетъ направле¬ 
ніе дереву. 

— И я горЖусь моимъ совѣтомъ. Повторяю причины 
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почему я далъ его: для молодаго человѣка неоцѣненное преиму¬ 
щество вступитъ въ Жизнь вполнѣ посвященнымъ въ Новыя 
Идеи которыя будутъ болѣе или менѣе вліять на его по¬ 
колѣніе. Велби былъ самымъ способнымъ представителемъ 
этихъ идей. Это рѣдкое счастіе когда пропагандистъ Новыхъ 
Идей не только книЖный философъ, но въ то Же время впол¬ 
нѣ свѣтскій человѣкъ, и человѣкъ что-называется практи¬ 
ческій. Да, вы много обязаны мнѣ что я спасъ васъ отъ пу¬ 
стой болтовни и сентиментальностей, отъ поэзіи Вордсворта 
и мускульнаго христіанства кузена ДЖона. 

— То отъ чего вы, по вашимъ словамъ, спасли меня сдѣла¬ 
ло бы мнѣ больше добра чѣмъ то чѣмъ меня надѣлили. Я по¬ 
лагаю что когда чрезъ воспитаніе удается присадить старую 
голову къ молодымъ плечамъ, такое соединеніе не приноситъ 
здоровья, — оно задерЖиваетъ кровь и ослабляетъ пульсъ. 
Впрочемъ, не хочу быть неблагодарнымъ: вы Желали мнѣ 
добра. Да, я думаю что Велби практиченъ; онъ не имѣ¬ 
етъ вѣры и получилъ мѣсто. Хозяинъ дома тоЖе практи¬ 
ченъ; мѣсто его гораздо выше, того какое занимаетъ Велби, 
и вѣроятно онъ не лишенъ вѣры? 

— Онъ родился преЖде чѣмъ новыя идеи получили практи¬ 
ческую силу; но по мѣрѣ того какъ онѣ получали ее, его 
вѣрованія по необходимости исчезали. Я не думаю чтобъ онъ 
теперь вѣрилъ многому исключая двухъ вещей: волервыхъ, 
если онъ приметъ новыя идеи, то будетъ имѣть власть и 
удерЖитъ ее, если Же не приметъ ихъ, то власти имѣть не бут 
деть; и вовторыхъ, если новымъ идеямъ суЖдено одержать 
верхъ, то онъ лучше всѣхъ въ состояніи направлять ихъ,— 
вѣрованія которыхъ совершенно достаточно для министра. Ни 
одинъ благоразумный министръ не будетъ имѣть ихъ больше. 

— Развѣ онъ не увѣренъ что предложеніе съ которымъ ему 
приходится бороться на будущей недѣлѣ—дурно? 

— Разумѣется дурно по своимъ послѣдствіямъ, потому 
что въ случаѣ успѣха лишитъ его мѣста; и хорошо само по 
себѣ, я увѣренъ что онъ такъ думаетъ, потому что будь 
онъ въ оппозиціи, онъ самъ бы сдѣлалъ его. 

— Я виЖу что опредѣленіе Попа все еще справедливо: я пар¬ 
тія есть безуміе большинства которымъ пользуется мень¬ 
шинство “. 

— Нѣтъ, это не справедливо. Слово безуміе непримѣнимо 
къ большинству; большинство довольно умно, оно знаетъ свои 
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потребности и пользуется разумѣніемъ меньшинства для 
достшкенія ихъ. Во всякой партіи большинство управля¬ 
етъ меньшинствомъ которые номинально считаются воЖдя- 
ми. Человѣкъ дѣлается первымъ министромъ потому что 
большинству его партіи онъ каЖется самымъ способнымъ 
человѣкомъ чтобы проводить взгляды этого большинства. Если 
■онъ вздумаетъ отклониться отъ этихъ взглядовъ, на него на¬ 
бьютъ* нравственную колодку и забросаютъ его камнями и 
гнилыми лицами, 

— Въ такомъ случаѣ это правило справедливо въ обратномъ 
видѣ: партія есть безуміе меньшинства которымъ пользуется 
большинство. 

— Изъ двухъ это болѣе правильное опредѣленіе. 

— Позвольте Же мнѣ сохранить мой разумъ и не быть въ 
числѣ меньшинства. 

Кенелмъ отошелъ отъ своего родственника и войдя въ одну 
изъ комнатъ гдѣ было попросторнѣе увидѣлъ Сессилію Тра¬ 
версъ, которая сидѣла и разговаривала съ леди Глеаальвоаъ. 
Онъ подошелъ къ нимъ. Послѣ обмѣна нѣоколькихъ общихъ 
мѣстъ, леди Гленальвонъ ушла чтобы встрѣтиться съ какимъ- 
то иностраннымъ посланникомъ, а Кенелмъ опустился на стулъ 
съ котораго она встала. 

Для него было утѣшеніемъ всматриватьоя въ ея открытое 
чело, прислушиваться къ ея мягкому голосу въ которомъ не 
было искусственныхъ нотъ и который не произносилъ цини¬ 
ческихъ остротъ. 

— Не находите ли вы страннымъ, сказалъ Кенелмъ,— что 
у насъ Англичанъ всѣ привычки складываются такъ что дѣ¬ 
лаютъ даЖе то чтб мы называемъ весельемъ какъ моЖно 
меньше веселымъ? Теперь начало іюня, расцвѣтъ лѣса, когда 
всякій день проведенный въ деревнѣ есть наслажденіе для 
взора и слуха, а мы говоримъ: наступаетъ сезонъ душныхъ 
комнатъ. Одни мы изо всѣхъ цивилизованныхъ народовъ про¬ 
водимъ лѣто въ столицѣ, и уѣзЖаемъ въ деревню когда листья 
опадаютъ съ деревьевъ и замерзаютъ ручьи. 

— Конечно это ошибка; но я люблю деревню во всякое 
время года, даЖе зимой. 

— Съ тѣмъ условіемъ чтобы деревенскій домъ былъ полонъ 
лондонскихъ гостей? 

— Нѣтъ; это скорѣе моЖетъ оттолкнуть отъ нея. Я никогда 
не ищу общества въ деревнѣ. 
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— Правда; маѣ слѣдовало вспомнить что вы отличаетесь 
отъ другихъ дѣвицъ и находите общество въ книгахъ. Онѣ 
всегда разговорчивѣе въ деревнѣ чѣмъ въ городѣ, или вѣрнѣе 
мы тамъ прислушиваемся къ нимъ не такъ разсѣянно. А! Не 
узнаете ли вы тамъ прекрасаыя бакенбарды Георга Бель- 
войра? Кто эта дама чтб идетъ съ нимъ подъ руку? 

— Развѣ вы не знаете? Леди Эмилія Белъвойръ, его Жена. 

— Да! Я слышалъ что онъ Женился. Она красива. Она бу¬ 
детъ идти къ фамильнымъ бриліантамъ. Читаетъ она Синія 
Книги? 

— Я спрошу ее если хотите. 

— Не стоитъ терять времени. Скитаясь за границей я рѣд¬ 
ко видалъ англійскія газеты. Я слышалъ однакоЖе что Георгъ 
былъ избранъ. Говорилъ уЖь онъ въ парламентѣ? 

— Да; онъ двигалъ адресъ въ нынѣшнюю сессію, и заслу¬ 
жилъ большія одобренія за тонъ и содержаніе своей рѣчи. 
Спустя нѣсколько недѣль онъ говорилъ опять, но каЖется 
не съ такимъ успѣхомъ. 

— Былъ заглушенъ кашлемъ? 

— Почти что такъ. 

— Это лослуЖитъ ему въ пользу; кашель исправитъ его, и 
онъ оправдаетъ мое предсказаніе объ его успѣхахъ. 

— Развѣ вы разошлись теперь съ бѣднымъ Георгомъ? Если 
* такъ, то позвольте спросить забыли вы также Уылла Сомерса 
и ДЖесси Уайльзъ? 

— Забыть ихъ! нѣтъ. 

— Но вы никогда о нихъ не спрашиваете. 

— Я былъ увѣренъ что они счастливы какъ только возмож¬ 
но. СкаЖите, вѣдь это правда? 

— Надѣюсь что теперь это такъ; но у нихъ было много 
горя, и они оставили Гревлей. 

— Горе! оставили Гревлей! Вы огорчаете меня. Объясните 
'лоЖалуста. 

— Три мѣсяца спустя послѣ того какъ они обвѣнчались и 
поселились въ домѣ которымъ вамъ обязаны, Уыллъ заболѣлъ 
горячкой. Онъ пролеЖалъ въ постели нѣсколько недѣль, и 
оправившись былъ еще такъ слабъ что не могъ работать. Во 
время его болѣзни ДЖесси была слишкомъ озабочена и не 
имѣла времени заниматься лавкой. Разумѣется я, лучше ска¬ 
зать отецъ—доставили имъ необходимую помощь, но.... 

— Понимаю; они дошли до того что стали нуждаться въ 
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благотворительности. Я не прощу себѣ что ни разу не вспо¬ 
мнилъ о моей обязанности къ этой четѣ. ПоЖалуста про¬ 
должайте. 

— Бы знаете что какъ разъ предъ вашимъ отъѣздомъ, 
отецъ получилъ предложеніе обмѣнять свою землю въ Грев- 
леѣ на другую которая была для него удобнѣе. 

— Помню; онъ принялъ это предложеніе. 

— Да. Капитанъ Ставерсъ, новый помѣщикъ Гревлея, ока¬ 
зался очень дурнымъ человѣкомъ; онъ не могъ прогнать ихъ 
пока они исправно платили аренду— мы заботились чтобъ они 
платили—но по низкой злобѣ онъ устроилъ другую лавку 
тутъ Же въ одномъ изъ своихъ деревенскихъ коттедЖей; тог¬ 
да для бѣдныхъ молодыхъ людей стало невозможно оставать¬ 
ся дольше въ Грѳвлеѣ. 

— Какой предлогъ могъ найти или выдумать капитанъ 
Ставерсъ для своей злобы противъ такой безобидной молодой 
четы?... 

Сесилія закраснѣлась и опустила глаза. 

— Онъ сдѣлалъ это изъ мести къ ДЖесси. 

— А! понимаю. 

— Но теперь они уЖе оставили деревню и хорошо устрои¬ 
лись въ другомъ мѣстѣ, Уыллъ поправился здоровьемъ, и они 
Живутъ гораздо лучше чѣмъ могли бы Жить въ Гревлеѣ. 

— Въ этой премѣнѣ вы были ихъ благотворительницей? 
сказалъ Кенелмъ болѣе нѣЖнымъ голосомъ и съ болѣе мяг¬ 
кимъ взглядомъ чѣмъ и обыковенно обратившись къ Се¬ 
силіи. 

— Нѣтъ, не меня долЖны они благодарить и благословлять 
за это. 

— Кто Жь бы это могъ быть? Вашъ отецъ? 

— Нѣтъ. Не спрашивайте меня. Я обѣщала не говорить. 
Они сами не знаютъ. Они почти увѣрены что всѣмъ обязаны 
вамъ. 

— Мнѣ! НѳуЖели вопреки себя я долЖёнъ всегда казаться 
не самимъ собою. Миссъ Траверсъ, для моей чести необходимо 
разувѣрить эту легковѣрную пару; гдѣ я могу найти ихъ? 

— Я не могу сказать этого; но я спрошу лрзволенія у ихъ 
тайнаго благодѣтеля, и тогда пришлю вамъ йхъ адресъ. 

Кенелмъ почувствовалъ прикосновеніе къ своей рукѣ и 
услышалъ голосъ говорившій шепотомъ: 
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— Могу л просить васъ представить меня миссъ Траверсъ? 

— Миссъ Траверсъ, сказалъ Кенедмъ, —прошу васъ вклю¬ 
чать въ число вашихъ знакомыхъ моего родственника, мисте¬ 
ра Чиллингли Гордона. 

Пока Гордонъ говорилъ вѣжливыя условныя фразы ка¬ 
кими обыкновенно начинаются знакомства въ лондонскихъ 
гостиныхъ, Кенедмъ, повинуясь знаку леди Гленальвонъ, ко¬ 
торая толъко-что возвратилась въ комнату, всталъ и подо¬ 
шелъ къ маркизѣ. 

— Молодой человѣкъ котораго вы оставили говорить съ 
Сесиліей вашъ умный кузенъ Гордонъ? 

— Онъ самый. 

— Она слушаетъ его съ большимъ вниманіемъ. Какъ его 
лицо сіяетъ когда онъ говоритъ! Онъ положительно красивъ 
въ своемъ оЖивленіи. 

— Да, я могъ бы считать его опаснымъ ухаЖивателемъ. У 
него есть умъ, ловкость и смѣлость; онъ моЖетъ сильно влю¬ 
биться въ большое богатство и говорить съ его обладатель¬ 
ницей съ' Жаромъ какой рѣдко обнаруживали Чиллингли. Но 
это не мое дѣло. 

— ДолЖно быть вашимъ. 

— Увы и увы! „ДолЖно быть. 44 Сколько грустнаго значенія 
въ этой простой фразѣ! Какъ счастлива была бы наша Жизнь, 
какъ велики наши дѣла, какъ чисты наши души еслибы все 
чтб долЖно быть—могло быть! 


ГЛАВА ѴШ. 

Часто меЖду людьми устанавливается дружеская корот¬ 
кость въ замкнутыхъ кружкахъ сельскаго дома, или на мало 
посѣщаемыхъ водахъ, или въ какомъ-нибудь маленькомъ город¬ 
кѣ на континентѣ, которая переходитъ въ отдаленное знаком¬ 
ство въ могучемъ водоворотѣ лондонской Жизни, и ни ту ни 
другую сторону нельзя винить въ отчужденіи. Такъ было и съ 
Леопольдомъ Траверсомъ и Кенелмомъ Чиллингли. Траверсъ, 
какъ мы видѣли, былъ очарованъ разгѳварами молодаго при¬ 
шельца, такъ не похожими на рутину деревенскаго общества ко¬ 
торымъ въ теченіи многихъ лѣтъ онъ ограничилъ свой Живой 
умъ. Но появившись снова въ Лондонѣ за годъ до вторичной 
встрѣчи съ Кенелмомъ, онъ возобновилъ старыя дружескія 
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отношенія съ людьми своего круга— офицерами полка кото¬ 
раго онъ нѣкогда былъ украшеніемъ; нѣкоторые изъ нихъ 
все еще оставались холостяками, немногіе подобно ему были 
вдовы; онъ встрѣтилъ бывшихъ соперниковъ своихъ по успѣ¬ 
хамъ въ свѣтѣ, которые такъ и остались праздными обитате¬ 
лями города. Въ столицѣ рѣдко встрѣчается тѣсная друЖба ме¬ 
жду людьми различныхъ поколѣній, кромѣ тѣхъ случаевъ когда 
ихъ связываетъ общій интересъ въ занятіяхъ литературой или 
искусствомъ, или одинакія симпатіи въ борьбѣ политическихъ 
партій. Кромѣ того, Траверсъ и Кенелмъ рѣдко видались за¬ 
просто съ того времени какъ въ первый разъ встрѣтились у 
Боманойровъ. Время отъ времени они встрѣчались во мно¬ 
голюдныхъ собраніяхъ и обмѣнивались поклонами и привѣт¬ 
ствіями. Но привычки ихъ были различны. Ближайшія зна¬ 
комства ихъ были въ разныхъ домахъ, и они посѣщали раз¬ 
ные клубы. Любимыми физическими упражненіями Бенѳлма 
были какъ лреЖде долгія раннія прогулки въ отдаленныхъ 
сельскихъ предмѣстьяхъ; Леопольдъ Же любилъ позднія про¬ 
гулки верхомъ. Траверсъ больше пользовался удовольствіями 
чѣмъ Кенелмъ. Возвратясь къ столичной Жизни, онъ при сво¬ 
емъ Живомъ, пылкомъ и общительномъ характерѣ съ удо¬ 
вольствіемъ возвратился, какъ въ годы юности, къ легкимъ 
веселостямъ^;? 

Еслибъ отмщенія ихъ продолжали быть такъ же близки 
какъ въ Низд^лЬ-- Паркѣ, Кенелмъ вѣроятно часто бы ви¬ 
далъ Сесилію в ’Іуер собственномъ домѣ, и восхищеніе и ува¬ 
женіе которое она /^путала ему до сихъ поръ могло бы со¬ 
зрѣть въ болѣе теплое чувство, когда онъ понялъ бы ясно 
это мягкое Жеішфенное ^рёрдце и его нѣЖное расположеніе 
къ нему. % 

Въ письмѣ к#<&пу онъ смутно упомянулъ что лов ременамъ 
ему каЖется чтсЩ^у равнодушіе въ дѣлѣ честолюбія и люб¬ 
ви происходитъ о*г<уЛп что онъ составилъ себѣ для того и 
другаго недостиЖишяе^ идеалы. Обдумывая это заключеніе 
онъ не могъ добросовѣстно Увѣритъ себя что Сесилія проти- 
ворѣчить составленному и» идеалу Женщины и Жены. На¬ 
противъ, чѣмъ больше онъ думалъ о характерѣ Сесиліи, тѣмъ 
больше казалось ему этотъ характеръ совпадаетъ съ идеаломъ 
который носился предъ нимъ въ смутныхъ мечтаніяхъ, но въ то 
Же время онъ зналъ что не былъ влюбленъ въ нее, что его серд¬ 
це не отвѣчало уму. И онъ рѣшилъ съ грустію что нигдѣ на 
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О подпискѣ на РУСС КІЙ ВѢСТНИКЪ въ 1874-году. 

.Годовое изданіе'^У СО А.ГО ВѢСТНИКА, состоящее изъ 
двѣнадцати ежемѣсячныхъ книжекъ, стоитъ въ 1874 году въ 
Москвѣ и Петербургѣ, безъ доставки пятнадцать рублей 
пятьдесятъ копѣекъ; съ доставкою на домъ въ Москвѣ и 
Петербургѣ шестнадцать рублей и съ почтовою пересыл¬ 
кой во всѣ мѣста Россіи семнадцать рублей. 

Желающіе могутъ подписываться также на полгода, пла¬ 
тя въ Москвѣ и Петербургѣ безъ доставки 8 руб., съ достав¬ 
кой на домъ и съ пересылкой во всѣ мѣста Россіи 8 р. 50 к., 
и на три мѣсяца, платя въ Москвѣ и Петербургѣ, безъ до¬ 
ставки, 4 р., съ доставкой и почтовою пересылкой во всѣ 
мѣста Россіи 4 р. 25 к. 

Заграничные высылаютъ за доставку въ государства Гер¬ 
манскаго Почтоваго Союза—18 р.; въ Италію, Бельгію, Нидер¬ 
ланды, Швейцарію, Сербію и Гумынію—19 р.; въ Англію, Да¬ 
нію, Щвецію, Грецію, Европейскую Турцію и Францію- 
20 р. 50 к.; въ Испанію, Португалію, Норвегію и Сѣверо-Аме¬ 
риканскіе Соединенные Штаты—21 р. 60 к. Въ прочія мѣста 
за границей по предвариЛльному соглашенію съ редакціей. 

Подписка на РУССКІЙ ВѢСТНИКЪ принимается: 

ВЪ МОСКВѢ. ВЪ ПЕТЕРБУРГѢ: 

Въ конторѣ Университетской ти- Въ книжной давкѣ Базунова, на 
лографій^діа Страстномъ бульварѣ; Невскомъ проспектѣ, въ домѣ Эн- 
въ книЭДой давкѣ И. Г. Соловьева гельгардтъ. 

('бывшеи'Базунова), на Страстномъ 
бульварѣ, въ домѣ Алексѣева. 

Въ почтовыхъ мѣстахъ Имперіи подписка на Русскій Вѣстникі 

но принимается. 

Иногородные адресуются исключительно: въ редакцію РУС¬ 
СКАГО ВѢСТНИКА, въ Москвѣ. 


О подпискѣ на МОСКОВСКІЯ ВѢДОМОСТИ въ 1874 году. 

. Цѣна за МОСКОВСКІЯ ВѢДОМОСТИ на 1874 годъ: ві 
Москвѣ, безъ доставки на домъ, на 12 мѣсяцевъ, безъ казен 
ныхъ объявленій тринадцать рублей сер.; съ доставкоі 
на домъ въ Москвѣ и почтовою пересылкой во всѣ мѣсті 
Россіи шестнадцать рублей сер.; съ казенными объявлені 
ями, издаваемыми особо три раза въ недѣлю, цѣна безъ до 
ставки пятнадцать рублей; съ доставкой и пересылкоі 
восемнадцать рублей сер. 

Подписка на МОСКОВСКІЯ ВѢДОМОСТИ принимаете: 
въ Москвѣ, въ конторѣ Университетской типографіи, ні 
Страстномъ бульварѣ. 


Въ Университетской типографіи (Катковъ и К 0 .), 
на Страсти о мъбулъварѣ. 
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КАІ--КО 495 
ВисЬЬіпсіесЫ 
М. ЗсЬс^І и. ѲвЬг. ІаІі^аЬ 
8 6, ЕгЬагсИвІг. 28 
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8 МОмЬм 6, ЕіЬагЛМг. 21 
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